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Π ρος τον ά ν «γ ινώ σ κ ο ν τ « .

ΪΗ Ν  έποποιίαν των άρματωλών συντάττων σκοπόν 
προεθέμην νάπεικονίσω όσον οιόν τε άκριβώς έκείνην 
τοΟ Ιθν^υς ήμών τήν έποχήν, ήτις προπαρεσκεύασδ 
καί προήσκησε τής μεγάλης έπαναστάσεως τούς 
άΟλητάς. Κλέφται ήσαν 6 Κολοκοτρώνης καί Νική­
τας, εις τούς όποιους ή Πελοπόννησος χρεωστεϊ όλο— 
κληρον σχεδόν αυτής τήν πολεμικήν δόξαν, κλέφτης 
καί ψυχογυιός του Κατσαντώνη ό Καραϊσκάκης, ο 
διάσημος τής Τούμελης στρατάρχης, καί κλέφτης ό 
μεγαλεπήβολος τής Γραβιάς ήρως Όδυσσεύς· κλέ- 
φται δέ πάντες οί έξησκημένοι δπλοφόροι, οί κατά 
γήν τοσούτους των Τούρκων έξολοΟρεύσαντες 
στρατούς.

Τοιούτων άνδρών, ιστορικών των πλείστων, τον 
βίον καί τά αισθήματα περιγράφων, ιστορικήν ώφει- 
λον να λάβω καί τήν ύπο'Οεσιν. Εντεύθεν δ’ ίσως τό 
ποίημα δέν Ιποιήθη κατά πάντα συμφώνως προς τούς 
κανόνας τής άρχαΐζούσης ποιητικής τέχνης. Ά λλ ’ άν 
άληθώς, κατά τούς Έλλανοόίκας, ή άνά χειρας 
εποποιία είναι εργον « μ ε γ α λ ε π ή β ο λ ο ν ,  έξ-  
ε ι κ ο ν ί ζ ο ν  ά κ ρ ι β ώ ς  τ ή ν  έ π ο χ ή ν τ ω ν  
ά ρ μ α τ ω λ ώ ν ,  έ π ι σ π ώ ν  ά π α ν τ α χ ο Ο  
ζ ω η ρ ώ ς  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  κ α ί τ ό έ ν δ ι α -  
φ έ ρ ο ν  τ οΟ ά ν α γ ν ώ σ τ ο υ ,  ά ν α μ ι μ ν ή -  
σ κ ο ν  τ ό ν μ έ γ α ν  τ ή ς  ά ρ χ α ι ό τ η τ ο ς



Υ>

έ π ο π ο ι δ ν ώ ς  *Ι λ  ι ά  ς άμ  α κα I Ό δ ό  σ αειΛ} 
έ π ι τ υ χ έ ς  δ έ π ε ρ ί τ ή ν ή 0 ο π ο ι ί α ν κ α ί  
ν ε υ ρ ώ δ ε ι ς  Ι χ ο ν  τ ο ύ ς ή ρ ω α ς α ύ τ ο υ , »  
έλπίζω δτι δεν έμδχΟησα έπί ματαίω* ευτυχής δέ 
Θέλω λογισΟή άν τής πατρίδος ή νεολαία εύρη τό 
μέγα των πατέρων φρόνημα εις τά επη μου ταυτα.

Αλλως δέ καί έκ του ποιητικού άγωνος νικητής 
καί πολυαΟλος ό Κατσαντώνης έξήλθεν, άφοΰ κατά 
την έπιτροπήν β π ο λ λ ά κ ι ς  δ λ α ι  ρ α ψ δ ί α ι 
ή έ π ε ι σ ο ' δ ι α  ε ί ν α ι  ο υ τ ω  κ α λ ώ ς  κ α τ ε -  
σ κ ε υ α σ μ έ ν α ,  ώ σ τ ε  ά ν  μ δ ν α  τ α υ τ α  
έ σ τ έ λ λ ο ν τ ο ε ί ς τ ό ν π ο ι η τ ι κ δ ν ά γ ώ ν α ,  
ή δ ό ν α ν τ ο  ί σ ω ς  ν ά δ ι α μ φ ι σ β η τ ή σ ω σ ι  
τ ό ά Ολο ν.*

'Ο π ο ι νί σ α ί,
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.ΐΕελ. 33 αντί άβολους Υρ.’ όβελούς,
ϊ  268 ϊ. *ψ-/1<77> »  έψτίσγι,’

Καί εΐ τ ι παρόμοιον καταλείπεται εί; τλν έπιείκΐ τοΒ 
δναγινώσκοντος κρίσιν.
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ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ.

Ρ Α ΨΩΔ Ι Α Α'.

ί ϊ θ Ν  Κατσαντώνην τών κλεφτών τον αρχηγόν θά ψάλω» 
"Οστις τοϋ έθνους ύψωσε σημαίαν εις τον Πίνδον,
Προς τής Ηπείρου πολεμών τον τύραννον άπαύστως* 
Πολλούς δ’ εχθρούς έθέρισε μέ την κυρτήν ρομφαίαν,
Τούς "Ελληνας εις άτυχή προ%ρέψας ανταρσίαν.
Πλήν τέλος Ιφάγε κι’ αυτόν ή μαύρη προδοσία,
Κ ’ επ’ άκμονος συνέτριψαν τ ά  ισχυρά οστά του 
Ζητοϋντες νά ένσπείρωσιν εις τ ’ "Αγραφα τόν τρόμον.
Πλήν μάτην τό έζήτησαν* έγέννησαν καί πάλιν 
Τά όρη λέοντας με πΰρ βιβρώσκοντας τούς Τούρκους,
Καί δόξαν εις την άτυχη προσθέτοντας πατρίδα.

Λφοϋ ροφών ώς ύαινα τό αίμα τών ανθρώπων 
Τούς ,άργ όντας έδάμασε τής Α λβανίας όλης,
Ο άγριος Άλήπασσας δεινώς άλαζονεύθη*
Καί τύραννος νά καταστή συμπάσης τής Ελλάδος, 
'Απάσης τής Ανατολής σουλτάνος έμελέτα'
Τον κόσμον ολον ύστερον μ.’ άλύσεις νά δεσμεύση, 
Κι’ ’Αλέξανδρος νά φημισθή ’ς την οικουμένην νέος' 
Καί πν τ ’ έν ω έκάθητο πλησίον παραθύρου, 

ήσαν έραταί ακρώρειαν τοϋ Πίνδου,
1
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Αντήχησαν οί κεραυνοί του Πλάστου πανταχόσε"
Δεινός δέ τρόμος έλαβε τους ατυχείς ποιμένας,
Καί σπεύοοντες προς σπήλαια τα  ποίμνια ώόηγουν*
Δειλός δ’ ό ναύτης έβλεπε τάς μελανάς θυέλλας 
Εις κύματα νά θώψωσι τό πλοϊον άπειλούσας’
Οί πάντες ηδη την ίσχύν ήσθάνοντο τοϋ θείου,
Καί τρέμ,οντες έξέτεινον προς τάνω τάς παλάμ.ας.
Μόνος ό νέος Φάλαρις ποσώς δεν έπτοηθη"
Πάντ’ άποπτύσας χαλινόν την σύριγγα ΰψόνει,
Δι’ ής άπέπνεε καπνού πυκνάς νεφέλας, κ’ είπε 
Συσπάσας τάς άγριας του όφρϋς καθώς αί άρκτοι"
« Θεέ ! τ ίς  είσαι, καί βροντάς τοιαύτας εκτινάσσεις }
Της φαντασίας είδωλον, εικόνισμα της πλάνης,
Μ’ ηχώ πληροίς τρομακτικήν τό σόμπαν, πλην δέν έχεις 
’ίσχύν με δρέπανον όξύ ζωής νά κόψν-,ς νήμα.
Ποσάκις δεν άκούομεν τών κεραυνών τούς κρότους,
Καί δέν θαμβοί τούς οφθαλμούς τών άστραπών ά λάμ·ψ'-ί ! 
Κ ι’ όμως ποτέ δέν ηκουσα πλειότεροι τών δύο 
Ν<ά μείνουν κεραυνόπληκτοι νεκροί πλησίον δένδρου ! 
ΟιΡγόητες τον εΰπιστον έςαπατώσιν όχλον,
Καί λέγουν ό'τι τον Χριστόν πεζό^καταδιώκει 
Ίππεύων ό της Μεδινάς προοητης, κ’ οί σπινθήρες,
Ους τών όπλων τά  πέταλα έκπέμπουσι, ποιοΰσι 
Τό φως αυτό τών αστραπών" πλην όντως ούς σπινθήρες 
Κενοί πυρός έλέγχονται" δέν βλάπτουσι κανένα.
]\ά διατάξω δύναμαι εγώ τά  πυροβόλα 
Θνητούς μυρίους πάραυτα τοϋ βίου νά στερησουν,
Κ αί νάντηγήσουν δεκαπλώς τοσοΰτον εις τά  όρη 
Τά στόματά των ρίπτοντα θανατηφόρους σφαίρας.
Θεέ ! σύ είσαι πρός έμέ . . . μηδέν" ανώτερος σου 
Υπάρχω, καί της γης αυτής θά βασιλεύσω μόνος.»·

]
Τοιαύτας ημεσ’ ό θρασύς σατράπης βλασφημίας,

Τού Πλάστου καταχρώμενος την άνοχην ό άφρων.



Μόνον δ’ είς γέρων Αλβανός τον λόγον εΐχε’ ακούσει 
(Πλησίον του έκάθητο διαταγάς προσμένων),
Κ αί φρίκη έκυρίευσε τα  κάτισχνά του μέλη*
Α ί τρίχες του ώρθώθησαν, και κάτι νάπαντησν1 

’Επόθει, πλην έτρόμαζε τους τρόπους του αΰθέντου, 
Μήπως αυθάδη θεωρών τόν δοϋλον διατάξη 
Δημίους νά τόν ρίψωσι ’ς τα  κύματα της λίμνης,
Ιχθύων έ'ρμαιον γλυκό αί σάρκες του νά. γείνουν*
Πλήν τέλος δεν ύπέμεινε τοιαύτην βλασφημίαν,
Ά πό  παιδός ευλάβειαν νάσκη συνετισμένος*
Κ’ είπε μετ’ ήθους ταπεινού κρατησας την οργήν του*.
«Πλην, ένδοξε βεζίρη μου, να ι, δύνασαι νά κόψης 
Τό νήμα της ζωής π ολλώ ν αλλά  τόν 'κόσμον δλον 
Θά δυνηθνίς ώς ό Θεός καί συ νά κυβέρνησης;
!Νά πλάσης εν ζωύφιον ποτέ Οά κατορθώσης 
Τοσαϋτα είπ’ ό Αλβανός, καί πάλιν ώς τό πρώτον 
Έκάθισε, τάς χεΐράς του σταυρώσας καί τους πόδας, 
Δεικνύων σέβας ύπ’ αυτό τό ταπεινόφρον σχήμα. 
Έκάγγασε δ’ ό τύραννος τόν λόγον του άκούσας,
Καί λέξεις μάλλον άσεβεϊς τά  χείλη του προφέρουν*.·; 
«ΤΩ γέρον, πόσον σκέπτεσαι άπλοϊκώς γνωρίζεις ; 
Ειξεύρω μέ τους δόλους μου τόν κόσμον, νά δαμάζω, 
Καί μέ τόν νοϋν είς τάς βουλάς τοΰ θείου νάντιπράττω  
Είς την πρωτεύουσαν αυτήν, εντός του σεραγίου, 
Χρυσόν ένέσπειρα πολύν, καί πράττουν αί γυναίκες 
Παν δ ,τι θέλω, θέλγουσαι μέ τέχνην τόν σουλτάναν. 
Κρατουσιν είς τάς /εϊράς των πιστόλας δολοφόνοι, 
Τοομάζοντες τους υπουργούς του Παόισάχ, αν μέλλουν 
Παρά την Οέλησιν έμοΰ διαταγάς νά δώσουν.
Τούς Φράγκους τούς νομίζοντας ό'τι γινώσκουν -,ςαντα 
Πολλάκις έξηπάτησα, κ’ ένέπαιςα ώς παΐδας ·
Τούς φημισμένους πρότερον μεγάλους διπλωμάτας*.
Είς μάχας έβαψα πολλάς τό νικηφόρον ξίφος,
Ένέκρωσ’ η αγχόνη μου πολλάκις χιλιάδας,



Κ αι τρέμει σύμπας ό λαός άκούων τώνομά μοΰ.
*Λς με μισούν" αρκεί ’ς εμέ νά μέ φοβούνται μόνον*
Μ’ άποκαλούσι λέοντα,- ασλάνι της Ηπείρου,
Καί ό βρυχηθμός μου δύνάται τον κόσμον νά σαλεύση.» 
ϊο ιαΰτα  είπε, κι’ άστραψαν οί δύω οφθαλμοί του,
Ώς των θηρίων, λάφυρον όταν έκ τύχης εύρουν,
Κ’ έμπήζουν τους όδόντας των σπαράσσοντες τάς σάρκας.

Νύν δ’ ό θυμός τού Αλβανού πλειότερον ηύζηθη,
Και νά κεντησν; την ψυχήν την αλαζόνα θέλει"
Τοιαΰτα δ’ είπε λησμόνων όπόσον κινδυνεύει 
Προς τύραννον θρασύτατον λάλων με παρρησίαν"
«Πλήν ηκουσες, βεζίρη μου, οί "Ελληνες τ ί  λέγουν ;» 
οΤί λέγουν ; » έκοψεν ευθύς τον λόγον ό Σατράπης* 
«Τώρα ευθύς τελείωσε τον λόγον σου η άλλως» . . . 
Είπε, καί τρέμων ύπ’ όργης εις τήν πιστόλαν θέτει 
Την χεϊρά του" πλην παντελώς ό γέρων δεν έσείσθη* 
Καίτοι δ’ είζεύρων κάλλιστα ποιον θάνοίξτ, τραύμα 
Εις τού τυράννου την ψυχήν ό άληθνίς του λόγος,^
Είπε ποθών τό αίσθημα αυτού να έκδηλώσν,,
Κι’ άς άποθάνη, πάραυτα έκ πυροβόλου σφαίρας*
«Τον λέοντα περιγελά ό αετός, Θρυλλοΰσιν,
"Οστις κρατεί τάς κορυφάς των υψηλών όρέων.
Ώς εγχελυς τούς όνυχας έκφεύγει τού θηρίου,
Κι’ αγέρωχος την πτησίν του προς τούς αιθέρας φέρει* 
Με τό γενναϊον ράμφος του έσπάραξε τοσάκις 
Τούς οπαδούς τού λέοντος, καί με τό αίμα βάφει 
Τούς λίθους, ένθα ΐστατα ι τάς πτέρυγας ύψόνων*
Ό κόσμος ό'λος έκθαμβος τον βλέπει, και λατρείαν 
Θεού προσφέρουν εις αυτόν τά  τέκνα τών Ελλήνων*
Έν ώ τον τρέμουσι δειλοί οί λάτρεις τού Μωάμεθ.— ν  

«Και ποιος ειν’ ό άετός ό τόσον φημισμένος \ » 
'Τπέλαβεν ό τύραννος έν τάχει καί μέ βίαν,
Ων άσυνείθιστος τό πριν νά δέχετ’ άντιρρησεις.
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β'Ο Κάτδαντώνης, » ζωηρώς άπήντησεν ό γέρων.
«'Ο Κατσαντώνης ! δαίμονες- 'έγέρθητε τοϋ 'Άδου!» 
Έφώναξ’ ό Άλήπασσας* κ’ ύψώσας τήν πιστόλαν 
'Ως έααανής πυροβολεί τον Αλβανόν σκοπεύων*
Κ’ εξάπαντος αυτόν νεκρόν θά ήπλονεν, άνίσως 
'ΙΙ χειρ αύτοϋ ή τρέχουσα οέν έκλινε τό ό'πλον.

Τον κρότον τούτον ήκουσε πλησίον όιατρίβιυν
'Ο Μάνθος, "Ελλην τον πασσάν υπηρετών προ χρόνων,
Ούχί διότι κράσπεδα ν’ άσπάζετ’ έπεθύριεΓ
Ά λ λ α  ζητών τάς προσταγάς νά στρέφη, τοϋ τυράννου
Πρός τό συχ.φέρον τών Γραικών, τό έθνος νά κουφίζνι,
’Εθώπευε τον τύραννον, ώς έικφρων ιππηλάτης
Τόν ίππον τον άτίθασσον «κέ σύνεσιν εύθύνει,
"Εως τό ζώον ήσυχον εις την οδόν (ίαδίση.
ΤΕΙλθε δ’ ευθύς περίεργος νά υ.άθη τ ί  συμβαίνει*
Καί τρέρ.ων ριηπως 'Έλληνος έτρύπησε καρδίαν,
Είδε τόν γέροντα χαρ.αί κατάκοιτου έκ φόβου,
Με δυσκολίαν πνέοντα καί κάτωχρον ώς κίτρον*
Εννόησε δέ πάοαυτα τοϋ Άλβανοϋ τό πάθος,
’Όόη πολλάκις εις σκηνάς παρασταθεις όυ.οίας*
Κ ’ έπόνεσ’ ή ψυχή αΰτοϋ τόν άτυχή πρεσβύτην*
Εις ενθουν ήλθεν εκστασιν χριστιανού γνησίου*
Εγύικνωσε τό στήθόΐ του, καί λέγει τώ  ϋατράπ/]
Ζητών [κέ κίνδυνον ζωής νά σώσν] τόν πλησίον*
«Βεζίρη υ.ου, τό στήθος υ.ου προκρίνω νά τρυπήση,ς,
Ποίν εις τόν γέροντα τό πϋρ θανατηφόρον ρίψης*
Τί σ’ έπταισε ·, πιστόστατος τών θεραπόντων είναι, 
Τριάκοντα ενιαυτούς υπηρετών ενταύθα*
’Ά ν  δ’ άφρων ήναι, σύγγνωθι* οί άνθρώποι ’ς τό γήρας 
Παλίρ.παιδες ενίοτε καθίστανται, καί ρίπτουν 
Ασύνετα τούς λόγους των* όρ.ως ήυ,εϊς όέν πρέπει 
Ό|Λθίως νά πεισρ.όνωρ.εν εις τούς μωρούς των λόγους. » 
"Ερριψε τώρα κατά γης τό όπλον 6 Σατράπης,



' ϊπ ό  τοιαύτης έκπλαγείς ψυχής εύγενεστάτης, 
ΓΑποτολμώσης πρόβλημα τό στέρνον της νά βάλν],
"Ινα λυτρώστι -την ζωήν τοϋ άδικα παθόντος,
Κ αι ταϋτα  "Ελλην Αλβανόν, αλλόθρησκον καί ξένον. 
Τον γέροντα συγχώρησε· πλήν ή ψυχή -Λυ πάσχει,
Έφ’ οσον συλλογίζεται ότι δεν ήτο ψεΰμα 
'Ό λόγος, 8ν ό Α λβανός άρτίως ειχεν είπει*
Κ αι τρόπους βάλλει κα^α νουν [κυρίους ΐνα φέρνι *
Τοϋ Πίνδου τον άγέρωχον οπλίτην δεδεμένον,
,Επάνω τοϋ τράχηλου του τον πόδα του νά θέση,.

'Υπήρχε δ’ Αλβανός άνήρ ευκίνητος τό σώμα"
Είχε τά  μέλη άσαρκα, μελαγχροινήν την δψιν,
Βλέμμ’ άγριον καί την ψυχήν πανοϋργον ύπεμφαΐνον, 
Κ αί πόδας όπως των κυνών κάτισχνους πλήν μυώδεις. 
Α ί φλέβες του έφαίνοντο κ’ οί τένοντες· κ’ ή κόμη 
Κατέβαινεν η μελανή τραχεία ώς των ίππων.
Τρεις δ’ ώρας μόλις έκλειε τον οφθαλμόν την νύκτα,
Κ ’ έν είχε μόνον εργον του, συχνά νά έξετάζνι 
Οί κλέφται κι’ οι άρμ.ατωλοί τά  βήματα ποϋ στρέφουν. 
Τοϋτον λοιπόν έκάλεσεν ό τύραννος, καί είπε 
Καλών αυτόν όνομαστι, και πλήττων με την χεϊρα 
Τούς ώμους του, εις έ'νδειξιν εϋνοίας καί αγάπης- 
«Ά χ μέτη , πόσον έξυπνον τό πνεϋμά σου υπάρχει 
’Ί ίδη γινώσκω προ πολλοϋ' σ’ έθαύμασα δ' όπόταν 
Τόν Νάκον εις τάς χεϊράς μου παρέδωκας σϋ μόνος. 
Χιλίους μοϋ κατέφαγεν εκείνος στρατιώτας,
Κ αί πάντες έφευγον αυτόν οί Αλβανοί, προφάσεις 
Μυρίας έφευρίσκοντες νά μή τόν πολεμήσουν.
Πλήν τέλος σϋ τόν έφερες αιχμάλωτον ένταϋθα*
Έγώ δ’ ευθύς έπρόσταξα νά τόν έκδάρουν ζώντα.
Κ αί τώρα πάλιν πρόσεξε νά έργασθής με ζήλον*
Καθότι δεν ανέχομαι οί ■"Ελληνες νά λέγουν
ί’Οτι μ ’ εμπαίζει των βουνών ό κλέφτης Κατσαντώνης



Προσπάθησον ώς τάχ ιστα νά τον συλλαβές ζώντα*
Κ ’ ιδού σου λέγω πώς αυτόν θά δυνήθης νάρπάσης"
Τό ραμαζάνι έχομεν* οί δ’ "Ελληνες δμοίως 
Τελοϋσι την Άπόκρεων, καί πάντες εύθυμοϋσιν 
Άφθόνως κρέας τρούγοντες και πίνοντες άφθόνως·
Επίσης δέ νά ευθυμούν κ’ οί κλέφται συνειθίζουν 
Εις κώμας καταβαίνοντες τάς νύκτας" όθεν άλλο 
Δεν έχεις η τά  ίχνη του νάκολουθησης, όπου 
Χωρία χριστιανικά τον κρύπτουν έν τώ  σκοτει.
Κ’ αν μάθης ποϋ τά  βήματα ό Κατσαντώνης φέρει, 
Ευκόλως καί την κόμην του νάνακαλύψης μέλλεις.
Τότε δέ ζώννεις με πολλούς ανδρείους τό χωρίον*
'Αν δ’ οί Γραικοί δέν θέλωσιν αυτόν νά παραδώσουν,
' Π τρόπον εϋρουν τεχνικόν τά  ίχνη του νά κρύψουν,
Τον ιερέα παρευΟύς καί δύω προεστώτας 
Χά δέσης, κ’ έμπροσθεν εμού ταχέως τά  τούς φέρης* 
"Ινα βασάνων φόβητρα τούς κάμουν νά δηλώσουν 
Ποϋ διατρίβει των ληστών ό πρώτος Κατσαντώνης. 
Πορεύου" θέλεις αμοιβήν πλουσίαν απολαύσει,
*Αν εις κλωβίον σιδηροΰν τον άετόν κομίσης’
Πιστεύω δ’ άπεθαύμασας πολλάκις μέχρι τοϋδε 
Την ίππον, ην μ’ έχάρισεν ό αρχών της Ααρίσσης, 
"Εχουσαν φάλαρα χρυσά, καί βάδισμα τοιοϋτον,
"Ωστ’ επ’ αυτής καθήμενος, έν ω τό ζώον τρέχει,
Ποτόν νά πίη δύναται ήσύχως ό ίππεύων"
Τήν ϊππον ταύτην κτήριά σου θά έχης, καί τον φθόνον 
Τών νέων πάντων βέβαια θά διεγείρης, όταν 
Αί νέαι σε παρατηρούν κρυφά έκ τών θυρίδων. 
Τππεύοντα ’ς τής πόλεως τάς άγυιάς μέ χάριν.
"Αχ ! ας τόν ΐδω δέσμιον, καί μόνος μου την σφύοαν. 
Θά λάβω τόν ποδών αυτού τά  κόκκαλα νά θραύσω, 
'Ά τινα  σήμερον μακράν εις τά  βουνά τόν φέρουν.
Τήν φήμην του δέν δύναμαι νά ύπομείνω πλέον. » 
Τοιαϋτα είπε, κι’ ό Ά χμέτ τήν δεξιάν του χίίρα
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Προσήγγισ5 εις τήν κεφαλήν ευθύς μέ σέβας μέγα* 
Κ αί λέξιν [χίαν πρόφερεν απλήν άποδεικνύων 
Ταχέως δτι έμελλε τό πρόσταγμα νά πράξ·/),
"Οπερ 6 κύριος αυτού διέταξ’ έπιμόνως.
."Επειτα δε ώς αστραπή ταχύς έξη<φανίσθη, 
Απανταχού διερευνών, ίχνιλατών ώς κύων,
"Ινα τον πρώτον τών κλεφτών ανακαλύψει, κι’ ούτω, 
Τό δώρον λάβη, καί τιμήν μεγάλην άποκτήση.

Είχε δ’ έν τούτοις άπαντα άκροασθή ό Μ άνθος, 
Πλησίον εις δωμάτιον αυτόθι διατριβών.
Καθότι τόσον τα  π ιστά κανείς δεν είχεν άλλος,
Τά γράμματα τ ’ Άλήπασσα άναγινώσκων πάντα,
Κ αί θέτων τήν σφραγίδά του τήν μυστικήν πολλάκις. 
Ούτως έτύφλον’ ό Θεός τούς Μουσουλμάνους τότε,
Κ ’ ενίοτε εις Χριστιανούς ένεπιστεύοντ’ δσα 
Σπανίως εις Όθωμανούς άφόβως θά παρεϊχον.
Εντός τού στήθους δ’ ή ψυχή τού "Ελληνρς έσείσθη, 
Κ’ έσκέφθη πόσον ήθελε τό έθνος άπολέσει, 
ι*Αν ελλειπεν ό ακουστός δπλίτης έκ τού Πίνδου 
Ό με τήν φήμην του πολλούς άρματωλούς συνάγων, 
Ασπίδας τού Ελληνικού τήν εποχήν εκείνην. 
Γνωρίζων δ’ ακριβέστατα πού έμελλε νά ήναι 
'Ο Κατσαντώνης (επειδή τώ  έγραφε τά  πάντα  
Γινώσκων τήν Ελληνικήν καρδίαν του ό ήρως), 
Θεράποντα πιστότατον ταχέως προσκαλέσας,
Τώ είπε λόγους σκυθρωπόν ποιήσαντας εκείνον* 
«Λαβών ευθύς τό γράμμ’ αυτό, πορεύθητι μέ βήμα 
Έλάφου, κι’ δταν τό  βουνόν άφήσας τού 'Γομάρου,
Εις τό χωρίον καταβής τής θελκτικής Κατούνας,
'Γόν ιερέα κάλεσον, τό γράμμα νά τώ  δώσης 
Ήσύχως- ταραχήν πολλήν ό τρόπος σου μή φέρη.» 
'Γοιαύτ’ άκούσας παρευθύς ένόησ’ ό θεράπων,
Πρό χρόνων ήδη έπασκών τού πεζοδρόμου έργον,



"Οτι τον πρώτον των κλεφτών έπρόκειτο νά σώσ-ρ,
Το πέδιλον αύτού λοιπόν ξηλώνει, τό δέ γράμμα 
Βάλλει εντός, κ’ επειτ’ ώς πριν τό ράπτει ρ.έ σουβλίον, 
Φοβούμενος μή καθ’ οδόν τόν ΐδουν στρατιώται,
Τόν εξετάσουν δ’ ύποπτοι που τρέχει καί τ ί φέρει*
’'Ι1 καί μή χάση τήν γραφήν* καθότι έπ’ όρέων 
"Εμελλε δρόμον μακρυνόν νά διατρέξη μόνος.

Κ’ ήδη ώς α’ίξ εις τους κρημνούς τους πόδας έπαλλάσ 
Πονών τόν ήρων καί ποθών νά φθάση νά τόν σώσφ, 
Καθώς πατήρ βαρύμοιρος άκούσας ό'τι κεϊται 
Νοσούν τό τέκνον, κ’ ετι ζών νά τό προφθάστ, τρέχων. 
Εις άποκρήμνους κορυφάς 'χόρτων γυμνάς ύψούται,
"Ενθα κατάψυχρος βορράς συρίττει άενναως,
Καί χύνεται μακράν πυκνός ώς νέφος υποκρύπτουν 

Τόν κόλπον τόν Ίόνιον υπό μελάγχρουν κύμα.
Δι’ ατραπών κατέρχεται ό πεζοδρόμος πάλιν 
Εις φάραγγας, ένθα σιγή βαθεϊα βασιλεύει,
Καθότι έμποδίζουσι τόν άνεμον τά  όρη*
Κι’ ακούει κρήνην ρέουσαν ήσύχως επί χλόης, ...
*Η τών προβάτων αραιόν έκ των κωδώνων ήχον*
Αυθις δ’ εις άγρια βουνά τό βήμα διευθύνει,
"Ενθα τάς κορυφάς αί δρυς εύμήκεις άνατείνουν,
Κ’ έλάται προς τόν άνεμον μέ γογγυσμούς παλαίουν* 
Ακούει λύκους, τούς όςε'ις συγκρούοντας όόόντας,
"Ινα τούς άρνας εύκολα βοράν αυτών ποιήσουν*
Ακούει κάπρους φέροντας τούς χαυλιόδοντας των 
ΙΊρός στέλεχος καί τρίβοντας τώστοΰν αύτών μέ βίαν- 
Ιίλήν ταΰτα  δεν ταράττουσι τόν πεζοδρόμον* τρέγει* 
Καί μόνον ό'ταν τής γαστρός ή πείνα τόν βιάση, 
Α νοίγει τό δισάκκιον τών ώμων, καί καθίζει 
Πλησίον διαυγούς πηγής ρεούσης ΰπ’ έλάτην,
Καί λείους κόχλακας μικρούς μετ’ ήχου κυλιούσης. 
Κρέας δ’ όπτόν καί κρίθινον άρτον ξηρόν εξάγει,
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Στηρίζει την καρδίαν του, και την δροσίζει μ’ ύδωρ* 
Κ ι’ έπειτ’ άφίνει χαλαρά τά  μέλη του προς ύπνον, 
Οίον κοιμάται ό λαγώς, όπόταν τον θηρεύουν*
Μόλις δέ κλείει τώμμά του, καί πάλιν εις τους πόδας 
Έγείρετ’ ελαφρότερος της κόρης, ητις τρέχει 
Τον εραστήν υπό κρυφήν να ένταμώση στέγην.
Εις τους χείμαρρους τήν βοήν ακούει των ύδάτω ν, 
"Ατινα πίπτουν έκ κρημνών καθώς βροχή ραγδαία,

II μέ σιγήν είσρέουσιν εις καταβόθρας μαύρας.
Φεύγει δέ τούτους πλάγια τό βήμά του προσάγων 
Εις ατραπούς, πρός πρόποδας όρέων στενιοτάτας*
Κ ι’ όπόταν διά ποταμών ήσύχων θά διέλθη,
Τούς πόρους τούτων έρευνα, κ’ εις λίθους επιθέτει 
Τούς πόδας, μήπως ύγρανθή ό χάρτης τού πέδιλου, 
Σβεσθώσι δέ τά  γράμματα, κι’ άπολεσθή εκείνος,
Δι’ 8ν μέ τόσην έτρεχε σπουδήν καί μόχθον μέγαν. 
Τών φίλων τούς χαιρετισμούς σχεδόν δέν αποδίδει*
Κ ’ ένόμιζες ό'τι βωβός εις τήν. όόόν βαδίζει 
Ό  γλώσσαν ά'λλως εύτροχον ευκόλως άκονίζων,

Κι’ ήδη σχεδόν έφαίνετο τό ρεύμα τ ’ Αχελώου, 
Θολόν, καθότι συνεχείς βροχαί τό εΐχον θρέψει* 
Περιχαρής δ’ έπρόβαινε ’ς τών πόθων του τό τέρμα, 
Όπότε τον έφθόνησεν ή μοίρα, καί μακρόθεν 
Τόν εΐδεν Αλβανός σκοπός άφ' ύψους περιβλέπων.
Τό είπε δ’ εις τόν αρχηγόν τού σώματος, κ’ εκείνος 
Εις τόν σταθμόν διέταξεν ευθύς νά.τόν άγάγουν,
"Ιν’ ερευνήσουν μή τυχόν έγκρύπτη δόλιόν τ ι.
Τώ όντι δ’ έκ τού ήθους του ύπώπτευσαν τοιαύτα* 
Καθότι δέν έπέδειξε ταχέως παρρησίαν,
Ά λ λ ’ ως νά ήτον ένοχος έδίσταζε νά ε’ίπη 
Τίς πρόθεσις τό βήμά του πρός τά  έκεΐ ώδήγει. 
«Εννόησα,» ύπέλαβεν έν τούτοις ό σταθμάρχης* 
«Βεβαίως κάτι κρύπτεται μυστήριον, και πρέπει
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Αυτί» νάνακαλύψωμεν* τόν φάλαγγα ταχέως 
Κομίσατε, καί δέσατε τούς πόδας του αΰτόσε 
Γυμνούς, καί κλάδους έπειτα ελαίας καί κρανείας 
"Εχοντας ρόζους παμπληθείς άπό των πέριξ φέρτε.» 
Τοιαϋτα είπ’ ό Αλβανός, καί τέσσαρες έν τάχει 
Τόν ήρπασαν μέ δύναμιν τά  πέδιλα σκοποΰντες 
Νά λύσουν, κ’ εις τόν φάλαγγα τούς πόδας του να βάλουν.

ΤΗτο δ’ ό φάλαγξ όργανον τοιοϋτον δύο ξύλα  
'Ως βάκτρα είχον έκαστον οπήν έπί των άκρων,
Κ ι’ αύτοϋ σχοινιά δυνατά ύπαρχον περασμένα*
Τάς κάτω κνήμας δ’ έθετον έπί τό έν, καί τάλλο 
Προσεΐλκον ξύλον σύροντες μέ βίαν τά  σχοινιά*
Εις τρόπον ώστ’ έσφίγγοντο ευθύς τά  κάτω σκέλη,
Κι’ οί πόδες έξω έμεναν γυμνοί πρός τιμωρίαν.

"Εμελλε ταΰτα τό λοιπόν κι’ ό πεζοδρόμος τώρα 
Νά πάθη, κι’ άπό των ποδών τό αίαα νά πηδησνι,
Καθώς πήδα έκ τής φλεβός, ην ό κουρεύς ανοίγει.
Πλήν αίφνης ώς ν’ άνένηψεν άπό μακοοΰ ληθάργου,
Ά φοΰ ή πρώτη έκπληξις παρήλθε τής ψυχής του, 
Έφώναξε* β γινώσκετε τ ίς είμαι ; πώς βιαίως 
Τοϋ Μάνθου τόν θεράποντα εις τήν οδόν κρατείτε ;
'Γοϋ Μάνθου, όστις τόν Ά λήν αύθέντην ονομάζει.»
«Τί λέγεις ; » τότ’ άνέκραξεν έντόνως ό σταθμάρχης* 
«Μά τόν Μωάμεθ τό λοιπόν, άφοΰ τού Μάνθου είσαι 
Θεράπων σύ, κάνέν κακόν νά πάθ·/]ς δέν αρμόζει*
Άφήσατέ τον παρευθύς* ελεύθερος ας φύγη.»
Αΰθις δ’ έπρόσθεσεν ίδών εις έκπληξιν τούς φίλους* 
«Οπόσον μ ’ είναι προσφιλής ό Μάνθος αγνοείτε*
Κ ι ακούσατε τό αίτιον τής τόσης μου αγάπης*
Μ’ άπέστειλ’ ό Άλήπασσας προπέρυσι νά λάβω 
Αιχμάλωτον άρματωλόν, όστις πολλάκις είχε 
Νικήσει τούς σατραπικούς στρατούς, καί χύσει αίμα
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Πολύ των Μωαμεθανών μαχόμενος ώς ’λέων.
Και πρώτον μέν έδίστασα νά πολεμήσω τούτον*
Πλήν έπειτα κατέλιπον την λεοντήν, κ’ ένδύθην 
Τό δέρμα της άλώπεκος' ανύποπτος δ’ εκείνος 
Συνέντευξιν μ’ έπρότεινε νά λάβωμεν εις κήπον.
'Υπό σκιάν δ’ έκάθητο πλατάνου, καί τά  δπλα 
Οί σύντροφοί του ώς κι’ αυτός έπί τών δένδρων είχον», 
'Ότε μέ βήμα ζωηρόν τρισχίλιοι περίπου 
'ΙΙμεϊς έπέσαμεν βροχήν σκορπίζοντες βολίων.
Εκείνοι δ’ ησαν είκοσι- πλήν ώς φρικτά θηρία 
'Αρπάζουσι διά μιας τά  ξίφη των, κι’ όρμώσι 
Ζητοϋντες νά μάς φάγωσιν- διέφυγον.δ’ ώς δέκα*
Οί ά'λλοι έφονεύθησαν, καί ό Σκυλομήτσος μόνον 
(Τοιοΰτον είχεν όνομα ό κλέφτης τής Ηπείρου) 
Τραυματισθείς άπέμεινεν αιχμάλωτος, κι’ άπήχθη 
Εις τάς είρκτάς νά σήπεται τής αιματώδους λίμνης,
Τής κυλιούσης κόκκαλα άνθρώπων πνιγομένων.
Ενταύθα δεσμοφύλακα διωρισμένον μ’ εΐχον- 
'Ότ’ αίφνης ό'τι έλειπεν ήκούσαμεν ό κλέφτης,
Ώς ίππος δέ θηλυμανής τό σίδηρον ρηγνύει,
"Οπερ αυτόν παρενοχλεΐ έν μέσω τών όδόντων,
Ό Σκυλομήτσος έφαγε -κατά μικρόν όμοίως 
Τάς σιόηράς τής φυλακής κιγκλίδας, καί πηδήσας 
Εις έλαφρόν μονόξυλον έπάτησε τον πόδα,
Και μέ τάς κώπας έφυγεν εις τής νυκτός τό σκότος·. 
ΤΙ1το δέ τότε φρούραρχος τής πόλεως Ινονίάρος 
Μισών ημάς τούς Αλβανούς, ώς πάντες πράττουν όσων.. 
5 Εκ τής Ασίας έλκουσι τό γένος καί τούς τρόπους. 
Ούτος παρέστησεν έμέ εις τον Ά λήν ώς μόνον 
Παραίτιον τής ευχερούς φυγής τού Σκυλομήτσου.
Αεινή δ’ όργή κατέλαβε τον εΰφλεκτον Σατράπην,
Καί προσταγήν έξέδιδε ’ς τήν λίμνην νά μέ πνίξουν, 
Όπότε τον έπράϋνεν ό Μάνθος άποδείξας,
"Οτι δέν ήτο δυνατόν νάφήσω ’γώ  τόν κλέφτην,
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"'Οστις τοσοϋτον άλλοτε ριψοκινδύνως τρέχων 
Εις τ ά  βουνά κατώρθωσα νά τον συλλάβω ζώντα* 
"Εκτο>τ’ οσάκις τώνομα μοί λέγουσι τοϋ Μάνθου,
Ευθύς τό θέλημ’ εκτελώ τοΰ "Ελληνας προθύμως. 
"Αλλως δε φίλοι βέβαιοι νά ήσθε πώς οί κλέφται 
Έκ τώ ν βουνών άν έ'λειπον μ’ ανδρείαν φημισμένην,
'ΐΐν  ν-ά δααάσουν δεν τολμούν οί μαλθακοί Κονίάροι, 
Χρείαν ήμών τών Αλβανών οί Τούρκοι δεν θά εϊχον, 
Καί μισθοφόρους παντελώς δέν νίθελον μάς κάμνει».

"Ελεγεν ουτω συνετός τής Αλβανίας γόνος 
©αυμ,άζων την ήρωϊκήν ανδρείαν τών Έλλ·/,νων,
'Ως στρατιώτης αληθής, κι’ ευγνώμων προς εκείνον, 
"Οστις τοϋ είχε την ζωήν μεγαλοφρόνως σώσει.
Έν τούτοις δέ περιχαρής ό πεζοδρόμος τρέχει 
Τους κλάδους διερχόμενος τοΰ Μακρυνόρους, ό'που 
Πτερ ά , νομίζεις, έκαμε, καί μέλλει νά πετάξνι,
Καθώς πτηνόν διαφυγόν τάς χεϊρας τών ανθρώπων. 
Μακρόθεν βλέπει τάς θολάς τής Άμβρακίας λίμνης, 
"Οπου κοφίνους υψηλούς οί άλιεΐς· σωρεύουν,
"Ιν’ οί έγχέλεις εις αυτούς έν ώρα τρικυμίας 
Προσφεύγωσιν ευκόλως δέ τούς συλλαμβάνουν οϋτω. 
Δρυώίν πλησίον θηρευταί πυκνά φοροϋσιν όπλα,
ΓΙρός κάπρους προτιθέμενοι νά ρίψουν τάς βολας των, 
Πέρΐιξ δέ βλέποντες παντού, ή λεία μή τούς φύγη.
Κι’ ί,δου προβαίνει τάγριον θηρίον κι’ άκοντίζουν 
Τό πυρ* κι’ όπόσοι μέν αυτών έπέτυχον, ήσύχως 
Τό οπλον πάλιν θέτουσι πλησίον τοϋ στελέχους*
'θ  πόσοι δέ τάς σφαίρας των δέν έρριψαν εύστόχως, 
"Ανω τών κλάδων τών δρυών πηδώσι μετά τάχους, 
"Κνθία τό ζώον νάναβή δέν έχει εύκαμψίαν.
ΙΙρο σέχουν δ’ άλλοι ’ς τήν φοράν τοϋ πνέοντος ανέμου,· 
Μήπως τάνθρώπου ή οσμή τούς Θήρας φυγαόεύσν)* 
Καρπούς δέ θέτουν τής δρυός πλησίον εις τά  δένδρα"
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ΙΜέ χώμα τους σκεπάζουσιν εις λάκκους κι’ άναβαίνουν 
’ΐίπ ί τους κλάδους έπειτα- πυροβολούν δ’ έκεϊθεν,
Οπόταν άνασκάπτωσιν οί κάπροι μέ τδ ρόγχος 
Τους λάκκους, ΐνα φάγωσι τάς ένδοΟι βαλάνους.

Τοιαϋτα μηχανεύονται Θτ,ρεύοντες τον χοίρον 
Τον άγριον μέ κίνδυνον- διότι θεωροΰσι 
Τδ κρέας του γλυκύτατου και τρυφερόν επίσης* 
Κατάλληλον δέ μάλιστα να προκαλνί τδν οίνον,
'Οπόταν άπλετος χιών σκεχάζιρ τάς οικίας 
Ώς άργυρος άπ’ οΰρανοϋ χυθείς έπι τάς στέγας.
Τότε δ’ άνάπτουσι τδ πϋρ, κι’ άλατιστάς μερίδας 
Τοϋ κάπρου φέρουν κι’ έγχελυν όπτδν, καί διηγούνται 
Οί Άκαρνάνες ήμερων αρχαίων ιστορίας.

Πλήν μόλις έχει νυν καιρόν ό πεζοδρόμος ταϋτα  
Νά βλέπ-ρ τά  περίεργα- πολύ δέ μάλλον τρέχει 
Πόθων ν^φθάσ'ρ τάχ ιστα την θελκτικήν Κατούναν,
’ ΙΙν κρύπτουν έκατέρωθεν ώς τοίχος όρη δύω,
Έκ τοϋ Θυάμου τοϋ ψυχροϋ άπλούμενα ώς κλάδοι,
Καί πάσαν διασχίζοντα τήν γην τοϋ Εερομέρου,
Αρχαίαν έδραν των κλεφτών, των ιπποτών τοϋ γένους

— ο**»**»··—



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ.

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  Β'.

ϋ^ΙΝ λΙ καιρός, καθ’ 8ν τήν γην ή χλ<&} περιβάλλει, 
Κ’ εις τάς πλατείας εδθυριοι χορεόουσιν "οί νέοι*
Φαιδροί δέ την Άπόκρεων συνεορτάζουν πάντες,
Πλήν όσων θώας κηνυγοϋν καί λύκους εις τά  όρη,
'Ίνα τ ά  δέρυ,ατα πωλοϋν των ζοίων εις έυ. πόρους*
'Ο ερως χύνει την χαράν, και της άριυγόαλέας 
Οί κλάδοι περιστέφονται [/.έ άνθη ρ.υροβόλα.
Τής χελιδόνος δ’ ή φωνή ακούεται καί πάλιν 
Μετά χαράς την φωλεάν την πρώτην χαιρετώσης*
Καί τρέχουσι κοράσια νά πλέξωσι στεφάνους 
Εκ χόρτων, και τάς γεΐράς των στολίσουν ρ.έ ταινίας, 
Την όρνιν την άγγέλλουσαν τό εαρ νά όεχθώσι,
Καί παίζοντα τό άσυ.ά των νά ψάλωσι τάδωον* 
π Πρόβαλ’, ώραία χελιδών* έτάκησαν οί πάγοι*
Την φιωλεάν σου |/,έ πηλόν υπό τάς στέγας κτίσε,
Καί την ωδήν σου άρχισε νά ψάλνις την γλυκεΐαν, 
Προσφέρουσα ’ς τά  τέκνα σου τροφήν καί πόσιν* ΐόε ! 
Έπί των βράχων πώς πηδά ή α ϊξ, κ’ εις τά  πεδία 
Τά χλοοφόρα παίζουσι τάρνία, των ρ.ητέριυν 
Ζητοϋντα νά Θηλάσωσιν εις τούς [/.αστούς τό γάλα ! 
Τούς υ.υκηΟυ.ούς του ό βορράς ό παγωμένος παύει,
Κ ι’ ό Φεβρουάριος βροχήν ήπιαν καταπέ[/.πει,
"Οπως έκτείνωσι μακράν αί άμπελοι τούς κλάδους.
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Κ ’ οί στάχεις κατανεύσου τήν κεφαλήν βαρεϊαν,
Την αποθήκην του πτωχού πληροϋντες ρι’ αφθονίαν.»

Τοιαΰτα ψάλλουν πανταχοΰ ’ς τάς κώρ.ας των 'Ελλήνων, 
Κ’ εύθυριως την Άπυκρεων όιάγουσιν οί πάντες 
'Τπό τό φως όρχούυ.ενοι του Φοίβου την ήαέοαν,
"Ιΐτις γελά  ’ς του ουρανού τον κυανόχρουν θόλον.
Πλήν παντελώς δεν γίνονται εις την Κατούναν ταΰτα* 
Έδώ ή Παππαλιάκενα, γυνή του ίερέως,
Ά πό πρωίας συγκαλεϊ τούς χωρικούς καί λέγει"
Μέ σέβας δ’ ακροάζονται τούς λόγους της εκείνοι"
« Ακούσατε ”ρ.έ προσοχήν, άγρόται τής Κατούνας,
Κ αί βάλετ’ ε!ς τάν νουν καλώς παν δ,τι θά σάς είπω. 
Αείποτε ρ.’ έδείξατε ρ.έχρι τοΰ νυν αγάπην,
Κ’ εύγνώριων βλέπω τάς λοιπάς γυναίκας τοΰ χωρίου 
Την λάγηνόν αου νά πληρώ ή πρώτη νά ρ.’ άφίνουν, 
'Οπόταν συναγώρ.εθα εις τήν πηγήν τοΰ τόπου,
Κ’ έκάστη τήν σειράν αυτής προσυ.ένη νά γεμιστ).
,Ορ-οίαν δ’ άποδείξατε καί τώρα τήν φιλίαν,
Οπότε χρέος ιερόν σκοπεύω νά πληρώσω.
Τίς αγνοεί τον ήρωα, τόν ριέγαν Κατσαντώνην,
Προστάτην τών χριστιανών κατά τών αλλοφύλων ;
Πλήν ύπέρ πάντας εις αυτόν οί δύω χρεωστούριεν 
Γονείς τής 'Ρήνης τήν ζωήν, τής ακριβής [/.ας κόρης. 
Βεβαίως σείς γνωρίζετε τήν ιστορίαν ταύτην,
Πολλοί καλλίτερον έρ-ού" πλήν πάλιν θά τήν είπω,
"Ινα καθήκον έκπληρώ ψυχής εύγνωρ.ονούσης"
Κ αί τ ις  ύαών νεώτερος αυτήν άκούσας εχν)
Νά διηγήται λευκανθεϊς περίεργα συριβάντα.'
Γινώσκετε τήν καλλονήν τής 'Ρήνης και τόν χάριν,
"Οθεν αυτήν έκάλεσαν χρυσήν Παππαδοποΰλαν.
Έχόρευεν αυτή ποτέ ριετ’ άλλων νέανίδων
Εις ίεράν πανήγυριν" νά διαβή δ’ έκεΐθεν
Συνέβη τότε βάρβαρος Σατράπης, κι’ ώς τήν είδεν,
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Έν τά ’/ει τήν καρδίαν του έφλόγισεν ό πόθος.'
Εις γάαον δ’ έστείλεν ευθύς τήν νέαν να ζητήση.' 
κΤί λέγεις, 'Ρτ,ντι;» οί γονείς τήν κόρην έρωτώυ.εν.
«Τί λέγω  ;» κάλλιον τήν γην τό αίρ.ά φου νά βάψη,
II Τούρκον σύζυγον ποτέ ή 'Ρήνη σας νά λάβη.»

Είπε, κ’ ήρνήθηφεν λοιπόν νά δώσωριεν την κόρην.
Πλην όφεις έτρωγον έυ.οϋ τ ά  σπλάγχνα, κ’ έφοβούΐΑην 

Μήπως οργή τ ’ ’Ο,θω'Αανοϋ κατάσχη την καρδίαν,
Κ αι φέρη βίαν τρορ.εράν προς τον πτωχόν ο.ας οίκον.
’Όθεν τά  πάντα ’ρ,υνησα ευθύς τώ  Κατσαντώνη,
’Εκπέαψασα τό τάχιστον των τέκνων πρός τά  όρη*
Εκείνος δέ ρ.’ άπήντησεν ήσύγως νά κοιφώφαι,
Καί τά  στενά φυλάττουσιν απανταχού οί κλέφται,
'Οπόθεν έ'υ,ελλ’ έπειτα νά στρέψη ό Σατράπη.
Καί φετ’ ολίγον άληθώς των λόγων άνεΐΑνήσθην*
Φευ, τ ί φρικώδης ήτο νύξ ! δπόταν έκ τοϋ ύπνου 
Έξαίφνης οπλών τουρκικών κλαγγή φας έξυπνίζη,
Καί δύω χεϊρες έχουσαι τοϋ Χάρωνος τήν όψιν 
Της 'Ρήνης συνεπίεσαν τάς χεϊρας καί τό στόφα.
Δεν τήν άφήκα τότ’ έγώ, άλλ’ ώς κισσός έπλέχθην 
ΙΙερί τό σώφά της ευθύς, και τήν έναγκαλίσθην.
Κ ι’ όφως ούδέν κατώρθωσα* φ ’ άπέσπασε μακράν της,
Καί φ’ έρριψε χαφαί ψυχράν καί λειποθυφηφένην 
Των Τούρκων ή ορδή* κιν άργά, δπότε τοϋ ήλιου 
’Ακτΐνες άδαφάντινοι πρός τά  παράθυρά φας 
Έπέχυσαν τό <ρώς αυτών, ήγέρθην καί δακρύων 

Κατηγαγον ποτάφια οί όύο όφθαλφοί φου*
Τήν κόφην δ’ έχυσα λυτήν, κι’ άπαύστως τήν έφάόων 
Τό πλάνον βήφα στρέψασα πρός των βουνών τάς ρίζας* 
'Οπότε βόλια κωφά (Αοϋ φαίνε-ζάι νάκοόω*
Οί κλέφται φάχην δυνατόν σϋνήπτον πρός τούς Τούρκους* 
Κι’ ό Κατσαντοινης έμπροσθεν αυτών τό ξίφος είχε 
Γυφνόν κι’ άχνίζον ώς βαφέν ΰφ’ αίματος προσφάτου.
Φωνή όέ τότ’ ηδονική ς’ τήν ακοήν φ.ου φθάνει*

2
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« «Μή κλαίης, Τίαππαλιάκενα* παράλαβε τήν 'Ρήνην, 
Κ αί πήγαινε διά παντός τον Πλάστην νά δοξάζ-ρς.»» 
Ειπεν ό πρώτος των κλεφτών καί φεύγει, ώς οί κάπρ.οι 
Τό βήμ,ά των ταχύνουσιν αφού βαλάνους φάγουν,
Μή έξαονα περιπλεχθούν εις κυνηγών ένέδρας.
Τοσοϋτον μ’ ευηργέτησεν ό μέγας Κατσαντώνης.
Κ ι όμως ό τάλας εις βουνά πλαναται ώς κακούργος, 
Καί βρέχουσι τά  νώτά του οί όμβροι τοϋ. αίθέρος*
’Έγει τους βράχους στρώμά του, καί σκέπασμα χιόνα* 
Καί τήν αυγήν σκληρύνουσι τά  μέλη του αί παχναι.
Τό πάντων δε πικρότατον, όπόταν έλθ’ ήμέρα 
Μεγάλης έορτής, ημείς τρυφώμεν 'έν άνέσει,
Τών δώρων άπολαύοντες της φύσεως άφθόνως*
Εκείνος όέ παντέρημος βαρυθυμεί ’ς τά  όρη.
"Οθεν καθήκον έκρινα έμόν νά τόν καλέσω,
" Ενταύθα την ΆπόκρΕων αυτήν νά εύθυμήσφ.
Πλήν τοΰτο βέβαια ποτέ ημέραν δεν θά γείνγ,
Μήπως οί πέριζ ϊδωσιν Όθωμανοί τους κλέφτας,
Κ  εις τόν Άλήπασσαν ευθύς προφθάσουν νά τό εϊπουν, 
"Οστις έκ πάντων μάλιστα μισεί τόν Κατσαντώνην,
Κι’ ώς ύαινα τό αίμά του επιθυμεί νά πίη.
Διό την νύκτα μέλλομεν αυτήν νά τόν δεχθώμεν, 
ΓΙεράσαντες εις οβελούς παχεΐς κριούς καί μόσχους.
Ά λ λ ’ όπως μή τήν πρόθεσιν ημών ύποπτευθώσιν,
Όλίγοι άς χορεύωσιν ενταύθα ’ς τήν πλατείαν*
Οί δε λοιποί τό βήμά των ας στρέψουν πρός τό δάσος, 
"Ινα μέ πέλεκυν όςύν ταμόντες δένδρα έχουν 
Μέ τ ί  νάνάψωσι τό πύρ εϊς τής νυκτός τό σκότος* 
Έλάφους δέ θηρεύσαντες οί κυνηγοί και κάπρους, 
Δορκάδας κι’ δ ,τι έτερον, ένταύθ’ άς τό κομίσουν*
Κ ι’ έν γένει παν άς πράζωμεν, δ μέλλει νάποδείζνι 
"Οτι μονάρχης αληθής αν ήτο, πάλιν τόσην 
Τιμήν δεν θάπελάμβανε παρ' όλων τών Ελλήνων.» 
Τοιαύτα είπεν ή γυνή, καί γέρων πολιόθριξ
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Λαβών τον λόγον, ώς έξης απάντησε, καί πάντες 
Έπιβοώντες τάληθές έπικυροΰν τοϋ λόγον·
«"Αν άλλον κλέφτην πρότεινες νά πρασκαλέσης, τόσον 
Προθύμους, Παππαλιάκενα, δέν ήθελες μ,άςευρει·
Καθότι καί τινες αυτών δεν φέρονται κοσμ,ίως*
Μ’ άγερωχίαν δέ πολλών περιφρονούσι πάντας,
'Οπόσοι το χαράτσιον πληρώνουν άκουσίως,
Ουδ’ όπλα φέρουν αργυρά, πιστόλας χρυσωμένας.
Α λλ’ όμως άλλυ>ς σκέπτεται ό ηρως Κατσαντώνης* 
Κ αί ποτ’ έκ των συντρόφων του ίδών τινα  πατοϋντα 
Άσκόπως έπί κτήματος Χριστιανού, καί πλήθος 
Καρπών άωρων τέμνοντα πρός παιδιάν μέ ξίφος, 
α«Τί κλέφτης, είσαι, σύντροφε;» »  ανέκραξε μέ τόνον* 
« « Λεν εννοείς ότι άπλώς τών εθνικών δικαίων 

Υπάρχεις πρόμαχος, καί σύ παράδειγμα νά δίδ-ρς 
Αρμόζει μάλλον τοϊς λο ιποΐς; εγώ δέν θέλω κλέφτας 
Ζητουντας ξένα κτήματα μ.έ σίδηρον νά φθείρουν*. 
Ζώσαν διαμ.αρτύρησιν εις τά  βουνά τούς θέλω 
Της άπ’ αιώνων εθνικής ημών ελευθερίας"
'Ο κλέφτης κι’ ό άρματωλός οφείλει νάνυψώσ/)
'Ο πρώτος εις τόν "Ολυμπον καί Πίνδον την σημαίαν, 
"ίΐτις τούς "Ελληνας παντού ’ς τά  όπλα θά καλέση, 
"ίνα τό γένος τό νεκρόν εγείρουν έκ τού τάφου.
Εις τό έξης μ.ή άλλοτε χριστιανόν πειράξης 
Μ’ έ’ργον η λόγον άπρεπη, καθότι μέ τό ξίφος 
Λυτό την κόμην σου ευθύς θά κόψω τίιν δασεΐαν,
Κι’ άπό της εταιρίας μου μακράν θά σ’ άποπέμ-ψω, 
Μηνύων άμα τοϊς λοιποΐς όπλαρχηγοΐς διόλου 
Νά μη δεχθώσιν άτιμον άρματωλόν έταΐρον.»-» 
Τοιαύτα είπε τόν θρασύν περιορίζων νέον,
Καί τάιν μεγάλην ένταυτω καρδίαν φανερόνω^,
"ΙΙτις τού έθνους πάντοτε τούς πόνους ενθυμείται. 
Λοιπόν, ώ Παππαλιάκενα, διόλου μή διστάζ·/)ς,
Οί πάντες ώς πατέρα μας κοινόν τόν Οεωρούμεν,

&
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Κ..' ώς βασιλέα Οέλομεν απόψε τον τιμήσει»
"Αγετε, νέοι! λάβετε ταχέιυς τους πελέκεις,
Τους ήμιόνους, τους βαρύ σηκόνοντας φορτίον*
Κ’ οί θηοευταί τά  ό'πλα σας καί ρόπαλα βαρέα,
"Ινα ’ς τό δάσος κόψωμεν δρυών μεγάλους κλάδους,
Κι’ άνάψωμεν πυρά πολλά τό βράδυ 'ς τάς πλατείας. 
"Ααα δέ πεέπει καί σκοποί οξυδερκείς εις μέρη 
Νά άναβώσιν υψηλά, έκεϊΘεν Θεωροΰντες 
Μήπως τυχόν επίβουλοι έχθροί μας εννοήσουν,
Καί τρέξουν ώς εις φωλδάς των αετών οί όφεις.
"Αγετε ! λύσατ’ έν μ ια  στιγμή, τους ήμιόνους 
Καί ίππους, καί τον πέλεκυν προθύμ,ως άνά χεϊρας 
"Ας εχτ) τρέχων έκαστος πρός τό σκιώδες δάσος.»
Είπε, καί πάντες μέ χαράν τους ήμιόνους κ’ ίππους 
Παρασκευάζουν* ευζωνοι δ’ έμβαίνουν εις τον δρόμον 
Την φουστανέλλαν σφίγγοντες μέ την λεπτήν των ζώνην, 
"Οπως μή φέρουν αί π τυχα ί δυσχέρειαν ευκόλως 
Εις βάτους έαπλεκόμεναι κι’ άκάν9ας ηΰξημένας.

Καί μ.ετ’ ολίγον ήκουες ήχον δεινόν, κτυπούντων 
Των κοπτερών πελέκεων τάς δρυς καί τάς έλάτας*
Καί δένδρα πίπτουσι τό πριν ϋψούμ.ενα ώς πύργοι,
Άφοΰ τό στέλεχος αυτών έλέπτυν’ ό αγρότης.
Ό  τοΰ ανέμου συριγμός έκόμιζ’ άλλαχόΟεν 
Άντηχησιν τών συνεχών φωνών τών θηρευόντων,
Καί παραινούντων προσοχήν πολλην εις τους απείρους, 
"Οπως έκφύγουν την όρυ.ην έπερχομένου κάπρου,
II ρίψουν όσον τάχ ιστα τό πΰρ τών τουφεκίων 

Καί τό θηρίον, πριν αυτούς προσβάλη, θανατώσουν. 
Κατασκοπεύουν έτεροι μέ τέχνην την.δορκάδα,
"Η τις τό βήμ’ άτάραχον πηγής πλησίον φέρει*
Κενόνουν τώπλον καί νεκρόν τό ζώον έξαπλοϋται*
Καί τότε πλησιάζουσι τό δέρμα νά Θαυμάσουν,
Κς οΰ κιβώτια λεπτά ποιοΰσιν οί τε/ νΐτ» ι.



"Άλλοθι πάλιν των κυνών οί ΰλαγυ.οι υ.ηνύουν 
"Ό τι πλησίον κέρατα έφάνησαν ελάτου·
Ταχέως δέ συγκρύπτουσι παν ο τ ι  θά προδώση, 
’Ανθρώπων ίχνη, κι’ άνυψοΰν τον πετεινόν τοΰ ό'πλου.

Τοιαϋτα πράττουν έρασταί τής Θήρας, έν ώ άλλοι, 
’Λφοϋ τά ςύλα έκοψαν, άπλοϋσιν έπί χλόης 
'Τά ο.έλη, και τά  ο;λ|/,ατα εΰθύνουν πρός τον πόντον,
Τον θραύοντα πρός την ακτήν τό σκοτεινόχρουν κΰυ.α' 
Τόν άνεμον άκούουσιν, ό'στις τάς δρυς δέν σείει,
Πλήν θόρυβον ηδονικόν εις τάς έλάτας κάυ.νει, 
Άδιακόπως τών πυκνών σαλευου.ένων κλάδων.

Έν τούτοις δέ κ’ ή Λιάκαινα τόν οικον ετοιμάζει, 
'Ίνα δεχθή τόν ηρώα, τής κόρης τόν σωτήρα,
Καί |ν.έ χαράν πολλήν μοχθεί κ’ εργάζεται ή 'Ρήνη. 
Πάντων δέ πρώτον τόν υιόν αυτής έξαποστέλλει,
Τόν Λϊκον τόν νεώτατον καί τάχιστον τους πόοας, 
'Ίνα τήν πρόσκλησιν ευθύς τώ  Κατσαντώντι φέρη· 
Ούτος δέ σφίγγει πρόθυυ.ος τους λώρους τών πέδιλων, 
Άνέλκων τούτους δεξιώς κ’ εις τά  σφυρά προσδένων,
Κι’ ώς [λόνον δπλον ρόπαλον άπό δρυός λαμβάνει, 
Ό πω ς αή βάρος περιττόν ό σίδηρος παρέχνΓ 
Κ’ έπειτ’ άρχίζει τήν οδόν, άφίνιον τών όρέων 
Τους πρόποδας ρ.έ τών κυνών τό τάχος, όταν Εδουν 
Πλησίον λαγωόν δειλόν κι’ 6 κυνηγός τους νεύστ,. 
Ποοβαίνων δέ κατέρχεται εις όυ.αλόν πεδίον, 
ϋπαρυ.ένον λινόν, καί τερπνήν παρέχον τότε θέαν, 
Κλεισυ.ένον δ' εκατέρωθεν υπό κλιτυων ορούς,
’Ίϊνθα σκιάν παρέχούσιν ίτέα ι, δρυς κ’ έλάται.
Τόν Αχελώον ύστερον θρεχ.ρ.ένον έκ χειυ.άρρων 
Θεάται, καί κατάγοντα κορρ.ούς αγρίων δένδρων, 
"Ατινα πίπτουν, ή βροχή ραγδαία όταν έλθη'
Τους οφθαλμούς του τέρπουσι τά  ρόδα τών δαφνώνων,
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Τνίς λύγου τάνθη, καί ποθεί τό δπλον του νά είχε,
Γ,Ινα τά  κρώζοντα πτηνά της όχθης σημαδεύση. 
Ζηλοτυπεΐ τους κυνηγούς, και μόλις την καρδίαν 
Κατέχει ρίψας λαγωόν νεκρόν με την κορύνην 
ϊυχ α ίω ς  διαβαίνοντα πλησίον των ποδών του.

Κ’ ήδη πορθμεΐον έλαφρόν ζητεί νά διασχίσϊΐ 
Τό ρεΐθρον τό ποτάμιον* κι’ δτε τό χώμα πάλιν 
Έπάτησε, τά  βήματα πρός μύλον διευθύνει,
Ούτινος στρέφει τούς τροχούς τό ύδωρ τ ’ Άχελώου,
Έκεΐσ’ όχετευόμενον διά στενών αΰλάκων,
Καί μ ’ ήχον δυνατόν δηλοϋν τήν φοβεράν οργήν του, 
Διότι τό ένέκλεισαν εις τοίχους λιθόκτιστους 
Τό πρώην κυλιόμενον είς κοίτην εύρυτάτην.

Έκεΐθεν δε τής Οέσεως αυτής του Ν ε ρ ο μ ύ λ ο υ  
Τά ΰδατα χυνόμενα κατά μικρόν πΟιοΰσι 
Τενάγη διατρέφοντα δασώδη καλαμώνα,
"Ον αύρα σείει πάντοτε καί παίζει πρός τά  φύλλα 
Συρίττουσα, ώς αν αυλοί μυρίοι έμφυσώντο.
Καλύπτουν δέ τήν γην παντού τά  βρύα* πλήν τά  δένδρα 
Σπανίως πέριξ φαίνονται μονήρη, καί τρομάζει 
Τήν ποίμνην ό βοσκός εκεί νά όδηγνί πλησίον,
Κ αι παίζη τον πλαγίαυλον* μή τύχη καί προβάλν)
*ΙΙ τής θαλάσσης Λάμια, ποθούσα νά χορεύσ/,
Πρός τον ρυθμόν τής μουσικής τών αφελών ποιμένων* 
Καταβροχθίση δ’ έπειτα τά  πρόβατα κι’ άφήσν] 
Άκτήμονα τον άτυχή βοσκόν, κ’ ήναγκασμένον 
Εις τό εςής τά  ποίμνια τών άλλων νά ποιμαίνη.

Ενταύθα νά σταθμεύωσι συνείθιζον οί κλέφται,
Όσάκις ήθελον σκληρούς διώκτας νά λανθάνουν 
Πατούντες τ ’ Ανατολικού τήν χώραν τήν ελώδη.
Σκοπόν δ’ είς δένδρον έθετον, παρατηρούντος μήπως
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Απεσταλμένος των εχθρών τά  ίχνη των νοηστι.'
Καί τότε τό λοιπόν έδώ 6 ή'ρως Κατσαντώνης 
Διέτριβε,^τά στήθη του ’ς την αύραν αναψυχών,
•'Πν έχυνον^διηνεκώς τά  φύλλα των καλάμων.
Πλησίον του δ’ ή σύζυγος αυτού τό πυρ άνήπτε,
Λι’ ού τό κρέας έμελλον νά ψήσουν της έλάφου,
'Ην εις δρυμώνα την αυγήν έφόνευσαν οί κλέφται. 
]·;ίχε δε λάκκον πρότερον όρύςει, και πλαγιως 
Αΰτοϋ πολλάς όπάς μικράς ανοίξει, ούτως ώστε 
Να μην έξέρχετ’ ό καπνός επάνω καί προδίδη 
Ανθρώπους ξύλα καίοντας εντός τού καλαμώνος, 
’Α λλά νά παύνι τόν θυμόν εις τάς όπάς εΐσόύων. 
Α γ γ ε λ ι κ ή  δ’ έλέγετο, καί πέπλον γυναικεΐον 
Δεν έφερεν, αλλά στολήν άρματωλοϋ όρείτού*
Κι’ ώς νεανίσκος τρυφερός έφαίνετο, τόν οίκον 
Των προσφιλών γονέων του καταλιπών άρτίως. 
Ειργάζετο, κ’ έκάλυπτον τό πρόσωπόν της ρόδα 
Υγείαν έξαγγέλλοντα κι’ άμέριμνον καρδίαν,
'Ην τοΰ συζύγου ή πιστή έφαίδρυνεν αγάπη 
Μέ λόγους πάντοτε γλυκείς σαφώς έκδηλουμένη. 
Άπλήστως δέ την έβλεπε τοΰ Κατσαντώνη τώμμα, 
Κ’ εντός παλμούς ήσθάνετο άρρητου θυμηδίας 
Τοιούτον έχων άγγελον παρήγορον ό ήρως,
Όπότε συμφορά δεινή τοΰ έθνους νά διάγν)
Εις όρη τόν ήνάγκαζεν, ώς άγριον θηρίον.

Έν τούτοις δέ τήν έλαφον έξέόαρον οί κλεφται 
Έπιδεξίως, κι’ οβελόν ποιήσαντες έκ κλάδου 

Πλησίον τής ανθρακιάς τήν εστρεφον ήρεμα*
Εις άλλον δ’ οβελόν μικρόν έπέρασαν τά  σπλάγχνα, 
"Οπως ψηθούν ταχύτέρον καί περιέλθ’ ή πλόσκα.
Κ’ ήδη τής κνίσσης ή όσμτή τούς τέρπει, και μυρσινας 
2τρο>ννουν χαμαί νά λάβιωσι τό γεΰμ.α των, όποτε. 
Δεινόν έβόησ’ ό σκοπός. Τά όπλα παραχρήμα



Αρπάζουν οί άρματωλοί, κι’ ώς αετοί τό βλέμμα 
'Απανταχόσε στρέφουσι, μήπως εχθροί προβώσιν,
Κ αί λάφυρον εύάλωτον τους όνυχας των φύγη.
Κ ι’ αυτός δέ ό έπταετής υιός του Κατσαντώνη, 
Αλέξανδρος όνόματι, πιστόλιον ύψόνει,
"Οπερ έκ τύχης ό πατήρ εΐχεν αφήσει κάτω,
Κ αί πλήρης τόλμης τούς εχθρούς προσδένει νά προβάλουν» 
Δεινόν δέ πυρ έξέπεμψε τό όμμα του, ώς όταν 
Κτυπώσιν ίππων πέταλα μέ βίαν έπί λίθων,
Κ ’ έκβάλλουσιν ηλεκτρικού πυρός λαμπρούς σπινθήρας.

Ά λ λ ’ όμως καθησύχασεν ευθύς ό Κατσαντώνης 
Ευκόλως έκ τού βήματος τον Νίκον έννοήσας,
"Οστις τούς κλέφτας ήρχετο πρός δειπνον νά καλέστ,. 
Κ αί τότε πάντες τον μικρόν Αλέξανδρον θωπεύουν, 
"Οστις τοσούτον όμοιος πρός τον πατέρα ήτο.
Προ πάντων δ’ ή Α γγελ ική  έκ της /αράς δακρύει,
Εις δέ τον σύζυγον ιύτής τοιαύτα διηγείται*
«Τοιούτον, Κατσαντ ώνη μου, τό τέκνον πάντοτ’ είναι*
"Οταν δέ λείπης κ ί’ έξυπνα την νύκτα εις την κλίνην,
Δειναί δ’ άκούωνται βρονταί κι’ άστράπτη, δέν τρομάζε
ΚαΟώ:; έγώ, αλλά συχνάς μού κάμνει ερωτήσεις*
οβΠο'ϋ είναι, μήτερ., ό π ατήρ; πλησίον μας όέν είναι*
ΤΙού τ ρέχει, όταν ό Θεός οργίζεται τοσούτον \ » »
Ό πόταν δ’ άποκρίνωμαι, οτι πολέμους κάμνεις
Την τ ύχην τών ΧρίίΓτιανών ζητών νάνακουφίσης*
« « Α χ  ! ρ ίτ ! :ρ,»» έρωτα καί πάλιν, ααθέλεις ζύ.

Κ’ εμέ ρομφαίαν, του πατρός ακόλουθος νά γείνω,
Κ αί τής πατρίδος τούς εχθρούς νεκρούς νά καταρρίψω 
Φεύ! πώς θυμόνω θεωρών αυτούς ύπερηφάνους 
Κ αί με χρυσά φορέματα* τούς δέ Γραικούς τοσούτον 
Ταπεινωμένους έμπροσθεν αυτών* άνίσως μ’ είχες 
Δομένον §ν τουφέκιον, δεν θάφινον νά ζήση 
Εγθές ένα δερβίση τω ν, ύβρίζοντα την πίστιν.
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Ή α δ ΐ καί τούς άγιους μας.» » Τοιαύτα καθ’ έκάστην 
Μου λέγει, καί τά  όπλα σου ζητεί νά ξεκρεμάσϊ),
Καί μετά σοΰ προς πόλεμον άρματωλός νά τρέςη.»
Ούτως η μήτηρ του υίοϋ έξήγησε τό ήθος·
Ό δέ πατήρ ύπό χαράς άμετρου κατελήφθη,
Εις τάς άγκάλας ήρπασε τό προσφιλές του τέκνου, 
Ένθουσιών δ’ έφώνησε τοιαύτα, καί τό δμμα 
Διέλαμψεν ώς αστραπή έν [/.έσω της σκοτίας*
« ’Ώ ! είθε, ειθ’, Αλέξανδρε, παρόμοιος νά γείνη,ς,
Όμοίως εύτονος τούς μύς καί την ψυχήν ανδρείος,
Και τέρψιν έχων των σφαιρών τούς συριγμούς εις μαχας* 
Καί τις νά είπν] βλέπων σε τό στήριγμα τού γένους· 
««Τού Κατσαντώνη ό υιός την σήμερον υπάρχει 
Διάόοχος αντάξιος της δόξης τού πατρός του.»»
-ού ευχομ’ ευτυχέστερος εμού νά ησαι [/.όνον,
Καί χαιρετίσης |/.έ χαράν την λάμψιν της ημέρας,
' ΙΙτις τό έθνος τού ζυγού θά ίδη λυτρωμένου.
Φεϋ! πώς τό άσπλαγχνον ημάς εμπαίζει πεπρωμένου ! 
"Οπως δ’ ό μέγας Μωϋσής τήν γην της Ίουδαίας 
Λπ’ όρους είδε, πλην εκεί δέν εθηκε τον πόδα,

Όμοίως βλέπομεν κ’ ήμεϊς μακρόθεν τό λυκόφως,
"Οπερ τό σκότος της φριχτής δουλείας θά σκορπίστί*
’Α λλ’ όμως δέν έλπίζομεν νά ίδωμεν επίσης 
Τον ήλιον τόν μετ’ αυτό φωτίσοντα τό γένος.
Τό νήμα μέλλει τάτυχούς ημών νά κόψη, βίου 
Δόλος εχθρών η θάνατος κακουχιών καί μόχθων,
ΙΙρίν έλευθέραν ϊδωσιν οί "Ελληνες πατρίδα.
" Ω ! είθε καν τά  τέκνα μας νά απολαύσουν τούτο,
Κ’ ήμεϊς εντός τού μνήματος νά μάθωμεν σκιρτώντες 
"Οτι μακράν Ελληνικών άπεόιώχθη τόπων 
“Ο βάρβαρος· κ’ εις τούς ναούς τού Βυζαντίου πάλιν 
Έσίγησεν ή δύσηγος ωδή τών μιναρέδων,
Καί προσκαλούν οί κώδωνες τού Ιησού τούς λάτρεις . . . »  
Ειπεν ό ήρως, καί κρουνοί τόν έπνιξαν δακρύων.
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'Ομοίοις δέ κ’ οί οφθαλμοί θολούνται των συντρόφων, 
Κ αί κατηφεϊς βυθίζονται εις σιωπάν οί πάντες 
Κρατούντες μέ τήν δεξιάν τό Τουρκοφάγον ό'πλον 
Και θεωρούντες ατενώς του αρχηγού την όψιν,
"ΙΙτις εις νέφη λογισμών έκρύφθη βαρυθύμων.

Μόλις δ’ αργά την σιωπήν διέλυσεν ό Νϊκος 
Έλθών πλησίον μ’ εκπληξιν, τοιαΰτα δε φωνη'σας* 
ο Πώς θλϊψις κατεβάρυνε τό πρόσωπόν σας, κ λ έφ τα ι; 
Δεν είσθε σείς οί τρέχοντες εις βράχους ώς δορκάδες 
Καί τρόμον μέ τό βλέμμα σας καί μόνον έμποιοΰντες ; 
Πώς λήθαργος κατέλαβε τά  εΰκαμπτά σας μέλη ; 
Ά λ λ ’ άδικον δέν έχετε* οί πάντες εύθυμοϋμεν,
Κ αί σείς ώς οί κατάδικοι ανέστιοι πλανασθε.
Ω Κατσαντώνη, καύχημα κ’ ελπίς τοΰ έθνους όλου, 

Μέ στέλλ’ ή Παππαλιάκενα έκ της ψύχρας Κατούνας, 
Και λόγους μοί παρηγγειλε τοιούτους νά σέ εϊπω* 
αα’Εν δσω ζή θεράπαινα καί δούλη σου θά ήναι,
Μη λησμονούσα τ ί  προς σέ ώς μητηρ χρέος έχει*
Κ αί τώρα έκ χριστιανού πιστού πρός σέ μαθοΰσα, 
"Οτι ενταύθα των κλεφτών λημέριον θά στήσης,
Σέ προσκαλεΐ τήν τράπεζαν τής κώμης νά κόσμησης* 
Οί τού χωρίου κάτοικοι την νύκτα σέ προσμένουν,
Νά σέ δεχθούν ώς δέχονται τά  τέκνα τον πατέρα.»» 
'Ελθέ* πολύ σ’ έμάραναν οί κάματοι κ’ οί λίθοι,
Έφ’ ών την νύκτα ευτελώς τό σώμα κατακλίνεις.. 
’Ελθέ* μονάρχην αληθή τού γένους σέ καλούσιν
Οί "Ελληνες, οδς απηνής ζυγός και:απιέζει.
"Ισως έκεΐ τ ί» ήθός σου φαιδρύνης κιζπως βλέπουν,
Όπόσον την μεγάλην σου ψυχήν τ ιμώμεν πάντες
Ειπεν ό νέος βάλσαμον παρηγοριάς χ ύνων
Εις τούς άλγούντας την ψυχήν όπλ ίτας τών όρέω
Προ πάντων ό’ έσυγκίνησε τον άρχηΐγόν, κι’ ό ήρωι
Δακρύων εις τόν τράχηλον έξέτεινε τού Νίκου
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*ϊΐν ισχυρόν βραχίονα κι’ άναστενάξας είπε*
«Τω όντι, τέκνον, απηνής ζυγός μάς καταθλίβει"
Τάνθη της γής ώς προς ημάς φαίδραν δέν έχουν δψιν,
Κ’ είναι των δένδρων οί καρποί πικροί ώς ή αλόη,
Έν οσφ τήν πατρίδα μας οί βάρβαροι μολύνουν.
Φευ! των Ελλήνων καί αυτό τό όνομα έχάθη,
'Ρ α γ  ί  ά δ ε ς δέ τής πόλεως τούς άνδρας ονομάζουν* 
Κι’ αν τις νά ζγ  ελεύθερος πόθων εις όρη τρέχη,
Ό κόσμος τον άποκαλεΐ μ’ έπίκλησιν κακούργων,
Καί κλέοτας λέγουν τούς ζυγόν μή φέροντας δουλείας. 
Τήν γλώσσαν των προγόνων μας εις λύκεια σπουδάζουν 
Οί Ευρωπαίοι, κι’ έζ αυτής άντλοΰσι τη,ν σοφίαν*
Τί λέγω ; Γάλλος τ ις προχθές τον "Ολυμ.πον άνέβη, 
Εις κλίνην ήπλωσε σκληράν ό μαλθακός τά  ρ.ελη,
Κ’ έφαγεν άρτον ήμερων πολλών, ποθών νάκούση 
Τήν μουσικήν τών ορεινών καί γράψ-ρ τασματά μας.
Καί όμως τών πατέρων μας οί μαθηταί τό κράτος 
Στηρίζουν τού δυνάστου μ.ας, καί τώ  παρέχουν όπλα 
Νά σφάζ·/] τάς γυναϊκάς μας καί νά μολύνν) τέκνα 
Χριστιανών με μόλυσρ.α κτηνώδους άσελγειας* 
Καυγώμενοι πώς τον Χριστόν είλικρινώς λατρεύουν ! » 
"Εμελλε κι’ άλλα πάμπολλα ό ήρως νά προσθέση,
Τό βάρος τής καρδίας του νάνακουφίση θέλων,
’Ότε τον λόγον έκοψεν ό γίγας Λεπενιώτης,.
Του Κατσαντώνη άδελφός, κ’ έλάλησε τοιαύτα'
«Τί τόσον θλίβεις, άδελφέ, άκαίρως τήν ψυχήν σου ; 
"Εχομ.εν άλλοτε καιρόν τοιαϋτα νά σκεφθώμεν, 
Όπόταν ίσως καί τινα καρπόν θά φέρ’ ή σκέψις. 
Ολίγον καν καί τής ζωής τήν ηδονήν γευθώμεν,
Αφοϋ τήν άναλίσκομεν όιηνεκώς εις πόνους.
Κομίσατε τή,ν έλαφον, εταίροι, καί τήν πλόσκαν 
Ολίγον πέριξ άγετε άλλάσσοντες τάς χεϊρας.».
Ειπεν ό ήρως, κ’ έφερε τον οβελόν τών σπλάγχνων 
Εις κλέφτης* τά  δ’ έντόσθια εις τάς μυρσίνας θέτουν*
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Κ’ έσθίοντες κατά μικρόν αρχίζουν νά φαιδρύνουν 
Τήν δψιν, και προς άσματα νά τρέπωνται ήροων.
Κ ι’ ό νέος δέ Αλέξανδρος νά μιμηθή τους άνδ ας 
Επιθυμεί τήν αφελή καρδίαν έκδηλόνων,
*Ην μέριμναι παντάπασι τοϋ κόσμου δεν ταράτσουν· 
Σκιρτών δ’ 6 παΐς υπό χαράς τό ασμά του το-ίζει-

ο Εις κήπον, ένθα ποταμός άδάμαντας κατάγει,
Και Νηρη’ίδες παίζουσιν εις τό γλαυκόν του ίδωρ,
Έφύη δένδρον άργυροΰς τους κλάδους έπεκτεϊΌν,
’Έχον τά  φύλλα του χρυσά κι’ ώς άνδη μαρ-αρ/: ας* 
Πτηνόν δ’ ώραϊον μέ πτερά χρωματισμών ποκίλων 
Ανθρώπων έβαλλε φωνήν, σημαίνουσαν τοιαΰτα' 
ο « Χαρήτε, νέαι, τόν καιρόν τής ήβτ,ς, και εεΐς, νέοι, 
ΤάνΟτι τοΰ έαρος ημών νά δρέπετε προτρέπω- 
Καθότι πίπτουν τάχ ιστα, κ’ επέρχεται τό  γ·ρας 
Έπί τής γής τους ασθενείς όδόντας διασπεΐρο-,
Καί καθιστών τά  μέλη μας ώς μήλον μ.αραμιένον.»»

Εις τασμα τούτο τοϋ παιδός έγέλασαν οί κλέφται,
Κ ’ εις τοϋ πτηνοϋ τήν συμβουλήν ποθοϋσι νά τεισθώσιν. 
Επίσης δε και τάρχηγοϋ ή δψις έφαιδρύνθη,
Και μέ γλυκύ μ,ειδίαμα έθώπευσε τόν παίόα.
Τήν πατρικήν καρδίαν του ασμένως έξαγγέλλων,
’Εν τούτοις δέ κ’ ή έλατο·: ύλοτελ-ώς έ'γήθη,
Καθώς τό χρώμα κ’ ή όσμή τοϋ κρέατος έδη)ου.
’Αφοϋ λοιπόν τήν έταμον έπιδεξίως, πέριξ 
Καθίζουσιν, έπί τής γής σταυρώσαντες τούς πιοας*
Κ ι’ οπότ’ αρκούντως τής τροφής ό πόθος έπλ/,ιώθη,
Ό  Νίκος ήδη θεωρών σχεδόν λησμονημένων 
Τήν πρόσκλωσίν του, ελαβε τόν λόγον κι’ ειπ:ν οϋτω* 
α*Ω κλέφται, των Χριστιανών οί προσφιλείς όπλϊται, 
Κ' ίππους προσέτι έμελλεν ή μήτηρ μου νά τέμψνι, 
"Οπως άνέτως έλθετε προς τήν μικράν μας κώμην*
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’ΑΑλλ’ όμως εις τους πόδας σας περισσοτέραν οτι 
ΙΜεποίθησιν θά έχετε έκ πείρας τό  γινώσκει,
Κ ναί φόβον είχε μή τυγόν σάς δυσκολεύση [/.άλλον. 

"'ΟΟθεν' άφήτε προς καιρόν· τους τόπους τους έρμους,
'ΐΐίνθα συντρόφους έχετε τάνημερα θηρία,
Κ ν’ ελάτε■ φίλοι σάς καλούν εύγνώμονες* όλίγας 
'Θίέλουσι νύκτας μετ’ αυτών εύθυμους να σάς ίδουν,
Κ ν’ έμπράκτως την αγάπην των οί πάντες νάποδείξουν.» 
’Ή ίλεγ’ ό Νίκος, κ’ εις βαθεΐς ό Κατσαντώνης ήτο 
Συλλογισμούς, άπάντησιν δ’ έβράδυνε νά δώσνΓ 
ΐΠλήν έπί τέλους ήνοιξε τα  χείλη νά λαλησγ,
Βάαρύς δ” έξήλθε στεναγμός έκ τοΰ δασέος στήθους*
«'ίΤώ όντι κάπως ηθελον κ’ έγώ νά ευθυμήσουν 
Ολί σύντροφοι, καί τόν πικρόν νά λησμονήσουν βίον, 
"(Όστις άπαύστως προς δείνας τούς όδηγεΐ στερήσεις. 
ΙΙΙοθεΐ δ’ ό νέος πάντοτε προς δρχησιν νά φέρνι 
ΤΓούς πόδας, καί νεάνιδος φωνή νά τόν ήδύνη,
'ΟΌπόταν μέ ρυθμόν γλυκύν έντείν·/] τοίσμ.ατά της.
ΤΠλήν σ ά ς  λυπούμαι, δυστυχείς· καθότι δέν υπάρχει 
Κίάνείς τόν φθόνον τοΰ φριχτού Άλήπασσα έγείρων 
"(Οσον έγώ* κι’ άν πονηροί της τυραννίας δούλοι 
ΝΝοησουν ό'τι μ ’ έχετε φιλοξενήσει, λίθον 
.Ιίίίΐς λίθον είναι ικανός νά μην άφήση, ξίφη 
ΝΝά πέμψνί, νέους, γέροντας καί νήπια νά σφάξουν,
'Ίΐνα κορέσνι τής ψυχής την αίμοβόρον λύσσαν.
"/Λ φετ’ ημάς* τού έθνους μας τό πεπρωμένον είναι 
ΤΓοιούτον’ μοίρα δ’ άσπλαγγνος καταδιώκει πάντας, 
Κίναί πρέπει καν ημείς φρουροί νά ήμεθα τού γένους.» 
ΕΚιπεν ό ήρως, καί σιγή κατέθλιψε τούς πάντας.
ΑΑϋθις δ’ ό Νίκος προσπαθεί τόν άρχήγόν νά πείσνι 
ΤΓοιούτους λόγους έκ ψυχής ειλικρινούς έκφράσας*
««ΤΩ Κατσαντώνη, πώς πικρούς τοσούτον είπες λόγους ;  
ΑΑί λέξεις σου πικρότεραι ’ς τά  ώτά μου υπήρξαν, -- 

II ό'σον είναι ό χυμός τής χλοεράς άψίνθου,



30 —

'Οπόταν είς πυρέσσοντος προσφέρεται το στόυ,α.
Εις τό χωρίον μας κάνεις Όθωμανός δέν είναι*
Και τ ίς λοιπόν χριστιανός τό πράγμα θά μηνυσνι 
Ής ό Ιούδας αργυρά νομίσματα λαμβάνων ;
’Ώ ! πίστευσε τό είόωλον υπάρχεις της λατρείας 
Α πάντω ν των συντοπιτών έμοϋ, τού γένους όλου.
Τήν νύκτα πάντες θέλομεν όμοϋ τό δεϊπνον λάβει,
Κ’ επί τά  όρη θάναβοΰν οξυδερκείς όρεΐται,
Θεώμενοι μη,πως τυχόν προβάλουν ενάντιοι.
Έ λάτ’* ώς ύβριν θέλουσι την άρνησιν νομίσει,
Καί θέλουν α ’ ε’ίπει' ««πώς λοιπόν · οί κλέφται θεωροΰσι
Προδότας τους είς την ψύχραν Κατούναν κατοικοΰντας;
Τοσάκις δεν παρέσχομεν άσυλον ά’χρι τοΰδε
Εις κλέφτας ·, τίνα  δύνανται νά είπουν καταδότην ; »»
Ελάτε* τον μικρόν έγώ Αλέξανδρον έπαίρω
Εις τάς άγκάλας, μη τυχόν δ δρόμος τόν βαρύντ].»
Είπε, και της μητρός αύτοΰ σφικτά τύιν φουστανέλλαν 
Ό παϊς έκράτει, παντελώς μη θέλων χεΐρες ξέναι 
Να τόν βαστάσουν. Σύμπαντες δ’ έν τούτοις συμφωνοϋσιν 
Οί κλέφται όικαιόνοντες τόν Νίκον, κ’ έπαινοΰντες 
Τό φρόνημα τών οπλιτών της ορεινής Κατούνας.
«’Έστω λοιπόν,» έπιφωνεϊ ό Κατσαντώνης ηδη,
©έλησιν βλέπων γενικήν απάντων τών συντρόφων,
Καί πρόθυμος φαινόμενος νά τους ευχαρίστηση,*
Καθόσον ησαν όμοιοι κ’ εκείνοι ’ς τους κινδύνους,
Ασμένως ΰπακούοντες εις τάρχηγοΰ τό νεύμα.

Κ ι’ ηόη ό Φοίβος την ψυχράν έζωογόνει φύσιν,
Με δύναμιν δ’ ανέλυε τους πάγους είς τά  όρη,
"Οτ’ έκ τών δένδρων οί φαιδροί λαριβάνουσιν όρεΐται 
Τους σάκκους, ένθα θέτουσι παν ότι χρησιμεύη 
Εις τους βαδίζοντας οδούς σπανίως πατουμένας*
Κ ρίΟινον άρτον κι’ άλατος ποσόν ολίγον, κρέας 
Όπτόν, κι’ δπόσοι κάπνιζον καπνόν καί μίαν πίπαν*
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Τήν χλαϊναν ρίπτουν άφελώς επί τον ένα ώυ.ον,
Κ’ έπί του άλλου κλίνουσι τό  γεμισμένον δπλον’
Έπί του στήθους δ’ ήστραπτον τά  αργυρά κοαβία 
Τάς τοϋ ήλιου ζωηράς ακτίνας άνακλώντα*
Λί δέ κατάχρυσαι λαβαί των πιστολίων έτι 
Λααπρότερον δεικνύουσι τον άργυρον, ώς όταν 
Πλησίον κρίνων θέτωσι τοϋ έαρος τά  ρόδα.
Τής φουστανέλλας δ’ αί πτυχαί μαυρίζουν, κι’ ώς θαλάσσης 
Γαλήν.ιόσης κύματα προβαίνουσιν, ή πάλιν 
Όπίσω άποσύρονται, έν ώ έπ ι τοϋ ώμου 
Ό  τοϋ φεσίου θύσανος πλαγίως καταπίπτει.
Σείετ’ ή γή την τοϋ ποδός ίσχύν αίσθανοριένη,
Καί φόβον έχει γίγαντες μή νέοι θέλουν αϋθις 
Έκ των εύρέων στέρνων της τ ά  όρη άποσπάσει,
"Ινα ποί'/ίσουν κλίμακα με ταϋτα , κι’ άναβώσι 
Τόν θόλον τόν ουράνιον, τόν Δία να κρημνίσουν.
Αί δρϋς τάς κορυφάς αυτών με σέβας έπικλίνουν 
Νά χαιρετίσουν τούς θρασείς όπλίτας των όρέων,
Οίτινες μόνοι των θνητών βιοϋσι μετ’ εκείνων,
Καί μόνοι καταδέχονται νά τρώγουν τούς καρπούς τω ν,
* 11 νά ζητούν τήν σκέπην των έν ώρα τρικυμίας 
Καί τήν σκιάν τών φύλλων των τό φλογισμένον θέρος.

Οϋτω λοιπόν εις τών δασών βαδίζουσι τά  σκότη 
Οί κλέφται φεύγοντες όδούς πολύ συχναζομ,ένας,
Κ’ εις την Κατούναν σπεύόουσι νά φθάσουν τό έσπέρας, 
Όποταν ύπνος τούς λοιπούς ανθρώπους κυριεύν),
Κι' ό γεωργός τό άροτρον αργόν έγκαταλείπν)
Τούς βόας λύων, ήσυχα τό χόρτον των νά φάγουν,
Καί μηρυκάζουν έπειτα χορτάσαντες τόν ύπνον.
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' ϊ*  δίσκος μεγαλοπρεπής ύψούται τής Σελήνης 
Τήν κορυφήν ύπερπηδών τοϋ σκιερού ©υάμου.
Των κυνηγών δ’ έσίγησαν αί σφαϊραι, κι’ άταράχως*
'γ*-ό τό φως τό άργυροϋν οί λαγωοί σκιρτώσι 
Πηδώντες εις σάς ύψηλάς καθώς οί στάχεις πτέρας. 
Βράχων σκιαί αποτελούν μορφάς γιγανσιαίας 
Τρομάζουσαι σήν αφελή ψυχήν των οδοιπόρων,
Οί’τινες μύθους εχουσιν ακούσει τεραστίους*
Δεινή δέ πέοιξ άντηχεΤ μεγάλη συναυλία 
Φωνών βατράχων και Οωών καί όρυγμών των λύκων, 
Ούς συνοδεύουν των γλαυκών κρωγμοί των νυκτόβιων, 
Καί των σκοπών ενίοτε φωναι των κεκμηκότων, 
Άσαένως τον της αλλαγής καιρόν άναγγελλόντων. 
Ύπνιόττουσι δ’ οί άνεμοι ζητούντες νάναλάβουν 
Δυνάυ.εις, όπως αύριον κλονίζωσι τά  δένδρα 
Κι’ αύζάνουν εις την θάλασσαν τον όγκον των κυμάτων" 
Κ’ ή γη δέν βάλλει στεναγμούς ρηγνύουσα τά  στέρ να, 
'Τπό τον μαΰρον σίόηρον, 8 σύρουσιν οί ταύροι.

Πλην της Κατούνας παντελώς οί χωρικοί δέν κλ,ίνουν 
Τό σώμα νάπολαύσωσιν ανάπαυλαν των μόχθων* 
Άνάπτουν δάδας, τάς οδούς φωτίζοντες της κώμης,
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Κ αί ξύλα  καίουν, έξ αυτών ανθρακιάς ποιοΰντες 
Και στρέφ>οντες δι’ ό ^ ,ώ ν  τους κάπρους καί τούς άρνας,' 
"Ο,τι δέ ττας τ ις  εκλεκτόν κατ’ οίκον εχ-ρ φέρει* 
Μόσκους κ α ί χοίρους, θρέμματα πολλής έπιμελείας 
Καί πάχους έχοντα πολλών δακτύλων κατά βάθος*
Οίνον γλυικύν τοΰ Ά ετοΰ, τής Σιατίστης κ’ ετι 
Τής Νιάουιστας, ήδύτερον την γεΰσιν, καθώς λέγουν,
Κ ι’ αυτού τοΰ φήμην έχοντας απανταχού Κυπρίου. 
Γυναίκες (φέρουν δίπυρα καί ά'ρτους προ ολίγου 
Πυρώσασακ μέ φρύγανα κατ’ οίκον τους κλιβάνους.
Πτηνά τη ς  Θήρας αλλαχού μέ τέχνην [Μαγειρεύουν,
Κ ι’ άλλα  πτηνά οίκόβια εις λέβητας μαδώσιν.
Εντεύθεν (δέ βοή πολλή κατέχει τό  χωρίον,
Τών (αέν πατούντων μέ βαρύν επί τής γης τον πόδα, 
ϊώ ν  δέ τους άλλους ζωηρά νά πράττουν προτρεπόντων, 
Καί τάς μυώδεις χεϊράς των [Με τάχος νά κινώσι.

Άφοϋ δέ πάντα ’πέραναν τοΰ δείπνου τά  χρειώδη, 
Γλυκεία δ>’ έγαργάλιζε τής κνίσσης ευωδία,
Τραπέζας στρώννουν, καί πολύς τούς φαίνεται ό χρόνος, 
Καθ’ δν δεν βλέπουν τών κλεφτών ό ό'μιλος νά φθάσρ. 
Πολλάκις δ’ έψευσεν αυτούς ή κίνησις τοΰ δάσους,
Ή  τοΰ χωρίου άνθρωποι ερχόμενοι ριακρόθεν.
Πλήν επ ί τέλους έπαυσαν τά  ψεύδη, καί προβαίνουν 
Οί κλέο τα ι φέροντες χαράν πολλήν εις τούς άγρότας. 
Πρώτος δ’  αυτός ό αρχηγός ώς αετός έπάτει,
Κ’ εις ταύιχμηρόν του πρόσωπον οί δύο οφθαλμοί του 
Διέλαμπον, ώς λά(Μπουσι τά  άστρα εις τό σκότος*
Τά δ’ οπλ,α του τ ά  αργυρά τήν φουστανέλλαν [/.άλλον 
Λερήν κ α ί  [Μαύρου χρώματος έδείκνυον. Κατόπιν 
Π σύζνγός του ήρχετο ήδέως [Μειδιώσα,
Και ρ.έ χαράν άμέτρητον παρατηρούσα πόσον 
'ϊπήρχεν ό άνήρ αυτής πολύτιμος εις πάντας. 
Μετέπειτ’  ό αύτάόελφος τοΰ νίρωος προβαίνει

3
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Έπαίοων τόν ανεψιόν εις τους βραχίονας του,.
"Ον είχεν ή μακρά όόός έςασθενίσει κάπως.
Γιγάντειον δ’ ανάστημα ό Λεπενιώτης είχε,
Κι’ ώς κάμηλος διήνοιγε μακρά τα  βήματά του*
Ή δε τραχεία κόμη του σχεδόν μέχρι γονάτων 
Κατέπιπτε καλύπτουσα τά  νώτα τα  εΰρέα. 
©αυμάζοντες δ’ οί χωρικοί τήν τερατώδη ρώμην 
Έθρύλλουν ότι τέσσαρας μαστούς τό στήθος είχε,
Κ’ έφερε κέρκον όπισθεν ώς άγριον θηρίον.
Ό Δίπλας ήρχετ’ ύστερον, ό σεβαστός πρεσβύτης, 
’Έχων λευκόν τόν πώγωνα, την κόμην άργυρόχρουν.
II α π π ο ΰ ν δέ προσηγόρευον αυτόν οί σύντροφοί του 
Κ’ υπήρχε πρότερον αυτός τοϋ . σώματος ό πρώτος, 
Μέ την ανδρείαν σύνεσιν κ’ εΰμένειαν ένόνων.
Πλήν ότε κατενόησεν όπόσον εις τάς μάχας 
Ό Κατσαντώνης τολμηρός κι’ όςϋς τό πνεύμα ητο,
Τό ξίφος του τόν έζωσε, τοιοϋτον δ’ είπε λόγον* 
«Μέχρι τοϋ νϋν ανώτερος ΰπήρχον, Κατσαντώνη, 
Α πάντων τών πολεμιστών εις τωπλον καί τό ξίφος” 
Κ αί μία πλήξις ηρκεσε τής σπάθης μου πολλάκις 
IVά κόψ·/) τράχηλον σκληρόν βαρβάρου πολεμίου.
Πλήν ήδη καθυπέρτερον έμοϋ σ’ αναγνωρίζω.
Σΰ τάς βολάς ουδέποτε άστόχως ακοντίζεις,
Κ’ ώς θεριστής τάς κεφαλάς τών έναντίων ρίπτεις*
Κ’ ΐσως ό Πλάστης σ’ έστειλε νάναδειχθής Μεσσίας 
Τοϋ γένους τοϋ στενάζοντας ύπό σκληράν δουλείαν. 
Τήν σπάθην ζώσθητι λοιπόν τοϋ άρχηγοϋ σΰ τώρα.» 
Τοιαϋτα εΐπ’ ό συνετός και μετριόφρων γέρων,
Εις τής πατρίδας τόν βωμόν ασμένως θυσιάζων 
Φιλοτιμίαν άκαιρον, ώς νέος Αριστείδης. 
Παρηκολούθει δ’ έκτοτε παντοϋ τόν Κατσαντώνην, 
Τών νέων τό παράτολμον έμφρόνως χαλινόνων,
Κι’ ασμένως διηγούμενος αρχαίας ιστορίας.
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Κανό-πην τούτων ήρχοντο οί δύο Άκαρνάνες,
'Ο Τσόγκιας έ/ων υψηλόν και εύσαρκον τό σώμα,
Καί ό Χιωσσάδας δ λιγνός, πλήν ώς γαλή ώκύπους. 
Θώρακα δί’ έφερ’ άργυρούν ό Τσόγκας εις τό στήθος,
'Ως οί αρχαίοι, κι’ άργυράς κνήμΐδας εις τους πόόας, 
Α ιτινες ε-.ίγον την ίσχύν, ώς ελεγον, τάς σφαίρας 
Νάπομακιρόνουν, κι’ άρρηκταν ώς πύργον τον καθίστων. 
Λώρον δ’ ύπήρχον χημικού, θαυμ.άζαντος τόν κλέφτην, 
"Οστις πρρό χρόνων κατοίκων την γην τής Ιταλίας,
Μέ τ ιν α  λίθον μυστικόν τάς είχεν έπιτρίψει.
Επίσης δί’ ό'πλον έφερε μεγάλης διαμέτρου,
!,Οπερ ούιδείς, εκτός αύτοϋ, ήόύνατο νά φέρφ,
Κ’ ητο 7παντοϋ περίφημον, καθώς τοϋ Άχιλλέως 
Τό δόρυ -πό έκδικηθέν τόν φόνον τοϋ Πατρόκλου.
Ό δέ Χιωσσάδας έκατόν ένέόρας έως τότε 
Είχε ποιιήσει, κ’ έφαγε τριακοσίους Τούρκους 
Κινών μέέ χεϊρα δεξιάν τόν μέγαν άκινάκην,
Οΰτινος ειίχε τήν λαβήν μ’ άδάμαντας κοσμήσει,
Λατρείαν εις τήν μάχαιραν προσφέρων την τιμώσαν 
Αυτόν κ ι’ άναδεικνύουσαν περίφημον εις πάντας.

"Εκτοςς δ’ έπρόβαινε πάτων τήν γην ώς μέγας λέων 
Ό Γιώτηςς, τέκνον των ψυχρών φαράγγων τοϋ Όλυμπου, 
"Οστις ύέψοϋται ώς γυνή αγέρωχος, τά  νέφη 
Καί τήν ;χιόνα έχουσα περίδεμα τής κόμης*
Τοσοϋτον ό’ είναι υψηλός, ώστε νομίζεις ό'τι 
Έκ τοϋ Οίίθέρος παντελώς δεν είναι χωρισμένος.
Τόν κλ.έφοτην τούτον όπισθεν παρηκολούθει άρκτος,
Καί τήιν ουράν μεθ’ ήδονής έκίνει τήν δασεΐαν,
'Ως κύνες; πράττουσι πιστοί πρός ευμενείς όεσπότας.' 
Τοιαϋτα (δ’ ή πολύστομος έδιηγεΐτο φήμη*
Ιυνήπττονν μάχην δυνατήν πρός Αλβανούς οί κλέφται,
Έν οίς ό Γιώτης ώς άπλοϋς όπλίτης έπολέμει*
. Ολόκληρου ν δ’ έμάχοντο ημέραν μέ τάς σφαίρας*

&
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ϊίλήν τέλος τους παρέσυρε τής ράχης ή ρανία,
Κι’ άπό τής κόρης δράττουσιν άλλήλους, ώς γυναίκες, 
"Ας Τι ζηλεία προς δεινήν λογοραχίαν άγει.
Τότε κι’ ό Γιώτης τον λαιρόν έτρύπα πολερίου,
"Οταν είς άλλος Αλβανός εις τον ρηρόν τον π λή ττε , 
Καί π ίπτει κάτωχρος χαρ,αί παθών λειποθυρίαν.
Ή 'ώξ έπήλθε ρελανή, κ έζήτησαν είς ράτην 
Τον Γιώτην ώραν ικανήν οί σύντροφοι· διόλου 
Εκείνος δεν τους ήκουε ρή έχων τάς αισθήσεις.
Ά λ λ ’ όταν ήλθεν ή αυγή, έξύπνησε κ’ οί πόνοι 
Τόν έκαρνον ρέ δύναριν ρεγάλαν νά κραυγάζτ·,.
Τότε λοιπόν τόν ήκουσεν ή άρκτος, καί προσήλθε* 
Φιλανθρωπίαν δ’ έδειξε πολλήν, καί ρέ τήν γλώσσαν 
Ήπίως λείχουσ’ εντελώς επούλωσε τό τραϋρα*
Τούς δε ρ,αστούς παρέχουσα τόν έτρεφε ρέ γάλα ,
"Εως τήν ρώρ,ην εντελώς άνέλαβεν ό ήρως.
"Εκτοτε σύντροφος αυτού κατέστη, καί τόν άρτον 
Έκ τών χειρών έλάρβανε τού κλέφτου τό θηρίον.
Τό δέ πυκνόραλλον αυτού καθίστα σώρα κλίνην,
Έφ’ ής τα  νώτα ό τραχύς άνέπαυεν οπλίτης,
'Οπότε κάρατος δεινός τού ’βάρυνε τά  ρέλη.

Κατόπιν τούτων λάσιον προέφαινε τό στήθος 
Ό Ζαχαράκης, ρ ’ άγριον τό ήθος βηρατίζων.
Συνήθως δέ διέτριβε περί τό όρος Οίτην,
"Εχων λαρπρόν παλάτιον εύρύχωρόν τ ι  άντρον,
Καί τήν ήχώ τών κεραυνών, καταθραυόντων βράχους, 
'Ωραίαν ρουσικήν αυτού καί σύντροφον τού βίου.
ΤΙ1το βραχύς τάνάστηρα, πλήν ρέγας τήν καρδίαν,
Κ’ είχε τό σώρ.α τριχωτόν σχεδόν ές ολοκλήρου, 
Μέλη όέ πλήρη ζωηρας γοργότητος καί τάχους.
Ό ρύσταξ δ’ ό ρελαγχροινός τοσούτον είχε ρ.ήκος, 
"Ωστε τετράκις έστρεφεν αυτόν περί τά  ώτα,
Καί ράλλον ούτω βλοσυρόν καθίστατο τό βλέρρα.
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Μάλιστα δ’ ητον ισχυρός εις τΤιν πυγμήν, καί ταϋρον 
Έφόνευε τό μέτωπον μέ ταύτην καταθραύων.
Ό στόμαχος δ’ αΰτοϋ κριόν ολόκληρον έχώρει,
"Ον έκδαιρον οί σύντροφοι μέ μάχαιραν αγκύλην,
Έν ω αυτός έκ τοϋ μικροΰ δακτύλου τόν έκρέυ.α,
'Ως άνδριάς τους πόδας του στηρίζουν τους μυώδεις.

Ό  Λεωνίδας ύστερον, χαρίεις νεανίας ,
Ποοσήρχετο μέ χαρωπόν καί ζωηρόν τό βλέμμα. 
Όπίσω δ’ είχε την ξανθήν, ώραίαν κόμην χύσει,
Κ ’ έαπρός έφαίνετο χρυσοϋς ο πώγων καί ό μύσταξ 
Πράς τάκρα λήγων εις όξϋ, μέ τέχνην έστρημμένος. 
Είχε τό σώμα εύγραμμον, κανονικόν καί τόσον 
Λεπτοφυές, ώστ’ έλεγες ότι όέν ητο νέος,
Ά λ λ α  παρθένος εις σκιάν οικίας τεθραμμένη*
“Ως μηλον δ’ ησαν ερυθρόν αί δύω παρειαί του,
Κ’ είχε τοϋ κρίνου την χροιάν τό τρυφερόν του δέρμα, 
'Όπερ ό ήλιος ΐσχΰν όέν είχε νά μαυρίσν].
ΤΙΙτο δ’ αυτός ό ψυχογιός τοϋ άρχηγοϋ, καί τώπλον 
Λίαν βαρϋ δέν έφερε, καθότι τό τοιοϋτον 
Οί μϋς αυτού οί άτονοι όέν είχον επιτρέψει*
Οΰό’ ηθελον οί σύντροφοι νά τρέχη προς τάς μάνας, 
Καί την πολύτιμον ζωήν εις κίνδυνον νά βάλλη'
Ά λλ ’ άέτόύς τώ  έφερον πολλάκις, κ ι’ άπό τούτων 
Πτερά λαμβάνων έξεε γραφίδας ινα γραφγ,
"Ο σας αυτοί έπιστολάς νά πέμπουν χρείαν είχον* 
Μακοόν δέ καλαμάριον εις την όσφϋν έφόρει,
Άνθα μελάνην τεχνητήν δέν είχε νά έγχύση*
Α λλά  συνθλίβιυν μηκωνας είτε καί φύλλα σχοίνων, 
Οϋτω χυμόν κατάλληλον έλάμβανε νά γράφτ,.

'ϊπήρξε δ’ οΰτος μαθητής τοϋ εΰκλεοϋς Ψαλλίδα, 
'Όστις θωπεύων τόν ώμον δυνάστην τής Ηπείρου 
Είχ’ εις τά  Γιάννινα σχολήν Ελληνικήν ιδρύσει,
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!,Ενθα των νέων τάς ψυχάς έμόρφονε διδάσκων 
Μέ μέγαν ενθουσιασμόν τάς βίβλους των αρχαίων*
Κ ’ έςύψονε τό φρόνημα πολλάκις άναοέρων
Την δόξαν των Θερμοπυλών, τάς νίκας τ ’ Αλεξάνδρου.·
Έφοίτα δ’ εις τό λύκειον αυτό κι’ ό Λεωνίδας*
Κ ’ είχε πολλάκις βραβευθη του Δήμοσθένους λόγους 
Άποστηθίζων, και μέτρων τους στίχους του Όμηρου. 
Πλήν τέλος πόσον δυστυχής ό άπατρις υπάρχει 
Εννόησε γευθεις πικρόν ποτηριον των Τούρκων. 
Κτηνώδης τ ις Όθωμανός τόν είδε κατά τύχην,
Κ ’ ευθύς άνήφθη μυσαρός εις την ψυχήν του πόθος* 
Χρυσόν δ’ έξώδευσε πολύν, καί χρήσιν βίας είπεν 
"Οτι Οά κάμγ, στερεώς ό νέος αν άρνηται.
Τότε λοιπόν τόν κάλαμον άφήκε’ ό Λεωνίδας,
Κ αί τώπλον τοΰ πατρός αΰτοϋ λαβών άπό του τοίχου, 
Πρός την γεννησασαν αυτόν μητέρα ταύτα  είπε* 
«Βαρβάρων δούλος ευτελής νά ήμαι πλέον, μητερ,
Δεν δύναμαι* νά μέ καλούν φαύλον ράγιάν οί ξένοι* 
Θέλω τόν βίον τάετοΰ ελεύθερος νά ζήσω*
Κά έχω κλίνην των βουνών τάς κορυφάς, καί σκέπην 
Τόν θόλον τόν οόοάνιον καί την λευκήν χιόνα. 
Άρματωλόν νά μ’ εϊπωσιν, ΰπέρμαχον τοΰ έθνους,
Κ ’ ύδωρ νά πίνω διαυγές υφ’ ύψηλάς έλάτας, 
Τερπόμενος εις όρυγμούς τών άρκτων καί τών λύκων. 
"Γγίαινε* μη δάκρυε, πλήν δός μου την ευχήν σου*
Ξύ μόνη δεν μ’ ένέπνευσας φρονήματα τοιαΰτα ; »
Είπε, καί νέφη μελανά έκάλυψαν τήν γραίαν,
Κ’ ένόυ.ισε πώς έπεσεν έπάνω της ή στέγη.
Αργά δ’ εις βρύσιν καυστικών δακρύων άνελύθη,
Καί μέ λυγμούς πρός τόν υιόν ώμίλησε τοιαύτα*» 

«Πού φεύγεις θανατόνωνμε μ.έ τάς σκληράς σου λέξει.ς 
Έκ τούτων τών γονάτων μου άπέσπασαν οί Τούρκοι 
Τόν άμοιρον πατέρα σου* κι’ ό δ*/,μιος έμπρός μου 
Την κεφαλήν του έκοψε καί μ’ έρρανε μέ αίμα*



Τον Οεΐόν/ σου δ τύραννος άπέπνιζ’ εις τήν λίμνην,
’ΐδών μέ βλέμμα φθονερόν τόν άμετρόν του πλούτον.
2ύ μόνος; μοί άπέμενες, καί σ’ έτρεφον ως τρέφει 
'ΙΙ χελιδίών τους νεοσσούς κομίζουσα ’ς τό στόμα 
Έκ των αχγρών τα  σπέρματα* κι’ ώς κόρνι φιλοκάλως 
Καλλιεργεί βασιλικόν, κλαδεύει καί ποτίζει,
“Ομοίως σ’ είχον μέλημα διηνεκές του βίου,
Κ ’ εις πόκσαν χρείαν έσπευδαν ταχύς έπίκουρός σου.
Δεν ήμηιν φ εϋ ! ή τάλαινα τοπρίν συνειθισμένη, 
Θεραπαινίδας έχουσα, τάς χεϊράς μου νά βρέχω*
Κι’ όμως είργάσθην χάριν σου καί ςένας εργασίας,
Κ ’ αίμάτ.ονα τούς τρυφερούς δακτύλους των χειρών μου, 
Ιίοριζομέένη χρήματα, δι’ ών νά σ’ αγοράζω 
Σεμνοπρεπή φορέματα, βιβλία καί χαρτία.
Κ ι’ όμως; τούς μόχθους ηδονήν γλυκεϊαν έθεώρουν* 
Έσκίρτωιν δ’ ύπό τής χαράς, όπόταν αί μητέρες 
Αί άλλαιι μ’ έμακάριζον, κ’ έπήνουν εις τήν πόλιν 
Τόν ζήλων σου, τήν προκοπήν εις ό'λας τάς μαθήσεις.
Κ’ ΐλπίδιας είχον ή πτωχή νά με γεροκομήσεις,
Τάς τελευτα ίας μου στιγμάς παρήγορος νά ήσαι,
Κ αί νά [μέ κρύψουν εις τήν γήν αί προσφιλείς σου χεϊρες* 
Μνημόσυνα καί κόλυβα νά παραγγείλης, κι’ ούτω 
Των Εερέίων αί εύχαί μικρόν νάνακουφίσουν 
Τήν κάπ:οτε γογγύζουσαν άμαρτωλήν ψυχήν μου, 
Όπόταν αί βιωτικαί μ ’ έπίεζον όδύνα,ι.
Πλήν οΐμχοι! τώρα σ’ απειλούν σκληρότερου ακόμη,
Η αν αιύτόν τόν θάνατον έσκόπουν νά σέ δώσουν,

Καί θέλιουν στίγμα διαρκούς νά λάβης ατιμίας.
Πώς θέ)λω όυνηθή λοιπόν νά σέ κρατήσω πλέον ·
Εις τήν ευχήν μου πήγαινε* ό Κύριος νά πέμψη 
Άγγέλοιυς νά φυλάττωσι τό προσφιλές μου τέκνον* ·
Τόν Καττσαντώνην ζήτησον* εκείνος, ώς ακούω, 
Γενναΐοςς των χριστιανών ύπέρμαχος υπάρχει*
“Γγίαινε*.* μή λησμονής έπ.στολάς νά στέλλη,ς*

39 —*
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"Αν υγιαίν/ις, μετά σοϋ κ’ εγώ Θά υγιαίνω.»
Ειπεν ή γραΰς, και χείμαρρος την έπνιξε δακρύων,
Κ ι’ ως άνθος π ίπτει μαρανθέν υπό ψυχρών ανέμων.
Ά λ λ ’ όμως την καρδίαν του έκράτησεν ό νέος* 
Μετέβαλε φορέματα, κι’ ως γέρων Ιουδαίος 
Μέ πώγωνα λευκών τριχών την δψιν άσχημίζει,
Κ αί τώπλον Οπό τόν εύρυν μανδύαν υποκρύπτει. 
Έχώρει δ’ ούτω σκυθρωπός εις τάς όδους, όπότε 
Τό στήθος τό φιλότιμον παλμός δεινός κλονίζει. 
Προέβαινεν ό άλαζών εκείνος Μουσουλμάνος,
"Οστις κτηνώδεις ήόονάς του βίου τέρψιν είχε*
Τό ομμα βράζει* δεν κρατεί ό νέος τόν Θυμόν του* 
Τώπλον κροτεί, και ρήγνυται του Τούρκου τό κρανίον, 
Τώλισθηρόν λιΘόστρωτον ραντίσαν μέ τό αίμα.
Τότε δ’ εύθΰς συνάγονται όπλϊται Μουσουλμάνοι,
Κ α ί γέροντα νομίζοντες τόν νέον έρωτώσι'
«Τίς, Ιουδαίε, τόλμημα έτόλμησε τοιοϋτον,
"Ωστε μέ πϋρ ΌΟωμανόν πιστόν νά καταφάγ·/);
Κ-ΐ’ δ/ι μακράν της πόλεως, άλλ’ εις όδόν μεγάλην ! » 
Μέ πανουργίαν δέ πολλην άπηντησεν ό "Ελλην* 
«Γκιαούρης τόν έφόνευσε, και τώρα μετά τάχους 
'Ως λαγωός δειλότατος προς τά  έκεϊσε τρεχει.»
Είπε, και τόν έπίστευσαν ευκόλως οί ευήθεις*
Καθότι σπανιώτατα τολμώσιν οί Εβραίοι 
Εις ό'πλον χεϊρα φονικήν νά Θέσωσι μέ Θάρρος.
Λοιπόν κατέλιπον ευθυς τόν Λεωνίδαν κι’ όπου 
Τοΐς έδειξε, τά  βήματα διεύΟυναν ταχέως.
’Ατάραχος δέ νϋν ζητεί ό μαθητής τά  όρη,
Και_μέ χαράν εις τών κλεφτών την εταιρίαν λέγει 
Τό πάθος του, και τό συμβάν τής έκδικήσεώς του. 
’Εκεΐνοι δέ Οαυμάσαντες τό μέγα φρόνημά του, 
Ευκόλως άπεδέχθησαν αυτόν ώς σύντροφόν των*
Κι’ όπόταν υπό τάς σκιάς έκάθηντο τών δένδρων,
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Τόν προσεκάλουν τάς λαμπράς νά διηγήται πράξεις, 
*Ας είχε μάθει μελετών τά  έργα των προγόνων· ...

Τοιούτους άνδρας μέλλουσιν οί Κατουναϊοι τώρα 
Με πόθον μέγαν νά δεχθούν, συνδείπνους νά καλέσουν* 
Τρέχουν δέ νέοι, γέροντες, γυναίκες καί παιδία,
Κ αί δάδας εις τάς χεϊράς των κρατούσιν άναμμένας, 
'Ες ών ήμέρα γίνεται σχεδόν ή νύξ ή μαύρη,
Τήν δ’ οψιν σύννεφα καπνού πυκνοϋ παρενοχλοϋσι.
Τον οπλισμόν θαυμάζουσι, τόν άργυρον τοϋ στήθους, 
Τούς πελωρίους μύστακας, τούς γιγαντώδεις πόδας, 
Κ αι λόγον ουτω χωρικός πρός άλλον αποτείνει"
«Τό ήκουον καί πρότερον ότι μεγάλην έχουν 
Οί κλέφιται ρώμην, όμοιοι πρός τούς μυθώδεις δράκους, 
Οιτινες άρκτων τρώγουσιν έντόσθια καί λύκων.
Πλήν η<δη μάλλον έκπληξις δεινή μέ κυριεύει.
’ΐδέ τουις πώς βαδίζουσιν ! ιός λέοντες εις δάσος,
Εις τάς άγριας των όφρύς προσείοντες τόν τρόμον ! »

Πρώτη δ’ έκ πάντων έσπευσεν ή Λιάκαινα την χεϊρα 
Τοϋ Κατσαντώνη νάσπασθή· κι’ ύπό χαράς σκιρτώσα, 
Τόν ευεργέτην μέ πολλήν αγάπην θεωρούσα,
Είπε δπλοϋσα αίσθημα ψυχής εϋγνωμονούσης'
8 Καλώς μάς ήλθες, αρχηγέ, ύπέρμαχε τού έθνους ! 
Καλώς μάς ήλθες, ό σωτήρ τής ακριβής μου κόρης !
’'Ω ! ελ.α εις τον οικόν μου νάναπαυθγ,ς ολίγον,
Μ’ ύδωρ, ψυχρόν τό πρόσωπον νά νίψης καί νάλλάςγς 
Φορέματα" πώς φαίνεσαι καθώς ή πίσσα μαύρος !
Κ ι’ ή φωυστανέλλα σου σχεδόν κατήντησεν ιός ράκος. 
"Αχ ! δάατί δέν έρχεσαι πολλάκις νά σού δίδω 
Χ ιτώνας, ους ή 'Ρήνη μου εις τόν ιστόν ύφαίνει,
Καί λάιμπουν εις τόν ποταμόν πλυμένοι τήν πρωίαν ;  
Έλθέ· κιατόπιν Οέλομεν υπάγει πρός τό δεΐπνον.»
Είπε τοιιαύτα Οέλουσα νά καταστήσνι δήλον
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Όπόσον έτι ζωηρά τήν χάριν ενθυμείτο*
Στενάζων δ’ ό άρματωλός άπήντησε προς ταύτα. 
βΟί κλέφται τά  φορέματα, καί μόνη τό γνωρίζεις,
Λέν έχουν την συνήθειαν πολύ να μεταλλάσσουν.
Τά θέλουν μαΰρα, ώς ή νύξ, καθ’ ήν όδοιποροϋσιν,
Κ αί σκοτεινά ώς τώνομα της άτυχους πατρίδος.
Καρδία μαύρη δεν ποθεί χιτώνας νεοπλότους*
Ζόφον ποθεί νυκτερινόν, πυρόκονιν και σφαίρας,
Δι’ ών του "Α,δου τάς βολάς πρός τούς εχθρούς να πέμπϊ), 
Κι’ ώς φάντασμ’ άποτρόπαιον νά έμποινί τόν τρύμον.
Εϊθ’ εις ήυ,έρας άλλοτε αίσιωτέρας τούτων 
Φορέματ’ οί άρματωλοι λευκά νά ένδυθώσιν».
Είπε κ’ εΰκάμπτως έστρεψε τόν ρωμαλέον πόδα,
Έπιθυμών τόν εΰθυμον λαόν νά χαιρετίσει,
"Οστις δεν εϊχ’ υπομονήν προσμένων νά τόν ΐόγ|.
Με τούς συντρόφους δ’ έφθασε ταχέως εις πλατείαν,
"Ενθα γυναίκες εύρωστοι μυρσίνας διευθέτουν,
Κι’ ό Παππαλιάκος μετ’ αυτών εις πάντα έπεστάτει..
*Ως δ’ είδε τόν άρματωλόν, την δεξιάν του δράττει,
Κ ’ ευγνωμοσύνης δάκρυα τάς παρειάς του βρέχουν*
Κ ι’ ό ήρως δε τήν δεξιάν φ ιλεϊ του ίερέως,
Κ’ εντός τοϋ στήθους έμεινε πνιγμένη ή φωνή του.. 
Τοσοΰτον ή συγκίνησις τόν είχε κυριεύσει!
Μόλις δ’ άργά τό ζωηρόν άναλαμβάνων ήθος 
Τούς προεστώτας έσπευσε νά χαιρετίση, κι ουτοι 
Τήν πρώτην θέσιν εις αυτόν μέ σεβασμόν προσφέρουν.

"IIδη λοιπόν σταυρώσαντες τούς πόδας των οί κλέφται 
Καθίζουσι, καί μετ’ αυτών οί πρώτοι τής Κατουνας. 
Κομίζουσι δ’ οί μάγειροι τούς οβελούς κ’ εκβάλλουν. 
’Εκεΐθεν επιδέξια τούς άρνας και τούς μ.όσχους*
Ευρίσκουν δ’ οί άρματωλοι ταχέως τούς αρμούς των,
Καί τεχνικά τάς σάρκας των διά μαχαιρας κόπτουν. 
Προσάγουν δέ χαρίεντες κατόπιν νεανιαι

•
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Τάς πλόσκας, και φαιδρύνεται των συμποτών ή όψις, 
Ταχέως δέ τάς στρέφουσιν άπό χειρδς εις χεϊρα,
Κ αι πίνουσι τερπόμενοι ’ς τον ήχον, 8ν ό οίνος 
Αποτελεί χυνόμενος άπό στενού σωλήνος.

Κ αι μ.ετ’ ολίγον άρχονται να πίνουν εις υγείαν 
Τοΰ Κατσαντώνη, κ’ εύχονται νά κάμ-ρ εκστρατείαν 
Μέ τήν σημαίαν τοΰ σταυρού καί φθάση νικηφόρος 
Εις τοΰ Βοσπόρου τάς άκτάς, την γην τοΰ Ελλησπόντου, 
Πρδ πάντων δ’ ενΟους γίνεται ό νέος Λεωνίδας,
Κ αί μέ την πλόσκαν υψηλά τοιοΰτον είπε λόγον* 
αΤΩ Κατσαντώνη, καύχημα των τέκνων της Ηπείρου, 
Σέ βλέπω, καθώς έβλεπον οί πάλαι ’ΙΙπειρώται 
Τον Πύρρον, δταν άετοϋ επωνυμίαν φέρων 
Τούς πρώτους των στρατιωτών τοΰ κόσμου κατενίκα.
Είθ’ ευτυχέστερος αύτοΰ νά γείντ,ς, καί ταχέως 
Τοΰ έθνους τοΰ Ελληνικού νά σ’ ϊδω βασιλέα!»

Ούτως ό μέγας την ψυχήν ένεθουσία νέος.
Έν τούτοις δέ πλαγίαυλος άντηγησε παιμένος,
Έλθόντος χάριν τάρχηγοΰ τών οπλιτών τοΰ γένους*
Καί τύμπανον βαρύηγον κρεμάσας έκ τών ώμων 
Είς άλλος τόν συνώδευε, μέ πλήκτρον έπικρούων*
Μετά φωνής δ’ άπ’ ισχυρών πνευμόνων έκβαινούσης 
Τούς δαιτυμόνας νά χαροΰν προτρέπει κ’ ευθυμήσουν* 
Τοιαΰτα δ’ ή τοΰ χωρικού παρακελεύέι γλώσσα*
«Τάς ομιλίας άφετε, τούς λόγους τούς άκαίρους*
[ν' έλατ’, άφοΰ μάς ηνωσεν ή τύχη, νά τραπώμεν 
Προς πότον, καί νά φάγωμεν ώς εύθυμοι συμποται*
Πρίν έλθ’ ό Χάρων δρέπανον κρατών άνελεημον*
Κ αί κό'ψη νέας τρυφεράς, ώς ευθαλείς μηλέας,
Καί νέιους πρός κυπάρισσον όμοιους εις τό σώμα*
Θερίσν) καί τούς γέροντας, τούς φράκτας τών αμπέλων.» 
Έψαλε, κι' αύθις ζωηροί τοΰ πλαγιαύλου τόνοι,
Καί δοΰποι μάλλον ακουστοί τοΰ βροντερού τυμπάνου,



Πρός ορχησιν των συμποτών τους πόδας διεγείρουν.
Καί ιδού τάς χλαίνας οί τραχείς όρεϊται καταθέτουν.
Κ αί δέσαντες τάς χεΐράς των εις άλυσιν έν κύκλω,
Προς τον ρυθμόν χορεύουσιν επ’ άκρων των όνύ/ων.
Εμπρός δε πάντων τόν χορόν ό Λαπενιώτης σύρει,
Κ ι’ ό Κατσαντώνης δεύτερος τήν δεξιάν προσφέρει,
Τόν Λεπενιώτην στερεά κρατών έκ τής παλάμης*
Εκείνος δε κρατούμενος σφικτά ποικίλας κάμνει 
Κινήσεις, στρέφων εύκαμπτα τό γιγαντώδες σώμα*
Κλίνει δ’ εμπρός, την γην κτυπών μέ -τόν άδράν παλάμην, 
Κ αί νέαν ούτω δύναμιν λαμ,βάνων άνυψούται*
’Αγρίως δ’ εις τούς ώμους του ή κύμη κυματίζει*
Αυθις δ’ όπίσω κάμπτεται τοσούτον, ώστ’ έγγίζει 
Τό χώμα μέ την κεφαλήν την κύμην άσχημίζων.
"Αλλοτε πάλιν όρθιον τό πέλμα, των ποδών του 
'Τψύνει, η ’ς τούς όνυχας τό σώμά του στηρίζει,
Συρίττων άμα δυνατά ώς δράκων τών όρέων.
Έπιβοώσι δ’ άπαντες τόν γίγαντ’ έπαινοϋντες,
Κ ’ εκείνος μάλλον γίνεται φιλότιμος έκ τούτου*
Ίδρώς δε στάζει άφθονος έξ ό'λου τοϋ προσώπου*
Κ αί τις αγρότης, ποιητής αύτοφυής, τονίζει"
Το άσμα του, τόν ήρωα σκοπεύων νά ύμνήστ)* 
ο Ηχος φρικτός ακούεται ’ς τάς φάραγγας τοΰ Πίνδου* 
Βουβάλους μήπως σφάζουσι, θηρία μή μαλλόνουν ; 
Βουβάλους δέν φονεύουσι, θηρία δέν μαλλόνουν*
Ο Λεπενιώτης πόλεμον αρχίζει πρός τούς Τούρκους* 
Πίπτουν τά  βόλια βροχή, ώς χάλαζα αί βόμβαι,
Καί κρύπτουν σύννεφα καπνού τά δένδρα καί τούς βράχους. 
Κόρη δ’ έφώναξε ξανθή τοιαϋτα πρός τούς άνδρας* 
β«Τήν μάγην καταπαύσατε, τόν φόνον τού πολέμου,
Τν'ά πέση ό κονιορτός, νά μετρηθούν τά  πλήθη.»»1 
Μετρούντ’ οί Τούρκοι, χίλιοι τούς λείπουν οπλοφόροι* 

Μετρούνται κ’ οί άρματωλοί, τρεις ήριυες τούς λείπουν.
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"Αρτον οί δύω μέλλουσι καί ύδωρ νά κομίσουν*
'Ο τρίτος κόρην άγαπα, κ’ έπήγε νά την » « .»

Τούς κλεφτάς ούτως άοιδός αυτοφυής έξύμνει.
Έκ πάντων οέ τήν προσοχήν έφείλκυεν ό Γιώτης,
"Ον παντελώς δεν άφησεν ή άρκτος τού Όλυμπου.
Πλησίον του δ’ έκάθητο, όπότ’ έπί των μύρτων 
Έλάμβανε τό γεΰμά του" καί θέτουσα τον πόδα 
Τον ενα έπί τοΰ μηρού τού κλέφτου, παρ’ εκείνου,
Τού προσφιλούς κυρίου της, έδέχετο τό κοέας.
Σχεδόν δ’ ύπό τό στήθός του τήν κεφαλήν της είχε,
Τήν θηριώδη της μορφήν δεικνύοασα προς πάντας.
Όπότε οέ προς όρχησιν.ό Γιώτης έπηγέρθη,
Κ αί με κινήσεις ζωηράς συνέκαμπτε τό σώμα,
Λαμβάνων ήθος εΰΟυμον, κ’ εκείνη παρομοίως 
’Εσκίρτα, τήν χαράν αυτής ζητούσα νά όηλώση,
Κ’ έπιτυχώς τήν δρχησιν άπεμιμεϊτο πάσαν,
Τούς πόδας περικάμπτουσα έπ’ άκρων των ονύχων."
Καί τις αγρότης έβαλεν εις νούν νά δοκιμάσφ 
Εις ποιον έφθανε βαθμόν τού κτήνους ή αγάπη.
Όογήν λοιπόν ύποκριθείς τό ξίφος του γυμνόνει,
'Ως θέλων τάχ α  δι’ αυτού τον Γιώτην νά τρυπήση.
Τότε πλήν ή'νοιξε δεινόν τό στόμα τό θηρίον,
Κ’ έφάνησαν εντός αυτού οί φοβεροί όδόντες,
Φρικτόν οέ πύρ άπήστραψεν άπό των οφθαλμών Του"
Κ ’ έκόπησαν τά  ήπατα τού δυστυχούς αγρότου,
Ωχρόν δ’ ώς φύλλον ξηρανθέν τό πρόσωπόν του ήτο.
Κ ι’ ό Γιώτης άν δέν ποόφθανεν ευθύς νά τον λυτρώσφ, 
Τήν άρκτον μέ τήν χεϊρά του θωπεύων, καί δεικνύων 
"Οτι κάνέν δέν έπαθε κακόν ύπό τού ξένου,
Αί σάρκες του όέν θάμενον εις τά  οστά του σώαι.

Συγχρόνως δέ κ ι’ ή Αιάκαινα προτρέπει τάς παρθένους 
Κ ι άλλον νά στήσωσι χορόν· έκεϊναι δέ τό πρώτον
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Αίδούμεναι δεν φαίνονται διόλου νά τό θέλουν,
*Αν κι’ ένδομυχως έφεσιν ήσθάνοντο μεγάλην,
Κ ι’ οί πόδες των ενίοτε αυτόματοι ’κινούντο.
Διό καί θάρρος εις αύτάς ή Αιάκαινα παρέχει,
Τάς χεΐράς των· εις άλυσιν συνδέει, καί πρός άσμα 
Εντείνει τήν φωνήν αυτής την ζωηράν είσέτι,
Σύρουσα πρώτη τόν χορόν, μανδήλιον κρατούσα.
Κ αί μετ’ ολίγον ήκουες φωνάς καλλικελάδους 
Καθηδυνούσας των άνδρών την ακοήν, ώς θέλγει 
Την άνοιξιν ή αηδών εις δάσος κελαόοΰσα.
"II οψις δ’ έρυθραίνεται, κι’ ή χάρις επαυξάνει,
Καθόσον εύτολυ.ότερον χορεύουσιν αί νέαι'
Κ’ ίδοΰ τήν όλην της ζωήν ή δρχησις λαμβάνει,
Ώς σώμα δ’ £ν δλόκληρος ό όμιλος κινείται,
Καί μάλλον ήδη γίνετα ι γοργότερος ό χρόνος"
Χρυσαΐ δ’ επί τοΰ στήθους των άλύσεις νομισμάτων 
“Αστράπτουν, καί τόν τράχηλον τόν χιονώδη στέφουν* 
Μέχρι πτερνών δ ’ αί κόμαι των άπλόνονται, κι’ ώς στέμμα 
Τό μέτωπον αυτών χρυσούς περιελίσσει κύκλος,
Έν ώ τό βλέμμα έρωτα σκορπίζει, καί συγκρύπτουν 
'Τπ’ έρυθράς γραμμάς γλυκύ μειδίαμα τά  χείλη.
Έζ όλων δ’ εις την καλλονήν διέπρεπεν ή 'Ρήνη,
Καί ταύτην αί νεάνιδες έθαύμαζον αί άλλαι"
Οΰδ’ έτρωγε τά  σπλάγχνα των ό φθόνος, ώς συμβαίνει 
Συνήθως όταν κόρη τ ις τό κάλλος υπερέχω"
Καθόσον είχε τήν ψυχήν αγγελικήν ή 'Ρήνη,
Κ’ έπροθυμεΐτο χρήσιμος νά φαίνεται πρός πάσας,
'Οσάκις έργα γυναικών νά διδαχθούν έπόθουν,
Καθ’ ά δέν είχ’ έφάμιλλον ή 'Ρήνη ’ς τήν Κατούναν.
Διό φιλοτιμοΰνται νυν τ ίς πρώτη δι’ ασμάτων 
Τήν χάριν. καί τά θέλγητρα τής νέας νά ΰμνήσή"
Κι’ ουτω νεάνις έψαλε, τήν φίλην δ’ ΰπαινίχθη"



αΕίς τινα πόλιν εκτιζον ώραίαν εκκλησίαν,
’ Α% ορούς ύδωρ φέροντες καί μάρμαρον έκ νήσου* 
Ετεγάζουσι δέ μ’ άργυρον τους βόλους, καί ποικίλλουν 
Το βήμα τό τρισάγιον μέ λίθους πολυτίμους.
Κατόπιν στήνουβ* χορούς, κι’ αρχίζουν νά χορεύουν 
Οί άρχοντες καί ό λαός εις κύκλους διαφόρους.
Έν μέσω δ’ όλων των χορών ως Νηρηίς ωραία 
Τό βήμα περιέστρεφε χρυσή παππαδοπούλα.
’Εκ Θήρας δ’ ήρχετο λαγών ό βασιλεύς του τύπου,
Κ’ έβαύμασε την καλλονήν της κόρης θεωρήσας*
Ούτω δέ λόγον έκ ψυχή; συγκινημένης είπε*
α« Χριστέ ! μην ήμην βασιλεύς, τό στέμμα νά μήν εΐχον,
Τϊάπέζευα, νάχόρευα μέ την παππαδοποϋλαν*
Τά δάκτυλά μου νάγγιζαν τά  δάκτυλα τής νέας,
Κ αί νάψαυεν ή σπάθη μου τοϋ πέπλου της τόν κύκλον.» 
Εις δ’ άρχων αποκρίνεται μέ σέβας πλησιάσας*
««Πέζευσ’ ολίγον, βασιλεύ* κατάβηβι τού ίππου,
Καί χόρευσε μέ τήν χρυσήν τού ίερέως κόρην*
Την χεϊρά σου τά  δάκτυλα τής νέας νά έγγίσουν,
Κ’ ή σπάθη σου τού πέπλου της τά  κράσπεδα νά ψαύση.»

Ούτως έφ’ ώραν ικανήν ώρχήΟησαν, καί πάλιν 
Αφού τά  μέλη κάματος έβάρυνε, καθίζουν 
Πλησίον εις τήν τράπεζαν* αυτόθι δέ τόν Αίπλαν 
Εύρηκαν εις συλλογισμούς μεγάλους βυθισμένον, 
Κρατούντα δ’ εις τάς χεϊράς του προβάτου ώμοπλάτην, 
Κ’ επάνω ταύτης εχοντα τό όμμα καρφωμένον.
Ουτω δέ τότ’ ό αρχηγός πρός τόν πρεσβύτην είπε* 
«Πώς, γέρον, τόσον έγεινες βαρύθυμος ; τ ί  τρέχει ; 
Μήπως σού θλίβει τήν ψυχήν, εις τάς ορχήσεις ό'τι 
*Ως πρότερον δέν δύνασαι νά λάβνις πλέον μέρος ;
Ιίλήν τέρπου καν Οεώμενος* θεώρει μας δ’ ως τέκνα,
Ων ή χαρά καί τού πατρός φαιδρύνει τήν καρδίαν.

Δέν βλέπεις πώς αί γενεαί παρέρχονται καί σβύννουν
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'Ως κύ/χατ’ άλλεχάλληλα χρός τήν άκτήν χωροϋντα ",
Τό δ’ άνθος αφανίζεται καί χάνετ’ ή νεότης,
Κ ι’ ολίγων [/.όνον [κέτωχα λευκαί κοσμουσι τρίχες.
Είθε κι’ ήιχεΐς νά φθάαωριεν τά  ετη σου, κι’ ό κόσμος 
ΊΝ’ά λέγ·/ι τον [/.ακρόν ήυ.ών καλοτυχίζων βίον* 
ο κ ©αυυ.άσατε τον γέροντα" εις ιχάχας χαοευρέθη 
Χ ιλίας, καί τό σώ[/.ά του έσκλνίρυναν οί ιχόχθοι"
Κι’ ό|χως είσέτι ζω·/ιρά τό όχλον του γεμίζει,
Καί χαίρει κλέφτην των βουνών αυτόν νάχοκαλώσι. 5 »
Είχε, κι’ ό γέρων χρός αυτόν άχήντησε τοιαϋτα"
«Δεν είναι, τέκνον, χαντελώς τό γήρας ή α ιτία ,
"Ιΐτις ριαϋ θλίβει τήν ψυχήν" καθότι τάς δυνάιχεις 
Αίσθάνο[χ’'έτι ζωηράς, κ’ είσέτι |χ’ ευστοχίαν 
Τό όχλον κατά των εχθρών τής χίστεως εύθυνω.
Οί οφθαλμοί ριου βλέχουσι σχεδόν καθώς καί τΐρώτον,
Κ’ ή ακοή χαντάχασιν είσέτι δεν ήιχβλύνθη.
Πλήν άλλο τήν καρδίαν [χου ως σκώληξ κατατρώγει*
Τής ώαοχλάτης χαντελώς δέν είναι τά  σ·/ΐ[/.εϊα 
Ευνοϊκά, κι’ ώς φαίνεται, άχροσδοκήτως θέλουν 
Ένταϋθα οί χολέυ.ιοι [/.εθ’ όχλων [/.ας κυκλώσει^»
Ειχεν ό γέρων" αυθις δε τά  ό|Χ[χατα καρφόνει 
Εις τό όστοϋν, τά  [/.ελανά διερευνών σηιχεϊα,
"Οτ1 εις τό [/.έσον χρόβαλεν ό νέος Λεωνίδας 
Τό νέφος τής χρολήψεως ζητών νά διαλύση.
Τοιαϋτα δ’ είχ’ ό λόγιος όχλίτης τής χατρίδος"
«ΤΩ γέρον Δ ίχλα, σέβοιχαι τάς χολιάς σου τρίχας"
Πολλάκις δ’ έλαβ’ άφοριχήν τήν ρινήριην νά θαυιχάσω,
Μεθ’ ής τους άθλους τών χροτοϋ άρριατωλών έκθέτεις.
Πλήν τώρα σε χαρακαλώ νά (χή βαρυγνωυ.ήσης,
”Λν μέλλω νέος σεβαστόν χρεσβύτην νά ελέγξω. > 
Προλήψεις ταΰτα  τών χολλών ΰχάρχουν καί τών χρόνων, 
Καθ’ ους του Ίησοΰ Χρίστου τό φώς δέν ειχεν ετι 
Φωτίσει τους λατρεύοντας τά  είδωλα χρογόνους.
Α λλ’ ήδη τον εν χνεύχατι Σωτήρα χροσκυνοϋ[/.εν,
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Κ αι σύνθημα τί> έθνος μας £ν μόνον ττρεττει νάχν;,
Φρουρόν νά ζή τής πίστεως και τ ι ς  πατρώος, ήτις,
'Ως άπαντες έλπίζομεν, θάναστηθή καί πάλιν.
Ούτως ήυ.άς τους μ,αθητάς κατέπειθε διδάσκων 
Τοΰ γένους ό διδάσκαλος, ό σεβαστός Ίαλλίόας. »
Είπεν ό νέος, πρός αυτόν δ ’ ό γέρων άπεκρίθή*

■ «Ναι, τέκνον, εμείς δίκαιον νά παράιντ,ς τοιαΰτα*
Καθότι νέος καί έγώ δεν ήθελον διόλου 
Τά φάσματα καί των πολλών τους λόγους νά πιστεύσω* 
Πλήν δίς ολίγον έλλειψε νά ζωγρηθώμ.εν πάντες 
Εις ωμοπλάτης μελανά σημέΐα' μ  ή πεισθέντες*
Τό τρίτον δ’ έπλανήθημεν κ’ εύρέθημεν έξαίφνης 
Τήν νύκτα εις της Λεπενοϋς τό ξακουσμένου δάσος.
’Εκεϊ δε τρόμ,ος μέγιστος κατέσχε τήν ψυχήν μας*
Καθότι κατεκλίνθημεν άνάπαυσιν ζητοΰντες 
’Επί τών χόρτων των ξηρών* πλήν μόλις κουρασμένοι 
Έκλείσαμεν τά  βλέφαρα, κ’ ευθύς μάς έξυπνίζει 
Βοή πολλή καί μ.ουσικών οργάνων συναυλία.
'Ιστάμεθα λοιπόν ορθοί, κ’ εις πρόποδας λοφίσκου 
Γραίαν θεώμ,εθ’ ά’τονον* εις τάς άγκάλας δ’ είχε 
Δεσμίδα ράβδων αργυρών, καί μέ φωνήν βραγχώδη,
Τον οίκτον διεγείρουσαν, έφώναζε τοιαΰτα* 
α « Ώ  τέκνα, την ταλαίπωρον δεν βοηθεΐτε γραίαν! 
Αιώνων μ ’ έχουν τραύματα σκληρά καταπονήσει,
Κ αί πέδαι δένουν σιδηραΐ τάς σκελετώδεις χεϊρας*
Ουδ’ εχω δύναμιν πολλήν τούς πόδας νά κινήσω,
Καί φέρω τό φορτίον μου επάνω πρός τόν λόφον.
■'Αλλοτ’ έκεΐθεν ’φώτιζον αί ράβδοι μ.ου τόν κόσμ.ον,
Πλήν ήδη μένουν ταπειναί καί κρύπτονται ’ς τό σκότος* 
7Ω τέκνα, τέκνα δυστυχή, τήν γραίαν βοηθεΐτε !
Καιρός θά έλθν) ένδοξος νά γείνω πάλιν νέα.»»
Είπε, καί τάς όλίγας της δυνάμεις επιτείνει 
Βραδέως πρός τήν κορυφήν κυλίουσα τοΰ ό'ρους 
Τάς ράβδους της τάς άργυράς* πλήν ό'τε κουρασθεΐσα,

4
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Άφήκε τό φορτίον της ολίγον νάναπνεύση,
Αυθις χαμαΐ ’ς τους πρόποδας κατέπεσον αί ράβδοι*1 
Πάλιν δ' έφώνησεν ώς ττρίν, κ’ έκύλισε πρός τάνω  
Την όέσ(/.ην της· πλήν έπεσε και πάλιν προς τά  κάτω» 
"Οτε δέ τρίτον έβαλε φωνήν βραγχνήν ή γραία,
Ηχος δεινός διέσίισε τήν γην, καί τους πλατάνους 

’Απδ τής ρίζης άνεμος έσάλευσε ρ.έ β ία ν  
Κ αι γράμματα ’ς τά  φύλλα των έφάνησαν γραμμένα1 
Με πϋρ, έξ ών ολόκληρον τό δάσος έφωτίσΟη.
Ευθύς δέ σάλππιγγες πολλαί ’ς τήν φάραγγ’ άντηχοΰσι, 
Κ αι παραχρήμα φάσματα εξέρχονται ουρία,
Ποικίλας έχοντα μορφάς καί μ’ όπλισριόν φρικώόη.
Ώς γίγαντες μονόφθαλμοι έφάνησαν τά  πρώτα,
Ά νθ’ όπλων έχοντ’ άροτρα και θεριστών όρεπάνας*
Ώς όνοι δέ τά  όπισθεν, τά  δ’ έμπροσθεν γυναίκες 
Έφάνησαν τά  δεύτερα, βαρέως (οπλισμένα 
Με βομβοβόλους μηχανάς και πελωρίους σπάθας.
Έφ’ ώραν δ’ έπολέμησαν πολλήV πλήν επί τέλους 
Ένίκησαν οί γίγαντες, και χείμαρρος αιμάτων 
Τήν φάραγγα ’πλημμόρησε* μετά τήν μάχην δ’ έτι 
Αί τών πτωμάτων κεφαλαι συνέκρουον άλλήλας,
Κ ι’ άντίκρυζον οί οφθαλμοί αγρίως ανοιγμένοι.
Κατόπιν δ’ έκ τοΰ ρεύματος άνήλθε τού χειμάρρου 
Νεάνις γέμουσα πληγών εις τάσθενές της σώμα*
Ό λίγας δ’ είχεν άργυράς εις τήν αγκάλην ράβδους,
Κ αί μετ’ αυτών καθίσασα 'ς τήν κορυφήν τοΰ όρους,
Με τόνον ήρχισε γλυκόν νά τραγφδή τοιαΰτα*
«ο'Η γραία είμαι ή προτού ποτέ μή δυνηθεϊσα 
Τάς ράβδους μου τάς άργυράς εις τώρος νά κομίσω;
Πλήν ήδη μ’ έβαπτίσατε, ώ τέκνα μου, ’ς τό αίμα,
Κ αί νέαν μ’ άνεδείξατε τήν πρίν γεγηρακυϊαν*
Ά λ λ ’ έτ ι πέόαι μ ’ ενοχλούν, και νόσος με μαραίνει*
Τά όπλα μήν άφίνετε, έν όσω δεν στολίζει
Τήν κόμην μου τό παλαιόν τού Κωνσταντίνου στέμμα, γ
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ΐίΐπ ε, κ' εις σύντροφος πολύ περίεργος κατέστη 
Πλησίον της νεάνιδος νά ελθφ κ’ έρωτήστ)
Αυτήν, ώς άν αληθινή γυνή τοΰ κόσμου ήτο.
Ματαίως τόν προέτρεπον έγώ νά ήσυχάση,
Μήπως το φάσμα τής νυκτδς τω  προξενήσϊ] βλάβην* 
Ίσχύν δεν είχε τής ψυχής τον πόθον νά κρατήσ-/)* 
Πλησίον ήλθε το λοιπόν τής νέας, κ’ είπεν ούτω* 
««Και πότε, κόρη τάλαινα, τό στέμμ.α θά φορέσ/,ς 
ΙΙλήν μόλις ταύτας πρόφερε τάς λέξεις, κι’ άπωλέσθη 
ΙΙάν φάντασρ.α, καθώς καπνός σκορπίζεται καμίνου, 
'Οπόταν άνεμος σφοδρός τά  νέφη διαλύη*
Καί μόνον εις την φάραγγα δ συριγμ.ός αντηχεί 
Τάνέμου, δστις έσειε τούς κλάδους των πλατάνων; 
Κ’ ήδη τόν σύντροφον ημείς πολλάκις έρωτώμεν 
Πώς είδε τήν νεάνιδα έλθών έκ τοΰ πλησίον*
Πλήν οΰτος δεν ήδύνατο τά  χείλη νά κίνηση,*
Ώργίσθη δέ τ ις την σιγήν προσποιητήν νομίζων 
Πρός χλεύην καί περίγελων, δπότ’ έγώ τό πράγμ,α 
’Εξήγησα παρόμοια καί πριν άκούσας, κ’ εΐπον* 
««Βεβαίως τήν φωνήν αυτού ή Νηρηΐς έπήρε,
Κ ι’ δ τάλας έμεινε βωβός* άγιασμ,ούς ταχέως 

Λ.ς σπεύσωμεν νά κάμωμεν, καί λειτουργοί Κυρίου 
*Ας άναγνώσουν εις αυτόν έξορκισμούς δαιμ.όνων.
Εις μοναστήριον λοιπόν έπήγαμεν, κι’ αυτόθι
Τήν κεφαλήν του μ.’ άμφιον καλύπτοντες, σταυροΰντες
Τω άνεγίνωσκον εύχάς πεντάκις τής ημέρας.
Ούτω δέ μόλις έλαβεν όπίσω τήν φωνήν του,
Ημέρας τεσσαράκοντα έκεϊσε διατρίψας,
Κ’ έπέστρεψε τό στόμα του εις τ·ήν προτέραν θέσιν, 
Καθότι κάπως καί αυτό έκτοπισμένον ήτο.
Τοιαΰτα, φίλοι, μέ αυτούς τούς όφθαλμ.ούς μου είδον, 
Και νά πεισθώ δεν δύναμαι εις φιλοσόφων λόγους.»»
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Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  Δ'.

^  Ι'ΤΩϋ 6 Λίπλας, άφελώς πιστεύων, άφηγηθη 
Ελέγχων τους ρη δίδοντας εις τά  τοιαΰτα πίστιν*
Καί πάντας κατεβύθισεν εις λογισροΰς τους πέριξ.
Κι’ αυτός δ’ ό νέος ρ.αθητής εις σύννοιαν ρεγάλαν 
Παρέρεινε, καθ’ εαυτόν άναζητών τ ί  τάχα  
Τοιαϋται των άρρατωλών σηραίνουν οπτασίαι.
Έν. τούτοις δέ πλησίον του έκάθισεν αγρότης 
5Εκ της Κατούνας, κι’ οϋτω πως ρέ συστολήν τω  είπε* 
«Νέε, προς σέ θάςηγηθώ* καθότι τ ι  πρός τους άλλους 
Λεν έχ ω τόλρ.ην, κ’ ή αιδώς την γλώσσαν ρου δεσρεύει. 
Μέ θαυρ.ασρόν άκούορ-εν πολλάκις ποιους άθλους 
Άσκοϋν οί κλέφται δύναρ.ιν γιγάντων κεκτηρ.ένοΓ 
Κ’ έκ τοΰ πλησίον Οέλορ.εν νά ϊδωρ,εν την ρώρην,
"Οθεν, αν ηναι δυνατόν νάθλνίσωσιν ολίγον,
Την κώρ.ην θέλουν άπασαν πολύ ευχαριστήσει».
Μέ προθυρ.ίαν δέ πολλήν ό Λεωνίδας τότε 
Πρός τόν πρεσβύτην ούτω πως άπέτεινε τόν λόγον* 
«Γέρον, παππού των ορεινών τοΰ Πίνδου όπλοφόρων, 
Αρκούντως δέν ρ.άς έτερψεν ό όρχησις κι’ ό πότος ; 
Πολλάκις ηδη σ ηκουσα νά παραγγέλλ/,ς ό'τι 
Οί κλέφται πρέπει πάντοτε την ρώρ.ην των νά σώζουν. 
Καί ζάλην εις την κεφαλήν ές οίνου νά ρ.ήν έχουν* 
ΙΙοθοΰσι δέ κ’ οί χωρικοί τους άθλους νά θαυράσουν,



Ους έζασκοϋν οί άθληται τοϋ γένους εις τά  ορη. ι>
Είπε κι’ ό Δίπλας έστρεψε τον λόγον πρός τους νέους 
Τους Κατουναίους, και σκιρτών υπό χαράς τους ειπί* 
β*Ω εύγε ! τέκνα" με χαράν μεγάλην άκροώμαι,
"Οτι ποθείτε των κλεφτών να ίδητε τους άθλους"
Καθότι τούτο προφανής «πόδειξις υπάρχει
"Οτι και ζήλος προς αυτούς κατέχει την ψυχήν σας"
Κ αί τ ις ύρ,ών παντάπασι παράδοζον δέν είναι
Τοϋ κλέφτου τώπλον τό βαρύ έ'π’ ώμων νά κομίση.
Καθόσον όμοια κ’ έγώ υιός δεν ήμην κλέφτου,
’Α λλά  ποινήν ράβδον μακράν κ’ έπ’ ώμων πήραν εχων 
Καί σύντροφον άχώριστον τον κύνατοϋ ποιμνίου"
Συνέβη δέ πανήγυρις εις ορεινόν χωρίον
Νά γείνρ, καί νά προσκληθή ό Κώστας Μπουκουβάλας,
"Οστις ύπήργε φόβητρον των Μουσουλμάνων τότε.
Οί πάντες δ’ έπορεύθημεν νά ίδωμεν τούς κλέφτας.
Κ ι’ ήσαν τω  όντι θαυμαστοί οί γίγαντες εκείνοι, 
Προβαίνοντες ώς λέοντες, ολόχρυσα ’νδυμέναι.
Την λειτουργίαν δ’ ήκουσαν μ,’ εύλάβειαν μεγάλην,

■ ’Αφήσαντες τά  όπλα των έκτος τής εκκλησίας,
Κ’ εις τράπεζαν έκάθισαν κατόπιν νά γευθώσιν,
Τίν προΰχων τοΐς προσέφερεν εκείνου τοϋ χωρίου.
’Αφοϋ δ’ άρκούντως ευφρανεν ή τράπεζα τούς π ά ντ ίς ,
Είς νέος ούτως έψαλε τούς κλέφτας έξυπνήσας*
««Τίς είν’ ένταϋθα βασιλεύς; βεζύρης ποϊος είναι ;
Ό  Κώστας είναι βασιλεύς, ό Κώστας Μπουκουβάλας, 
Κ’ έχει βεζύρην ακουστόν τον αδελφόν του Γ.ιάννην" 
Κρατούν τά  μέρη τά  στενά με τούς λερούς συντρόφους, 
Κ αί των άγάδων τούς υιούς λαυ.βάνουν αιχμαλώτους* 
Κ’ έρχετ’ ή μήτηρ έπειτα τό τέκνον νά ζητήσ/," 
ο «Φλωρία λάβετε πολλά καί φέρτε τόν υιόν μου.η» 
’Έψαλ’ ό νέος" ήνοιςε δ’ ευθύς ό Μπουκουβάλας 
Βαλάντιον πα·/ύτατον, κ’ είς έκαστον φλωρίον 
’Εχάρισε τ ά  πρόσωπα φαιδρύνων των ποιμένων.
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γ£λαβον δ’ όμοια κ' έγώ φλωρία κι’ ούτως εΐπον*
« β Δέν θέλω πλέον τους μαστούς νάμέλγω τών προβάτων» 
Και νά πηγνύω τον τυρόν εις λέβητας μεγάλους* 
Νάπόζουν δέ τά  χνώτά μου του όζους των γαλάτω ν,
Κ ’ εις τό βαλάντιον ποτέ χρυσίον νά μη βλέπω*
Νά τρέμ·/) δ’ ή καρδία μου μή λύκοι μου σπαράζουν 
Τά πρόβατα, κι’ ΌΊωμανός σκληρότερος των λύκων

Προσθέτων εις την αρπαγήν περίγελων και ύβρεις. 
,,’Αρματωλός θέλω κ’ έγώ νά γείνω , νά φορέσω 
• 'Ολόχρυσα φορέματα, κ’ οί Τούρκοι νά με τρέμουν, 

Όπόσοι νϋν ύβρίζοντες ράγιάν μ ’
Ούτως έσκέφθην* οτε δε τά  πρόβατα ;
Κ αί ,κάμνουσι συμπόσιον πλουτούντες οί 7ΐ 
’Κπώλησα τό ποίμνιον, τά  σκεύη και τον κύνα,
Κ αί πανοπλίαν άντ’ αυτών ήγόρασα πλουσίαν,
Κ’ ήνώθην μέ τον όμιλον τού Κώστα Μπουκουβάλα. 
Ίσως δ’ ακούσατε καί σεις τό όνομα τού Δίπλα,
Κ αί πώς αγάδες έφαγε πολλούς έξακουσμένους.
Ούτως ελπίζω, τέκνα μου, καί σείς ίδόντες τώρα 
Τον* πλούτον τών άρματωλών καί την μεγάλη» ρώμην» 
Α γάπ ην θάποκτήσετε πρός τον κλεφτών τόν βίον, 
"Οστις καί μόνος σήμερον εις τούς Γραικούς αρμόζει. 
*Ας κάμωμεν λοιπόν αρχήν νάθλήσωμεν ολίγον* 
Ταύρους κομίσατε διττούς την γην άροτριώντας,
Καί θαύμα μέλλει τόν λαόν εις έκπληζιν νά φέρη.ϊ' 
Είπε καί σπεύδουν πρόθυμοι, κομίζοντες σχοινιά,
Τρεις νέοι άπό τών αγρών νά φέρωσι-τά κτήνη.

Οί βόες, καί μακράν ηχώ άκούετ’ έκ τών άντρων.
Εις την πλατείαν δ’ ϊστανται δεμένοι, καί τό βλέμμα. 
Στρέφουν δειλόν ώς έχοντες ιδέαν τ ί  θά πάθουν.
Αυθις δ’ ύ γέρων, ό παππούς τών οπλοφόρων, είπε*. 
νΤίς έξ υμών θά δυνηθή μέ μίαν πλήξιν σπάθης
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ΐίάποχωρίστι τοΰ ένό; τήν κεφαλήν έντέχνω; ;
Είπε, καί πάντε; μένουσιν οί χωρικοί σιγώντε;,
Τοΰ πράγματος τό τολμηρόν σφοόρώ; καταπλαγέντε;* 
’Αργά δέ νέο; ζωηρό; άπήντησε τοιαΰτα*
« Ί ΐα ε ϊ; ποικίλα; κάμνομεν ασκήσει; μέ τό ξίφο;*
Διά μ ια ; χωρίζορ.εν εν πρύβατον εί; δύω*
Ιΐλαγίω ; κύπτομεν δορά; αιγών ρ.έ μίαν πλήξιν* 
Κλάδου; των δένδρων, σίδηρον καί πέτρα;, έάν Οέλ/ις, 
Τή; σπάθη; μα ; ή κοπτερά λαβή θά διατάμ·/]*
Κ αί τήν μετέωρον κλωστήν χωρίζομεν ακόμη*
Ιίλήν ταύρου κεφαλήν σκληράν ούδεί; νάποχωρίση 
Θά δυνηθή· γιγάντειον ίσχΰν νά εχη πρέπει».
Ειπεν ί  νέο;, κ’ έκαμε ’;  τον Κατσαντούνην νεύμα 
Ό  Δίπλα;, μέ τήν σπάθην του νά ελθ’ έκεϊ πλησίον*
Κ ’ ευθύ; (α’ έν μόνον πήδημα προσήγγισεν ό ήρω;* 
Εδραίο; δ’ εστη, κ’ ήνοιξε τ ά ;  ρωμαλέα; κνήμα;,
Τον πόδα τον εύώνυμον πλειότερον βαρόνων.
Τήν χεϊρα θέτει έπειτα εί; τήν λαβήν τ ή ;  σπάθη;, 
Έκ των εύρέων ώμων του καμπύλη; κρεμαμένη;. - 
Στρέφει δέ νΰν τό σώμ.ά του ώ ; γυναικών άνέμην,
Τήν πτέρναν τοΰ άριστεροΰ ποδό; ποίησα; κέντρον*
Κ ι’ ότ’ έπεραίνετο σχεδόν ό κύκλο;, διαλάμπει 
Ώς άστραπή ’;  τόν ουρανόν τό γυμνωμένον ξίφο;* 
Ευθύ; δέ διατέμνεται ό τράχηλο; τοΰ κτήνου;* 
Σπαράσσει δ’ ό κορμό; δεινώ;, κι' ώ ; βρύσ»; θολωμένη 
Τό αίμα τών άρτηριών τήν πέρις γην μολύνει*
Έν’ ώ μακράν οί οφθαλμοί τή ;  κεφαλή; άγρίω; 
’Στηλώθησαν, κ’ ένόμιζε; ότι νεκρόν δέν ήτο,
Ά λ λ ’ έμπλεων οργή;, ζητούν νά ίδη, τόν σφαγέα, 
"ίνα συντρίμματα μικρά ποίηση τά  οστά του.

Συγχρόνω; δέν άπέμεινεν αργό; ό Ζαχαράκη;, 
’Α λλά  τόν άλλον μελετά νά θανατώση βύα.
Πλήν ουτο; ξίφου; κοπτεροΰ ποσώ; δέν έχει χρείαν*



Τον γρόνθον σφίγγει, τους αδρούς δακτύλους συρπιέζών- 
Καί θραύει το σκληρόν όστοΰν της κεφαλής τοϋ ζώου, 
Κατάρας τον ρυώδτι του βραχίονα ώς σφυράν, 
νΟπου τά  δύω κέρατα κενόν άφίνουν τύπον.
Ευθύς δέ π ίπτει κατά γης τό κτήνος άποπνέον*
’Ασπαίρει, καί τινάσσονται οί πύδες του ρέ βίαν,
Λίθους σκορπίζοντες ρικρούς προς τον λαόν τον πέριξ.
“Εκ νέου δέ τον ηρπασεν ό Ζαχαράκης τώρα1 
Μέ τάς παλάαας δ' έλαβε τά  δύω κέοατά του,
Τον ύψωσε ρετέωρον ώς λίθον δισκοβύλος,
Κ’ είπ’ εις τούς πέριξ ρ ’ εκστασιν τό πραγρα Οεωρούντας* 
«Τις έξ ύρών επιθυμεί τό ζώον νά έκδάρφ 
]\Ιέ ράχαιραν ; θά ϊσταραι έφ’ όσον χρόνον θέλη,
Κρατώνάπο τά  κέρατα ρ.ετέωρον τόν ταύρον.»
Είπε, πλήν δεν ήθέλησε κάνεις νά πράξη τούτο'
“Αρκούντως δ’ έννο ησαντες οποίαν ροόρην ειρε,
Παράτησαν ώς άσκοπον νά τόν κουράζουν ρ,άτην.

Κ ’ ηδη ό Γιώτης ρελετα νά κάρνι νέον άθλαν,
'Γπό τού Δίπλα προσκληθείς, τού σεβαστού πρεσβύτου,
"Οτε συχνός ακούεται ψιθυρισρ-ός, ώς όταν
]\Ιετά γαληνην σείωνται τά  φύλλα των δενδρώνων,
Κ ι’ αύρα ψυρρά τό κάτοπτρον τού πόντου ρυτιδόνν),
Τά,ν θύελλαν άγγέλλουσα την ρ.έλλουσαν νά έλΟιρ.
Ό πεζοδρόρ-ος έ'φθασεν, 8ν είχεν άποστείλει 
Ό Μάνθος ρ,ετ’ επιστολής, κρυφά ρ.ηνύων ότι 
Τόν Κατσαντώνην κίνδυνος θά καταλάβν] ρ.έγας,
Εις ανοικτόν αν εύρεθΐ) χωρίον αίφνιδίως,
Καί δέν προθάστι ορεινόν όχύρωρ.α νά λάβτ].
Κ ι’ ό ίερεύς ό πάντοτε ρεθ’ άρρονίας ζησας 
Εις την οικίαν του, σφοόράν φιλονεικίαν ειχεν 
“Αρχίσει πρός την σύζυγον αυτού την έρασρίαν.
Καθόσον αυτή παντελώς δέν ήθελε ταχέως 

ΙΝά ειπουν εις τόν ηρώα τό ρν^νυρα τό κρύον,



βΝά εύθυαήση άφες τον αμέριμνος, ολίγον,»
’Εφώνει προς τόν σύζυγον αυτής τον φοβισ;/.ένον’ 
«Κατόπιν δε τό ριήνυ(/.α ι/.ε τρόπον αναγγέλλεις.
"θ δυστυχής ! τόσον καιρόν εις όρη διτ,τάτο,
Κ αι πρέπει πάλιν τάχ ιστα έκεϊσε να προσφυγνι ! »
-II τάλαινα ! δεν ε’ίξευρε τής τυραννίας ότι 
Υπάρχουν αί ένέργειαι ταχ ύτατα ι και πρέπει 
Τα/ύτερον να σπεύδωσι τα  τέκνα των Ελλήνων,
Έάν έκ των παγίδων της να διαφύγουν θέλουν.

’Εν τούτοις δε την σύζυγον άπώθησε ρ.έ βίαν 
Ό  Παππαλιάκος, ό τοπρίν γλυκύς ώς τα  παιδία,
Κ α ί στάς έν [/.έσω του λαού ’ς τον Κατσαντωνην ούτως 
'Ωαίλησε ρ/.ετά φωνής πολύ συγ κινημένης- 
«ΤΩ Κατσαντώνη, άγγελον του Πλάστου σε νομίζω- 
Εισ’ ό σωτήρ του τέκνου [/.ου, ελπίς του γένους όλου*
Κ ’ είθε να ήτο δυνατόν εις τήν Κατούναν ετη 
Πολλά να ρ.είν/ις, τούς καρπούς να δρέψης τής άγάπης, 
"Πν κινδυνεύων τήν ζωήν εις πάντας έχεις σπείρει.
Πλήν άλλα φ εϋ ! τό δυστυχές κελεύει πεπρωμένου.
Έκ τής Ηπείρου φίλος σου πιστός μοί πέμπει γράμμα, 
(Τό όνο[/.ά του μυστικόν παρακαλώ να μένη;
Κ αί παραγγέλλει τάχ ιστα εις όρη να προσφύγνις,
Κ αί παντελώς εις ανοικτόν χωρίον νά μή μένης- 
ιδού τό γράμμα* ψυχογυι,έ, ίδέ το, Λεωνίδα.»
Είπε, πλησίον δ’ έφθασεν ευθύς ό Λεωνίδας 
Κου.ίζων εις τήν δεξιάν δαδίον άναμμένον,
Κι’ άνέγνω τήν επιστολήν εις τών κλεφτών τόν πρώτον, 
Κρυφίως τήν υπογραφήν τού γράφοντας δηλώσας. 
Βαθέως δ’ άναστέναξεν ό Ιίατσαντώνης τότε,
Καί [/.ετ’ οδύνης τής ψυχής τοιοϋτον είπε λόγον*
«ΤΩ φίλοι, τόσον δυστυχές υπάρχει άλλο γένος,
Καθώς τό γένος τών Γραικών ·, Όφείλο;/.εν νά -/ψ-εν 
Εις τά  βουνά καί σπήλαια ώ.ς άγρια θηρία,



Μ τι έχοντες παρήγορον κανένα εις τάς νόσους,
Ούτ’ ιερέα τής ψυχής στηρίζοντα την πίστιν.
Κ ι’ άν δβ τ ις  φίλος προς ημάς ειλικρινής ύπάρχη,
Κ’ ευεργεσίαν παλαιάν ένθυμηθείς καλέση 
Τούς κλέφτας νάπολαύσωσι τάς ήόονάς του βίου,
Εις γεύμα δεν προφθάνουσιν άκόμή νά καθίσουν,
Καί πάραυτα τούς χωρικούς μηνύματα φοβίζουν"
Κ αί πρέπει πάλιν εις βουνά νά φύγωσί, ταχέως,
Ή  άλλως δέν θά μείνωσιν οί άόελφοί των σώοι. 
Τοιαύτην μοίραν έχομεν οί "Ελληνες οί δούλοι!
Τά όπλα, σύντροφοι, λοιπόν καί πάλιν ένδυθήτε,
Κ αί λάβετε τά  σκεύη σας τά  πρόχειρα, πρίν έτι 
Φανή τό άστρον τής αυγής, νά φύγωμεν εντεύθεν.» 
Ειπεν ό ήρως κ’ έχυσε πικρών δακρύων βρύσιν"
Κ ι’ ό γίγας ούτος τών μαχών, ό τών βαρβάρων τρόμος, 
Έφάνη κόρης τρυφεράς καρδίαν ύποκρύπτων.
Διήγειρε δέ τού λαού τόν οίκτον, καί τ ις νέος 
Έξ απειρίας άκαιρον θρασύτητα δεικνύων,
Τόν ιερέα μέ τραχείς έξουθενίζει λόγους"
«Σύ, Παππαλιάκε, τάκαμες αυτά" τ ίς ήτο χρεία 
Νά σπεύσης τόσον την ψυχράν νά είπης αγγελίαν ·,
ΓΙλήν έμωράνθης, φαίνεται, συνομιλών άπαύστως 
Μέ γραίας, ϊνα παρ’ αυτών τάς προσφοράς λαμβάνης* 
Μάθε δ’, άν θέλης, παρ’ εμού οτι παρήλθον π λέ^
Οί χρόνοι, ότε τούς έγθρούς ένίκων δι’ εικόνων*
Τούρα τό ξίφος έκαστός ελπίδα μόνην έχει,
Δι’ ής πιστεύει τούς δειλούς νά φυγαδεύση Τούρκους" 
Οΰόέποτε δε θάνεχθοΰν οί νέοι τής Κατούνας 
Νά μάθωσιν οί "Ελληνες τόν Κατσαντώνην ότι 
Εντεύθεν έδιώξαμεν, ώς τόν μοιχόν διώκει 
Γ11 μοιχαλίς, ό σύζυγος έάν την θύραν κρούση.
Μή φύγης, πρώτε τών. κλεφτών, νά εύθυμήσης μείνε* 
Υπάρχουν δ’ όπλα ικανά ιούς Τούρκους νά διοίξουν,
Κ αί στήθη πρόθυμα πολύ την σφαίραν νά ίεχΟώίΐ,
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*ίΙτις το σόν θά ήθελε νά διελάστ, στήθος.»
Είπε, κι’ άπήντησεν ευθύς ρ.’ οργήν ό Κατσαντώνης' 
αΔέν έχεις πείραν αρκετήν, ω νέε μου, τοΰ κόσμου*
Κ ’ έπρεπε μάλλον χαλινόν νά βάλ-^ς εις την γλώσσαν, 
Ί ΐ  νά καυχασαι πώς έμ.έ θά δυνηθής νά σώσης.
Τον Παππαλιάκον, φαίνεται, διόλου δέν γνωρίζεις* 
"Ομως έγώ την τόλμην του καί την ψυχήν εΐξεύρω,
Την θέλουσαν μέ πράγματα τους φίλους νάνταμείβη, 
'Ως έδειξ’ όφθαλμ.οφανώς εις συμφοράν μεγάλην.
Χειμ.ών έπήλθεν άλλοτε βαρύτατος, κ’ εις άντρ%ν 
Τοΰ Πίνδου μας απέκλεισε μετά τροφής ολίγης.
Τοΰτο δέ, φαίνετ’, οί εχθροί εννόησαν, καί πέριζ 
Φρουράς έπέστησαν πολλάς εις θέσεις διαφόρους.
Κ’ ήδη σχεδόν έσώνοντο τοΰ βίου τά  χρειώδη,
Κ’ ίσως αυτό θάπέθνησκε τό προσφιλές μου τέκνον,
Κ’ ή μόνη την έμ.ήν ζωήν γλυκείαν καθιστώσα,
Αν άγγελος έξ ούρανοΰ δέν ήρχετο ό Λιάκος,

Τό ράσον ρίψας καί στολήν φορέσας όδοιπόρου.
Ώς κύων δέ παντοΰ ζητών τά  ίχνη μου προέβη 
Κομίζων εις τους ώμ,ους του φορτίον όλον άρτων 
Κ’ οινόπνευμα τά  μέλη μας ζωογόνησαν πάλιν.
Κατόπιν δέ τόν είχομεν μακράν ήμών προπέμψει,
Μ’ ευγνωμοσύνης δάκρυα τους οφθαλμούς βρεγμένοι, 
'Όπότε τρεις ήκούσαμεν βολάς υπό τό όρος,
Καί τρόμ.ος μας κατέλαβε μ.ή ’φόνευσαν τόν Διάκον, 
Α λλ’ ό Θεός τόν έσωσε την εποχήν εκείνην.
Καί νυν δέ γενναιότερος ή σύ πολύ θά ήτον,
*Αν πείρα χρόνων ικανών δέν είχε τόν διδάξει.
'Οποίαν οί Αγαρηνοί ωμότητα δεικνύουν,
Καί πόσον πλήθος καθ’ ήμών νά διαθέσουν έχουν. 
'Όθεν, ώ νέε, τήν όρμήν τής άναιδείας κράτει*
Τοΰ Παππαλιάκου πήγαινε τήν χεΐρα νά φιλήσης* 
Καρδίαν έγει αγαθήν καί συγχωρεΐ τούς πταίστκς.
’Αν δέ νομίζτ,ς σεαυτόν άνδρεΐον, άκολούΟει
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Νά τρώγης χ«5ρτα μεθ’ ήμών καί να πατής χιόνα,
Τοϋ κλέφτου φέρων τό βαρύ τουφέκι ον επ' ω μώ ν.» 
Κιπεν ό ήοως, κι’ ό λαός εύφήμησεν ό πέριξ 
Τον Παππαλιάκον ζωηρώς συνεπαινών, καί σέβας 
Αεικνύων πρός τούς αληθείς τοΰ Κατσαντώνη λόγους, 
'Όστις δικαίυις τον καλόν ήγάπα ιερέα.
Κ ι’ ό νέος δ’ ό θρασύς ευθύς τό σφάλμα του νοήσας, 
Τον Λιάκον έπλησίασε πολύ ταπεινωμένος*
Την κόμην δ’ άπεκάλυψε, τήν χεϊρά του ήσπάσθη,
Κ ’ είπεν ό τέως άλαζών με χεϊρας σταυρωμένας* 
«Συγγνώμην, πάτερ, έπταισα* των ύβρεων το βάοος 
Αυτό τό ταπεινωτικόν άς έλαφρώση σχήμα* 
Συγχώρησαν, καί ό Χριστός τούς πταίστας έσυγχώρει.» 
Νΰν δ’ ύγραναν τά  δάκρυα τούς οφθαλμούς τοΰ Λιάκου 
Κ ι’ ώμίλησε συγκινηθείς ό ίερεύς τοιαϋτα* 
α Ω τέκνον μου, σε συγχωρώ* καθότι σύ δέν πταίεις, 
,Α λλά τοϋ έθνους των Γραικών αί συμφοραί τοιαύτας 
Λογομαχίας προξενούν κι’ άκαρπους αντεγκλήσεις.
Οί πάντες δ’ ύπομένοντες τά  πάνδεινα, ζηταΰντες 
Ματαίως τρόπον τήν σκληράν να φύγωμεν δουλείαν, 
Αλληλους αίτιώμεθα καί βλάπτομεν πολλάκις,
’£ν ω εΐς μόνος αίτιος της διχονοίας είναι,
Ή τίγρις ή τρομάζουσα τον ύπνον μας τήν νύκτα. 
Καί τούρα, τέκνα προσφιλή, μή σχίζετε μέ λόγους 
Σκληρούς αυτήν τήν άτυχή καρδίαν τού πατρός σας* 
Καθότι άλλοτε κ’ εγώ έζώσθην τήν ρομφαίαν,
Καί μ έτό  πύρ τοΰ όπλου μου ένέκρωσα τρεις Τούρκου 
Τρεις χρόνους δ’ ό επίσκοπος δέν μ’ είχεν επιτρέψει 
Να λειτουργήσω, τάχραντα μυστήρια νά ψαύσω. 
•Όμως τήν σήμερον ό νους ωρίμασε, κα ίφλέπει 
"Οτι όεν πρέπει παντελώς νά παίζωμεν άσκόπως, 
Α λλά μέ φρόνησιν πολλήν νά πράττωμεν τά  πάντα* 
Διότ’ οί Τούρκοι δύνανται νά έλθουν μετ' ολίγον,
Τας τέσσαρας τών οικιών νά σκάψωσι γιονίας,



Καί νά κοηιχνίσουν έπειτα διά αίας τούς τοίχου^ 
Σχοινιά πέριξ δένοντες καί σύροντες ριέ βίαν*
Μαστούς νά θέσουν γυναικών εις χείλη κιβωτίου,
Καί νά πιέσουν έπειτα το σκέπασμα αέ βάρη·
Εις πυραμίδας κεοαλάς άνδρών νά συσσωρεύσουν,
Τούς παΐδας νά ριολύνωσιν ή νά πωλήσουν δούλους,
Κ’ εις σκοτεινά χαρέμια νά κλείσωσι τάς νέας.
Μή ερεθίζετε λοιπόν άσκόπως τάς ύαινας,
Καί ριαλλον ύποκρίθητε ύπακοήν καί πίστιν,
Τά μέρη τά  αδύνατα φυλά-ςτοντες έμφρόνως,
"Εως παρέλθουν της οργής τοΰ θείου τά  σημεία.
"Οστις δ’ υμών αισθάνεται τάς κνήμας ίσχυούσας,
Κι’ αδυνατεί δ ιαγωγήν μετρίαν νά δεικνύη,
*Ας άνυψώση ’ς τά  βουνά την έθνικήν σημαίαν,
Κ’ ελεύθερα την γλώσσάν του άς άκονίζγ τότε.
?Ω Κατσαντώνη, την έμήν όέν αγνοείς καρδίαν*
Θά προτιμήσω χάριν σου ως μάρτυς νάποθάνω,
' ΐ ΐ  νά προδώσω τον κλεινόν ύπέρρ,αχον τοΰ γένους» 
Πλήν ήόη τό καθήκον μου προστάττει νά λυτρώσω 
Έκ των βασάνων τοΰ έχθροϋ τάθωον ποίμνιόν μου. 
Ί'γίαινε* των ουρανών οί άγγελοι θά έλθουν,
Τον μέγαν των χριστιανών σωτήρα νά φυλάξουν, η 
Είπε, καί νεϋμ.α έκαμεν ευθύς ό Κατσαντώνης 
Οί κλέφται νάναλάβωσι τάς χλαίνας καί τάς πήρας* 
Καί ό νέος δ’ ό τοπρίν θρασύς τό όπλον του λαμβάνει 
Θέλων κι’ αυτός άρματωλός εις τά  βουνά νά γείν-ρ' 
Καί μετ’ ολίγον άμ.ιλλα εγείρεται μεγάλη*
Πολλοί δέ νέοι θέλουσιν αυτούς νάκολουθήσουν,
Ό τε  φρονίμως την ορμήν αυτών 6 Δίπλας κόπτει 
Δεικνύων τρόπον εύυ.ενή, καί παραινών τοιαΰτα*
«Μή τόσον, τέκνα, σπεύδετε,* ώς άπειροι ναυβάται, 
Οίτινες τρέχουν πρόωρα νά έπιβοϋν εις πλοϊον 
’Όντες περίεργοι πολύ νά ’ίδουν τόπους ξένους*
Πλήν ριόλις μαύρα σύννεφα τόν ουρανόν σκεπάσουν,
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&αι θρήνον βάλλουσι πολύν ώς αί δειλαί γυναίκες. 
Α νάγκη, τέκνα, πρότερον πολύ νά γυμνασθητε 
Εύστόχως νά σκοπεύετε κι’ άντέχετ’ εις τους κόπους* 
Διότι μόσχους σιτευτούς δεν τρέφουσιν οί κλέφται, 
Ουδέ στρωμνάς εις τά  βουνά μητέρες έτοιμάζουν* 
Α λ λ ά  πολλάκις μένουσιν ημέρας δλοκληρους 
Πεινώντες, καί τά  χείλη των τό ύδωρ δεν δροσίζει. 
Αυλούς έκεΐ δέν εχομεν καί νέας όρχουμένας,
Α λ λ ά  των λύκων όρυγμοί την νύκτα μάς τρομάζουν. 
Κ’ έπειτα μήπως άπαντες τά  όπλα θά κρατώμεν ; 
Τά,ν γην καλλιεργήσατε, πληθύνατε τάς ποίμνάς,
Κ’ εις άσωτείας περιττάς μη κάμνετε δαπάνας* 
"Οταν δ’ ή σάλπιγξ τού Θεού τ·ήν ώραν άναγγεέλη, 
Καθ’ ην τό  γένος τόν ζυγόν τ ’ Αγαρηνού θά σείση,
©ά δύνασθε μέ χρήματα νά στείλετ’ εις τάς νήσους 
Τά μέρη τά  αδύνατα, γυναίκας καί παιδία.
Είς μόνος πρέπει σήμερον ήμάς νάκολουθησνΤ 
'Ο νέος όστις μέ πολλην αυθάδειαν ώμίλει.
Τό θράσος της ψυχής αυτού άποδεικνύει τόλμην,
"Ητις αρμόζει νάσκηθνί πρός έργ’ άνδρών γενναίων·
Κ ι’ ούχί μέ. λόγον άκαιρον πικρά νά όνειδίζ-ρ 
Ποιμένα φρονιμώτατα φυλάττοντα τήν ποίμνην. 
Ά λ λ ’ άς ΰπάγωμεν ευθύς, ώ τέκνα, πριν μάς φθάση 
Ό  ήλιος δ εύκολα τούς κλέφτας εξαγγέλλουν.»
Είπε καί άκων έσπευσε πλησίον του νά έλθνι 
Ό  νέος δ παράτολμος* κ’ ή συνοδία τώρα 
Τάς ρωμαλέας κνημας της κινεί νά καταφύγτ]
Πρός τά  βουνά, ελεύθερον αέρα νάναπνεύση,
Καί τάς άτιμους των εχθρών ένέδρας νά έμπαίξη.



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ,

ΡΑΨΩΔΙ Α  Ε'.

τούτοις δέ τό κέλευσμ.α τ ’Αλήπασσα -Ταχέως 
Εις πράξιν έπεχείρησε νά βάλρ ό Ά χμέτης,
Την ϊππον προθυμούμενος βραβεϊον νά κερδήσϊΐ. 
Γινώσκων δ’ ότι εύκολα δεν θέλει κατορθώσει 
Αιχμάλωτον τόν αετόν τοϋ Πίνδου νά δεσμ-εύσ-ρ,. 
Σπουδαίαν δύναμ.ιν άνδρών σκοπεύει νά συλλέξρ.
Προς την άρχαίαν τό λοιπόν ύπγ,γε ©εσπροιτίαν,
'Ην μ’ ύδωρ βρέχει μελανόν ό ποταμός Άχέοων. 
Ενταύθα δέ την σήμερον οί Τσάμηδες οΐκούσι,
Φυλή τόν πόλεμον χαράν μεγάλων θεωρούσα.
Τούτων δέ νύν τούς αρχηγούς καλέσας ό Άχμέτης, 
Μέ τρόπον λίαν πειστικόν τοιοΰτον είπε λόγον 
«ΤΩ Τσάμηδες, απανταχού τού κόσμου φημισμένοι 
Λιά τόν μέγαν ζήλον σας προς τού Α λ λ ά χ  τήν πίστιν 
Καί τού Μωάμεθ τόν κλεινόν διάόοχον Σουλτάνον ! 
Ηλθε καιρός την φήμην σας ναύξήσετε μεγάλως, 

Κ αί νά σωρεύσετε χρυσόν εις τό βαλάντιόν σας* 
Έσθήτας δέ φορέσετε κατόπιν λαμπροτάτας,
Κ’ εις τούς χορούς δεικνύετε χρυσάς τάς οπλοθήκας.· 
Τό καύχημα των Αλβανών, ό ένδοξος βεζύρης 
Άλήπασσας, επιθυμεί νά μην ύπάρχ-ρ πλέον 
Εις τη,ν ζωήν ό κάτοικος τού Πίνδου Κατσαντώνης, 
Τό όνομα τό ακουστόν τού κλέφτου δέν άφίνει



Παντάπασι τά  βλέφαρα νά κλείϊ) δ σατράπης",
Όπόταν ύπνος τους λοιπούς ανθρώπους κυριεύνι.
Καλώς δε σείς γνωρίζετε δπόσον ανταμείβει 
Γενναίως τους πιστώς αυτόν -ύπηρετοϋντας κι’ οτι 
Πολλά θά εΰρουν λάφυρα οί Αλβανοί πρός κλέφτας, 
Οϊτινες έχουν αργυρά τά  όπλα, πολέμουντες.
"Οθεν λαβόντες άπαντες τά  εύστοχά σας όπλα, 
Ακολουθείτε πρόθυμοι νά σύρωμεν δεμένον 
Τον κλέφτην τον σκιάζοντα τ ’Αληπασσα την δόξαν». 
Είπε, καί πάντες έμειναν ώς λίθοι σκυπώντες’
’Αργά δε μόλις νέος τ ις ώμίλησε τοιαϋτα* 
α’Αχμέτη, τοϋ βεζύρη μας δ δεξιός βραχίων,
Τό λέγω πάντοτε κ’ έγώ, δτι δεν πρέπει τόσον 
Νάφίνωμεν ναύξάνωνται οί κλέφται εις τά  όρη*
Καθότι διεγείρουσι καί τους λοιπούς ραγιάδες*
Καί φηααι διαδίδονται, ό'τι σκοπεύουν πάντες 
Τά ό'πλα νάναλάβωσιν καί ρίψωσι τον θρόνον 
Τοϋ Πασιδάχ, ύψόνοντες σημαίαν ανταρσίας.
Καί πρότερον μ,έν ηθελον νά πολεμώσι πάντες*
Πλην ηδη τρόμον εμποιεί πολϋν δ Κατσατώνης*
Καί λόγους διασπείροντες τινές μυθώδεις κάμ,νουν 
Απρόθυμοι ’ς τον πόλεμον οί Αλβανοί νά τρέχουν. 
Εμπρός εκείνου, λέγεται, ξίφος γυμνόν προβάλλει 
Εις άγγελος, κι’ άποτυφλοϊ την όψιν των εχθρών του*. 
Ό  άόελφός του αποσπά έκ τών όρέων βράχους,
Ους μόλις δέκα δύνανται ανδρείοι νά βαστάσουν,
Και ρίπτει τούτους μεθ’ δρμης πολλούς καταπλακόνων.
Τοιαΰτα διασπείρουσιν ατόλμους καθιστώντες
Τούς πρότερον τον ευτελή Γραικόν περιφρονοΰντας.
Ά λλ ' όμως, φίλοι, πρός αυτούς ώς πότε τούς ραγιάδες 
Τήν πίστιν θά φυλάττωμεν εις τών μαχών τούς φόνους \ 

II δέν κατενοησατε είσέτι ποία λύσσα 
Εντός τοϋ μαύρου στήθους των κλεισμένη συγκρατεϊται; 
Κι’ ώς λέβης βράζει μετ’ όργης σκοπεύων νάναρρίψγ



ΐο  σκέπασαα, όταν τδ πΰο άτρδν πυκνόν γεννιίατι.'
Τ ί; τάχ α  δεν ηκούσατε πολλάκις ότι μέλλουν 
Βοήθειαν νά λάβωσι παρά τοϋ 'Ρούσσου, κι’ οΰτω  
Πάντας ήράς περάσωσιν έν στόρατι ραχαίρας ;
*Η ρ/δ προσρένετε φειδώ ’ς τους Αλβανούς νά δείξουν ; 
Υπάρχει, φίλοι, άσπονδον κ’ αιώνιον τδ ρ/ισος 
Τάποχωρίζον τάς φυλάς ·ί|ρών καί τάς θρησκείας*
*Αν δ’ ανταρσίαν κάρωσιν οί "Ελληνες κ’ ή τύχη 
Τ’δν νίκην στρέψν) προς αυτούς, καί κράτος σχηρατίσουν, 
Ώς κτηνη Οέλουσιν ήράς κακοποιεί καί σφάζει.
Διδ ρέ πάντ’ όφείλορεν νά τούς κτυπώρ-εν τρόπον,
Μέ βίαν $ ρ ’ ύπόκρισιν, ρέ δόλον η ρ.έ τώπλον.
Λοιπδν προτείνω παρευθύς νά τρέξωρεν δολίως 
Τούς κλεφτάς νά προσβάλωρ.εν* ευήθεις είναι όσοι 
Τά,ν σηρεοον των παλαιών φυλάττουσι την π ίστιν» . 
Είπε, καί γέρων Αλβανός την όψιν σκυθρωπάζει,
Τδ βλέρρ.α στρέφει προς την γην, καί ρέ τήν ράβδον γράφ 
Σηρεΐα, τδν Θυρδν αύτοΰ ζητών νά συγκράτησή.
Πλήν τέλος τήν ψυχήν αύτοΰ άφηκεν έλευθέραν 
Μέ λόγους την πικράν χολήν εις τά  εκτός νά χύσν).
Ούτω λοιπόν ώρίλησεν 6 έρπειρος πρεσβύτης"
Φεΰ! πώς δέν ίσαν άστοχοι οί πρότεροί ρ.ου λόγοι,
"θτ’ έφοβούρ.ην τάς κακάς της νεολαίας τάσεις,
Μή αύται καταστρέψωσι την Α λβανίαν ολην.
Την π ίστιν παραινείς λοιπόν νάφά,σωρεν την πρώτην,
Κι’ ό δόλος οπλον άτιρον νά γείνρ τών πολέρων ·
Καί τ ις  νά εΐπ’" σσοί Αλβανοί δέν έχουν καθώς πρώτα 
Γενναΐον φρόνηρ.α, ποσώς τήν π ίστιν δέν τηροΰσι.»» 
Βεβαίως άν τ ις τών έρών συνορ-ηλίκων ταύτας 
Τάς λέξεις πρό τινων έτών έτόλρα νά έκφράση,
Πάντες θά τοΰ έπτύορεν τό πρόσωπον οί άλλοι.
Πλά,ν άλλως τώρα σκέπτεσθε ή άψυχος νεότης"
Τόν όφθαλρ,όν δ’ έσκότισε δειλία της καοδίας,
Ιναί παντελώς δέν βλέπετε τίς είναι δ τώ  όντι



'Ελκύων πρός τόν όλεθρον τήν Αλβανίαν πάσαν.
Δέν έκλεισ’ ό Άλήπασσας τους Γαρδικιώτας όλους 
Εις μάνδραν, καί τους έσφαξεν ώς οί σφαγείς τους τράγους 
Δεινή δ’ ύ;/ ώ των γοερών κραυγήν των σφαζομένων 
Τήν μιβράν ανήγγειλε-; έκδικησιν τής Χάμκως,
"Ητις μ’ ανθρώπων αίματα ποτίζει τον υιόν της.
Τήν δ’ άλλην του διαταγήν τ ίς θέλει λησμονήσει ;
Ειχ’ ή πανώλης εντελώς σχεδόν έξερημώσει 
Χωρίον χριστιανικόν, ώστ’ εις τους οίκους γλαυκές 
Έθρήνουν, ότε τής νυκτός έπήρχετο τό σκότος·
Ό φύσει δέ φιλάργυρος σατράπης ΰποπτεύων 
"Οτι χρυσόν θά εκρυπτον α ί των Οανόντων κλίνα ι, 
Προσέταξεν ημάς έκεϊ νά πορευθώμεν πάντες,
Τά στρώματα νάνοίξωμεν των μολυσμένων οίκων. 
Βεβαίως δ’ ήθελεν εύθυς ή νόσος μάς θερίσει,
Ά ν κώμη χριστιανική δέν είχε βοηθήσει,
Μεθ’ ής ξενίαν είχομεν οί Τσάμηδες άρχαίαν*
'Οπλίτας δέ μάς έστειλαν οί ξένοι μας ανδρείους,
Καί δι’ αυτών έλάβομεν τό θάρρος νάρνηθώμεν 
Τήν προσταγήν, καί μάλιστα μέ τόνον άπειλοΰντες.
Ούδ’ άπετόλμησ’ ό σκληρός δυνάστης νάποστείλτι 
Στρατόν, τό θάρρος τοϋ λαού μ ’ αυτόν νά καταβάλη. 
Καί τάχ α  τ ί  τον επταισεν ό Κατσαντώνης τώρα ;
Δέν ήτον ήσυγος ποιμήν μή ένογλών κανένα ^
Ά λ λ α  Κονιάρος άτιμος τήν αδελφήν του είχε 
Μιάνει, κι’ οτ’ έζήτησεν έκδίκησιν νά λάβ·ρ 
Τής νέας ό πατήρ, ευθύς εις τήν ειρκτήν τον ρίπτουν, 
Κ αί τήν ουσίαν άπασαν έδήμευσ’ ό σατράπης, 
Συνισταμένην έκ πολλών προβάτων χιλιάδων.
Κ ’ έν τούτοις τον υιόν αυτής δέν άφινεν ακόμη 
*Κ μήτηρ κλέφτης/ άγριος εις τά  βουνά νά γείνη’
Α λ λ ά  τώ  έλεγε συχνά- ««κάθισε, κάτσ'Ά ντώνη.»  
(Εντεύθεν δέ καί τώνομα τοϋ Κατσαντώνη έχει). 
Τοιούτος ειν’ ό μιαρός υιός τής πόρνης Χάμκως’
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λάγνος, ώμος, παν δίκαιον και νόμιμον έμπαίζων*- 
Οί δ’ δμοιάζοντες αυτόν, άν θέλουν, άς στρατευσουν, 
Τόν γενναιόφρον’ αρχηγόν τοΰ Πίνδου νά συλλάβουν. 
Ήμεϊς εντεύθεν παντελώς όέν θέλομεν σαλευτεί.» 
Ειπεν ό γέρων άσπονδον διαδνιλών τό μίσος,
Καθότι κ’ έχθρας αφορμήν ιδιαιτέραν είχε.
Τό πέμπτον είχεν άλλοτε κρατήσει τών μισθών του 
Ό  τύραννος, προφασισθεΐς μηδαμινάς προφάσεις·
Ώς Αλβανός δέ πώποτε όέν είχε λησμονήσει 
Τό άδικον και ταπεινόν τών τρόπων τοΰ δυνάστου.- 
Εννόησε δέ τοϋτ’ ευθύς ό πον/ιρός Άχμέτης,
"Οτι θά ήτον ό χρυσός τοΰ μίσους ή αιτία.
"Οθεν ποοστάττει τράπεζαν έκεϊσε νά τώ  φέρουν,
Κ ’ εις ταύτνιν έχυσε χρυσόν, χωρ'ις νά ειπη λέξιν· 
’Α λλά  μετ’ ήχου συνεχώς τό νόμισμα ηρίθμει.
Πέρις δέ τότ’ ήθροίσδησαν ταχέως πλήθος μέγα,
Ώς ότε τό φθινόπωρον εντός τών μαγειρείων 
Α ί μυΐαι συσσωρεύονται, όπόταν έξω βρέχνι. 
'ϊπεμειδίασαν δέ νϋν τά  χείλη τοΰ Ά χμέτη ,
Κ ι’ ώς οί αρχαίοι Λάκωνες όλίγας είπε λέςεις* 
«Πουγγίον έν εις μετρητά θά λάβη παραχρημα, 
"Οστις τ ’Αληπασσα πιστός θά γείνη μισθοφόρος.»
Είπε, κι’ ούδεις έν έαυτώ τόν δύναμιν ήσθάνθη 
Νά πολεμησφ την πειθώ τοΰ λάμποντος χρυσίου* 
Καθότι δέν ισχύει τ ι  τοσοΰτον νά κλονηστ)
Τών Αλβανών τά  πνεύματα, ώς τοΰ χρυσού ό ήχος* 
Πέριφρονοϋν τόν θάνατον, παραμελούν τά  τέκνα*
Πλην δέχονται νά ρίψωσι τό σώμά των εις φλόγας, 
Άρκεΐ νά μειδιά ελπίς άργύρου καί λαφύρων.

Ούτω λοιπόν συνηχθησαν ώς χίλιοι όπλΐται 
Μέ προθυμίαν θέλοντες νά γείνουν μισθοφόροι.
Κι’ αυτός δ’ δ γέρων, δ τοπρΐν ώς χείμαρρος οργίλος, 
Κατέσβεσέ πως της όργης τό πΰρ ΰποδηλόνων
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"Οτι κι αυτός θάδέχετο, άνίσως ό Α,χμέτης 
Έπλήρονε το έλλειμμα των προ καιρού μισθών του. 
Ουδόλως δ’ ήργοπόρησεν ύπόσχεσιν νά δώσνι 
Τό δργανον των βδελυρών σκοπών τής τυραννίας*
Κ ι’ ιδού σαλεύει τήν ουράν ώς κύων χειροήθης 
'Ο πριν προβάλλων τίγριδος όδόντας μαινομένης.

Νυν δέ προετοιμάζουσι τά  πρόχειρα των σκεύη,
Αι’ ων άπό των ποταμών άρύονται .τό ύδωρ,
Ή  ένθα κρέας Θέτουσιν κι’ άρτον ξηρόν ολίγον, 
Εγκράτειαν αείποτε άσκοΰντες* κ’ εις τούς ώμους 
Τήν χλαϊναν έπιρρίπτουσι την χρήσιμον κι’ ο)ς κλίνην. 
Κ ι’ όσοι μέν τούτων βλάμηδες εχουσιν ήδη γείνει, 
(Καθώς τούς αδελφοποιτούς έκεΐ άποκαλοϋσιν)
Όμοΰ πορεύοντ’- οσοι δέ δέν εχουσι τοιούτους,
Τάς /  εϊρας σφίγγουν και πιστήν υπόσχονται φιλίαν, 
Μέχρι τοΰ τάφου πρόθυμοι νά βοηθούν άλληλους.

"Αγων δ’ αυτούς απέρχεται κατόπιν ό Ά χμέτης 
Πρός τά  Άκροκεραύνια, τον τόπον των Χαονων. 
Ενταύθα δέ την σήμερον οί Λιάπηδες οίκούσιν, 
Μικρόσωμοι καί ρυπαροί, κ’ εις τήν νυκτός τά  σκότη 
Άσκοΰντες δεξιότητα πολλήν περί τό κλέπτειν* 
Τοσούτον δέ τόν θάνατον περιφρονούσιν, ώστε 
"Ισην αξίαν δίδουσιν εις κεφαλήν αίγείαν 
Κ ’ εις άνθρωπίνην* κι’ αν τυχόν είς τούτων αίγα κλε·γη 
Καί χάστ, φίλον, θεωρεί κατόρθωμα τό πράγμα.
ΤΗτο δ’ ήμέρ’ άνέφελος, κ’ επί της χλόης ειχον 
Οί Λιάπηδες τά  μέλη των τανύσει, νά θερμάνουν.
Τό σώμα πρός τήν ήπιον θερμότητα τού Φοίβου. 
Αιέφεγγον δέ κεφαλαί έμπρός έξυρισμέναι, 
Άντανακλώσαι τάς λαμπράς ακτίνας τού ήλιου*
Καί τινες τούτων δεξιώς προσάγοντες τάς χεϊρας, 
Έλάμβανον ζωύφια, τό δέρμα ένοχλούντα*
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Κ’ αίμάτονον τούς 'ονυχας, τερπόμενοι ’ς τον κρότον,
*'θν ήκουον ρηγνύοντες τό ευτραφές των σώμα.
"Αλλοι μικρά τσιμπούκια κρατούντες εις τάς χεΐρας, 
Έπΐ τού άμβωνος αυτών έστήριζον τό σώμα,
*Ως οI αρχαίοι "Ελληνες πλησίον της τραπέζης*
Καπνόν δ’ έρρόφων μ’ ηδονήν πολλήν, καί πάλιν τούτον 
Άπέδιδον οΐδαίνοντες τών παρειών τάς σάρκας.
Ουδέ παρέσ χον παντελώς κάμμίαν δυσκολίαν,
*ΙΙ πρόφασιν, τον δραστικόν Ά χ μ έτ  νάκολουθήσουν* 
Ά λ λ ’ άμα τοϊς άνήγγειλεν, ό'τι θά λάβουν μέγαν 
Μισθόν, ευθύς έπηδησαν ώς θηρευτήρες κύνες,
Ούς κοιμωμένους ή οσμή τών λαγωών εγείρει.
Τήν δέ προτού νωχέλειαν ταχέως διεδέχθη 
Δραστηριότης, κι’ άπαντες τά  όπλα έτοιμάζουν 
Τήν προσταγήν τ ’Αλήπασσα νά βάλωσιν εις πράξιν, 
Έλπίζοντες και λάφυρα πολλά νά συναθροίσουν’ 
Δισχίλιοι τόν αριθμόν, ισχνοί καί ρύπου πλήρεις.

Οί πάντες εγειναν λοιπόν τρισχίλιοι, καί τούτους 
Εις μέρη δέκα διαιρεί ό έμπειρος Άχμέτης.
Κρατήσας δέ μεθ’ έαυτοΰ τά  δύω μέρη, τάλλα  
Έξέπεμψε νά λάβωσι τάς άρμοδίά'ς θέσεις,
Όπόθεν εμ.ελλεν αυτούς εγκαίρως νά καλεση,
Μέ πεζοδρόμους τάχ ιστα  τάς προσταγάς μηνύων,
*Η απτών έν καιρώ νυκτός πυρσούς εις ακρώρειας.
Κ ’ ήδη παντού διερευνά μέ τούς έζακοσίους 
(Τοσούτους ειχον Αλβανούς τά  δύω σώματά του),
Πού ά'φησαν τ ά  ίχνη των οί κλέφται, πού τό ύδωρ 
Λαμβάνουσι, πού βαίνουσιν έπί λευκής χιόνος,
Κ ι’ άφίνουσιν οί πόδες των τούς τύπους έπι ταυτης* 
Πού άντρον κε ΐτα ι, ήσυχον τόν ύπνον των παρέχον, 
Κ αί πόθεν κλάδους έκοψαν νά ψήσωσιν άρνία.
Πλήν πάντα τα ύ τ ’ αδύνατον ύπήρέ,ε νάνιχνευσνΓ 
Καθόσον συνειθίζουσιν οί κλέφται νάφανίζουν
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Πάν ίχνος, δΟεν διαβοΰν* άνάπτουν δέ συνήθως 
Τό πυρ, δπυτ’ ό ήλιος μεσουρανεί, καί τότε  
Είναι άόρατος ή φλόξ" ό δέ καπνός διόλου 
Προς τάνω δεν ΰψόνεται* καθότι συσσωρεύουν 
Πυράς μικράς άπό ξηρών κλαδιών, κ’ επί τούτων 
Ά νάπτουν άνωθεν τό πυρ" ώστ’ εις τα  κάτω  μόνον 
Λαμβάνει την διεύθυνσιν ή του καπνού νεφέλη.
Των άντρων δέ την είσοδον εις δένδρα κρυπτομένην,
,*Η βράχους, μόν’ οί σύντροφοι γνωρίζουσι συνήθως.

Ουτω λοιπόν άπανταχού ζητούν, πλήν δέν ισχύουν 
Τίάνεύρουν πού τό βήμά των οί κλέφται διευθύνουν.
Διό των χριστιανικών χωρίων τούς κατοίκους 
Τίά έρωτούν άρχίζουσι" καί πρώτον κολακεύουν 
Χρυσίον υποσχόμενοι, βαθμούς της εξουσίας 
Κ ι’ άτέλειαν έπί πολλούς ενιαυτούς- πλην μάτην*
Τών Τούρκων τά  δολιυματα την δύναμιν δέν έχουν 
Τίά κάμψουν την ελληνικήν ψυχήν τών κατοικούντων 
Τήν "Ηπειρον, ώστε μωράν να πράξουν προδοσίαν.
"Οθεν άλλάσσουν πάραυτα οί Αλβανοί τον τρόπον,
Κ-’ αί τέως κολακεύουσαι άλώπεκες έξαίφνης 
'Ταίνης περιβάλλονται δοράν κι’ ώμήν καρδίαν.
Λίθους μεγάλους, έκατόν ζυγίζοντας όκάδας,
Έπί τού στήθους θέτουσι τών χωρικών Ελλήνων"
"Ελαιον ζέον χύνουσι, καί καίουσι τό δέρμα"
Μέρη σαρκών μέ μάχαιραν κατά μικρόν έκκόπτουν, 
Κ.αί λώρους έκ τής ράχεως αύτών έκσπούν μέ βίαν,
*Η τούς έκδαίρουν ζωντανούς ως πρόβατα σφαγμένα. 
Ταύτα δέν είναι άρκετά" βιάζουν τάς παρθένους,
*Η σφάζουν τών. χριστιανών τά  τέκνα καί τά  ψήνουν, 
Τούς δέ γονείς των φέρουσι μέ φρίκην νά τά  βλέπουν, 
Κ,ραυγαί δ’ ήχοΰσι γοεραί τών γυναικών και θρήνοι,
'Ως δτε δεκατέσσαρας νηπίων χιλιάδας 
Διέταξε νά σφάξωσιν ό βασιλεύς Ηρώδης"
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Δεινός δέ τρόμος έλαβε τάς δυστυχείς μητέρας*
Κ’ εις τάς όδοΰς έχύθησαν λυσίκομοι, ζητοϋσαι
Τΐά σώσωβι τά  βρέφη των μέ την φυγήν πλήν μάτην*
Οί δήμιοι τάς ήρπαζον έκ τής λυμένης κόμης,
Κ’ εις τάς άγκάλας των αύτάς άπέσφαττον τά  τέκνα, 
Παν ίχνος άπολέσαντες καρδίας ανθρώπινης.

Καί όμως δ ,τι παντελώς δεν εϊχον διαπράξει 
Οί δόλοι κ’ σ ί ώμ-ότητες, κατώρθωσεν ό ζήλος 
Ό άκαιρος κ’ υπέρμετρος χριστιανών γερόντων.
Κ’ ιδού πώς άνεκάλυψαν τό δεϊπνον τής Κατούνας' 
Όπόταν καταλείπων τ ις την Βόνιτσαν όδευη 
Προς την Κατούναν, κατ’ άρχάς πεδίον θάπαντήσν1 
Ώς ώρας δύο* ειτα δέ πρός ορος θέλει φθάσει 
Καί καταφύτους φάραγκας* τά  δένδρα δέ πυκνοϋνται 
Τόσον πολύ ένιαχοΰ, ώστε σχεδόν δέν βλέπεις 
Τον ουρανόν* διατριβαί δ’ ΰπήρχον εις τους κλέφτας 
Ενταύθα σπήλαια πολλά καί βράχοι καί δενδρώνες, 
Έν οίς διήγον τρώγοντες καί πίνοντες πολλάκις,
Χωρίς οί διαβαίνοντες πλησίον νά τους βλέπουν.
Κ εϊτα ι δ’ αύτοϋ χωρίον τ ι  άπό μονής αρχαίας 
Μοναστηράκι σήμερον καλούμενον* κ’ ενταύθα 
Συνήθως παραμένουσι μ.ικρόν οί οδοιπόροι,
*Όπως τους ίππους έκ πηγής ποτίσουν, καί κατόπιν 
“Ιππεύσουν πάλιν άγοντες τά  κτήνη παρά λίθον.

Ένταϋθα τότε κι’ ό σκληρός κατέλυσεν Άχμέτης.
Μέ βίαν δ’ εις τών χωρικών είσήλθον τάς οικίας 
Οί οπαδοί του, καί πολλήν τήν φρίκην έπροξένουν 
"Εχοντες χεΐρας έρυθράς ύφ' αίματος, ούς λύκοι 
Εις ποίμνιον άφύλακτον σπαράξαντες άπλήστως.
ΤΙΙτο δ’ εσπέρα, κ’ εμελλεν ό ήλιος νά δύση*
Τΐά φάγουν δ’ εϊχον άδειαν οί Αλβανοί, έξ ό'του 
Ι ό  ασμα τό έσπερινόν ό μουεζίνης ψάλλνι
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Ό άδων εις τόν μιναρέν τήν π ίστιν τοΰ Μωάμεθ*
Διότι ραμαζάνιον έώρταζον, οπότε
Ουδέ καπνόν δεν δύνανται νά πιουν την Ημέραν.

Ώς τίγρεις δ’ άπομείνασαι Ημέραν δλην νήστεις, 
Ά πλήστως τρώγουν πρόβατα εύροΰσαι την εσπέραν, 
Όμοίως και οί μισθωτοί σφαγείς μεγάλην θραΰσιν 
Εποίησαν, των αγροτών τους οΐκους έρημοϋντες.
Υΐόν δεν άφησαν κάνέν, τράγον, κριόν η ορνιν,
Άρνίον ή έρίφιον και βούτυρον η μέλι.
(Οίνον ουδόλως επινον οί Μουσουλμάνοι τότε"
Τίϋν όμως τρώγουν κάποτε και χοίρον δημοσία.)
Ά λ λ ’ άπαντα κατέφαγον ακόρεστοι ώς κήτη 
Πελώρια, σαρόνοντα τα  σμήνη των ιχθύων 
Τάς δέ παρθένους έβαλλον νά τούς ΰπηρετώσι 
Καί τούς έφηβους, μάλιστα τούς ανθηρούς την όψιν* 
Συνήνουν δ’ ύβρεις κι’ ασελγών στρατιωτών εκφράσεις,, 
Ή  σκώμματα κα ί άπειλάς, δεικνύοντες τά  ξίφη, 
'Ά τινα  έθετον γυμνά έπάνω τής τραπέζης.

Άφοΰ δέ τήν άχόρταγον ένέπλησαν κοιλίαν,
Εις κλίνας έκτανύουσι τά  μέλη τά  βαρέα,
Κι’ ό πανδαμάτωρ παρευθύς τούς έκυρίευσ ύπνος,
*Ον είχον κάμει ποθητόν οί μόχθοι τής ημέρας.
Βαοέως δ’ έρρεγχον κι’ αυτοί δ’ οί νέοι τοΰ χωρίου,. 
•Ώς εις καιρόν Άπόκρεω πλειότερον πιόντες, 
ΚαΟύπνωσσον ώς κι’ άλλοτε τάς νύκτας έκοιμώντο. 
Πλήν δύο γέροντας Γραικούς ολίγος μόνον ύπνος 
Κατέλαβε, κ’ έξύπνησαν κατόπιν -νά σκεφθώσι 
Πώς θέλουν αύριον φερθή’ άλλ’ όμως κατά πρώτον, 
Φοβούμενοι μήπως τυχόν ακούουν οί εχθροί των, 
Διάφορ’ αίνιγματωδώς περί τών νΰν πραγμάτων 
Αρχίζουν νάναφέρωσι" κι’ αν δλως δέν έννόουν 
Αυτούς λαλοϋντας, επειτα νά βουλευθοΰν έσκόπουν.
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Πώς θέλουν πέμψει μήνυμα εύθύς πρός τήν Κατούναν, 
Μαθόντες ήδη πρότερον τής Λιάκαινας τό δεΐπνον* 
(Καθότι ’ς τούς χριστιανούς όέν τώκρυπτεν εκείνη, 
ϊό ν  χαρακτήρα των καλώς γινώσκουσα προ χρόνων.) 
Ούτω δ’ ό γέρων ήρχισεν ό εις να άποτεβνιρ 
Τον λόγον προς τόν έτερον εις την οικίαν, δπου 
Διέτριβεν ό άρχηγός τών οπλών του σατράπου· 
«Κοιμάσαι, γέρον ; ακούσε τ ί θέλω σ’ αναφέρει,
Καί σκέφθητι πώς δύνασαι αυτό νά έΕηγήσϊ,ς·
Ώς έχουσι συνήθειαν, ίδόντες οί ποιμένες 
Όποιον έκαμε καιρόν τάς πρώτας τοϋ Αύγουστου, 
Μαντεύουν δτι θέλομεν εφέτος έχει χλόην,
“Ή τις πλουσίους τούς πτωχούς ποιμένας μας θά κάμτγ 
’Λ λλά  καί λύκος ύστερον απ’ άρκτου θά κατέλθγ,
Νά οάγνι τόν καλόν βοσκόν καί τάς παχείας ποίμνας. 
Όθεν ανάγκη πρόνοιαν νά λάβωμεν μεγάλην . . . »  
Ίΐλεγ’ ό γέρων, κ’ έβλεπον μέ προσοχήν κ οί δύο, 
’Κάν τώ  οντι ρέγχωσιν οί μισθωμένοι λύκοι*
Καί μάλιστ’ άπετόλμησαν νάλάβιοσι κηρία,
Λι’ ών άνήπτον τοϋ ναοϋ τάς άργυράς λυχνίας,
Καί μετ’ αύτών νά ίδωσι τά  πρόσωπα τών ξένων. 
Κ αί δμως ήπατήθησαν οί τάλανες πρεσοΰται*
Καθότι τούς σκοπούς αύτών ό πονηρός Λχρ.έτης 
Ειχεν ευθύς έκ τής αρχής καλώς κατανοήσει,
Ων ήσκημένος τών Γραικών τούς τρόπους νάνιχνεύη. 

Προσεποιεϊτο δ’ απλωθείς δτι βαρέως ρέγχει*
Α λλ’ είχε τά  ώτία του τανύσει καθώς ίππος 
Πολεμικός, τήν σάλπιγγα νάκούσ/, περιμένων.

Νϋν δέ κατέλιπ’ εντελώς τούς γέροντας δ φόβος,
Ό κάποτε σωτήριος εις ώρας κινδυνοίδεις,
Κ ’ ούτως ό είς άπέτεινε τόν λόγον πρός τόν άλλον* 
«Βαθέως ρέγχουν οί εχθροί, ιος βλέπομεν, καί πρέπει 
Νά πέμψωμεν ευθύς πεζόν ταγύν πρός τήν Κατούναν^



Τά πάντα εις τους προύχοντας της κώμης νάναγγείλνι, 
Μήπως αί τίγρεις φάγωσι του έθνους τον προστάτην,
Και χάσωυ,εν τό στήριγμα τοϋ γένους ολοκλήρου . . . »  
Τον λόγον δέν έπρόφθασεν αυτόν νά τελειώσει 
Ό γέρων, ό'τ’ ώς θύελλα ή,γέρθη ό Άχμέτης*
Δεινός δέ τρόμος έλαβε τούς δυστυχείς πρεσβύτας, 
Καθώς γυναίκας έξαφνα γυμνόν ίδούσας ξίφος· 
«Κακούργοι,» δ’ άνεβόη,σεν ό τρομερός Άχμέτης,
«Σάς επιασα’ αν καί πολύ έμόχθησα προς τούτο* 
Έγέρθχτε, τ ’Αλτ,πασσα οί μισθωτοί ό π λ ϊτα ι!»
Κ ’ ευθύς τάς κνήμας των ώμων έταίρων του λακτίζων  
"Ηγειρ’ αυτούς νυστάζοντας έκ τού βαθέος ύπνου.
Ούτοι δέ πρώτον έτριβον τούς οφθαλμούς, τό πράγμα 
Σχεδόν μγ) έννοήσαντες" άλλ’ όταν ό Άχμέτης 
Τήν άνακάλυψιν αυτού έξέθηκεν έκ νέου,
Έσκίρτησαν ώς αίλουροι, κι’ ώς παΐδες όταν δώρα 
Τήν πρώττ,ν τού ενιαυτού τούς δώσουν οί γονείς των. 
Ταχέως σπεύδουσι λοιπόν τά  δέοντα νά πράξουν.
Καί πρώτον δένουν όπισθεν τάς χεΐρας των γερόντων,
Κι’ άφίνουν τούτους εις ψυχής κατάστασιν τοιαυτη/ν, 
Όποιαν πάσχει δύσμοιρος κατάδικος, όπόταν 
Τήν κεφαλήν του μέλλωσιν οί δήμιοι νά κόψουν.
Τούς νέους στέλλουν έπειτα τούς "Ελληνας τάς θύρας 
Νά κρούσωσι μέ δύναμιν εις δλας τάς οικίας,
"Οπως ταχέως έγερθοΰν οί πάντες εις τήν κώμην*
Κ αί τρέχουσιν οί δυστυχείς μέ δάκρυα νά πράςουν 
Τό μέλλον τούς χριστιανούς πρός τήν σφαγήν νά σύρνι. 
Τοσούτον η,το δύστηνον τό έθνος ημών τ ό τ ε !
Κ ’ οί Αλβανοί δέ σπεύδουσι πρός τών βουνών τάς άκρας 
Πυράς νάνάψωσι πολλάς, συνθήματα πρός άλλους,
Οϊτινες όμοια κι’ αυτοί πυρσούς πολλούς άναπτουν 
’Αγγέλλοντες τοΐς άρχηγοΐς τών εις σταθμούς σωμάτων 
Νά πορευθώσιν άπαντες πρός τό Μοναστηράκι, 
Ταχψνοντες τό βήμά των ώς έν στιγμή) κινδύνου.

• V
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<̂ εινί>ν δ’ έβόων οί σκοποί «’ς τά  ό'πλ’» άδιακόπως,
Κ’ εις τάς χαράδρας των βουνών αντηχούν αί φωναί των, 
'Ως όταν πίπτουν κεραυνοί τά  δένδρα πυρπολοϋντες,
Καί φλόγες φαίνωνται πολλαί ’ς τάς άκρας των όρέων, 
Φρικτός δε πάταγος παντού τό έδαφος κλονίζη.

Καθώς δ’ οί μαύροι κόρακες συνάγονται ταχέως,
Καί κρώζουσι μετά χαράς ίδόντες θνησιμαΐον,
Ομοίως δεν έβράδυναν κ’ οί Αλβανοί νά έλθουν, 

Έλπίζοντες με λάφυρα νά τέρψουν την ψυχήν των.
Βαρέως δ’ έστενεν ή γη υπό τους τόσους πόδας, 
Αγανακτούσα καί αΰτη, κ’ έγείρουσα νεφέλας 
Κονιορτοϋ, τους μοχθηρούς τυράννους της νά πνίξτΓ 
ΙΙαρακελεύσεις δ’ ηκουες, χαράν άνδοών αγρίων·
ΙΙλην άμα καί τίνα παλμόν δειλίας θά έννόεις,
Οπόταν έψιθύριζον τοιαϋτά .πρός άλληλους’ 
β Μη τρέχετ’ άπροφίί^κτόι, καθότι μέχρι τοΰόε 
Δεν έχει κλέφτης γενΟΐθ^,ν^αΟώς ό Κατσαντώνης.
Χιλίους δύνατ’ έν μια ^ ιγ μ ν ί νά θανατώση.»
Σιγή δέ διεδέχετο βαθεΐ’̂ ϊώτάς τάς λέξεις,
Σκέψεις προδίδουσα ψυχής- τό θάρρος στερηθείσης,
"Κως θρασύς οπλαρχηγός τοϊς ΰποδείξτ] πάλιν 
Τίνα σκοπόν τοϋ Αλβανόϋ προτίθεται ό βίος*
Κι’ οίίτω τόν λόγον τ ις αυτών άπέτειν’ εις τους άλλους* 
«Με προθυμίαν άγωμεν πρός την Κατούναν, φίλοι,
"Ενθα λαφύρων καί μισθών ελκύει προσδοκία.
Έγώ τουλάχιστον Θεόν τόν άργυρον λατρεύω,
Καθότι μέλλω δι’ αύτοϋ τά  πάντα νάπολαύσω,
"Οσα κι’ αν έχω άλλοτε εις την ζωήν ποθήσει,
Γυναίκας, πάτους, παίγνια, τιμάς, διασκεδάσεις.
Τόν θάνατον περιφρονώ, διότι μετ’ εκείνον 
Αναίσθητα τά  μέλη μου υπό την γην "θά κηνται.
Καί τους συντρόφους παντελώς θανόντας δεν λυπούμαι* 
Α λ λ ά  θά λάβω με ψυχρόν τό αίμα την στολήν των
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Κ αι τό βαλάντιον, νεκροί 5ν πέσουν εις τήν μάγην.» 
Λέγει, καί πάντες σπεύδοντες έπικυοούν τον λόγον, 
Κ αί μ,ετ’ αλαλαγμών πολλών ταγύνουσι τό βήμα* 
Συνάμα δέ πυροβολούν ή τον αέρα πλήττουν 
Γυμνόνοντες τα  ξίφη των, ών αί κοπίόες λάμπουν 
Έλκύουσαι τάς άργυράς ακτίνας της Σελήνης.
Πλήν καί τινας τό όνομα του Κατσαντώνη χάμνει 
Νά τρέμωσιν ενίοτε* καί μένουσιν όπίσω 
Προφάσεις έφευρίσκοντες, κοιλίας ενοχλήσεις 
Κ αί τών ποδών ρευματισμούς ή βάρος του στομάχου* 
Ουδ’ έχουν δύναμιν πολλήν τά  σκώμαατα τών άλλων 
Να καταστήσουν τολμηρούς τούς φύσει δειλιώντας·
Κ αί κάποτε φαντάσματα υπό τους βράχους βλέπουν, 
Η συριγμούς άκούουσι κλεφτών νυκτιπορούντων*

Κ ’ ένέδρας δήθεν μέλλουσι βραδύνοντες νά κάμουν.

Καί ήδη σχεδόν έσβύννετο ή λ.άμψίξ τής Σελήνης 
Ί1 τέως ρύακ’ άργυροΰν δεικνύουσα τόν πόντον,
Κ αί μόνον κάπου τών βουνών έφώτιζε τάς άκρας* 
Παντάπασι δ’ έσίγησαν άί γλαύκες καί οί θώες,
Κ αί μόνον οί άλέκτορες δεν έπαυον φωνούντες 
Κ’ οί κόκκυγες οί τήν αυγήν άγγέλλοντες πλησίον. 
Βαρύθυμος δ’ ενίοτε κι’ ό βύας έθρηνώδει,
Άπαίσιον τρόπον τινά  τόν ήλιον μηνύων,
"Οτ’ έζωσαν οί Αλβανοί τήν κώμην τής Κατούνας, 
'Τπό σφοδρόν άλαλαγμόν καλύπτοντες δειλίαν,
' ΓΙν είχ’ ή φήμη τών κλεφτών εις τήν ψυχήν έμβάλει* 
Οΰό’ είχον έτι δυνηθή οί άτυγεΐς άγρόται 
Τά ίχνη νάφανίσωσι τού πρώην συμ.ποσίου,
Κ αί τοι πρός τούτο σπεύσαντες μεθ’ όλης τής ισχύος. 
"Οθεν ευθύς έννόησεν ό πονηρός Ά χμέτης, 
νΟτι διέτριψεν έκεϊ ό άρχηγός τήν νύκτα*
Κ’ εις κολακείας τής ψυχής τό μιαρόν έγκρύπτων 
Ώς εφεξής άπέτεινε τόν λόγον πρός τόν Διάκον*
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«Μωρέ παππά, τ( έκαμες τόν κλέφτην Κατσαντώνην 5 
Βεβαίως θά διήγαγεν έδώ τόν νύκτα ταύτην.
ΤΙώς άλλως μένετ’ άγρυπνοι μέχρι τή,ς ώρας ταύτης,
Έν φ  τους άλλους χωρικούς ύπνος γλυκύς κατέχει ; 
Μαρτύρησαν ώς ίερεύς πιστός εις τό Λοβλέτι,
Και θέλει ό βεζύρης μ.ας επίσκοπον σέ κάμει,
Εις την όσφύν σου νά ζωσθής ζώνην χρυσήν, καί μ.ήτραν 
Νά βάλη,ς εις την κεφαλήν μ’ άδαμ.αντίνους ήλους.
Την χεϊρά σου θάσπάζωνται οί προύχοντες καί πρώτοι, 
Καί θάχης θεραπαίνας σου άπάσας τάς γυναίκας.
Παν έδεσμα δυσεύρευτον θά γεύεσαι σύ πρώτος*
Κ ι’ όπόταν εις πανήγυριν θελήσνις νά ύπάγτις,
Θά στέλλη ό Άλήπασσας ίππον λαμπρόν κι’ ανθρώπους 
Νά σέ ύπηρετήσωσι, πλουσίως στολισμένους*
Κι’ ώς αρχών μεγαλοπρεπής έφ’ ίππου θά προβαίνης.» 
'Εφριζ’ ό Λιακός τοΰ Θεού τήν δωρεάν άκούσας 
"Οτι νά λάβγ έμελλεν έκ μιαρού βαρβάρου,
Κ αί νά φιλτ,στ, κράσπεδον άδελφοκτόνου Κάϊν,
"Οπως εις θρόνον άγιον άνυψωθη προδότης,
Καί μάλιστα ών έγγαμ.ος, καί πρεσβυτέραν έχων. · 
Λεινή δ’ οργή κατέλαβε τήν ευσεβή ψυχήν του,
Κ’ εις ύβρεις προς τον τύραννον έπόθει νά έκσπάσνι 
Ιίάσαν τιμήν άρνούμενος από χειρών τοιούτων*
Πλήν καί τό ποίμ.νιον αύτοϋ έπόνει, καί μ.έ λόγους 
Τοιούτους, τον θυμ.όν αύτοϋ κρατή.σας, άπεκρίθη* 
«“Οπλαρχηγέ των Αλβανών, στρατάρχα τού Βεζύρη, 
Ουτινος τώνομα παντού πληροί τήν οικουμένην,
Μ’ έπώνυμον όέ λέοντος δικαίως τον καλοϋσι,

Είς τον ζαμπίτην παρευθύς πληρόνοντες τούς φόρους,
Κ’ είς αγγαρείας πρόθυμοι προσάγοντες τάς χεΐρας. 
Έγώ δ αυτός είς τον ναόν δέν έκαυσα σπανίως 
Κηρίον καί λιβάνιον, δτ’ ό πασσάς μας ήτο 
Κλινήρης, καί διέταςεν είς τον Χριστόν οί πάντες
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Σύντόνως νά δεώμεθα, ή νόσος του νά παύστί*
Δέν έταξα δέ τότ’ έγώ καί τρεις ασκούς ελαίου 
’Σ τον άγιον Γεώργιον, 0ν και ύμεϊς τιμάτε  
Οί Μουσουλμάνοι, επειδή Θαυματουργεί πολλάκις ;
Κ’ έπειτα πόσα ό πτωχός ύπέφερα μή έχων 
Τα χρήματα ’ς τούς πωλητάς εγκαίρως νά πληρώσω ! 
Πλήν σήμερον τ ί  Θέλετε νά μαρτυρήσω ; ’ξεύρω ;
Μήπως κ’ ήμάς ενίοτε δέν ενοχλούν οί κλέφται, 
Άρπάζοντες τάς αίγας μας καί τούς παχεΐς κριούς μας 
*Αν εϊξευρα, Θά έσπευδα ευθύς νά σάς τό εϊπω'
Καθότι κ’ ή Θρησκεία μας αυτούς καταδικάζει,
Κ ’ εις κλέφτας δέν παρέχομεν οί ίερεϊς διόλου 
Τήν άδειαν τού μυστικού νά κοινωνώσι δείπνου,
*Αν πρότερον δέν παύσωσι τό άτιμον των εργον.
*Λν δ’ ίχνη βλέπετε πολλής ενταύθα ευωχίας, 
Γινώσκετ’ ή άπόκρεως πώς έχει τά  τοιαύτα*
Καί συνειθίζουν οί πολλοί μέχρι νυκτός βαθείας 
Νά τρώγουν κρέας άφθονον καί νά ροφώσιν οίνον*
Διότι μέλλουν έπειτα πεντήκοντα ημέρας 
Διόλου προς τά  χείλη των τό κρέας νά μή φέρουν.» 
Τοιαύτα είπ’ ό ίερεύς, μηδόλως άμφιβάλλων 
"Οτι δέν ήτο δυνατόν νά μή τον έννοήσν)
Ό άρχηγός των Αλβανών* ά λλ ’ όμως τ ί  νά κάμνι $ 
Πώς άλλως ήθελ’ έντιμον άπάντησιν τώ  δώσει ;
Νύν δ’ άγριος κατέλαβε Θυμός τον Μουσουλμάνον,
Πρός πύρ δέ λάμπον όμοια τά  δμματά του ήσαν,
Κ ’ εις λάβαν λέξεων πολλών εκχύνει τήν οργήν του* 
«Κιαφφίρη ! τό έγνώριζα* τοιούτοι πάντοτ’ είσθε 
Όπόσοι ράσον φέρετε, ύποκριται, πανούργοι*
Κι’ ως τώρα δέν άπήντησα κάνένα ρασοφόρον 
Εις τό Δοβλέτι μας πιστόν είλικρινώς* ά λλ ’ όλοι 
Έργάται καταχθόνιοι της μοχθηρίας είσθε,
Καί προσποιεΐσθε άγνοιαν οί καί τής άμμου έ'τι 
Δυνάμενοι τον άριθμόν νά εϊπητ’ άλανθάστως.
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Κ ι’ οί προύχοντες ποϋ είσθ’ έδώ, εις τοϋτο τό χωρίον ; »’ 
Εΐπεν ώς δαίμ.ων πρό μικρού την κόλασιν άφήσας,
Κ ’ ευθύς άπήντησαν αύτώ έκ τοΰ χωρίου δύο* 
βΕω.6- ημείς οί προύχοντες ε<ς τό χωρίον τοϋτο.
Ουτος ό Ζώσιμος κ’ εγώ , καλούμενος Σωτήρης.— ο 
8 Λοιπόν ακούστε, προύχοντες και σύ παππά μουρντάτη,δ 
Αύθις τον λόγον έλαβεν οργίλος ό Άχμέτης* 
β*Αν παρευθύς δεν μ’ εί'πητε ποϋ είν’ ό Κατσαντώνης,
Ό τόπος ούτος των γλαυκών θά γείνγ κατοικία*
Τούς οίκους θά κρημνίσωμεν, θά σφώξωμεν τούς ίνδρας 
Κ αί τάς γυναίκας θέλομεν πωλήσει καθώς κτήνη,
Α φού κορέσουν πρότερον των οπλιτών τ ά  πάθη.
Τί λέγετε \ τ ί  στέκεσθε σιγώντες ώς ιχθύες } —  »
«Τί ’ξβύρομ.εν,» άπήντησε μέ τόλμην ό Σωτήρης- 
β Σείς τό καθήκον έχετε νά τρέχετε ’ς τά  όρη,
"Οπως τούς κλέφτας πανταχοϋ διώκετε* κ’ έν τούτοις 
Αιόλου δεν είξεύρετε αυτοί ποϋ διατρίβουν.
Κ αί πώς λοιπόν θά ’ξεύρωμεν ημείς οί γεωπόνοι,
Οί κύπτοντες μετά  πολλοϋ καμ.άτου την ήμέραν,
Βαρέως δέ κοιμισμένοι την νύκτα εις τούς ο ίκους;— » 
α Κακούργοι! » τότ’ ακράτητος έφώναξ’ ό Άχμέτης* 
α Δεν έχω την υπομονήν νάκούω πλέον λέξεις 
Την φανερών σας ενοχήν ματαίω ς καλυπτούσας*
Τούς τρεις αυτούς νά δέσετε ταχέως, στρατιώται,
Κ ’ ελάτε όέκα μετ’ εμού* ύπάγωμεν ταχέως 
Τά πάντα νάναγγείλωμεν τώ  κραταιώ βεζύρη.
Σείς όέ, λοιποί, χορτάσατε μέ λάφυρα κι’ άφήτε 
Εις τό φιλέκδικον υμών ελεύθερον τόν δρόμον.»
Είπε καί δένουν οί φρικτοί τής τυραννίας δούλοι
Τούς προύχοντας καί τού Χριστού τόν λειτουργόν, τούς πτύουν^
Τούς κολαφίξουν, κ’ έπειτα τούς σύρουσι μέ βίαν*
Ώς βόας έλκουν οί σφαγείς μέ δύναμιν μεγάλην 
’Εκ τών κεράτων ισχυρά προσόένοντες σχοινιά.



Ούτω δ’ άπάγουσ^ν αυτούς, εκείνος νά τούς ϊδν),
“Ον δέν έγέννησε γυνή, ά λλ ’ ήμεσεν ό "Αδης.

'Ως δ’ όταν εις αφύλακτον αυλήν έπέλθουν λύκοι, 
Τρύγος δεινός τά  πρόβατα κατέχει, καί τήν Ούραν 
Όρμούν νά έκβιάσωσιν, ή προσπαθούν ματαίως 
Τούς λιθόκτιστους τής αυλής νά ύπερβώσι τοίχους* 
Μόνος δ’ ό κύων εύτολμος άνθίσταται τό πρώτον, 
"Υστερον όμως παντελώς μή βλέπων τόν ποιμένα, 
Υποχωρεί, καί τήν ουράν ύπό τά  σκέλη θέτων 
Ζητεί γωνίαν νά κρυβή, νά φύγν) τά  θηρία*
Όμοίως τότε κ’ αί δειλαί γυναίκες τής Κατούνας 
Κραυγάς μεγάλας βάλλουσι, καί φεύγουν πρός τά  όρη 
Κρατοΰσαι ’ς τάς άγκάλας των τά  νήπιά των βρέφη. 
Μόνοι δ’ οί άνδρες μένουσι καί πολεμούν εύτολμους. 
Πλήν τ ί  Θά κάμουν οΐ πτωχοί μαχόμενοι πρός τόσου; 
(Δέν ύπερέβαινον αυτοί τούς εκατόν όπλίτας.)
Ή δ’ απληστία του χρυσού καί ή Ορησκομανία 
Τούς Αλβανούς κατέστησεν αύτόχρημ.α θηρία.
Μέχρι λαβής τά  ξίφη των έμβάπτουν εις τό αίμα, 
Γερόντων μή φειδόμενοι καί παίδων άνισχύρων* 
Διώκουσιν εις τάς όδούς, όλισθαινούσας ήδη 
'Υπό τού μαύρου αϊματος, τάς τρυφεράς παρθένους* 
Ματαίως δ’ αύτα ι βάλλουσαι φωνάς οξείας φεύγουν, 
Τήν σπάθην όπισθεν γυμνήν νοούσαι μετά φρίκης. 
Ά πό τής κόαης τής μακράς τάς δράττουν οί εχθροί · 
Έμπήγουν εις τά  στήθη των τήν σπάθην, καί μολ> 
Μέ κόνιν κ’ αίμα τό λευκόν καθώς τό  κρίνον δέρμα. 
"Αλλοι τά  πτώ ματα  αυτών γυμνόνουσι, καί λάμ π ε1. 

^Χαρά ’ς τούς οφθαλμούς αύτών άγρια, ώς εύρόντων 
Χρυσόν πολύν κ’ ενδύματα μέ τέχνην ποικιλμένα. 
"Αλλοι δ’ άλλου περίλυποι διατρυπούν μέ πείσμα 
Τόν "Ελληνα τόν κατά γής νεκρόν εξαπλωμένου, 
Διότι δέν έπήρκεσεν ή ευτελής στολή του



—  8 1  «=*

Την άπ^η^τίαν τ ’Αλβανού άφθόνως νά κορέσφ,
Κ αί θέλουν καν τό αίμά του όλόκληρον νά χύσουν^ 
"Ινα ποτίσουν δι’ αυτού το άσπονδόν των μίσος.

Τοιαύτας αφού επραξαν δαιμόνων γαύρων πράξεις 
0 ί Αλβανοί, τό βηα,ά των μακράν της κώμης φέρουν, 
Φοβούμενοι μ ν’πως τυχόν οί κλέφται τους νοησουν, 
Κ αί καταβώσιν έξαφνα έκ των εγγύς όρέων,
Τό άγιον ποτν'ριον τουλάχιστον νά λάβουν,
"Οπερ μέ πάσαν μη ρητην άκαρθαρσίαν ειχον 
Μολύνει οί αντίχριστοι, έκ τού ναού λαβόντες.

..... «*>€»**>.··

0



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ,

ΡΑΨΩΔΙΑ. ΣΤ'.

Ι&Ν τούτοις δ’ άπεκώλυον τον ύπνον τοϋ τυράννου 
Σκιαί νεκρών ως φάσματα έρχόμεναι τήν νύκτα.
Ό αδελφός του ηρχετο, δν είχε Θανατώσει*
Έκράτει δ’ εις τάς χεϊράς του ποτηριον μέ αίμα,
Κ αί « π ί ε , ν ά ! »  τώ  έλεγε, ατό αίμα τάδελφοϋ σου.»
Ή  σύζυγός του Έρανέ μέ φόρεμα σχισμένου
Την έγκυον γαστέρα της έδείκνυε κ’ έφώνει'
α Α ι ! παυσε πλέον τον Θυμόν* μη μέ λακτίζης πλέον*
Λυπηθητι τό βρέφος σου* πατρός δεν έχεις σπλάγχνον ;»
Τά νήπια τριγύρω του τα  θηλυκά έπέτων,
Ώς ζωγραφίζουν έρωτας μικρούς εις τάς εικόνας* 
Καθότι ταΰτα παρευθύς δ ιέταττε νά πνίγουν,
"Αμα τά  ειχον ά'ρ.οιροι γεννήσει παλλακίδες,
Μήπως κατόπιν λάβωσι συζύγους κατωτέρους,
Κ αί προσβληθη τάγέρωχον αξίωμα της Χάμκως.

Εις μάτην στρέφει τό πλευρόν, εις μάτην καταλείπει 
Την κλίνην, καί καπνόν πυκνόν έκ σύριγγος εκπέμπει.
Ό  ύπνος εις των χωρικών συχνάζει τάς καλύβας,
Πλην φεύγει τούς αίμοβαφεΐς τών δεσποζόντων οίκους. 
Κραυγάς νομίζει γοεράς ότι ακούει τώρα*
Κρουνούς αιμάτων Θεωρεί, καί ποταμούς δακρύων 
Σωρούς πτωμάτων σύροντας καί μέλη κεκομμένα.
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Έν μέσω τέφρας και φλογών τόν δήμιον Θεάται,
Μεθ’ οδ [Αίας έθήλασεν ωμής τροφοϋ το γάλα ,
Τον Βάγιαν, σύνθημα σφαγής νά δίδη άνθρωπίνής 
Προς Γαρδικιώτην άοπλον κενόνων τήν πιατέλαν·
Την Χαϊνίτσαν ήκουε την αδελφήν νά λέγη,· 
α’Εκ των κοριών τών γυναικών ποιήσατε σχοίνία*
Μ’ αυτά δε πάσας δέσατε γυρνάς μέχρι γονάτων,
Κ’ εις της Θαλάσσης τον βυθόν ταχέως πνίξατέ τας.
Ό παντελής των όλεθρος και μόνος Οά πληρώσ·/)
Τάς ύβρεις, ό'σας καθ’ ήμ.ών έτόξευσαν, οπότε 
Διήγομεν αιχμάλωτοι ή μήτηρ και τά  τέκνα.»

Τοιαϋτα τον ταράττουσι φαντάσματα την νύκτα,
Κ ι’ όλοτελώς δεν δύναται τόν οφθαλμόν νά κλείση. 
Άδημονεϊ* αγωνία1 φθονεί τόν αχθοφόρον,
"Οστις ήδέως ύπνωττε μη πάσχων ώς εκείνος.
Υβρίζει τόν Δημιουργόν, ό'στις τό φώς δεν πέμπει, 
Α λ λ ά  με μαύρας πτέρυγας τό πρόσωπόν του π λήττει: 
Δυσκόλως πνέει, και βοι*νόν νομίζει ότι εχει 
Έπί του στήθους την πνοήν αυτού διακωλύον 
Πεισμόνει, χύνει δάκρυα καί δάκνει τούς δακτύλους" 
Δεινώς δ’ όργίζετ’, επειδή κάνεις δέν τόν ακούει,
Ουδέ νοοΰσι παντελώς τό πάθος τής ψυχής του"
Τόν πόδα κρούει καί βοέι* αέγέρθητε ! πού εΐσθε ;
Τ ί; θάνατος κατέλαβε τάναίσθητά σας μέλη ;
’'Η τόν ζητείτε τά  έμά προστάγματ’ άψηφοΰντες; 
Α νάψατε μετά σπουδής άπάσας τάς λυχνίας,
Κ ι’ ό'σας λαμπάδας έ'χομεν εντός τοϋ σεραγίου'
Οΐ στρατιώται παρευθύς άς τρέξουν νάφυπνίσουν
Τήν πόλιν άπασαν' παντού νάνάψωσι κηρία
Καί δάδας, εις τάς άγυιάς, καθώς κ’ εις τάς οικίας.
Τί τάχα  ·, μόνος ό Θεός τόν κόσμον Οά φωτίζ-ρ ;
Δεν έχει κι’ ό Άλήπασσας τήν δύναμιν όμοίαν; »

6'



Είπε, κ’ εύθΐύς ήγέρθησαν οί δορυφόροι πάντες 
Τάς προσταγάς του πρόθυμοι νά βάλωσιν εις πράξιν. 
Άκούσαντες δ’ έξύπνισαν τους ύπηρέτας, κι’ ούτοι 
Μ’ ύδωρ ψυχρόν όέν θέλουσι τό πρόσωπον νά νίψουν, 
Φοβούμενοι μήπως τυχόν βραδύνουν, κ’ επισύρουν 
Όργήν δυνάστου πνίγοντος ώς μυίας τούς ανθρώπους. 
Άνήψαν πάραυτα λοιπόν λαμπάδας κα'ι κηρία,
Κι’ άνέλαμψε τό μέγαρον εις τής νυκτός τό σκότος 
'Ως μαγικόν άνάκτορον, δαιμόνων κατοικία"
Έπι τής λίμνης δ’ έπαιζε τό φως των παραθύρων 
Μορφόνον άστρα λάμποντα ώς τάστρα του άίθέρος,
Κ’ υπό τό μέγα κάτοπτρον της λίμνης την εικόνα 
Τοϋ σεραγίου έβλεπες σαλευομένην, οτε 
Διέσειεν ό άνεμος με κύματα τό ύδωρ*
Των υ.ονοξύλων ζωηρώς ήλαύνοντο αί κώπαι 
Μ’ άφρούς λευκαίνουσαι πολλούς τό κυανόχρουν κΰμα, 
Καί Νιγριτών ήκούοντο πατήματα φερόντων 
Έπι των νώτων μέγιστα φορτώμ,ατα κηρίων.
Βοή δ’ ήγείρετο πολλή πολλών όμοϋ φωνούντων*
Καί τις αγρότης πόρρωθεν θεώμενος τα  φώτα,
Τον ήχον δ’ ανακλώμενου υπό τής γης άκούων,
Πρός άλλον ουτω χωρικόν άπέτεινε τον λόγον 
«'Οποϊον, φίλε, θέαμα τα ομματά μας βλέπουν ! 
Τάνάκτορον τ ’Αλήπασσα ώς είς καί μ.όνος λύχνος 
Τό ©ώς εκπέμπει παντα^οϋ είς τής νυκτός τό σκοτος, 
'Ως άν εκατομμύρια νάνάπτωνται κηρίων.
Μου φαίνετ’ υπέρ άνθρωπον αυτό τό νέον πράγμα" 
Μήπως ή Χάμκω ή νεκρά άνήγαγ’ έκ τοϋ "Α.δου 
Τούς δαίμονας, κομίζοντας λαμ.πάδας είς τάς χεϊρας, 
"ίνα πρός νέας τόν υιόν προτρέψνι κακουργίας;
Τήν ειδον, λέγουοι, πολλοί προχθές είς τό Γαρδίκι 
Με κόμην έκ κονιορτοΰ των δρόμ.ων μολυσμενην 
Τούς οφθαλμούς της τούς πυρρούς φρικτά νά περιστρέφω, 
Τήν γην νά σκαπτή καί μ’ ίσχύν άγρίαν νά κραυγάζω"
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««Κ α ι τών θανόντων τά  οστά επιθυμώ νά φάγω !
*Ω Γαρδικμϋται, τρέμετε ! κ’ υπό τόν τάφον έ'τι 
'ΙΙ γή δέν έχει δύναμιν εντός νά μέ κράτησή). 
Αιχμάλωτός σας έγεινα" πλήν ήδη 6έλω φάγει 
Μέ τους οξείς όδόντας μου τους φαύλους ύβριστάς μου* 
Ό  άλαζών έκδίκησιν ζητεί κ’ υπό τό χώμα.»»

Ούτως έξήγει την μωράν μανίαν του σατράπου 
Αγρότης έχων άγνοιαν τής ψυχικής του νόσου.
Έν τούτοις δέ λακτίζουσι των πολιτών τούς οίκους 
Οί στοατιώται, καί πολλήν ένοϋσι βαναυσίαν 
Μεθ’ ύβρεων εις αγοράς χυδαίας λεγομένων.
Μέ φρίκην δ’ έξυπνίζονται οί άνθρωποι τήν νύκτα,
Κ αί τρέμουν μήπως έξαφνα τ ’ Ά λήπασσα κατέβη 
Ά πό τών κεφαλών αύτών νά στήσνι πυραμίδα, 
Όποιαν άλλοτ’ ύψωσεν ό Τουρκογενής, οτε 
Τό πρώτον εις τήν "Ηπειρον είσήλασαν οί Τούρκοι" 
Φοβούνται μήπως έξαλλος τόν κυριεύση πόθος 
Νά θεωρήσνι λάμπουσαν ύπό πυρός τήν πόλιν  
Τοξεύση δ’ ή άκρόπολις πεπυρωμένας σφαίρας,
Κ ’ αί στέγαι καταπέσο>σι τών οικιών μέ κρότον"
'Ως όταν εις τού βίου του τάς τελευταίας ώρας 
Μέ μόνην τήν Βασιλικήν ιός άρρωστον θηρίον 
Εις οίκημα υπόγειον έκλείσθη νάποθάν/]"
Μέ τόλμην δ’ έσυμβούλευσε πολλήν ή ερωμένη"
«Εις τάς επάλξεις βάλε πύρ, τά  Γιάννινα νά καύσης" 
Τούς θησαυρούς σου σκόρπισαν, ως λέων νάποθάνης. 
Αέν πρέπει ό Άλήπασσας νά πέση μικροψύχως.»

Ά λ λ ’ όμως νύν ό κίνδυνος δέν είναι τόσω μέγας, 
Καί όυνανται τάς κεφαλάς νά φέρωσιν έπ’ ώμων,
*Αν μόνον τάς οικίας των καί τάς οδούς φωτίσουν. 
Περιχαρείς δ* άκούσαντες τώλίγον αίτημά του,
Τόν φόβον άποβάλλουσι, καί σπεύδουσι προθύαως
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Ηάνάψουν εις τάς άγυιάς ρητίνην, καί στολίσουν 
-Απάσας τάς Θυρίδας των υ.έ πλήθος λυχνάρίων.
Προ πάντων δ’ οί Όθω|/.ανοί και σχήματα ποικίλλουν 
Μέ τά  λυχνάρια πολλά" ώς άνθοδέσικας, δένδρα 
Κ αι λέοντας ή τίγριδας, τά  σύμβολα των Τούρκων.
Καί τ ις Οηρεύων εύνοιαν, έντέχνως κολακεύων,
Λεόντων ζεύγος [ύ  πυκνάς έποίκιλε λυχνίας,
Καθώς ποικίλλουν έκ μικρών χαλίκων ζωγραφιάν*
Τά πρόσωπά των δ’ εστρεφον προς άλληλα τά  ζώ α,
Τον ένα πόδ’ άπό τής γής έγείροντα προς τάνω*
Κ αί κάτωθεν υπογραφή έσήααινε τοιαύτα,
Ε λληνιστί κι’ Άραβιστί επίτηδες γραυ.υ.ένη,
"Οπως εις πάντας εύληπτος ή κολακεία ήναι'
«'Ο ««Λέων»» των τής δύσεως δ «Ναπών»» ριέ προθυμίαν! 
Την γεϊρα προς τον ««Λέοντα»» εκτείνει τής Ηπείρου*
Τάς χεϊρας δ’ όταν σφίξωσιν είλικρινώς, τον κόσμον 
Οί δύο Θά (λοιράσωσιν εις δύο ίσα |κέρη.»

"Ηδη δ’ έξήλθ’ εις υψηλόν εξώστην κ’ έθεατο 
Τερπόυ.ενος τάς άγυιάς τάς φωτισυ.ένας τόσον,
"Ωστε βελόνην ευρισκες έπί τής γής χα[λένην.
Οί οφθαλμοί του δ’ έπεσον ταχέως πρός τό ρ.έρος,
"Ενθα τούς δύω λέοντας έποίκιλεν ό κόλαξ.
Εσκίρτησε δ’ υπό χαράς ή άλαζών ψυχή του,

Νοήσασα τήν σύγκρισιν πρός τον κλεινόν Γαλάτην,
"Οστις τούς θρόνους έρριπτε κ’ άνήγειρεν ώς πράττουν 
Οί παϊδες οίκους ρίπτοντες κ’ έγείροντες δι’ άιψ,ου. 
Άυ.βλυωπών δ’ εις τάγκιστρον τής κολακείας χαίνει*,
Κ ι’ ό άλλοτε λεπτότατον τό νόηα’ άναπτύσσων 
Μωραίνετ Οπό του τυφλού έγωϊσριού τοσούτον,
"Ωστε ψευδή δεν Θεωοεϊ έκτίριησιν τό πράγμα*
Βοα δ’ δ νάννος έαυτόν πρός γίγαντα  συγκρίνων*
«Καί (λήπως έπολέαησα πολέρ.ους ριικροτέρους ;
Δεν καθυπέταξ' άπαντας τούς βέϊδες ευκόλως \



Τους "Ελληνας άρρχατωλούς, τους κλέφτας των όρέων,
Δεν εχω ριέ των δόλων ρχου την δύναρχιν δαιχάσει ;
Α ι ! άν τούς στόλους και στρατούς τοϋ Βοναπάρτου είχον, 
Τον κόοριον ολον ήθελον ταχέως κυριεύσει,
Τον Νέον καί τον Παλαιόν, Ανατολήν και Δύσιν.ο

Είπε, κ’ ύπτίας έτεινε προς τάνω τάς παλάιχας,
Κ αι ·χέ σηρχεΐον ειδεχθές εξύβρισε τον Πλάστην,
Διότι δέν τω  έπεμπε στρατόν πολύν καί στόλον,
Νά σφάξτι βρέφη άκακα, νεάνιδας άθωας.
Δεινός δ’ ευθύς έκλόνισε σεισμός τα  όρη πάντα,
Κ αί τ ις  θνητός άπέτεινε προς άλλον λόγον οϋτω*
«Πώς, οΐρχοι ! τ ά  θειχέλια σαλεύονται τοΰ κόσ(χου !
Βεβαίως λόγον βλάσφηρχον ό τύραννος θά είπε,
Καί βλέ|χ|χατ’ έρριψ’ ό Θεός οργίλα προς την κτίσιν.»  
Ούτως έξήγει τον σεισμόν χριστιανός τοϋ τόπου.
Την ανοχήν δ’ ό τύραννος τοϋ θείου καταχρήται,
Καί χαλινόν ή γλωσσά του δέν έχει, άλλα  λέγει*
«Θεέ ! τ ί  σείεις τά  βουνά ; τ ί  απειλείς ιχαταίως ;
Όργήν [χηδόλως βλάπτουσαν δέν έρχαθα νά τρέιχω*
Προς όρχησιν άς τρέπωνται ως ριέθυσα τά  όρη*
Βαδίζει ό Άλήπασσας προς σχέδια ρχεγάλα.»
Είπε, κ’ εις γέλωτ’ άσβεστον ώς [χανικός έτράπη*
Τόν πίλον δ’ εις τήν κεφαλήν ανύψωσε πλαγίως,
Καί ρχ’ ήθος άλαζονικόν ήγέρθη βηρχατίζων.
Ώς εφεξής δ’ άπέτεινε τόν λόγον πρός τούς πέρις*
«"Αγε ! ταχέως τ ις  ύρχων εκείνον άς καλέση,
"Οστις τούς δύω λέοντας πεποικιλρχένους ϊγτ,. α

Τότε δ’ ευθύς τά  όργανα τής τυραννίας σπεύδουν 
Τοϋ άρχοντος τήν προσταγήν νά βάλωσιν εις πράξιν.
*0 δέ πολίτης ήκουσε περιχαρής τό πρώτον,
"Οτι πολλήν έντύπωσιν προξένησ’ ή είκών του,
Καί ρχέ φαιδρόν τό πρόσωπον εις τήν όδόν έιχβήκεν*
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Πλήν δσον έπλησίαζε τάς Ουράς τάνακτόρου.
Τοσούτφ (/.άλλον έχανε τήν πρώτην ευθυμίαν,
Τά μέλη του δ’ έπάγονεν ενδόμυχός τ ις  φόβος,
Κ αί σκυθρωπάς συνέστελλε τάς μελανάς όφρΰς του*
' ί ΐ  φρίκη του δ’ έπηύξησεν, οπότε πλησιάσας 
Ανθρώπων είδε κεφαλάς μεστάς πυκνών άχύρων,
"Ας εΐχ’ εις τόν Άλήπασσαν δερβέναγάς τ ις πέμψει 
Λώρον φρικτόν, πλήν την ψυχήν ευφραϊνον του δυνάστου* 
Χαλκοί δέ κρίκ’ εις κάμ.ακας ζυλίνους ήρμοσμένοι 
’ίίπείλουν θάνατον ταχυν εις πάντ’ άδυνατοϋντα 
ΠειΟήνιον κι’ ουτιδανόν ανδράποδου νά γείνν)*
Κ αί χειροπέδαι σιδηραϊ τών δεσμωτών κροτοϋσαι 
Τών γογγυσμών την δύσηχον εντείνουν συναυλίαν,
Κ α ί τό δειλόν προσέλκουσι του διαβάτου βλέμμα.
Εις σκέψεις δ’ ό ταλαίπωρος βυθίζεται πολίτης,
Κ α ί το ι ώς κόλαξ ευφυής εκεί προσεκαλεϊτο*
Διότι ποιος δύναται ποτέ προς τους τυράννους 
Κάρέστί τρόπος ; σιωπάς ; εις τήν στιγμήν θά είπουν* 
«Βεβαίως κάτ ι δόλιον ή σιωπή του κρύπτει,
Κ α ί πρέπει μέ τό αίμά του τον δόλον νά πλήρωσή.», 
"Αν σκυθρωπάζτις· θέλουσιν είπες· « τ ί δά σημαίνει 
Γ]Ι σκυθρωπότης ; μή τυχόν τά  πάντα βλέπει μαϋρα ; 
"Ας ευθυμήση τήν οδόν τοΰ "Αδου καταβαίνων.
Έκεϊ κοιμώντ’ αί μέριμναι καί παύουσιν οί πόνοι.»—  
Έάν γελάς, περίπαιγμα τον γέλων υποθέτουν,
Κ αί σπεύδουν εις τά  χείλη σου νά θέσιυσι σφραγίδα.
Τί λ έ γ ω ; καί τό βλέμμά σου αυτό θά υποθέσουν 
"Οτι σημεϊον μυστικής συνωμοσίας είναι,
Κ α ί πράξις καταχθόνιος τό νεΰμά σου τάθώον.
*Αν δέ τυχόν δειλότερος τών άλλων πάντων ησαι,
Κ αί θέλ/,ς τήν ασφάλειαν νά εύρη,ς κολακεύων,
©ά εϊπωσι' «γνωρίζομεν τό έθος τών κολάκων*
Ήρός τό συμφέρον έαυτών άλείφουσι μέ μέλι 
Τά χείλη τω ν, πλήν ένδοθεν πανούργα μελετώσς*
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' Αν δ’ έξυβρίστις, τότε δά τδ εννοείς καί μόνος 
"Οτι δεν φεύγεις παντελώς τό ξίφος τού δημίου*
Ούτως οί δούλοι πάσχουσι κ’ εύδαίμονα τά  έθνη,
’£ν οις ό νόμος κύριός απάντων βασιλεύει·
Ό  δε πολίτης ένοπλος τδ σέβας επιβάλλει 
Ιΐίς τδν ζητούντ’ αυθαίρετον αρχήν νά καθιόρύση.

Έν τούτοις δ' εις τήν αίθουσαν. είσήλθε τού δυνάστου 
Ό κόλαξ εχοιν κατά νοΰν [κυρίας υποψίας.
Έδαφιαίως δ’ έκλινε τδ σώμα προσκυνήσας,
Τδν έστρωμένον τάπητα μέ τούς δακτύλους ψαύσας,
Κ ’ έφίλησε τά  κράσπεδα μέ ταπεινόφρον ήθος, 
Προσεχών μήπως παραβή τούς τύπους των εθίμων. 
Κατόπιν δ’ άπεσύρετο τάς γεϊράς του σταυρώσας, 
'Οπότε τω  έξέτεινε τήν γεϊρα ό σατράπης 
Δεικνύων εύνοιαν πολλήν καί μειδιών μέ χάριν.
«Έλθέ,» τω  είπε, «κάθισε πλησίον μου. Ταχέως 
Τσιμπούκιον μετά καφφέ κομίσατ’, ύπηρέται.— ■
Νά σ’ έρωτήσω ήθελα τδ πώς διενοήθης
ΙΙρδς τδν Γαλάτην άρχοντα παρόμοιον νά μ’ είπ/,ς.
Μή δειλίας* εξήγησε τούς στοχασμούς σου πάντας*
Κ ι’ άν άληθώς μ’ ειλικρινή τδ έγραψες καρδίαν,
Μά τδν Μωάμεθ άμοιβήν μεγάλην Οάπολαύσης. ο 
Θάρρος δέ τοίρα ελαβεν ό πριν συνεσταλμένος,
Κ ’ έλπίζων ήδη άμοιβήν τοιούτον είπε λόγον·
«Ούτως ήμέρας ό Α λλά χ  μακράς νά σοί πρόσθεση, 
"Οπως εγώ τήν σήμερον αλήθειαν θά εϊπρΓ 
Έγώ, βεζύρη κραταιέ, συνειθισμένος είμαι 
Συχνά πρδς τήν Ανατολήν ταξείόια νά κάμνω,
"Οπως έκεϊθεν εκλεκτά κομίζω προϊόντα,
Κερδίζω δέ τά  πρδς τδ ζήν, καί κάτι μ’ άπομένρ.
Κ’ εις τ ’ Άϊδίνιον ποτέ ύπήγα νάγοράσ^ί 
Εκείνα τά  περίφημα ’ς τήν οικουμένην σύκα*
Κατέλυσα δ’ εις χάνιον* κ’ έσύχναζον αύτόσε
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Πολλοί δερβίσβι "Αραβες, βαθεϊς των θείων γνώσται, 
Πάσαν πρωίαν τρώγοντες ποσόν μικρόν όπιο».
Μένουσι δ’ οΰτοι άναυδοι, αφού τό καταπιούν*
Κ αι βλέπουν, καθώς λέγουσι, μεγάλας οπτασίας 
Τρυφώντες είς Παράδεισον, τής φαντασίας πλάσικα. 
Άφοΰ δ’ έφ’ ώραν ικανήν ρεμβάσωσιν ήδέως,
Κ αι κάμη την ενέργειαν τό φάρμακον έκεϊνο, 
Εϋγλώττως ά'ρχετ’ όμ,ιλών είς τούτων, καί προσέχουν 
Οί ά'λλοι, μη τόν λόγον του άκαίρως διακόψουν.
*0 πάντων δ’ έμβριθέστερος φαινόμενος τοιαύτην 
’Λπέτεινέ ποτέ πολύ σπουδαίαν ομιλίαν*
«αΒεβαίως, φίλοι, μέγιστος κι’ ό Βοναπάρτης είναι. 
Εικοσιτρια στέμματα κρατών ύποταχθέντων 
Κοσμ-οϋν την κεφαλήν αυτού, κ’ είς την Βιέννην ότε 
Τήν κόρην ένυμφεύετο τ ’ Αυστριακού μονάρχου 
Τόν πέπλον της συζύγου του βασίλισσα·, έκράτουν. 
Ά λ λ ’ όμως άν χρυσόν πολύν καί στρατιάς δεν είχε, 
Τοσαύτην λάμ.ψιν ήθελε τό όνομά του χύσει \ 
Υπάρχει Μωαμεθανός παρόμοιος μ’ εκείνον,
Έάν άνώτερον αυτόν δεν πρέπνι να καλέσω.
"Ανευ χρημάτων καί στρατών κατώρθωσεν ευκόλως 
Να ΰποτάςη τάγρια της Αλβανίας φύλα,
Καί της 'Ελλάδος τούς θρασείς νά χαλινώση κλεφτάς, 
"Οπερ οΰδείς μέχρι τού νύν Σουλτάνος ήδυνήθη. 
Εμπρός δέ τής άμάξης του βαδίζουν, καθώς λέγουν, 
Άνόρες ταχύτεροι κι’ αυτών τών ταχυτάτων ίππων* 
Και μάντις τω  προήγγειλε τόν κόσμον ότι μέλλει 
Νά κυριεύσφ στράτευμ.α συνάγων Σκυπετάρων* 
Α σλάνι δέ άποκαλούν αυτόν, κι’ ό Ναπολέων. 
Πολλάκις πέμπει πρός αυτόν έπιστολάς ως φίλον,»»; 
Τοιαύτα ειπεν ό σοφός δερβίσης, κι’ άμα πάντες 
Τάς κεφαλάς έπέκλιναν τόν λόγον βεβαιούντες*
Έγώ δέ τότ’ έσκίρτησα υπό χαράς άκούσας
Την φήμην τού αΰθέντου μου ’ς τό βάθος τής Ασίας..



Κ’ έντεΰθεν παρορμώμενος με τάς λυχνίας έχω 
Διαποικίλει τεχνικά τό ζεύγος των λεόντων.»
Είπε, κ’ έπέλαμψε χαρά 'ς τ ’ Άλήπασσα τήν όψιν,
Κ’ εις ηδονήν έντρύφησεν ή άλαζών ψυχή του* 
Θωπεύσας δέ τόν κόλακα τοιοϋτον είπε λόγον"
«Τί Θέλεις ; λέγε, φίλε μου" ταχέως Θέλω πράξεί 
Παν ό,τι μέγα ζήτημα νά με ζητήσγς εχη,ς.
"Εως κι’ αύτό τό ήμισυ των θησαυρών μου δίδω, 
Οϊτινες είναι μέγιστοι των Θησαυρών απάντων,
*Αν μέλλω τήν καρδίαν σου τοσοΰτον νά φαιδρύνω, 
"Οσον οί λόγοι μ’ ευφραναν οί σήμερον ρηθέντες.
Λέγε" |χήν έχγς δισταγμούς" προς φίλον άποτείνου.» 
"Ελαβε τόλμην τό λοιπόν ό κόλαξ κ’ εΐπεν ούτω*
«Δεν θάπετόλμων βέβαια ποτέ νά σοί έκφράσω 
Τόν πόθον τής καρδίας μου, μεγάλε μου βεζύρη,
Έάν ή άγαθότης σου, ήτις τό ύψος έχει 
Τών ουρανών, δέν ήθελε προς τούτο μ’ ενθαρρύνει. 
Πλήν μόνος Θέλεις εύμενώς τόν πόνον μου νάκούσνις. 
'Τπάρχει ’ς τ ’ Άργυρόκαστρον νεανις τις ωραία 
Τοσοΰτον, ώστε ήθελε καί τούς άγγέλους θέλξει,
*Αν ήθελον έκ τοΰρανοϋ τήν ϊδει μειδιώσαν.
Ταύτην νά ϊδω έτυχεν έκεϊσε διατριβών 
Ώς έμπορος πρός άγοράν καπνού κι’ άραβοσίτου, 
ι'θν παραρρέων ποταμός εις μέγα πλήθος τρέφει. 
Συνέβη δε τήν όψιν της καλύπτρα νά μή κρύπτ·/]"
Κι’ ώς άστρα δύω φέγγοντα εις τής νυκτός τό σκότος, 
Έπέσυραν τό βλέμμά μου τά  δύω όμματά της. 
Έστάθην, κι’ άπεθαύμασα τών τρόπων της τήν χάριν 
Τήν κρύπτουσαν τού έρωτος τό δίκτυ μετά τέχνης"
Κ’ εις τό γλυκύ μειδίαμα τών δύω της χειλέων 
’Ησθάνθην τήν καρδίαν μου βαθέως τετρωμένην,
Κ ’ υπό μαγείας μυστικής πληρούμενον τό στήθος,
Τήν ήκολούθουν έκτοτε, οπότε τήν εσπέραν 
Μετ’ άλλων συνεξήρχετο παρθένων ομηλίκων,
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Δηλών τόν πόνον της ψυχής αέ βλέυ.ρα φλογιβαένον. 
Κ αί ποτ’ εύρέθηρεν όροΰ ύπό σκιάν δενδρώνος*
Πλήρης δ’ οργής ερωτικής τοιοϋτον ρ/.’ είπε λόγον·
«Τί ΐ  νέε, τ ί  ρ/.’ ακολουθείς απανταχού ώς κύων ·
Έάν τω  οντι ρι’ αγαπάς, ώς θέλεις νά δηλώσνις,
Προς τους γονείς ρου πήγαινε- κ’ έγώ συγκατανεύω 
Προθύρως, άν θελήσωσιν εκείνοι νά ρέ δώσουν.»»
Τότε δ’ ευθύς έπέστρεψα όπίσω πρός την πόλιν*
Πλήν ελαβον άπάντησιν ο δύστηνος τοιαύτην- 
««Δεν δίδοριεν την κόρην ρ.ας εις άνδρα κατοικοΰντα 
Τό άστυ του Άλήπασσα, τοϋ τρορεροϋ θηρίου,
"Οστις τοϋ τόπου τόν πασσάν έφόνευσε πρό χρόνιυν 
Έγείρας εναντίον του αυτόν τόν αδελφόν του- 
Την Χαϊνίτσαν δ’ άροιβήν τοϋ φόνου ύπεσχέθη,
■'Ην είχε σύζυγον τό πριν ό φονευθείς άτίρως. 
Άρνήθητι, άν δύνασαι, εκείνον τόν σατράπην,
Καί τότε θέλεις σύζυγον την φίλην αποκτήσει.»» 
Τοιαΰτα ρι’ εΐπον άλλ’ έγώ προτίρησα νά πίω  
Τό αιρα τής καρδίας ρ/.ου, ή άπιστος νά γείνω 
Προδίδων τόν αύθέντην ρ/.ου, τόν ένδοξον βεζύρην.
Πλήν φ εϋ ! όποιαν θλιβεράν ακούω αγγελίαν !
Ώς λέγουσι, την σήμερον νυρφεύεται ριετ’ άλλου*
Κ ’ ίσιος έπί τοϋ τάφου ριου θά ψάλν] ό Ίραρης, 
Ματαίως δέ θά ρ ’ έρωτα νεκρός άν ήσυχάζω,
'Οπόταν άλ.λος ευτυχής έκείνην θάπολαύη.»
Ειπεν ό κόλαξ τεχνικά πολύ διερεθίζων 
Τ’Αλήπασα τάγέρωχον- οΰδ’ είχεν άποτύχει.
Πάλιν δ’ έπέκυπτε ζητών τά  κράσπεδα νά ψαύση^
Κ’ εις άηδή φιλήρατα τά  χείλη νά κινήσΥ),
Ό πότ’ ήγέρθη ρ.εθ’ όρρ.ής ρεγάλης ό σατράπης*
Δειν-ήν δ’ είκόνιζον οργήν οί δύο όφθαλροί του,
Κ’ εις τάς όφρϋς τάς βλοσυρά ς έκάθητο νεφέλη,
Εις λόγων χάλαζαν πυκνήν έκσπάσασαν κατόπιν* 
«Πώς  ̂ καί τολρώσι τό λοιπόν οί Άργυροκαστρΐται



Ί'οιαύτας λέξεις κατ’ εμού νά λέγωσιν άφρόνως ;
Θέλω τοϊς δείξει σήμερον δτι καλώς γνωρίζω
Προς τούς εχθρούς νά πολεμώ, τούς φίλους νάνταμ.είβω.’
Τοΰ Γαρδικίου, φαίνεται, την τύχην λησμονοΰσι!
Τον Όδυσσέα παρευθύς καλέσατε νά έλθ-ρ*
"Ας άγ·ρ δέ μεθ’ εαυτού τον σύντροφόν του Γρίβαν.» 
Είπε, καί σπεύδουσιν ευθύς των θεραπόντων δύο 
Νά φέρουν εις τούς "Ελληνας τον λόγον τού δεσπότου* 
Καί μετ’ ολίγον μέ μακρόν άνέβησαν τό βήμα 
'Ο μεγαλόψυχος υιός τού ευκλεούς ’Ανόρούτσου 
Κι’ ό γιγαντώδης Άκαρνάν, γενάρχης των Γριβαίων. 
Αυτοί δέν έπροσκύνησαν, άλλά μετ’ ήθους μόνον 
’Εστάθησαν αρρενωπού, προσμένοντες νάκούσουν 
Τί μέλλουν στρατιΐυτικόν νά έκτελέσουν έργον.
Ούτω δ’ άπέτειν’ εις αυτούς τόν λόγον ό σατράπης*
«ΤΩ Όδυσσεύ, περίφημε εις των ποδών τό τάχος 
Τοσοϋτον, ώστε δύνασαι κ’ ιππέα νά περάσρς 
Ίππεύοντα εις τάχιστον εέξ Αραβίας ϊππον.
Πολλάκις δέ τό τάχος σο>υ δεινώς μέ σκανδαλίζει,
'ίίστ ηθελον τάς κνήμας σου τάς ΐσχυράς νά θραύσω, 
Νά ϊδω αν χαλύβδινα δέ-ν είναι τά οστά σου.
Και $ύ με γιγ«ΥΤ9ί ίδχ ν̂ καί σώμα προικισμένε,
Τών ’Ακαρνάνων καύχημά, έξακουστέ μου Γρίβα, 
Ανάγκην τής ανδρείας σας καί τού σπανίου τάχους 
Μεγάλην έχω σήμερον· εκλέξατε ταχέως 
Οπόσους θέλετ’ "Ελληνας ή Αλβανούς όπλίτας,
Κ ’ ευθύς πρός τ ’ Αργυρόκαστρου εύθύνατε τό βήμα,
Έντιχύθα νά μ.ού ψέρετε εκείνην την πιερθένον,
'ίΐν ούτος θέλει ·πάραυτα σάς ονομάσει τώρα.»
Είπε καί νεύμα έκαμ.ε ’ς τόν κόλακα ι>ά έλθη
Πλησίον, κ’ εΐπ-ρ τώνομα τής νέας, τού πατρός της.
Καί πάλιν έπειτ’ έστρεψε, ’ς τούς "Ελλη·νας τόν λόγον*
«Ελπίζω αΰριον πρωί έδώ θά ήσθε πάλιν.»
Είπε, κ ευθύς ό Όδυσσεύς μετά τού Γρίβα σπεύδει
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ίριάκοντ* εύκνήμιδας όπλίτας νά εκλέξουν.
Κ ’ εις τάς οδούς τό βήμά των οί "Ελληνες κατόπιν 
Μακράν άνοίγουν, πανταχοϋ προσέλκοντες τά  πλήθη· 
Τοιαΰτα δ’ εϊπεν "Ελλην τ ις  τούς αρχηγούς θαυμάσας* 
«Δεν πρέπει σείς, ώ Όδυσσεύ και Γρίβα, νά φ ιλήτε  
Τών σατραπών τά  κράσπεδα* άλλ’ εις τ ά  όρη μάλλον 
'Αρμόζει νάναπνέετε ελεύθερον αέρα,
Κ αί τής σημαίας του σταυρού ύπέρμαχοι νά ήσθε.» 
Τοιαϋτα έξεφράζετο ό μεγαλόφρων "Ελλην*
Εις δέ τούς Μωαμεθανούς δεινόν εμβάλλει φόβον 
Τό ήθος τών άρματωλών, κ’ εις νέος ούτω λέγει*
«Τί τούς συν/,θροισαν αυτούς τούς κλέφτας έδωπέρα ;
Νά περιφέρωντ’ ένοπλοι κ’ επιδεικνύουν όπλα 
Μ’ άδάμαντας καί με χρυσόν πολύν πεποικιλμένα !
Τ ί ; δεν άρκεϊται ό ραγιάς οτι ’ς τούς ώμους φέρει 
Την κεφαλήν έλάχιστον ποσόν χρημάτων δίδων,
Αλλά καί μ’ ο'πλ’ άγέρωχος εις τό εξής θά τρέχνι ;
Μά τον Μωάμεθ παντελώς έγώ δέν στέργω ταύτα ,
Κ αί μάλλον σύνθημα σφαγής προτίθεμαι νά δώσω 
Πάντα πιστόν Όθωμανόν καλέσας εις τά  όπλα*
'Ρουθούνι χριστιανικό κανένα νά μή μείνη.»
Ούτως ό νέος τον βρασμόν έδήλου τής ψυχής του,
Ως πρότυπον θρησκομανούς, αιμοχαρούς βαρβάρου.
Είς γέρων δέ φιλοσοφών καί γένειον έκτρέφων 
Λευκόν ώς ό χιτών αυτού, τοιούτον είπε λόγον* 
α Ο ίμοι! πώς δέν μ’ άρέσκουσιν οί όπλοφόροι ούτοι*
Καί τρέμω μήπως έφθασε τό πλήρωμα τού χρόνου, 
"Οπερ τάρχαΐα γράφουσι βιβλία τού προφήτου,
Καθώς έξήγησ’ είς εμέ πολυμαθής δερβίσης*
Ούτω δ’ εκείνος έλεγεν* ««όπόταν ίδης κλέφτας, 
'Ραγιάδες μέ τό φέσιον καί σπάθην κυρτωμένης,
Τότε παρήλθον βέβαια οί τέσσαρες αιώνες,
Καθ’ ους ήμεΐς είς τό Σταμπούλ θά έχωμεν τον θρόνον.:
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Τοιαϋτ» οί άρματωλοί αισθήματα παρήγον 
Εις τάς όδούς προβαίνοντες μέ βήμα λεοντώδες.·

Έν τούτοις δέ τό μετωπον τό έρυθρόν ό Φοίβος 
’Εβύθιζεν εις τό γλαυκόν τοϋ Ίονίου κϋμα,
Κ αί μ’ έκτλνιξεν οί κάτοικοι τ ’ Αργυρόκαστρου είδον 
Ερχόμενον τον δειλόν των όπλιτών Ελλήνων.
Τρόμος δέ πάραυτα δεινός τους πάντας κυριεύει, 
Γινώσκοντας τ ’ Άλήπασσα δτ’ ήταν μισθοφόροι.
Τώ δντι δέ τήν τελετήν τοϋ γάμου να τελέση 
Έπρόκιιτο τοϋ κύλακος ή έρωμένη τότε·
Κ ’ ή γειτονεία σύμπασα όμ.οίως συνευθύμει 
Δάδας άνάπτουσα πολλάς κ’ έντείνουσα ορχήσεις. 
Μεταξωτά δ’ υφάσματα εις τής μνηστής τον οίκον 
Έδήλουν τά  χαρίσματα των συγγενών καί φίλων.
Ή  νύμφη δε τής πενθερας φιλήσασα τήν χεϊρα,
Τους όνυχας της έμελλε διά κινά νά βάψη,
(Κόκκινον χρώμα ό κινας, καθώς είξεύρετ’, έχει)
Κ αί των παρθένων ήκουε μετά χαράς τό άσμα, 
Αιτινες ήόον μέ πολλήν γλυκύτητα κι’ ώρχοϋντο,
Τήν τύχην τής όμίληκος επίζηλον δηλοϋσαι*
Κατόπιν δ’ έπροτίθεντο μετ’ ερυθρής κχλύπτρας 
Τήν νύμφην νά καλύψωσι, καί τον γαμβρόν καλέσουν, 
"Οστις άφθονως γεύεται γλυκύσματα καί πίνει 
Σερμπέτιον έκ μέλιτος έντέχνως είργασμένον,
"Οπου οί άνδρες χωριστά τον γάμον εορτάζουν.
Μέ ξύλον δέ κυρτούμενον ώς αγροτών δρεπάνην 
Τό ζεϋγος τό γαμήλιον -Ιμάμης θά συνδέσει,
Άφοϋ ωθήσουν τόν γαμβρόν οί άνδρες εις τήν θύραν 
Των γυναικών, τρίς πλήξαντες αυτόν επί τών ώμ.ων.

Ούτως έτέλουν εύθυμοι τήν εορτήν τοϋ γάμ.ου, 
Όπότ’ έπάγωσ’ άπαντας ή θέα τών Ελλήνων.
Ευθύς δ’ αυτός ό Όδυσσεύς, ήδη μ.αθών τον οίκον
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Των πενθεοών παρ’ 'Έλληνος, αυτόθι κατοικούντος,
Είσήλθε μόνος εις αυτό τό βάθος του νυμφώνας,
Κ’ έκ της χειρός άπήγαγε την ζηλευμένην νύμφην.
II δ’ όψις των ’Οθωμανών απάντων είχε γείνει 

'Ως τό πανίον, κ’ επτηξαν οί πάντες τρομ.αγμένοι*
Εις μόνος δ’ άπετόλμησε νά έπιδείζη θάρρος,
Καί ρίψας επί την όσφύν την γυμνάσμ.ένην χεΐρα,
Ί ίπείλει τό πιστολών αυτού νά έκκενοιση,
Όπότε νεΰμα έκαμεν ο Όόυσσεύς τω  Γρίβα"
Κ ι ούτος ταχύς ιός αστραπή την χεΐρα μ.όλις θέτει 
Εις την λαβήν τής σπάθης του, κ’ επί τής γης ώς σφαίρα 
Ή κεφαλή κυλιέται του Τούρκου μολυνθεΐσα 
Με χώμα" καί σκορπίζονται οί πάντες ώς δορκάδες 
Όπόταν λέων βρυχηθμόν έκβάλ.η, πεινασμ-ένος.

Έν τούτοις όέ των Α λβανώ ν ό άπληστος δυνάστης 
Καλήν εύρήκεν αφορμήν άργύριον νάθροίσν],
Καί τον πτωχόν υπήκοον ώς πρόβατου έκδάρτ].
Ούτω λοιπόν άπέτεινε ’ς τόν κόλακα τόν λόγον,
"Οστις ευήθης έχαινεν ώς κύων νάφαρπάσνι 
Πάν κόκκαλον ριπτόμενον άπό χειρών ΰπούλων*
«ΤΩ τέκνον μου, τόν γάμον σου ποθώ νά έορτάσω,
'Ως άν ό ίδιος έγώ τυχόν ένυμφευόμην.
Τοσοϋτον σέ ήγάπησα, εύθύς καθώς σέ εΐδον !
'Όθεν οί κήρυκες παντού προστάττω νάναγγείλουν,
"Οτι γαμήλιου τελώ πανήγυριν μεγάλην*
Καί προσκαλούνται άπαντες, χριστιανοί καί Τούρκοι,
Προς ευθυαίαν νά τραπούν, τ ά  έργα των νάφήσουν.»
Είπε, κ’ ευθύς οί κήρυκες τόν λόγον του σαλπίζουν*
Βοή δ’ ακούεται πολλή καθ’ άπασαν τήν πόλιν,

’ 'Ως όταν έλθνι θύελλα, συρίττουν δέ τ ά  δάση.
Τά εργαστήρια λοιπόν κατεσπευσμένος κλείουν,
Καί τ ά  λαμπρά φορέματα τω ν εορτών φοροΰσιν.
Τοιαύτα δ’ άποτείνουσι κρυφίως προς «λλήλους*
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»ιτΩ τάλανες, τ ί  μέλλομεν νάπάθωμεν καί π ά λ ιν ! 
'Αλλοίμονον, άν τ ις ημών δεν τώ  προσφέρω δώρα!
' ί ΐ  κεφαλή ’ς τους ώμους του δεν ΐστατα ι βέβαια. » 
Λέγουν, καί σπεύδουν έκαστος ταχέως να προσφέρω 
Παν δ ,τι έχη μάλιστα άρέσκον τώ  σατράπη. 
Καθίζουσι δε τέσσαρες γραφείς έπί τής πύλης 
Του σεραγίου, γράφοντες την προσφοράν έκαστου,
Κ αί μέ πολλήν λεπτόνοιαν τούς πάντας έρωτώσι* 
Πλαγίως δ’ ύπαινίττονται, καί λέγουν προς τόν ένα* 
«Σείς έχετε, νομίζομεν, κατ’ οίκον άρχαιόθεν 
,'Ενετικά νομίσματα* πολύ καλόν Οά ήτο 
Έάν έβλέποριεν κ’ ημείς κάνέν έκ των τοιούτων.» 
Τύτε δ’ ό τάλας έσπευδε νά φέρ·/) έκ τοΰ οίκου 
Τής γυναικός του τήν στολήν* κ’ εκείνη δακρυσαένη 
Την έδιδε, τήν κεφαλήν νά σώση του συζύγου.
Εις άλλον δ’ αίνιγματωδώς προτείνουσι τοιαΰτα* 
κΠαραπολλήν τήν μέταξαν καλλιεργείτε* ποέπει 
Καί βάμβακα νά σπείρετε εις τό χωράφιόν σας. » 
Εκείνος δ’ εννοεί καλώς τ ί  θέλουν νά δηλώσουν,
Κ αί τρέχει τά μεταξωτά τοΰ οίκου του νά φέρρ. 
«Εφέτος Οάχωμεν καλήν ελαίου έσοδίαν,»

Λέγουν εις άλλον* κ’ έρχονται ήμίονοι κατόπιν 
Ασκούς κομίζοντες πολλούς βαρύνοντας τά  κτήνη. 
Έάν δ’ Εβραίον ίδωσι, τοιαΰτα έρωτώσι*
«Πόσον έφέτος έφθασεν ό τόκος ; θά δανείσουν 
Βεβαίως εις τον άρχοντα όλίγας χιλιάδας 
Οί όπαδοι τοΰ Μωϋσή* πολύ τοΰ χρησιμεύουν.»
Τό δ’ αίμα τών τοΰ Ισραήλ έκγόνων εις τάς φλέβας 
Παγονει, κ’ έργον παρευθύς τήν προσταγήν ποιοΰσι, 
Δανείζοντες χωρίς ποσώς νά έχωσιν έλπίδα,
/Οτι θά λάβουν έπειτα τά  χρήματα όπίσω.

Εις δε τάς άγυιάς παντοΰ τά  κύμβαλ’ ώντηχόΰσι, 
Κ οί πάντες υποκρίνονται το πρώτον ευθυμίαν*.

Ί



Πλήν έπειτ’ άφθονώτερον ροφήσαντες τον οίνον,
Την άθυμίαν της ψυχής όλοτελώς διώκουν,
Καί λησμονούν οί τάλανες τον πόνον της δουλείας! 
Φωναί δ’ άκούονται πολλαί, κ’ ή πόλις ομοιάζει 
Περιχαρές στρατόπεδον στεμμένον μέ τήν νίκην. 
Κατάγουσι δ’ έκ των άγρών οί εύποροι άγρόται 
Κριούς βαμμένους μ’ ερυθρόν εις τδ μαλλίον χρώμα,
Εις δέ τά  κέρατα χρυσά κοσμήματα φορούντας.
Αμνάδας δ’ ηγον έτεροι έπίσης στολισμένας,
Δι’ ών έσκόπουν τους κριούς να ερεθίζουν ούτως,
"Ωστε δείνας νάρχίσωσι τά  ζώα διαμάχας.
Καί μετ’ ολίγον εϊλκυσαν την προσοχήν τοϋ πλήθους 
Δύο κριοί μαχόμενοι μέ πείσμα προς άλληλους. 
Μεγάλην δ’ ούτοι την ορμήν έλάμβανον μακρόθεν,
Καί κλίνοντες πρός τά  εμπρός τον τράχηλον ολίγον,
Τάς κεφαλάς των έπειτα έκτύπουν μετ’ ισχύος,
•Οποίαν μόνος ό άτμός κλεισμένος αναπτύσσει.
"Ερρεε δ’ αίμα, τών οστών πολλάκις τοϋ κρανίου 
Θραυσθέντων, καί εις τμήματα πιπτόντων τών κεράτων. 
-Καί όμως δεν έσκόπευον οί μαχηταί διόλου 
Νάποσυρθοϋν, έως νεκρόν τό £ν τών δύω μείννι,
* Αν οί ποιμένες την οργήν τών ζώων δέν έκράτουν, 
Άποχωρίζοντες μακράν τούς δύω αντιπάλους- 
•Ως πράττουν άνδρες φρόνιμοι πρός φίλους ώργισμένους, 
Κ ι’ άδιαλείπτως θέλοντας άλληλους νά προσβάλλουν.

Άπαύστως δ’ έν τώ  μεταξύ οί κήρυκες σαλπίζουν, 
Φαιδροί νά έορτάζωσι τόν γάμον κ’ εύθυμώσιν 
Οί πάντες, οίνον πίνοντες κ’ έντείνοντες ορχήσεις. 
Καθότι καί βαρύθυμος δέν δύνασαι νά ήσαι,
*Αν ούτως ό αυθαίρετος δυνάστης σου προστάτττι*
*Αν δ’ εύθυμή, πρέπει καί σύ νά εύθυμής έπίσης,
Κι’ άν προ μικρού άπώλεσες τόν φίλτατον υιόν σου,
11 θύελλα τό πλοϊόν σου συνέτριψ’ εις υφάλους.



*Τπάρχει δέ τ ις  ρυπαρά φυλή, καθώς δ Καιν 
Αείποτε ’ς τδ πρόσο>π ον τής γής πεπλανημένη. 
Ουδέποτε τδ πϋρ αυτής εγκαταλείπει τέφραν,
Κ’ οίκων θεμέλια ποτέ δεν δύνανται να ρέψουν*
Ά λλα  σκηνάς κομίζουσιν επ’ δνων κ’ ήμιόνων,
Μόλις έχόντων δύναμίν τδ βήμα των νά σύρουν,
Κ’ ύπ’ ασιτίας πάντοτε τάς κεφαλάς κλινόντων.
'Υπδ τοΰ ψύχους τρέμουσι διηνεκώς, κι’ άνάπτουν 
Πρδς θέρμ.ανσιν ανθρακιάς ακόμη και τδ θέρος.
Πλησίον των δέ κοίτονται μέ μέλη χαυνωμ,ένα 
Πλήθος κυνών, ών τα  οστά ευκόλως άριθμούνται*
Μόλις δ’ έπαίρουν κεφαλήν, πλησίον εάν έλθνις,
Καί πάλιν όλακτήσαντες ολίγον καταπίπτουν.
Γυανά δέ σέ κυκλόνουσι παιδία έπαιτούντα,
’Έχοντα δέρματος χροιάν πρδς τδν καπνόν δμ.οίαν·
Καί τ ις  γυνή μέ πρόσωπον τήν θλΐψιν είκονίζον 
Σέ πλησιάζει τάς γραμμάς νά ιδνι τής χειρός σου. 
Θρησκείαν δέν πιστεύουσι, καί γίνονται τά  πάντα  
Τοϊς πάσιν, όΆως νόμισμα κερδαίνωσιν ολίγον.
Συνήθως δέ δι’ ευτελούς σιδηρουργίας ζώσι*
Πρόστυχα κόσκινα πωλοϋν ή ανταλλάσσουν κτήνη,1 
Καί φέρουν εις τάς αγοράς πυρεία καί πυράγρας.
Καί δμως πάντοτε πεινούν, διότι τους πιέζει 
Τοιαύτη, καθώς λέγουσιν, έκ τού Θεού κατάρα*
'Οπόταν άπεφάσισαν οί άνομ.οι Εβραίοι
Εις τον σταυρδν τον λυτρωτήν τού κόσμου νά καρφώσουν,·
Παραγγελίαν έόωκαν εις τούτους νά οξύνουν
Τέσσαρας ήλους, τδν Χριστδν μέ τούτους νά τρυπήσουν.
Πλήν ούτοι πέντ’ έποίησαν, τοιούτον δ’ εΐπον λόγον*
«Διά των δύο θέλετε καρφώσει τάς παλάμ,ας·
Οί άλλοι δύο των ποδών τδ πέλμ’ άς αίμ.ατώσουν*
Τδν πέμ.πτον τδν όξύτατον έμπήζατε ’ς τδ στήθος,
"ίνα πονέσνι τού μωρού αγύρτου ή καρδία.»

99
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Ταύτην ηύνόει τη ν  φυλήν έζ δλων ό σατράπης^·
Ώς γινομένην όργάνον τών βδελυρών σκοτών του.
Έκ τούτων τούς βασανιστάς καί τούς δημίους είχε*
Κ αί τούτων τώρα προσκαλεΐ τάς αναιδείς γυναίκας,·
Τούς πάντας νά έγείρωσι πρδς· όρχησιν καί πότον,
Κανένα μήν άφίνουσαι κατ ’ οίκον νάπομένη.
Κ’ ιδού βοστρύχους δυσειδείς άπλώσασαι ’ς τούς ώμους,
Καί στρέφουσαι τούς οφθαλμούς κατά φρικώδη τρόπον,
Εις τάς όδούς ώς "Αρπυιαι μετά (/.ανίας τρέχουν,
Τούς πάντας άπό τών χειρών λαμβάνουσαι μέ βίαν 
Καί σύρουσαι, τούς πόδας των νά στρέψωσιν άρρύΘμως.
Ουδ’ απολείπουν ήσυχον τον άτονον πρεσβύτην 
II την δύσκαμπτους έχούσαν τάς κνήμας γηραλέαν,

Ά λ λ ’ άπαντες όφείλουσι προς χάριν τοϋ σατράπου 
Κά πίωσι καί προς ρυθμόν τά  βήματα νά στρέψουν. 
Δακρύουσι δ’ α ί τάλαιναι πρεσβύτιδες τό πρώτον,
Τό πράγμα τούτο συμφοράν νομίζουσαι μεγάλην,
Καί νά χορεύσουν άπρεπές είς γραίας Οεωρούσαι*
ΓΙλήν τήν ανάγκην ύστερον φιλοτιμίαν κάμνουν,
Κ αί σκώπτουν ούτως έαυτάς, έν φ  βιαίως αδουν*
«Ό Χάρων διεκήρυξε νά νυμφευΟοΰν αί γραΐαι*
Κι’ όταν έκεΐναι τάκουσαν, είς τό λουτρδν πηγαίνουν* 
Στολίζονται, κτενίζονται, φορούν λεύκάς ταινίας,
Κι’ άρχίζουσι περιχαρείς ώς νύμφαι νά χορεύουν.
Ίΐδέως δ’ άνεκάγχασεν, οτε τάς είδ’ 6 Χάρων,
Κ αί σκώπτων λόγον προς αύτάς άπέτεινε τοιοΰτον*
« «Παρθένοι λευκομέτωποι, προσήλθεν ό νυμφίος*
Την γεϊρά σας προτείνατε, μέ χώμα νά σάς ράνω,
Κ ι’ ό λίβανος τάρώματα τού γάμου σας νά γείνουν.»»

Έν τούτοις δ’ άπλονεν ή νύξ τάς μαύρας πτέρυγάς τη ς , 
Κ’ ύπνος γλυκύς δέν ά'φινον νά λάβη τούς κατοίκους, 
Ά λ λ ’ όργια διηνεκώς οί Τσιγγάνοι ετελουν*
'Οπότε δ ’ ήλθεν ή Αυγή μέ τον χρυσούν της Θρόνον,
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&αί φως γλυκύ διέφωσκεν εις των βουνών τάς άκρας, 
Ή των Ελλήνων έφθανεν ανδρεία συνοδία,
Έφ’ ίππου την καλλίμορφον παρθένον όδηγοϋσα. 
Συνήχθη δ' άπας ό λαός την κόρην νά θαυμάση,
ΤΗς έκρυπτε τό πρόσωπον διαφανής καλύπτρα,
Το φως των οφθαλμών αυτής λαμπρόν ΰποδηλοΰσα, 
Καί τοι πνιγμένον εις θολών δακρύων μαύρην βρύσιν* 
’Ενίοτε δ’ έσφόγγιζε τούς οφθαλμούς ΰψοΰσα 
Την χεϊρά της την δεξιάν καί τότ’ ώς έκ νεφέλης 
Ό ήλιος λαμπρότατος προβαίνει τόν χειμώνα,
Όμοίως διεφαίνοντο τά  δύο όμματά της,
Κι’ ώς μήλα όύο εΰχροα αί δύο παρειαί της,
Την τοϋ προσώπου λευκανθή χροιάν περικοσμοΰσαι. 
Τοιαϋτα δ’ εϊπεν 'Έλλην τ ις  την κεφαλήν κινήσας" 
«Λεν δύναμαι, μά  τόν Θεόν, εγώ νά τό πιστεύσω, 
"Οτι τοσοΰτον θελκτικήν θά καταλίπφ άγραν 
'Ο λάγνος αρχών, πριν αυτός τάς χεϊράς του άπλώσϊ]. 
Φρονώ, με μόνην την χαράν ό κόλας θάπομείνη·
Ουδ’ ασφαλής, μοϋ φαίνεται, ό τράχηλος υπάρχει 
Εκείνων, δσοι τοΰ πασσα άντερασταί καλούνται.» 
Ούτως ύπέθετ’ έμπειρος των τρόπων τοΰ δυνάστου· 
Οΰδ’ ήπατάτο παντελώς· τήν νέαν ό σατράπης 
Διέταξε νά φέρωσιν εντός τοΰ σεραγίου'
’Εκεϊ δέ τήν καλύπτραν της ολίγον άνυψώσας 
Κ ’ ίδιον τό κάλλος, άφωνος έστάθη κατά πρώτον 
Όλίγον δ" έπειτα σκεφθείς τοιοΰτον είπε λόγον,
Με Χάρωνος μειδίαμα τόν κόλακα προσβλέπων,
Καί μέ τάς δύω χεΐράς του τήν δεςιάν του σφίγγων* 
«Σύ, φίλε μου, πρός τό παρόν νάποσυρθής ολίγον 
Μετέπειτα δέ θέλομεν ένταμωθή, καί τότε  
Τήν φίλην θέλεις βέβαια συμβίαν αποκτήσει.»
Είπε, κα ί νεΰμα έκαμεν εις υψηλόν Νιγρίτην 
Εις θάλαμον τόν κόλακα πλησίον νάπαγάγνι. 
Βαρύθυμος δ’ ό άθλιος εκείνος καί δακρύων,
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Συ/νά τους οφθαλμούς αυτοΰ πρδς τά  όπίσω στρέφων, 
Κατέλιπε την αίθουσαν* κι’ άντί λαμπρών ελπίδων 
■ Ανία την καρδίαν του ανέκφραστος πιέζει,
Άπαίσιον πρθ|κηνυ;ν.α συνήθως έν τω  βίω.
Τί δ’ ύστερον άπέγεινεν ό εραστής εκείνος,
Δεν ευ.αθε κάνεις σαφώς" πλην σκοτεινή τ ις φνίι/.η 
Διέδωκε πώς έβαλον αυτόν εις ένα σάκκον 
Τρεις Νίγρητες, κ’ έκόαισαν την νύκτα εις την λίανην* 
Αυτοΰ δε προσαρτησαντες άπο σχοινιού λίθον,
Τον άφησαν εις τον βυθόν να καταβη ταχέως,
Κ ’ ίχνος ΰπάρξεως ούδέν έπι της γης νάφησγι,
Προδίδον την άγνώυ.ονα ψυχήν τοΰ δολοφόνου.



Ο ΚΑΤΣΑΝ ΤΩΝ Η Σ,

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  Ι'.

ΪΝ δ’ ή πολύστομος παντού διασαλπίζει φημη,
•Ότι τον πρώτον των κλεφτών συνέλαβ’ ό Άχμέτης,
Κ αί μετ’ ολίγον έμελλε δεμένον νά τον φέρη.
Χαρά πολλή ’ς τα  πρόσωπα τών Μουσουλμάνων λάμπει, 
Κ ι’ αγρίους άναπέμπουσιν αλαλαγμούς άπαύστως' 
Πυροβολούν, κ’ εις τάς οδούς συνάγουσιν ομίλους, 
Βουλευομένους μάχαιραν εις τούς Γραικούς νά βάλουν. 
Τοιαϋτα δ’ είπε νέος τις θρασύτερος τ α »  ά λλ ω ν  
«"Απιστος πλέον μη φανη ΰβρίζων τόν προφήτην*
Είναι καιρός τό αίμά των ώς ποταμός νά ρεόστι*
Εμπρός! εις τάς οικίας των ! νά σφάξωμεν. τούς πάντας.» 
Είπε και τρέχει μανικός, καθώς ό ίππος όταν·
Μυϊα τό θέρος κάθηται όπίσω των μηρών του,
"Ιΐν μάτην μέ τούς πόδας του λακτίζων εκδιώκει.. 
’Ακολουθοΰσι δ’ όπισθεν ολίγοι κατά πρώτον,
Πλην όσω μάλλον τάς οδούς διέρχεται κοαυγάζων, 
Τοσούτω μάλλον αΰξεται τό μανιώδες πλήθος.
Ταχέως δ’ οί χριστιανοί καλώς τούς οίκους κλείουν,
Καί τάς δειλάς γυναϊκάς των παρηγορούν μέ λόγους, 
Φοβούμενοι μήπως αΰτάς ό τρόμος θανατώστ).
Λακτίζουν δ’ οί Οθωμανοί τάς θύρας καί κεντούσι, 
Έλκύοντες τά  ξίφη των, τά  ξύλα τών θυρίδων..
'Ομού δ’ οξείας βάλλουσι φωνάς οί Ιουδαίοι,



Κ αί χαίρουν ό'τι εύρηκαν τοιαύτην ευκαιρίαν 
Έκδίκησιν νά λάβωσι, δι’ όσας λοιδορίας 
Οί παΐόες τών χριστιανών τους έκαμνον, πολλάκις 
Σταυρούς λαΟραίως θέτοντες εις τά  κανίστριά των,
Εφ’ ών εμπορευόμενοι σωρεύουσιν ύέλους.

'Γπήρχε δέ τ ις  ευσεβής τούς τρόπους Μουσουλμάνος, 
Ουδέποτε παραμελών τάς πέντε προσκυνήσεις,
Κ α ί προ αυτών τό σώμα του έπιμελώς καΟαίρων*
Εις τό τζαμίον τακτικώς έφοίτα καθ’ έκάστην,
Κ αι είχε προ πολλών ετών έπισκεφθή την Μέκκαν.
Χατζήν δέ προσηγόρευον αυτόν οί γνώριμοί του*
Κ αί τότε μόνον μέ πολλήν έμβρίΟειαν άπήντα,
Τό πρόσωπον δ’ άπίστρεφεν, άν έχαιρέτων άλλω ς.
Ουτος ώραΓον "Ελληνα εις τήν οικίαν εϊχεν,
"Οπως τώ  δίδνι κάποτε ποτήριον έξ οίνου,
Χωρίς νά τό γνωρίζωσιν οί άλλοι Μουσουλμάνοι.
"Οτε δέ νυν θρασείς πολύ τούς ομοθρήσκους είδε,
Ταχέως εΰρεν αφορμήν νάναφλεχθή ό έρως,
"Οστις έλάνΟανε τό πριν εις τό κτηνώδες στήθος*
Μέ βίαν δ' άπετόλμησε τάς χεΐρας νά έκτείνφ.
ΙΙλήν τότε τήν οργήν αύτοϋ όΓ'Ελλην δεν κατέχει*
Έκ τής όσφύος του δ’ αυτής τον άκινάκην δράξας,
Τά έντερά του κατά γής έκ τής κοιλίας χύνει.
Δεινός δέ τρόμος τάς έκεϊ γυναίκας κυριεύει,
Κ’ εκβάλλουν δυνατάς κραυγάς, τούς όχλους προσκαλοΰσαί 

_;*Νά ΐδουν μέ τούς οφθαλμούς τό θέαμα εκείνο.
Φεύγει δ’ ό "Ελλην* κι’ άγνοών πού μέλλει νά προσφυγή., 
Τό βήμα προς τάνάκτορον τ ’ ’Αλήπασσα ταχύνει,
Κ αί κρύπτετ’ εις δωμάτιον Ελλήνων μισθοφόρων* 
ΐ ϊ ς  άνθρωπος πνιγόμενος τήν κόμην του άρπάζει,
ΤΙιστεύων ότι θά σωθή διά του τρόπου τούτου.
Ευθύς δέ συναθροίζονται τάγριωμένα πλήθη,
Ζητούντα τήν παράδοσιν του άτυχούς φονέως.'



ΧΙλήν δεν παρέδωκεν αυτόν τό πρώτον 6 σατράπες*
Ουχ'ι διότι αίσθημα δικαιοσύνης εϊχεν-
;Α λλά  τά  πάντα οίκοθεν πόθων να διαπράττφ,
Δεν ήθελε νά έκτελή τήν θέλησιν των ά λλ ω ν  
Κ αί νά λαμβώνη προσταγάς δεν ήτον έ'θιμόν του.
Ά λ λ ’ όμως καί τήν δόναμιν δεν είχε νά σκορπίσφ 
Τόν δχλον, κι’ αλλεπάλληλα συνήγοντο τά  στίφη,
'Ως θυελλώδη κύματα εις ανοικτόν λιμένα.
Ά γρίαν δ1 ήκουες βοήν, άλαλαζόντων πάντων,
Ώ ς νά ώρύοντο πολλά θηρία πειναλέα.
"Οσω δέ μάλλον τάς κραυγάς έντείνουσιν οί όχλοι, 
Τοσοΰτον εις παραφοράν ό τύραννος εμπίπτει.
Δαγκάνει τούς δακτύλους του, συχνά τούς πύδας κρούει, 
Καί μέ τόν γρόνθον τράπεζαν πλησίον του συντρίβει, 
Έν ώ των οφθαλμών αυτού αί κόραι μ.ετά τάχους 
Εις τούς δακρύοντας βολβούς άλλάσσουσι τάς θέσεις. 
Πλήν πάντα ταΰτα μάτα ια- έννόησ’ επί τέλους,
"Οτι άπέβη τύραννος θρασύτερος 6 όχλος.
Ούτω δ’ έβόησε μ’ ίσχύν θρησκομανής δερβίσης- 
« ϊ ί  προστατεύει τόν γκιαούρ ώς ό πατήρ τό τέκνον \ 
Αν τούς απίστους άγαπα πλειύτερον των Τούρκων,

’Ας μάς τό είπη φανερά, νά τό γνωρίζουν ό'λοι.
Πλήν τότε βέβαια πασσάς δεν είναι τού Σουλτάνου, 
Κάνεις δέ τάς διαταγάς αυτού μήν έκτελέσνι.»
Είπε, καί πάντες μέ διπλήν έπιβοοϋν μανίαν.
Τόν δέ θρασύδειλον ’Αλήν κατέλαβε δειλία,
Κ’ εις τής αιθούσης τούς μυχούς ταχέως άπεκρύβη,
Τής άλαζόνος του ψυγής τό τραύμα νά σκεπάστρ.

1 Νεύμα δέ νύν έποίησε νάφήσωσι τόν όχλον 
Νά κάμφ ς τόν ταλαίπωρον Γραικόν πάν δ ,τι θέλγ.
Κ’ ιδού προβαίνουν αίματος φρικτήν διψώντες δίψαν 
Οί βάρβαροι, καί παρευθύς τρυπούν μυρία ξίφη 
Τόν νέον, δστις γοερώς βοα έκ τής οδύνης,
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Κ αί των Ελλήνων τήν ψυχήν βαθύτατα σπαράσσει, 
Έμπήγουν δε τους όνυχας αυτών, καί άποσπώσιν 
’Από τοΰ σώματος αύτοΰ τεμάχια κρεάτων 
’Από τής κόμης δ’ έπειτα τον σύρουσιν ώς κύνα 
Εις τάς οδούς, σκορπίζοντες απανταχού την φρίκην»
Το έδαφος δ’ έμόλυνε τό αίμα, καί μακρόθεν 
Εις τάλαλάγματα αυτών αντηχούν τα  πεδία.
Ουδ’ ήθελον την λύσσαν των ταχέως καταπαύσει, 
Εύρίσκοντες χαράν πολλήν εις των Γραικών την ύβριν* 
Ά λλ' έβαλεν, ώς ελεγον, τού μάρτυρος ή όψις 
Πΰρ λάμψαν ώς μετέωρον εις θυελλώδη νύκτα*
Τρόμος δ’ έντεύθεν έλαβε τό δεισιδαϊμον πλήθος*
Κ’ εϊς ίερεύς ορθόδοξος έτόλμησε να σπεύση 
Έκεϊσε, καί τό λείψανον τού μάρτυρος νά θάψη.

Τοααύτην βλέπων τήν χαράν τών Τούρκων ΰποπτεύει. 
Κι’ ό Μάνθος, ότι αληθώς συνέλαβ1 ό Άχμέτης 
Τόν Κατσαντώνην, κ’ έμελλε δεμένον νά τον φέρη.
'Όλην τήν νύκτα τώμ.μά του δεν δύναται νά κλείση^ 
Καθώς πατήρ φοβούμενος τό- τέκνον του μή χάση.
Πριν δ’ ετι τής χρυσής αυγής τό άστρον άνατείλη, 
Ήγέρθη, καί περίλυπος έκάθισ’ εις τήν κλίνην,
Τήν δεξιάν του παρειάν στηρίζων με τήν χεϊρα, 
Συλλογισμούς δ’ άνακυκλών μυρίους εις τόν νούν τον.. 
Πλήν τέλος άπεφάσισε, καί γραίαν έξυπνίζει,
"Ην ειχεν έκ πολλών ετών πιστήν θεράπαινάν του., 
Τοιαύτα δ’ εΐπε προς αυτήν τόν λόγον άποτείνων* 
αΤΩ θεία, σ’ έχω πάντοτε γνωρίσει πιστοτάτην 
Καί τού Θεού τάς έντολάς μέ φόβον έκτελούσαν*
Κ αί τώρα τούς χριστιανούς νά βοηθήσης σπεύσον,
Τόν Κατσαντώνην σώξουσα τόν πρόμαχον τού έθνους»- 
Διότι, καθώς λέγουσι, τόν φέρουσι όεμένον,
Καί μέλλουσιν οί δήμιοι τό αίμά του νά χύσουν.
Ευθύς προς τής Βασιλικής τό οίκημα πορεύου*



Τήν θύραν χροΰσον ελαφρώς, κι’ όπόταν έξυπνήση, 
Τοιοΰτον λόγον προς αυτήν έκ βέρους μου νά είπης? 
««Βασιλική, γνωρίζομεν τήν εΰγενή καρδίαν,
"Ητις τοσάκις έσωσε πολλούς έκ τοΰ θανάτου,
Μόνη την τέχνην εχουσα νά θέλγη τον σατράπην.
Κ αί τώρα των θελγήτρων σου μεγάλην έχει χρείαν 
Τό έθνος, τρέχον κίνδυνον τον άετδν νά χάση,
"Οστις ΰψόγει ’ς τ ’Άγραφα σημαίαν έλευθέραν.
Των φίλτρων σου την μαγικήν έτοίμασον φαρέτραν, 
Κ αί σπεΰσον, δπως δυνηθής, τον Κατσαντώνην σώσε* 
”11 καν προσπάθησε καιρόν ολίγον νά κερδήσης,
"Εως ήμεϊς λυτρώσωμεν αυτόν έκ τών δημίων.» »
Είπε, κ’ ή γραία παρευθυς απέρχεται σιγώσα,
"Αγει τό βήμ’ άτάραχον, ώς ή γαλή πατούσα,
Κ αί κρούει τής Βασιλικής τήν θύραν εις τό μ.έρος, 
Όπόθεν έμελλεν αυτήν ώς τάχιστα νάκούση.
Παλμός δέ τήν εύαίσθητον κατέλαβε γυναίκα,
Κ αί τής σινδόνης τήν χροιάν τά χείλη της λαμ.βάνουν' 
Τό πρώτον δ’ έμειν’ άναυδος έκ τοΰ μεγάλου τρόμ.ου. 
Μόλις δ’ αργά κατώρθωσε τοιαΰτα νά φώνηση*
«Τί θέλεις, γραία \ δ ιατί μ’ έτρόμαξες τοσοΰτον ;
Μή συμφορά κατέλαβε τόν Μάνθον αιφνίδια ;
Ειπέ ταχέως, οί παλμοί νά παυσουν τής καρόίας.» 
Ευθύς δ’ ή γραία τρυφερά ώς μήτηρ άπεκρίθη" 
«Βασιλική, κυρία μου, διόλου μή τρομάζης*
Λεν έπαθ’ άπροσδ-όκητον δυστύχημα ό Μάνθος,
Ά λλα  τό έθνος του πονών τοιαΰτα σοΰ μηνύει*
««Τών φίλτρων σου τήν μαγικήν ετοίμασε φαρέτραν, 
Καί σπεΰσον, ό'πως δυνηθής, τόν Κατσαντώνην σώσε*
II καν προσπάθησε καιρόν ολίγον νά κερδήσης,

"Εως έκεϊνος τεχνικά έντεϋθεν τόν μακρύνη*
Διότι, καθώς λέγουσι, τόν φέρουσι δεμένον.»»
Ειπεν ή γραία, κ ’ ήκουσεν άπάντησιν τοιαύτην* 
«Εκείνος τήν καρδίαν μου έγνώρισε πολλάκις"
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Παν δ ,τι μ’ η ναι δυνατόν, μετά χαράς θά πράξο),
Ως πάντες- οί χριστιανοί, τον ηρώα πονοϋσα.»
Ειπεν ή έξοχος γυνή, κ’ ευθύς άπό τής κλίνης 
Ανίσταται, μέ προσοχήν νά ένδυθή τά  όπλα,
Δι’ ών έκίνει τοϋ πασσά τήν ίσχυράν καρδίαν.
Ποια δέ ριάλλον δυνατή υπάρχει πανοπλία 
’ Εκείνης, ην ένδύεται μέ τέχνην έρωμένη 
Τον εραστήν ριέ δύναμιν νά θέλξη προσπαθούσα ;
Αυτή τά  φρούρια πορθεί, στρατούς εξολοθρεύει,
Καί στόλον παμπληθών νηών μακράν έξαποστέλλει* 
Μαραίνει δέ τήν θάλλουσαν τοϋ νέου εύοωστίαν.
Τί λέγ ω ; τόν φιλόσοφον καί μοναχόν ακόμη 
’Εκ τοϋ μονήρους οίκου του μακρύνει, κι’ αναγκάζει 
Τά έθιμα νά διδαχθή των φιλαρέσκων*νέων·
Κι’ ό πριν συστέλλων τάς όφρϋς καί σοβαρός βαδίζων 
Μέ χάριν αίφνης όμιλεϊ καί μειδιών προβαίνει.

Ίοιαύτην δ’ ή Βασιλική ένδύθη πανοπλίαν·
Έν πρώτοις τόν μεταξωτόν έφόρεσε χιτώνα, 
Καλύπτοντα τήν τρυφεράν καθώς τό ρόδου βάρκα* 
Κατόπιν δέ λεπτοφυή περιεβλήθη πέπλον 
Μέχρι σφυρών έκτείνοντα τόν κεντημένου κύκλον,
Κ’ έχοντα χρώμα τουρανοϋ περί όυσμάς ήλιου.
Τούς δ’ άστραγάλους τρυπηταί έκάλυπτον κνημΐόες, 
Μόλις ολίγον κρύπτουσαι τό δέρμα τό κρινόχρουν"
Καί τάκρα τών ποδών συρτά σανδάλια έφόρουν,
Μέ χάριν εις τό βάδισμα πηόώντα πρός τό πέλμα,
Κι’ άστράπτοντα ύπό χρυσών παντοίων ποικίλματος. 
Περί τά  νώτα δ’ έπειτα τό κοντογούνι βάλλει,
5Από βελούδου κυανού μέ τέχνην είργασμένον,
Καί μέ χρυσά κεντήματα εις τάκρα κοσμημένου*
Καί ζώνη σφίγγει τήν όσφύν μέ χάριν ουρανίαν. 
Στιλπνοί δ’ εις τόν λαιμόν αυτής κυκλοϋνται μαργαρϊτ; 
Μικρόν άφίνοντες σταυρόν πρός τό αβρόν της στήθος.
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£ϊς τους βοστρύχους δ’ έπειτα τής κόμης περιΟέτεί 
Τό φέσιον, κι’ ό θύσσαννος χρυσούς τόν ώμον πλήττει, 
Εστίαν δέ του έρωτος, έλκύουσαν τό βλέμμα 
Καί την ψυχήν τιτρώσκουσαν με πυρωμένα βέλη,
"Εχει ελιάν στολίζουσαν των παρειών τά  ρόδα.

Και όμως την ψυχήν αυτής δειλία κυριεύει,
Διότι μέγα έμελλε να έξαιτήση πράγμα,
Προσβάλλον του Άλήπασσα τό ύψηλόφρον ήθος.
Εις τό δωμάτων δ’ αύτή,ς ύπήρχ’ είκών άγια,
Την Μαριάμ βαστάζουσαν τό τέκνον παριστώσα,
Και στρέφουσαν φιλόστοργον τό βλέμμα προς τά  κάτω. 
Καθότι την θρησκείαν της έτήρησεν έντέχνως,
Με πανουργίαν τά  έξης προς τόν πασσάν είποϋσα* 
α*Αν την θρησκείαν άρνηδώ, θάπαρνηθώ επίσης 
Τόν ένδοξόν μου έραστήν* ευκόλως ή καρδία 
"Απαξ προδοΰσα γίνεται απανταχού προδότις,
Κ ι’ ούδέν ώραϊον αίσθημα εις τούς παλμούς έγκρύπτει.» 
Οΰτω κατέπεισ’ άλλοτε μέ τρόπον τόν σατράπην*
Νΰν δέ τό βλέμμα έστρεψε πρός ταύτην την εικόνα,
Κ ι’ άπό τού βάθους τής ψυχής τοιοΰτον είπε λόγον*
«Μή μυσαχθ·ρς, Παρθένε μου, την άτυχή γυναίκα, 
"Μτις εις κλίνην Τουρκικήν κοιμάται άκουσίως.
Ή τάλαινα ! τ ’ Άλήπασσα φοβούμαι τήν μ.ανίαν*
Μή τόν πατέρα μου ευθύς προστάξη να φονεύσουν,
Καί κάμνι τό χωρίον μου σωρόν τεφρών και λίθων,
Ά ν  άρνηθώ τής κλίνης του τό κόσμ.ημα να γείνω.
Τί λέγω ; τήν ταλαίπωρον δέν έπνιξ’ Εύφροσύνην,
Κ ’ έπείνασαν εις τάς όδούς τά  ορφανά της τέκνα ;
Ώ  τών αγγέλων άνασσα, βοήθησε να σώσω 
Τήν άγκυραν τού έθνους μου, κι’ άν έλευθέρα μείνω, 
Σού τάσσω πλέον εις άνδρός νά μή προσέλθω κλίνην, 
Κ’ εγκράτειαν κάθ’ άπαντα τόν βίον μ,ου νάσκήσω.» 
Είπε, καί νέαν δύναμιν εις τήν ψυχήν γσθάνθη,
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■&’ ένόμισε πώς ή είκών μ’ εύμένεΓαν την είδε,
Κ ’ ευλόγησε κινήσασα την δεξιάν της χεΐρα.

ΤΗτο δ’ αυγή, κί’ δ τύραννος μέ οφθαλμούς πρισρ.ένους 
Έξήλθεν εις την αίθουσαν νά πίη τδν καφφέν του,
Καί τής νυκτδς την άθυμον διάθεσιν διώξνι 
'Ροφών μέ ναργιλέν χρυσούν ύγρού καπνού νεφέλας* 
Λευκαί δ’ ακτίνες έπιπτον εις φύλλα παραθύρων 
Μικράς έχόντων χαραγάς, την λάμψιν κωλυόντων,
"Ωστε τό φως εύάρεστον καί άμυδρόν νά ήναι*
Έγείρϊΐ δέ τάς εις κλωβούς κλεισμένας άηδόνας 
Τδν πόνον τής δουλείας των είς' άσματα νά χύνουν*
Καί γάστραι μ’ άνθη εύοσμα, κρεμάμεν’ έκ τής στέγης, 
Την ηδονήν έπηύξανον τήν τέρπουσαν τά  ώτα,
Κ’ επίγειον παράδεισον τήν αίθουσαν έποίουν.
Εις μαλακόν δέ καναπέν έκάθητ’ ό σατράπης, 
Λεοπαρδάλεως δοράν ύπδ τούς πόδας έ’χων,
"ΐΐν είχε πέμψει πρός αυτόν έκ τής Λιβύης δώρον 
ΕΪς βέης, τήν άνδρείαν του άκούσας νά φημίζουν.

Εις λογισμούς δ’ εύρίσκετο παντοίους ό δυνάστης,; 
Όπόταν ή Βασιλική έφάνη προχωρούσα*
Κι’ ώμοίαζε τό βήμά της τού κέλήτος τό βήμα,
"Ον τρέφει νέος εύνοιαν νεάνιδος θηρεύων,
Συχνά δέ μέ τήν χενρά του τήν χαίτην του θωπεύει*
"ΐΐ πλοϊον πελαγοδρομούν, τής πρώρας σειομένης,
Όπόταν τρέφνι άνεμος τον όγκον των κυμάτων. 
’Εσκίρτησε ό’ ύπδ χαράς ό Τούρκος ώς τήν είδε,
Καί τής ψυχής τήν θύελλαν γαλήνη διεδέχθη,
Σκορπίσασα μειδίαμα εις τήν άγρίαν οψιν.
Ταχέως δ’ άνεπήδησε νά τήν προύπαντήστι*
’Εκ τής χειρός τήν έλαβε, πλησίον της καθίζει,
Κ ’ ύφ’ ηδονής υγραίνονται οί δύο οφθαλμοί του,
Ώς αν είσέτι έφηβος τήν ηλικίαν ήτο,
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Κ αι πρώτον άπεγεύετο τοΰ έρωτος τό πόμα*
Τοσοϋτον ήτο τρυφερόν και ζωηρόν τό βλέμμα ί 
Τοιαΰτα δ’ είπε τής ψυχής τό αίσθημα έκφράζων* 
«Βασιλική μου, κάθισε- βασίλισσα μου είσαι,
Κ,ι’ ανύψωσες τον θρόνον σου εις τήν έμήν καρδίαν.
Μ’ άποκαλοΰσιν άρχοντα της Αλβανίας ό'λης,
Έπάρχω των άρματωλών, κι’ οί "Ελληνες μέ τρέμουν* 
Πλήν σύ επίσης (χετ’ εμού δεσπόζεις απολύτως,
Καί δύνασαι [χ’ £ν νεύμά σου τον θάνατον νά δώσ-ρς,
' ΐ ΐ  νά χαρίστε την ζωήν καί σώστ,ς καταδίκους.
Εις εκκλησίαν άλλοτε της νήσου τοΰ Εύρίπου 
Εύρηκα [χέγαν θησαυρόν, καί τούτον επαυξάνω 
Πολλών δηιχεύων άνταρτών τούς εύποροΰντας οίκους*· 
]Ν'ά διαθέση,ς δύνασαι τά  πάντα ό'πως θέλτ,ς.
"Αχ! διατί τήν γλώσσάν σου καλώς νά μή γνωρίζω, 
Νά σ’ εϊπω τ ί αισθάνομαι- πόσην χαράν μού δίδεις, 
Έλθούσα ταύτην τήν στιγμήν χωρίς νά τό προσμένω. 
Βεβαίως άν την δύναμιν νά τό έκφράσω είχον, 
Καλλίτερον αί λέξεις μου βιβλίον θάπετέλουν 
Εκείνων, όσα ποιηταί συνέθηκαν μεγάλοι,
Οΰς ό φιλόσοφος συχνά Ψαλλίδας μ’ αναφέρει 
Τών καρδιών γινώσκοντας τά πάθη κατά βάθος. 
’Αγάπα με καί τρέφε με μέ τό γλυκύ σου βλέμμα, 
Νά βασιλεύσνις δι’ εμού της οικουμένης όλης.»
Ταΰτα είπών τον οφθαλμόν επάνω της καρφόνει,
Ώς βλέπει μητηρ χαίρουσα τό ευτραφές της τέκνον 
Εις τάς άγκάλας της γλυκά κοιμ.ώμενον τό θέρος. 
Τοιαΰτα δ’ ή Βασιλική μέ τέχνην άπεκρίθη* 
βΤόν έρωτα, βεζύρη μου, γνωρίζω τής ψυχής σου, 
Και προς αυτόν διακαή ανταποδίδω πόθον.
Προς χάριν σου κατέλιπον τόν οίκον τών γονέων,
Κ’ έκλείσθην εις καφάσιον ή πριν συνειθισμένη 
Εις ανοικτόν δωμάτιον νά παίζω μέ τάς φίλας*
Πρός χάριν σου τόν προσφιλή πατέρα έστερήθην'
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Κ-’ εκείνος δ ταλαίπωρος τό τέκνον άπολέσας,
Τήν μόνην εις τον βίον του παρήγορον ελπίδα,
Εντός τοϋ οϊκου ήνοιξε τόν σκοτεινόν του τάφον,
Σκοπεύων ζών νά σκεπασθή με των νεκρών τό χώμα,
Κ ι’ άνάπτων εις τό μνήμά του του "Αδου τάς λαμπάδας. 
Πλησίον σου Παράδεισος μοϋ φαίνεται δ κόσμος,
Μακράν σου σκότος ζοφερόν την υπαρξίν μου θλίβει*
Καί χάνω την υπομονήν τάς ώρας άριθμούσα
Κ αί προσδοκώσα την στιγμήν, καθ’ ήν θά σ’ ίδω πάλιν.
Μ’ άποκαλοϋσιν άπαντες οί "Ελληνες Κυρίαν,
Καί χαίρουν οτι δύνανται εις σε νά ευρουν χάριν 
Πρός Έλληνίδα δέσποιναν μέ θάρρος δμιλούντες.»
Είπούσα ταϋτα , τόν λευκόν βραχίονα εκτείνει,
*Ον οφις’ έσφιγγε χρυσοϋς ώς ψέλλιον ώράΐον,
Κυρτόνων εκατέρωθεν τήν λευκανθή της σάρκα,
Τήν άπαλήν ώς βάμβακος τολύπην είργασμένην* 
Τ’ Άλήπασσα δ’ έθώπευσε τόν ώμον μειδιώσα,
Κ’ έδέσμευσε μέ δύναμιν μαγείας τήν ψυχήν του. 
Εκείνος δ’ ένθους γ ίνεται, κ’ ΰπ’ έρωτος μεθύων 
Τόν σάλον τής καρδίας του μέ λέξεις φανερόνει" 
αΤίς είναι κτήτωρ, ώς εγώ , τοιαύτης Νηρηίδος ; 
Βασιλική κυρία μου, ταγέως πρόσταξέ με 
Παν δ ,τι θέλιρς* βέβαια εύθύς θά επιτυχής,
Νά σέ λατρεύσουν ώς θεάν οί "Ελληνες κ’ οί Τούρκοι.» 
Τώρα λοιπόν δέν έχασε τήν ευκαιρίαν ταύτην 
Ί1 Έλληνίς, άλλ’ ήρχισε τοιαύτα νά τώ  λέγγι*
«Τώ δντι μέλλω ζήτημα μικρόν νά σου ζητήσω* 
Υπάρχει τ ις κατάδικος, δστις, καθώς φημίζουν,
Τήν σήμερον τό ύστατον αέρα Οάναπνεύση.
Πλήν ό κατάδικος αυτός, καθώς θάκούσρς τώρα, 
Ύπήρξεν ευεργέτης μου εις έποχήν προτέραν*
Κ’ ιδού πώς μ’ έσωσ’ άλλοτε έκ προφανούς κινδύνου* 
Επικρατεί συνήθεια, τάγίου Γεωργίου 
Όπόσον γάλ ’ άμέλγουσιν οί εύποροι ποιμένες,
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Τυρόν νά το πηγνύωσι καί το κομίζουν δώρον 
ΙΤρός τούς τελούντας του Θεού τήν ίεράν λατρείαν; 
Τοιοΰτον δώρον ό πατήρ μ’ ώόήγει νά προσφέρω 
Εις ασκητήν, εις ορεινόν χωρίον κατοικοϋντα,
'Οπότε λύκος τρομερός εις τήν δδόν έφάνη*
Κ’ ή σήμερον τόν ένόοξον λατρεύουσα βεζύρην 
Εις τού Θηρίου τους οξείς Θά έπιπτεν άγοντας,
Έάν σταλείς έξ ουρανού ό άνθρωπος εκείνος 
Δεν έθραυε τήν κεφαλήν τού πεινασμένου λύκου,
Ύψώσας ρόπαλον βαρύ μέ τάς εύρώστους χεϊρας.»— ■
«Τις ε ίνα ι; » τότ’ ύπέλαβε μέ τόνον ό σατράπης*
«Τίς εϊν’ ό τής αγάπης μου τόν βίον διασώσας ;
Ειπέ τον, και σ’ ορκίζομαι ’ς τού έρωτος τόν πόνον,
®έλω τόν σώσει παρευθύς, κι’ άν έσφαξεν ώς τώρα 
Χιλίους Τούρκους φανερά, ή μέ κρυφίους τρόπους.» —
«Ό Κατσαντώνης,» μέ χαράν άπήντησεν εκείνη. 
α'Ο Κατσαντώνης ! δαίμονες έγέρθητε τού "Λ.δου,
Τόν κόσμον μεταβάλετε εις σκοτεινάς άβύσσους,» 
’Ανέκραξεν ό τύραννος, κ’ ήγέρΟη ώς παράφρων*
Ό  πίλος του δ’ έκ τής ορμής χαμαί κατεκυλίσθη,
Κ ’ ή κόμη του* κατ’ άγριον άνεσηκώΟη τρόπον*
Πολλάκις δε διέδραμε τό μήκος τής αιθούσης 
Τό βήμα τό μανιακόν μέ δύναμιν ταχύνων*
Μόλις δ’ αφού ή Θύελλα παρήλΘε τής ψυχής του,
Τάς χεϊρας τής Βασιλικής συνήρπασε μέ βίαν,
Κ’ έν μέσω έρωτος κι’ οργής τοιούτον είπε λόγον* 
«Βασιλική μου, πρός Θεού, μή μ’ όμιλής τοιαύτα*
Μή Θέλε τόν πολέμιον νά σώσω τής αρχής μου,
Τόν σείοντα τόν Θρόνον μου μέ των κλεφτών τ ά  όπλα* 
Χιλίους άλλους πρόσταξον ευθύς νάφήσω τώρα,
Νά σ’ αποδείξω την Θερμήν αγάπην τής ψυχής μου.» — · 
«Πλήν άν τόν ευεργετην μου σκόπευες νά φονεύσγς, 
Τότε κ’ έμέ Θανάτωσαν* δέν Θέλω τήν ζωήν μου, 
ιΑ ν  τόσην χάριν παρά σού δέν δύναμαι νά λάβω.

8



'Λ ν ! σ?σέ τον* ναΐ, σώσε τον, ή καν τον θάνατόν το»  
Μη διατάξης σήμερον ευθύς νά έκτελέσουν,
Εις τοΰ πιστού [/.ου έρωτος τον πόνον σ’ έξορκίζω.» 
Είπε, καί μ’ όμμα τακερόν τόν εραστήν της είδε,
Κ’ έκ των κανθών τών οφθαλμών ώλίσθησαν ρανίδες 
'Ως μαργαρϊται λάμψασαι ’ς τών παρειών τά  μήλα* 
ΣυνεΧινήθη δ’ ή ώμή τ ’ Άλήπασσα καρδία,
Ανίκανος νάντισταθή προς την ισχϋν τοΰ πόθου,
ΛΗν είχεν εις τό έ'πακρον έντείν’ ή ερωμένη*
Κ ι’ ουτω μέ λέξεις τής ψυχής τό άλγος είκονίζει*
«Εις τής μητρός μου την σκιάν, Βασιλική, σ’ ομνύω,
71 Ις ίερώτερον ούδέν επί τής γής νομίζω*
Διότι αϋτη μ’ έμαθε νά ζώννωμαι τό ξίφος,
Καί νάφανίζω τούς εχθρούς μέ φάρμακα καί δόλους* 
Κι’ αν ό Σουλτάνος ήθελεν αυτό παρακαλέσει,
Κ’ οί βέηδες αν ήρχοντο τής Αλβανίας όλης 
Τοΰ Κατσαντώνη θέλοντες τόν φόνον νάναβάλω,
Ποτέ δέν θά κατόρθο/ναν τό μέγα ζήτημά των.
Πλήν τώρα τής αγάπης μου τά  γείλη τό προστάττουν* 
Βασιλική κυρία μου, μή κλαίης, μή λυπήσαι*
Προς γάριν σου τήν σήμερον δέν θέλει άποθάνει 
Ό σώσας τάς ημέρας σου εις εποχήν προτέραν.»
Προς ταΰτα τής Βασιλικής έγέλασαν τά  χείλη,
Κ’ ήγέρθη μέ χαράν πολλήν τόν Μάνθον νά καλέση, 
Ταχέως τήν άναβολήν τοΰ φόνου νάναγγείλτρ.
Ίΐδέως δ’ έμειδίασε φωνήσασα τό γαϊρε,
Καί μέ τό βήμ’ άγέρωχον, έλκύουσα τόν πέπλον,
Ώς αληθής έφαίνετο βασίλισσα φορούσα
Έπί τής κόμης τό χρυσοϋν τών ήγεμόνων στέμμα,
Καί τών Ελλήνων τήν ζωήν κρατούσα εις τάς χεΐρας. 
Τοσαύτην έχει τήν ϊσγύν εις τούς θνητούς δ έρως!

Έν τούτοις δέ ψιθυρισμοί ακούονται ’ς τήν πόλιν,
Κ’ εις λεο/φόρον έφθανον οί όχλοι πανταχόθεν,
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Ϊ ϊά  ιδωσι τον ένδοξον άρματωλόν του Πίνδου,
*'0ν έφερεν, ώς ήκουον, δεμένον δ Άχμέτης.
ΪΙλήν θλΐψις διαδέχεται τάς έμμανεϊς φωνάς των,
Και σιωπώντες προς τήν γνϊν τα  βλέμματά των ρίπτουν." 
Ό  Κατσαντώνης παντελώς δέν νίγετο δεμένος.
Τοιαΰτα δ’ εις χριστιανός ποός άλλον εξηγείται,
Κ ’ ή δψις του υπό χαράς μεγάλης απαστράπτει*
«Δέν σοΰ τό έλεγον έγώ ; αδύνατον εκείνον 
Τόν κλέφτην νά συλλάβωσι* καθότι μέ τόν ίππον 
'Ο άγιος Γεώργιος παντού τόν προστατεύει,
Κ ι’ άποτυφλύνει των εχθρών την δψιν εις τάς μάχας, 
"Ωστε ποτέ όέν δύναται νά τόν έγγίσν) σφαίρα.»
ΕΪς δ’ άλλος μάλλον ευφυής τάκόλουΟα προσθέτει* 
«Ουδέποτε τώπίστευσα πώς Οά τόν φέρουν ζώντα*
Οί βλάκες δέν λαμβάνουσι τόν τάχιστον τούς πόδας, 
’Εκτός αν νόσος έκ Θεού τάς κνημας του αμβλύνγ.» 
Ούτως οί "Ελληνες χαράν καθ’ εαυτούς έδήλουν*
Πλην αϋθις λύπην ζοφεράν ή όψις είκονίζεΓ 
Τόν Πατπαλιάκον έφερε όεμένον ό Άχμέτης*
Πεζός δ’ ό τάλας όπισθεν τοΰ ΐππου ήκολούθει,
'Ον ΐππευεν ό Αλβανός όπλαρχηγός κομπάζων.
Τούς προεστώτας δ’ έπειτα τούς δύο τής Κατούνας 
Έβίαζον νά τρέχωσιν οί βάναυσοι όπλΐται, ' 
Κρατούντες εις τάς χεΐράς των μαστίγια καί κέντρα* 
Ίδρώτος δ’ έρρεον πηγαί έκ τού ωχρού μετώπου,
Κ’ ή γλώσσα εις τό στόμα των δέν έμενε κλεισμένη, 
Προεϊγε δ' ώς ή τών κυνών μετά μεγάλον δρόμον,
Καί ήφριζον τά  χείλη των, άσθμαίνοντος τού στήθους. 
* Οπότε δ’ «πλησίασαν τάς πυλας τάνακτόρου,
Πρός έμπχίγμόν μακρότατον χιτώνα τούς ενδύουν*
Περί τόν τράχηλον δ’ αυτών έκ λύγου κρίκον θέτουν, 
Κ ι’ ορθόν έπ ί τής κεφαλής όξύν εις τάκρον σκούφον, 
Από προστυχού βάμβακος άτέχνως εϊργασμένον'.

8 *
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Ώς έφερον το παλαιόν οί δυστυχείς ραγιάδες*
Όσάκις έμπροσθεν πασσα νά έλθουν ητο χρεία.

Άφοϋ λοιπόν ώδήγησαν τους τρεις πρός τον σ α τ ρ ά π η  
Τοιοϋτον λόγον πρός αυτόν άπέτειν' ό Άχμέτης* 
αΤής Α λβανίας καύχημα, τρισένδοξε βεζύρη,
Την προσταγήν σου παρευθύς νά έκτελέσω θέλων 
Τον οφθαλμόν δεν έκλεισα διόλου πέντε νύκτας,
’Α λλ ’ εις τά  όρη έτρεχον ώς άρκτος πειναλέα 
Ζητών τά  ίχνη των έγθρών του θρόνου σου νά ευρώ.
Και τέλος τά κατώρθωσα’ εύρηκα τό χωρίον,
Εις τό όποιον εύθυμος διέτριβε την νύκτα.
Πλήν τ ί  νά κάμω δύναμαι, άφοϋ κλεπταποδόχοι,
Οί μιαροί Γκιαούριδες, τούς δίδουν προστασίαν ;
Έκ της Κατούνας έφερα έόώ τον ιερέα
Καί δύο δημογέροντας- διάταξον έν τάχει
Νά κολασθώσιν αύστηρώς, έάν δεν μαρτυρήσουν,
"Οπως οί άλλοι τρέμωσι νά κρύπτουν τούς άντάρτας*
Καί πάλιν σπεύδομεν ήμεϊς οί Αλβανοί κατόπιν 
Νά ευρωμεν εις τά  βουνά τον κλέφτην Κατσαντώνην. 
Μόχθων δεν θέλομεν φεισθη’ βεβαίως δ5 έπί τέλους 
Δεαένον θά τον φέρωμεν εις τοϋ πασσα τούς πόόας.» 
Ταϋτα είπών την κεφαλήν έγγίζει μέ τήν χεϊρα,
Κ ι’ ολίγα βήματα μακράν μέ σέβας άπεσύρθη*
Τοιαύτην δ: ό Άληπασσας άπάντησιν τώ  δίόει* 
«Ά χ μέτη, την ανδρείαν σου κι’ αγάπην σου γνωρίζω* 
Οΰδ’ άμφιβάλλω παντελώς ότι μέ ζήλον μέγαν 
Τον κλέφτην προσεπάθησες δεμένον νά μοΰ φέρνις*
Διό κ’ έγώ την αμοιβήν προθυμως θά σοϋ δώσω,
Ποθών τούς στρατιωτικούς νά ενθαρρύνω άνδρας,
"Οπως έπάρξω δι’ αυτών τής οικουμένης όλης, .
Καί τρέμουν εις τό νεύμα μου οί άρχοντες κι’ ό οχλος. 
Ταχέως, δορυφόροι μου, κομίσατε την ίππον,
Ην μ’ έχει φίλος Θεσσαλός δωρήσει κομψοτάτην.
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Είπε, καί σπευδουσιν ευθύς νάγάγωσι τήν ίππον 
Μ’ έφίππιον καί χαλινούς χρυσ'όϋς κεκ<#μή(|ένην.
Ίΐδέως δ’ έμειδίασε του Άλβανοΰ ή όψις,
Ιν’ ευχαρίστησης τον πασσάν, έφίππευσ’ άγερώχως,
Εις πάντας τήν βαρύτιμον ανταμοιβήν νά δείξρ.

Μετέπειτα δ’ ώς κεραυνός τό βλέμμα τοΰ τυράννου 
Έπί τον Διάκον έπεσε" πηδήσας δ’ ώς αί τίγρεις,
Μέ δύναμιν τό γένειον τοΰ ίερέως σύρει,
Κ αί τρίχες εις την βέβηλον άπέμειναν παλάμην.
Τάς ρίπτει δ’ εις τό πρόσωπον τοΰ δυστυχούς πρεσβύτου, 
Τόν πτύει και τήν λύσσαν του μέ λόγους φανερόνει" 
αΒρωμόπαππα, τολμάς λοιπόν τούς κλέφτας νάποκρύπτης, 
Κ αί σείης τά  θεμέλια τού θρόνου μου δολίως ;
Ώς φαίνεται, δέν ήκουσες διόλου ποιος είμαι,
Κ αί πώς τούς εναντίους μου γινώσκω νάφανίζω.
Μά τόν Μωάμεθ, άν ευθύς δέν γείνης Μουσουλμάνος,
Κ’ εις τό Τζαμίον σήμερον προσκύνημα δέν κάμτρς,
*Αν δέν σκοπεύρς αληθείς ειδήσεις νά μοΰ δώσης,
Κ αί μ’ εϊπγς πού λημέριον ό Κατσαντώνης έχει,
Θέλω προστάζει ζωντανόν εις τοίχον νά σέ κτίσουν,
Καί τό γυμ,νόν σου πρόσωπον άλείψωσι μ.έ μέλι,
"Οπως οί σφήκες βάσανον σοΰ προζενοϋν τοΰ "λδου.
Εις οβελούς τούς όύο σου συντρόφους θά περάσουν,
Κ ’ εΐσέτι άναπνέοντας οί δηυ.ιοι θά ψήσουν.
'Ομ.ίλησον" άλλως ευθύς ό λόγος έκτελεΐτα ι.»
Τοιαΰτα είπε τεγνικά ζητών νά κολακεύσρ 
Τόν όχλον τόν θρησκομανή" τόν δ’ ιερέα τότε 
"Αγιος έλαβε θυαός, κ’ ή όψις του άστράπτει"
Την χεϊρα δέ την δεξιάν ύψώσας ούτως είπεν" 
αΤΩ τύραννε, τοΰ Βελζεβούλ είκών έπί τοΰ κόσμου !
Τί λέγεις ;  την θρησκείαν μου έγώ νά παραιτήσω !
Τοΰ γένους μου τόν άρ/ηγόν έκ φόβου νά προόώσω,
Καί τόν ψευδή, τής Μεοινάς προφήτην νά πιστεύσω,



,^Οατις τοσοΰτον έκ Θεοΰ ΰπήρχεν εμπνευσμένος,
"Ωστε Νιγρΐτις δούλη του τον έχει φαρμακεύσει. 
Περίεργος, καΟό γυνή, καί Οέλουσα νά μάθνι,
"Αν ό προφήτης ήθελε τό φάρμακον νοήσει !
'Ο γέρων νά περιτμηθώ καί κίδαριν φορέσω !
’ Ω τύραννε, ποίαν χαράν μοϋ δίδεις δεν είξεύρεις.
Έπί τής κλίνης άγνωστον Οά μ’ ήρπαζεν ό Χάρων,
Κ’ ή μνήμη μου δεν ήθελεν έξέλθει τής Κατούνας.
Πλήν ήδη θέλουν άγγελοι τό μέτωπύν μου στέψει,
Κι' ό κόσμος καλλιμάρτυρα θά με καλέσ-/] νέον. 
ϊο ϋ  Πλάστου μου ’ς τον ουρανόν τό πρόσωπον Οά ϊδω. 
Κ αί των αγγέλων μουσική τά  ώτά μου θά τέρπτί.
Πλήν τρέμε σύ' τό τέλος σου οίκτρότατον Οά ήναι.
Έπί του τοίχου γράμματα μεγάλ’ άναγινώσκω,
Ώς έγραψεν αόρατος γραφίς εις τον Βαλθάσαρ,
Τήν τρομεράν καταστροφήν έγγίζουσαν δηλοΰντα.
Θά σοϋ κηρύξουν πόλεμον τά  ίδιά σου τέκνα"
Κ ι’ όπου τήν σήμερον κρατείς δεσμώτας τούς εχθρούς σοιι». 
'Υπό τάνάκτορον αυτό, εις φυλακήν ζοφώδη,
Τάς κεφαλάς αυτών πάτων, μέ κόμπον βηματίζων, 
Αυτόθι κρύπτην σκοτεινήν ματαίως θά ζητήσης,
Των τελευταίων ήμερων τον πόνον νά ιάν·/;ς.
Σείς δέ, πιστοί χριστιανοί, ών ή καρδία πάσχει,
'Οπόταν πρός τόν θάνατον τους αδελφούς σας σύρουν, 
Ελπίζετε" ή τοΰ Χρίστου βοήθεια Οά έλθη"
Μακρόθεν βλέπω τήν ήώ τήν μέλλουσαν νάγάγϊ]
Τόν ήλιον τής εθνικής ημών αυτονομίας"
Κ’ ελεύθερα τά  τέκνα μας τήν Μαριάμ θά ψάλουν 
Εις τοΰ Ύψίστου τους ναούς . . . »  Δεν είχε τελειώσει:, 
'Όπότ’ Ά τσ ίγγανο ι ωχροί προέβησαν κρατούντες 
Λαβάς καί φυσητήρια, πυρεία και σφυριά.
Σωρούς δ’ ανθράκων άναψαν ευθύς εις τά  πυρεία,
Τους φυσητήρας δεξιώς κινούντων τών παιδιών.
Α φού δ’ έπερυθράνθησαν αί σιδηραϊ λαβίδες,
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ΛΓ άγρίαν ό Άληπασσας φωνήν τοιαύτα είπε*
« Γκιαούριδες, σκοπεύετε νάλλάξετε την π ίσ τ ιν }
©ά είπετε ποϋ κρύπτεται ό κλέφτης Κατσαντιυνης; »  
Κ ’ οί τρεις δ’ ευθύς άπηντησαν μ’ άκλόνητον τό θάρρος* 
«Ουδέποτε θάλλάξωμεν την π ίστιν των πατέρων, 
Ούδέ του γένους θέλομεν τόν αρχηγόν προδώσει*
Πρός ταϋτα καΐε σίδηοον, κ’ ετοίμαζε βασάνους*
Μετά χαράς θά πάθωμεν τά  πάθη των μαρτύρων.» 
Ειπον, κ’ ευθύς οί βδελυροί’ Τουρκόγυφτοι αρχίζουν 
Νά θέτουν εις τά  πύραυνα τάς σιδηράς λαβάς των*
Κι’ άφοϋ τό χρώμα έλαβον τοϋ ανοιγμένου ρόδου,
Μέ βίαν τούς όδόντας των καθ’ ένα έκριζόνουν*
Δεινόν δ’ έλάμβανε σπασμόν τό σώμα των μαρτύρων, 
ΤΩν ειχον δέσει όπισθεν σφικτά τάς δύο χεΐρας,
Καί μ,όνον μυκηθμός βαρύς έδηλου την οδύνην.
Τάς τρίχας έπειτ’ αποσπούν τού ίερέως ό'λας, 
Συναποσπώντες δέρματος τεμάχια μεγάλα,
Έξ ών σταγόνες αίματος τό χώμα έρυθραίνουν.
Καί πάλιν δέ τούς έρωτούν, την π ίστιν αν άλλάσσουν* 
Πλην «όχι, όχι,» απαντούν οί "Ελληνες ταχέως.
Πάλιν δέ τώρ’ άρχίζουσιν έκ νέου τάς βασάνους* 
Έγχύνουν εις τά  ώτά των πυρίτιδα, καί ταύτην 
Άνάπτουν άνθρακα πυρρόν έπάγοντες πλησίον* 
Έμπηγουν εις τούς όνυχας λεπτά  κι’ οξέα ξύλα, 
Συντρίβουν τούς δακτύλους των έπαίροντες τάς σφύρας, 
Κ αί μέ βελόνας νύσσουσι τά  τρυφερά των μέλη.- 
ΙΙλην μάτην νέας προσπαθούν βασάνους νά εφεύρουν, 
Κ αί την επίνοιαν αυτών έντείνουσι πρός τούτο,
Οί "Ελληνες ακλόνητοι φυλάττουσι την πίστιν.

Νυν δ’ ό Καδης έξέδωκεν άπόφασιν θανάτου 
(Άείποτ’ ό Άληπασσας έφύλαττε τούς τύπους),
Κ ’ οί μιαροί Τουρκόγυφτοι μοιράζονται εις δύο.
Τό ημισυ τόν λειτουργόν άπάγει τού Ύψιστου
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Πρός Οέσιν, ένθα μέγιστον άνάκτορον ύπήρχεν,
Εις λόφον ύπερκείμενον της πόλεως κτισμένον.
Πολλούς δ’ έσώρευσαν αΰτοϋ οί "Ελληνες τους λίθους 
Εις άγγαρείαν άκοντες προσάγοντες τάς χεϊρας*
Κ,’ εντεύθεν έλαβ’ όνομα ό τόπος Λ ι θ α ρ ί  τ  σ α*
Ουδέ σπανίως ο πατσάς διέταξε νά κτίσουν 
Μετά των λίθων άνθρωπον, επιθυμιών νά βλέπνι 
Τό έ'ργον άνυψούμενον έπί σαρκών ανθρώπων.
Τοσοϋτον εΐχε’ ό τύραννος λιθίνην την καρδίαν !
’ ΐίδώ λοιπόν τον άγιον κομίζουν ιερέα,
Μάλλον σκιάν η άνθρωπον έκ των βασάνων όντα,
Κ.ι όπίσω μετ’ άλαλαγμών ό όχλος ήκολούδει, 
Προσπτύων εις τό πρόσωπον αυτοϋ καί ρίπτων λίθους. 
Εις τοίχον δέ τον έστησαν ορθόν, καί πέριξ λίθους 
Μεγάλους ώκοδόμ,ησαν, άπαραλλάκτως ό'πως 
Δι’ εργαλείων μ,έ πηλόν οί οικοδόμοι κτίζουν*
Μέχρι λαιμού δ’ άνύψωσαν τό κτίριον τοϋ '^νδου,
Τούς πνεύμονας άφησαντες ολίγον νάναπνέουν*
Τό δ’ γμαγμένον πρόσωπον έπηλειψαν μέ μ έλ ι,
Κ ι’ άφηκαν νά τό πληττωσιν οί σφήκες μέ τό κέντρον. 
Κ ’ ίσιος έφ’ ώρας ίκανάς ηθελεν ετι ζησει,
Τοϋ βίου κέρδος της ψυχής την άγωνίαν έχων,
,*Αν κόρη τ ις χριστιανέ έκ τοϋ πλησίον οίκου,
Την βασιλείαν τοϋ Θεοϋ προκρίνουσα τοϋ κόσμου,
Δεν ηθελ’ εις τον άγιον ύδωρ ψυχρόν κομίσει, 
Παρηγοριάς βάλσαμον ποθούσα νά τω  δώστ,.
Τό ύδωρ τούτο τό ψυχρόν ένέκρωσε τόν Διάκον.
Ώλήν καί την νέαν φύλαξ τ ις ίδών άναχωροΰσαν, 
Πυροβολησας έπληξεν αυτήν εις την καρδίαν*
Κ ι’ άντί μιας άπέπτησαν ψυχαί μαρτύρων δύο,
Νά ίδουν εις τόν ουρανόν τόν θρόνον τοϋ Ύψίστου.

ψ '
* Συγχρόνως δέ τό έτερον των Τουρκογύφτων μ.έρος 

Τούς προεστώτας έφερε της άτυχους Κατούνας



—  121  —

Ε ις τήν πλατείαν τοϋ Τσεσμέ, να τους έψήσϊ] ζώντας, 
’ΙΕνταϋθα δ’ έρριπτον σκιάν τριών πλατάνων φύλλα 
Διηνεκή ψιθυρισμόν ποιοΰντα πρός την αύραν,
ΊΩς να έγόγγυζον κι’ αυτά κ’ έθρνίνουν μετά πόνου 
ΊΓό αίμα τό τάς ρίζας των Οπό την γην λιπαΐνον, 
"'Εως τό δένδρον έκοψαν τό £ν όζεις πελέκεις*
ΊΓό δ’ άλλο εις τους έπειτα ενιαυτούς, οπότε 
ΊΓό Μεσολόγγιον φρουροί άφήκαν πεινασμένοι,
Λίαΐλαψ δεινή κατέρριψεν, εκείνην την ημέραν,
Έ κ  τής μεγάλης τοϋ ©εοϋ οργής έπεγερθεϊσα,
Ίϋδώ λοιπόν ώδήγησαν τούς Κατουναίους τότε* 
Κ,ι’ όπίσω πλήθη ρυπαρών παρηκολούθουν Τούρκων 
Κ,ραυγάζοντα, συρίττοντα, παρόμοια πρός κύνας, 
Οίίτινες μένουν άεργοι εις τάς οδούς καί χαίρουν, 
'Οπόταν παϊδας ΐδωσιν ευκόλως φοβουμένους.
Τ'οιαϋτα δ' είς έφώνησε, χαμάλμπασις τόν τίτλον, 
Διιότι πάντων έφορος τών αχθοφόρων ήτον,
"ΙΕχων άζίωμα πολύ, τάς εριδάς των λύων 
Κ,’ έκάστοτε τά  κέρδη των δικαίως διανέμων* 
Σ.αρίκιον δέ πράσινον πελώριον έφόρει,

Κ  ’ έφθανε μέχρι τών ποδών ό ερυθρός τζουμπές του" 
«Ηίατράμιον αλείψατε τόν ένα, κι’ ως δαδίον 
Κοατόπιν άναφλέζατε* τόν δ’ άλλον είς την σούβλαν 
Με πϋρ ολίγον ψήσατε, βραδέως νάποθάν·/],
Φρηκτούς δέ πόνους αίσθανθή κατά μικρόν έκπνέων.» 
Ει~ε κ’ ευθύς οί δήμιοι αλείφουν τόν Σωτήρην 
Με άσφαλτον, κι’ άνάπτουσιν αυτόν ως τό δαδίον* 
Τό·ν Ζώσιμον δ’ ήνάγκαζον τόν σύντροφον νά βλέπν] 
Καιιόμενον, κι’ άπό καπνού πυκνού κι’ οσμής βαρείας 
Κριαυγάς φρικώδεις βάλλοντα σπαρακτικάς, ως όταν 
Είς: δυστοκίαν ή γυνή νοσούσα περιέλθ·/).
Τό δ’ άλλο τίς θά δυνηθή άδάκρυτος νά εΐπ·/);
Έν φ  τόν φίλον έβλεπε ψηνόμενον, έκράτει 
■Ο ίδιος τόν οβελόν εκείνον είς τάς χεϊρας,
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Αι’ οΐ κι’ αυτόν έσκόπευον νά πέμψουν εις τον “Αδην. 
Αφού δ’ έκάη παντελώς τό σώμα τοϋ Σωτήρη,
Μαύρων δ’ οστών μικρός σωρός έκ τών φλογών έφάνη,
Με βίαν έκ τών όπισθεν τον Ζούσιμον τρυπώσι,
Κ ι’ άπό τοϋ στόματος αύτοϋ ό οβελός έζήλθεν*
Οί δέ βολβοί τών οφθαλμών ώγκώθησαν αγρίως 
Κ’ έσχίσθησαν α ί παρειαί* ή κόμη δ’ άνωρθώθη,
Κ ’ έρύθρανε τό πρόσωπον τό αίμα τών φλεβών του. 
Κατόπιν δέ τόν οβελόν βραδέως περιστρέφουν 
Πλησίον εις άνθρακιάν τόν έρωτοϋν δέ πάλιν,
"Αν ώς προφήτην ήθελε λατρεύσει τόν Μωάμεθ.
Ώλήν ούτος παντελώς αυτών τους λόγους δέν ακούει,
Καί πρός ευχάς τά  χείλη του κινεί μετ’ εύσεβείας. 
Ταχέως δ’ εις τόν Ίησοϋν παρέδωκε τό πνεύμα,
Προς θλϊψιν τών δημίων του, θελόντων νάναπνέη 
Κ ’ αισθάνεται τοϋ όβελοϋ τάς φοβέρας όδύνας.
Ά λ λ ’ όμως καί τό πτώμά του διόλου δέν άφίνουν 
Ύπό τοϋ "^δου την ώχραν νά ησυχάση σκέπην. 
Συνάγονται τριγύρω του βομβοϋντες ώς οί σφήκες*
Τό πτύουσιν ένόνοντες πολλάς βαναύσους ύβρεις 
Οί άνανδοοι, οί τών κλεφτών άκούοντες τά  όπλα.
Καί τρέμοντες, ώς τρέμουσι τά  νήπια παιόία.
Πλησίον έννοήσαντα τό σωφρονίζον βάκτρον.
Πλήν αίφνης φόβος πανικός κατέχει τους βαρβάρους 
Τούς θρασύδειλους* καί βοήν έκβάλλοντες μεγάλην. 
Φεύγουν μακράν ώς πρόβατα νοήσαντα τον λύκον, 
Κονιορτόν δ’ έγείροντα πυκνόν εις τό πεδίον.
Ένόμισαν πώς άφησε τόν οβελόν ό μάρτυς,
Καί μέ τάς μαύρας χεΐράς του τούς άνθρακας προσρίπτω>, 
Κ ι’ αυτούς όμοίως ζωντανούς νά καύση προσεπάθει'
Ουδέ προσήγγισε κάνεις έπί πολλάς ήμ.έρας,
Νά ίδη τόν κινήσαντα τάς νεκρωμένας χεϊρας.
Εντεύθεν δ’ οί χριστιανοί εύρόντες ευκαιρίαν,
*Έλαβον θάρρος έν καιρώ νυκτός νά πλησιάσουν·
Κομίσουν δέ τά  λείψανα τών ευκλεών μαρτύρων 
Εις μοναστήριον, κ έκεϊ μ’ εΰλάβειαν μεγάλην.
Οί ιερείς τά  έκρυψαν εις λάρνακα λιθίνην.

— — Φ€ί3»0*>.·'·



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ

ΡΑΨΩΔΙ Α  Π'.

3 2 ν τουτοις δ’ οί άρματωλοί ταχύνοντες τό βήμα 
Εις ασύχναστους ατραπούς άόιαλείπτως τρέχουν,
Καί φθάνουν εις τόν Κόζακαν, της Θεσσαλίας δρος,
Αέρα νάναπνεύσωσι μακράν τής τυραννίας.
Απότομοι δ’ αί κορυφαί του ορούς άνυψοΰνται 
Κ αι φαλακραί, τους κεραυνούς έλκύουσαι μέ κρότον,
Τους θραύοντας συχνότατα τάς μελανάς πλευράς των. 
Πλήν κάτωθεν των κορυφών, εις τον λαιμόν του ορούς,
°Υπάρχουν προαιώνιοι μεγάλαι καστανέαι,
Υφ’ άς τδ στήθος τοϋ βουνοΰ πεδίον σχηματίζει.
Πηγαί δ’ αυτόθι διαυγείς ρυάκια (χορφόνουν,
Κατάγοντα κατάψυχρον το κελαρύζον ΰδωρ
Κ αί κέδρους τρέφοντα πολλάς, πλατάνους κι’ άλλα δένδρα.
Κοσμοϋσι δέ τό έδαφος οί θυμοί καί τά  ία ,
Πληροϋντα θελκτικής οσμής την άτμοσφαίραν ό'λην.
Κι’ όπόταν πέμπη καυστικάς ό ήλιος ακτίνας,
Στιλπνούς αί πεΰκαι χύνουσιν ωραίους μαργαρίτας, 
’Αναλυούσης τής θερμής ημέρας τήν ρητίνην- 
Κ’ ευφραίνεται ό οφθαλμός θεώμενος μακρόθεν 
Τήν καρποφόρον κ’ ευθαλή κοιλάδα των Τρικκάλων 
Κ αί πάσαν τήν εύόαίμονα τής Θεσσαλίας χοίραν,
'Τίν διαρρέει μ’ αργυρά ό Πηνειός τά  ρείθρα,
'Υπ’ αύρας ρυτιδούμενος τό θέρος άεννάου-
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Κ’ υπό τήν λάμψιν των λευκών άκτίνων τοϋ ήλιοι»
Ώς όφις στίλβων φαίνεται, τό σώμα περικάμπτων 
Μέ λέπια κρυστάλλινα εις τό ευρύ πεδίον.

Ανόδους δ’ έ'χει τό βουνόν αυτό πολύ δύσκολους,
Ό ν κλάδος τοϋ όξύνοντος τάς κορυφάς του Πίνδου"
Διό κ’ οί λύκοι σπάνιοι ενταύθα διατρίβουν"
Μόνος δ’ αύτόθεν τών πτηνών ό βασιλεύς τό βλέμμα 
Τ ίπ τε ι μακράν, παρατηρών άν άγραν ϊδτ] κάπου, 
Λαγών ή όφιν, μεθ’ όρμής έκεΐσε να πετάξ·/),
Μέ τούς γαμψούς του όνυχας τό θύμα νάφαρπάση.
Έδώ και τών άρματωλών ό αρχηγός εις άντρον 
Ύπό δενδρώνα σκιερόν οπήν κρυφίαν έχον,
Άνήλθε την συμβίαν του να θέσ/ι καί τό τέκνον,
Κ ι’ άμέριμνος τάς άπειλάς τών Τούρκων νά μανθάνη. 
Πλήν ήδη, καθώς άλλοτε, διόλου δεν τόν τέρπει 
Τής φύσεως τό θέαμα, τό πλήρες μεγαλείου"
Κ αλύπτει νέφος θλίψεως τάς μελανάς όφρϋς του,
Κ ι’ οί οφθαλμοί του μένουσιν ακίνητοι ώς στύλοι"
Την δέ βαρεΐαν κεφαλήν ή δεξιά στηρίζει,
'Τίν πάλιν εις τά  γόνατα έπηρεισμένην έχει..

Τί έχεις, Κατσαντώνη μου ; τ ί  θλίβει τήν ψυχήν σου 
Μή τής Κατούνας έμαθες τήν συμφοράν, ή μήπως 
Τό έθνος σου έπαπειλεΐ μεγάλη δυστυχία ;
Δεν έμαθεν ό ήρως μας τήν συμφοράν τοϋ Διάκου,
Ουδέ τό γένος έκτακτον δυστύχημα ήπείλει,
Ά λ λ ’ έρις προς τήν σύζυγον αύτοϋ τόν συνταράττει"· 
Διότι τόν Αλέξανδρον δεινή κατέσχε νόσος,
Κ ’ έπί τής γής άπό τής χθές έκοίτετο πυρέσσων,
Ίσχύν μή έχων τούς νωθρούς νάνοίξτ] οφθαλμούς του,. 
Ουδέ τό άλγος τής ψυχής μέ λέξεις νά έκφράστ,. 
Πολλάς δ’ ή μήτηρ έκαμε προχείρους θαραπείας, 
Ποτίζουσ’ έλελίφασκον καί προστριβάς ποιούσα.
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ϊίλήν ταύτα  δεν ήλάττωσαν παντάπασι την θέρμην*
Ό δε πατήρ εις τό βουνόν μή έχων τ ί  νά πράξνι, 
Πολλάκις την συμβίαν του παρνίνεσε τοιαύτα' 
αΑγγελική, τό τέκνον [/.ας, ώς βλέπεις, κινδυνεύει,
Κι’ ό ιατρός εξάπαντος ανάγκη νά τό ΐδ·/|.
Ά λ λ ’ ειν’ άδύνατον εδώ νά άναβώσιν άλλοι,
' ί ΐ  όσοι έχουν των κλεφτών τάς κνήμάς τάς νευρώδεις. 
Εις τ ι χωρίον ύπαγε, έκεϊ νά διαμείν·/)ς,
"Εως υγείαν εντελή τό τέκνον άναλάβν)».
Είπε [/.ή έχων την ίσχύν την σύζυγον νά πείση,
"ΐΐτις ευθύς άπήντησε θερμήν δηλοϋσα πίστιν* · 
α Πώς, Κατσαντώνη, δύναμαι νά σε άφήσω [/.όνον ;
Σύ τρέχεις αδιάκοπα εις μάχας πεισματώδεις,
Και μόλις άναπαύεσαι ολίγον την πρωίαν.
Τίς τότε θέλει άγρυπνος φρουρός σε προφυλάττει,
Μη σύντροφοι αμέριμνοι ασκό πως σ’ έξυπνίσουν ;
Τίς ύδωρ θέλει διαυγές άπό πηγής σοϋ φέρει,
Νά τλύννις τού προσώπου σου τον ρύπον, κι’ άναλάβουν 
Τά κεκμηκύτα μέλη σου την πρώτην δύναμίν των 5 
Τίς θέλει φαγητόν θερμόν εις άντρον ετοιμάζει,
"Οπως ενίοτε μ’ αυτό στηρίζης την καρδίαν }
Κ’ έπειτα τώρα καθώς πριν ασφάλειαν θά έχω ;
Αί φίλαι Κατσαντώνεναν έκεΐ θά με καλώσι,
Καί Οά δεικνύουν τείνοντες τον δάκτυλον οί πάντες 
Την σύζυγον τάρματωλοϋ τού πρώτου τών Ελλήνων* 
Τοσοϋτον έγεινε γνωστόν τό μέγα όνομά σου !
Τί δε νομίζεις ;  θέλουσιν οί Τούρκοι καθυπνώσσει ;
II μάλλον θέλουσιν ευθύς πολλάς ένέόρας κάμει 

Κ’ έκδικηθή τά  αίματα τών υπό σού σφαγέντων ;
Δέν γ ίν ίτα ι, δεν δύναμαι νά σε άφήσω μόνον. »—  
«Πλήν σύ μή λέγη,ς παντελώς δτ’ είσαι σύζυγός μου* 
Μ’ άλλου άνορός έπώνυμον ας σε καλούν α ί φ ίλα ι.»—  
·<Τί μ είπες ; καί νά σ’ άρνηθώ λοιπόν ακόμη πρέπει ; 
νί ί ! κάλλιον τούς οφθαλμούς αυτούς νά μ’ έξορύξουν,



Ις' έπαΐτις εις τάς άγυιάς νά έπαιτώ τον άρτον*
Μυρία τέκνα προτιμώ έκπνέοντα νά ΐδω,
*Η ρ.’ όνομα φρικτδν άνδρός νά μέ καλέσουν ξένου.» 
Είπε μ’ άγρίαν ή γυνή παραφοράν, κι’ ό ήρως 
Φρονίμως άπεχώρησεν έκτος τοϋ άντρου, θέλων 
’Ηρέμα τής οργής αυτής ή θύελλα νά παύση.
Βαρύθυμων δ’ έκάθισε, κατέχων τήν ψυχήν του*
Πλήν τέλος τήν υπομονήν άπώλεσε, καί πάλιν 
Έπέστρεψε τον άρρωστον Αλέξανδρον νά ίδη. 
Παρατ·/ιρών δ’ αγωνιών τό τέκνον του και καϊον,
Μέ τρόπον είπε τρυφερόν προς την συμβίαν ούτω" 
«Α γγελ ική  μου, σκέφθητι* δεν έχεις άλλο τέκνον* 
Όμοίως δεν έχάσαμεν προτού τόν Κωνσταντίνον,
Εις δρη περιάγοντες εκείνον άσθενούντα ;
Α γγελ ική  μου, πήγαινε τό τέκνον μας νά σώσης,
Και τού Θεού ή δύναμις εμέ θά προστατεύσή.»
Είπε, δακρύων δ’ έγειναν οί όφθαλριοί του βρύσις*
Ούδ’ ή πονούσα της μήτρός καρδία ήδυνήθη
Τόν χείμαρρον των καυστικών δακρύων νά κράτηση,
Τόν σύζυγόν της βλέπουσα νά κλαίη ώς παιδίον.
Κι’ ήδη πικρώς άμφότεροι τόν χωρισμόν των κλαίουν, 
Ώς άν τού μαύρου μέλλοντος προαίσθησιν νά εΐχον. 
Τοιαύτα δ’ ή Α γγελ ική  έφώνησε μετ’ άλγους*
«Καί τ ί  θά κάμω ;  βέβαια ανάγκη νά σ’ άφήσω, 
Αφού τό στόμα τό φρικτόν ό Χάρων διανοίγων 
Νά καταπίη προσπαθεί τήν μόνην μας ελπίδα.»
Είπε, κι’ ό ήρως πάραυτα καλεΐ τόν Λεωνίδαν 
Επιστολήν συστατικήν νά γράψη προς τόν Δη'μαν 
Τής γενεθλίου κώμης του πνευματικόν ποιμένα. 
Κατόπιν κλέφτης εύρωστος, τάς ατραπούς γινώσκων, 
Έπαίρει ’ς τάς άγκάλας του τό άρρωστον παιδίον, 
Και τήν μητέρα προσκαλεΐ νά έμβουν εις τόν δρόμον. 
Μέ πόνον δ’ αύτη κατ’ άρχάς περιπατεΐ βραδέως, 
Κ αι μέ λυγμούς τόν άνδρα της «πεχαιρέτησ’ ούτω*
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«+Ω Κατσαντώνη, μήνυμα πολλάκις νά μου πέμπης’ 
*Αν ϋγιαίνης, μέ χαράν κ’ εγώ νά υγιαίνω*
Μην ήσαι λίαν τολμηρός εις των μαχών τους φόνους, 
Μήπως άφησες ορφανόν τό δύστυχόν μας τέκνον,
Καί χήρας μαϋρον φόρεμα ή σύζυγός σου βάλτ].»
Είπε, κι’ άπέμειν’ άναυδος ό Κατσαντώνης τότε*
Εις σκοπιάν δ’ έκάΟισε νά βλέπγι την συμβίαν,
"Ητις μέ βήμ’ ακούσιον τον κλέφτην ήκολούθει 
Τον φέροντα τό άσΟενοϋν παιδίον της εις χεΐρας* 
Όπίσω δ’ έστρεφε συχνά τάνήσυχόν της βλέμμα,
"Εως τοΰ όρους ή όφρύς άπέκρυψε τό μέρος,
Έφ’ ού καΟημενος αυτήν ό ήρως παρετήρει.

"Ηδη λοιπόν άπέμεινεν ό Κατσαντώνης μόνος,
Κ’ έπί του στήθους άΟυμος έσταύρωσε τάς χεΐρας 
Τρικυμιώδες θεωρών τό μέλλον τό ζοφώδες,
Καί πάλην άδιάλειπτον πρός τον πασσάν προβλέπων, 
Όπότε νέον θλίψεως έπεσωοευθη νέφος.
Εις τό βουνόν περίλυπος άνέβη πεζοδρόμος,
Καί της Κατούνας τά  δεινά δακρύων διηγήΟη*
Επίσης δε κ’ αί παρειαί τών όπλιτών τοϋ έθνους 
’Λφθόνως καθυγοάνθησαν υπό θερμών δακρύων,
"Οταν τοϋ Λιάκου τό φρικτόν μαρτόριον διηλΟε,
Τάς ύβρεις καί τά  βάσανα τών δύω προεστώτων*
Ό δ’ άλλοτε γλυκύτερος τών χαριέντων παίδων 
Όπλαρχηγός παντάπασι δεν ήδυνήΟη τώρα 
Την άγανάκτησιν αΰτοϋ μέ βίαν νά κρατήσν)*
’Λ λλ’ είπε τής καρδίας του τό άλγος έκδηλόνων* 
β’Εκδίκησιν, ώ σύντροφοι, έκδίκησιν φωνάζει 
Τό αιμα τών χριστιανών* έπάρετε τά  όπλα 
Νά καταβώμεν παρευΟϋς εις Τουρκικόν χωρίον,
Νά σφάςωμεν, ιός έσφαξαν, γυναίκας καί παιόία, 
ΙΙρός τούς βέβηλους βέβηλον έπάγοντες την χεϊρα.ο 
Πλήν τότε τήν οργήν αΰτοϋ έμφρόνως περιστέλλει
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Ό Δίπλας λόγον συνετόν τοιοΰτον άποτείνας*
«Μή, φίλοι, τόσον σπεύδωμεν* διότι, καθώς λέγουν./ 
Ή κύων σπεύδουσα γεννά αόμματα τ ά  τέκνα,
Μέ κόπον δ’ έπειτα πολΰν τά  κάμνει νάναβλέψουν 
Τά βλέφαρά των λείχουσα πολλάκις μέ την γλώσσαν* 
Κ αι τώρα την τα χ ύτη τα  επίκαιρον δεν βλέπω*
Διότι πόθεν βέβαιον ότι δεν θέλει τύχει 
Εις τό πεδίον χιλιάς βαρβάρων ώπλισμένων,
Καί κυκλωθέντες έξαφνα ώς πρόβατα σφαγώμεν, 
Χωρίς νά ώφελήσωμέν τό γένος μας διόλου ; 
Αφήσατε· καθ’ έαυτην θά έλθ’ ή ευκαιρία 
Έκδίκησιν νά λάβωμεν τού αίματος εκείνου.»
Τόν λόγον δέν άπέληξεν, οπότε πεζοδρόμον 
Κατεΐδον άναβαίνοντα εις τώρος μετά τάχους*
Κ αί πάντες τότε πρδς αυτόν διεύθυναν τό βλέμμα 
Τον Δίπλαν παραιτήσαντες, όστις βεβαίως κι* άλλα  
Παντοΐα θά προσέθετεν ώς πράττουν οί πρεσβόται.

Έν τούτοις δ’ ήλθε πνευστιών ό πεζοδρόμος, κ’ είπε 
Τοιαύτ’ άφοΰ άνέλαβεν ολίγον την πνοήν του* 
αΤΩ Κατσαντώνη, αρχηγέ των οπλών των Άγράφων, 
Προς ά τό έθνος σήμερον μέ πόθον αποβλέπει,
Έκεΐθεν μέλλον αίσιον έλπίζον νάνατείλν].
’Εκ τοϋ Ζυγού μ ’ άπέστειλεν ό παλαιός σου φίλος,
Ό άργηγδς ημών Μακρης τοιαύτα νά σέ είπω' 
α η Εις τό'Βραχώρι έφθασε ποσόν χρημάτων μ.έγα,
"Ο πέμπει ό Άλήπασσας κατ’ έτος εις την Πόλιν, 
Τόν φόρον τον ετήσιον πληρόνων, καί προσέτι 
Δωροδοκών τούς ισχυρούς πλησίον τού Σουλτάνου, 
"Οπως μή ψέγουν τάς πολλάς αυτού παρανομίας. 
Δισχίλιοι τόν θησαυρόν αυτόν θά συνοδεύσουν 
Κονιάροι καί Τουρκαλβανοί’ πλήν αν κατέλθγς εχων 
Τούς Εκλεκτούς συντρόφους σου, διόλου δέν φοβούμαι* 
Είναι χαλντούπιδες δειλοί, καί φεύγουσιν εύκόλως,
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4Αφού τήν πρώτην κόψωμεν δρμήν των εις τήν μάχην* 
"Αλλως δε μέλλουν βέβαια έκ τής Κλεισούρας πάντες 
Νά διαβώσιν, επειδή δεν έχουν άλλο μέρος·
Ενταύθα δέ ή στενωπός σμικρύνεται τοσοϋτον 
Ενιαχού, ώστε διττοί δεν διαβαίνουν ίπποι.» »
Τοίαύτα μ’ είπε, καί τήν χθές έκίν/ισα πρωίαν 
Τά μυστικά σας σύμβολα μαθών μετ’ άκριβείας.
Εικάζων δέ διέτρεχον τά  δρη καί πεδία,
Καί τήν εσπέραν εις πηγήν έκάθισα πλησίον,
Τον ξηραμμένον φάρυγγα μέ ύδωρ νά δροσίσω.
Αυτού δέ παρετήρησα τρεις λίθους τεθραυσμένους,
*Ων ό μεσαίος την έδώ διεύθυνσιν έόήλου*
Κ αί πάραυτα ένόησα την θέσιν οπού εισθε. »
Είπε κ’ έπέλαμψε χαρά εις των κλεφτών τήν οψιν  ̂
Καθώς σκιρτούν βρυχώμενοι οί λέοντες, όπόταν 
Έςαίφνης όσφρανθούν οσμήν παχέων βοσκημάτων. 
Ταχέως αίρουσι λοιπόν τά  ό'πλα καί τούς σάκκους,
Καί σφίγγουσι τά  πέδιλα νά εμβουν εις τόν δρόμον, 
'Οπύτε πάλιν την σπουδήν αυτών δ Δίπλας κύπτει* 
Τοιαύτά δ’ εΐπ’ ό έμ.πειρος πρεσβύτης πρός τούς κλέφτας* 
«Μη, φίλοι, τόσον σπεύδωμ.εν νά εμβωμεν εις δρόμον*
Ό ήλιος, ως βλέπετε, μεσουρανεί, κι’ αν τώρα 
Κινήσωμ.εν, ενδέχεται προόόται νά μάς ΐδουν*
’Εκεϊσε δέ θά φθάσωμεν ημέραν παρομ.οίως.
Αφήσατε δ ήλιος νά κλίνη πρός τήν δύσιν,
Καί τότε ύπό τήν σκιάν κρυπτόμενοι τών δένδρων 
Κινοϋμεν, καί βαδίζομεν μέ ήσυχον τό βήμα*
Τήν νύκτα δέ μέ ζωηρόν τό τάχος προχωροΰμ,εν*
Κι’ άφού τόν ύπνον κλέψωμεν ολίγον τήν πρωίαν,
Αύθις εις δάση κι’ άτραπούς προάγομ-εν κρυφίως.
Ούτω δ’, έλπίζω, θέλομε ν εις τήν Κλεισούραν φθάσει 
Μεθαύριον, οτ’ ή πλειάς αρχίζει νάνατέλλ^.
Τό σκότος πρέπει σύντροφον νά έχωμεν οί κλέφται,

<!9.
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Και τάς' θυέλλας βονιθόν τών τολμηρών σκοπών μας. # 
Είπε και πάντας έπεισε τοϋ γέροντος ό λόγος.

Άφοΰ δ’ ό· Φοίβος ν|ρχισε νά κλίνν) προς τήν Αύσιν, 
Πρώτος ό Αίπλας έλαβεν άπό της γης τό ό'πλον,
Κ ι’ ώρθιοθη μέ βραδύτητα «καιρός,» είπών, «ώ φίλοι.»  
Μ’ έν πήδημα δ’ εύρέθησαν κ’ οί άλλοι «ορθωμένοι"
Κ αί τάς βαρείας ρίψαντες έπ'ι τών νώτων χλαίνας,
Καί δέσαντες μανδήλιον επί της. κόμης μαϋρον,
Τους ρωμαλέους πόδας των αρχίζουν νά κινώσι. 
Σιωπηλοί δ’ έβάδιζον τ ό  πρώτον πρός τήν θέαν 
Της «ρύσεως μέ θαυμασμόν τό  βλέμμα προσηλοΰντες,
Κι’ άκούοντες την μουσικήν του δυνατού άνέυ.ου 
Τοϋ σείοντος τάς ύψηλάς έλάτας καί όξυας.
Α ργά  δ’ άφοϋ τής «ρύσεως τούς έτερψαν τά  κάλλη, 
Ασμένως μάχας παλαιάς νά διηγώντ’ αρχίζουν,
Θέσεις δεικνύοντες πολλάς βρεγμένας μέ τό αίμα  
Τών Τούρκων, ών άφήρεσαν τά  πλούτη τάρπαγμένα 
Ά π ’ οίκων χριστιανικών δι' ώμοτάτου τρόπου.
Σπανίως δε καθίζουσιν υπό σκιάν δενδρώνος,
'Οπότ’ ή αηδών σιγά, καί ζιοηράν εντείνει 
'Ο πετροκόσσυφος φωνήν έν ώρα μεσημβρίας.
Ολίγον δ’ άναπαύσαντες τό σώμα καί φαγόντες,.
Αΰθις εγείρονται γοργά προάγοντες τό βήμα 
Εις άτραπούς, ένθα συχνά αί κερασέαι θάλλουν 
Αί άγριαι κ’ αί φέρουσαι μήλα στυφά μηλέαι’
Εις καταρράκτας κάποτε δροσίζουσι τά  χείλη,
Τούς άπό βράχων χύνοντας τό κρυσταλλώδες υδιορ,
Τό παϊζον ώς τά  κάτοπτρα μέ τάς λεύκάς άκτΐνας,
Καί τρέφον εις τά  ρεύματα πληθύν λεπτοκαρύων.

Κ’ ήό’ εις τά  σύνορα σχεδόν τών Άκαρνάνων είναι 
Ώς φάσματα νυκτερινά φαινόμενοι μακρόθεν,
11 κόρακες ιπτάμενοι πρός σάρκας τεθνεώτιον,
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*Οπότε φρίκη των κλεφτών τά  ρέλη κυριεύει*
Οί τέως δέ ρ ’ άγέρωχον προβαίνοντες τό ήθος 
'Ως ανδριάντες ϊστανται, κ’ αί τρίχες των όρθοϋνται; 
Άπό δασώδους φάραγγος προέβαινεν είς οφις 
Σύρων όπίσω τήν ουράν ρέ κρότον εις τό χώρια 
Κ’ ύψόνων είς τ ά  έρπροσθεν έπίρηκες τό στήθος* 
Πελώριον δέ ρέγεθος τό στίλβον είχε σώρα,
Καί συνεχώς διήνοιγε τάς γνάθους του συρίττων, 
Λεινόν δ’ άπό των όφθαλρών τό πυρ έξακοντίζων. 
Άφοϋ δ’ έρπύσας ήγειρε κονιορτοϋ νεφέλην,
Εις δρϋν άνέβη κορυφήν ύψοϋσαν αίθερίαν,
Κ ι ώς βέλος τόν ρακρόν αύτοϋ λαιρόν άνατινάσσει. 
Πτηνού δ’ αυτόθι φωλεάν άνέτρεψε, καί πάντας 
Τους νεοσσούς κατέφαγε, φυγόντων ρόλις δύο,
. Ων οί τριγροί τόν όλεθρον έδήλωσαν τών ά'λλων. 
Αυθις δέ νϋν τό έρπετόννάγέρωχον κατέβη,
Καί τήν αυτήν έβάδισεν όδόν πρός τ ά  όπίσω,
Είς θάρβος ρέγα τούς άπλοΰς καταλιπόν όρείτας. 
Χαρά δέ τότ’ είς τήν ψυχήν του Δ ίπλα έπεχύθη,
Κ’ είς τόν αέρα τάργυροϋν πιστόλιον κενώσας,
Τοιαύτα ρ.’ ένθουσιασρόν ώρίλησεν ό γέρων*
« Ω φίλοι, χαίρετε ! λαρπράν προοιωνίζει λείαν 
'Ο οφις ό τούς νεοσσούς καταφαγών του δένδρου* 
Τοιαϋτα πάντοτ’ νικούσα οί παλαιοί νά λέγουν,
"Οτι σνιρεϊον αίσιον βεβαίας νίκης είναι 
Τό έρπετόν* ό δέ λαγώς προρήνυρα ολέθρου».
Είπε, κ’ οί κλέφται ρέ χαράν κενόνουν τάς πιστόλας 
Ένθουσιώντες καί καλήν έλπίζοντες τήν λείαν.

Κατόπιν δέ τό ζωηρόν δέν χαλαρό νουν βήρ.α* 
Ά λ λ ’ έφθασαν προβαίνοντες πλησίον τής Κλεισούρας, 
Κ’ υπό σκιάν έκάθισαν πλατάνου παχυτάτου,
Ουτινος ρόλις ήθελον τρεις άνδρες περιζώσει 
Τό στέλεχος συνδέοντες τάς έπιρήκεις χεϊρας.

ίΓ·
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Σηυ.εΐον 0 ' εκαυ,αν ευθύς πυροβολοϋντες ούτως,
"Ωστε τήν άφιςιν αυτών οί φίλοι νά νοτίσουν.
Ταχέως δέ τριάκοντα προσήλθον Άκαρνανες 
Το γιγαντώδες σώαά των κινοΰντες άγερώχως 
Κ αι φουστανέλλαν σείοντες πολύπτυχον, ριεγάλην, 
Πλαγίως δ’ εις την κεφαλήν τό φέσιον φοροϋντες.
Εις αρχηγούς δ’ ύπήκουον όνόυ.ατος ριεγάλου*
Τον Βαρνακιώτην, μέτριον τό σώικα, πλήν βροντώδη 
Εις τούς πολέμους βάλλοντα φωνήν άπό τοϋ στήθους* 
Κ αί τον Μακρήν, τόν υψηλόν ώς λεύκην ποταριίαν 
Κ’ ύπό ξανθής κοσρ/.ούαενον ώραιοτάτης κόριης,
Τό βλέΐΑΐκα δ’ έχοντα γλυκύ καί τρόπους έρασμίους. 
Τόν Δίπλαν δ’ έχαιρέτισαν οί δύω ούτοι πρώτον 
Σεβόμενοι τήν πείράν του, τάς πολιάς του τρίχας* 
Μετέπειτα δ’ άσπάζονται τόν ά'ρχοντα τών όπλων, 
Καί σύαπαντες εγκάρδια συνέσφιξαν τάς χεϊρας,
Ώς αδελφοί χρόνον πολύν άλλήλους |κή ιδόντες.

Άφοϋ δ’ αρκούντως άσπαστους άπέδωκαν άλλήλοις, 
Τοιοΰτον λόγον ό Μ άκρης άπέτειν’ εις τούς φίλους*
«ΤΩ φίλοι, βέβαια πολύ θά ήσθε κουρασαένοι,
Ά πό  τοϋ Πίνδου ρ.έ γοργόν τό βήρια καταβάντες. 
"Οθεν άνάγκη πρότερον ολίγον νά γευθήτε*
Τά τής ένέδρας δ’ έπειτα ήσύχως θά σκεφθώριεν.»
Είπε, ταχέως δ’ οί τραχείς άνοίγουν Άκαρνανες 
Τούς σάκκους των έξάγοντες κρέας οπτόν και άρτους, 
Ους ειχον έξεπίτηδες προτού παρασκευάσει 
Αί εύρωστοι γυναίκες των έψήσασ’ εις κλιβάνους*
"Ετι τυρόν τοϋ Παρνασσοϋ προχέοντ’ ευωδίαν,
"Ον εις ασκούς πηγνύουσι ριε τέχνην οί ποιυ.ένες,
"Ωστ’ εις ρ/.ικρούς^ρηγνύεται νοστιιυ.ωτάτους βόλους. 
Χαυ,αί λοιπόν άπλώσαντες έπί τής χλόης ταϋτα ,
Τούς έν τοϊς όπλοις άκουστούς φιλοξενούν εταίρους,
Καί τήν (κεγάλην των χαράν εκφράζουν εις προπόσεις,
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*Ας μέ καυκία πίνοντες άδιαλείπτως κά(/.νουν* 
Φαιδρύνει δέ τήν δψιν -των κ’ ή αύρα τού πλατάνου,
Εις τά  δασέα στήθη των ζωήν φυσώσα νέαν,
Κ ’ ευκόλως λήθην φέρουσα των μόχθων των προτέρων.

Αφού δ’ έπήλθε τής τροφής και πόσεως ό κόρος,
Εις ύδωρ διαυγούς πηγής άπένιψαν τάς χεΐρας,
Κ’ έκάθισαν οί αρχηγοί καπνίζοντες ήσύχως, 
Σκεπτόυ,ενοι δ’ άπό κοινού πώς έπρεπε νά πράζουν.
(θ ί άλλοι μόνον ήκουον με σέβας σιωπώντες*
Δύο δ’ έφύλαττον φρουροί εις σκοπιάς τού όρους.) 
Ποώτος δε πάντιυν ό Μακρής ώμίλησε τοιαύτα' 
α Οί Τούρκοι, καθώς φαίνεται, θά ελθωσιν απόψε*
Διότι Βραχωρίτης τις χριστιανός μού εϊπεν,
’Ελθών έκεϊθεν κατ’ έμήν κρυφήν παραγγελίαν,
"Οτι τά  πάντα έχουσι προς δρόμον ετοιμάσει* 
’ίίγγάρευσαν δέ κ ’ "Ελληνας πολλούς νά όδηγώσι 
Τούς ήμιόνους, μή| τυχόν εις τήν οδόν σφαλώσιν.
*Αν δέ κινήσουν, ώς φρονώ, περί δυσμάς ήλιου,
Προ τής αυγής θ& φθάσωσιν έδώ εις τήν Κλεισούραν. 
"Αλλο δ’ ήμεϊς δέ;ν έχομεν νά κάμωμεν ή μόνον 
Τήν θέσιν τήν κατάλληλον νά λάβωμεν τήν νύκτα,
Κ αί κλίναντες τά  όπλα μας εις λίθους ή στελέχη 
Νά προσδοκώμεν τούς εχθρούς μέ άγρυπνον τό όμμα.» 
Τοιαϋτα είπεν ό Μακρής, κ’ έπήνεσαν οί πάντες 
Τόν λόγον του τον συνετόν* ό δέ πρεσβύτης Δίπλας 
Νά λέγϊ) πάντοτ’ άγαπών ώμίλησε τοιαύτα*
«Καλά τό λέγουν* ««σπάνια λανθάνεται ή φήμη.»» 
Τό ήκουον καί πρότερον, ό'τι τοιοΰτος ήτον 
Ό τού Ζυγού όπλαρχηγός, μέ σύνεσιν κι' ανδρείαν* 
Ά λ λ ’ ήδη μέ τούς οφθαλμούς τήν φρόνησίν του βλέπω, 
Καί μέ χαράν τούς λόγους του ακούω τούς σπουδαίους* 
Νομίζω δ’ ότι παντελώς άνήο δέν είναι νέος,
Α λλά  τής ήλικίας μου ή πείρα τόν στολίζει*
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Διό πεισθώμεν άπαντες εις δ,τι μας προτείνει 
Και σύμφωνοι μέν εις αυτό, νομίζω, πχντες εΐσθε,
"Εν δμως άλλο σκέπτομαι σπουδαϊον νά σάς είπω*
Τον Κατουναΐον έχομεν εκείνον νεανίαν,
"Οστις μέ λόγους ύβρισε θρασείς τόν ιερέα 
Άποδεικνύων άκαιρον ανδρείαν έν είρήννΓ 
Πρέπει δέ νΰν νά ίδωμεν αν εχγ κ’ εις τα  έργα 
Όμοίως μέγα φρόνημα ως εΐχεν εις τούς λόγους.
Εις Οέσιν τάςατε αυτόν τοιαύτην, ώστ’ όπίσω 
Τό βήμα νά μή δύναται νά στρέψη, κι’ αν θέλησή».*
Ε'ιπεν ό γέρων, κι’ ώς κηρός ώχρίασεν ό νέος,
Εντός δέ την καρδίαν του παλμός δεινός κλονίζει.
Κ αι δμως εις τά  χείλη του δεν έλειψαν αί λέξεις,
Ά λ λ ’ είπε την δειλίαν του μέ τέχνην ύποκρύπτων* 
«Ουδέποτε τον πόλεμον σκοπεύω νάποφύγω*
Την μάλιστ’ επικίνδυνον θά καταλάβω θέσιν,
"Ιν’ αποδείξω την ψυχήν τοϋ Γ^άννου εις τάς μάχας.» 
(Τοιοϋτον ειχεν όνομα ό νέος Κατουναϊος.)
Είπε, κ’ έγέλασε πικρώς ό άρχηγός τοϋ Πίνδου*
Τοιαϋτα δ’ εις τούς παλαιούς έταίρους εξηγείται*
«Φευ ! δέν μ’ άρέσκουν παντελώς τοϋ Ι’ιάννου αί καυχήσεις 

Χωσσάδα, σύ οξυδερκές τό βλέμμα πάντοτ’ έχεις,
Κ’ εις τάς ένέδρας πολλαχώς ήκόνισας τον νοΰν σου* 
Ευκόλως δέ κατανοείς τ ίς  ό δειλός κι’ ανδρείος*
"Οπου ταχθής, κατάταξον πλησίον σου τόν Γιάννον,
Κ αί πράξον όπως ό καιρός τής μάχης σ’ όδηγήσγ.
Οί δέ λοιποί πρός τό παρόν άναπαυθώμεν, φίλοι,
"Οπως την νύκτα ζωηρώς κινώμεν τούς μυώνας.»
Είπε κι’ ό Γιάννος παρευθύς πρός τόν Χωσσάδαν ήλθε, 
Δηλώσας ότι δέχεται νά έκτελή προθύμως 
Παν δτι έμελλεν αυτόν εκείνος νά προστάξη.
Οί δέ λοιποί τά  μέλη των τανύουν εις την χλόην 
Ματαίως περιμένοντες ό ύπνος νά έπέλθνι.
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*Ως δε νεάνις παντελώς τήν νύκτα δεν κοιμάται, 

'Οπόταν τήν επαύριον βεβαίως περιδένει 
Εις εΰθυμον πανήγυριν τον εραστήν νά ΐδη,
"Ον ήδη χρόνον ικανόν δέν είχεν ένταμώσει*
’Α λλ’ εις τον νουν αυτής κύκλοι άδιαλείπτως ποιον 
Νά βάλη φόρεμα λαμπρόν αρμόζει, καί μέ ποιον 
Νά θέλξη τρόπον δύναται τοϋ πόθου της τον νέον. 
Όμοίως κ’ οί παράβολοι όπλϊται των όρέων,
Χρόνον πολύν Όθωμανών χρυσίον μή λαβόντες,
Χαράν αμέτρητου νοοΰν εις τά  εΰρέα στήθη,
Έ ξ ής δέν δύναντ’ ήσυχοι τά  μέλη νάναπαύσουν.
Τό μέταλλον των όπλων των μέ τέφραν καθαρίζουν,
*Η τρίβοντες τάλείφουσι μέ μυελόν όστέων’
Κ αί χαίρουν βλέποντες αυτά νά λάμπουν εις τόν ζόφον 
Των μαύρων ενδυμάτων των ώς άστρα εις τό σκότος. 
"Αλλοι τήν κόμην την μακράν κτενίζουσιν ώς κόραι’ 
"Αλλοι δ’ εις τρώγλην εν τη γή βαθέως κρυπτομένην, 
Άνάπτουν κλάδους κρούοντες μέ τέχνην πυρολίθους. 
’Αφοΰ δ’ ήφλόξ κατά μικρόν την λάμψιν καταπαύση, 
Καί μείνουν μόνων άνθρακες καί τέφρα πυρρωμένη,
’Από των άνω τούς αδρούς χιτώνάς των κρατούντες 
Μετεωρίζουσιν αιύτούς ώς κοίλωμα κωδώνων.
Φαιδρύνει δέ τούς αφελείς όπλίτας των όρέων 
Κρότος σήμαίνων συνεχή κατάπτωσιν εκείνων 
Των κακουχίαν διαρκή δηλούντων ζωυφίων.,

'Οπόταν τό Βλαχώριον άφίνης, καί λαμβάνης 
Τόν δρόμον τού Αιτωλικού, τό πρώτον θάπαντήσης 
Αγρούς καπνών, καί θαλερούς τό θέρος άμπελώνας·
Προς κώμην δ’ 2π :ιτα  μικοάν βαδίζεις έν π εδ ίφ  
Θαύμαζων τούς αυτοφυείς πλατάνους καί τάς λεύκας 
Κ αί των δρυών τό φύλλωμα, ύφ’ 8 γρομφάδες άγουν 
Χοιρίδια τρεφόμενα μέ τάς ώμάς βαλάνους,
Και τρίβουσι τό σώμά των εις τά σκληρά στελέχη.
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Κάπου δ’ εικόνα θεωρείς, κτισμένην υπό λίθους,
' ΐ ΐν  ευσεβής χριστιανός άνέθηκε διώκων
Τους δαίμονας τους βλάπτοντας τήν νύκτα τους όδίτας.
Κατόπιν δέ ’ς τ ’ Ά λάμπεη  θά έμβνις τα  Γεφύρια,
''Α πλάτανοι σκιάζουσι συμπλέκοντες τούς κλάδους,
Έν οίς τό έαρ κελαδοϋν άπαύστως άηδόνες*
Κ ι’ ώραν σχεδόν ήμίσειαν βαδίζεις έπι λίθων,
. Ων άνευ ήθελες κολλά εις τόν ελώδη τόπον 
Τον πανταχοϋ τό έδαφος καλύπτοντα μέ βρύα.
Εις ίσωμα δ’ εξέρχεσαι κατόπιν, και πρός ράχιν 
Την καλουμένην τ ’ Ά λ ιτσά  τό βήμα διευθύνεις,
Οπόθεν άλλας απαντάς όφρϋς τερπνών όρέων 
Πλήρεις σφενδάμνων καί δρυών, ροδοδαφνών καί μύρτων 
Κ αι πρίνων πύρ ευχάριστον ποιούντων τόν χειμώνα*
Μετά δέ ταϋτα  ή όδός πρός την Κλεισούραν άγει.

’Εκεϊ δέ τώρος χείμαρρος ΰπέσκαψ’ εις τό μέσον 
Μέχρι του νϋν ρυάκια όρμητικά κατάγων 
Έντέμνοντα την φάραγγα διά καμπών ποικίλων.
Ώ ς τοίχος δ’ εκατέρωθεν οί δύο στέκουν βράχοι,
Ούς πρό αιώνων έκοψε τοϋ ποταμού τό ρεύμα.
Τό χρώμα δ’ έχουν ερυθρόν, κ’ ΰποσημαίνουν οΰτω 
Τό αίμα τό ανθρώπινον τό βάφον τάς πλευράς τω ν, 
Πεντηκοντάκις δ’ αντηχεί τό βόλιον αυτόθι,
,'θπόταν παίζων άφροντις τό ρίπτνι διαβάτη;,
Ποθών τής πέτρας ή ηχώ τά  ώτά του νά τέρψν).
Εις βράχον δέ τό βήμά σου ενίοτε προσκρούει, 
’Απορραγέντα έκ σεισμού άπό τής άνω άκρας,
*Η έκ τής βίας τής σφοδράς ροής παρασυρθέντα.
Τρεις δ’ ώρας μόλις δύνασαι τόν ήλιον νά ίδης,
Βαδίζων εις τής φάραγγος τό κοΐλον την ημέραν*
Τάς δ’ άλλα ; κρυερά σκιά τ ά  μέλη σου ψυχραίνει, 
Έκτεινομένου τού βουνού άπό βορρά πρός νότον. 
£ατάγυμνοι δ’ α ί κορυφαι ύψούνται των όρέων ̂
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Έπαίρουσαι -ττρος ουρανόν όρθιας τάς πλευράς των'
Κ α ί κάπου μόνον εις ραγήν τής πέτρας διακρίνεις 
’Ολίγον χώμα, κι’ απ ’ αυτού έκφυομένην πρίνον 
' ΐ ΐ  φωλεάς περιστερών αγρίων ιπταμένων,
"Αρ.α των όπλων ή ηχώ τους βράχους περιέλθη.
Τέσσαρες μόνοι δυναντάι αύτόθι νά βαδίζουν,
' ΐ ΐ  τρεις ήμίονοι βαρύ κομίζοντες φορτίον'
Πλήν κάποτε ή ατραπός στενεύεται τοσούτον,
."Ωστ’ είς ήχίονος καί είς προβαίνει διαβάτης.

Αυτού λοιπόν τά  μάλιστα στενά κατέσχον μέρη 
Οί κλέφται, περιμένοντες οί Τούρκοι νά προβάλουν. 
Όπότε δέ παρέρχεται βαρύς ό πρώτος ύπνος,
Κ ι’ αρχίζουν οί οξύφωνοι άλέκτορες νά κράζουν, 
Έφάνησαν ώς κολοιοί μαυρίζοντες οί Τούρκοι,
Ινι’ ώς μύρμηκες προβαίνοντες είς την Κλεισούραν μίγδην. 
Όπίσω δ’ ηγον "Ελληνες τούς ήμιόνους κ’ ίππους 
Ήναγκασμένοι’ κ’ ηκ,ουες μικρών κωδώνων ήχον,
Δι’ ών κοσμούν οί βάρβαροι τάς κεφαλάς τών ζώων -  
*Ως νήπια τερπόμενοιΐ είς παιδιάς τοιαύτας.
Πρώτος δέ πάντων Ιβαινεν ό της Παραμυθίας 
Όπλαρχηγός Χασσά μπέης, έξακοσίους άγων 
Έξακουσαένους Λιάπηδες κ’ είς μάχας γυμνασμένους· 
Κατόπιν ό Χαμήτμττεης άπό τό Μαργαρίτι,
Όκτακοσίων άρχηγός Τουρκαλβανών λογάδων 
Κ ι’ όπίσ’ ό Μουσταφάπασσας 6 αρχών τών Κονιάρων, 
Πεντακοσίους οδηγών Κονιάρους Άσιάτας,
Τούς κατοικούντας πρότερον την γην τού Ίκονίου,
Είς την Ευρώπην δ’ έπειτα έκεΐΟεν σκορπισθέντας*
’Έ τι δέ νύν τό μ,αλθακόν καί χαύνον τής Ασίας 
Διατηροΰντας, όντας δέ τά  ήθη διαφόρους 
’ϊ'ού Αλβανού τού είς ψυχοά διαιτωμένου όρη.



Σιωπηλοί δ’ έπρόβαινον καί κύπτοντες ολίγον,
Ουδόλως θάρρος έχοντες τ ά  υψη νάτενίσουν,
'Οπόθεν τρέμουν κεραυνούς τά  δρη μή έκπέμψουν*
Ι ία ι φρίκην συναισθάνονται εις πάσαν φύλλου σεΐσιν*
Τινές δέ τούτων παλαιάς ένέδρας διηγούντο 
Καπνίζοντες κατ’ εθιμον τσιμπούκιον άπαύστως,
'Οπότε βροντεράν φωνήν έκ σκοπιών ακούουν, 
Άναγγειλάντων των σκοπών του Κατσαντώνη τότε ,
"Οτι έμβηκαν άπαντες οί Τούρκοι ’ς τήν Κλεισούραν.
Ευθύς δ’ εις τούς όδόντας των κρατούντες τάς ρομφαίας 
Οί κλέφται, όπως έπειτα τάς έχουν γυμνωμένας, 
ΙΙυροβολούσι, καί βωβαί έκπέμπονται αί σφαΐραι,
Στρωμνήν εύρούσαι μαλακήν κι' όλισθηράν τό κρέας. 
Έζήκοντα δέ πίπτουσι ταχέως νεκρωμένοι 
’ Η πληγωμένοι, καί τήν γην λαμβάνουν μέ τάς χεΐρας,.
Νΰν δέ δεινή κατάπληζις κατέγει τούς βαρβάρους*
Κ ι’ άλλήλους βλέπουσι δειλοί, τό πώς νά έζηγήσουν 
Τό γεγονός μή εχοντες, όπόταν άπαστράπτουν 
'Τπέρ τάς κεφαλάς αυτών ρομφαΐαι γυμνωμέναι,
Μ’ έν πήδημ’ έμπροσθεν αυτών έλθόντων τών Ελλήνων.. 
Συρίττουν δ’ ά'παντες δεινώς οί κλέφται, ώς όπόταν 
Τάτμήλατον είδοποιή τό μέλλον νά έκπλεύση'
Κ ι’ ό Βαρνακιώτης τρομεράν βοήν εκβάλλει τότεν 
'Τφ’ ής δεινώς αντήχησαν αί φάραγγες αί πέριξ* ί
σ'Ο Κατσαντώνης ειν’ έδώ καί τού Μάκρη τά  ό'πλα,
Κ αί τήν Κλεισούραν έκλεισαν κάνένας νά μή φύγγ.
Τά όπλα παραδιόσατε* ή άλλως δέν θά μείνη 
Κάνεις τήν εΐδησιν αυτήν νά φέργι πρός τούς άλλους.»
Είπε, κ’ οί βάρβαροι ωχροί καθώς τά  φύλλα τρέμουν,
Κ ’ ύπ’ έν τροπής τούς όφθαλμ,ούς ώς νέαι χαμηλόνουν*
Τά όπλα των δ’ άφίνοντες έκ τών χειρών νά πέσουν,
Διά τού τρόπου φανερά δεικνύουν ό'τι μέλλουν 
Νά πράζουν ό',τι πρόσταγμα οί "Ελληνες προστάζουν*
Κι’ «άμμάν,» φωνάζουν, ακάμετε εις τήν Τουρκίαν ίσάοι,®
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Ευθύς δέ τ<5τ έφώναξεν ό Κατοαντώνης ουτω*
«Τους αρχηγούς των δέκατε σφικτά διά σχοινιών* 
Τούς δέ λοιπούς αφήσατε νά φύγουν 8που Θέλουν- 
Τούς ήαιόνους οί Γραικοί κρατήσατ’ άγω γιάτα ι,
Μή ’ξιππασθοΰν και φύγωσΓ χαθΐ) δέ τό χρυσίον.» 
Ειπεν, ό Τσύγκας δ’ εσπευσε κι’ ό γίγας Λεπενιώτης 
Νά δέσουν του Χασσάνμπεη τάς χεϊρας καί Χαμήτη* 
Επίσης δέ κα’ι ό Μακρής τοΰ Μουσταφά τάς χεϊρας 
’Έδεσ’ όμοΰ- κ’ οί προ μικρού τον τράχηλον ύψοΰντες 
Ώς εΰφωνοι άλέκτορες άγέρωχον και γαύρον,
Βαδίζουν τώρα ταπεινοί κυρτύνοντες την ράχιν*
Κ ’ οί την ζωήν των άτυχων Γκιαούριδων τιμήντες 
Ώς μυίας ευτελούς ζωήν, περί τοΰ βίου τρέμουν, 
Μήπως όλίγας μέλλωσι στιγμάς νά ζησουν έτΓ 
'ίΐ δέ λυχνία των σβεσθΐ) ’ς τό ύψος τοΰ αίθέρος, 
Καθώς δοξάζουν οί πολλοί συνήθως Μουσουλμάνοι, 
"Οτι πάν άστρον τοϋρανού ζωή ανθρώπου φέγγει,
Κ ι’ όπόταν σβύννν) έν; αυτών, είς άνθρωπος έκπνεει, 
Πρό πάντων δέ ό Μοωστΐιφάς τά  δάκρυα δέν παύει* 
Ά λ λ ’ ώς γυνή όδύρετ·αι, τάς τρίχας του δέ τ ίλλε ι.

Έν τούτοις δ’ οί επίλοιποι, τήν άδειαν λαβόντες 
Νά φύγωσιν, άφήσαντες τά  όπλα των, δέν χάνουν 
Ουδέ στιγμήν, αλλά μ’ ορμήν μεγάλην άναβαίνόυν 
Τά όρη, όπου φαίνονται κάπως βατά- κ’ ή φρίκη 
Τά βήματά των στερεά δέν άγει πρός τούς βράχους* 
Πολλοί δ’ αυτών κρημνίζονται ή πίπτουσιν ύπτίως, 
"Οπου πηλόν οί ρύακες ποιούσιν εις τό χώμα, 
Όλισθαινύντων εύκολα τών μαλακών πεδίλων- 
Τό δέ ζοφώδες τής νυκτός τον τρόμον επαυξάνει.
Κ’ οί τέως άνδρες έχοντες είς τούς πολέμους θάρρος 
Ώς αίγες γίνονται δειλαί, ά; ό ποιμήν διώκει, 
Όπόταν Θέλη τήν οδόν, ήν εχουτι, νάλλάξουν.
Οί δ’ "Ελληνες μετά χαράς τούς βλέπουσι νά φεύγουν,
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Τον πανικόν αΰξάνοντες μέ τάς κραυγάς των φόβον. 
Κι’ άφοΰ βαρβάρων παντελώς ή φάραγξ έκενώθηΛ 
Μετά μικρόν τά  όπλα των καθ’ ορμαθούς κομίζουν 
Εις όροπέδιον* κι’ αυτού διαλογήν ποιούντες,
Τά μέν χρυσά καί αργυρά φυλάττουσι* τά  §’ άλλα  
Σκορπίζουν εις τά  ρήγματα τά  πέριξ, μή τά  εΰρουν 
Οί βάρβαροι καί κάμωσι κατόπιν αυτών χρήσιν.

Συγχρόνως δέ κ’ οί "Ελληνες τού Βραχωρίου άγουν 
Τους ήμιόνους, καί σκιρτούν υπό χαράς ώς παΐδες* 
Γελώσι, καί της δεξιάς συγκρούουν τους δακτύλους, 
Ώς κάμνουν όταν τον χορόν μετ’ ευθυμίας σύρουν,
Μέ πάν σημεΐον θέλοντες νά δείξουν πόσον χαίρουν. 
Ούτω δ’ ό είς άπέτεινε τόν λόγον πρός τόν άλλον* 
«Τρεις πήχεις υψηλότερος πώς εγεινα νομίζω* 
Τοσούτους μέλλουν θησαυρούς οί κλέφται νάπολαύσου,ν’ 
Βεβαίως δέ καί είς ημάς θέλει κολλήσει κ ά τ ι.»  
Τοιαΰτα έξεφράζοντο, καί δεξιώς τά  κτήνη 
Κρατούντες νάπολύωσιν άρχίζουν τά  σχοινιά 
Τά σάκκους σχηματίζοντα πλεκτούς στερεωτάτους,
Έν οις τό νόμισμ’ άφθονον έσώρευσαν οί Τούρκοι.
Τούς κόμβους δέ νά λύσωσιν υπομονήν δεν έχουν* 
Α λ λ ά  τάς κοπτεράς αυτών άφέλκοντες λαβίδας, 
Τούς κόπτουν ώς τόν Γόρδιον δεσμόν ό μέγας νίρως. 
Σωρούς δέ τώρα κάμνουσι χρυσίου τρεις μεγάλους 
Κ ι’ άλλους τοσούτους αργυρού νομίσματος* καθότι 
Τριάκοντ’ άπεφόρτωσαν τούς ήμιόνους κ’ ίππους. 
Θάμβος δέ μέγα την ψυχήν αυτών καταλαμβάνει,
Κ αί τής καρδίας την χαράν μέ λόγους φανερόνουν* 
«Τοσούτον δέν μ ’ ευχαριστεί τό άμετρόν μας κέρδος, 
"Οσον διότι βλέπουσι μ’ αυτούς τούς οφθαλμούς των 
Εις χεϊράς μας τούς θησαυρούς τού ισχυρού Σουλτάνου 
Τρεις άρχηγοϊ φυλάργυροι, καί χάριν τοΰ χρυσίου 
Τά πάντα θυσιάζοντες, ζωήν, τιμήν, θρησκείαν.
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Βεβαίως δ’ είς το θέαμα τής λείας ταύτης πάσχει 
Πλειότερον ή φθονερά ψυχή των ή μυρίαι 
*Αν ενυσσον το σώμά των όξύταται βελόναι*
Τοσούτον τους κερδαίνοντας οί Α λβανοί ζηλεύουν ! ο

’Έλεγεν οτε βροντεράν φωνήν ό Κατσαντώνης 
Ε κβάλλει μή δυνάμενο^ νά συγκράτήστι πλέον 
Την είς τό βράζον στήθός του έδρεύουσαν όργήν’ του* 
αΧασσάαπεη, αιχμάλωτον καί πριν δεν σ’ «χω λάβει 
Δεν μ ’ έδωκας δ’ ύπόσχεσιν νά μή πειράξτις πλέον 
Χωρίον χριστιανικόν, έάν σ’ άφήσω ζώντα ;
Πώς ύστερον ήμέλησας την πίστιν-σου τοάούτον,
"Ωστε γυναίκας εσφαξας καί- τρυφερά παιόίά  
Τόν παρελθόντα Μάϊον είς τό'χωρίον Κρόγια ;
Φεϋ ! πόσον νϋν οί Αλβανοί τήν π ίστιν δεν τηρούσιν* 
Ά λ λ ’ ως οί Τσιγγάνοι σχεδόν οί ψεΰσται περιπαίζουν 
Θρησκείαν, π ίστιν καί Θεόν. Ποΰ είσαι, Αεπενιώτη ; 
Κ αί σό ό δεξιός έμοΰ βραχίων είς τάς μάχας,
Των Άκαρνάνων καύχημα, άνδοειωμένε Τσόγκα ;
Τά ξίφη σας έλκύσατε, ταχέως νάποθάνουν,
"Οπως ακούσουν οί λοιποί Τουρκαλβανοί τό πράγμα, 
Καί τρέμωσι την π ίστιν των ευκόλως νάψηφώσιν.» 
Είπε καί νέους όδυρμούς ό Μουσταφάς αρχίζει*
Τόν πλούτον του δ’ υπόσχεται νά τούς χαρίσνι πάντα, 
"Οσον προ χρόνων ά'δικα συνέλεξ’ έκ ραγιάδων*
’Ακόμη καί χριστιανός νά γείνν] προαιρείται,
Μόν&ν νάφήσωσιν αυτόν τό φως νάπολαμβάνν).
Πλήν τότε κλέφτης έμπειρος (ομίλησε τοιαύτα*
«Δεν θέλομεν νάκούσωμεν μεταλλαγήν θρησκείας, 
Ούδ’ έμπαιγμόν των ιερών τής πίστεως πραγμάτων* 
Διότι κι’ άλλοι πάμπολλοι είς κίνδυνον έλθόντες 
Ευκόλως προσεκύνησαν τόν λυτρωτήν τού κόσμου, 
Φοβούμενοι τόν θάνατον ως αί δειλαί γυναίκες*
Πλήν άμα τής σφαγής αυτών έπέρασεν ή ώρα,



Κ ’ έ{Λ7τρί»ς τού ξίφους των κλεφτών, δέν ετρεμο') ώς γύφτοί^  
Ταχέως τήν προτέραν των άνέλαβον θρησκείαν,
Καί μάλλον έγειναν ώμοι των άλλων δμοπίστων.
Μηδόλως τούτου φείδεσθε, οί άρχοντες τω ν οπλών.» . 
Ούτως ουδόλως ώφελούν τόν Μουσταφάν οί θρήνοι*
Τό τέλος δέ πλειότερον οδυνηρόν -λαμβάνει,
Σκωτιτόντων των άρματωλών του Τούρκου τήν δειλίαν.1

Κ ι’ όμως τούς δύο Αλβανούς δειλία δέν κατέχει,
Ά λ λ α  μέ θάρρος μέλλουσι τό ζνίν νά καταλίπουν 
Ώς στρατιώ ται άληθεϊς, εις πυρ άναθφεμμενοι*
Τοιαϋτα δ’ εΐπεν ό' Χασσάν εις των κλεφτών τόν πρώτον} 
<ιΤΩ Κατσαντώνη, ρ.ή φωνάς μετ’ απειλών έκβάλλης*
Διότι δέν "δακρύοριεν ήμεϊς καθώς α ί πόρναι,
Ούδ’ εχει τ ις τούς Αλβανούς δειλούς άποκάλέσει*
Είναι πικρός άείποτε ό θάνατος βεβαίως*
Ούδ’ είναί τ ις έπι τής γ-?5ς κακόριοιρος τοσοϋτον,
"Ωστε τό μαΰρον σάβανον νά προτιμά του βίου.·
Πλήν καν Τιμάς παρήγορος ιδέα κολακεύει,
Ό τ ι  τό ξίφος ήρωος τό αίμά μας θά χύση*
Κάί τώνομά μας μετ’ αύτοϋ ή φήμη θάναγγείλη,
Νά τό θαυμάζουν τών θνητών αί γενεάι κατόπιν*
Κ’ έλπίζομεν, τό σώμά μας μ’ όλίγον θέλουν χώμα 
Ώς στρατιώται αληθείς οί "Ελληνες συγκρύψει.
Πλήν σέ φοβούμαι,, δυστυχή, οί δόλοι θάφανίσουν 
Τ’ Άλήπασσα τού έχοντος ψυχήν χαμερπεστάτην,

. Κ αί μηόαμώς γινώσκοντος τά  έθη τών ηρώων*
*Ον άπό μάχης άλλοτε δειλότατα φυγόντα 
Ώνείδισε πικρότατα ή μήτηρ του, καί «άτεκνον,»»
Τώ είπε, (Τα πήγαιν’ άτρακτον νά στρέφης κ’ ηλακάτην* 
Μή φέρε ξίφος, έμβλημα τάνδρείου στρατιώτου.»»
Ναί* _σέ γενναίου μαχητού δέν θάφανίση σπάθη,
Ω Κατσαντώνη, άλλ’ αισχροί.θά σου συντρίψουν Γύφτοι 
Τ« κόκκαλα τών ισχυρών μηρών καί βραχιόνων,
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"Οπως έκπνεύσης όμοιος ποός ευτελείς κακούργους.»*· 
Τοιαϋτα είπ’ ό Αλβανός, απαίσια μαντεύων,
'Ως λέγουν ότι πάντοτε τρ μέλλον προμηνύουν 
Οί ιαέλλοντες μετά μικρόν εις τάφον νά.κλεισθώσιν.' 
Καί όα.ως δέν έτάραςεν αυτό τον Κατσαντώνην,
’Α λλ’ είπε τόν μεγάλην του καρσίαν έκτυλίσσων' 
αΧασσάμπεη, παράλογος ή σκέψις σου δέν είναι- 
Οί ηρωες οί γνήσιοι κ’ εις τους εχθρούς ακόμη 
Την άληθη .γινώσκουσν νά εκτιμούν ανδρείαν- 
Διό όέν θά σε φάγωσι τα  όρνεά κ’ οί κύνες"
’Α λλά  με χώρια θέλομεν τό αώμά σας καλύψει,
Κ’ εις άσματα θά ψάλωσιν οί Αλβανοί κ’ οί κλέφται · 
Τον μέγαν θρίαμβον εμού, πλόν καί τόν σόν επίσης,
" Οστις τοσούτον φαίνεσαι γενναίος, καθ’ ην ώραν 
Καί τους άνόρέίους μαχητάς δειλία κυριεύει.
’Α λλ’ όμως θάποθάνετε* έκδίκησιν φωνάζουν 
Έκ της Κατούνας ορφανά πάιδία καί μητέρες.
’Εμε δ’ άν μέλλουν ύστερον οί δόλοι νάφανίσουν 
Τ’ Άληπασσα, δέν έφυγε κάνεις τό πεπρωμένου,
Ούό’ εις τό μέλλον βέβαια κάνεί'ς δέν θάποφύγη.

Ας μέ φονεύση- βάσανα φρικτά άς μ’ έτοιμάση*
Τό μνημά μου θέλ’ ή πατρίς με, δάφνην άναστέψει, 
'Οπόταν της δουλείας της θά σκορπισθοϋν τά  νέφη. 
Την θέσιν τώρα λάβετε την μάλιστ’ άρμοδίαν,
"Οπως μλ εύρη πρόσκομμα τό ξίφος εις την πληξιν. 
Α ι! χαίρετε- προσηγγικεν ή ώρα ή έσχάτη- 
Πλήν άν ό μαύρος θάνατος επίφθονόν τ ι  εχη,
Φθονώ τόν θάνατον υμών- είσθ’ αληθώς γενναίοι.»

Είπε τοιαϋτα, κ’ εκαμεν εις τους συντρόφους νεύμα 
Κά λύσωσι -τούς Αλβανούς- εκείνοι δέ ταχέως 
Τούς έλυσαν θαυμάζοντες την άτρομον καρδίαν. 
Κατόπιν δ’ εις τόν ήλιον τό πρόσωπόν των στρέφουν 
Οί αρχηγοί τών Αλβανών, καί μέ τάς δύο χεΐρας
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Τό ύστατον έγγίζουσι τήν γην καί προσκυνοΰσιν^ 
Ευχόμενοι την γέφυραν νά διαβούν του '7 Α,δου,
Τήν πλάτος έχουσαν μικρού υφάσματος αράχνης" 
Τήν Άλσιράτ, την άνωθεν κειμένην τοϋ Ταρτάρου, 
Έξ ου φρικώόεις βάλλονται άπό πυρείων φλόγες" 
Φαιδροί 0 ’ εις τον παράδεισον αυτών νά μεταβώσιν 
"Ενθ’ έπί χλόης νωχελώς τανύοντες τα  μέλη, 
’Αφθόνως τό σερμπέτιον θά γεύωνται καί μέλ ι. 
’Αφοϋ τοιαύτ’ εΰχήθησαν, ώς ανδριάντες στέκουν 
Κολλήσαντες τάς χεϊράς των επάνω των λαγών ων 
Κ ’ έπάραντες τήν κεφαλήν, γυμνόνουν τόν λαιμόν 
Μήν ευρωσι δυσχέρειαν τά  ξίφη των Ελλήνων.
Τόν δέ Κονιάρον κλαίοντα ώς ν/,πιον άπ  αύστως, 
Καί μετά τρόμου σείοντα σπασμωδικώς τά  μέλη, 
Ώς βάτραχος, 8ν παίζοντες καρφόνουσιν οί παϊδες, 
Εις δένδρου στέλεχος σφικτά προσδένουσιν οί κλέφ

Νυν δ’ οί τραχείς πολεμισται τό του σταυρού ση ' 
ϊίοιούσι, καί τάς άργυράς έκείνας λύουν θηκας,
*Ας έπ’ όσφύος έφερον φυλάττοντες αυτόθι 
Τά τέσσαρα ’ΰαγγέλια, τιμίου ξύλου μέρος,·
Εϊκόν’ αγίου, κεραυνού ύελωθέντος τμήμα,
'ΙΙ λείψανον θαυματουργόν καί βάμβακα χρισμένοι* 
ΐίς-έλαιον έγκαίνια φωτίσαν εκκλησίας*
Φοβούμενοι μήπως τυχόν τό αίμα των βαρβάρων 
Μολύνη τά  τρισάγια εμβλήματα εκείνα,
Καί χάσωσι την δύναμιν τάς σφαίρας νά.μακρύνουν. 
Κατόπιν δέ μ.’ Ιν πήδημα πλησίον των εχθρών τω 
Ευρέθησαν, καί τήν λαβήν, έπίασαν τού ξίφους. 
Στέκουν δ’ ολίγον έρεισμα τού σώματος ποιοΰντες 
Τήν πτέρναν τήν άριστεράν, καί στρέφουν περί τα·” 
Ώς περί κέντρον τάχ ιστα  τό ρωμαλέον σώμα. 
Όπότε δ’ έ'μελλ’ ή στροφή σχεδόν νά λάβη τέλος, 
Ή δεξιά ώς αστραπή τήν σπάθην άφελκ ,ει



Κ α ί π'ίπτουσιν αί κεφαλαί των Τούρκων εις τό χώμα* 
Κρουνούς δ’ αιμάτων μέ παλιόν αί άρτηρίαι χύνουν,
Ι ία ί κάμνουσι σπασμωδικάς τά  πτώματα κινήσεις, 
"Εως τελείως λάβωσι το ψύχος του θανάτου.

Νυν δέ τιυ,ώντες των έχΟρών τό θάρρος οί όπλϊται 
'Ως στρατιώταί γνήσιοι τόν λόγον των φυλάττουν,
Τά πτώ ματα των Αλβανών ένθάπτοντε'ς εις λάκκους, 
Ους ώρυξαν μέ μάχαιραν έπαίροντες τό χώμα.
Τον δέ Κονιάρον άφησαν τά  όρνεα νά φάγουν, 
Περιφρονοϋντες τό δειλόν των τρόπων τ  Λσιατου. 
.Κατόπιν δ’ ούτως ό Μακρής άπέτεινε τον λόγον*
«Οί μόχθοι, φίλοι, άρκετά μας έχουσι βαρύνει.
Είναι καιρός καί τήν ψυχά,ν ή λεία νά ευφράνρ,
ΙΙν τόσον άφθονου ήμϊν κατέλιπον οί Τούρκοι,

"Οσην ουδέποτ’ Ακόυσα νά λέγουν οί πατέρες.
'Αν θέλετε, τό φέσιον αυτό θά κάμω μέτρον,
Καί τοία θέλω φέβια ’ς τόν Κατσαντώνην; δώσει 
Πλνίρη νομίσματος χρυσού* οί δ’ άρχοντες των όπλων 
Οί άλλοι δύω φέσια θά λάβωμ.εν, καί πας τις 
Έκ των λοιπών στρατιωτών £ν φέσιον λαμβάνει.
Τόσον ύψοΰτ’ ή πυραμίς τού λάμποντος χρυσίου !
Τά δ’ αργυρά νομίσματα μή ψαύσωμεν διόλου*
Ά λ λ ’ εις την γην άς κρύψωμεν ν| κοίλα δένδρων μέρη 
Πλησίον θέτοντες αυτών κρυφά τινα σημεία,
"Οπως έκ,ιΐθεν Ι/ωμεν νά λάβωμεν, όπόταν 
Τάς σιδηράς άλύσεις του τό έθνος θά συντρίψη.
Πολλην δέ τότε θέλομεν χρημάτων χρείαν λάβει.
Τόν δ’ άργυρον τών Τουρκικών πεποικιλμένων οπλών 
Εις τους ναούς άς φέρωμεν συνεισφοράν άγίαν,
"ίνα ποιήσουν έξ · αυτών οί ίερεϊς λυχνίας,
Κ’ αί θρυαλλίδες μ’ έλαιον τάς αμαρτίας καίουν,
"Οσας άπαύστως πράττομεν φονεύοντες ανθρώπους.» 
Είπε, κα ί πάντες επαινούν τούς λόγους του προθύμως
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Εγείρεται, *τόν αρχηγόν έΐ? τάζ άγκάλάς "σφίγγει, 
Καί λούει μ.έ τά* δάκρυα "τήν άθυμόν του όψιν.

■ Κατόπιν δ’ έν ώ έμΈΧλεν ?ίς κλέφτης 'νάποκρύψνι 
Εις. δένδρου κοίλωμα μακρόν ποσόν χρημάτων μέγαζ 
-Εξαίφνης ωσάν φάντασμα φρικτότατον να είδε,. 
.Φωνήν μεγάλην εβαλε,. καί^ φεύγει τρομαγμένος.
Εις μάτην τόν προέχρεπον _οί σύντροφοι να στήση 
Τό βήαα, καί τό αίτιον τού φόβου να δηλώση*
, · · * * Ν.
Εκείνος τρέχει παντελώς όπίσω του μ"ή-βλέπω ν. 
Ταχέως δ’ ·εΐς τό κοίλωμα 'τοΰ δένδρου πλησιάζει 
Ό Λεπενιώτης, καί ζη τ ϊϊ τοϋ τρόμου τήν αιτίαν* 
Άφοϋ δ’ επί τινας .στιγμάς'παρέμ,εινε σκυμμένος, 
Έκ των αΰ·?έων έδρϊςζε κρυμμένον εις τον δένδρον
Γ/Εν’ άνθρωπον, κ’ έπέόειζεν αυτόν εις "τούς συντρόφους 
;θψ ιν σχεδόν ·μή έχοντα έκ τοϋ μεγάλου φόβου.
Οί πάντες δ’ άνεκάγχ^σαν τόν άθλιον" ίδόντες 
Κρεμάμενρ^ ώς σταφυλήν έκ των χειρών τοϋ κλέφτου, 
Διότι δέν υπέθεσαν ότι" θά ήτον "Ελλην*
Ά λ λ ’ ειπον ότι Αλβανός ό λειποτάκτης. ητοΐο;
Πρώτος δ’ ό -Γιώτης τόν αισχρόν αναγνωρίζει Γιάννόν, 
Κ αί τήν όργήν όέγ δύναται ’ς  τό στήθος νά κραχήβνΓ 
.Ά λλ’ είπε κεραυνοβολών με.τήν φωνήν τόν φαύλον*  ̂
«Κακούργε ! .τούτου ένεκα διόλου δέν σέ είδα,
Αφοϋ τάς πρώτας ρίψαμεν βολάς .κατά τών Τούρκων* 
Μετέπειτα δ’ εις. τόν βρασμόν τής ευτυχούς ένέδρας 
Δέν είχον νούν προς ευτελή λαγώκαρδον νά βλέπω. 
Π.λήν στήθι ! θέλω πάράϋτα διδάξει τά  οστά σου 
Μακράν τής μ-άχης "ιούς δειλούς νά. μ ή  κομίζουν πόδας, 
Ά λ λ ’ εύσταθώς έπί τής γης νά μένουν καρφωμένα.» 

Έ ιπε, Μ ^νύψωσεν ευθύς τόν πετεινόν τού όπλου,
Τόν φονικόν του σαρκασμόν νά καταστήση πράγμα.

"""Τ'Δεινόν όέ συνεκρούσΟησαν αί σιαγόνες τότε ·
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Τρϋ ί^άννου πρός τό θέαμα του σηκωμένου 'όπλου.
’ Αλλ’  όμως έσταμάτηρε του Γιώτη'-ςτούς δακτύλους 
Ό  Κατσαντών/,ς βροντερά Λ-Λίνας την .φωνή*; του 
Κ αί τ ί  λοιπόν,; *̂ρ υβριστής αυτός τοΰ Παππαλίά^ω 
'Ο μέ την γλώσσαν έριδας παράγων έΐς τήν κώμην, 
'Ως ήρως θά θανατωθή ~μ.έ σφαίραν τουφεκιού*;
Ό χ ι, ’ς τάγίου μάρτυρας,, δρκίζομαι την μνήμην, 
Ό στις ό^υέστή δι’ έμε μάψτύριά. φρίάώδη, Υ  \ 
Δεν θέλεις, Γιάννε, σ^ρόν-,ως κ λ έφ τη  άποθάνει 
Διά της σφαίρας ,θάνατον* γλυκόν καί- ιττιγυ-ΐαίον^

. Εις σάκκον, φίλοι, ράψατε τόν φαυλον λειποτάκτην, 
Κ αί ρίψατέ τον έπειτα 'ς τό ρεύμα ·■ τ ’ Αχελώου,
ΓΗ θάλασσα τό εγκλημα' ̂  πλ<&7|ν*τοϋ. προδότου, · 
Μηδέ τη·3 γην. ή βέβηλος πνοή τ.όυ νά .'μόλύνγ).» 
Είπε κ’ ευθύς τρεις σύντρίίφ'ΐ.ι’ μ ί  βίαν τόν άρτίάζόυν, 
Καί μέ χονδρήν τόν ράπτουσι μεγάλην σακορράφαν' 
Κατόπιν δέ τον δένουσι τριγύρλήμέ ^χτ,ν α̂·
Κ’ έπί των ώμων αίρόντες τό επαχθές φορτίρν,
Μ’ οργήν προς τό ποτάμιον τόν άκοντίζρυν· ρεύμα,
'Η ρυπαρά ψυχή αύτοΰ- νά έ^γνι μ’ αγωνίαν.
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Έν τούτοις δ’ εις'τόν· δμιλον ό; Κ τ̂όαντώνης είπε* 
«Ό φίλοι, τήν,ΐίαρδίαν,μρυ οει*όν.·πιέζει -βάρος* 
Άπάύστως ρ.’ έρχετ’ εις τρν νρυν^τ^αιμα των μαρτύρων 
Των δι’ έμέ τόν θάνατον λαβόντων υιέ βαλάνους. 
Διό'.πρός μοναστήριον ας στφέψώ?ίε^τλ βήμα, 
Μ'ίημόσΟνον νά κάμωμεν, νάνάψωμεν λαμπάδας·

.Κ  ίσως τό άλγος τής έμης ψυχη? · ανακουφίσω,
• Όταν .εύχάς οί ιερείς άγιας .εκφωνήσουν.

Τίς οϊδε, ποιον αΰρίον μας περιμένει μέλλον.
Πάσαν στιγμήν ό θάνατος ενώπιον ν.ας είναι,
Καί πρέπει του χριστιανού, τά χρέη νά πληρςομεν. 
Σπουδαίον δ’ έχω τάξιμον έγώ ’ς την Παναγίαν* 
Όλάργυρον. τν  ̂εταςα λυχνίαν νά κρεμάσω

-  . 1 0  . \ ν ·



Πλησίον της είκόνος της, ώς λάγηνον (χ'εγάλ'ίΓν.
ΙΙρός τής’ Ταρτάρενας ^οιπόν κινώ την εκκλησίαν,
Κ ί  οστις παρό[χο;α <$ον·?ί, όπίσω [χου άς έλθη.»
Είτίε,- καί πάντες πρόθυυ.οι τον λόγον έκτελοοσι,
Τον άρχηγόν λατρεύοντες, ώς τέκνα τόν πατέρα, 
Όπόταν ή ευσέβεια στολίζη' την ψυχήν των.
Τούς ίππους δ’ άγουν, επ’ αυτών οί πρώτοι νάναβώσΐ, 
Κ’ ιππεύουν,,-έπαλλάττοντες τούς ή[Λΐόνους άλλοι,
Έν ώ. πεζοί βαδίζουσι τινές άκολουθοΰντες·
Δί’ άτράπών δέ βαίνουσιν ό(ίέων άποκρύφψν,
"Οπως τήν άΰριον πρωί 'ς την λειτουργίαν φΟασουν, 
Διότι έζημ-έρονε Κυριακή αγία.

"Οπου δε νΰντά  σύνορά των Τούρκων καί Ελλήνων 
Χωρίζουν- όλώζ άτέλώς' τα  εναντία κράτη,
Ζευγνύει τής Ταρτάρενας ή γέφυρα τό ρεϋ{/.α 
Του Αχελώου, καί,ρ-ονή αότοϋ πλησίον κεϊται.
Τ11το δ’ αυγή, κι' ό ή)φο.ς' τάς πορφύρας ακτίνας 
Εις λόγους διεσκόρπιζε τοσουτον ϋψωιχένας,
" ίίστ’ αφανείς καθίσταντο ο ί προχωροϋντες ίπποι. 
Μόλις δ’ αργά έφάνησαν εςς τόν ναόν οί κλέφται. 
Σύυ.πας δέ τότε ό λαός των πέριξ ηκροάτο 
Την λειτουργίαν ασκεπής, ρ.’ ’εύλάβειαν |χ5γάλην*
Κ αί να ταράξουν παντελώς τήν -ησυχίαν ταύτην 
Δεν θέλουν οί άρρ.ατωλοί- έπί τών ίππων ρ,ένουν 
Γυ;χνώσαντε$ τάς κεφαλάς' καί τάς ήνίας έλκουν 
Σφικτά, ;χέ κόπον τήν όρρ.ήν τών ζώων συγκρατοϋντες. 
Ό δέ λαός δεν έλυσε τάς σταυρωαένας χεϊρας*
Άπλοΰν δέ [χόνον έρριψεν εις τους όπλίτας βλέιχρ.α, 
Κ αί πάλιν έπανέστρεψε τόν 'νοϋν έπί τά  θεία.
’Δφοϋ δέ τέλος έλαβον αί ΰρ.νωδίαι πάσαι,
Πρώτος αυτός ό ίερεΰς έπί τοϋ δίσκου φερων* 
Δντίδωρον έιχοίρασεν εις τούς εφίππους ςένους·
X  εκείνοι σεβασυόν πρλύν δεικνύοντες τήν χεΐρα
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Άσπάζονται τοϋ -λειτουργού· πλαγίως δέ τώ  δίόουν 
Οί πάντες νόμισμα χρυσούν εις τήν σεπτήν παλάμην. 
’Ένθους δ’ έγένετ’ ό λαός ΐδών τό πράγμα τούτο,
Καί μέ χαράν έκύκλωσαν τοϋ έθνους τους όπλίτας, 
©αυμάζφντες τον στολισμόν, τα αργυρά των δπλα. 
Φιλοξενοϋντες δ’ έπειτα προς άλωνα τούς άγουν 
Κυκλοτερής άπό λευκών συνηρμοσμένον λ ίθω ν  

'Κ ι’ αυτόθι προθυμήθησαν νά φέρουν οί άγρόται 
"Ο,τι κατ’ οίκον εκλεκτόν την ώραν ταύτην ειχον 
Όπώρας τής άνοίξεως, άρτον, τυρόν καί οίνον.
Αφού δ’ αρκούντως τής τροφής ό πόθος έπλήρώθη, 
Ό Λεπενιώτης έκραξε τούς γέροντας τοϋ τόπου" 
Μεγάλην δέ ποσότητα τούς έδωκε χρημάτων,
Νά διανείμουν εις πτωχών Γραικών οικογένειας"
Κ ι ό μεγαλόψυχος Μακρής, τοϋ φίλου την καρδίαν 
Καλώς γινώσκων, προσκαλεΐ τους Κατουναίους, όσοι 
Έκεϊ νά διατρίβωσι συνέβη, καί τούς δίδει 
Χρυσίου μέγιστον ποσόν άν δυνηθοϋν νά κλεισουν 
"Οσας διήνο,ιξαν πληγάς οί Τούρκοι 'ς τό χωρίον, 
'Γγράνθησανι δ’ οί οφθαλμοί τοϋ Κατσαντώνη τότε"
Κ’ εύγνωμονών συνέθλιψε τήν χεϊρα τοϋ συντρόφου, 
’Αφώνως τήν εγκάρδιον χαράν αϋτοϋ δηλώσας. 
Κατόπιν δέ τον τής μονής ηγούμενον καλέσας, 
Τοιοϋτον λόγον μέ φωνήν ταπεινωμένη·/ είπε" 
αΤΩ τού Ί'ψίστου λειτουργέ, τό αϊμα μέ βαρύνει 
Τών δι’ έμέ μαρτύριον σκληρότατον λαβόντων.
'Όθεν χρυσά νομίσματα πολλά θά σάς άφήσω 
Τό όνομά μου πάντοτε νά μνημονεύετ’, όταν 
Τό σώμα κ" αίμα τοϋ Χριστού ύψόνετ’ ύμνωδοϋντες. 
Ποοσέτι δέ καί άργυρον πολϋν θά χορηγήσω, 
Όλάργυρον νά κάμετε λυχνίαν, κ’ έπί ταυτης  
Τοϋ Κατσαντώνη τώνομ.α νά γράψ’ ό χρυσόχόος.
Καί τις τών -ύστερον άντρων νά μ ’ επαινέσει λεγων 
«αΛέν έλησμόνει τον ©20ν ό αρχηγός τοϋ Πίνδου,
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Κ αί τοι διάγων την ζωήν εις μάχας καί πολέμους.»»
Ώ  ! εϊθε, εί’Ο’ αυτόνομον τό έθνος νά έπίδω,
Τάνθρώπινον έκ των χειρών νά άπονίψω α ίμα,
Κ αι τρίχινον νά ένδυθώ χιτώνα μετάνοιας.
Πλήν φευ ! φοβούμαι μη τής γης οί σκώληκες μέ φάγουν, 
Χΐρ'ιν άνατείλουν αί φχιδραί τοϋ έθνους μας ήμέραι.»
Είχε, βαθέως δ’ ό λαός συνεκινήθη σύμχας 
Την λύπην τής μεγάλης του καρδίας έννοήσας.
Τοιαύτην δ’ ό ηγούμενος παρηγορίαν δίδει* 
οΜή τόσον εις άνέκφραστον ανίαν χαραδίδρυ*
Λεν σέ βαρύνει παντελώς τό αίμα τών μαρτύρων* 
Γινώσκει τήν άθώαν σου ψυχήν ό λυτρωτής μας,
Κ ι’ ό φόνος τών εχθρών αυτού άμ.άρτηυ.α δέν είναι. 
Έργάζου, καθώς έπραξες μέχρι τού νύν μέ ζήλον 
Τάς χεϊρας και τά  ορφανά τού γένους προστατεύων*
Κ ’ ελπίδας έχε ’ς τόν Χριστόν τήν ώραν νά έπέδορς,
Καθ’ ήν τού έθνους ή φαιδρά ήμ.έρα Οάνατείλν).
Τά πάντα θέλουσι πραχθή ώς έχεις παραγγείλει.
Πλήν, πρός Θεού, μή μ-ένετε πλειότερον ενταύθα*
Διότι χθες μ ’ ανήγγειλαν τρεις χωρικοί μέ φόβον,
"Οτι πλησίον τού βουνού τριακοσίους ειδον 
Τουρκαλβανοΰς τ ’ Άλήπασσα, σταθμεύοντας έκεΐθι.»
Είπε, καϊ πάραυτ’ έκαμεν ό Κατσαντώνης νεύμα 
,’Επι τών ίππων νάναβούν οί ζωηροί όπλΐται*
Βραδέως δ’ έμ.ακρύνοντο έκ τής μονής τό πρώτον,
Μετ’ ευφημίας τού λαού βαδίζοντος πλησίον*
Πλήν έπειτα πιέσαντες τάς ρωυ,αλέας κνήμας 
Εις τήν γαστέρα τών κτηνών, αποχωρούν ταχέως* 
Κονιορτόν δ’ έγείρουσι πολύν εις τό πεδίον.

—··«***♦<*»·



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ ,

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  θ ’.

^ϊοίΟΤΤΟΝ τέλος έλαβεν ή ευτυχής ένέδρα.
Ταχέως δ’ ή πολύστομος διασαλπίζει φήμη 
Τήν αγγελίαν πανταχοΰ εις τήν Τουρκίαν δτι 
'Ο Κατσαντώνης κιαί Μακρής έμέτρησαν ώς σίτον 
Τοΰ αγέρωχου ΙΙαδύσάχ τό άπειρον χρυσίον.
Χαράς δέ νυν έπλήβθησαν οί "Ελληνες μεγάλης.
Το κλέος των άρμοχτωλών εις άσματα τονίζουν,
Κ’ ένθουσιώντες σφίίγγουσιν άλλήλων τάς παλάμας,
II πλήττουν υπερήφανοι τους ώμους των καί λέγουν, 

"Οπου τών Τούρκω.'ν φθονερόν ώτίον δέν ακούει"
«Βεβαίως θά κρημνίίσωσιν οί κλέφται τον Σουλτάνον, 
’Αφοϋ τοσοϋτον εύκολα τούς Αλβανούς νικώσι"
Τό βλέμμα του ό "Ύψιστος πρός τον λαόν του στρέφει.»

"Οσον δέ πάλιν χαίρουσιν οί "Ελληνες, τοσαύτην 
Αισθάνετ’ άγανάκτησιν ό άλαζών Σουλτάνος*
Τούς υπουργούς του έκραζε, καί μ’ ερυθρόν τό όμμ.α 
Έκ τοΰ θυμού, τήν έφεςής άπέτειν’ δμιλίαν*
«Προς τ ί  τούς στόλους καί στρατούς λοιπόν διατηρείτε, 
Αφού ραγιάς έτόλμηαε μ ’ αύθάόειαν τοσαύτην 
Τούς θησαυρούς μου ώς κριθής μεδίμνους νά μέτρηση ; 
Α ι ! νά χωνεύσω παντελώς δέν δύναμαι τήν ΰβριν.
Πλήν τόσον δέν οργίζομαι μέ σας, όσον μ’ εκείνον
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Τόν άθλιον Τεπενλελήν* προς τ ί  καυχάται τόσον,
"Οτι τους "Ελληνας παντού υποταγμένους έχει,
Α φού κατέστη παίγνιον μηδαμινού λήσταρχου ; 
ϊαχύπουν 'Γάρταρον ευθύς έκπέμψαντες, τοιαύτα 
Προστάττω νά μηνύσετε πρός τον πασσαν εκείνον*
« «“Εν έκ των δύω* τάχ ιστα την κεφαλήν τού κλέφτου 
Ενταύθα πρέπει έμπλεων άχύρων νά μοί πέμψ/,*
’ΙΙ τούς ανδρείους μου στρατούς έκεϊσε θάποστείλω,
Τον τράχηλον νά κόψωσι εκείνου τού ίδιου,
Τό σώμά του νά ρίψωσιν οί σκύλοι νά τό φάγουν,
Κ αί την μωράν του κεφαλήν ενταύθα νά μού στείλουν, 
Εμπρός των ανακτόρων μου εις κάμακα νά στήσω.» 
Είπε, καί πάντες ένευσαν τήν κεφαλήν ήρέμα,
Με σεβασμόν τήν δεξιάν κινήσαντες προς τάνω.
Ευθύς δέ πέμπουν έπειτα ταχύποδα δρομέα,
Τό κέλευσμα τού Παδισάχ έγγράφως νά κομίση.

Εις κέλητα δέ Βοσνικόν εϊς Τάρταρος έπέβη 
Βραχύν τό σώμα, πλήν ταχύν ώς αστραπή τούς πόδας. 
Μέ τόν άέρα δ’ έ'παιζεν ή ερυθρά χλαμύς του*
Κ ’ έξ έριούχου ερυθρού έπίσης φουστανέλλα 
Παλμόν έπάλλετο συχνόν επάνω των γονάτων.
Μόλις δ’ ώς ώρας τέσσαρας τήν νύκτα έκοιμάτο,
Κ ’ έπειτα πάλιν άγρυπνος τόν δρόμον ήκολούθει,
Κ ατά  σταθμούς άκούραστον λαμβάνων άλλον ίππον 
Κ αί νέον πάλιν οδηγόν γινώσκοντα τόν τόπον,
ΛΟν έμελλεν έκάστοτε νά διαβή δρομαίως.
Έσύριττε δ’ ό οδηγός κ’ έμάστιζε μέ κρότον,
Δηλών νά μή κωλύωσιν όδίται καί άγέλαι 
Τόν έκτακτον διαταγήν αυτού τού βασιλέως 
Κομίζοντα προς τόν πασσαν τής Α λβανίας όλης. 
Ημέρας δ’ οΰτω δώδεκα άδιακόπως τρέχων,
Κονιορτοΰ άνάπλεως κ' ίδρώτος όπως ήτον,
Εις τόν θρασύν Άλήπασσαν τό έγγραφον προσάγει
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Κ’ έπειτα φεύγει παρευθύς, τά  μέλη νάναπαύση,
Καί νίψη τοϋ μετώπου του καί των χειρών τον ρύπον.

«

Καθώς δ’ όπύταν άνεμος έπέλθη Θυελλώδες 
Εις δρϋν κειμένην μοναχήν έπί όφρύος όρους·
Σφοδρώς δέ συνταράζονται οί κλώνες, καί των φύλλων 
Ή κόμη σπείρεται χαμαί βιαίως έκσπωμένη*
Όμοίως σείει τήν ψυχήν τ ’ Άλήπασσα εκείνο 
Τό κέλευσμα' τό δ’ αυστηρόν τοϋ βασιλέως ύφος 
Πιέζει τήν καρδίαν του- καί σύγκρουσις μεγάλη  
Ποικίλων ιδεών εντός τον νοϋν διασαλεύει.
Να τον καλέσουν όργανον τοϋ Παδισάχ δεν θέλει*
Αέν θέλει τόν άτρόμητον να καταλίπη κλέφτην 
Τό όνομά του μέ συχνάς καυχήσεις να ύβρίζ-ρ.
Αιχογνωμεϊ, ταράσσεται, δεν έχει ήσυχίαν* . . -»■ -
Κι’ ώς μήρμυξ, όταν φλογερός τόν καταλάβτ, καύσων,
Εις τήν εύρεϊαν αίθουσαν βαδίζει μετά τάκους·
II κάθηται πυκνοΰ καπνού νεφέλας άναπέμπων.

Τέλος δ’ άφοϋ τ·ήν σύριγγα έκένωσε πολλάκις,
Κ’ οί πόδες του άπέκαμον βιαίως νά κινώνται,
Εις τόν σοφάν έκάθισε τάς κνήμας του σταυρώσας,
Κ ’ έπέτριβε τό μέτωπον τό καϊον μέ τήν χεϊρα.
Αργά δ’ αί σκέψεις έλαβον διέξοδον τοιαύτην"
Τούς άρχηγούς των Αλβανών νά προσκαλέσρ πάντας,
Κ’ έξεικονίζων ζωηρώς τόν πόνον της ψυχής του,
Τούς φιλότιμους μαχητάς εις άμιλλαν νά φέρ-ρ.
Λοιπόν συγκρούει δυνατά τάς δύω του παλάμας,
Σημαίνων νά προσέλθωσιν οί πέρις ύπηρέται*
Καί τούτους πρός τούς άρχηγούς των Αλβανών έκπέμπει, 
Κελεύων εις τάνάκτορον νά έλθωσι ταχέως.

Καθώς δ’ όπόταν έξαφνα πυρκαϊά έκλάμψ-ρ 
Μέχρις αίθέρος τούς πυκνούς σκορπίζοιυσ* σπινθήρας,



Μάλλον λαρπρούς εις τόν καπνόν τόγ ραϋρον φαινορένοως» 
Σαλπίζωσι δ’ οί σαλπ ιγκταί, τους πάντας προσκαλοϋντες; 
Βοήθεια* εις δυστυχή νά δώσωσιν οικίαν*
Μέ θάρβος ρ,έγα δ’ ό λαός αθροίζεται θαυράζων 
Τήν άκατάβλητον ίσχύν του φοβερού στοιχείου"
'Οροίως τότ’ οί Αλβανοί συνάγονται όπλΐται 
Μα ΐδουν τ ίς  πυρκαϊά την εΰφλεκτον έξάπτει 
Ψυχήν τοϋ άρχοντος αυτών, τ ί  προσταγήν θά δώσιρ.
Δεινόν δ’ έπήχει των πολλών ό θροϋς, καθώς τό θέρος 
Πέριξ γλυκείας σταφυλής α ί ρέλισσαι βορβοϋσιν.
Ήρώτων δε ρετά πολλής περιεργίας πάντες,
Προς τ ί  τοσούτον έντονον τό πρόσταγρα έδόθη*
Κ αί τ ις αυτών άπαίσια προοιωνίζει κρίνων 
Τα ρέλλοντα έκ τής πολλής του παρελθόντος πείρας»
«Άλλοιρονον, τ ί ρέλλορεν νάκούσωρεν καί πάλιν !
"Ισως κάνέν θά καύσωσιν ολόκληρον χωρίον,
Διότι δεν έπέτρεψε παιδίον νάφαρπάσουν,
"Ινα κορέον) τοϋ πασσά τάς βδελυράς ορέξεις*
Παρθένον ’ίσως ρέλλουσι νάρπάσωσιν ώραίαν,
Έν ώ τήν στέλλουν οί γονείς πρός άλλην κώρην νυρφην*- 
Η ρέλλουν νέαν φοβεράν νά κάρουν εκστρατείαν,

Τους κλέφτας νάφανίσωσι, τοϋ έθνους τούς όπλίτας.
'Ο Κύριος τήν χεΐρά του έκτείνων νά τούς σώση.»

Οϋτω χριστιανός πονών τόν τόπον προαγγέλλει, 
Καλώς τήν ριαράν ψυχήν τ ’ Άλήπασσα γινώσκων.
’Εν τούτοις δέ τά  βλέρρατα τών πάντων εφελκύουν,
Οί άκουστοί τ ’ Άλήπασσα γενναίοι ρισθοφόροι.
Κ αί πρώτοι ρ.’ ύπερήφανον προέβησαν τό βήρα 
Οί Τσάρηδες, κορψότατα φοροϋντες τάς στολάς των 
Τάς καθαράς, καί φέροντες εις τήν όσφύν πιστόλας,
Ων ήστραπτον αί άργυραϊ λαβαϊ ως ή Σελήνη.

Τούτων δ’ ηγείτο ό Χουρσΐτ, άγάς τ ’ Άργυροκάστρου^ 
Κτήτωρ γαιών, ένθ’ ή ξανθή καρποφορεί ελαία,
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Κ αι σπείρετ’ όρυζα λευκή κ’ είδος καπνού εύόσμου, 
Έφόρει δε πολύπτυχον μεγάλην φουστανέλλαν,
Έφ’ ής χλαμύς κατέπιπτεν έξ έριούχου μαύρου * 
Ποικίλματ’ έλουσα πολλά χρυσά επί των άκρων. 
Σπανίως δ’ εις τάς άγυιάς πεζεύοντα τον είδον*
’Α λλ’ ίππον ίππευε λαμπρόν, 8ν εΐχεν ανταλλάξει 
Με σπάθην έκ τής Δαμασκού προς "Αραβα σκηνήτην' 
Αγέρωχα δ’ έπήγειρε τάς κνήμας του τό κτήνος, 
Όμοίως ΰπερήφανον νοούν τον αναβάτην 
Ι ίι’ όπόταν έπλησίασαν τ α  πύλας τάνακτόρου,
Βάλλει δεινόν χρεμετισμόν, καί μέ τον πόδα πλήττει 
Τό έδαφος, τρόπον τινά  οργήν έπιδεικνύων 
Διότι τό κατέλειπεν ό αναβάτης μόνον 
'Ο δε Χορσίτης ένευσεν εις δώδεκα λογάδας 
Πλησίον του να έλθωσιν (οί δέ λοιποί νά μείνουν)* 
Κ αί μετ’ έκείνων τάχ ισ τα  την κλίμακ’ άναβαίνει,
Νά ίδτ] τίς ή Οέλησις τού ισχυρού σατράπου.

Κατόπιν τούτων έ'φθασαν οί Λιάπιδες μέ σώμα 
"Ανευ σαρκών, πλήν τένοντας έγκρύπτον ρωμαλέους. 
Έφαίνοντο δέ χαίρον-τες διότι δέν έφόρουν,
Καθώς οί Τσάμηδες, κομψήν στολήν κ’ ένδυμασίαν* 
’Α λλ ’ άσμενοι έδείκνυον τήν μαύρην φουστανέλλαν, 
Τήν μόλις μέχρι γόνατος βραχεΐαν άπλουμένην. 
Πτυχαί δ’ αυτής όλίγισται συνήθειαν δέν ειχον 
Τούς ρύπους νά οιώκωσι, κ’ έσφόγγιζον ενταύθα 
Τάς χεΐρας, ό'ταν ένιπτον τό πρόσωπον σπανίως.
*Εν καύχημα δέ μ.έγιστον πολλάκις έκαυχώντο,
"Οτι ομόφυλος αυτών καί ό σατράπης ητο*
Καί τότ’ έσέγων οί λοιποί* ενώ προτού τήν γλώσσαν 
Ήκόνιζον μέ σκώμματα, προσθέτοντες τοιαύτα* 
«Ουδέποτε τάς έξεις των οί Λιάπηδες Οάφή,σουν,
Ανδρ είαν έκλαμβάνοντες τούς ρύπους καί τ ά  ράκη, 
Καί τό νά φέρουν πέδιλα δεμένα μέ λωρία,
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Έν οίς τά  έμβαλώματα σπανίως απολείπουν.
'Ως και ό βέης τω ν αυτός, ό πονηρός Ά χμέτης,
"Οστις^τήν ΐππον’ έλαβεν έσχάτως δώρον μέγα,
Διότι "αιχμαλώτισε πρεσβύτην ιερέα
(Οί κλέφται δά ώλίσθησαν ώς χέλιον εις λ ίμνην),
Τούς ρύπους δεν άπαξιοϊ ’ς την <ρόυ<?τανέλλαν νάχ ϊΐ.»

Τοιαϋτα αί φυλετικαί γεννούν άντ ιζηλ ία ι,
Με λόγους έξαγγέλλουσ αι την ένδοθεν πικρίαν.
Έν τούτοις δε μετά μικρόν οί Τόσκηδες προβάλλουν. 
Βραχείς τό σώμα, στερεοί δ’ ώς στηλη καστανέας,
*Ην ο αγρότης έρεισμα τής στέγης υποβάλλει.
Στρογγύλην δ’ ειχον κεφαλήν μεγάλην, ξυρισμένην,
Έφ’ ής τό φέσιον σφικτά υπήρχε δεδεμένον.
Έπί των νώτων δ’ έρυθράς έφόρουν έφεστρίδας, 
Α πανταχού μέ σύρματα ποικίλα κεντημ-ένας,
Πρό πάντων ένθα τήν όσφύν έκάλυπτον τά  ά'κρα.
Τούτων δ’ ήγεϊτο ό-’Οσμάν, ό άκουσμένος βέης,
Ξίφος φορών είς άργυράν έμβεβλημένον θήκην, 
Κρεμάμενον δ’ έκ ποικιλτού, πλατέος ςιφιστήρος.
Με χάριν δέ τό κράσπεδον τής φουστανέλλας σείων,
Προήγε μεγαλοπρεπώς ό αρχηγός βαδίζωV
Κ,ι’ ολίγον ήτον ή λαβή τής σπάθης είλκυσμένη,
Νά φαίνετ’ ή κοπίς αυτής, βαμμένη μέ τό α ιμα,
Τό έκ φλεβών χριστιανών είς τούς πολέμους ρεύσαν.

'Αλλ’ έν τοσούτω παντελώς τούς μισθοφόρους τούτους. 
Ήμαύρωσαν οί Γκέκιδες, βραδύτερον έλθόντες..
Μέ βήμα δ’ έβαινον μακρόν, τάνάστημα μεγάλοι,
Κ ’ εΰρεϊα έκ τών νώτων των χλαμύς έκυματούτο,
Εις τά  όπίσω κρύπτουσα τήν φουστανέλλαν ολην.
Τά δ’ έρυθρά παντάπασι δέν ήρεσκον είς τούτους*
Ά λ λ ’ άπαντες στολάς φαιάς ήγάπων νά φορώσι* 
Παρίστανον δέ θέαμα, έν ώ ’κινούντο, ( ίίγα ,



Προτάσσοντες ρ.' έπίδειξιν τά  στήθη τά εύρέα*
Κ αί τ ις  Γραικός ίδών αύτούς, έστέναξε καί είπε*
«Φευ ! πώς τά  πάντα σήρ.ερον ρ,ετέβαλεν ό χρόνος !
Δεν είναι ούτοι έκγονοι των ραχητών εκείνων,
Δι’ ών έκλόνιζ’ άλλοτε τό κράτος τεύ Σουλτάνου 
Ό ένδοξος Σκεντέοαπεης ; δεν είναι οί Σκοδράνοι ;
'Κξ ών, ώς λέγουν, έλκουσι τό γένος οί Σουλιώται,
ΤΩν κ’ αί γυναίκες ζώννόνται την σπάθην εις τάς ράχας ;  
Της "Υδρας οί θαλασσινοί, οί ρ-’ ευτελείς σχεδίας 
Περιφρονουντες τάς σφοδράς θύελλας τοϋ Εόξείνου,
Εντεύθεν εις τους βράχους των δεν έχουν άποικήσει;
’Λ λλ’ όρ.ως εγειναν άπλοι ρ-οχλοί της τυραννίας 
Οί άλλοτε γενάρχαι ρ.ας, οί ευκλεείς Σκοδράνοι.
Παρηγορών δ’ άλλος Γραικός άπήντησε τοιαύτα"
«Μη, φ ίλε, τόσον θλίβεσαι" ρ,ίαν ήρ,έραν πάλιν 
Οί "Ελληνες κ’ οί Α λβανοί θά σφίξωρ,εν τάς χεΐρας.
Έκ τούτων πάρ. πολλοί λαλούν την γλώσσαν τών Ελλήνων,, 
Καί τάσρ-ατά ρ.ας άδοοσιν εις τους χορούς καί πότους* 
Προκρίνουν δε τά  ήθη ρ,.ας, περιφρονοΰντες πάντας,
'Οπόσοι τους Ασιανούς άπορ.ιρ.ούνται τρόπους.»

Τοιαύτα περί Γκέγκη;δων οί "Ελληνες έφρόνουν.
Τούτους δέ νϋν οπλαρχηγός έξακουστός ιύδήγει,
Ό άφελης καί προσηνές Μπεκίρης Τζουγαδοΰρος, 
Καυχώρ,ενος έκ τοΰ λαοΰ καταγωγήν ό'τ’ είχεν,
Καί βέην νά τον προσφωνούν παντάπασι ρ.ή θέλων,
Α λ λ ά  νά τον καλούν απλώς «οπλίτην τού Μωάρ,εθ.»
Ώς γίγας δ’ ητον υψηλός, καί κεραυνούς τό όρ.ρ.α 
Προς τον θαυρ,άζοντα λαόν διέπ:ρ.π’ εις τά  πέριξ’
Ώς λέων δ’ έβηρ.άτιζεν, όστις άοού χορτάστι,
Όπίσω προς τά  δάση του τό βήρ,α επανάγει,
Τά χείλη λείχων καί κινών ήρέρα τήν ουράν του.
Πλησίον του δ’ υπασπιστής έβάδιζεν ωραίος,
Κορ.ψός τούς τρόπους κ’εύκαρπτος,εύσαρκους δ’έ'χων κνηρ,ας.
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Χ λαμύδα δ’ έφερε λαμπράν, ην είχε τώ  δωρίσει 
Τής Βενετίας έμπορος, τήν χάριν του θαυμάσας,
Ό πύτ’ έκεϊσ’ όρχούμενον τόν είόε κα τά  τύχην.
(Έμπόριον οί Βενετοί άσκοϋν μέ τούς Σκοδράνους,
ΚαΟύτι πλησιέστατα οί δύω τόποι κεΐνται.)
Περί τον τράχηλον δ’ αυτόν σταυρός χρυσοϋς έκόσμει, 
Όργίλον των Όθωμανών τό βλέμμα προσελκύων. 
ψιθυρισμός δ’ υπόκωφος εις τον λαόν ήκούσθη,
Κ αί τ ις  Δερβίσης μανικός έφώνησε το ιαϋτα ’
«'Ως πότε θάνεχώμεθα οί φαύλοι παπιστάνοι 
Νά σαγηνεύουν ύπουλα τούς λάτρεις τοϋ Μωάμεθ, 
Χρυσίον υποσχόμενοι καί προστασίαν ξένην ;
Μά τόν Θεόν της Μεδινάς, τόν Κιαμπέν της Μέκκας, 
©ά χύσω μέ χαράν πολλών τό αιμα των φλεβών μου, 
*Αν πρόκηται νά πνίξωμεν τούς καπουτσίνους τούτους, 
Τούς μακροτάτους φέροντας χονδροειδείς μ.ανδύας,
Καί τήν παχεϊαν δένοντας όσφύν διά σχοινίων.
'θ  δέ πασσας πώς δέχεται νά εχη μισθοφόρους 
Τούς άρνουμένους παντελώς τήν π ίστιν τοϋ προφήτου ;  
’Α λλ’ ούτος πάσας εφεξής έμπαίζει της θρησκείας,
Κ αί μόνον εις τό  φίλαρχον καί τήν πλεονεξίαν 
Προσφέρει θυμιάματα, άγχόνας καί πασσάλους! ®

Τοιοϋτον είχε σκάνδαλον έμβάλει τό σημεϊον,
Τό την χλαμύδα τ ’ Αλβανού ύπασ πιστού στολίζον,
'Ως ό σταυρός, 8ν παίζοντα προσρίπτουσι παιδία  
Εις λείψανον Εβραϊκόν φερόμενον πρός μνήμα.
Μέ φρίκην δέ τό φέρετρον, άφίνουσιν, ως λέγουν,
Κ αί φεύγουν καταρώμενα τοϋ Ισραήλ τ ά  τέκνα.
Διό μεθ’ ό'πλων ή άρχή προπέμπει τούς νεκρούς των.

’Εν τούτοις δ’ εις τήν αίθουσαν τών ανακτόρων πάντες 
Συνήχθησαν, καί δέσαντες τάςχεΐρας εις τό στήθος, 
Σιωπηλοί τάς προσταγάς προσμένουν τοϋ σατράπου.
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’Εκείνος δ’ εις παχύν σοφάν έ/.άθ-στο σταυρώσο(ς 
Τους πόδας του, καί τα  γλαυκά στηλώσας όμματά του”*
Αί δέ πυκναί κι’ ώ; άκανθαι ύψούμεναι όφρϋς του,
Κ’ αί συνεχώς συσπώμεναι ρυτίόες τοϋ μετώπου,
Την δόσθυμον άνηγγελλον εις τά  έκτος καρδίαν- 
’Αργά δέ στεναγμόν βαθύν βαλών άπό του στήθους, 
Ήγέρθη μέ βραδύτητα μεγάλην βηματίζων- 
Κι’ άρχίζουσιν έκ των κανθών τά δάκρυα νά πίπτουν,
'Ως πίπτουν έν καιρώ βροχής σταγόνες έκ κεράμων.- 
Αφού δ’ έφ’ ώραν ικανήν δακρύων έκορέσθη,
Την σιωπήν διέλυσε- κι’ ώμοίαζ’ ά, φωνή του 
Προς ασμ’ άπαίσιον γλαυκός έν μέσω έρειπίων*
Μετ’ ήθους δ’ είπε ταπεινού ό άλαζών Λκτράπης*
«Εις δάκρυα μέ βλέπετε, ώ φίλοι μου, πνιγμένον . . .
Τί μ’ ωφελούν οί θησαυροί, οΰς εχω συσσωρεύσει;
Τί μ’ ωφελούν αί στρατιαί τών τόσων μισθοφόρων γ 

'Ως καλαυ.ών άπέμεινα εις ανοικτόν πεόίον,
"Ον δαίρουσιν οί άνεμοι, όπόθεν καί αν πνεόσουν.
Ό άκουστός Τεπενλελης δέν είμαι τώρα πλέον,
Οΰτινος μόνον τώνοαα διιηγειρε τόν τρόμον . . . 
Κατηντησα τό παίγνιον ό τάλας τών ραγιάδων,
Κ’ οί κλέφται τό χρυσίον μου έμέτρησαν ώς σίτον. 
Βεβαίως δέ πυροβολούν άδιαλείπτως τώρα,
Ώς εις συμπόσιον χαράν μεγάλην έκδηλούντες-
Καί κρότος πας τών όπλων των εις την ψυχάιν μ’ άνοίγεί
"Εν τραύμα δυσθεράπευτον, οδύνην της καρδίας.
ΤΩ φρίκη ! μέ χλευάζουσι- πόρνης υιόν μέ λέγουν,
Κ’ έγκωμιάζουν αδοντες τόν μέγαν Κατσαντώνην,
Τόν άφθονα μοιράζοντα τά  πλούτ’ εις τούς συντρόφους. 
Τοιαύτα πάσχ’ ό δυστυχής- πικρότερον δ’ ακόμη 
Ποτηριον μ’ έπότισεν ό βασιλεύς τών Τούρκων.
Σκληρώς μ’ έπέπληξε πολλάς κι αυτός προσθέσας ύβρεις* 
Και μέ προστάττει πάραυτα τούς κλέφτας νάφανίσω,
Η άλλως θέλει τούς στρατούς αύτοϋ ταχέως πέμψει,



— 160 —

Την δύστηνόν μου κεφαλήν μέ πέλεκυν νά κόψουν,
Κ’ εις κάμακα νά στήσωσιν αυτήν μεστήν άχυρων. 
Τοιαϋται θλίψεις, φίλοι μου, μέ βασανίζουν, κι’ όμως 
Κοιμάσθε σείς άμέριμνοι, τά  προσφιλή (χου τέκνα.
Κ’ οί Αλβανοί [χου οί τό πριν τΐ|χώντες (χ’ ώς πατέρα 
’Αφίνουσιν είς λήσταρχος σκληρώς νά μέ χλευάζτ)*
Έν ώ τήν ώραν έ'πρεπεν αυτήν είς των όρέων 
Τάς κορυφάς νά τρέχετε, είς σπήλαια καί βράχους, 
"Οπως ένταϋθα ζωντανός βασανισΟή ό κλέφτης.»
Είπε τοιαϋτα, πάλιν δέ είς τον σοφάν καθίζει,
Καί τους γλαυκούς του οφθαλμούς στηλόνει άκινήτους* 
Βαθεϊς δέ μόνον στεναγμοί του βαρυθύμου στήθους 
Τήν ένδοθεν αύτοΰ πυράν είς τά  έκτος άγγέλλουν*
’Εν ώ σ.γώντες ΐστανται οί μισθοφόροι πέριξ 
Οί πάντες είς κατήφειαν μεγάλην βυθισμένοι.
’Αργά δέ μόλις ήνοιξε τ ά  χείλη ό Μπεκίρης,
Των Γκέκηδων ό αρχηγός, κι’ ώμίλησε τοιαϋτα· 
«Αυθέντη μου, τήν άδειαν μέ δίδεις νά λαλήσω  
Παν, 6,τι τν^ ψυχήν εντός πρό χρόνου βασανίζ·/),
Παν δ’ ό,τι πλημμελές φρονώ νά εΐπω παρρησία \ 

Μάλλον δέ νΰν ή άλλοτε είναι πολλή άνάγκη 
Ώς ήγεμών ΰπόσχεσιν νά δώσνις ότι βλάβην 
Κάμμίαν είς τόν λέγοντα οί λόγοι δέν θά φέρουν* 
Διότι ως ξυράφιον άκονισμένον σφάζουν 
Αί λέξεις, ό'ταν άληθεϊς έκφέρωσι τάς μέμψεις.
Πλήν μόνον ή άλήθεια θά δυνηθή νά σώσϊ]
Τήν σήμερον των Αλβανών απάντων τόν πατέρα. >■ 
Είπε κι’ άπήντησεν ευθύς μέ τόνον 6 σατράπης 
Νομίζων ό'τι έβλεπεν ελπίδα σωτηρίας* 
α'Ό,τι φρονής ελεύθερα νά ειπνις· μή σέ μέλη*
Κ’ έν όσιο τοϋ Άλήπασσα τό στήθος άναπνέει,
Ά πό τής κεφαλής σου θρίξ δέν θέλει πέσει μία.» 
©αρρούντως ήδη τό λοιπόν προσθέτει ό Μπεκίρης* 
«Τά πάθη ταϋτα πάσχομεν, αϋθέντα μου, συνήθως,
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'Οσάκις ύποθέτομεν ό'τι ψυχής ανδρείαν 
Μισθοί μεγάλοι δίδουσι κ’ ελπίς πολλών λαφύρων.
Πλήν ταΰτα  μόνον πρδς στιγμήν έντείνουσι τα  νεΰρά 
Τά τής ψυχής, ώς δ καφφές τούς νυσταλέους άνδρας* 
Κατόπιν δέ κατάπτωσις επέρχεται μεγάλη.
ΙΊρος ώραν μόνον δ χρυσός άναπτεροϊ τό θάρρος,
Καί διεγείρει την ψυχήν προς μάχας καί πολέμους* 
Πλήν όταν ζ< /ηρδν τό πυρ έκπέμπωσι τά  όπλα,
Καί τρομερόν επέρχεται τό φάσμα τοΰ θανάτου,
Τά θέλγητρά των χάνουσι τά  λάφυρα ταχέως* 
Λειποτακτούν δ’ οί έρασταί τοΰ δουλικού χρυσίου,
Κ’ έμ-μένουν μόν’ οί έχοντες έμφύτως τό γενναϊον.
Τί δ’ επραξαν οί Λιάπηδες καί Τσάμηδες ώς τώρα, 
Άδρώς μισθοδοτούμενοι, ή λάφυρα νάρπάζουν,
"Οπως ένδύμ.ατα κομψά εις τάς όδούς δεικνύουν,
’ ί ΐ  εΰθυαώσι κι’ αδωσι μ.έ παλλακάς ωραίας ;
Τινίς δ’ αυτών καί τόν χυμόν τής σταφυλής ροφώσιν, 
*Ον άπηγόρευσ’ αυστηρώς τής Μέκκας δ προφήτης*
Κ ’ ενίοτε βραβεύονται, κ’ ίππεύουσι μέ κόμπον,
Λιότι αβλαβείς πίνας άπήγαγον πρεσβύτας*
Εν ω τήν δψιν ιώ ν  κλεφτών δι’ ατραπών κρύφιων 
Έκφεύγουσιν, ώς λαγωοί τών κυνηγών τά  ίχνη.
Ποτέ τήν γενναιότητα δεν δίδει τό χρυσίον,
Ουδέ βραβεία μέ ψευδείς εκθέσεις κερδισμ.ένα*
Είναι τής «ρύσεως αυτής, τοΰ Θείου μέγα δώρον,
Καί συντηρείται δι’ απλών κ’ ειλικρινών έθίμ,ων,
ΤΩν κορυφαϊον παρ’ ήμ,ϊν ή πίστις θεωρείται.
Πλήν ούτοι καί τήν αρετήν αυτήν περιγελώσι*
Κ’ ευκόλως υποσχόμενοι μεθ’ όρκων, άθετοΰσι 
Τόν λόγον των, έάν μικρόν συμφέρον τούς έλκύσ^.’ 
’Αλλ’ οί Σκοδράνοι παντελώς δέν ποάττουσι τοιαΰτα* 
Κι’ άν ά'συλον σου δώσωσι τοΰ οίκου τήν εστίαν,
'ΙΙ μ’ όρκον σοΰ ΰποσχεθοΰν τήν πίστιν νά φυλάξουν, 
Και- τόν υιόν των δύνασαι εις έ'ριν νά φονεύσγς,

11



Τό ξίφος <ϊθυ δ’ αιμοσταγές νά ράνη την οίκίαν'
Πλήν τήν ζωήν σου ό πατήρ ποτέ δεν θέλει βλάψει,
Κ αί [/.άλλον θέλει σ’ άρνηθή κ’ εις τήν αρχήν ακόμη,
*Αν αυτή δίκαια ζητή νά λάβη τον κακοϋργον.
Εις δε τάς |/.άχας προς ήμάς τά  λάφυρα δεν είναι 
Πρόσκαιρου γενναιότατος πραγματική αιτία*
Ά λ λ ’ εϋγενής τους μαχητάς ιδέα διεγείρει 
Νά μή φανούν ανάξιοι τής δόξας των Σκοδράνων,
Ους ό κλεινός Σκεντέρμπεης ώδήγει πρός τάς νίκας,
Μ’ ολίγους μ£γα στράτευμα εχθρών έξαφανίζων. 
Τοιούτους ά'νδρας βέβαια, έκ φύσεως ανδρείους, 
Αίσθανομένους τήν τιμήν καί τό καθήκον, κρότοι 
Των οπλών δεν τρομάζουσι καί φάσματα θανάτου*
Ά λ λ ’ άντιτάσσουσι τό πϋρ, τό ξίφος πρός τό ξίφος,
Καί μάλλον πίπτουσι νεκροί ή στρέφουσι τά  νώτα, 
’Ενθουσιώντες καί θερμά τά  στήθη των νοοϋντες 
’Εκ τής άμιλλας, τίς αυτών νά υπερβή τον ά'λλον,
Κ αί πράξη κατορθώματα, νά ψάλουν με τήν λύραν 
Εις τάς οδούς οί άοιδοί, ύμνοϋντες τώνομά των. 
Τοιούτους άνδρας σήμερον έάν μοί έπιτρέψης 
Νά συναθροίσω, καί μ’ αυτούς' όρμήσω πρός τά  όρη, 
Βεβαίως μέλλει τών κλεφτών ό όμιλος νά παύση 
'ϊβρίζων τοϋ αυθέντου μου τό όνομα, καί μάλλον 
Τό χώμα λιπαρώτερον τό αίμά των θά κάμη*
Η άλλως εις τούς ώμους μου τήν κεφαλήν δέν θέλω* 

Καί ρίψε μ’ εις τάς άγυιάς άκέφαλον, οί κύνες 
Μετ’ όρυγμών τάς σάρκας μου συμπόσιον νά κάμουν.» 
Είπε, καί θροϋς τών Λιάπηδων καί Τσάμηόων ήκούσθη. 
Πλήν καίτοι φέροντες δεινώς τούς ψόγους τοϋ Σκοόράνου, 
Κρατοϋσι τον θυμόν αυτών μετά μεγάλης βίας, 
Προσμένοντες τ ί  έμελλε νά είπα ό σατράπης,
'Όστις, καθό ομόφυλος, ομοίως προσεβλήθη.
Νεύμα δ’ εκείνος έκαμεν ήσύχως νά διάγουν,
Ταχέως δ’ έμελλεν αυτός άπάντησιν νά δώση*
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Κ’ είπε τοιαΰτα μ’ έμφασιν τδν λόγον άποτείνών,
Των άλλων τδ φιλότιμ-ον μέ τέχνην κολακεύων" 
«Μπεκίρη, άν εις έποχήν διάφορον τοιαύτας 
Κ ατά  τών δμοφύλων (/.ου ηκόντιζες τάς ύβρεις,
Σ’ ορκίζομαι" [Λα τά)ν σκιάν της προσφιλούς μητρός [Λου 
Εντεύθεν ζών δεν ήθελες τήν σήμερον άπέλθει,
Α λ λ ά  τδ ξίφος (/.ου αυτό άσπλάγχνως Οά σ’ έτρύπα. 
Τοσούτον μ’ έχουν την ψυχήν οί λόγοι σου έγγίσει. 
Ά λ λ ’ όμως τόσον τδ σκληρόν [/.’ εμπαίζει πεπρωμένον, 
"Ωστε κι’ αυτούς νάνέχω[/.αι τους ΰβριστάς ;/.ου τώρα, 
Τδ πρόσωπόν ι/.ου πτύοντες νά ψέγουν τά,ν φυλ·/,ν [/.ου. 
Πλήν πρόσεξε τ ί  μέλλουσι τά  ώτά σου νάκούσουν* 
Δικαίωμα πληρέστατον σο'ι δίδω νά συλλέξ/,ς 
Όπόσους θέλεις Αλβανούς, λογάδας δπλοφόρους" 
Λισχίλια δέ παρευθύς πουγγία σο'ι προσφέρω,
Κ αί πάλιν ύστερον ποσά (/.εγάλα θά σο'ι πέυ,ψω,
Τδν Κατσαντώνην ζωντανόν ενταύθα νά (/.οί φέρ-ρς. 
Πλήν των κλεφτών τδν όμιλον έάν δεν διαλύσγς,
Τδν Κατσαντώνην ταπεινόν δεσμώτην άν δέν ίδιο,
Την κεφαλήν σου ρ.έ αυτ^ν θά κόψω την ρομφαίαν,
Τδ πτώμά σου δ’ άκέφαλον εις τάς όδούς θά ρίψω 
Νά τδ υβρίσουν άπαντες Χριστιανοί καί Τούρκοι,
Κ αί νά σπαράζουν έπειτα τάς σάρκας σου οί κυνες. 
Τδ είπες μόνος" κύτταξε ανίατα μη πάθφς.ο 
Ειπών τοιαϋτα, πάραυτα προστάττει τόν τα;/.ίαν 
Εις τδν Μπεκίρ δισχ ίλ ια  πουγγία νά μ,ετρηστι.
Λαβών δ’ εύθΰς τά  χρήματα, δ ένδοξος Σκοδράνος 
Νάκολουθησωσιν αΰτδν εις τους συντρόφους νεύει"
Κι’ αναχωρεί μ.’ άπόφασιν όπίσω νά ρ.ά)ν έλΟγ,
'Αν φανερά δέν ηθελεν ή ειμαρμένη κρίνει,
Τίς έκ των δύω έμελλε νά ζηση μετά δόξης,
Των Γκέκηδων δ αρχηγός η των κλεφτών δ πρώτος*
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Έν τούτοις δέ μεθύοντες ύπό χαράς οί κλέφται^
Τό βήμα περιάγουσιν εις κώμην άπό κώμης- 
'Ως έν θριάμ.βψ στέφουσι τά  μέτωπα μέ δάφνην,
Και φέρουν εις τάς χεϊράς των τό ξίφος γυμνωμένον, 
Ώς γλαυκές δ’ άποφεύγουσι την λάμψιν της ημέρας,
Εις των δασών κρυπτόμ,ενοι τά  σκιασμένα βάθη·
Κ’ ειδοποιούν ποϋ μέλλουσι την νύκτα νά διέλθουν.
Ό δέ λαός περιχαρής πευκίνας άπτει δάδας,
Και τάς οδούς φωταγωγεί διά σωρών ρητίνης,
Ώς βασιλείς δεχόμενος τους ρ,αχητάς του έθνους. 
Ευγνώρ.ονες δ’ οΐ ήρωες σκορπίζουν τον χρυσόν των,
Προ χρόνων εις τάς φυλακάς κλεισμένους νάπαλλάξουν* 
Νάνακαινίσουν ιερούς ναούς ερειπωμένους- 
Τών παίόων νά συστησωσι σχολεία, καί ή μήτηρ 
Ή χήρα τήν πτωχήν αυτής νά ΰπανόρεύσφ κόρην,
Τόν άρχηγόν μέ τάς πολλάς κουράζουσ’ ευλογίας,
0 Ας εκφωνεί την δεξιάν αΰτοϋ άσπαζομένη- 
Μακρόθεν δ’ έτι τόν Θεόν συχνά καθικετεύει 
Τοΰ Κατσαντώνη τάς φαιδράς ημέρας νά μηκύνη.

'Ο λίπλας μόνον εις αυτήν τήν ευθυμίαν μέρος 
Λεν έχει, καί κατήφεια βαρεία τόν πιέζει- 
Ά διαλείπτως δ’ όμιλεϊ καί παραινεί τοιαΰτα- 
«ΤΩ τέκνα μου, είν’ άστατος ή εύνοια τής τύχης*
Μη τόσον έμπιστεύεσθε εις τά  λαμπρά της οώρα, 
Μήπως την αΰριον πικρά μετάνοια έπέλθη.
Τούς ίππους καταλίπετε- εις κλέφτας δέν αρμόζει 
Μέ ξένους πόδας ύποπτα νά διαβαίνουν μέρη.
Έπί τών βράχων εύκολα τά  πέταλ’ ολισθαίνουν,
Κ ’ εις τούς χειμάρρους ή βοή τά  ζώα έξιππάζει.
Ούτω πολλάκις έλεγεν ό μέγας Μπουκουβάλας,
Παρ’ ού την τέχνην έμαθον τούς Τούρκους νάποφεύγω., 
'Ως ψυχογιός του όεκαέξ μ’ έκεϊνον ζήσας μήνας.
Κ ’ έπειτα τ ί  νομίζετε ; πρός ποιον πολεμεΐτε ;



Μήν £χετε νά κάμετε πρός παΐδα νυσταλ.έον ;
Σάς μάχετ’ ό ’λλήπασσας, ό λύκος δ πανούργος*
Κ ι’ ώς τέκτων μέλλων τεχνικήν οικίαν νάνεγείρη,
Μ ή έχων δέ πολλήν την γην νά κτίσν) καθώς θέλει, 
Κρατεί τον πήχυν, καί μετρεϊ νυχθημερόν τώ πάντα,
"ίνα τον μέγαν υβριστήν τής φήμης του συλλάβτ,.
Ποιος δ’ εΐξεύρει μή τυχόν, έν ώ περιπατούμεν 
'Ολοτελώς αμέριμνοι, κ’ ενίοτε β/ρύνει 
Την κεφαλήν οίνος πολύς, μας απαντήσουν αίφνης 
Οί μισθοφόροι τής άρχής ·τοϋ μιαρού σατράπου.
Κ αί άλλως δέ μή έλλειψαν ποτέ καί οί προδόται,
Δι' άποκρύφων άτραπών έπάγοντες τούς Τούρκους 5 

’ Αν δ’ ένα μόνον σύντροφον μάς θανατώσονν, ταύτην 
Θάναπληρώστ] τήν σκληράν ζημίαν τό χρυσίον,
"Οπερ αύτοί μάς έδωκαν μέ τόσην ευκολίαν ;
Μακρή μου, σ’ είδα συνετόν άείποτ’ άχρι τοΰδε*
Είναι καιρός προς τον Ζυγόν τό βήμα σου νά στρέψες, 
"Όπως έκεΐ προπύργιον προς τούς απίστους ήσαι.
Καί σύ, ώ Κατσαντιώνη μου, τό προσφιλές μου τέκνον, 
Μή πλέον τούς συντρόφους σου νά ραθυμοΰν άφίνγς.
Ά λ λ ’ άγαγε, τον βάρβαρον καί πάλιν νά σκυλεύσουν, 
"Ενθα τά  όρη φυσικούς παρέχουν προμαχώνας.»
Τοιαΰτ’ ό Δίπλας έλεγε, κ’ εις σύννοιαν μεγάλην 
Έβύθισε τον ήρωα Μακρήν διά των λόγων*
Α ργά δε μόλις ήνοιξε τά χείλη του, καί είπε* 
ο Ω γέρον, εις τής μουσικής τούς φθόγγους ή ψυχή μου 
Έπαίρεται κ’ ένθουσιά, όπότ’ εις τούς άγιους 
Ναούς τό θειον ανυμνούν οί ψάλται μ.ετά τέχνης*
Πλήν πώποτε γλυκύτητα τοιαύτην δεν ήσθάνθην,
'Οποίαν εις τω ν λόγων σου νοώ τήν άρμ.ονίαν.
Ως άγιος μου φαίνεσαι, ώς άγγελος τού Πλάστου,
’Εκ τούρανοΰ άποσταλεΐς τούς "Ελληνας νά σώζης. 
Κατσαντωναΐοι, τά  αυτά σχεδόν κ’ εγώ νά εΐπω 
’Εσκόπευον, πλήν συστολή σιωπηλόν μ’ έκράτει,
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Μήπως τους λόγους μου ψευδείς νομίσετε προφάσεις, 
"Οπως τους φίλους εις καιρόν ανάρμοστου άφήσω*
Νϋν ό'(Λως άσμενος πολύ τόν συμβουλήν ακούω 
Του γέροντος του παρ’ ύμΐν ώς πρώτου τιμωμένου.

Κατσαντών’, ύγίαινε'* εις περιστάσεις άλλας 
Καί πάλιν θέλεις πρόθυμον μ’ ευρίσκει συνεργάτην.» 
Είπε, καί ρ.έ συγκίνησιν ήσπάσθη τόν πρεσβύτην,
Τοΰ Κατσαντώνη δ’ έθλιψε σφιχτά τάς δύω χεϊρας,
Κ ’ εις τούς συντρόφους ένευσε τάς πηρας των νά λάβουν. 
Οί δ’ Άκαρνανες κ’ Αιτωλοί ετοίμασαν τά  σκεύη 
Τά πρόχειρα, κ’ υπόστρεψαν τόν ρωμαλέου πόδα,
Τά επιμήκη σώματα κινοϋντες εύλυγίστως·
"Αντηχούν δ’ εις τό βήμά των τά  αργυρά των όπλα, 
Κ ι’ ολόκληρον ένόμιζες ότι ’κινεϊτο δάσος.
Τοσοϋτον ησαν αληθώς οί άνδρες γιγαντώδεις !

Έν τούτοις δε κι’ ό αρχηγός ώμίλησε τοιαΰτα* 
«Όμοίως, σύντροφοι, κ’ ημείς νά πράξωμεν αρμόζει 
Την συνετήν παραίνεσιν του Δίπλ’ άκολουθοϋντες* 
Καθότι πλήρης θυελλών κ’ υφάλων ή ζωή μας 
Κυμαίνεται, κι’ ώς φάρος τις ή πείρα τών γερόντων 
Τόν σκόπελον τόν εις άφρούς κρυπτόμενου δεικνύει.
'Αν θέλετε, τόν ράθυμου άπολιπόντες βίον,
Κ α ί πάλιν ά« θηρεύσωμεν τών Τούρκων τό χρυσίον.
Την αΰριον δ’ άφησαντες τά  δάση καί τάς κώμας 
Ποός την ηχούσαν θάλασσαν άς στρέψωμεν τό βήμα, 
"Ενθα τούς κλέφτας ευνοεί προς εύκολου ένέδραν 
Ή  θέσις, ην άποκαλεϊ τό πλήθος Κ α κ η ν Σ κ ά λ α  
Είπε, καί πάντες πρόθυμοι δεικνύονται νά πράξουν 
Καθώς ό προσφιλής αυτών οπλαρχηγός προτείνει.

Ό  Τσόγκας μόνον όρεξιν δέν έδειξε διόλου*
Ά λ λ ’ έμεινε σιωπηλός* κατέπηξε δε τώμμα  
’βπί τής γης* καί δισταγμούς έσήμαινε μεγάλους
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' ΐ ΐ  όψις του προσούπου του ή πλήρες κα-Λ)φείας.
Ούδ’ ελαθε τόν αρχηγών, πρό χρόνων γυμνασμένον 
Τον τρόπον των συντρόφων του καλώς να διακρίνη.
Ά λ λ ’ ώς πατήρ φιλόστοργος προς άρρωστον παιδίον 
Μετ’ ήπιότητος πολλής τον λόγον άποτείνει,
'Ομοίως πρός τόν φίλον του ό Κατσαντών/ις είπε* 
αΠώς, Τσόγκα, έπεσκίασε την όψιν σου όμίχλη,
Κ αί σιωπάς βαρύθυμων, οΰδ’ εχεις προθυμίαν 
Πρός την ένέδραν μεθ’ ήμών ταχέως να εξέλθης ·
Μη παραπόνων αίτιον σπουόαϊον υποκρύπτεις ;
Μήπως λαφύρων αρκετήν δέν ελαβες μερίδα,
Οπότ’ έμοιραζόμεθα τόν θησαυρόν των Τούρκων ; 

Μήπως πλευράν δέν σ’ έδωκαν παχεϊαν εις τό δεΐπνον, 
Νά πίτρς οίνον μετ’ αυτής κ’ εΰφράν/ις την ψυχήν σου ; 
Ά λ λ ’ όμως εγώ πάντοτε νά σέ τιμούν προτρέπω,
Κι’ ό ίδιος συχνότατα τό μέρος σοϋ προσφέρω,
'Όπερ έκ πάντων νόστιμον εις τό ψητόν ευρίσκεις*
Κι’ άν δέ τυχόν παφάπονον αληθινόν σε θλίβη,
Μ ή τώρα, φίλε, πρίοσοχήν εις τά  τοιαϋτα δίδης*
Ό μέλλων χρόνος ί;κανάς θά φέρ·/ι περιστάσεις 
Τάς θλίψεις τής καρ,δίας σου ήσύχως νά δήλωσής*
Νϋν δέ μ ή θέλης πρόσκομμα νά γείνγ,ς τής ένέδρας. 
Πλήν φεϋ ! οί τόσοι λόγοι μου αντί νάνακουφίσουν, 
Πλειότερον βαρύνουοι την πάσχουσαν ψυχήν σου.
Ω Τσόγκα ! εζηγήθητι* φονεύεις τούς εταίρους 

Καλυπτων μέ την σιωπήν τό αίτιον τής λύπης.»
Πρός ταϋτα  δ’ άνεστέναξεν ό Άκαρνάν έκ βάθους,
Τάς σταυρωμένας χεϊράς του άπέλυσ’ έκ τοϋ στήθους, 
Καί τάθυμοΰντα χείλη του συνάρθρωσαν σοιαύτα* 
οΠΰρ θελει ρέψει ό Θεός τό στόμα μου νά καύσγ,
Αν ειπω τ ι  παράπονον πρός τούς πιστούς συντρόφους, 

Οίτινες βάλλουσι κι’ αυτήν προσέτι άήν ζωήν των 
Εις κίνόυνον, ό'ταν έχθρών μέ άπειλώσι σφαϊραι.
Πλήν άλλο τήν καρδίαν μου ώς σκώλης κατατρώγει*
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Όπόταν ή ψυχρά *ήώς την αύραν έπιχύνη,
Κ αί της νυκτδς κατά μικρόν σκορπίζεται τδ σκότος, 
"Ονειρον^είδον ζωηρόν τοσοΰτον, ώστ’ ακόμη 
Κομίζω ταύτην την στιγμήν, τδ βλέπω έμπροσθέν μου. 
Από βουνοϋ κατέβαιναν μ.ετ’ άλλων οπλοφόρων*
Ε'αίφνης δ’ εις στενήν όδδν άπεχωρίσθην μόνος*
Τδν αδελφόν μου δ’ εύρηκα βαθέως τετρωμ,ένον,
Κ αί με φωνήν έκπνέουσαν μ’ άπέτεινε τοιαΰτα*
« β Πρδς τ ί  τοσοΰτον μ’ ήνοιξες βαθεΐαν την πληγήν μου 
Εις μάτην κράζεις ιατρούς τδ τραύμα νά ίάνουν. 
,'Γγίαινε* δεν δύναμαι νά ομιλήσω πλέον. ι>»
Χλαμύδα δ’ έφερ’ έρυΟράν έπί των νώτων, κ’ εΐχεν 
Υπέρυθρον καί την λοιπήν αυτού ενδυμασίαν.
' ί ΐ;  λέγουν δέ, τδ ερυθρόν,- ταχεΐαν προαγγέλλει 
Την εκβασιν, και σκέφΟηΐε- άν δίκαιον δέν έχω 
Μεθ’ όπλων εις στενήν όδδν ένέδραν νά μή κάμω.» 
Είπε, καί δάκρυα θερμά τάς παρειάς του ραίνουν, 
Δηλοϋντα τήν πυρκαϊάν τήν καίουσαν τδ στήθος. 
Ώςαύτως δέ καί τάρχηγοϋ ή όψις έθολώθη*
Μικραί δ’ έκ των κανθών αυτού ώλίσΟησαν σταγόνες* 
Κ αί σφίζας τού συντρόφου του τάς χειρας, άπεκρίθη* 
«Δικαίως, φίλε, τώνειρον σέ θλίβει τή ; πρωίας*
Διότι πρότερον κ’ εγώ δέν ήθελον νά δώσω 
Εις της νυκτδς τά  όνειρα κάμμίαν σημασίαν*
Κ αί ποτ’ εις εριν δυνατήν πρδς Μανιάτην ήλθα,
Εις μάτην έπιμένοντα μέ λόγους νά μέ πείστ),
"Οτι καθ' ύπνον άσφαλτα τδ μέλλον προδηλοΰται. 
Πλήν ήδη πείρα θλιβερά μ’ έχει σκληρώς διδάξει,
Εις τά  ενύπνια πολλήν νά δίδω ευπιοτίαν*
Κ αί ποτ’ όδόντ’ όνειρευθείς ότ’ είχον άποβάλει,
■ Απώλεσα περίλυπος τδ δεύτερον των τέκνων,
'Γπδ πλευρίτιδας δεινής κυριευθέν έξαίφνης.
Πλήν ακούσε* τοΰ μέλλοντος ή γνώσις μήπως εχει 
Τήν δύναμιν τά  λυπηρά συμβάντα νά προλάβη ;
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Ό  δέ γινώσκων βέβαια τό μέλλον να έπέλθτ)
Θά δυνηθή τόν χείμαρρον νά στήσϊ) τών συμβάντων ; 
Ό Λεωνίδας άλλοτε ό ψυχογυ^ς μέ ειπεν,
"Οτι χρησμόν τόν παλαιόν καιρόν της Κορινθίας 
Ό βασιλόπαις έλαβε, νά φύγνι την πατρίδα,
Μήπως αυτόθι τοΰ πατρός τόν είπωσι φονέα. 
ϊό τ ε  δ’ εκείνος έστρεψε τό βήαα προς τάς Θήβας, 
Φοβούμενος την Κόρινθον, μη γείννι πατροκτόνος.
Εις τήν*όδόν δ’ άπήντησε Θηβαίον έφ’ άμάξης,
"Ενθα στενήν κατέλειπον διάβασιν τά  όρη·
Κ’ υπό τών ίππων κωλυθείς τόν δρόμον νά βαδίσνι,
Εις έριν ήλθε, κ’ έσφαξε τόν γηραιόν Θηβαίον.
Με τόν καιρόν δ’ έγνώρισεν ό'τι εκείνος ήτον 
Ό γνήσιος αύτοΰ πατήρ, θετός δ’ ό τής Κόρινθου- 
Κ’ Οπό τής λύπης εαυτόν έτύφλωσεν ό τάλας.
Τοσούτον είναι άφυκτον τό μαΰρον πεπρωμένον ! 
’Απερριμμένα ε’ίμεθα τής ειμαρμένης τέκνα 
Οί κλέφται, Τοόγκα, %αί ποτέ δεν μέλλομεν ημέρας 
Όλβιους νά έπίδωμεν* αί θλίψεις δε κι’ όδύναι 
Αείποτε τόν άρτον μας πικρόν θά καθιστώσιν*
Ούδ’ έπί κλίνης μέλλομεν νά κλείσωμεν τό όμμα, 
Παρηγοριάν έχοντες τών συγγενών καί φ ί^ ν - 
Ά λ λ ’ εις χαράδραν σκοτεινήν θά μείνουν τ^Β&τά μας, 
"Αν προλαβών ό δήμιος τάς κνήμας δέν μας^Ι^ύση. 
Τουλάχιστον τήν τάλαιναν πατρίδα βοηθώμεν ’
Εις τάς ένέδρας τρώγοντες έκ τών βαρβάρων πλείσ^ους. 
Κ’ έπειτα μήπως πάντοτε τά  δνειρ’ αληθεύουν ;
Ηοσάκις δέν μας άπατοϋν, ματαίως δέ μας θλίβουν ! 
Χρόνον μακρόν εις ξένην γην πλανάτ’ ό αδελφός σόυ, 
Χρυσόν πολυν ώς έμπορος έκεϊθεν συναθροίζων- 
Καί πώς έξαίφνης σήμερον ένταϋθα θέλει έλθει,
Χωρίς κάμμίαν εϊδησιν νά έχης περί τούτου ; 
Ανδρισθητι- άνάλαβε τήν πρώτην δύναμ.ίν σου,
Και τής πατρίδος μαχητής, διόλου μή διστάζν,ς
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Μέ τους πιστούς συντρόφους σου νά κάμγς την ένέδραν* 
Μήπως ή φήμη άδοξα θρυλήματα σκορπίσ·/)* 
β & Οί κλέφται τώρα των γραιών πιστεύουν τάς προλήψεις, 
Καί δειλιοϋν έξηγητάς ζητοϋντες των ονείρων.»»
ΤΩ σύντροφοι ! προβαίνωρ.εν· ό Τσόγκας θέλει έλθει.»
Ό λόγος ουτος την ψυχήν διέσεισε τού Τσόγκα,
Κ’ έδιωξε την σκοτεινήν νεφέλην τοϋ νοός του*
Άνένηψε, καί θεωρών τάμάρτημά του μέγα,
Τάς στιβαράς παλάμας του συγκρούει προς άλλήλας,
Κ αί στρέφει προς τόν ουρανόν ταπεινωμένον όμμα*
Τοιαϋτα δέ μετά φωνής συγκινημ,ένης είπε*
οΤΩ αίσχος ! μέλλει τό λοιπόν ή φήμη νά σαλπίση,
"Οτι τοϋ Τσόγκα τήν ψυχήν κατέλαβε δειλία !
Καί τοϋ πολέμου τόν καπνόν έδίστασε νά ιδγ),
Παρέχων εις τά  όνειρα, καθώς αί γραΐαι, π ίστιν ! 
Άόελφοκτόνον κάλλιον νά μ’ ειπουν μυριάκις,
’'Η τών συντρόφων άτιμον κι’ ουτιδανόν προδότην 
Νά μέ δεικνύουν τείν^ντες τόν δάκτυλον οί κλέφτα ι,
Ω Κατσαντώνη, μ’ εσωσας* και σοϋ οφείλω χάριν 

Πλειότερον ή τήν ζωήν αυτήν αν μ’ είχες σώσει*
Καθότι κ’ εις τόν τάφον μας ή ατιμ ία μένει,
Έν ω δέν θνήσκει τής τιμής ή αίωνία μ.νήμ.η.
ΤΩ σύντροφοι, προάγωμεν* καί πάλιν, καθώς πρώτον,
Θέλει τό ξίφος μου γυμνόν εις τούς προμάχους λάμ ψει.» 
Είπε, καί πάντες εύθυρ.οι προάγουσι τό βήμ.α,
Τούς ύστερον άκούσαντες τοϋ Άκαρνάνος λόγους,
Καί μέ χαράν πολλήν ζητοϋν νά λάβωσι τήν θέσιν,
"ΐΐν μετά φρίκης οί πολλοί Κ α κ ή ν  καλοϋσι Σ κ ά λ α ν .

Άφοϋ τό Μεσολόγγιον καί τάς λιμνοθαλασσας 
Άφήσης, πρός άνατολάς έπί τής γής όδεύων,
Τάς τεχνητάς καλαμωτάς θά παύσης τοϋ νά βλέπ/,ς, 
"Ενθα έγκλείοντ’ οί ίχθϋς, άφοϋ διά τοϋ φλόμου 
Φυγαδευθέντες άσυλον ζητήσωσιν εις ταύτας*
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Είς σταφιδώνας δ’ ευθαλείς έμβαίνεις κι’ αμπελώνας, 
Κ αι τέρπεσαι θεώμενος όπωροφόρα δένδρα,
Έν οίς τό θέρος οί καρποί λυγίζουσι τούς κλάδους. 
Μεθ’ ώρας δε περίπου τρεις εις κώμην θέλεις φθάσει, 
Μποχώρι καλουμένην νυν" καί μετ’ αυτήν τό ρεϋμ.α 
Του ποταμού θά διαβής μ.έ προσοχήν μεγάληV  
Καθότι κάποτε μ’ ορμήν καί με βοήν φρικώδη 
Άφρίζοντα τα  κύματα ό Εΰηνος κατάγει"
Κ αί με λοξήν διεύθυνσιν θά προχώρησες τότε,
’Εάν απέναντι ζηττ,ς νά φθάση,ς εις την όχθην.
Εις τό Μποχώρι δ’ αντίκρυ χωρίον άλλο κεϊται,
'Ο Γαλατάς, καί μ ετ ’ αυτό έκτείνεται πεδίον
Εις όρος περατούμενον έστερημένον δένδρων. 
Άπόκρημνον δέ κι’ όρθιον ύψοϋται τώρος τούτο,
Προς τόν αιθέρα τάς γυμνάς έκτεϊνον κορυφάς του,
Έν αις δεινώς τά  όρνεα εις τάς θυέλλας κρώζουν. 
Μάλιστα δ’ όπου προχωρή πλησίον τής θαλάσσης, 
Τήν παραλίαν τών ΙΊατρών άπέναντί του έχον,
'Ως γίγας τούς βραχίονας ύψόνει προς τά  άνω,
Καί κάτω προς τά  κύματα τάς πελωρίους κνήμας. 
Δεινόν δέ πάταγον ποιεί θραυόμενον τό ύδωρ 
Κ ατά τών βράχων, άνεμοι όπόταν θυελλώδεις 
Συρίττωσι μαχόμενοι προς τό βουνόν μέ πείσμα,
Καί τήν δρμήν των άκοντες ενταύθα καταπαύουν. 
Στενή δέ μόνον δίοδος έπί τής λείας πέτρας 
Τόν έξ ανάγκης τήν οδόν έπιζητούντα ταύτην 
Ειδοποιεί, μέ προσοχήν μεγάλην νά βαδίζϊ).
Μέ φρίκην δ’ ούτος προχωρεί, καί μόλις άπαξ μόνον 
’Αποτολμα τόν άμετρον νά θεωρήσνι πόντον. 
Παρηγοριάν δέ ζητεί έπάνωθεν ματαίως"
Κ ι’ ένταύθα τρόμον έμποιεϊ τών κορυφών τό ύψος, 
Κ αί τήν ψυχήν διηνεκώς ή υποψία τρώγει,
Μή τύχη κι’ ό ήμίονος ολίγον ολίσθηση.

Α
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Ενταύθα των άρματωλών ό δειλός εκρύβη, 
κΕνθα τοΰ ορούς χαραγαι και σπήλαια υπάρξουν 
Μ’ έλελιφάσκους κρύπτοντα τά  στόμια και σγ οίνους, 
(Ούς τρέφει κάπου σπάνια τό χώμα το ολίγον.
Σκοπούς δέ τρεις έπέστησαν, ταχέως νάναγγείλουν, 
!/Αν τ ις προβή Όθωμ,ανός χρυσίον φορτωμένος.
Καί μετ’ ολίγον αληθώς οί σύντροφοι τοΰ Τσόγκα, 
"Οστις τήν πρώτην έλαβεν εις τους προμάχους θέσιν, 
Πόθων την μεταμέλειαν έμπράκτως νάποόείξνι, 
'οδίτην εΐδον άγοντα με χαλαράν ήνίαν 
'ΙΙμίονον τά  βήματα μετροΰντα των ποδών του. 
Μικρύν δ’ έφόρει φέσιον, καί πορφυρούς μανδύας 
Μέχρι σφυρών έκάλυπτε τό χαυνωμένον σώμα-·
Ή παχυτάτη του δ’ όσφύς, πλατέως έζωσμένη, 
Ασιανόν έδείκνυε μετά τρυφής θρεμμένον.
Βαρύ δέ τον ήμίονον έπίεζε φορτίον,
Εντός άγγέλλον άφθονον χρυσίον κεκρυμμένον.
Κύθύς δέ «στήθι ! » μ.έ φωνήν βροντώδη άνακράζει.
Ό  των κλεφτών νεώτατος, μ ή προχωρησης πλέον- 
Έκφόρτωσον τό ζώόν σου, νά ίδωμεν τ ί  έχει ! »
Τού ξένου τότ’ έπάγωσε τό α ίμα, καί μέ τρόμον 
Τοιαύτα μόλις ήρθρωσαν τά  κάτωχρά του χείλη * 
ο'Ο τάλας ! τόσον έκαμα νά τά  φορτώσω κόπον 
Πώς δ’ ύστερον Οά δυνηθώ νά τά  φορτώσω πάλιν ; 
Λάβετε ό',τι θέλετε- πλήν άφετε τό ζώον,
Καθώς μού τό έπέσαξαν οί ναύται τής Ναυπάκτου.»- 
α’ΐδέ τον ! αστεΐζεται,» είς άλλος κλέφτης λέγει- 
οΝομίζει, παίζομεν ήμεΐς- έκφόρτωσον ταχ έω ς.»—■_ 
Νύν δέ τάς κολακείας του διπλασιάζ’ ό ξένος,
Τούς έξορκίζει, καί φ ιλεΐ τάς χεΐράς των ώς κύων-- 
Λέγει πολλά κ’ έπεύχεται- Θεός νά συγχώρησή 
Των πάππων καί γονέων των τάς άμ.αρτίας πάσας, 
Κ ι’ ό,τ’ ή καρδία των ποθγ, ευκόλως νάποκτήσουν- 
Αρκεΐ δέ τά  τού σάγματος σχοινία νά μή λύσουν,
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Ιία'ι δύνανται νά λάβωσι δπόσα κι’ άν ΟεΧήσουν„
Κι’ ήδη σχεδόν έφαίνοντο συγκινημέν’ οΐ κλέφται,
Κ αι των κοφίνων θάφινον δεμένα τά  σχοινί*,
Ό πότ’ ώς λέων στερηθείς τής Ποθητής του λείας, 
Έπρόφθασε μ’ £ν πήδημα ό Τσόγκας «οργισμένος,
Και α τί ·, τον Τουρκάλαν λοιπόν θάφήσετε νά φύγτι ;
Πώς ; σάς παρέπεισε λοιπόν ό φαύλος κολακεύων,
Καί λείχων τους δακτύλοιυς σας ώς κύων μέ τό στόμα! 
Ταχέως εκφορτώσατε τό μέγα του φορτίον. ο 
Ειπεν ό Τσόγκας φοβερά έντείνων τήν φωνήν του.

Έν τούτοις δέ τήν τέχνην του δέν λησμονεί ό ξένος, 
Α λ λ ά  κι’ αυτόν τόν αρχηγόν τολμά νά κολακεύση* 
α Εις του πατρός σου τήν ψυχήν, ώ αρχηγέ, σ’ ορκίζω*
Εις τάδελφοΰ σου τήν ζωήν, εάν τοιοΰτον έχης,
Μή μ’ άναγκάσγ,ς τό βαρΰ φορτίον νάποσάξω.» —
Πλήν ούτ’ οί λόγοι παντελώς δέν κάμπτουσι τους κλέφτας* 
«Άπόσαξον,» μέ βροντεράν φωνήν έπαναλέγει 
Ό Τσόγκας, αόέν επιθυμώ πλειότερα νάκούσω.»
Νυν δέ τό ήθος παρευθύς ό ξένος μεταβάλλει,
Κ’ υπό θυμοϋ κυριευθείς «ομίλησε τοιαΰτα*
«Δέν κάμνουν, βλέπω, άσχημα όπόσοι σάς προδίδουν, 
Διότι βίαιοι πολύ «δεικνύεσθ’ εις τούς ξένους.
ΙΙλήν δι’ αυτό Τουρκόγυφτοι τάς κεφαλάς σας κόπτουν, 
Κι’ ώς σφαίρας τάς κυλίουσιν εις τάς οδούς Εβραίοι.»
«Τί λέγει;» άνεκράύγασεν ό Τσόγκας, « τ ί  ;  προδότης 
Θά γείνη ; πλήν τό ξίφος μ.ου ευθύς θά τόν διδάξνι,
"Οτι δεν θέλει δυνηθή τούς κλέφτας νά προδιόσν].»
Ειπεν* άνάπτων δ’ ύπ’ οργής τόν άκινάκην σύρει,
Τόν μέ λαβήν έπίχρυσον κοσμοΰντα τήν όσφύν του* 
Διατρυπά δέ μεθ’ όρμής τοΰ ξένου τήν καρδίαν.
« "Ωχ ! » εϊπ’ ό τάλας, κι’ έπεσε* «ταχέως αποθνήσκω* 
Καλέσατε πνευματικόν ευθύς νά κοινωνήσω,
Αφού τάς άμ.αρτίας μου ομολογήσω πάσας.
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Εντεύθεν έλκω και έγώ, άρματωλοί, τδ γένος.»—- 
αΠύθεν ; είπέ, κατάγεσαι ·, τ ίς είναι ό πατήρ σου ; » - 
'Ο Τσύγκας τύτ’ ήρώτησε μετά μεγάλης βίας,
Κ’ αί τρίχές του ώρθώθησαν, ώχρίασε δ’ ή όψις*
Καθύτι ομοιότητα μεγάλην, τώ  έφάνη,
Πρδς τοϋ ονείρου την μορφήν τδ πρύσωπόν του εΐχεν* 
Όμοίως δ’ ήτον ερυθρός ό μέγιστος μανδύας,
Τδ φέσιον κα’ι ή όσφύς, πλατέως έ ζωσμένη.
Αυθις δε κράζει* «τάχυνον, πληροφορίας δύς μοι*
Τίς είσαι, ποϋ διάγουσι τδν βίον οί γονείς σου*
Τότε δ’ εκείνος μ’ άσθενή φωνήν τοϋ άπεκοίΟη*
«Άπδ τής Κρήτης δ πατήρ κατάγεται, κ’ ή μήτηρ 
Τής "Αρτας είναι κάτοικος* έκεϊ ’μα ι γεννημένος. 
Ημέραν δέ τινα έγώ κ’ εις άλλος αδελφός μου 
Εις τδν ναδν ύπήγαμεν τάγίου Γεοιργίου,
Κ ατ’ εντολήν τοϋ πάππου μας νάνάψωμεν κηρία* 
Όπότε Τούρκος έπελθών σκληρώς μάς εκδιώκει,
"Οπως μολύνων ίερδν λυχνάριον άνάψη
Αυτός τήν καπνοσύριγγα, ην ειχεν εις τάς χεϊρας*
Θυμός δέ τότ’ άνέκαυσε τήν νεαράν ψυχήν μας,
Κ αι δράξαντες τά  ό'πλα του, φονεύομεν τδν Τούρκον, 
Εις οικον δέ προσφεύγομεν χριστιανού ταχέως.
Όπότε δ’ ήλθε τής νυκτδς τδ σκύτος, μάς μηνύει 
Τοιαϋτα δ φιλύστοργος γεννήτωρ τοϋ πατρύς μας* 
«αΠρ'ιν έτι τής αυγής τδ φως τά  όρη μας χρυσώσνι,· 
Έκτδς τής "Αρτας φέρετε τούς πύδας . μετά τάχους* 
Κλέφτης δ’ ό πρώτος παρευθϋς άς γείνρ, τήν καρδίαν 
Έκ φύσεως πρδς πόλεμον γενναίαν κεκτημένος*
Ό δ’ άλλος τής Ανατολής τούς τύπους άς ζητήσν),
Κι’ άσκών έκεϊ έμπύριον άς συνάθροισή πλοϋτον.»» 
Ούτω λοιπδν εις πλοΐύν τ ι  έκ τοϋ Γαλαξειδίου 
Έμβάς, πρδ χρύνων έμενον εις τήν Μικράν Ασίαν,
Και τοιρα ήλθα τδν πτωχδν νά διαθρέψω πάππον. 
Αιύτι, καθώς ήκουσα, τδν έχουσι τυφλώσει
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Ί'άς βλεφαρίδας όάύαντες οί βάρβαρο», κ’ έπαίτής 
Ο δύστηνος εις τάς δδούς τδν άρτον μόλις Ιχει,
Μέ λύραν τδ μαρτύρων των οφθαλμών του ψάλλω ν .ΰ 

Είπε τοιαΰτα μέ πολλήν δ τάλας δυσκολίαν 
Ατόνως εις τά  χείλη του τάς λέξεις συναρθρόνων,
Κ ’ ευθύς κατόπιν έπεσε χαμαί λειποθυμ.ήσας. 
α'Ο αδελφός μο υ ! » μέ φωνήν ανέκραξε βροντώδη,
Εκ βάθους συγκινήσασαν των φίλων την καρδίαν* 
α'Ο αδελφός μου ! κράξατε τδν Ντουφεκιάν ταχέως. 
Τοσούτους έθεράπευσε μέχρι τοϋ νϋν εκείνος,
Βαρέως εις τδν πόλεμον μέ ξίφος πληγωμένους*
Κ’ εις τάδελφοϋ μου τήν πληγήν βοτάνην ίσως βάλρ,
Καί μέ τήν τέχνην την ροήν τοϋ αίματος κρατήσφ.

Ω όνειρον, πώς άληθή προήγγειλας τά  πάντα ! ο 
Ειπεν δ Τσόγκας προσκαλών τδν ιατρόν ματαίως.
Τ«ϋτα δ’ δ ξένος άπαντα μέ δύναμιν όλίγην*
«Εις τοϋ θανάτου τάς πληγάς βοτάναι δέν χωροϋσιν,
Ουδέ τοϋ "Αδου τήν ίσχύν οί άνθρωποι κωλύουν.
Ύγίαινε ! σέ συγ-χωρώ.. . . δέν πταίεις . . .  αποθνήσκω. . ·  

Σχολεία κτίσε καί ναοίϋς μέ τδν πολύν χρυσόν μου.»
Είπε, κ’ έξέλιπ’ ή φω,νή εις τά  ωχρά του χείλη*
Πάντες δέ μένουν άναυδοι κι’ άκίνητοι ώς λίθοι,
Μέ πόνον έπ ί τοϋ νεκρού στηλώσαντες τδ όμμα.
Κι’ ό Τσόγκας δέ παρήμοια άκινητεϊ τδ πρώτον*
Ιίλήν αίφνης μέ τήν δεξιάν τδν άκινάκην δράττει,
Δι’ ού τδ τραύμα ήνοιξιν εις τάδελφοϋ τδ στήθος*
Και θέλει τήν αίμοβαφή κοπίδα νά ώΟήσν],
Κι’ αυτόχειρ τήν βαρυαλγή καρδίαν νά τρυπήση.
ΓΙλήν τότε άπδ τής χειρός δ Δίπλας τδν αρπάζει*
«Δειλέ,» τδν κράζει, ακι’ άνανδρε! λειποτακτεΐς κι’άφίνεις 
Ωρφανισμενην άπδ σοϋ τήν τάλαιναν πατρίδα ;
II μήπως έχι’ αμέτρητα τά  «οπλισμένα τέκνα,

"Ωστ’ αίσθησιν ή έλλειψις ενός νά μή παρέχφ ;
Τάκούσιον ανόμημα μ’ εκούσιον μή θέλε
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Νά θεράπευσες, άγνοών του πράγματος τήν φρίκην.
Αέν θάπτουν τόν αύτόχειρα οί ιερείς μεθ’ ύμνων,
Οΰδ’ 6 λαός ακολουθεί ευφήμους λέγων λέξεις*
Α λ λ ά  τον έξεμεϊ κ’ ή γή. κ’ ή θάλασσα κι’ δ "Α.δης,
Ό δέ νεκρές του· φέρεται χωρίς ώχρών λαμπάδων.
*Αν δέ ποθής τδν £ύπον σου δι’ αίματος νά πλύνρς, 
Υπάρχουν βάρβαροι πολλοί, καί πρός τάς σφαίρας τούτο)-/ 
Έπάγων τήν ανδρείαν σου, μή φείδου τ·?ίς ζωής σου. 
Έγέρθητι* άνδρίσθητι* καλόν νάντιπαλαίσ^ς 
Μέ θάρρος πρός τήν συμφοράν τού άτυχους σου βίου,
Καί δείξη,ς ότι παντελώς την δύναμιν δέν έχει 
Τής ειμαρμένης ή οργή νά κάμψε την ψυχήν σου*
’Δ λλ’ είσ’ άνδρεϊος πανταχοϋ, εις συμφοράς καί μάχας.
*0 ναύτης δέν δεικνύεται έν ώρα νηνεμίας,
Α λ λ ά  την θύελλαν ζητεί, νάναδειχθη γενναίος,
Καί προκαλέσε τούς πολλούς επαίνους τοΰ πλοιάρχου.» 
Ειπεν δ Δίπλας μ ’ έμφασιν τάς λέξεις του προφέρων,
Κ ι’ δ Τσόγκας τήν αλήθειαν έννύησε τοΰ λύγου*

-Τόν άκινάκην έλαβε, τον έ'ρριψ’ εις τόν πύντον*
Πνιγμένος δ’ εις τά  δάκρυα τοιοϋτον είπε λόγον* 
α’Έρρ’, ό'πλον, εις άπαίσιον έξειργασμένον ώραν!
Ε’ίθ’ ή σκωρία πάντοτε νά ήναι στολισμός σου,
Κ’ εις τής θαλάσσης τόν βυθόν άείποτε νά μένες*
Μήπως θνητός εις χεΐράς του σέ λάβε καί φονεύσ·/ι,
Καθώς εγώ ό δύστηνος,· τόν μόνον άδελφόν του.
Βοήθειαν, ώ σύντροφοι ! τόν άδελφόν μου μέλλω  
Νά θάψω, μ,οσχολίβανον πρός τόν Θεόν νά καύσω.»
Είπε, κ’ οΐ κλέφται σκάπτουσι τήν γην μέ τάς μ.αχαίρ«ς* 
Όρύττουν λάκκον, κ’ εις αύτόν σκεπάζουσι τό πτώμα* 
Σταυρόν δ’ επάνω Οέτουσι, σημεΐον μ.ή πατώσιν 
Οί ευσεβείς χριστιανοί τό σώμα τού θανόντος'
Τό βάρος δ’ ούτος αίσθανθή, κ’ είς τής νυκτός τό σκότος 
Έπεγερθή τά  σάβανα φορών, καθώς φημίζουν.
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'Αφοϋ δέ τοΰτο τό πιχρόν έτέλεσαν καθήκον,
Γνίν έλαφράν ευχόμενοι σπονδάς ποιοΰσιν οίνου*
Κ ’ οί φίλοι τόν βαρύθυμον εξαναγκάζουν Τσόγκαν,
Τήν θλιβεράν νάφν,σωσιν αυτήν τοποθεσίαν,
Κ’ εις δρη νά κομίσωσι τό μαραμμένον σώμα,
"Ενθα τονίζει των πεύκων ή αΰρα τους μυώνας* 
Φροντίζουν δ’ άλλοι τόν χρυσόν μεθ’ εαυτών νά λάβουν, 
Κ αι διανείμωσιν αυτόν κατόπιν, ό'πως είχεν 
'Ο τελευτήσας εντολήν ΰστάττιν καταλίπει.

12



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ

Ρ Α Ψ Ω 4 I Α Γ.

φ π Ο Τ Α Ν  άραιώσωσι τών κυνηγών αί σφαίρα-.
Χηνών αγέλην, τα  πτηνά πολλάς φωνάς θρηνώδεις 
Έκβάλλουσι, τανύοντα ταχέως τα  πτερά των,
Κ ι’ όπίσω μή στρεφόμενα νά ΐδουν τους νεκρούς των* 
Σιγή δέ πένθους επειτα τα  στόματά των κλείει, 

έπ'ι της γης τήν κεφαλήν βαρυθυμοϋντα κλίνουν. 
Ιίλήν όταν ήλιος φαιδρός εις λίμνην έπιλάμψγ,
Γαλήνη δέ τά  κύματα τ ά  διαυγή κοιμίση,
Διόλου δέν διστάζουσι νά φέρουν πρός τό ύδωρ 
Τούς μεμβρανώδεις πόδας τ ω ν  και μετ’ ολίγον βλέπεις 
Τάς κεφαλάς των μέ πολλήν νά εμβαπτίζουν χάριν, 
Ίχθύδια και σκώληκας άγρευοντες οί χήνες*
Όρθοϋσι δέ τάς πτέρυγας, ή πλήττουν διά τούτων 
Μετά πολλής ταχύτητος τήν ηρεμούσαν λίμνην.
Όμοίως τών άρματωλών δ όμιλος τό πρώτον 
Βαρυθυμεϊ, πρός τήν όδόν τά  βήματά του σύρων,
Κι’ άνακυκλοΐ σιωπηλός τό λυπηρόν συμβάν του*
Πλήν ότε ρύαξ διαυγής υπό πλατάνους ρέων,
Έφάνη μέ τόν ήχόν του τήν ακοήν ήδύνων,
Καί χλόης τάπητες πυκνοί ν’ άπλώσουν προσεκαλουν 
Έπ'ι τής γής τά  μέλη των οί κουρασμένοι κλέφται,
*0 πόθος τής φαίδρας ζωής δεν ήργησε νά έλθνι,
Καί κατ’ ολίγον τό στυγνόν κατέλιπεν ή οψις.



Εις κώμην δέ παρήγγειλαν κριούς να πέμψουν δύω,
Και πέντε μ ’ οίνον εκλεκτόν άσκία νά γεμίσουν. 
Ευκόλως δ’ έκαμαν πτερά των χωρικών οί πόδες, 
Ααβόντων πενταπλάσιον τής αληθούς αξίας.

'Οπόταν δ’ άπλετον τδ φώς ό ήλιος σκορπίζν), 
Άνάπτουν πϋρ, και τούς κριούς εις οβελούς περώσιν* 
Λεύκάς δ’ ύπδ τής πιμελής εύρίσκουσι τάς σάρκας·
Οί έμπειροι δέ σύντροφοι πολλάκις παραγγέλλουν 
Τδ άλας καί τδ  πέπερι νά πάσσωσι μέ μέτρον,
Διότι τούτο μάλιστα τδ κρέας νοστιμίζει*
Καί βαθμηδόν πρδς τήν πυράν νά φέρωσι τάς σχίζας, 
Διατηρούντες τού πυρδς τήν δύναμιν όμοίαν,
Άφοϋ δ’ ή κνίσσα τής ρινδς καθηδυνε τδ νεύρον,
Ιίι’ ανήγγειλαν οί στρέφοντες τούς οβελούς ταχεϊαν,
Τήν δπτησιν, στρώννουν χαμαί πυκνούς έλάτης κλάδους, 
Κ ’ έπιδεξίως τούς κριούς αχνίζοντας ανοίγουν 
Οί μάλιστα καυχώμενοι διά τήν τέχνην ταύτην*
Κ αί τ ις  αστείος τούς λοιπούς φαιδρύνει μέ τδν λόγον  
«Τούρκος κάνεις έπί τής γής νά μή φανή βαδίζων,
*Αν δέν άνοίγνις, Λήμέ μου, ταχύτερου τούς άρνας,
Η δτι λαφυραγωγείς τά  πλούτη των εμπόρων».

Οί τέως δέ σιωπηλοί έγέλασαν συμπόται,
Κ αί βαθμ,ηδόν ή δρεξις μεγαλητέρα ήλθε,
Μή φειδομένη παντελώς τενόντων καί μυώνων.

Τάς ώμοπλάτας δ’ έπειτα οί γέροντες προσβλέπουν 
Κ’ ό Δίπλας τάς όφρύς αυτού συσπάσας, μετ ’ ολίγον 
Τοιαύτην προς τδν δμιλον άπέτειν’ όμ ιλ ίαν  
«ΤΩ φ ίλο ι! πώς οί παλαιοί ποτέ δέν π ίπτουν λόγοι ί 
"Οτε φαιδρά τήν άνοιξιν άναγεννάτ’ ή φύσις,
Είς κόκκυξ έχων μέγεθος τρυγόνος τρεφομ,ένης 
’Λφθόνως τδ φθινόπωρου μέ σταφυλάς καί μύρτα,
Εις αίγειρον έκάθισε γλυκύ έντείνων ασμα.
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Περιχαρείς δ’ ήκούσαμεν αυτόν οί κλέφται πάντες 
Προάγγελον νομίζοντες ένιαυτοϋ αισίου*
Πλήν αυθις τον ήκοόσαμεν νά τραγωδή κατόπιν 
Βραδέως τήν φωνήν αΰτοϋ με θλϊψιν έπιτείνων,
Καί τότε γέρων χωρικός τοιοΰτον είπε λόγον* 
β «Λεν μοί άρέσκει παντελώς τοϋ κόκκυγος τό άσμα* 
Τό έτος τοϋτο συμφοράν μεγάλων Όελει πάθει 
Ή  κλεφτουργιά* συντρόφους της Θά χάσ-ρ πολυτίμους. 
Τοιαΰτα μετά στεναγμών προήγγειλλεν ό γέρων, 
Πείραν πολλήν τής μαντικής και των ορνίθων έχων. 
Κ αι τότε μέν με προσοχήν δέν ήκουσα τους λόγους, 
Μή θέλων τους συντρόφους μου άνωφελώς νά θλίβω* 
Ώλήν γθές τό βράδυ κύων τις μετ’ όρυγμών τον πόδα 
Έπι τής γής έπέσυρε κονιορτόν έγείρων*
Προς τά  όπίσω δέ συχνά τήν κεφαλήν του στρέφων, 
Κ αί δάκνων τά  φορέματα-, εις - τήν οδόν διόλου 
Δεν ήθελε νά έμβωμεν, μηδέ νά έπιβώμεν 
Τών ϊππων* είμεθα δέ τρεις, έγώ κι’ ό Λεωνίόας 
Κ ι’ ό Τσόγκας. Θεωρήσατε δέ τώρα πάλιν, φίλοι, 
ϊ ή ν  ώυ.οπλάτνιν* έν αυτή όπήν καμπύλην βλέπω,
Κ ’ εξάπαντος εις συμφοράν θά πέσωμεν μεγάλην* 
Καθότι τοΰτο άσφαλτον υπάρχει τό  σημεΐον.
Α λ λ ά  τάλεξιτήριον ας πράξωμεν ταχέως*
Εις δένδρον ας τήν Οέσωμεν, κι’ ας τήν πυροβολώμεν 
Μακρόθεν βήματ’ έκατόν* αν δέ τ ις επιτυχή,
Κ αί θραύσνι τό όστοΰν, ελπίς υπάρχει σωτηρίας*
Εί δέ καί μή, τό μέλλον μας όλέθριον θά ήναι*
Ό Λεωνίδας καί έγώ κι’ ό Τσόγκας θά χαθώμεν.» 
Είπε καί πάντες κατηφεΐς έπαίρουσι τά  όπλα,
Τοϋ γέροντος τήν συμβουλήν νά βάλωσιν εις πραξιν* 
Κ αί μέ μεγάλην προσοχήν σκοπέύουσι προς δένδρον, 
Έν ώ τώστοϋν διά κλωστής προσέδεσεν οπλίτης. 
Πλήν μάτην τήν βαρύστονον ήχώ εξαναγκάζουν 
Τους συριγμοΰς τών όπλων των άπαύστως ναποδίδ}*.



Οίιδείς αυτών κατώρθωσεν έπ.τυχώς νά ρίψνι,
Κ αί πάντας ή κατήφεια του "Αδου κυριεύει.

Αυθις δ’ ό Δίπλας θλιβερά τόν λόγον αποτείνει1 
αΤΩ σύντροφοι, προσέγγισε τό τέλος της ζωής μου1 
Αμφιβολίαν παντελώς δεν έχω περί τούτου.
Εις τό έξης αί θύελλαι ματαίως θά μυκώνται 
’Εκ των ριζών κλονίζουσαι υπερμεγέθη δένδρα, ι 
Κ ’ εις μάτην θά έκρήγνυνται με πάταγον οί όμβροι1 
Τάς κορυφάς κρημνίζοντες τών υψηλών όρέων.
Ό ύπνος μου πλειότερον ατάραχος θά ηναι 
Τοϋ βρέφους τοϋ εις μητρικήν αγκάλην κοιμωμένου. 
Πλήν έν μοΰ θλίβει την ψυχήν βαρείς τους πόόας έχω, 
Και τρέμω μήπως τών έχθρών τό τάχος μέ προφθάσφ, 
Κατόπιν δέ μαρτύρια μεγάλα ύπομείνω,
*ΙΙ άταφος εις τών κυνών έμπέσω τους όδόντας.
'Όθεν, ώ φίλοι, τήν προτού συνήθειαν τηροΰντες,
Έπί τών ώμων φέρετε τόν γηραιόν οπλίτην1 
Κ ι’ άν τραύμα φέρον θάνατον πολέμιος μ’ ανοίξει,
Εις ράχιν ΰψηλοϋ βουνού ταχέως φέρετέ με,
'Οπόθεν τά  ληαέρια τά  παλαιά θά ίδιο.
Έ/.εϊ δέ μύρτα στρώσατε καί δάφνας νά πλαγιάσω,
Τό ύστατον εις τήν οσμήν νά εύφρανθώ τών χόρτων,
Κ αι τότε τήν βαρυαλγή ψυχήν μου νά έκπνεύσω,
"Ην πάθη κατεβάρυναν' ενιαυτών τοσούτων*
Αι τέκνα ! Τούρκους καί έγώ δεν έφαγον ολίγους1 
Κι’ άν ποταμός ολόκληρος μοΰ νίψγ τάς παλαμας,
Καί πάλιν μέλλουν έρυθραί νά μείνωσιν, άφθόνως 
Εις α ίματα βαρβαρικά πολλάκις έμβαφεΐσαι.
Τρεις δέ πασσάδες αριθμώ καί τρεις βοϊβοδάόες,
ΤΩν έκοψε τήν κεφαλήν ή δεξιά μ.ου αύτη.
Πλήν ήδη τάναπόφευκτον παντός άνθρώπου χρέος 
Πρός τ' 17 Αδου τό άνάκτορον μέ κράζει νά κατέλθω1 
Μίαν δέ μόνην εντολήν μικράν θά καταλίπω .

9
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Τον τάφον μου ποιήσατε πελώριον, όποιον 
Οί "Έλληνες οί παλαιοί, ώς λέγουν, ώκοδόμουν*
’Οπάς δ’ άφήτε, νάρχωνται αύτοΰ αί χελιδόνες 
Το έαρ νάναγγέλλωσι, την άνοιξιν του έτους.
Τα δπλα μου συνθάψατε, τό προσφιλές μου ξίφος.
Όπόταν δ’ ή πολύστονος ηχώ έκ των πεδίων 
Ά γγείλνι πόλεμον φρικτόν τοϋ έθνους πρός τους Τούρκοως, 
Θά έχω τόπον όρθιος τό δπλον να γεμίζω,
Κ αί πλάγια έκ των οπών νά πολεμώ σκοπεύων.
ΤΩ φίλοι μου, προαίσθησις μοΰ λέγει της καρδίας,
"Οτι κι’ ό θάνατος αυτός δεν θέλει μαλακώσει 
Τό μίσος τό πρός τους ώμους τυράννους της πατρίδος* 
Ά λ λ α  τήν νύκτα φάντασμα θά περιτρέχω μαϋρον 
Τά τέκνα των τά  βέβηλα φονεύων μέ τόν τρόμον».
Είπε, καί βρύσις έγειναν οί δύω όφθαλμοί του"
Κ ’ οί άλλοι δέ άρματωλοί δακρύουσιν ωσαύτως,
Δεινώς ύπό των λόγων του συγκινηθέντες πάντες'
Μέ πόνον δ’ είπον της ψυχής τοιαΰτα πρός άλλήλους" 
«Άλλοίμονον ! -ό κλεφτουρίά θέλει χαθνί βεβαίως,
Άφοϋ τό θάρρος έχασεν ό μεγαλόφρων γέρων.
Ουδέποτε τόν ηκουσα τοιαΰτα νά έκφράζη"
Κ αί τώρα βρύσις έγειναν οί δύω όφθαλμοί του».
Τάς σκέψεις ταύτας έκαμαν κ’ έσταύρωσαν τάς χεΐρας„ 
Της τύχης την δυσμένειαν βεβαίαν θεωρουντες"
Μέ σιωπήν δ’ έσφράγισαν βαρύθυμον τά  χείλη,
Κ αί μόλις ηρχισεν άργά ό άρχηγός νά λέγη*
«ΤΩ γέρον, τ ίς τους λόγους σου νά έξελέγξτ] μέλλει 5 
Τις θέλει τάς προρρήσεις σου δειλίαν ονομάσει ;
'Ως νέος ησο πάντοτε εις τούς πολέμους πρώτος,
Κ αί γέρων δέν άπέφυγες τής μάχης τούς κινδύνους"
Οί πάντες δ’ άπεβλέπομεν πρός σέ μ’ εμπιστοσύνην,
Κ ι’ ώς βίβλος παλαιών σοφών μέ γνώμας στολισμένη., 
Κατέρρεεν ό λόγος σου τό μέλλον προμαντεύων.
Κ αί τώρα μή άγνώμονας μάς θεωρής τοσοϋτον,
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Ώ στ’ εις τάς χεϊρας των εχθρών κάνεις νά σέ άφήσιρ. 
Μάλλον δ’ οί πάντες ώς κοινόν πατέρα σ’ άγαπώμεν,
Κ αι θέλομεν τάς χεϊρας μας συμπλέκει να κάθιζες*
Κ αί πριν οί Τούρκοι ζωντανόν σέ σύρουν, εις τό αιμα 
Θά πλεύσης των συντρόφων σου, πιπτόντων εις τά  πέριξ. 
Ησύχασε* τό μνήμά σου, καθώς ποθείς, θά γείνν),
Κ ’ εις κλάδους μύρτων την ψυχήν νά παραδωσης μέλλεις. 
Πλήν άκουσον* κι’ άν βέβαια μάς προσκαλή ό "Αδης,
Λεν πρέπει νάποθάνωμεν μέ χεΐρας σταυρωμένας*

' Α λ λ ά  κ’ α ί σάρκες μας αϋταί εις τμήματα κομμένα·.
Τον τρόμον νά έμβάλλωσιν ε ί, την φυλήν τής "Αγαρ.
Τοιαϋτα παραδείγματα μάς εχουσιν αφήσει
Πάντες οί κλέφται οί προτού" ό Ζήδρος κι’ ο Μιλλιωνης,
Ό τουρκοφάγος Ζαχαρίας κι’ ό ’ξακουστός Άνδροϋτσος* 
'ΐίμεϊς δ’ αυτών κατώτεροι δεν πρέπει νά φανώμεν.
"Οθεν προτείνω, σύντροφοι, νά φύγωμεν ταχέως,
"Ενθ’ ασφαλείς διατριβάς ή παραλία έχει*
Κ ’ ίσως καί πλοΐον εύρωμεν, άν μάς κυκλώσουν αίφνης. 
Όπόταν δ’ ή καρδία μας ήσυχωτέρα γείννι,
Παρέλθουν δέ τάπαίσια τών μαντειών σημεία,
Μέ θάρρος πάλιν, καθώς πριν, διάγομεν είςκώμας.»
Είπε, καί πάντες πρόθυμοι δεικνύοντ’ οί όπλϊται 
Κά βάλουν εις ενέργειαν τού άρχηγοϋ τον λόγον. 
Δειπνοϋσι δέ τού γεύματος τό περισσέυσαν μέρος,
Κ’ εις ύπνον έπειτα βαθύν βυθίζονται ταχέως.
Ουδέ παντάπασίν αυτούς ό βόμβος αφυπνίζει 
Τής συναυλίας τών πυκνών κωνώπων τού δενδρώνος* 
Αμέριμνοι ώς νήπια κοιμώνται, κι’ άντηχοϋσιν 
Αί πέριξ κοϊλαι φάραγγες, τινών δεινώς ρεγχόντων,
Κ’ έκ τών εΰρέων στέρνων των όξύν βαλλόντων ήχον.

Όπότε δ’ οί άλέκτορες φωνούσι κατά πρώτον,
Καί ψυχροτέρα τής νυκτός καθίσταται ή αύρα, 
ϊφοδρώς βοώσιν οί σκοποί νά εγερθώ^ι πάντες*



Κ ’ εγείρονται- τά  σκεύη των λαμβάνουσι, καί μέλλουν 
Εις τήν οδόν νά έμβωσι, τόν κίνδυνον νά φύγουν, 
'Οπόταν άνωρθώθησαν αί τρίχες των με φρίκην*
Α γέλη  λύκων παμπληθών τούς είχε περιζώσει,
’Από τοϋ ορούς την οσμήν των ζώων όσφρανθεΐσα, 
νΑ τινα εΐχον πρότερον οί όπλοφόροι ψήσει.
Οί οφθαλμοί των δ’ ήστραπτον εις τής νυκτός τό σκύτος, 
Κ ι’ ώρύοντο πείναν δεινήν με τήν φωνήν δηλοϋντες. 
Έπάγωσαν δέ των κλεφτών τά  μέλη, καί τ ις είπε ν ’ 
«Άλλοίμονον, τ ί  μέλλομεν νά πάθωμεν ! ζητοϋντες 
Τούς Τούρκους νάποφύγωμεν, θά γείνωμεν έξαίφνης 
Συμπόσιον εΰφρύσυνον τών στυγερών θηρίων*
Πλήν έστω" προτιμύτερον υπάρχει νά μέ σχίζουν 
Μέ τούς οξείς όδύντας των αί άρκτοι καί οί λύκοι,
*ίΙ τήν ζωήν μου φθισική δουλεία νά μαραίν/ι.»
Εΐς δ’ άλλος έμπειρύτερος παρήνεσε τοιαϋτα*
«Μή, φίλοι, τόσον φρίσσετε, καί τρέμετε τούς λύκους*· 
Διότι, καθώς λέγουσι, διόλου δεν πειράζουν 
Τούς οδοιπόρους εΐς όδόν πατοϋντας τετριμμένην.
Κ αί μάλιστα φημίζεται δτι τά  ώτα τείνουν,
Κ ι’ άκούουσι μέ θαυμασμόν τής μουσικής τούς φθόγγους., 
"Οθεν στενώς εις φάλαγγα συνενωθώμεν μίαν,
Κ ι’ άσμα γλυκύ έντείνωμεν βαδίζοντες ήρέμα.
Ε λπ ίζω  τότ’ έλεύθερον θάφήσωσι τόν δρόμον,
Μέ τήν μαγείαν τής ωδής τήν πείναν λησμονοϋντες. 
Μόνον προσέξατε καλώς νά μή κενώσετ’ όπλον,
Διότι τρέχουν πρός τό πϋρ μετά σφοδράς μανίας.»
Είπε, καί πάντες πρότερον άκούσαντες τοιαΰτα,
'Ετέραν δέ μή βλέποντες έλπίδα σωτηρίας,
Ασμένως παραδέχονται νά πράξουν δ ,τ ι θέλη. 
Ποιήσαντες δέ τάγμα έν, στενώς συνδεδεμένον,
Νά ψάλλωσιν άρχίζουσιν Ιν άσμα, δπερ τότε 
Εις τόν ναόν συνείθιζον οί ίερεϊς νά ψάλλουν.
'Η δύναμις δέ τοϋ Θεοϋ ναρκόνει τά  θηρία.
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Κι’ άφίνουσι νά διαβοΰν ανέπαφοι οί κλέφται 
Άδιαλείπτως τού στάυροδ ποιούντες τδ σημεΐον.

Και όμως δεν άπέφυγΟν τήν μ,οϊράν των την μαύρην 
Εις των θηρίων τούς οξείς όδόντας μή πεσόντες*
Καθότι μόλις έστρεψαν πρδς δεξιά τδ βήμα,
Παρ’ όχθην βαίνοντες μακράν χειμ,άρρου παταγοϋντος, 
Και νά μυκώνται ήρχισαν των ουρανών οί θόλοι. 
Ήγέρθησαν δ” οί άνεμοι, ό Νότος καί ό Εύρος, 
Καλύψαντες μέ ζοφεράν οθόνην τον αιθέρα*
Καί μαύρη νύξ έσκότισε την λάμψιν τής ημέρας.
Τών δέ βουνών αί κορυφαί, αί τέως άνακλώσαι 
Μέ τής χιόνος την χροιάν τοΰ Φοίβου τάς ακτίνας, 
'Ολοτελώς έχάθησαν, κ’ εις τά  πλευρά των μόνον 
Ήκούοντο γογγύζοντες οί κλάδοι τών δενδρώνων,
Προς τών ανέμων τήν ΐοχύν παλαίοντες μ.έ βίαν.
Α ί άστραπαί δ’ αί συνεχείς τούς οφθαλμούς θαμβόνουν, 
Κ αί μ-όναι γίνοντ’ οδηγοί τούς άτραπούς νά εύρουν. 
Πλήν τέλος έπαυσαν κι’ αύταί φωτίζουσαι τδν ζόφον. 
Εις όμβρον δέ καί χάλαζαν αί μελαναί νεφέλαι 
Έξέσπασαν, μετά δεινού ρηγνύμεναι πατάγου* 
Αντηχούν δέ τρομακτικά οί χείμαρροι, τά  δένδρα 
Έκσπώντες καί κυλίοντες μεγάλων λίθων όγκους.
Τάς άτραπούς δ’ άπώλεσαν τού έθνους οί δπλΐται, 
Κάμμίαν μή εύρίσκοντες πυξίδα εις τά όρη.
Εις βράχους δ’ έπλανήθησαν ολισθηρούς καί μαύρους,
Κ’ εις ρήγματα ένιαχού ποικίλα έσχισμένους.
Ενταύθα δέ προσέκοπτον τών ίππων των οί πόδες,
Καί κάπου διωλίσθαινον προάγοντες μέ κόπον.
Εις μάτην τάς ήνίας των μέ δύναμ,ιν έκράτουν* 
Κατέπιπτον κρημνίζοντες όμ.ού τούς άναβάτας*
Μέ δυσκολίαν δέ πολλήν τούς ήγειρον κατόπιν*
Καί τινες έν τή ζάλη των έποίουν την κοιλίαν 
Τών ζώων στέγην τήν όρμήν κωλύουσαν τοϋ όμβρου.
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Ούδ’ έκορέσθ’ ή συμφορά, μετά τοσαύτης λύσσης 
’Κπί τής γής ταράξασα την τάξιν των στοιχείων.
Ά λ λ ’ αίφνης εις τά  ώτά των ηχώ τις φρικαλέα 
Ανάγγειλε τήν Θάλασσαν πλησίον μυκωμένην*
Καί μετ’ ολίγον αστραπή κατέδειξεν ώς δρη 
'Γπδ τον βράχον τόν ορθόν τά  κύματα τά  μαϋρα,
Κι’ ώς δφεις τους άφρούς αυτών πηδώντας εις τόν πόντον» 
Τότε δέ ρίγος έλαβε Θανάτου τούς όπλ^τας,
Κ αί τ ις αυτών έφώνησε τοιαϋτα προς τούς άλλους* 
β’Αλλοίμονον! ποϋ τρέχομεν *, ενταύθα τήν ημέραν 
Μέ προσοχήν βαδίζουσι πολλήν οί οδοιπόροι*
Κι’ ημείς ελπίδα έχομεν ύπό τοιοϋτον ζόφον 
Πρός τούς ιχθύς ό άνεμος βοράν νά μή μάς ρίψνι ;
'Ας στρέψωμεν πρός την ξηράν* τουλάχιστον έκεΐσε 
Βεβαίως θά στηρίζωμεν εις έδαφος τούς πόδας.»
Ειπεν* ευκόλως δ’ έπεισεν ό λόγος τούς συντρόφους,
Τούς μυκηθμούς τού ύδατος ακούοντας μέ φρίκην.

Έν τούτοις δέ τήν λύσσαν των πραύνουν τά  στοιχεία. 
Και την εσπέραν παύουσιν οί άνεμοι την βίαν.
Ό συριγμός δ’ ήκούετο εις τούς δενδρώνας μόνον*
Τά νέφη δ’ έσκορπίσθησαν, κ’ ή αργυρά Σελήνη 
Μέ τάς λαμπράς άκτΐνάς της κατέδειξε την φύσιν 
Ώς τίλασαν την κόμην της εις εκφοράν γυναίκα.
Έδώ πλαγίως έκειντο εκριζωμένα δένδρα*
’Εκεΐσε βράχος μελανός κατέπεσεν έζ όρους*
Ενταύθα χάσμα μέγιστον ύπό την γην ήνοίχθη*
Κι’ άμμος άλλοΰ τόν χλοερόν έκάλυψε λειμώνα.
Μέ τρόμον δ’ οί άρματωλοί εις σπήλαιον έμβαίνουν,
’Ανάγκην έχοντες πολλήν τά  μέλη νάναπαύσουν*
Καί ρίγος εις τά  μέλη των διέρχεται, την στέγην 
Οπόταν βλέπουν κάθυγρον* ουδέ τολμούν νά εΐπουν 
'Οποΐον αίσθημα φρικτόν τό ρήγμα έπροξένει, 
νΟπερ τόν τοίχον έσχισε πλαγίως τού σπηλαίου.
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Ά λ λ ’ έκαστος τήν φρίκην του μέ την σιγήν καλύπτε ι,
Μη έχων πλέον δύναμιν τον ύπνον νά νικήσιρ*
Τοσοϋτον εΐχε’ 6 κάματος τδ σώμά των βαρύνει!
Και πίπτουν κάτω, παρευθύς δ’ οί πάντες καθυπνώσσουν.

'Οπύτε δ’ ή φαιδρά Ήώς ζωογονεί τήν φύσιν,
Ήγέρθησαν με έλαφρδν τδ σώμα οί δπλΐτα ι,
Κ ι’ άπδ πλησίον φρέατος ψυχρδν έπήντλουν ύδωρ,
Τδ πρύσωπον νά νίψωσι διώκοντες την νάρκην*
Έζαίφνης δ’ άνεφιυνη,σε τοιαϋτα σύντροφός τις*
«Ο ϊμοι! πώς βλέπω μελανάς τάς κορυφάς τοϋ όρους !
Ώς φαίνεται, καί σήμ.ερον δεν μέλλομεν διόλου 
Τών όπλων νάφαιρέσωμεν τδ κάλυμμα* καί πάλιν 
Τά νέφη προμηνύουσι τρομακτικάς θυέλλας.»
Είπε, καλώς τούς οφθαλμούς είσέτι μην άνοίξας*
Πλήν άλλος ούτως άπαντά, οξυδερκής την όψιν*
«Λεν είναι, φίλε, παντελώς νεφέλαι εις τά  ορη*
Ά λ λ ’ άνδρες όπλα φέροντες* ίδέ ! τάς χεΐρας σείουν,
Καί τάς σημαίας υψηλά τινάσσουσι μέ τόλμην*
Τοϋ δ’ όπλου σου -τδ κάλυμμα ταχέως θάφαιρέσγς* 
Κύτταξε μόνον ικανήν πυρίτιδα άν έχης,
*1Ι μήπως ταύτην τής βροχής τδ νότισμα διήλθε.»
Κ αί μέγα είχε δίκαιον ό δεύτερος οπλίτης*
Καθότι δεν άπέκαμεν ό άοκνος Μπεκίρης 
Τούς κλέφτας πανταχοϋ ζητών εις ορεινά χωρία, - 
'Έως Εβραίος κ ά λ λ ο ς , ε'ις τάς όδούς ύελους 
Πωλών, τδ πράγμα έμαθε, κ’ Ιούδα πράξας εργον 
Έμήνυσ’ εις τδν άρχηγδν τών Αλβανών τα  μέρη,
"Οπου τά  βήματ’ έστρεφεν δ Κατσαντώνης τότε.
Σκοπούς δ' ευθύς εις σκοπιάς έπέστησε παμπολλους, 
Συνειθισμένους εις βροχάς νάντέχωσι κ·.’ άνέμους.
Καί τ ις αυτών ύπώπτευσεν ότι πρδς τοϋ σπηλαίου 
Είσήρχοντο τήν είσοδον δπλΐται τήν έσπεραν*
Αοιπδν ευθύς έμήνυσεν εις τδν Μπεκίρην τούτο*



Κ’ εκείνος δέν παρέλειψε τοιάότην ευκαιρίαν*
Ά λ λ α  ταχέως έζωσε την ορεινήν κοιλάδα,
Πεντακοσίους Αλβανούς διευθετήσας ουτω,
"Ωστε παν πέρασμα στενά νά μέννι κεκλεισμένον.

Καθώς εις φρούριον λοιπόν εύρέθησάν κλεισμένοι 
0 ί  κλέφται, καί δεν ήλπιζον όλότελα νά φύγουν*
Ουδέ θά ήτο δυνατόν νά μένωσιν αυτόθι,
Μή έχοντες τ ίς  προς αυτούς τα  τρόφιμα νά πέμπν). 
"Οθεν ευθύς έφώνησεν ό ήρως αρχηγός των* 
αΤΩ σύντροφοι! τό βλέπετε καί μόνοι, δεν υπάρχει 
Ε λπίς νά μείνωμεν έδώ* έλκύσατε τ ά  ξίφη,
Κ αί με τό βήμα τολμηρόν στενήν όδόν ζητώμεν,
"Οπου νάπλώσουν οί εχθροί πολύν δεν έχουν τόπον.» 
Είπε, καί πάντων ζωηρά ό οφθαλμός έκλάμπει* 
"Ελκουν τά  ξίφη, καί χωρούν με βήμα των λεόντων, 
Όπότε συριγμούς σφαιρών των Α λβανώ ν νοούσιν.
Αυθις δέ νϋν ό αρχηγός κωλύει την δρμήν των* 
«ΤΩ'φίλοι, σταματήσατε* διότι θά μας φάγουν* 
Χαράκωμα ποιήσατε ταχέως διά λίθων,
*Η κρύψατε τ ά  στήθη σας υπό στελέχη δένδρων.»
Τότε δ’ οί πάντες ευπειθείς τό σώμα προφυλάττουν* 
Πυροβολοϋσι δ’ εύστοχα, καί τάς βολάς δέν χάνουν*
Οί Αλβανοί δ’ εγγύτερον προσέρχονται, κ’ έκ πάντων 
Έκ τής στολής γνωρίζεται ό υψηλός Μπεκίρης.
Τοιαϋτα δ’ είπε πρός αυτόν ό ήπειρώτης ήρως,
"Αμα τον είδε τωπλόν του γεμίζοντα μ.έ βίαν* 
βΜπεκίρη, δέν θά τάρνηθής* τήν σήμερον δολίως 
Τό αίμα τών συντρόφου μοο κ’ έμοΰ νά π ί’/ις θέλεις* 

*Αν ήσ’ ανδρείος, φανερά τό στήθος θά προβαλης,
Κ ι’ οί δύω θά σκοπεύσωμεν άλλήλους διά σφαίρας. 
Ουτω θά δείςη,ς εύστοχος άν ήσαι καί γενναίος.
"Αλλως ανδρείος Αλβανός διόλου μή καλήσαι,
Αλλ’ άγεννής Όθωμανός, πεντάκις τής ημέρας
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’Εγγίζων μέ τήν ρΐνά σου το χώμ.α ώς οί χοίροι,
'Οπόταν τό προσκύνημα ή πίστις σου προστάττιρ.»
Είπε, κι’ ό λόγος τήν ψυχήν του άλαζόνος ά'πτει, 
Όνειδισμόν άκούσαντος παρ’ εϋκλεοϋς οπλίτου·
Ουδέ χωρούν τά σπλάγχνα του τό άλγος τής ψυχής του* 
Ά λ λ ’ άναδίδουν πϋρ δεινόν οί πνεύμονες έν τάχει*
Και νά δεχβτί τήν πρόσκλησιν του "Ελληνος σκοπεύει, 
Ό πότ’ εϊς σύντροφος αυτόν έντόνως επιπλήττει* 
«Μπεκίρη, τ ις  σ’ άφήρεσε δαίμων κακός τάς φρένας ^
Δεν βλέπεις, ότι άν χαθί,ς, κάνεις δέν Οάπομείνη 
Δυνάμενος τούς Αλβανούς νά διοικνί μέ τέχνην ,
Κι’ οί μέχρι τοΰδε μόχθοι μ,ας εις μάτην θάποβώσιν,
Άφοϋ τό πάντας συνενοϋν εϊς Ιν έκλείψρ κέντρον; 
Ησύχασε, καί άντι σοϋ θά πολεμήσουν άλλοι.»
Κατόπιν δέ στρεφόμ.ενος έφώνησε μέ τόλμην"
αΤΩ Κατσαντώνη ! σ’ ή/.ουον άνδρεϊον· πλήν τήν γλώσσαν
Και μ,όνην βλέπω σήμ.ερον λαμπρώς άκονισμένην*
Μή λόγους, άλλά  πράγματα ! ίόού προβάλλω στήθος, 
Και κτύπησε νά ίδωμ.εν μ.έ πόσην ευστοχίαν 
Τήν σφαίραν ή πυρΐτις σου άπό τοϋ όπλου πέμπει. 
Ελπίζω, θέλω σήμ.ερον σοϋ δείξει πώς και άλλοι 
Φονεύουν, όπως ό Μπεκίρ, τούς "Ελληνας άντάρτας.» 
Εϊπεν ό τάλας, άγνοών ότι δυστήνων παΐδες 
Άντέτασσον τά  στήθη των εμπρός τοϋ Κατσαντώνη* 
Καθότι μ,όλις όρθιος έστάθη έπι λόφου,
Και των Ελλήνων άντικρύ ό αρχηγός δμοίως,
Όλίγον δ’ ούτος έστρεψε τόν οφθαλμόν προς τώπλον,
Κ’ ευθύς κατέπεσε νεκρός^ βληθείς εις τήν καρδίαν 
Ό τέως μέ θρασύτητα καυχώμενος μεγάλην.

Έν τούτοις άλλος τάχ ιστα τήν θέσιν του λαμβάνει*
Πλήν κι’ ούτος δέν έβράδυνεν αυτόν νάκολουθήσνι.
Και τρίτος δ’ άπετόλμησε παρόμοιον νά πράςνΓ 
Ωσαύτως δ’ εις τοϋ Χάρωνος τήν λέμβον έκομίσθη.
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Και τέταρτος δ’ έκάλεσε τδν Τουρκοφάγον κλέφτην, 
Επίσης πρδς τδν τάρταρον τά  μέλη χαλαρώσας.
Κι’ όμως είσέτι παντελώς δειλία δέν κατέχει 
Τδν όμιλον των Αλβανών* αλλά  τ ις  πέμπτος έχων 
Ώς πάντων εύστοχώτατος μεγίστην τότε φήμην, 
Τοιαϋτα είπε τών κλεφτών τδν πρώτον προσκαλέσα-ς* 
«’Έλα κι’ ήμεϊς να ρίψωμεν δύω βολάς συγχρόνως,
Να ίδωμεν όπότερον ή γη  Θά καταπίν)*
*Αν άμφοτέρους δέν ποθή τδ χώμα νά καλύψρ.ο 
Είπε, κ’ ευθύς λαμβάνουσιν οί δπλοφόροι Θέσιν,
Και κλίνουσι τδ δεξιδν επί του δπλου δμμα, 
Ακλόνητα τδν σίδηρον κρατούντες μέ τάς χεϊρας* 
Καπνδς δ’ αγγέλλει τήν βροντήν κατόπιν έπομένηνι, 
Κ’ ύπτιος ϊδ’ ! ό Άλβανδς ταχέως καταπίπτει*
Ό δ’ "Ελλην μέ την δεξιάν τδ έδαφος λαμβάνει,
Και πόνον αισθανόμενος ανέκραξε τοιαϋτα* 
αΠοϋ είσαι, Λεπενιώτη μου, που είσαι αδελφέ μου ;  
Μ’ έπληγωσαν* τδ αίμά μου τ ά  χόρτα ερυθραίνει* 
Ούδ’ έχω πλέον δύναμιν τδ σώμα νά εγείρω.
Ταχέως πρόφθασε ! χαράν μή λάβωσι μεγάλην 
Οί Τούρκοι, δτι μ’ έχουσιν αιχμαλωτίσει ζώντα.»  
Ειπεν δ ήρως, πληγωθείς πλησίον τού τραχήλου,
Ώ ς λέαινα δ’ έπήδησςν δ γ ίγας Λεπενιώτης*
Έπί τών ώμων δ’ έλαβεν ευθύς τδν αδελφόν του*
Κ’ είπε γινώσκων ακριβώς τών Αλβανών τά  έθη* 
αΚράτει μ’, Ά ντώ νι άδελφέ, ώς δύνασαι, διότι 
Φοβούμαι μή τής δεξιάς χειρδς Θά έχω χρείαν* 
Μήπως αφού νοήσωσι τδ τραΰ(«ί σου οί Τούρκοι, 
Ποιήσουν έφοδον μ’ δρμήν μεγάλην έπελθόντες.» 
Είπε, κ’ έξείλκυσεν ευθύς την κυρτωμένην σπάθην 
Άστράψασαν εις τής αυγής τάς φωτεινάς ακτίνας* 
"Ομοίως δέ κ’ οί οφθαλμοί τού ήρωος άστράπτουν,
Κ’ ή γή στενάζει δυνατήν αίσθανομένην Θλΐψιν 

’Τπδ τούς πύδας γίγαντος κομίζοντος έπ’ ώμων
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Το βάρος άλλου γίγαντος, όμοίου πρός εκείνον.
Ουδ’ ούτω κρίνων παντελώς δ ήρως ήπατήθη.
Καθότι μετ’ αλαλαγμών οί Αλβανοί μεγάλων 
Έφώρμησαν, νομίσαντες ότι θά ευρουν ήδη 
Αδύνατον τόν όμιλον των δπλιτών Ελλήνων,
Άφοΰ τδν αρχηγόν αυτών ένόησαν τρωθέντα.
Αλλ’ όμως σφαϊραι, άπασαι κτυπήσασαι τήν σάρκα, 
Τούς κάμνουν νάποσύρωσι τό βημά των όπίσω,
Καί λάμπουν τα  Ελληνικά εις τον άέρα ξίφη 
Προς τούς βαρβάρους την οδόν δεικνύοντα τοϋ "Αδου.
Οί δ’ ίπποι φεύγουν, παντελώς καταλειφθέντες ήδη,
Κι’ ό χαλινός των "σύρεται μετ’ ήχου εις τό χώμα,
’ ΐ ΐ  χ,άποτ’ έμπερδεύεται εις τούς προσθίους πόδας*
Καί τότε με θυμόν πολύν τά κτήνη τούς ρυγνύουν,
Καί διαστήματα πηδούν πολλών άνδρών βημάτων, 
Όπότ’ εις έδαφος υγρόν οί πόδες δέν εισδύουν,
Α λλ’ έπί βράχου συνεχώς έκβάλλουσι σπινθήρας* 
Ενίοτε δ’ εις τών σφαιρών τόν κροτον έπεγειρουν 
Τά ώτα καί την χαίτην των ίστάμενοι πρός ώραν* 
Πλην αύθις τρέχουν μ’ αστραπής ταχύτητα, ως όταν 
Τό θέρος οίστρος τά  κέντα, κι’ όπίσω των λακτίζουν.

Οί δ’ Έ λληνες μετά ψυχής βαρυαλγούσης ηδη 
Πάντες όμ.οϋ τόν αρχηγόν εμβάλλουν εις τό μέσον 
Καί βαίνουσι μέ στερεόν τό βήμα προχωρουντες* 
Ζητοΰσι δε πρός έξοδον νά φθάσουν τής κοιλαδος. 
Επίσης δ’ εις τούς ώμους του έσήκωσεν ό Γιώτης 
Τόν Αίπλαν μή δυνάμενον ταχέως νά βαδίζνΐ,
Α λλά  μ’ άδύνατον φωνήν προτρέποντα πολλακις 
Τούς νέους νά έμμένωσιν συνηνωμένοι παντες,
Μηδέ νά χωρισθή κανείς έκ τών λοιπών συντρόφων, 
Καί τόν συλλάβουν εύκολα τών Αλβανών τ ά  πλήθη. 
Κ' έν όσψ μέν προέβαινον εις τήν κοιλάδα, ησαν 
Χϊνηνωμένοι* κι’ άγγελοι ωσάν νά τούς έφρουρουν,



—  192 —

Κάνεις πληγήν δεν έλαβε καιρίαν* άλλα  μόνον 
Εις σύντροφος εις τόν λαιμόν ολίγον καθ/,μάχθη.
Πλην όταν ήδη εφθασαν πλησίον τής εξόδου,
Ενταύθα λόφος όρθιος ύψοϋτο, και πλαγίως 
Χαράδρας έκατέρωθεν στενάς τό όρος είχεν,
Τοσοϋτον ώστε δι’ αύτών εις μόνος προεχώρε .
Καί τότ’ ό Τσόγκας με φωνήν έβόησε μεγάλην* 
αΛάβετ’ όμ,οϋ τήν δεξιάν οδόν ό Λεπενιώτης 
Κ ι’ ό Γιώτης, οί κομίζοντες έπ’ ώμων τά  φορτία* 
Έγώ δε κι’ ό νεώτατος άπάντων Λεωνίδας,
"Οσ τ ις  συχνά τόν αρχηγόν παρενοχλεϊ δακρύων 
Κι’ άδιαλείπτως έρωτών τό τραϋμά του πώς έχει,
Εις τήν άριστεράν όδόν θά έμβωμεν* κι’ άν θέλουν,
*Εκ τών συντρόφων άλλοι τρεις ήμάς άκολουθοϋσιν.» 
Είπε, κ’ ευθύς τρεις σύντροφοι πλησίον του πηδώσι*
Κι’ ό Λεωνίδας άκων μέν, άλλ’ όμως ήναγκάσθη 
'Γπό τής προτροπής πολλών έκεϊ νάποχωρήσν).
Εις μάτην μέ τήν άτονον φωνήν ό γέρων Δίπλας 
Τήν πρώτην έπανέλαβε παραίνεσιν, διόλου 
Νά μήν άποσπασθή κάνεις έκ τοϋ λοιπού ομίλου*
'Ο Τσόγκας άκαιρα πολύ έπιδεικνύων θάρρος,
Καί θέλων κατορθώματα νά διαπράξ-ρ μόνον,
'Ως εις σφαγεϊον έσυρε καί τούς λοιπούς συντρόφους. 
Καθότ’ ή πρός τάριστερά χαράδρα δεν παρεϊχεν,
Καθώς ή άλλη, έξοδον στενήν έκ τής κοιλάδος*
'Οπότε δ’ έπροχώρησεν ως τέταρτον τής ώρας,
Εύρέθ’ εις τήν υπώρειαν ούχι τοϋ λόφου πλέον,
Ά λ λ ’ άλλου όρους κλείοντος βορείως τήν κοιλάδα. 
Ενταύθα δ1 έκ τής κορυφής οί Αλβανοί τούς εϊδον, 
Οίτινες εμενον έκεΐ πεντήκοντα φρουροΰντες,
Κ’ έφώρμησαν νοήσαντες τούςΕ λληνας ολίγους. 
Καπνός δ’ ευθύς άνήγγειλε τήν εκρηξιν τών ό'πλων, 
Καί πέντε πίπτουσιν εχθροί νεκροί έξαπλωθέντες,
Κ’ είς "Ελλην μένει άχρηστος τρωθείς εις τήν κοιλίαν.
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Αυθις δέ κρότος αντηχεί* και τρεις των εναντίων 
Βαρέα π τώ ματα  τήν γήν γογγύζουσαν πιέζουν.
Νϋν δ’ έλκουν οί επίλοιποι μανιακοί τα  ξίφη* 
Ματαίως δέ θερίζουσιν οί τέσσαρες τούς Τούρκους*
Τό πλήθος έμελλεν αυτούς ταχέως ή βραδέως 
Τίά καταβάλν), καί νεκρούς όμοίως*καταστήσ·ρ.
Ό Τσύγκας δ’ άνεβόησεν εις τόν βρασμόν τής μάχης* 
αΣωθήτε, παλληκάριά μου, ώς δύνασθε* πρός δένδρον 
Έγώ θά κλίνω στερεά τό ισχυρόν μου σώμα.»
Κ αί μετ'ολίγον τω ν εχθρών διατρυπούν τά  ξίφη 
Τούς άλλους δύω "Ελληνας* πρός δέ τόν Λεωνίδαν 
Είς γίγας ώρμησ’ Αλβανός, καί τού τρύπα τό στήθος 
Μέχρι λαβής τόν κοπτερόν έμπήξας άκινάκην.
Τό πρόσωπόν του δ’ έστρεψεν ό νέος καί τόν είδε* 
Ευθύς δέ τήν μορφήν αυτού ένθυμηθείς τοιαύτα  
Πρός τόν φονέα μέ φωνήν συγκινημένην είπε*
«Σύ μέ φονεύεις, άσπλαγχνε Μπραΐμη, καί διόλου 
Δέν ενθυμείσαι άλλοτε δτ’ ήσο υπηρέτης 
Εις τήν άκμάζουσαν τό πριν οικίαν τού πατρός μου ; 
Πολλάκις δέ μ’ έσήκωσες είς τούς βραχίονάς σου,
Καί μ’ έδωκαν αί χεϊρές σου άρτον γλυκύν νά φάγω* 
Καί ποτ’ ή μήτηρ μέ πολλήν μοιράσασ’ αφθονίαν 
Χρυσόν, καί τήν Βασιλικήν θερμώς παρακαλούσα, 
Κατώρθωσεν έκ τής ειρκτής νά σ’ έξαγάγφ, όπου 
Συκοφαντία σ’ έφερε* διότι τούς Κονιάρους 
Περιεφρόνεις πάντοτε, κι’ ώνείδιζες βαναύσως.
Πλήν νύν τά  πάντ’ έκάλυψε τό κάλυμμα τής λήθης, 
Καί μέχρι τής καρδίας μου ένέπηξες τό ξίφος, 
'Ρηγνύων άμα τής μητρός τό σπλάγχνον, ήτις θέλει 
Όλίγον χρόνον μετ’ εμέ βεβαίως έπιζήσει.»
Είπε, κ’ έκάρφωσ’ επ’ αυτού ό Αλβανός τό βλέμμα* 
Κ’ είς κλύδωνα συλλογισμών εμπίπτει βαρυθύμων 
Μέ τήν άριστεράν κρατών τό καΐον μέτωπόν του. 
Αργά δέ μόλις είς πηγήν δακρύων άνελύθη,
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Και μέ φωνήν υπό λυγμών άπαύστως πνιγομένην 
Μέ δυσκολίαν ηρθρωσε τους επομένους λόγους*
«ΤΩ τέκνον μ,ου, ποιον σκληρόν καί μαϋρον πεπρωμένον 
Τήν σήμερον μέ καθιστά τό μίσημα του κόσμου ;
5,Ω ! κάλλιον των ουρανών τό πϋρ νά μ’ είχε καύσει,
*ΙΙ χείμ.αρρος τό σώμ.ά μ,ου νά είχε παρασύρει,
Πριν ταύτνιν τήν άπαίσίον ήμέραν νά έπίδω,
Καθ’ ήν τοϋ ευεργέτου μου έφόνευσα τόν παΐδα !
’Ά χ ! έλα ’ς τάς άγκάλας μου ευθύς νά σέ σηκώσω. 
Βοτάνας θέλω πανταχοϋ κ’ ιατρικά ζητήσει*
Παν δ ,τι έχω, τήν ζωήν αύτήν θά θυσιάσω,
Κ ι’ ώς μήτηρ θέλω προσφιλής εις τό πλευράν σου μείνει, 
"Ινα καί πάλιν υγιά καθώς τό πριν σέ ϊδω.»
Λέγει καί κύπτει, τούς μάκρους βραχίονας έκτείνων,
Τόν τραυματίαν δ ι’ αυτών σκοπεύων νά έπάργ.
Πλήν τούτο μέ τά  νεύματα έμπόδισεν 6 νέος,
Κ αί μέ τήν άτονον φωνήν προσέθηκε τοιαύτα*
«Δέν ωφελούν τούς θνήσκοντας τών ιατρών « ί  τέχναι. 
Πλησίον μου τόν Χάρωνα νά διαβαίνρ βλέπω,
Κ αί τήν ψυχήν μου άγγελος ζητεί άστραπηβόλος.
Πλήν κατά σού, Μπρα'ίμη μου, παράπονον δέν λέγω* 
Μάρτυρα δ’ ϊγω  αψευδή τόν πόνον τής ψυχής σου,
Τόν στεναγμόν τού στήθους σου, τήν βρύσιν τών δακρύων. 
Μίαν δέ μ.όνην σήμερον θά σού ζητήσω χάριν 
Εις τήν πτωχήν μητέρα μου επιστολήν νά δώστ,ς.
Πλήν πώς αυτήν ό δύστηνος θά δυνηθώ νά γράψω ;
’Σ τό καλαμάριον ποσώς δέν έμεινε μ,ελάνη,
Διότι έθραυσ’ εχθρική τήν κεφαλήν του σφαίρα. 
Τουλάχιστον αν ή γραφίς εις τήν όσφύν μου μέννι,
Κι’ ολίγος χάρτης, δύναμαι τό γράμμα μου νά γράψω. 
Μελάνην έχω αρκετήν τό αίμα τής πληγή ί μου*
Κι’ ίσως αυτό πλειότερον αρμόζει νά σημάνν)
Τόν πόνον τής καρδίας μου εις τήν έσχάτην ώραν.»
Είπε κ’ εις τήν όσφύν αύτού τήν δεξιάν εκτείνει.
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Τώ δντι δ1 ευρεν §ν πτερόν τοϋ άετοϋ καί χάρτην 
Συνεπτυγμένον και στενόν, σφιγμένον εις τήν ζώνην* 
Κ αι μέ τό αίμα της πληγής τοιούτους γράφει λόγους* 
α βΤΩ μήτερ, ήλθεν δ καιρός, καθ’ δν τά  βρέφη γάλα  
Λεν πίνουν, άλλα δάκρυα έκ των [/.αστών Θηλάζουν· 
Καθ’ δ'ν κι’ αυτά  τά  έ[/.βρυα στενάζουν, καί δέν Θέλουν 
Τό φως νά ϊδουν, κι’ άχαριν τόν βίον νάπολαύσουν. 
Τώρα δέν Θάπτουν τους γονείς οί παϊδες, άλλά τούτους 
Έξ εναντίας Θάπτουσιν α ί άμοιροι μητέρες.
Κι’ δ[/.ως έμέ, ώ μήτερ μου, δέν μέλλεις νά κηδεύσιρς, 
Διύτ’ ή μάχη των κλεφτών νεκρών πομπάς δέν Θέλει* 
Μόνον άπλοϋν μνημόσυνον εις ίερεύς ας ψάλη,
Κ ι’ οί φίλοι μου δν δάκρυον άς χύσουν, την ψυχήν μου 
Ό ουρανός δεόμενοι νά λάβ·ρ κι’ άναπαύσνι.»
Τοιαϋτα γράψας, έδωκε τό γράμμα ’ς τόν Μπραίμην* 
Πλήν μόλις τήν επιστολήν παρητησε, καί πόνος 
Δριμύς τό τέλος της ζωής έμήνυσε πλησίον*
Αυθις δέ νϋν παρηγγειλε, τόν Αλβανόν προσβλέψας* 
αΤΩ φίλε, τήν καρδίαν μου νοώ λειποΘυμοΰσαν,
Κι’ οί πόδες μου αισθάνονται τό ρίγος τοϋ Θανάτου·
Μή μέ άφήσνις κόρακες καί λύκοι νά μέ φάγουν*
Ά λ λ ’ δρυζον βαθύτατον, ώς είμπορέσνις, λάκκον,
Κ’ έπάνω μου συσσώρευσον τους λίθους καί τό χώμα* 
Σταυρόν δ’ επί της κεφαλής μέ δύω ζύλα κάμε,
Καί θές τό καλαμάριον αΰτοϋ τό συντριμμένον*
Τόν τάφον νά γνωρίσωσιν οί σύντροφοι κατόπιν,
Καί παρακλήσεις έπ’ αύτοϋ εϊς ίερεύς νά ειπγ.
,*Αν φίλος ήσαι, την έμήν σεβάσθητι Θρησκείαν,
'Όπως κ’ έγώ ουδέποτε σ’ ώνείδισα τήν π ίστιν.»
Είπε, κ’ ευθύς έξέπνευσε τήν ευσεβή ψυχήν του,
Κι’ ήλθεν ωχρός δ Θάνατος γλυκύν κομίζων ύπνον. 
Πιστός δ’ δ φίλος έθαψεν αυτόν ώς παρηγγέλθη*
Ούδ’ εις τήν κεφαλήν σταυρόν έδίστασε νά βάλνι 
Τοϋ μαθητοϋ σημαίνοντα τό αφελές μνημεΐον.
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Τοσαύτην εις τούς Αλβανούς ίσχύν έχ’ ή φιλία !
'Αν δ’ έπιζώσαν εδρισκε την τάλαιναν μητέρα,
Βεβαίως και το γράμμα του θά έδιδε* πλήν ταύτην 
"Ηδη προ δέκα ήμερων είχε’ ό Θεός καλέσει 
Εις των δικαίων τάς μονάς, φειδόμενος τοϋ πόνου,
*Ον εμελλεν ή εϊδησις αυτή νά προξενήση
Εις τήν καρδίαν τής μητρός, τήν πλήρη παθημάτων.

Έν τούτοις δέ μ ’ επιμονήν ό Τσόγκας έπολέμει, 
Αυνάμεις νέας έπαντλών εις άπελπιν άγώνα*
Κ αι δεκατρείς κατέφαγε των έφορμώντων Τούρκων,
Μέ τέχνην σείων τήν κυρτήν ρομφαίαν, άφοϋ τώπλον 
Καιρόν δεν εύρε παντελώς μέ σφαίραν νά γεμίστι· 
Πλήν τέλος έφθασε κι’ αύτοϋ ή τελευταία ώρα* 
Όθωμανός μέ προσοχήν σκοπεύσας τον πληγώνει 
Εις τά  οστά τής ράχεως* ό μόλυβδος δ’ είσήλθε 
Μέχρις αύτοϋ τοϋ μυελοϋ, τόν σπόνδυλον τρυπήσας.
Εις τήν ψυχήν δ’ έπόνεσεν ό ή'ρως, καί στενάξας 
Τοιοϋτον πρός τούς Αλβανούς άπέτεινε τόν λόγον, 
Φοβούμενος μή κατ’ αύτοϋ έπίτεθώσι πάντες, 
Ποθοϋντες νά συλήσωσι τά  άργυρά του ό'πλα,
Κ αί κόψουν εις τεμάχια τό σώμά του κατόπιν*
«Πολεμισταί! σείς έχετε τό έθος νά τιμάτε,
Όπόσους εις τόν πόλεμον ευρίσκετε γενναίους*
Νομίζω δ’ ό'τι άνανδρος διόλου δέν έδείχθην.
Σταθήτε* μή γεμίζετε τά  δπλα σας έκ νέου,
Κ αί θέλω μόνος εις υμάς τόν στολισμόν μ.ου δώσει. 
Κατόπιν δέ, άν θέλετε, μου θάπτετε τό σώμα,
Ώς στρατιώται γνήσιοι τόν δμοιον τιμώντες,
"Οστις γενναίως έπεσε μέ τώπλον εις τάς χεΐρας.» 
Είπε καί πάντες σιωποϋν* τά  δ’ δπλα καταλείπουν, 
Κ ι’ όμολογοϋν σιωπηλοί τοϋ "Ελληνος τήν τόλμην* 
Μετά χαράς δ’ υπόσχονται νά μή τόν βλάψουν πλέον, 
Ά λ λ ’ εις τήν γήν τό πτώμα του νά κρύψωσιν έντίμως.
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Τότε δ’ ό Τσόγκας έλαβεν έκ.<Λ}ς αιχμής τό ξίφος,
Τρις την λαμπράν κοπίδα του,έφίλησε, κα ί είπε* 
οΤΩ σπάθη μου, ώ σύντροφε τής άτυχους ζωής μου, 
Βαμμένη μέ τά  αίματα των δυναστών τοϋ γένους, 
Ουδέποτε μ’ έπρόδωκες* άν δέ σ’ έκίνουν μόνον,
Τραύμα διήνοιγες ευθύς τον θάνατον έπάγον.
Κ-αι τώρα δέ μέχρις αυτής της ώρας της έσχάτης 
Πιστόν έφάνης, κ’ εγεινες συ μόνον ή αιτία  
Νά σεβασθώσιν οί εχθροί τον τελευτώντα Τσόγκαν. 
'Τγίαινε! δέν δύναμαι να σε κρατήσω πλέον.
Πι στον έφάνης εις έμέ' νά μη φανής εις άλλον.»
Είπε κ’ έπέταξ’ υψηλά τήν σπάθην του ό ήρως*
Ταχέως δ’ έκ των ουρανών κατέπεσεν εκείνη·
Κ αί πλήθος έτρεξ’ Αλβανών τίς νά τήν λάβν] πρώτος, 
Κ αί καυχηθή μετέπειτα ότι τό ξίφος φέρει 
Τού περίφημου ηρωος, τοΰ ξακουσμένου κλέφτου.
Είς δέ τάνάστημα βραχύς, άλλά ταχύς τούς πόδας, 
Κατώρθωσε προτήτερα τών άλλων νά προφθάσ·/),
Κ ’ είς την λεπτήν αύτοΰ όσφύν νά ζώσ7] την ρομφαίαν. 
Σχεδόν δέ μέχρι τών σφυρών κατήρχετο τό ξίφος,
Κ ’ έσάρκαζον αυτόν συχνά οί άλλοι οπλοφόροι"
Κ ι’ όμως έκεΐνον παντελώς δέν έμελ’, έως ότου 
Από τής θήκης ή κοπις τυχαίως έλκυσθεϊσα,
Τον έτρωσεν είς τον μηρόν* κι’ άπέθανεν ό τάλας 
·*Από τοϋ τραύματος αυτού* ή δέ ρομφαία ούτως 
Κ αί μετά θάνατον πιστή έφάνη πρός τόν Τσόγκαν, 
Τόν βάρβαρον αύτοΰ εχθρόν φονεύσασ’, ώς άν είχε 
Ψυχήν, καί μνήμην έτρεφε τοϋ πρώτου της κυρίου, 
Τήν τελευταίαν έντολήν μέ ζήλον έκ τελούσα.

Κ αί τούτο μέν είς τούς έξης ενιαυτούς συνέβη*
Τότε δ’ ό.Τσόγκας άπαντα τά  όπλα του μοιράζει,
"ίνα πρός ταϋτα οί εχθροί τήν προσοχήν των στρέψουν* 
Τάς άργυρας πιστόλας του, τήν οπλοθήκην δίδει,
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ΛΙΙν είχε χρυσοκέντητον έξεργασθή τεχνίτης*
Κατόπιν δέ τάς άργυρας έκδύεται κνημΐδας,
Κ αί μετ’ αύτάς τά  πέδιλα, τα  κάτωθεν μεν δντα 
Τραχέα, κ’ ϊν’ άντέχωσιν εις των βουνών τους δρόμους 
Έκ δέρματος Ιταλικού βοείου είργασμένα,
Όποια προς τήν "Ηπειρον έκ της Αύλώνος φέρουν, 
(Καθότι βόας ή Ελλάς τοιούτους δεν εκτρέφει,
Όποιους είχε’ ανέκαθεν ή γη της Ιταλίας),
Επάνω δέ παμποίκιλτα, κ’ εις τά  εμπρός δεμένα 
Σφιγκτά μέ δέτην άργυροΰν, αύξάνοντα τό τάχος. 
Μ ετέπειτα τόν άργυροΰν μασχαλιστήρα ρίπτει,
Έξ ου τό φυλακτόν αυτού υπήρχε κρεμασμένον,
Εις θήκην χρυσοκάπνιστον τετράγωνον θεμένον 
(Τό τίμ ιον δ’ έπρόλαβε νά καταπίν) ζύλον).
Δύει τήν ζώνην ύστερον τήν έκ λεπτής μετάξης,
Έφ’ ής μ’ άλύσεις άργυρας ύπήρχον Αρμοσμένα 
Λιάφορ’ άσπιδίσκια πρός κόσμον, καί τό κοΐλον 
Τό περιέχον μυελόν παχύν καί κιμωλίαν,
"Ινα καθαίρνι δι’ αυτών τό πυροβόλον ό'πλον.
Τό φέσιον μετέπειτα τό καινουργές έκρίπτει,
Όπόθεν θύσσανος χρυσούς έκρέματ’ εις τόν ώμον*
Κ αί τά  περί τόν θώρακα φορέματα ωσαύτως 
Τά πανταχόθεν μ’ αργυρά κομβία στολισμένα,
"Ωστ’ άργυροΰν νά φαίνεται όλόκληρον τό στήθος.

Άθροίσαντες δέ μ’ ήδονήν οί Αλβανοί μεγάλην 
Τόν πλούτον, 8ν έσκόρπισεν έπίτηδες 6 ήρως, 
Έκάθισαν νά μοιρασθούν τά  λάφυρα, κ’ έν ταύτη  
Τή ώρα έξεψύχησεν έκ τής πληγής ό Τσόγκας. 
Τοιαύτα δ’ εΐπ’ ΐδών αυτόν όπλίτης γενναιόφρων* 
αΤΩ φίλοι, πρίν εις έριδας είσέλθωμεν, τόν ήρων 
Αρμόζει νά τιμήσωμεν* κ’ εις τούς έχθρούς ακόμη 
Ειν’ ή ανδρεία σεβαστή.» Τό σέβας δ’ έπιβάλλων 
Εις τούς συντρόφους, άρχεται τήν γήν νά διορύττιρ.
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Κ αι μετ’ ολίγον άπαντες όρύττοντες όμοίως,
Ταχέως λάκκον ήνοιξαν* κ’ εντός αύτοϋ τον Τσόγκαν 
Σκεπάζουν ή'δη παντελώς έκ πάντων γυμνωθέντα. 
Επάνω δέ τής κεφαλής εύμήκη θέτουν λίθον,
"Ιν’ άριδήλως φαίνεται ή θέσις του μνημείου.
Λουτρά δ’ έπΐ του ρινήματος κατόπιν του ραντίζουν 
Έξ αίματος πολεμιστών* καθότι έρις ήφθη 
Τίς θέλει τό καλλίτερον τής λείας μέρος λάβει,
"Εως είς γέρων φρόνιμος βοα μέ πανουργίαν* 
αΤί σφάζεσθε ;  προβαίνουσιν άπό τοϋ όρους κλέφται.»  
Τότε δέ πάντες φεύγουσιν* ασμένως δέ κατόπιν 
Τό ψευδός τό σωτήριον νοήσαντες γελώσι.
Τοιαϋτ’ ό Τσόγκας έπαθε κ’ οί συν αυτω γενναίοι,
Διότι δέν ήθέλησαν νάκούσωσι τον Δίπλαν,
Κ ι’ άπεμονώθησαν μακράν τοϋ άλλου σωματείου.

Έν τούτοις δ’ οί επίλοιποι προέβαινον μέ βήμ.α 
Θάρρους μεστόν, κι’ ώς άγγελοι αυτών νά προηγούντο, 
Πάντες έσώθησαν, κι’ οόδείς βαρέως έπληγώθη,
Ένώ βροχή έπήρχοντο τών Αλβανών αί σφαΐραι. 
Τέλος δ’ έκτος τής ορεινής εύρέθησαν κοιλάδος,
Κ ι’ ό κίνδυνος έφαίνετο ότι παρήλθε ηδη.
Πλήν τότε λύπη άφατος κατέλαβε τούς κλέφτας*
Ό γέρων Δίπλας κοιμηθείς είς την οδόν κάμμίαν 
Άπάντησιν δέν έδιδεν, οσάκις τόν ήρώτων.
"Οτε δ’ 6 Γιώτης κατά γής τόν εθηκεν ήσύχως, 
Ένόησαν οτι πνοήν τά  χείλη του δέν εΐχον.
Τοσοϋτον έβλαψαν αυτόν ό μόχθος καί τό ψύχος, 
Ευκόλως τό γεροντικόν καταβαλόντα σώμα.
Ιίάντες δέ τότ’ άπέλπιδες σταυρόνουσι τάς χεϊρας,
Κι’ ώς μαγική νά επληξε τούς όπλοφόρους ράβδος, 
Σιγώντες μένουν καί κάνεις τήν σιωπήν δέν λύει.
Μόλις δ’ άργά έφώνησεν ό ήρως Λεπενιωτης* 
αΤΩ φίλοι, δικαιότατον σάς κυριεύει πένθος*



Διότι πάντας ώς πατήρ ήγάπα τους έταίρους,
Κ' α ί αυμβουλαί του ήξιζον πλειότερον, ή 3τ ι  
Αξίζουν παμπληθών άντρων ακονισμένα ξίφη.
Πολλάκις δέ μας εσωσεν έκ προφανών κινδύνων,
Με την γλυκεΐαν γλώσσαν του τα  πτα ίσματ’ άναπτύσσων ,  
Ά τ ιν ’ ή άκαιρος δρμή εις τους πολέμους φέρει.
Ά λ λ ’ όμως τ ί  μάς ώφελεϊ τό πένθος, καί ώς λίθοι 
Α κίνητοι να μένωμεν, εως οί ενάντιοι 
Προφθάσουν καί μάς ζώσωσιν μέ τό πυκνόν των πλήθος ; 
Φοβούμαι δέ τόν αρχηγόν, 8ν εις τους ώμους φέρω,
Μή αίφνης πυρετός δεινός κατάσχνι, καί τόν τρόπον 
Δέν έχωμεν να δώσωμεν κάμμίαν θεραπείαν.
"Οθεν ένταϋθα, σύντροφοι, να μείνετ’ οί ήμίσεις,
Τόν Δίπλαν ό'πως θάψετε, ώς έχει παραγγείλει*
Οί δέ λοιποί προβαίνωμεν να ευρωμεν ταχέως 
“Εν σπήλαιον κατάλληλον* ό Ντουφεκιάς δ’ αυτόθι, 
Χειρουργός εχων τών πληγών μεγάλην εμπειρίαν,
Ά φοΰ μέ τέχνην την πληγήν καθάρτ) κ’ έπιπάστ]
Βοτάνας ίαματικάς, τόν αρχηγόν μας πάλιν 
Ώς πρώτα ύγιαίνοντα θά δείξγι, καί τό ξίφος 
Εκείνου θά έκδικηθή τόν θάνατον τοϋ Δίπλα.»
Είπε κ’ έξη'γειρεν εύθυς τους κλέφτας έκ τής νάρκης 
Ποθοΰντας νά ΐατρευθή ό μέγας αρχηγός των*
Ά λ λ ’ όμως εις δέν έστησε τά  δάκρυα καί είπε*
αΦεϋ ! πώς καί ταύτην τήν στιγμήν τόν Δίπλαν ενθυμούμαι*
'Ότ’ έλεγεν εις φάλαγγα νά προχωρώμεν μίαν,
Κ ι’ όπίσω νά μή μονωθή κάνεις έκ τών συντρόφων.
Καθότι πέντ’ άναζητώ τών προσφιλών έταίρων*
Τόν Τσόγκαν, τόν Μοσχόπουλον, τόνΚούλμανκαίτόνΤσόλκαν 
Κ αί τάρχηγοϋ τόν ψυχογυιόν, τόν νέον Λεωνίδαν,
Τόν στολισμένον μέ πολλάς έκ τών σχολείων γνώσεις*
Κ αί τρέμω μήπως έφαγαν αυτούς οί έναντίοι,
Καθότι ώραν ικανήν νά τους άκούσω έχω.»
Ε.ιπε καί πάντων ρέουσιν οί οφθαλμοί ώς βρύσις,
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Νοούντων δτι αληθώς έχάθησαν εκείνοι.
Ά λ λ ’ όμως τδ ανωφελές γινώσκοντες της λύπης 
Την χαλυβδίνην των ψυχήν μέ θάρρος ακονίζουν,
Κ ’ εις πράξιν την παραίνεσιν τοϋ Λεπενιώτη βάλλουν. 
'Όθεν ευθύς τδ βήμά των άπάγουν οί ήμίσεις 
Ζητοϋντες σπήλαιον ευρύ τδν άρχηγδν να κρύψουν,
Τον Λεπενιώτην δ’ ασφαλώς εις την όδδν φρουροϋσιν.
Οί δέ λοιποί συνάγοντες άπδ τών πέριξ λίθους,
Οδς έσυραν έκ τών βουνών τά  ρεύματα μέ βίαν,
Μνημεϊον μέγα κτίζουσιν άνευ πηλοϋ καί τέχνης, 
Απαραλλακτως ώς ποτέ οί Κύκλωπες έποίουν*
Κ ’ ενταύθα κλάδους στρώσαντες μυρσίνης, έξαπλώνουν 
Τοϋ γέροντος τοϋ προσφιλούς τδ ξηραμμένον σώμα" 
Πλησίον δέ τοϋ θέτουσι τδ ό'πλον καί "ήν σπάθην,
Κ ι’ άφίνουν £ν παράθυρον, ώς είχε παραγγείλει,
Α ί χελιδόνες νάρχωνται μηνύουσαι τδ έαρ*
Κ ι’,δπόταν κρότος παμπληθών άγγείλνι πυροβόλων,
Τοϋ έθνους τήν άνάστασιν ό Πλάστης οτι θέλει,
Απδ τοϋ μνη'ματος ευθύς τά  μέλη νά όρθώστι*
Να στέκνι’ όρθδς νά πολεμά καί δίπλα νά γεμίζη,
Κι’ ώς φάντασμα εις τά  βουνά τούς Τούρκους νά τρομάζη* 
Τοιαϋτα δ’ είπε σύντροφος τδν Δίπλαν μακαρίζων*
«Είθε κ’ ημάς τδ πολιδν νά καταλάβη γήρας,
’Αφθόνως άφοϋ δρέψωμεν έκ τών πολέμων δάφνας.
Είθε κ’ ημάς οί σύντροφοι παρόμοια νά θάψουν,
Καί νά ποθήσουν ώς ημείς ποθοϋμεν τδν πρεσβύτην* 
Σταυρδν δ’ έπί τοϋ στήθους μας κ’ εικόνισμα νά θέσουν, 
Τδν τελευταΐον δ’ άσπασμδν δακρύοντες νά δώσουν*
Καί λίβανον νά καύσωσιν φωνοϋντες* αααίωνία 
Ή μνήμη τοϋ θεοσεβούς τοϋ γένους δπλοφόρου. ο»
Είπε καί πρώτος άσπασμδν εις τδν πρεσβύτην δίδει*·
Κ’ οί άλλοι δέ παρόμοια τά χείλη του φιλοϋσι,
Καί δάκρυα τούς οφθαλμούς τών δπλιτών θολόνουν. 
Κατόπιν δέ πυροβολούν τδ χώμα μέ τά όπλα,
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Κ ’ υγείαν εις τον γέροντα ευχόμενοι ώς ζώντα 
Αναχωρούν* πλήν στρέφουσι τά  όμματα πολλάκις.
Όπίσω βλέπ'οντες τυχόν μή έγερθή τοϋ τάφου*
Καθότι τόσον των θνητών ό νους έξαπατάται,
"Ωστ’ ένδομύχως κάποτε πιστεύουν ότι μέλλει 
Νάφήσν) τό μνημεϊόν του ό ήδη τεθαμμένος.
Κ αί φήμη δέ μετέπειτα μεγάλη διεδόθη,
"Οτι συχνά έγείρετο ό Δίπλας εκ τοϋ τάφου,
Κ ι’ ούτως έβόα* «τ^κνα μου, ώ τέκνα των Ελλήνων, 
Ζωσθήτε τήν ρομφαίαν σας* η ώρα πλησιάζει,
Καθ’ ην τά  όρη θέλουσι τούς Τούρκους καταφάγει.»

Ούτω τον Δίπλαν έθαψαν οί σύντροφοι με πόνον.
Τόν δ’ αρχηγόν εις σπήλαιον ό Λεπενιώτης φέρει*
Κ ’ έκεΐ δ γέρων Ντουφεκιάς, χειρουργός άκουσμένος,
"Οστις διέτριβε μακράν προτήτερα νά ιδνι
Την προσφιλή του σύζυγον* άλλ’ ήδη έπανήλθεν,
Ό πότ’ εις κώμας εύθυμοι διέτριβον οί κλέφται*
Ό  γέρων ουτος ιατρός, βοτάνας έπιπάσσων 
Κ αί καθαρίζων τήν πληγήν μέ πλεϊσπα έργαλεϊα,
Νά θεραπεύσϊ] προσπαθεί τον ήρωα ταχέως*
Πλήν μάτην* αίφνης πυρετός όξύς τόν1 κυριεύει,
Κ ’ έπέρχετ’ εις τήν γλώσσάν του τής «αρρώστιας λήρος* 
Ουδέ γινώσκει παντελώς τ ί  λέγει καά τ ί  πράττει* 
Έζαίφνης δέ μ’ ίσχύν πολλήν έπήγειρε τό σώμα,
Κ α ί ήθελε τό δπλον του νά λάβτ, καί γΐμίβνΐ,
"Οπως φονεύση τούς εχθρούς τούς έμπροσθεν πηδώντας, 
Καθώς ή ταραγμένη του παρίστα φαντασία.
Εις τήν στρωμνήν δ’ οί σύντροφοι δυσκόλως τόν έκρατουν, 
Φοβούμενοι μή τής πληγής τά  δέματα λυθώσι.
Πλήν κάποτε δεν ίσχυε κι’ αυτός δ Λεπενιώτης 
Τόν αδελφόν ακίνητον άπαύστως νά κρατήστ,*
Καθότι δυνατός σπασμός τά  νεϋρά του τοσοϋτον 
Έ τάραττεν, ώστ’ εκρουε μετ’ ήχου τούς όδόντας,.
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Οί μυς δ1 έλάμβανον ίσχύν σιδήρων άτμηλάτων,
Κ ι’ άπώθει πάντας, τούς παχεϊς βραχίονας του σείων, 
Ώ ς παϊδας απωθεί μικρούς συχνά παρένοχλοϋντας 
’Ανήρ, όπόταν εξαιφνα οργή τόν καταλάβτ].

Ώς δ’ δταν μετά θύελλαν έπέλθϊ] νηνεμία,
Κ αί τύτ’ δ πριν μαινύμενος ΰπό τάνέμου πόντος 
Εις την γλαυκήν αγκάλην του τά  κύματα κοιμίζει, 
Μόνον δ’ οί βράχοι τών άκτών γογγύζουσιν άκόμη* 
'Ομοίως μετά τήν δεινήν τής νόσου τρικυμίαν 
Επήλθ’ άνδράνεια δεινή κι’ άσθένεια των νεύρων* 
Λειποθυμίαι δέ συχναί συμβαίνουσι, κι’ άπαύστως 

Οί φίλοι τόν μυρίζουσι πυρίτιδα καί όζος,
Καί πάλιν τάς αισθήσεις του ό ήρως νάναλάβν).
Κ ι’ ό γίγας ούτος των μαχών, ό ξίφη μή τρομάζων, 
Καί τήν μεγάλην του ψυχήν άσκήσας εις κινδύνους, 
’Απέκαμε, καί θεωρών εγγύς τόν θανατόν του,
Βαθέως άνεστέναξε, κι’ έφώνησε μετ’ άλγους* 
α Α γγελική μου ! τέκνον μου ! ποϋ εΐσθε ; νά φιλήσω 
Τό ύστατον τά  χείλη σας, κα ί χαίρων νάποθάνω.
Φευ ! μ’ άπηρνήθη καί αυτήν τήν ηδονήν ό "Αδης, 
Επάνω εις τό στήθός μου τήν χεΐρά σας νά σφίξω,
Καί τοϋ προσώπου μου τό πϋρ ή αύρα νά δροσίστ), 
*Ην ήθελ’ ή παλάμ.η σας ή δροσερά μοϋ χύσει.
"Τδωρ μοί δίδουσι ψυχρόν* πλήν τούτο δεν πραΰνει 
Τάς φλόγας τής καρδίας μου, ώς ήθελε δροσίσει 
Από δακτύλων τρυφεράς διδόμενον συζύγου.
Ώ  ! άν τό ήξευρε, πτερά θά εκαμν' εις τούς πόδας*
Ώς άετός πρός τά  βουνά θά εφερε τήν πτήσιν,
Κ’ εις τούς χειμάρρους ώς ιχθύς ταχύς θά έκολύμβα, 
Νά μοί παράσχνι τήν ζωήν ή προσφιλής πνοή της.
Τίς φίλος θέλει πάραυτα τή αναγγείλει ταϋτα  ;
Ως άγγελον έξ ούρανοϋ αυτόν θά θεωρήσω,
Καί μέγας ευεργέτης μου θέλει κληθή . . .  2 Δεν είχε
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Τον λόγον τούτον μέ ψυχής συγκίνησήν. περάνει,
Ό πότ’ είς σύντροφος ευθύς τά  πέδιλά του σφίγγει 
Κ αί τώπλον θέτει κατά γής* ίν ρόπαλον δέ μόνον 
Εις τάς εύρωστους χεϊράς του έπαίρει, γρησιμεΰον 
Ασφάλειαν πρός τάγρια Θηρία να πχρέγη'

Κ αί μέ τοσαύτην έπειτα ταχ ύτητα  προβαίνει,
"Ωστ’ ούδαμώς τάς κνημας του διέκρινες τάς δύω*
Κ αι θάλεγες δτι τροχοί οί πόδες είχον γείνει 
Μίαν συνάπτοντες γραμμήν προάγουσαν άπαύστως. 
Άνάπαυσιν δ’ εις την οδόν λαβών όλίγην μόνον,
Είς έν ήμερονύκτιον κατώρθωσε νά φθάση,
"Ενθα κρυφά διέτριβεν είς κώμην τώ ν Άγραφων 
Ή σύζυγος τοϋ άρχηγοΰ* τοιαΰτα δέ τή  λέγει 
Πριν έτι τήν αναπνοήν αΰτοΰ καθησυχάσν)* 
ατΩ τάλαινα, πώς δύνασαι ήσύχως νά διάγγ,ς;
Ό  σύζυγός σου άρρωστος εντός σπηλαίου κεΐται,
Κ αί πυρετός τά  χείλη του τά  μαραμμένα καίει.
Τήν χεϊρά σου τό ύστατον σέ προσκαλεΐ νά σφίςν;,
Κ αί μέ τήν δροσεράν πνοήν τοϋ στήθους σου νά χυσνις 
Ζωήν είς τά  φλέγόμενα υπό τής νόσου σπλάγχνα*
Ύδωρ ψυχρόν α ί χεΐρές σου ποθεί νά τω  προσφέρουν».—■ 
αΤί λέγεις, άσπλαγχνε ; » βοα ή δύστηνος, κ’ ή όψις 
Αυτής ώς κίτρον εγεινε* α τ ί λέγεις ;  τελευταϊον 
Με κράζ’ επί τοϋ στήθους του τήν χεϊρά του νά αφίςω ; 
*Ω τέκνον! έξελθ’, άκουσον οποίαν αγγελίαν 
Φονεύουσαν τήν άμοιρον μητέρα σου κομίζουν.
"Αρρωστος εϊν’ 6 προσφιλής πατήρ, Αλέξανδρέ μου . .  . 
Μή τόν προσμένεις ζωηρός νά έλθη έκ τής μάχης,
Νά σέ φιλήσνι, καί γελών γλυκά νά σέ θωπεύσνι. 
νΩ ! έλα, είς τούς ώμους μου άνάβα τούς εύρώστους*
Είς τάς τραχείας σύ όδούς δέν δύνασαι νά βαίνγς · · * 
Πτερά θά κάμ.ω σήμερον, ώς ελαφος θά τρέξω,
Ζωήν είς τόν έκπνέοντα νά δώσω Κατσαντώνην.
Παρθένε μου, μή μ ’ άρνηθής τουλάχιστον τήν χάριν,



Τά χε ίλη  του.νά άσπασθώ, έν δσω ζή ακόμη.
ΤΩ πόδες μουγ έντείνατε τήν δύναμίν σας τώρα*
Σκοπόν δέν έχω άνεσιν διόλου νά σας δώσω*
Α ντέχ ετε ! δεν δύναμαι νάναπαυθώ* δέν θέλω 
Νά φάγω* δηλητήριον πασα τροφή θά μ’ ήναι,
"Εως εκείνον ύγ ιά  οί οφθαλμοί μου ϊδουν.
"Αχ ! άν δέν μέλλω . . . πλήν Θεέ ! δέν θέλω νά τό εϊπω.' 
Εμπρός! εμπρός, όδηγησον τά  βήματά μου, κλέφτη ! » 
Είπε κ’ ευθύς τόν παΐδ’ αυτής έπί των ώμων αίρει,
Καθώς καί άλλοτ’ έκαμνε, μακράν οδοιπορούσα.
Κ αί μ,’ ηθος' ήδη μανικόν έκ της άγριας λύπης 
'Η τάλαινα τά βήματα ως αστραπή προάγει*
Τόν οδηγόν της δέ συχνά όπίσω καταλείπει,
"Οστις ματαίως προσπαθεί πλησίον της νά τρέχνι,
*Ων κεκμηκώς άπό τοϋ πριν κατεσπευσμένου δρόμου. 
Υπομονήν δ’.εΐς την όδόν παντάπασι δέν έχει*
Ά λ λ ’ άμα λίθον ύψηλόν εΰροϋσα έκ των ώμων 
Τό τέκνον θέσνι, καί τροφήν όλίγην τω  προσφέρω,
Επίσης δΐ εις τό στόμα της βιαίως άρτον ρίψτ),
Καί οβέσ·(ΐ μ’ ύδωρ διαυγές τήν δίψαν της ολίγον,
Αυθις εγείρεται μ’ ίσχύν τής πρώτης ύπερτέραν,
Κι’ ώς άνεμος σφοδρότατος τους πόδας έπαλλάσσει. 
Όπότε δέ τό σπήλαιον τή  έδειξε μακρόθεν 
'Ο κλέφτης ό πικρότατα τήν συμφοράν μηνύσας,
Τό τάχος δίς έπηύξησεν, ώς ίππος πειναλέος,
"Οταν νοή τήν φάτνην του πλησίον ήδη ουσαν.

Καί τέλος έφθασ’ ή στιγμή, καθ’ ήν τόν σύζυγόν της 
Εις κλίνην έμελλε χαμαί νά ϊδη τραυματίαν.
Είχε κλειστούς τούς οφθαλμούς* καθώς δ’ είσήλθ’ εκείνη,
Ώς κάτι τήν καρδίαν του νά ένυξεν, ανοίγει
Τους οφθαλμούς, καί θεωρεί τόν άγγελον εμπρός του,
Ον χθές εις μάτην έκραζε νά έλθη λυτρωτής του. 
«Αγγελική,» ανέκραξε, καί δάκρυα θολόνουν
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Τάς παρειάς τοϋ ήρωος" «πώς είσ’ έδώ ;»  Αιόλου 
Εκείνη δέν τώ  άπαντα" άλλα  τάς χεϊρας σφίγγουν 
Κα'ι μένουν άφωνοι πολλάς στιγμάς, δηλοϊ δέ μόνον 
Τό βλέμμα ποιον αίσθημα πιέζει τάς χαρδίας,
Χαράς καί λύπης ένταυτώ παλμούς συμπαλλομένας.
Πλήν έπ'ι τέλους μέ φωνήν άδύνατον δ ήρως 
Έφώναξεν" αΰδωρ ψυχρόν, Α γγελ ική  μου θέλω*
Ώς κάμινος τά  σπλάγχνα μου θερμαίνουν τήν πνοήν μου.»  
Εκείνη δέ καί μέ τάς άβράς ευθύς προσφέρει χεϊρας 
Τό ύδωρ, καί τό στήθός του δροσίζει, ώς οί όμβροι 
Τοϋ εαρος νέαν ζωήν έπ'ι την χλόην χύνουν.
Κ αί μετ’ ολίγον ήρχισεν δ ήρως νάναπνένι 
Ελεύθερα, κ’ έξέλιπε τοϋ στήθους του τό βάρος"
Κ αί κάπως δρόσον ελαβε τό μέτωπόν του ήδη.
Ό  δ’ ιατρός μετά χαράς άνήγγειλεν εις πάντας,
"Οτι πολύ καλύτερα δ άσθενής πηγαίνει,
Τοϋ πυρετοϋ τήν δύναμιν μή έχοντος τήν πρώτην.

Τότε δ’ ευθύς ή σύζυγος καιρόν ποσώς δέν χάνει,
Ά λ λ ’ εις τούς κλέφτας μέ φωνήν συγκινημένην λέγει"
«Πώς είναι, φίλοι, δυνατόν τόν άρχηγόν ένταϋθα 
Θεραπευμένον εντελώς νά ίδωμεν; κάμμίαν 
Τά όρη δέν παρέχουσι σπουδαίαν ευκολίαν"
Κ ι’ δ άρρωστος εάν ζωμόν δέν έχ-ρ κ’ ήσυχίαν,
Καιρός παρέρχεται πολύς άνάρρωσιν νά λάβιρ.
"Οθεν πολύ προσέξατε εις δ ,τι θά σάς ειπω"
Αρχαίος φίλος κατοικεί εις τήν άγίαν Μαύραν,
Νήσον άπέχουσαν τής γής τόσον όλίγον, ώστε 
Μέχρι γονάτων βρέχεσαι εις τόν πορθμόν βαδίζων.
Ούτος κατωκει άλλοτε τό ορεινόν Ζαγόρι 
Διάσημος ώς πλούσιος εις χρήματα κα ί γαίας"
Τόν δ’ άνδρωθέντα νΰν υιόν ώραϊον είχε παΐδα*
Κι’ δ τύραννος Άλήπασσσας τήν φήμην του άκούσας,
Τόν πλοϋτον έπεβούλευσε νά λάβνι καί τόν παΐδα.
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Έμτάνυσε δε ττρός αυτόν ό Κολοβός τά  πάντα,
'Ως τοΰ τυράννου γραμματεύς μεγάλην πίστιν χαίρων.' 
Κ ι’ ό τάλας τότε άγνοών τό ποϋ νά καταφύγνι, 
Κρυφίως εις τον αρχηγόν ανήγγειλε τό πραγμα. 
’Ενέδραν έστησε λοιπόν ό Κατσαντώνης τότε*
Καί τους βιαίως άγοντας τόν παϊδα κατασφάξας,
Τόν νεανίσκον έσωσε τοΰ φίλου καί τόν πλούτον. 
Δακρύων δ'οδτος εμπλεως τώ  είπε* ο «Κατσαντώνη, 
Σύ νέος είσαι κι’ αληθής άνάδοχος τοΰ τέκνου,
'Ο δυνηθείς την πατρικήν νά συντηρήσ/,ς πίστιν 
Εις τοΰ υίοϋμου την ψυχήν* μηδέ νά τόν μολύνη 
Κτηνώδης πόθος άφησες. Εις τό έξης τοΰ φίλου 
Τά κτήματα, τους θησαυρούς ίδιους νά νομίζης.
Θά φύγω* είν’ αδύνατον νά κατοικήσω πλέον 
Την "Ηπειρον, ενθ’ ώρυγμούς τοιαύτη τίγρις βάλλει.
Εις νήσον μέλλω αφανή τόν βίον μου νά ζήσω,
"Ινα χαρώ τό τέκνον μου, τήν μόνην μου ελπίδα.
*Αν δέ ποτ’, δ μή γένοιτο, εις τά  βουνά σου πλέον 
Καταφυγήν δέν δύνασαι νά  ευρϊις, ή καί νόσος 
Τό σώμα σου τό ευρωστον έξασθενίση, έλα !
'Ως αδελφόν σέ θεωρώ* κ ι’ ό οίκος μου θά ήναι 
Οικία σου, τά  μέλη σου έκεΐ νά άναπαύσγς.
Εις τό έξής θά κατοικώ εις τήν αγίαν Μαύραν*
’Εκεΐ έλθέ* μή λησμονής, άν συμφορά σ’ έπέλθγ.»» 
Τοιαϋτα τότε ήκουσα τόν φίλον του νά λέγνι* 
Μανθάνω δ’ δτι άκουατόξ διάγει νϋν έκεΐθι,
Αγαπητός καί τίμιος καθ’ ά'πασαν τήν νήσον. 
Καλείται Κούρμας, καί γνωστόν τό όνομά του εΐναι.' 
"Οθεν έγώ τόν σύζυγον έπαίρω εις τούς ώμους,
Και τόν μικρόν Αλέξανδρον ό θείος Λεπενιώτης*
Πρός τήν ακτήν δέ βαίνομεν δι’ ατραπών συντόμων 
Ασφάλειαν εΰρίσκοντες εις τών δασών τά  σκότη*
Κι’ όπότ’ εις τόν Παληοχαλιά, -απέναντι τής νήσου, 
®ά φθάσωμεν, είς σύντροφος ταχέως επιβαίνει
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Μονόξυλον, τήν εΐδησιν νά φέρη πρός τόν Κούρμαν, 
νΟτι νοσούντα φέρουσι τόν ακριβόν του φίλον.
Εύθυς δ’ εκείνος, πέποιθα, θά έλθν) νά μάς ευργ).
Καί τότε πλέον παντελώς δεν θέλομεν τρομάζει, 
Μήπως έδώ μάς λείψωσι τά  φάρμακα κι’ ό άρτος.» 
Είπε, καί πάντες πρόθυμοι δεικνύοντ’ οί όπλϊται 
Τόν λόγον έπαινέσαντες τής θαυμαστές συζύγου.
Κι’ ό αρχηγός δ’ έπένευσε παρακαλών ωσαύτως 
Νά βάλουν εις ενέργειαν της γυναικός τους λόγους* 
Διότι δύναμιν πολλήν τό σώμά του δεν είχε.
Μόνος άντίρρησιν μικράν ό Λεπενιώτης κάμνει* 
α'Η γνώμη της Αγγελικής καθ’ ολα μοί άρέσκει* 
Πλήν §ν καί μόνον παντελώς δεν ήθελα νάκούσω, 
"Οτι τό βάρος του άνδρός έπ’ ώμων θά κομίστΓ 
Καθότι πάντοτ’ ως γυνή δεν δύναται νάντέχη 
Εις άποκρήμνους ατραπούς προάγουσα τό βήμα,
Κ αί βρέχουσα τούς πόδας της εις ρεύματα χειμάρρων 
Καθώς τό πρώτον επαρε τό τέκνον σου, ώ γύναι, 
Έγώ δε μέ τόν άδελφόν πλησίον σου θά ήμαι.»—  
«Τί λέγεις, Λεπενιώτη μου, τ ί  λέγεις, αδελφέ μου ; 
Εις τήν στιγμήν διέκοψεν ή ήρωΐς τόν λόγον*
«Καί τ ί ·, μέ θεωρείς λοιπόν τής Δέσπως κατωτέραν 
Τής Χάϊδως καί τών λοιπών συζύγων τοΰ Σουλίου, 
Αϊτινες καί τόν πόλεμον ουδόλως έφοβοϋντο*
Ά λ λ ’ εις τήν ποδιάν αυτών κομίζουσαι πυρΐτιν, 
Έθάρρυνον τούς άνδρας των γενναίως πολεμοϋσαι* 
Κατόπιν δέ καρτερικώς τούς πληγωμένους πάντας 
Έξέφερον, τά  νώτά των παρέχουσαι φορεΐον ;
Δέν γίνεται* ή σύζυγος τοΰ Κατσαντιόνη πρέπει 
Α ξ ία  τοΰ όνόματος νά ήναι τοΰ συζύγου*
Διότι δέν στολίζουσι διόλου τάς γυναίκας 
Χρυσά κοσμήματα πολλά καί λάμψις άδαμάντων* 
Α λ λ ά  τήν φήμην του άνδρός α ί τίμ ια ι πιστεύουν 

Παντός αργύρου καί χρυσού πολύ προσφιλεστέραν.
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*Αν μέλλωσι δ’ οί ποδες μου εις βράχους νά προσκόψοϋν, 
*Η νά βραχούν καί ψυχρανθοϋν εις ΰδατα χείμαρρων, 
νΙσως ημέραν ό Χριστός εύδαίμονα Οά δώση,
Καθ’ ήν μεθ’ ηδονής πολλές θάναπολώ τους μόχθους,
Οΰς μέ χαράν έμόχθήσα τόν σύζυγον νά σώσω.
Βοήθησε μ’, άνδράδελφε, ήσύχως νάπιθέσω 
Έπι των ώμων το γλυκύ τοϋ Κατσαντώνη βάρος,
Κ αι μή νομίζνις παντελώς δτι φορτίον μ’ είναι.
Ό  πόθος δσον τάχ ιστα  νά φθάσω ’ς τήν Λευκάδα 
Πτερά μοί δίδει, καί θαρρώ, τοσοϋτον είμ,αι νέα,
Όπόσον δτ’ ήγάπησα τόν άνδρα μου τό πρώτον, 
Φορέσασα δακτύλιον γλυκόν τοϋ άρραβώνος.
Ναί ! τότε δεν έχόρευσα μέ τόσην προθυμίαν,
Μ’ δπόσην νϋν εις τάς όδούς θά βαίνω τάς τραχείας» 
Βοήθει, Παναγία μου, μ’ εύμένειαν ίδέ μ ε !
Σου τάσσω τήν εικόνα σου κατόπιν νά στολίσω 
Μ’ ολόχρυσα υφάσματα, λαμπάδα δέ νάνάψω 
’Ίσην τό μήκος προς αυτό τάνάστημα τάνδρός μου*
Και χρυσοχόος άργυροΰν άνάγλυφον νά κάμϊ)
Την σωτηρίαν παριστών τοϋ προσφιλούς συζύγου.»
Είπε, καί πάντας θαυμ,ασμός τούς κλέφτας κυριεύει, 
Τιμώντας τήν αληθινήν συζυγικήν αγάπην, 
νίΙτ ις  τών δύο τάς ψυχάς εις μίαν συνενόνει,
Κ αί παίγνια τά  βάσανα νομίζει καί τούς μόχθους,
*Αν ουτοι έλαφρύνωσι τό άλγος τής έτέρας.
Τήν βοηθοϋσι δ’ Ι ίϊΐιτα  τόν άνδρα νά έπαργι*
Κι’ ό Λεπενιώτης τόν μικρόν Αλέξανδρον βαστάζει, 
"Οστις μή εχων εντελώς ιδέαν τοϋ κινδύνου,
"Ον έτρεχεν δ άρρωστος, έδάκρυε σπανίως,
Θωπεύων τόν πατέρα του καθώς καί πριν, ή σπεύδων 
Ευθύς, δπου τόν έστελλεν ή προσφιλής του μήτηρ.

Ουτω λοιπόν εις τήν δδόν έμβαίνουν σιωπώντες,
Κ’ εις τών δασών τάς ατραπούς ασφάλειαν ζητοϋσι.
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Τό πρώτον δ’ ή Α γγελ ική  δέν εννοεί διόλου,
"Οτι τό σώμα γίγαντος επί των ώμων φέρει*
Ά λ λ α  παρθένος ισχυρά ένόμιζεν ότ’ ήτο,
Αλεύρου σάκκον φέρουσα προς μύλον ί'ν’ άλέστι,
' ΐ ΐ  τούτον έπισάττουσα εις νώτον ήμιόνου,
Καθώς α ί επιχώριοι γυναίκες συνειθίζουν.
Πλήν έπειτα ό κάματος αρχίζει να τήν θλίβν>*
Τό γόνυ κάπως κάμπτεται, ή δψις άλλοιοϋται,
Κ ’ εις μάττιν γενναιότατα επιθυμεί να δείξγ). 
Έζήτησε δέ τρίς ψυχρόν νά τήν ποτίσουν ύδωρ,
ΤΙ άτονος καρδία της ίσχύν νά λάβ·ρ νέαν.
Κ ’ ήδη σχεδόν τό προσφιλές θάπέλειπε φορτίον,
*Αν εις ευχήν δέν άνοιγε τάδυνατοϋντα χείλη* 
«Παρθένε μου, δέν μ’ άφησες εις εποχήν κάμμίαν* 
Ά λ λ ’ άγγελον παρήγορον εις πάσαν δυστυχίαν 
Μοί έπεμπες* καί σήμερον διόλου μή μ’ άφήστρς, 
Ά λ λ ’ άγγελον ουράνιον άπόστειλον καί πάλιν,
Τό σώμά μου μέ δύναμιν νά ένισχυσνι νέαν.»
Είπε μέ π ίστιν αληθή προφέρουσα τους λόγους* 
Άπήστραψε δ’ ή δψις της ή τέως άθυμοϋσα,
Κ ’ έγέλασαν τά  χείλη της, ώς αν προαγγελίαν 
Κά έλαβεν ότ’ υγιής θά γείν’ δ Κατσαντώνης.
Τά νεύρα δέ τής γυναικός ίσχύν λαμβάνουν νέαν*
Κ ’ ένόμιζες ότι πτερά οί πόδες έχουν παλιν, 
Ένέτεινε δέ βάλσαμον τήν άτονον καρδίαν 
Τής έκ τών μόχθων παντελώς σχεδόν άποκαμούσης. 
Τοιαύτα δ’ είπεν ευσεβής δπλίτης πρός τούς άλλους* 
«Δέν βλέπετε πώς άστραψεν ή δψις τής συζύγου, 
Κ αί νέα έλαβεν πτερά ή τέως άθυμοϋσα ·,
Βεβαίως χάρις τού Θεού τήν έχει προστατεύσει. 
"Εχετε θάρρος, σύντροφοι* καί πάλιν καθώς πρώτα  
Τόν άρχηγόν θά ίδωμεν μέ ξίφος έζωσμένον.
"Οστις πιστεύ’ εις τόν Θεόν ελπίδα πάντοτ’ έχει.» 
Είπε, καί πάντες ζωηροί αναλαμβάνουν θάρρος,
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Μη βλέποντες νά σείωνται μηδέ αυτά τά  φύλλα* 
Ά λ λ ’ ώς άν σέβας και αυτή έδείκνυεν ή φύσις,
Οί δρνεις οί άρπακτικοι ησύχαζαν, κ’ οί λύκοι 
Διόλου δέν ώρύοντο* άλλ’ αύρα γλυκυτάτη  
Διέπνεε τάς χλοερά; έλάτας, κ’ εις τους θάμνους 
Μικρά πτηνά έκάθηντο μέ χάριν κελαδούντα*
*0 δ’ ήλιος τόν εΰδιον διήρχετο αιθέρα,
Ουδόλως ύπό τών δρυών τό φύλλωμα φλογίζων.

"Ενθα δ’ ό πόντος τόν γλαυκόν ζωστήρα περιάγω-  ̂
Τών Άκαρνάνων τάς άκτάς περιηχών προσκλύζει,
'Ως νύμφαι κύκλιο πλέουσι νησύδρια ωραία,
Κ ατάφυτα ύπ’ ελαίων αειθαλών κι’ αμπέλων.. 
Ενταύθα τήν μανίαν του πραύνων 6 βορέας 
Γλυκύ τό κλίμα καθιστά κ’ εΰθύμους τούς ανθρώπους* 
Εις ορχησιν και μουσικήν συχνά φαιδρυνομένους.
Ουδ’ εχει τούς Χριστιανούς ενταύθα κατακόψει 
Τό ξίφος τών Αγαρηνών βαρβάρων τής Ασίας*
Ά λ λ ’ άκουόμεναι πολλά! τής Ιταλ ίας λέξεις 
Κατάκτησιν άγγέλλουσιν Ένετικήν, πρό χρόνων 
Μαράνασαν τήν άνθηράν ζωήν τών εγχωρίων 
•Υπό Κυβέρνησιν χαράν εύρίσκουσαν εις δόλους.
Κ αι δμως τήν ψυχήν αυτών δέν έχουν μαλθακύνει 
Οί Ενετοί καιρόν πολύν έπάρξαντες αυτόθι*
Ά λ λ ’ δτε τάς άλυσεις των μετέβαλον εις ό'πλα 
Οί "Ελληνες τής Στερεά; και τής Πελοποννήσου, 
Ά γχόναι δέν έπήρκεσαν κα! μάχαιραι δημίων 
Τό αίσθημα τό εθνικόν αυτού νά καταπνίξουν.
Πρό πάντων δ’ οί Λευκάδιοι άνέκαθεν υπήρξαν 
Ύπέρμαχοι ακλόνητοι τής εθνικής ιδέας*
"Ασυλον δ’ ευρισκον έδώ κι’ άσφάλειαν οί κλέφται 
Όσάκις εις τήν "Ηπειρον νά ζήσουν δέν είμπόρουν. 
Αείποτε δ’ εις τήν ακτήν μονόξυλον ύπήρχε 
Προσέχον μήπως "Ελλην τις έκ τής Ακαρνανίας
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Φωνάξη νά-τόν φέρωσιν άντίπεραν* διότι 
Οί Τούρκοι άλλως Ιμελλον αυτόν νά θανατώσουν» 
Τοιοϋτον δέ μονόξυλου έπρόσμενε καί τότε*
"Αμα δέ νυν εις τήν άκτήν ή συνοδία ήλθε,
Τήν ώραν δτ’ άνάπτουσι τους λύχνους τήν εσπέραν, 
Έφώναξε μέ δυνατήν φωνήν ό Λεπενιώτης,
"Οτι βοήθειαν ζητούν άρματωλοί ταχεΐαν 
Κοαίζοντες μεθ’ έαυτών άνδρεϊον τραυματίαν.
Εις τήν στιγμήν δ' έφθασ’ αΰτοϋ ε!ς χωρικός και εϊπεν, 
"Οτι προσμέν’ εις τήν ακτήν μονόξυλον, κ’ εις τοϋτο 
Ευθύς νά θέσουν δύνανται τόν πληγωμένου κλέφτην.
Με προσοχήν λοιπόν πολλήν τόν αρχηγόν κομίζουν 
Έπί τής λέμβου, κι’ άντικρύ νά φθάσουν δεν βραδύνουν.1 
Είς σύντροφος δέ τάχ ιστα  έξήλθε νά ζητήση 
Τόν Κούρμαν. "Αμα δ’ ήκουσεν εκείνος τώνομά του,
Κι’ ότι τόν θέλει κλέφτης τ ις έκ τής Ηπείρου, σπεύδει 
Τούς ξένους νά ύποδεχθή παραμελών τό δεϊπνον.
Μέ λύπην δέ καί μέ χαράν, υπό φανούς κα ί δάδας, 
Τόν τραυματίαν φέρουσιν είς ξύλινον οίκίσκον,
Όποιους έχουσιν έκεϊ μή κτίζοντες λίθινους,
Διότι των συχνών σεισμών ή δύναμις τούς ρίπτει. 
Ευθύς δ’ ή οικοδέσποινα διευθετεί τήν κλίνην,
'Ην τήν άρίστην άπασών ό οίκος περιείχε*
Κ αί πϋρ άνάπτουν άφθονον, τόν Ντουφεκιάν καλοϋντες 
Πάν ό,τι θέλ-ρ παρευθύς νά βάλωσιν είς πράξιν.
Τόν δ’ άρρωστον άφοϋ καλώς κατέκλιναν, καί ειπεν 
'Ο Ντουφεκιάς δτι πολύς ό κίνδυνος δέν είναι,
’ολίγον καθησύχασαν κ’ οί άλλοι* τήν δέ πείναν 
"Ηδη νοήσαντες πολλήν, είς τράπεζαν καθίζουν,
Ή ν είχ’ ή προνοητική κυρία τής οικίας 
Προετοιμάσει, μέ πολύν φιλοξενοϋσ’ αγάπην*
Καθίζουν δέ περί αυτήν οί ήρωες, καί λόγον
Δέν λέγουν* άλλ’ άρπακτικά κατάγουσι τήν βρώσιν,
Κ α ί μ’ οίνον τήν καρδίαν των τήν άτονον στηρίζουν.
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Α φού  δ’ αρκούντως τής τροφής ό πόθος έκορέσθη, 
’Ολίγον χρόνον όαιλούν καί τόν Θεόν δοξάζουν,
"Οστις τοσοϋτον ασφαλώς τούς εΐχ’ έκεϊσε φέρει*
Κ ’ ελπίζουν πάλιν ύγιά τον αρχηγόν νά ϊδουν,
Αφού τά  [/.έλη έκλινεν εις στρώμα έξ ερίων,
Καί Θεραπείαν ικανόν εις πόλιν Θέλει έχει.
Κατόπιν δέ τό σώ[/.ά των άφίνουσι νά πέση 
Εις ύπνον, όπως έκαστος εύρέθη' καί διόλου 
Δεν ήργησ’ ό Μορφεύς αυτούς γλυκά νάποκοιριίστι. 
Μένουν δέ [/όνον άγρυπνοι αί δέσποιναι τοϋ οίκου, 
γΗ σύζυγος κι’ ό Ντουφεκιάς, [/.ήπιος τυχόν καί λάβν) 
Ό  άρρωστος ιατρικού ανάγκην, ως βαρόνων 
Συνήθως περισσότερον την νύκτα τής ήυ-έρας.



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ,

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΙΑ\

3 2 ν τούτοις δέ φημίζεται καθ’ άπασαν τήν νήσον, 
*Οτι τόν μέγαν αετόν τοϋ Πίνδου τραυματίαν 
’Εκόμισαν οί σύντροφοι κ’ ή σύζυγος επ’ ώμων.
Δεινή δέ θλΐψις πάραυτα τούς νησιώτας πάντας 
Κατέλαβε, κ’ ήθροίζοντο συχνά να έρωτώσιν,
*Αν ή πληγή τοϋ ήρωος έβελτιώθη κάπως.
Κατέλιπον δ’ οί άλιεΐς τα  ιχθυοτροφεία,
"Ενθα συνάγουν τούς Ιχθύς εις πλέγματα καλάμων* 
'Οπόταν θύελλα σφοδρά μυκάται εις τόν κόλπον*
Τό άροτρον εις τούς άγρούς άφίνουν οί άγρύται,
Καί τά  ήχοϋντα σύνεργα οί φίλεργοι τεχνΐτα ι,
"Οπως τόν οίκον ενοχλούν τοϋ Κούρμα, κ’ εξετάζουν, 
Πώς ό τοϋ γένους πρόμαχος εις τήν υγείαν έχει. 
Εντεύθεν δέ συνάθροισις υπήρχε θορυβώδης,
Κ αί μάτην συνεβούλευεν ό Λεπενιώτης ουτω*
«ΤΩ φίλοι, τήν αγάπην σας νοοϋμεν εύγνωμόνως*
Πλήν μή συνάγεσθε πολλοί* άπάγετε τούς παϊδας, 
Οΐτινες θόρυβον ποιούν, καί λέγουν πρός άλλήλους 
Μέ ζωηρότητα πολλήν τούς άθλους των κλεφτών μας. 
Εις τήν Αρχήν ενδέχεται νά μή άρέσκνι τούτο*
Καθότι τόν Άλήπασσαν εις εποχήν προτέραν 
Ένθέρμως ύπεστήριξαν τά  τέκνα τής Γαλλίας*
£αί τότε τ ί  γινόμεθα ; πώς θέλομεν κομίσει
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Τόν αρχηγόν τόν άρρωστον εις πλοϊον * τόν πειράζει 
'ΙΙ θάλασσα* κι’ αν νέα τ ις άνθένεια τόν εύρη,, 
Δυσκόλως θέλει δυνηθή νάνθέξνι ποός την νόσον. 
Υπάγετε* αργότερα θά μάθετε τά  πάντα.»
Τοιαΰτα μάτην έλεγε συχνά ό Λεπενιώτης*
Διότι όπως συγγενείς παρ’ ίατροϋ λαμβάνουν 
Διαταγήν τον άρρωστον νάφίνουν ήρεμοΰντα,
Πλήν ουτοι την καρδίαν των τήν δύναμιν δεν έχουν 
Τίά συγκρατοϋν, καί κάποτε πλησίον του βαδίζουν, 
Κ αί βλάβην άκοντες πολλήν εις τον νοσοΰντα φέρουν* 
Όμοίως τότε κι’ δ λαός των Λευκαδίων θέλει 
Νά μάθη πώς ό αρχηγός εις την υγείαν έχει*
Κ ’ ένθουσιών υπόσχεται τό αιμα του νά χύσνι,
*Α.ν άπετόλμα Φράγκος τ ις νά έπιφέρνι βίαν 
Κ ι’ άπό τοϋ Κούρμα ήθελε τόν ξένον νά διώξη.

Υπήρχε δ’ ή Επτάνησος κατά τους χρόνους τούτους 
Υπό την άμεσον αρχήν τής ίσχυρας Γαλλίας,

"ΙΙτις άφοϋ συνέτριψε μέ βίαν τάς άλύσεις,
Δι’ άν τήν ανθρωπότητα ό μεσαίων κατείχε,
Κ αί πάντων τήν ισότητα καί τήν ελευθερίαν 
Έκήρυξεν, έσφράγισε τό κήρυγμα ρ.έ αίμα*
Κατόπιν δ’ άπαυδήσασα ύπέβαλ’ έκουσίως 
Εις άνδρα μεγαλοφυα τόν άλαζόν’ αυχένα*
Κ ι’ δ κόσμος είδε στέμματα νά πίπτουν βασιλέων,
"Ινα κοσμήσουν κεφαλάς των συγγενών εκείνου.
Δεινή δ’ οργή κατέλαβε τούς παλαιούς μ.οναρχας*
Κι’ αποφασίζουν άπαντες νά ρίψουν έκ τοϋ θρόνου 
Τόν τούς λαούς έγείροντα εχθρούς τών βασιλέων,
Δι’ όσων διεσάλπισεν ή εθνική τών Γάλλων 
Συνέλευσις, καλέσασα τά  πλήθη νάναλάβουν 
“ίΐν  είχον οί αυθαίρετοι δυνάσται εξουσίαν,
Καλούντες ταύτην δίκαιον ύπό Θεού δομενον.
' ΐ ΐ  δέ 'Ρωσσία, ή έχθρά τών Τούρκων αιώνια,
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Προς τους βαρβάρους έτεινε τήν χεΐρα φιΧοφρόνως’
Κ αί τής Α γγλ ία ς  έχουσα τα  πλοία επικούρους 
’Επόθει να έκδικηδή των Γάλλων τόν μονάρχην,
"Οστις τοσοΰτον ταπεινήν έζήτει νά τήν κάμνι,
"Ωστε νά κλείσει πανταχοϋ τοϋ κράτους τους λιμένας, 
Νεκρόν δέ τό έμπύριον αυτής νά καταστήση.

ΪΙρύς τήν Α γγλ ία ν  τολοιπόν καί τήν Τουρκίαν θέλων 
Νάντενεργήσν) ζωηρώς ό Ναπολέων τύτε ,
’Εσκύπει έπανάστασιν νά κάμν) των Ελλήνων.
Μέ μυστικόν δ’ άπέστειλε σκοπόν πρός τήν Ελλάδα  
Τόν Δονζιλώτον, αρμοστήν τής Επτάνησου πάσης.
Ουτος συχνά τά  των κλεφτών κι’ άρματωλών ήρώτα* 
Μαθών δέ νΰν δτι τρωθείς κατήχθ’ εις τήν Λευκάδα 
Τοϋ Πίνδου μέγας μαχητής, επιρροήν μεγάλην 
Επί τοϋ έθνους σύμπαντος ασκών, ευθύς λαμβάνει 
Μεθ’ έαυτοΰ περίφημον τήν εποχήν εκείνην, 
Πειπειραμένον ιατρόν, κ’ εκπλέει νά τόν ίδν).
Μ’ άνέκφραστον δέ βλέπουσιν οί νησιώται δάμβος 
Τόν αρμοστήν πρός τήν μικράν τοϋ Κούρμα κατοικίαν 
Μεδ’ έρμηνέως "Ελληνος ήσύχως νά προάγιρ.
Μέ σέβας δ’ ΰπεχώρησαν οί κλέφται, καβώς είδον 
Τούς Γάλλους, κ’ ύπεδέχδησαν μ’ εϋμένειαν τούς ξένους, 
Μαδόντες δτι κ’ ιατρός έν μέσω τούτων είναι.
Τώ δντι δ’ έπλησίασεν 6 ιατρός έν τάχει
Τόν άσδενή, κ’ έζήτησε τό τραΰμ-ά του νά λύσουν,
"Οπως νοήσϊ) κίνδυνον άν έμελλε νά φέρνι.
Πλήν δέν έβράδυνε πολύ τήν δψιν νά φαιδρύνη,
Κ αί χαίρων πρός τόν ήρωα άπέτεινε τοιαϋτα' 
ο Πώς είσαι τόσον άδυμος, ώ αετέ τοϋ Πίνδου ;
Πολύ δεινόν τό τραΰμά σου δέν είναι, καδώς βλέπω,
Κι' ό πυρετός μόλις μικρόν τήν χεΐρά σου θερμαίνει. 
’Εγέρθητι* τό θάρρος σου τό μέγα λάβε παλιν,
3£.αί θέλεις τήν υγείαν σου τήν πρώτην άναλάβει.»



Μέ χαλαράν δ’ άπήντησε φωνήν ό Κατσαντώνης*
«Τούς αετούς, ώ ξένε [/.ου, εις φύλακας δέν κλείουν, 
*Αν θέλουν ούτοι ζωηρά τάς πτέρυγας νά σείουν*
Α λλ’ ε’ις τά  όρη φέρουσιν αΰτοΰς, ί'ν’ άναπνεύσουν 
Των έλατών και των πεύκων τον καθαρόν αέρα.
"Αλλως [/.αραίνετ’ ή ζωή έκείνων των όρνέων.
Όμοίως, ξένε, παντελώς σχεδόν κ’ έγώ δεν πνέω, 
Κρύβεις ύπ’ εφαπλώματα έκ βάμ.βακος, και κλίνων 
Τό σκληρυμμένον σώμ.ά μου εις στρώμα έξ έρίων.
Εις ύπαιθρον προσήλιον έπιθυμ.ώ νά μ.είνω,
"Ενθα δεν έχει δύναμιν τό ψύχος τοϋ βορέα*
Άπλοϋν δε στρώμα ήθελα έκ χλοαζόντων μύρτων,
Καί σκέπασμα τήν χλαΐνάν μου, ην έφερον όπότε 
Τό ύδωρ εις τάς άγυιάς έπήγνυτο τήν νύκτα*
Κάπου δ’ απέναντι ποθώ τό ό'πλον νά κρεμάσουν,
Δι’ ου πολλών κατέθραυσα βαρβάρων τά  κρανία,
"Ινα συχνά περί αυτό τούς λογισμ.ούς μου στρέφω,
Καί λησμονώ τά  βάσανα, τούς πόνους τής πληγής μ.ου. 
Τά δέ πολλά ιατρικά μέ βλάπτουσι, νομίζω.»
Είπε, κι’ 6 Γάλλος Ιατρός ώραν τ ινά  έσκέφθη,
Καί μέγα είπε δίκαιον ό'τι ό κλέφτης είχεν,
Εις μέρος άσυνείθιστον ανίαν ΰποφέρων.
"Οθεν ευθύς προσέταξεν εις μέρος νά τόν φέρουν 
Επάνω μόνον στέγασμα διά τούς όμβρους έχον,
"Ενθα δέν είχε δύναμιν τό ψϋχος τοϋ βορέα,
Έθέρμαινε δ’ ό ήλιος τόν κρυερόν χειμώνα.
Ώς στρώμα δ’ έστρωσαν πυκνάς καί χλοεράς μυρσίνας, 
Κ’ έπέρριψαν ώς σκέπασμα τήν χλαΐναν τήν βαρεϊαν, 
Τήν φέρουσαν εντός αυτής λεπτούς κροσσούς ερίου* 
Απέναντι δ’ έκρέμασαν τό οπλον νά τό βλέπτ)
“Ο ήρως όταν ήνοιγε τούς οφθαλμούς* κ’ ενταύθα 
Έκόμισαν τόν άρρωστον ήσύχως οί έταΐροι.
Ευθύς δέ μέγα έγεινε τήν ώραν ταύτην θαύμα.
Ανέλαμψε τάρματωλού ή όψις, ώς άν ήδη
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“Γάς χεΐρας έμελλε γοργάς πρδς μάχην νά κινήση*
Κ ι’ δ γέλως έπανέστρεψεν ώς πρώτον εις τά  χείλη. 
Συγχρόνως δ’ έμειδίασε κ’ ή σύζυγος μέ χάριν,
Ιν ή ευθυμία ήρχισε τους πάντας νά φαιδρύννι.
Με νέαν δέ τδν ασθενή κυττάζουν προθυμίαν,
Κ’ ελπίζουν ύγιαίνοντα ταχέως νά τον ϊδουν.
Τω οντι δ’ ειπ’ ό ιατρός δ έπιστήμων ούτω'
«Μηδένα φόβον έχετε, καί μετά τρεις ημέρας 
Τδ ρωμαλέον σώμα του ίσχύον θά έγείρη.
Κ ι’ άν ή'δη φαίνετ’ άτονον, πλήν ή πληγή θά κλείσγ,'

Κ αι τότε πλέον παρευθΰς άνήρ αναλαμβάνει,
' Ον μ,αρασμδς τών πόλεων άδύνατον δέν κάμνει,
Ά λ λ ’ εις τά  όρη δύναμιν άπέκτησε λεόντων.»
Είπε κι’ δ Γάλλος αρμοστής προσέθηκε τοιαΰτα*
«ΤΩ κλέφται, θάρρος έχετε· δ Ναπολέων τώρα 
Πρδς τών Ελλήνων εύμενώς διάκειται τδ γένος*
Τδν άσθενή κυττάξατε, καί θέλετε κατόπιν 
Ακούσει πράγματα χαράν μεγάλην προξενοϋντα.»
Είπε, καί νεϋμα έκαμεν δ στρατηγός ότ’ είναι 
Καιρός νάφήσουν ήσυχον τδν άρρωστον οί ξένοι.
'Όθεν ευθύς εύχόμενοι τά  αίσια οί Γάλλοι 
Αναχωρούν τούς "Ελληνας μέ χάριν προσφωνοΰντες*
Μέ σέβας δ’ άντιχαιρετοϋν εύγνώμονες οί κλέφται,
Δι’ όσην τοϊς έπέδειξαν εύμένειαν οί ξένοι,
Κ ι’ άδιαλείπτως κατά νοΰν τούς λόγους τούτους στρέφουν, 
Οδς εϊχρ’ ό Γάλλος βέβαια οΰχί τυχαίως ρίψει.

Νυν δ’ έπεσκέπτετο συχνά τδν ένδοξον νοσοΰντα 
Ό έπιστήμων ιατρός πρωίαν καί εσπέραν,
Παρηγορών τήν δίψαν του κι’ άλλάσσων τήν πληγήν του. 
Κ ’ εις έξ ημέρας μέ χαράν άνήγγειλε μεγάλην 
"Οτι φαρμάκων παντελώς δέν έχει πλέον χρείαν,
Α λ λ ά  ζωμόν έκ κρέατος βοείου νά τώ  δίδουν*
Κρέας δ’ οπτόν καί τρυφερόν κατά μικρόν νά τρώγ·/],
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Κ’ εις μέρ’ ήλιαζόμενα μετρ (ως νά βχδίζη.
Κ αι μετ’ ολίγον ελαβον αί παρειαί του πάλιν 
Χροιάν ρψδίου, κ’ ελαφροί τον έφερον οί πόδες 
Μέ χάριν τό γιγάντειον αύτοϋ κινοϋντες σώμα. 
Περιχαρείς δ’ ήθροίζοντο οί νησιώται πάντες 
Θαυμάζοντες τάγέρωχον τοΰ όρεινοϋ οπλίτου, 
’Ακούοντες δε μ’ εκπληξιν τάρματωλοϋ τους άθλους.

Ά φοΰ δ’ άνέλαβ’ εντελώς την πρώτην δύναμίν του, 
Μόνον έκάλεσεν αυτόν ό Δονζιλώτος, όπου 
Διέτριβεν εις οίκημα ιππότου Λευκαδίου 
Έ ξ εύγενών καΟέλκοντος τό παλαιόν του γένος*
(Οί Ενετοί κατέλιπον ενταύθα τάς προλήψεις 
Τάς χωριζούσας τους λαούς εις γένη καί φατρίας)*
Κ αί πρός αυτόν άπέτεινε τόν λόγον φιλοφρόνως* 
α Ω Κατσαντώνη, πώς νοείς τόν έαυτόν σου τώ ρ α ; 
Βεβαίως σ’ έβασάνισε τοϋ τραύματος ή νόσος,
Κ ’ εις άγωνίαν σ’ έφερε πολλάκις τοΰ θανάτου.
Πλήν ήδ’ εις τάς δυνάμεις σου τάς φυσικάς σε βλέπω* 
Ασμένως δ’ εις τους έπειτα θά διηγήσαι χρόνους 
Πληγήν τιμήν προσθέτουσαν εις μαχητήν γενναΐον. 
Πλήν άκουσον* σ’ ευχαριστεί αυτή ή ήσυχία,
Κ ’ έπόθεις τόσον αδρανής αείποτε νά ζήσης ;
*Η μήπως μάλλον τών βουνών αναζητείς τά  υψη,
Κ αί τής σκιάς τών οικιών προκρίνεις τής έλάτης 
Τό στέγασμα καί τήν άπλήν άπό τών φύλλων κλίνην 
Βαθέως άνεστέναξεν άκούσας ταϋτ’ ό ή'ρως,
Κι’ άπήντησ’ ούτως έκδηλών τόν πόνον τής ψυχής του* 
«*Αν εραστής έπιθυμή τήν φίλην του νά ΐδη,
Αν μήτηρ τόν μονογενή νά άσπασθή υιόν της,

"Οστις εις ξενην γην μακράν πρό χρόνων διατρίβει*
Ό ναύτης εις τό πέλαγος έάν τό πάσχα θέλη 
Εις τόν ναόν τήν εύθυμον λαμπάδα του νάνάψη* 
'Ομοίως θέλω καί εγώ νά άναβώ τόν Πίνδον,
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Κ’ εις βρύσιν υπό έλατα τό σώμα μου νά κλίνω*
Ακούσω δέ τούς κεραυνούς καί τούς σφοδρούς ανέμους, 
Οιτινες σείουν συνεχώς τούς βράχους καί τά  δένδρα.
Ειρκτή μοϋ φαίνεται στενή ή νήσος τής Λευκάδος,
Αν κ’ ή γλυκεία σύζυγος ενταύθα μέ θωπεύει,

Μέ τέρπνι δέ τό εΰλαλον μετ’ άφελείας τέκνον.
Ά λ λ ’ όμως νϋν άδύνατον έκεΐ νά μεταβώμεν*
Καθότι άπλετος χιών ως βάμβακος τολύπαι,
#Α ς αί γυναίκες ξέουσαι ’ς τήν ηλακάτην δένουν,
"Ολως αδήλους καθιστά τάς άτραπούς έκείνας,
Δι’ ών ήμεΐς θάνέλθωμεν τάς κορυφάς τού Πίνδου,
Χωρίς νά μάς νοήσωσιν οί Τούρκοι μισθοφόροι.
Ά λ λ ’ όταν άνθη στέψωσιν εις τούς αγρούς τά  δένδρα,
Κ ’ ή αηδών τόν πόνον της έπί τής λεύκης ψάλλτ),
Χλοάσ’ ή γη κι’ άρχίσωσι νά τήκωντ’ αί χιόνες,
Κάμμία τότε δύναμις δέν θέλει μέ κρατήσ·{ΐ*
Μέ βήμα χαΐρον τών βουνών τάς άκρας θά πατήσω,
Ύν’ άναπνεύσω μ’ έλαφρόν τό στήθος τόν άέρα,
'Ον τήν πρωίαν χύνουσιν τά  πεύκα τών όρέων.ο —
«Κ ’ έκεΐ τ ί  κάμνεις;» μ’ έμφασιν ύπέλαβεν ό Γάλλος* 
αΤί ώφελεϊς εις σπήλαια καί δάση διατριβών ;»
Μέ ζωηρότητα δ’ ευθύς άπήντησεν ό ήαως *
α’Εκεϊ τό δπλον μου κρατών μέ τούς πιστούς συντρόφους
Τρέχω παντού ύπέρμαχος τών ατυχών Ελλήνων,
Ούς βασανίζουν τού ωμού Άλήπασσα οί τρόποι.
Παρθένους σώζω τρυφεράς διώκων τούς βαρβάρους,
Κ αί φύλαξ είμαι τής άγνής τού γένους νεολαίας*
"Όπου δ’ έντύχω πλούσιον Όθωμανόν, λαμβάνω 
Τούς θησαυρούς του, κ’ εις κρυφόν τούς κατακρύπτω δάσος, 
'Όπως υπάρξουν χρήσιμοι καθ’ ήν ημέραν μέλλει 
Ό "Υψιστος τήν έγερσιν τού έθνους νάναγγείλϊ].» —
«Καί τ ίς ειξεύρει σήμερον αν εφθασεν ή ώρα,»
Ύπέλαβεν ό αρμοστής μέ προθυμίαν, «δτε
Τού έθνους τήν άνάστασιν, τού έθνους τών Ελλήνων
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'Ο Πλάστης μέλλει τοϋ παντός νάγγείλη, τήν Γαλλίαν 
Εις τους μεγάλους του σκοπούς συναρωγόν λαμβάνων ;  
νΑκουσ’, ανδρείε αρχηγέ των οπλιτών τοϋ Πίνδου*
Εις τήν Γαλλίαν σήμερον δέν δυναστεύει πλέον 
Οίκος μεστός προλήψεων αρχαίων βασιλέων*
Ά λ λ ’ ήλθε μεγαλοφυής άνηρ άπό τοϋ δήμου*
Την οικουμένην δ’ άπασαν ένέπλησεν ή φήμη 
Των ευκλεών Θριάμβων του εις μάχας τεραστίας*
Κ ’ έγεινε πρώτον ύπατος των Γάλλων, ως οί πάλαι 
Μεγάλην άναδείζαντες τήν έλευΘέραν 'Ρώμην*
Πλήν επειτ’ ήΟελήσαμεν να γείνρ μονοκράτωρ,
Τοϋ Ιουλίου Καίσαρος τον θρόνον άνεγείρων.
Μονάρχης δ’ ούτως εγεινεν* άλλ’ ακριβώς γινώσκων 
Τό ίσον καί τό δίκαιον, καί τούς λαούς τούς άλλους 
Ποθεί τών δυναστών αυτών ταχέως νάπαλλάξη.
Πρό πάντων δέ τούς "Ελληνας να ώφελήσν) θέλει* 
Καθότι τώνομα αύτοϋ καυχαται οτι εχει 
Ελληνικόν, ώς οί σοφοί τώ  λέγουν τής Γαλλίας,
Λέων ναπών καλούμενος, καθώς τώ  όντι είναι.
Επίσης δέ κατάγεται, καθώς γνωρίζεις ίσως, *
Από τής νήσου Κορσικής* ενταύθα δ’ αποικίαν 
Πρό χρόνων έχουσι μικράν οί Μανιάται πέμψει*
Κ ’ εντεύθεν, όπως λέγεται, ή γενεά του είναι. 
Ελληνικόν δέ τώνομα και τήν καρδίαν Ιχων,
Τούς ομοφύλους εύχεται νά ιδη ελευθέρους,
Καί νέος νά έΐΐΐκλγ|6ή Αλέξανδρος, λαμβάνων 
Έκδίκησιν έκ τών ωμών Ασιανών βαρβάρων.
"Οθεν τα  όπλ’ αν λάβετε, Θέλει ευθύς σάς πέμψει 
Πάν ο,τι τοϋ ζητήσετε, άργύριον καί πλοία,
Κομίζοντα πυρίτιδα καί πάν ό',τι χρειώδες.» —
Τον λογον τούτον ήκουσε μέ προσοχήν μεγάλην 
Ό αρχηγός τών οπλιτών τοϋ Πίνδου, κι’ άπεκρίθη 
Μ’ έμβρίθειαν τούς λόγους του μετρήσας, ώς άν είχε 
Μεγάλην πείραν βουλευτοϋ φρονίμως όμιλοϋντος*
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σ"0,τι μέ λέγεις άληθώς έσκέφθημεν πολλάκις 
Οί σύντροφοι καθήμενοι ΰπ’ έλατα του Πίνδου*
Κ’ έλέγομεν, αν ήθελε μονάρχης τής Ευρώπης, 
Ευγνώμων προς τούς παλαιούς προγόνους μας, νά πέμψνί 
Πυρίτιδα κι’ άργύριον, διόλου δεν Θά ητο 
Παράδοξον νά ίδωμεν πατρίδα έλευθέραν.
Και τώρα ότε, πρεσβευτά, σπουδαίως μ’ άναγγέλλεις 
"Οτι ποθεί τούς "Ελληνας νά ϊδν) ελευθέρους 
Μονάρχης μεγαλόψυχος, τό μέτωπόν του στέψας,
Ώς ό Αλέξανδρος ήμών, μέ δάφνας νικηφόρους,
Σκιρτώ, και μόλις δύναμαι μέ βίαν νά κρατήσω 
Τήν Θύελλαν, $ν ή χαρά έγείρ’ εις τήν ψυχήν μου. 
Καθότι σφάγιον οίκτρόν τής άτυχους πατρίδος 
Νομίζουν οί άρματωλοί τό σώμά των, κι’ ουδόλως 
Την πρόσκαιρον ζωήν αυτών τιμ ίαν Θεωροϋσιν,
*Αν άπομείν·/) άχρηστος εις τήν κοινήν έλπίδα.
Πλήν άκουσον* τ ί  δύναμαι νά ώφελήσω μόνος 
Εις έπανάστασιν μικράν τόν Πίνδον διεγείρων ;
Δέν έχομεν νά κάμωμεν ήμεϊς μ’ άνθρώπους, ξένε, 
Γεννήματα τών συμπαθών τής Ευας απογόνων*
Ά λ λ ’ έχομεν νά κάμωμεν μέ βδελυρούς βαρβάρους, 
Θηρία φρικωδέστερα τή,ς τίγρεως κ’ ύαίνης*
Κι’ αν νικηθώ, και δύναμιν δέν έχω νάπομείνω 
Εις τά  πεδία, τά  έκεϊ χωρία νά φυλάξω,
Τά βρέφη θέλουσιν ευθύς καί τάς γυναίκας σφάξει,
Καί τών έγκύων γυναικών θάνοίξουν τάς γαστέρας. 
"Οθεν αυτό τό κίνημα αν μέλλτ) νάπιτύχη,
Ανάγκη παρά σύμπαντος νά κινηθή του έθνους*
Ουχί δέ μόνον κατά γήν, άλλά κ’ εις τά  πελάγη*
Διότι αν αφρούρητος ή παραλία μείννι,
’Έχουσι ναϋς οί βάρβαροι ώς πύργους πελωρίας,
Καί δι’ αυτών τά  τέκνα μας Θάνδραποδίσουν, κι’ 5που 
Χωρίον εις αίγιαλόν, μέ πυρ Θά καταστρέψουν.» —  
«Καί τίνες άλλοι δύνανται,» ύπέλαβεν ό Γάλλος,



α'Πς συ γενναίοι, δυνατήν νά κάμουν ανταρσίαν;» —- 
α'Τπάρχονν, μή περιφρονής τδ γένος των Ε λλήνων,
Διότι τώνομα αύτοϋ δεν είναι φημισμένον*
Υπάρχουν εις τα  όρη ριας δπλαρχηγοί ανδρείοι,
Δυνάμενοι νάθροίσωσι μεγαλόψυχους άνδρας.
Κι’ ας ήναι δε τδ πλήθος των ολίγον- πλήν έγκρύπτουν 
Καρδίαν, ήτις των εχθρών τά  σμήνη δέν φοβείται.
Ά κούετ’ εις τδν "Ολυμπον δ φοβερός Βλαχάβας,
'Ο μέ τδ πϋρ των οφθαλμών τους Τούρκους θανατόνων*
Κ ι’ δ Καρατάσσος παρ’ αύτώ, πολίτης τής Νιαούστης,
Με τάς δασείας του όφρϋς τό πρύσωπον σκιάζων,
Κ ι’ ως άρκτος τρόμον εμποιών εις τους φρικτούς πολέμους} 
Την Στερεάν θά δυνηθή ευκόλως νά έγείρη 
'Ο φίλος μου Μακρής κι’ δμοϋ δ ήρως Δυοβουνιώτης 
Μεγάλην έχων δύναμιν δι’ αρετήν κι’ ανδρείαν,
"Ενθα τής Οίτης χείμαρροι μακρά πεδία βρέχουν*
Κ ι’ δ τδ ανάστημα βραχύς, πλήν μέγας τήν καρδίαν 
Έξακουσμ,ένος Πανουριάς, τοϋ Παρνασσού δ λέων.
Εις δε τήν Πελοπόννησον οί Κωλοκοτροναΐοι 
Με στρατηγήματα συχνά τούς Τούρκους βασανίζουν*,
Κ αί τέκνα, καθώς λέγουσιν, υιραίας Κηρηίδος 
Πλούτον καί φήμ-ην εχουσιν οί Μαυρομιχ αλαΐοι,
"Ενθ’ δ ψυχρός Ταΰγετος αγόνους άκρωρείας 
Προβάλλει, τήν άτίθασσον μορφόνων ούτω Μάνην.
Εις δέ τά  ποίμνας τρέφοντα τών Καλαβρύτων όρη 
Αρχιμανδρίτης λόγιος, 6 Γερμανός, υπάρχει,
Μ’ ελπίδας θερμαινόμενος αγνής φιλοπατρίας*
Καί παρ’ αΰτώ μ’ έμβρίθειαν βουλεύεται μεγάλην 
Ό σύνεσιν πολιτικήν καί τόλμην συνενόνων 
Ζαίμης, τδν Πετιμεζάν έταϊρον μέγαν εχων,
Ουτινος εΐν’ ή γενεά ως δρύς έκτρεφομένη 
Εις τά βουνά ύπό πυκνών ύδάτων τον χειμ-ώνα.
Άρκούσιν ούτοι τής ξηρσες τούς άνδρας νά εγείρουν.
Εις δέ τήν "Υδραν τήν πυκνών έστερημένην δένδρων,
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Πλήν γέμουσαν ναυτών ψυχήν έχόντων χαλυβδίνην,
Και θησαυρών, ο'ύς πλοίαρχοι κομίζουν πανταχόθεν, 
Υπάρχει νέος πλούσιος, άρχήθεν ευπατρίδης,
Κ αι μ’ ονομα γνωστότατον καλείται Κουντουριώτης. 
Εκπέμπει μένος δώδεκα πρδς εμπορίαν πλοία* 
Δεξαμενάς δ ’, ώς λέγουσι, ταλήρων πλήρεις έχει*
Κ’ έδήλωσε μέχρι τοΰ νϋν τον πόθον του πολλάκις 
Εις τής πατρίδος τδν βωμδν αυτά να θυσιάσν].
Κ’ εΐμεθα ’μεΐς κατώτεροι αυτών εις την ανδρείαν* 
Καθότ’ ημάς δεν απειλούν ή τών έχθρών αί σφαΐραι, 
Ησύχιος δέ διάγομεν, τον πόλεμον φυγόντες*
Ι^λήν ούτοι μάχονται μ’ αυτά τοΰ πόντου τά  στοιχεία, 
Κ αί τάς θυέλλας έχουσιν εχθρούς φοβερωτέρους*
Εις δέ τάς πρώρας θέτοντες μεγάλα πυροβόλα,
Καί φέροντες τρομπώνια κ’ εις την όσφύν μαχαίρας, 
Έτόλμων τούς αποκλεισμούς νά μ ή ψηφοΰν διόλου 
Κ’ εις τούς πεινώντας Ισπανούς τδν σίτον νά κομίζουν, 
ΛΟν σχίζοντες τδν Εΰξεινον κατήγον έκ τών 'Ρώσσων. 
Πολλάκις δ’ άνεχώρησαν, ώς λέγουσιν, έκεΐθεν 
Φορτώσαντες τά  πλοία των ρ.έ τάληο’ αντί σίτου.
Εις τούτους οί φιλότιμοι θά προστεθούν Σπετσιώται,
Τής Στερεάς οί πλούσιοι Γαλαξειδιώται ναϋται ·
Κ’ οί Ψαριανοί οί ακουστοί δελφΐνες τής θαλάσσης.
’Έ τι δέ πλοία έχοντα την πρώραν όξυτάτην,
"Οπως ευκόλως σχίζωσι τδ κύμα τής θαλάσσης 
Ό κλέφτης ήθροισε Σταθάς πλησίον τής Σκοπέλου, 
Συνάγων θησαυρούς μ’ αυτά, παχεΐς γυμνόνων Τούρκους. 
Καί δπου δέν έγνώρισαν δουλείαν οί Σφακιώται,
Ό  φοβερδς Καταλαχιάς, μονόχειρ άκουσμένος,
Διδάσκει μέ τούς πειρατάς τής νήσου τούς εμπόρους 
Τών παλαιών δτι Κοητών δέν έλειψ’ ή ανδρεία. 
"Απαντας τούτους άθροισον, έκπέμπων ναϋς ταχείας* 
Συνένωσον καί ποίησον μεγάλην άνταρσίαν,
*Αν δέλ· ς̂ τήν άνάστασιν τού γένους τών Ελλήνων,



"Αλλως, ώ Γάλλε, παντελώς δεν ώφελεΐ, νομίζω,
Εις μερικά κινήματα νά χύνωμεν το αίμα 
Αδίκως, καί νά σφάζωμεν γυναίκας καί παιδία.β 
Τούς λόγους του μέ προσοχήν ό Γάλλος ήκροάσθη,
Κ’ επί τινας στιγμάς σκεφθείς άπήντησε τοιαϋτα* 
οΤΩ Κατσαντώνη, πρότερον ένόμιζον δτ’ ήσο 
Γενναίος (/.όνον, κ’ ικανός νά πολεμής ρκέ τέχνην*
Πλήν σήμερον καί νοϋν δξύν εννόησα πώς εχεις,
Καί σκέπτεσαι τά  μέλλοντα μέ πρόνοιαν μεγάλην.
Πλήν άκουσον- θέλουν πεισθή ταχύτερον, νομίζω,
Οί άνδρες ούτ’ εις ξενικά νά έπιβώσι πλοία,
*Αν "Ελληνες προφορικώς τούς λόγους τούτους ειπουν. 
"Οθεν αν θέλ-ρς εκπεμ,ψον τινάς έκ τών συντρόφων 
Μετά τών Γάλλων προς αυτούς, νάγγείλωσιν όπόσον 
Ό αύτοκράτωρ ενεργεί τούς Τούρκους νά διώξουν.—  υ 
αΑέν είναι τούτο δύσκολον,Β ό ήρως άπεκρίθη* 
αΤόν αδελφόν μου δύναμαι προθύμως νά έκπέμψω 
Καί τούς λοιπούς συντρόφους μου- άφου δ' εκείνοι μάθουν 
"Οτι τού έθνους σύμπαντος άθροίζοντ’ οί όπλϊται,
Καί μέλλουν μέγα κίνημα τού γένους νά ποιήσουν, 
Βεβαίως θέλουσι δεχθή τήν πρότασιν άσμένως.
"Αλλως δ’ αυτοί γνωρίζουσιν, δτι ποτέ δέν τρέφω 
Σκοπούς ίδιους* ά λλ ’ άπλώς τό γενικόν συμφέρον 
Ζητώ, καί δόξαν άσκοπον δέν θέλω νάποκτήσω.Β 
Τοιαϋτα διελέχθησαν ό "Ελλην καί ό Γάλλος,
Καί σφίξαντες τάς χεΐράς των κατέλιπον άλλήλους, 
Ελπίδας εις τά  στήθη των έγκρύπτοντες μεγάλας* 
Ταχέως δ’ άνεχώρησαν έκ τής Κερκύρας πλοία 
Κομίζοντα τούς πρεσβευτάς τού Πίνδου πανταχόσε.

Μόνος δέ νυν άπέμεινεν εις την άγίαν Μαύραν 
Πλησίον του τήν σύζυγον καί τον υιόν του έχων 
Ό Κατσαντώνης, λογισμούς ποικίλους άναστρέφων. 
Βαρυθυμών δ’ εις τάς άκτάς τής νήσου έπλανάτο,

15



Όθεν ή δύσερως Σαπφώ έπήδησ’ εις τον πόντον, 
Ποθούσα μέ τά  κύματα τάς φλόγας της νά σβυσνΓ 
Καί μέ καθύγρους οφθαλμούς προσέβλεπεν ό ήρως 
Εις την απέναντι ακτήν άγέρωχον ΰψοΰντα 
Τήν χιονώδη κορυφήν της Στερεάς τά  όρη.
Οί δ’ αετοί τον πόνον του έπηύξανον, οπότε 
’Εκ τοϋ αίθέρος ήρχοντο μικρά πτηνά νάρπάσουν*
Καί πρός αυτούς άπέτεινε τον λόγον ό οπλίτης,
Ώς νά έννόουν τά  πτηνά τό άλγος τής ψυχής του. 
οΤΩ αετοί, τάς φωλεάς έπί δρυών ποιείτε,
Καί πρός τόν θόλον τοΰρανοΰ προσάγετε τήν πτήσιν* 
Τούς κλέφτας δ’ εις τάς κορυφάς θεάσθε των όρέων, 
Όπόταν μέ τά  όπλα των φρουροί περισκοπώσι. 
Τοιαΰτ’, άγγείλατ’ εις αυτούς, ό Κατσαντώνης λέγει.* 
Μέ μυελόν τόν σίδηρον καθαίρετε των όπλων,
Καί τάς ρομφαίας κοπτεράς ποιείτε δι’ άκόνης.
Ή ώρα πλέον έ'φθασε, καθ’ ην θά δείξν) πάς τις,
*Αν τόν θερμ.αίν·ρ αληθώς ό τής πατρίδος έρως.
*Ας μέ προσμένουν τάχιστα* δέν υποφέρω πλέον 
Κλεισμένος εις νησίδιον μ,ικρόν νάναστενάζω.
Ώς σείς οί όονεις, όμοια κ’ έγώ θέλω πετάξει 
Πρός τά  έκεϊσε μεθ’ όρμής, νά άναβώ τόν Πίνδον, 
Όπόταν δέν σκεπάζωσι τούς θάμνους αί χιόνες.» 
Τοιαΰτα λέγων έκλαιεν ώς νήπιον παιδίον,
"Οπερ βιαίως των μαστών τών μητρικών άπάγουν. 
Τώ όντι γάλα  ρ,ητρικόν δέν είν’ εις τούς άνδρείους 
Οί τόποι, ένθα τήν ζωήν μαχόμενοι διάγουν ;
Κ ι’ ώς ναύτης, όταν θάλασσαν όλοτελώς δέν βλέπνι, 
Νομίζ·/] δ’ ότι θλίβουσι τά  στήθη του τά  όρη* 
Όμοίως άνδρα ορεινόν μαραίνουν τά  πεδία,
Κ’ αισθάνεται τά  γόνατα βαρέα εις τά μέρη,
“Ενθα συνοίκους αετούς δέν έχει καί θηρία.
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Εις μάτην ή Αγγελική με τήν γλυκεϊαν γλώσσαν 
Ζητεί τήν άθυμον ψυχήν πρδς ήδονάς νά τρέψη*
Κι’ αύτό τδ τέκνον παντελώς τήν δόναμιν δέν έχει 
Νά φέρ-ρ τδ μειδίαμα ’ς τά  χείλη τοϋ πατρός του. 
’Απέβαλον τά  Θέλγητρα αί ήδονα’ι του κόσμου,
Κ’ ένόχλησιν αί έορταί παρέχουν εις εκείνον,
'Όστις δέν έχει κατά νοϋν χορούς καί πανηγύρεις.

I#



Ο ΚΑΤΣΔΝΤΩΝΗΣ,

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α .  ΙΒ'.

'φοΤΣ δ’ "Ελληνας απανταχού διαταράττουν -ηδιι 
Ψιθυρισμοί, χαράν πολλήν καί φόβον προξενοΰντες. 
ο'Ο Ναπολέων,» ελεγον, αό μέγας αύτοκράτωρ, 
Σκοπεύει τούς Χριστιανούς να κάμτ] ελευθέρους*
Κ’ υψών εις τό Βυζάντιον τόν θρόνον τον άρχαϊον,
Τινά των συγγενών αύτοϋ νά πέμψν] βασιλέα.
Τοιαϋτα ψιθυρίζουσι ταράττοντες τόν όχλον 
Οί εΰπειστοι, καί μέλλουσιν ακούσια νά σύρουν 
Εις τό σφαγεϊον παμπληθείς τών αδελφών* πλήν άλλοι 
Τάς κεφαλάς αύτών κινούν καί λέγουσι τοιαϋτα* 
Άλλοίμονον ! τ ί  μέλλομεν νά πάθώμεν καί πάλιν ; 
Κατάχρν,σιν τών πόθων μας θά κάμωσιν οί ζένοι*
Καί πάλιν εις πυρκαϊάν θά σύρωσι τό γένος.
Τούς άρχοντας καί βασιλείς γνωρίζω τής Ευρώπης*
Δεν θέλουν νά διώξωσι τόν βάρβαρον έντεϋθεν 
Αντιζηλίαν τρέφοντες μεγάλην πρός άλλήλους,
Κ’ έλπίζοντες τάς χώρας του νά λάβωσι κατόπιν. 
"Απαντες είναι τής αυτής οί διπλωμάται ζύμης,
Καί παίζουσι μέ τών λαών τό ευπειστον άσπλάγχνως.

Τοιαϋτα λέγουν δυστυχώς ορθότατα φρονοϋντες 
Όλίγιστοι* πλην οί πολλοί δεν δύνανται διόλου 
Ν ά κρύψουν εις στήθός των την άμετρον χαράν των.
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Κ’ εις τους τυράννους αφορίας παρέχουσι μυρίας,
"Ινα σπουδαίας κατ’ αυτών συλλάβουν υποψίας,
Καί βασανίζωσιν ώμώς τους ατυχείς ραγιάδες.
Είζ αγγαρείας δέ πολλάς τούς βάλλουν νά δουλεύουν* 
Τούς ήμιόνους των Γραικών αρπάζουν τούς άρίστους, 
Και χειροτέρους πρός αυτούς άλλάσσουν αύθαιρέτως* 
Παν ο,τι θέλουν πράττουσι μ’ άσέλγειαν κτηνώδη* 
Ανθρώπους δέ πυροβολούν περιεργίας χάριν,
Νά ίδωσι τό δπλον των αν βάλλνι μ' ευστοχίαν.
Πλήν πάντα ταϋτα  μάταια* οί "Ελληνες διόλου 
Δεν θέλουσι τήν πρόθεσιν αυτών νά μεταβάλουν.

Έν τούτοις δέ τά  Γαλλικά μετακομίζουν πλοία 
Τούς "Ελληνας άρματωλούς εις τήν Α γ ία ν  Μαύραν, 
Ευκόλως δι’ Αυστριακής ή Α γγλικής σημαίας 
Έ ζαπατώντα πανταχοϋ τούς βλάκας Μουσουλμάνους. 
Πρώτος δέ πάντων 6 Μακρής άνοίγων μέγα βήμα, 
Προέβαλ’ υπερήφανα την φουστανέλλαν σείων* 
Πλησίον του δ’ έβάδιζεν εις πολιόθριξ γέρων 
Γαλήνην εις τό πρόσωπον έμφαίνων, κ υποκρυπτων 
’Οζύνοιαν και φρόνησιν όμού συνηνωμενα.
Προέβαινον δέ μετ’ αυτούς ώς κάπροι τών όρέων, 
Δασείας χλαίνας φέροντες, ολίγοι τών συντρόφων, 
Οΰς μάλιστα προέκρινεν ό άρχηγός έκ πάντων.
Καί χαίροντες κατέβησαν οί νησιώται Ξάντες 
Άθρόοι νά υποδεχθούν τούς μαχητάς τού έθνους*
Έν ω οί δύω άρχηγοί τάς δεξιάς των σφίγγουν,
Κ αί δέν χορταίνει ό Μακρής τον φίλον του νά βλέπν), 
Ό ν εϊχ’ ή φήμη πρότερον παντού διασαλπίσει 
Εις κλίνην κατακείμενον, βαοέως τετρωμένον.

Κατόπιν τούτων έφθασε τών Μανιατών ό αρχών 
Μαυρομιχάλης, έκγονος άνδρός καί νηρηίδος*
Καθότι τόσον ευειδές τό γένος ήτο τούτου,
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Κ αι μ’ υψηλόν ανάστημα τοσαύτην είχε χάριν,
"Ωστε δέν ήθελ’ ό λαός διόλου νά πιστεύσ-ρ,
"Οτι θνητός παρήγαγε τήν γενεάν εκείνην.
Εκπληκτικήν δ’ άντίθεσιν έποίουν αί έσθήτες,
"Ας εφερεν 6 αρχηγός κ’ οί πέριξ σύντροφοί του*
Καθόσον ουτος έλαμπεν ώς ήλιος τοϋ θέρους,
Ενδύματα φορών χρυσά μετ’ αργυρών κομβίων·
Πλήν τους λοιπούς έκάλυπτε στολή πενιχροτάτη*
Ειχον τάς κνήμας των γυμνάς, κ’ ΰπό τό πέλμα μόνον 
Σανδάλιον παχύδερμον έφύλαττε τόν πόδα.
Μέχρι γονάτων δ’ Ιφερον αδρότατα βρακία,
Κ ’ έσκέπαζε μανδή,λιον τήν αύχμηράν των κόμην,
Ύφ’ ην πανούργοι οφθαλμοί τήν έ'ξιν διεδήλουν,
Ην εΐχον νά γυμνόνωσι, μαχόμενοι μέ δόλους.

ΤΗσαν δ’ ισχνοί, καί τήν χροιάν ώχράν καί μαύρην ειχον* 
Πλήν κίνησις διηνεκές τά  μέλη των συνέσπα,
Κ ’ εις έν νά σταματήσωσι σημεϊον δέν είμ.πόρουν, 
’Αδιαλείπτως πάλλοντες τά  σιδηρά των ό'πλα.
Κ αί τις Λευκάδιος πολύ τόν άρχοντα θαυμάσας,
Κατόπιν δέ πρός τους λοιπούς τους οφθαλμούς του στρέψας’ 
αΌπόταν», είπε, «θεωρώ τόν αρχηγόν, νομίζω 
"Οτι θεώμαι τή,ν τερπνήν κοιλάδα τοϋ Ευρώτα,
"Ενθα καρπόν γλυκύχυμον ή άμπελος παρέχει,
Κ αί της ελαίας θάλλουσι διηνεκώς οί κλάδοι.
Όπόταν δέ πρός τούς λοιπούς τούς οφθαλμούς μου στρέψω, 
Αυτόχρημα τόν άγονον τής Μάνης βλέπω βράχον,
"Ενθ’ ό ψυχρός Ταΰγετος μικρά τά  δένδρα φύει,
Κ αί μόνον έλελίφασκος ώχρά καί θάμνοι ζώσιν*
Ώς δαίμονες δ’ αναπηδούν από τοϋ Μαύρου "Α,δου 
Οί άνδρες όπλα φέροντες καί τήν ζωήν τιμώντες 
Τοσοΰτον, όσον κρόμμυα καί σκόρδα οί άγρόται.»
Τοιαύτην κρίσιν έκαμνεν όξύνους νησιώτης.
Έν τούτοις δ’ έπροχώρησεν ό άετός τοϋ Πίνδου 
Μέ σέβας νά υποδεχθεί τόν λέοντα τής Μάνης"
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Ασμένως δέ φιλοφρονών τδν ήρωα, τώ  είπε*
«Πετρόμπεη, μετά χαράς σε βλέπω εγκαρδίου 
Καί σήμερον νεάζοντα κι’ άκμαϊον, καθώς οτε 
Πρδ δεκαέξ ενιαυτών σέ είδον εις την Σπάρτην,
Ζητήσας άσυλον έκεΐ έπί τινας ημέρας.
ϊά ς  τρίχας σου παντάπασι τά  έτη δεν λευκαίνουν,
Κ ’ ή όψις σου ή ανθηρά την ηδονήν σημαίνει,
■'ΐΐν δ ελεύθερος άνήρ τοϋ Ταΰγετου δίδει.
Τώ δντι τρέφει τους θνητούς καί ή ιδέα μόνη,
"Οτι τυράννων προσταγάς δεν έκτελοϋν διόλου.
Ούδέποτ’ έδουλεύσατε οί Λάκωνες τούς Τούρκους 
Προτάσσοντες άπόρθητον χαράκωμα τούς βράχους, 
ν£νθα δεν έλκει παντελώς τό άγονον τους ξένους.
■'Ομως ήμεΐς οί τάλανες γηράσκομεν ταχέως 
'Τπ’ άρκτων κινδυνεύοντες καί λύκων νά φθαρώμεν. 
Τουλάχιστον αν εϊχομεν ελπίδας δτι μέλλει 
Τδ νέον τούτο κίνημα τδ έθνος νά λυτρώσ'/ι !
*Α.ν έμελλε προφήτης τ ις βεβαίως νά προείπη,
“Ό τι τοϋ γένους έφθασεν ή τρισευδαίμων ώρα !»
Είπε, καί μέγας στεναγμδς τά  στήθη τά  δασέα 
Διήλθε καυστικήν πνοήν έκ τών πνευμόνων βαλλων* 
Επίσης δέ συγκίνησις τδν Λά κοινά κατεσχε,
Καί κάθυγρος τούς οφθαλμούς άπήντησε τοιαϋτα* 
κΤΩ Κατσαντώνη, παντελώς μή χάνης τάς έλπίδας* 
Τετέλεσται* προσήγγισεν ή ώρα ή έσχατη,
*Ως βεβαιόνουν παρ’ ήμϊν οι έμπειροι πρεσοϋται.
£ν φάντασμα δέ, λέγουσι, προχθές έκ τών κυμάτων 
Ανήλθε μαϋρον καί φρικτδν, μ’ άλύσεις δεσμευμένον,
Κ’ έξέπεμψε μετά βραγχνής φωνής βοήν τοιαύτην,
Όποιαν μόλις έκατδν δμοΰ εκπέμπουν βόες.
Δεινδς δέ τρόμος έλαβε τούς τήν άκτην οικοϋντας,
Κ’ εις τάς οικίας έτρεχον ταχέως να κρυβώσιν,
Όπότ’ εις γέρων έμπειρος ήσύχασε τδν κόσμον*
« αΜή τρέμετ’,» » είπε, α ο παντελώς τδφάντασμαδέν βλάπτει*
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Είναι προμήνυμα πολλών αιμάτων καί πολέμων, 
Οί'τινες τέλος θέλουσι τον τύραννον δ ιώξει.»»  
Έσείσθη δέ μετέπειτα ή Λακωνία πάσα,
Κ αί κατερράγησαν πολλαί τού Ταϋγέτου άκραι’ 
Κομήται δ’ άνεφάνησαν μεγάλοι τό έσπέρας 
"Εχοντες σχήμα ρομφαιών υπό σταυρών κειμένων, 
Κ αί πάντες οί πρεσβύτεροι τά  θαύματ’ έξηγοΰντες 
Βεβαίαν προαγγέλλουσι τήν έγερσιν του έθνους. 
"Ωστ’ έλπιζε, θά ίδωμεν ημέρας έλευθέρας.»
Είπε και πάντες ήκουον μέ προσοχήν τούς λόγους* 
Σκιρτώσι δ’ υπό τής χαράς, πυροβολούν κ’ ελπίζουν 
Του έθνους την άνάστασιν ταχέως νά έπίδουν.

Δύω ημέρας ύστερον κατέπλευσ’ έκ τής Κρήτης 
'ΐστιοφόρον Γαλλικόν* πλησίον του δ’ ύπήρχον 
Τρία μικρά πλοιάρια δεμένα μέ σχοινιά.
Καί μετ’ ολίγον έξ αυτών άνήρ άπέβη γίγας 
’Αγρίαν έχων πρόσοψιν καί δέρμα μαυρισμένον 
’Εκ τών άκτίνων τοϋ θερμού ήλίου τής Λιβύης. 
Άγριωτέρους δ’ έκαμνε τούς οφθαλμούς ό μύσταξ, 
''0ν είχεν εις τά  ώτά του μέ τέχνην περιστρέφει* 
Καί μόλις την πυκνήν αυτού επικαλύπτει κόμην 
Μικρόν σκουφίον, όπισθεν αί τρίχες νά μή πίπτουν. 
Κυρτήν ρομφαίαν δ’ ή όσφύς έζώννυτο* πλήν μάτην, 
Τού ξίφους τήν λαβήν ποθεί ή δεξιά νά ψαύσν). 
Ταύτην άπώλεσ’ άλλοτε ζητών νάπογυμνώσν] 
Πολεμικόν Αυστριακόν μέ τόλμην, οιαν μόνοι 
Γινώσκουν οί παλαίοντες πρός κύματα καί ξίφη* 
Ά λ λ ’ όμως σφαίρα φοβερά μεγάλου κανονιού 
Άπέκοψε τήν χεΐρά του ως φύλλον τού λαχάνου. 
Μονόχειρ δέ Καταλαχιάς εντεύθεν εκαλείτο.
ΓΙλήν ήδη τήν άριστεράν έγύμνασε τοσούτον,
"Ωστε τά  στήθη τών εχθρών έμοίως διασχίζει*
*Η καί πως εύκολώτερον, καθότι διπλάσιάν
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’Ισχύν ή μ ία  ’πέκτησε, λειπούσης τής έτέρας* 
Περισκελίδας δ’ εφερον οί σύντροφοί του πάντες 
Μέχρι γονάτων, κ’ ύπ’ αυτά έκάλυπτον τάς κνήμας 
Έμβάδες επιχώριοι κομψώς έπειργασμέναι.
Πλήν άχαρι διέκρινες τό ασταθές των βήμα,
Κ ’ έννύεις δτι έμειναν πολύν καιρόν εις πλοΐον, 
Άπομαθύντες εις τήν γην τό βήμα των να φέρουν.

Κατόπιν τούτων έφθασαν έκ τής Σκιάθου πλοία 
Μέ τα  ιστία μέλανα, ως Χάρωνος πορθμεία.
Άνήρ δ’ έξήλθεν άπ’ αυτών κατάμαυρα ’νδυμένος,
Πελώριος ως Γολιάθ, και πώγωνα τοσοΰτον
Τρέφων μακρόν, ώστ’ έ'κρυπτον τό στήθός του αί τρίχες.
’Επί των ώμων δέ βαρύ τρομπώνιον έκράτει
Πλατύ τό στόμα και στενόν προβαΐνον εις τα  κάτω,
Μέ σφαίρας γεμιζόμενον πολλάκις δεκαπέντε*
Και μέγα γιαταγάνιον έκόσμει την όσφύν του 
Μετ’ άδαμάντων καί χρυσού λαμπρώς πεποικιλμένον. 
Σταθάς έπωνομάζετο ό μέγας ούτος κλέφτης.
Πλησίον του δ’ έβάδιζεν ό ήρως Νικοτσάρας 
Βραχύτερος τάνάστημα, πλήν μ’ άγριον τοσοΰτον 
Τό βλέμμα, ώστ’ ένόμιζες δ'τι μ’ εκείνο μόνον 
Εις τήν φυγήν θά έτρεπεν ευθύς τούς πολεμίους*
Λευκήν δ’ έπί των ώμων του έκόμιζε φλοκάταν,
Μή θέλων τού Όλύμπου του τό φόρεμα νάλλάξη*
Καί λαζαρίναν ακουστήν ή δεξιά έκράτει,
Τουφέκιον έπίμηκες σκοπεύον μ’ ευστοχίαν.
Μετέπειτα δ’ έπρόβαινεν ό ένδοξος Βλαχάβας,
Παχύς όμοΰ καί ύψηλός, καί τάς όφρϋς τοσοΰτον 
'Έχων μακράς, ώστε μικράν έμόρφονον σκιάδα 
Των οφθαλμών, καλύπτουσαν όλοτελώς τήν οψιν. 
Αγέρωχα δ’ έβάδιζε τά  βλέμματα προσέλκων 
Τών θεατών, καί σεβασμόν εις πάντας έπιβάλλων*
*Ως βασιλεύς, 8ν έκλεξαν ελεύθεροι πολΐται,
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*ΙΙ λέων εις τής Αφρικής τά  δάση βηματίζων.
Ούδ’ όλιγώτερον αυτών έθαύμασε το πλήθος 

Τον Δυοβουνιώτην κάτοικον τοϋ Παρνασσού, κ’ επίσης 
Τόν Πανουριάν καί τόν φρικτόν εις τάς ένέδρας Τράκαν, 
’Εξακουσμένον σύντροφον τοϋ εύκλεοϋς Άνδρούτσου. 
"Απαντας τούτους τοϋ Σταθα τά  πλοία ειχον φέρει.

Μετέπειτα δέ φέροντες ρ,ακράς άναξυρίδας,
Κ αί μέ ζωνάριον πλατύ  εις την όσφύν ζωσμένοι, 
Κοσαοϋντες δέ τήν κεφαλήν δι’ έρυθροϋ φεσιού, 
Προέβαλον έκ τής ακτής ο& ναυτν.οί τής "Υδρας*
Κ ’ έν μέσω πάντων ελαμπεν 6 νέος Κουντουριώτης, 
Μέ τήν καρδίαν ζωηράν, πλήν πολώς τάς φρένας.
Τά όπλα δ’ οδτοι. παντελώς δέν εφερον βαρέα, 
*Αλλάπιστόλας έλαφράς έφύρουν εις τήν ζώνην 
Κ αί ποικιλμένον τήν λαβήν ώραΐον άκινάκην*
Μέ σέβας δ’ έχαιρέτισαν αυτούς οί κλέφται πάντες,
Κ ’ είς νέος ούτως, έπαινών τόν Κουντουριώτην, ειπε' 
«Σέβας καί θάμβος άρρητον, ώ φίλε, μέ κατέχει, 
'Οπύταν βλέπω πρόθυμον είς μάχας κι' άνταρσίας 
Τής "Υδρας τόν βαθύπλουτον καί μέγαν ευπατρίδην* 
Καθότ’ ήμεϊς αν πλάνητες έλκύωμεν τά  ξίφη,
Ή  βία μ.άς ήνάγκασε, πολλούς δέ κ’ ή πενία*
Πλήν ουτος, καθώς λέγουσι, δεξαμενάς κατ’ οίκον 
"Εχει γεμούσας άργυρών Ισπανικών ταλήρων.
*Αν δέ τόν όλβιον αύτοΰ έγκαταλείπη τόπον,
Τό κάμνει μόνον επειδή τό στήθος του φλογίζει 
Αγνός ό πόθος τόν ζυγόν νά θραύση τής Ελλάδος.» 
Είπε, καί πάντες άσμενοι τόν λόγον έπεκύρουν 
’Ανοίγοντες τάς τάξεις των νά διαβοΰν οί ναϋται* 
’Αντεχαιρέτων δέ κι’ αυτοί επίσης φιλοφρόνως 
Τάς δεξιάς προσάγοντες είς τό ευρύ των στήθος 
Κοσμούμ.ενον μέ Γαλλικόν, ώραΐον έριοΰχον.
Σέβας δ’ έπέδειξε πολύ κι’ ό στρατηγός τών Γάλλων*
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Διότι προσεκάλεσεν ευθύς τον Κουντουριώτην 
Νά λάβωσι τό γεΰμά των 6(Λθϋ τ2ιν μεσημβρίαν*
Κ’ εις άααζαν ειδον αύτοΰς ωσαύτως την έσπέραν 
Τήν αύραν νάναπνέωσιν εις τήν ακτήν τής νήσου,
Κ αι μέ γλυκύ μειδίαμα νά βλέπωσιν άλλήλους,
Ώ ς έρασταί άλλόγλωσσοι, διερμηνείς δέ μόνον 
Ποιοϋντες τήν γλυκύτατα των ζωηρών βλεμάτων.

ΤΗθος δ’ έμφαίνων σοβαρόν προέβη μετά ταϋτα  
Κολοκοτρώνης δ Αρκάς, έξακουσμένος κλέφτης,
Εις γενεάν δ’ άρματωλών άνήχίων παλαιόθεν*
Συνέσπα δ’ ούτος τάς όφρΰς άδιαλείπτως, κ’ είχε 
Τό μέτωπον υψιτενές, καμπύλωσαν την ρίνα. > %

’Αγρίως δ’ έκάτέρωθεν έκτείνετο τοϋ φίλτρου 
Ό μύσταξ, εις τό βλοσυρόν προσθέτων τοϋ προσώπου1 
Και τάνοιγμένον στήθος του μέ πυκνοτάτας τρίχας 
Έξήγγελλε την ένδοθεν άδάμαστον ψυχήν του.
Οί μελανοί του δ’ οφθαλμοί εις τούς βολβούς άπαυστως 
'Ως νέας κόρης έπαιζον, ήτις νοεί τό πρώτον 
'Οποϊον μέλι χύνουσι τοϋ έρωτος τά  τόζα'
Πανοϋργον δ’ άνδρα, πλήν όμοϋ και συνετόν έδηλουν,
Τούς πολεμίους τεχνικά έμπλέκοντ’ εις ένέδρας,
"Ινα μή χάνωντ’ άδικα πολλοί έκ των Ελλήνων.
Πολλάκις δ’ ούτως έλεγε τά  πλήθη συμβουλεύων* 
α Χίλιοι Τούρκοι νά χαθούν κ’ είς "Ελλην δεν άςίζει’
Τρεις χιλιάδες βάρβαροι κ’ εϊς 'Έλλην’ έστω τούτο.»
Όπίσω του δ’ οί ευτραφείς Αρκάδες ήκολούθουν,
*Ως λέοντες βαδίζοντες έπ’ άκρων των όνύχων.
Εις τόν αυχένα δ’ έθετον τά όπλα των πλαγίως,
Μέ τάς παλάμας άφελώς τόν σίδηρον κρατούντες.
Α ί δ’ ουλαι χλαΐναι μ’ έριον λευκόν έξειργασμέναι,
Κ ’ αί τοϋ προσώπου αΰχμηραί κ’ ήγριωμέναι τρίχες, 
Αύτόχρημ’ άρκτους των βουνών έδείκνυον τούς άνδρας.
Οί Λάκωνες δ’ οί πρός βορράν τοϋ όρους Ταϋγέτου
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Πλησίον τούτου ήρχοντο σεβόμενοι τον κλέφτην,
"Ον είχε’ αύτός ό Ζαχαρίας διάδοχον ορίσει.
Καθότι ’κείνου ψυχογυιός ό νϋν Κολοκοτρώνης 
'Γπήρξεν άλλοτέ ποτέ" κείς καρυάν συνέβη 
’£ν θέρει γέμουσαν καρπών ό Ζαχαρίας να φθάση.
Τότε δ’ οί σύντροφοι χαμαί τά  δπλα των αφέντες, 
Συνήθροιζον τά  κάρυα ήδύνοντες τον γεΰσιν’
Μόνος δ’ αύτά ό συνετός Κολοκοτρώνης είχεν,
'Γπονοών αίφνίδιον ορμήν των πολεμίων.
’ΐδών δέ τοϋτ’ ό Ζαχαρίας ώμίλησε τοιαϋτα" 
αΤΩ σύντροφοι, όψέποτε ό Χάρων μέ καλέσνι 
Εις τό πικρόν πορθμεϊόν του νά έμβω επιβάτης,
Διάδοχός μου άντ’ αύτοΰ κάνεις μή γείνη άλλος.
Πολύ μ’ άρέσκ’ ή σύνεσις τοΰ νέου τούτου κλέφτου,
Ή καρτερία της ψυχής, ή φρόνησις κι* ανδρεία.
Καί συ, Νικήτα, τέκνον μου, ωραίε νεανία,
Σΰ τήν μεγάλην κόρην μ.ου νά λάβνις σύζυγόν σου*
Διότι άλλος καθώς σΰ κάνεις δέν μ’ ομοιάζει
Κ ατά τήν τόλμην, τών ποδών τό τάχος καί την ρώμην.»
Ειπεν ό τάλας ως έγγΰς τόν θάνατον προβλέπων.
Τώ όντι δέ μετά καιρόν ολίγον έφονεύθη 
'Ο  άκουσμένος Ζαχαρίας, ό κλέφτης τοΰ Μωρέα.
Πλήν έμεινε διάδοχος αύτοΰ εις τάς ένέδρας 
Ο μέ τους δόλους πάντοτε νικών Κολοκοτρώνης,
Κ ι’ ό ένδοξος Νικηταρας, ό Τουρκοφάγος ήρως.

Μέ δέρμα ήλιοκαές προέβη μετά τούτους 
Ό άκουστός Πετιμεζάς, τών Καλαβρύτων κλέφτης.
Ητο παχύς καί υψηλός, καί ή ξανθή του κόμη 

Μίχρις όσφύος έπιπτεν όπίσω πυκνοτάτη·
Μασχαλιστήρ δέ ποικιλτός περί τόν ώμον ήτο 
Τόν ένα, κ’ ειχεν ΰπ’ αυτόν ώραΐον άκινάκην,
Έν ω τήν χλαϊναν έσειεν ώς πύργος βηματίζων/,
Τήν κρεμαμένην ελαφρά έκ τοΰ έτέρου ώμου.
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Πολλήν δ’ υπερηφάνειαν εξέφραζε τό ήθος,
Έρειδομένην εις πολλούς προηγουμένους άθλους 
Κα'ι φήμην, ήτις έφθανε κ’ εις τήν Λιβύην έτι.
Καθότι νέος άλλοτε πρός έμπορίαν πλεύσας,
Έξαίφνης υπό πειρατών έκεΐσε συνελήφΟη- 
Κ ’ εις πέδας υπό των σκληρών κακούργων προσεδέθη. 
Έλπ'ις δ’ είς την πατρίδα του να έπιστρέψη πλέον 
Κάμμία δεν τώ  έ'μενεν, οπότε νά πηδήσουν 
Ήθέλησαν οί βάρβαροι διάστημά τ ι  μέγα*
Ανταμοιβήν δ’ έπρότεινον Νιγρίτην ρωμαλέον.
Ουδεΐς δε τών Αγαρηνών εκείνων ήδυνήθη 
Τάς κνήμας αΐρων υψηλά νά φθάση το σημεΐον.
Τότε δ’ ό "Ελλην έλαβε τήν τόλμην νά φωνήσνΓ 
«Τίς θά μέ λύση ; δύναμαι νά φθάσω τό σημεΐον 
Έγώ, χωρίς ουδέ όρμήν μακρόθεν νά προσλάβω.
Λεινόν δε θάμβος έλαβε τούς Λίβυας έκείνους.
Τόν λύουν δέ περίεργοι, νά ΐδουν άν τώ  όντι 
'Ο έμπορος τών πειρατών καλύτερον έπήδα.
’Εκεϊνος δ’ άμα τών ποδών αί πέδαι τόν άφήκαν,

'Ως κοΰφον έόραμε πτηνόν τό πήδημα νά κάμη. 
Τοσαυτην δ’ είς τά  μέλη του τήν δύναμιν ήσθάνθη, 
Χρόνον πολύν έπιθυμών ελεύθερος νά τρέξη,
"Ωατ’ όχι μόνον έφθασεν, αλλά καί ύπερέβη 
Τό τέρμα του πηδήματος- θαυμάσαντες δ’ οί Τούρκοι 
Τόν άφηκαν ελεύθερον νάπάγη όπου θέλη,
ΤΑθλον προσέτι δώσαντες τόν δοϋλον τόν Νιγρίτην, 
"Οστις τόν κλέφτην πανταχοΰ πιστώς παρηκολούθει. 
Καί νυν δ’ όπίσω έβαινε του προσφιλούς Κυρίου, 
Άντίθεσιν άποτελών μέ τό βραχύ του σώμα 
Τήν ουλήν κόμην, τά  μικρά κι’ άψυχα όμματά του, 
Πρός τοϋ κυρίου τό λευκόν καί γιγαντώδες σώμα.

Πλησίον του Πετιμεζά έβάδιζε μέ βήμα 
Σεμνόν είς νέος κληρικός, καλώς ένδεδυμένος,



Ωραίος εις το πρόσωπον, αρμονικός τό σώμα 
Κ αι βλέμμα ρίπτων ιλαρόν ώς τρυφερά παρθένος.
’Εκ του λαιμού του δέ σταυρός έκρέματο, και ράβδος 
Έστήριζε τήν δεξιάν, τό ό'πλον των ποιμένων 
Των φυλαττόντων τον λαόν διά τοϋ θείου λόγου. 
Συχνά δέ διελέγετο μ’ άνδρα τ ινά  σπουδαϊον,
Σέβας δεικνύοντα πολύ καί προσοχήν εις δ,τι 
Τω έλεγεν ό μ’ ίεράν στολήν κεκοσμημένος.
Έφόρει δ’ ούτος καθαράν, ευμήκη φουστανέλλαν*
Πλήν παντελώς ό άργυρος τό στήθος δέν έκόσμει, 
Ουδ’ ειχεν ή όσφύς αΰτοϋ πιστόλας καί μαχαίρας* 
Α λ λ ά  ζωστήρ μετάξινος εσφιγγ’ αυτήν ολίγον,
Κ ’ έίθήτες ίκανώς κομψά! τό σύμμετρόν του νώτον 
Έκάλυπτον, μέ σύρματα μικρά πεποικιλμέναι.
Τήν κεφαλήν δέ φέσιον έκόσμει δεδεμένον 
Μ’ οθόνην εις τά  κάτωθι λευκήν και λεπτοτάτην. 
"Ονομα δ’ είχε Γερμανός 6 πρώτος και Ζαίμης 
Ό δεύτερος έλέγετο, όμοϋ συνδεδεμένοι 
Διά φιλίας, ήν κοινά! συσφίγγουν διαθέσεις.
Παιδείας δ’ ήτο κάτοχος 6 κληρικός, κα! μάλλον 
Έκόσμει τόν πολιτικόν τών έγκοσμίων πείρα.
Επίσης δέ καιόμενοι έκ τοϋ μεγάλου πόθου 
Ευδαιμονούν τό έθνος των κ’ ελεύθερον νά ϊδουν, 
Άλλήλους εις τό στάδιον έκεϊνο καθωδήγουν,
Ώς άδελφοι θηλάσαντες μιας μητρός τό γάλα.
Μέ σύνεσιν δ’ έφέροντο, ουδέ μεγάλην ειχον 
'Οραήν εις έπανάστασιν νά ρίψωσι τό έθνος,
Τών μοναρχών γινώσκοντες τάς φιλοδόξους τάσεις, 
Κα! ξένους μή πιστεύοντες ευκόλως καθώς άλλοι.
Διό κα! νϋν δέν ήκουσαν, ώς άπαντες οί κλέφται, 
Μέ ποοθυμίαν τάς πολλάς τών Φράγκων υποσχέσεις* 
Ά λ λ ’ ήθελον, πριν βάλωσιν εις κίνδυνον τό γένος, 
Μετά φρονήσεως πολλής ώρίμως νά σκεφθώσιν,
'Αν πιθανότης ευτυχούς έκβάσεως ΰ^ήρχεν.
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Αργά δέ μόλις έπεισεν αυτούς νά καταβώσιν 
Εις την ακτήν καί θέσωσι τούς πόδας εις τό πλοϊον, 
Τοιοΰτον ό Πετιμεζάς είπών σπουδαϊον λόγον· 
α Ευθύς δά δεν θά κάμωμεν τον πόλεμον, ώ φίλοι, 
Οΰτ’ άσκοπα θά χύσωμεν τών αδελφών τό αίμα.
Οί Γάλλοι τ ί  προτείνουσι θάκούσωμεν ήσύχως·
Και τότε μέλλ’ ή σύνεσις ήμάς νά όδηγήστι,
* Αν πρέπει νά σηκώσωμεν τά  δπλα ώς άντάρται. 
Άπράγμων και παράτολμος τά  δύω άκρα είναι"
Πλήν θέλω μάλλον τολμηρόν ό κόσμος νά με λέγγι, 
*Η άδοξος ώς μοναχός τον βίον νά διάγω.»
Έπρόφερε δέ μέ πολύν τούς λόγους τούτους τόνον,
Κ’ έννόϊΐσεν ό Γερμανός κι’ ό συνετός Ζαήμης,
"Οτι τό έθνος παντελώς τήν δόναμιν δέν είχε 
Τήν πάλλουσαν καρδίαν του νά συγκρατήσ·/) πλέον. 
αΕίς τοϋ Θεού τό όνομα,» ένθουσιών φωνάζει,
Ό  Γερμανός· αύπάγωμεν πρός τήν άκτήν έν τάχει» . 
Και μ’ δψιν άναλάμπουσαν εις ίππον επιβαίνει,
Πρός τον ήχοϋντ’ αΐγιαλόν τον χαλινόν εύθύνων. 
Ένταΰθα δέ τόν Κρεβατάν, πολιτικόν της Σάρτης ,',. 
Έξακουσμένον εύρηκαν, επίτηδες έλθόντα,
Ώς ειχεν ό Πετιμεζάς προτού τώ  παραγγείλει.



Ο ΚΑΤ Σ ΑΝΤ ΩΝΗΣ

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΙΓ'.

(ί^ΥΤΩ λοιπόν συνεχθεσαν οί κλέφται πανταχόθεν, 
Και μέ χαράν κατέλυσαν εις οίκους Λευκαδίων,
Ους οδτοι τοϊς προσέφερον, θαυμάζοντες τους άνδρας, 
Τους όντας έπί των βουνών προπύργιον τοϋ έθνους.
'Ο Κατσαντώνες δ’ έσπευσε να χαιρετίστ) πάντας,
Κ αί τές  προσκλεσεως αυτών νά είπτ] τά,ν αιτίαν· 
Συνάμα δέ λεπτομερώς εκθέτων τους σκοπούς του,
Νά μεταδώσν) καί τό πϋρ τνίς φλογέράς ψυχές του' 
Άφοϋ δέ μετά τών κλεφτών συνεννονίθε πάντων,
Τόν Δονζιλώτον έπειτα έντάμωσε καί είπε*
«Ώς στρατιώτες άλεθες έτνίρεσας τόν λόγον,
Κ αί πάντας τους άρματωλούς συνεθροισας ενταύθα, 
"Οσων ό λόγος δύναμιν εις τους ανδρείους έχνι.
Είναι δέ νΰν αρμόδιος καιρός νά βουλευθώμεν,
"Οπως εύθυς τήν άνοιξιν έπάρωμεν τά  όπλα, 
"Εχοντες εδε πρότερον ετοιμασμένα πάντα.
Πλεν άκουσον· δέν δύνασαι τους "Ελλενας νά κλείσ-ρς 
Εις αίθουσαν βουλευτικήν, ύπό λυχνίας φώτα,
"Ενθα πολλαί άναπνοαί καί θρυαλλίδες κάμνουν 
Δυσώδε τόν μαραίνοντα τους πνεύμονας άέρα.
Ά λ λ ’ εις τό ύπαιθρον, μακράν τών πόλεων, συνήθως 
Οί κλέφται συσκεπτόμεθα εις καθαρόν αέρα*
Κ ’ εντεύθεν άρυόμεθα αισθήματα μεγάλα,
Ανόθευτα τες φύσεως γευόμενοι τά  δώρα.
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*)Γους μϋς δ’ ήμών έντείνομεν εις άθλους, κι’ άπό τούτωΦ 
Την δρεξιν ώς άρτυμα γλυκύ προσαποκτώμεν,
Μ’ άρτον άπλοΰν ενίοτε τά  γεύματα ποιοϋντες.
*0θεν αγώνα κήρυξαν δτι να κάμγς μέλλεις,
Καθ’ ήν ήαέραν τον σταυρόν βυθίζουν εις τό ύδωρ.
Κ ι’ άφοϋ την πείναν τά  οπτά σιγάσωσι κι’ ό άρτος, 
Α γώνες δέ τούς μαχητάς φαιδρύνουν τών Ελλήνων, 
Εις σκέψιν Οέτομεν αυτό τό πρόβλημα τοϋ έθνους"
Κ ι’ ύψύνοντες πρός ουρανόν τά  τουρκοφάγα ξίφη,
Τον ορκον όρκιζύμεΟα τόν μέγιστον τοϋ έθνους 
Όπίσω νά μή κρύψωμεν αυτά ύπό την θήκην,
"Έως πατρίδ’ αυτόνομον τό γένος άποκτήστ).»
Είπε τοιαϋτ’ ό αρχηγός τών όπλιτών τοϋ Πίνδου,
Τήν φλογέράν διαδηλών αγάπην της πατρίδος"
Κι’ ό Δονζιλώτος αληθής υπάρχων στρατιώτης,
Κι’ άναπολών την εύκλειαν της παλαιας Ελλάδος, 
Άκούσας δ’ δτ’ οί "Έλληνες οί νέοι άΟλους εϊχον 
Τόν δρόμον και τό πήδημα, ώς οί προπάτορές των, 
*Έβαλ’ εις νοϋν Ό λύμπια νά διατάξη νέα,
Εις τήν Λευκάδα προσκαλών πολλούς νάγωνισθώσΕ. 
"Οθεν ευθύς απανταχού εκπέμπει της Ελλάδος 
Από της νήσου κήρυκας, κηρύσσοντας κρυφίως* 
αΚαθ’ ην Ημέραν τόν σταυρόν βυθίζουν εις τό πόντον, 
Κ αι γίνετ’ άμιλλα πολλή τ ίς δύτης θά τόν λάβγ,
Οί Γάλλοι, πόθον τρέφοντες νά ϊδουν τήν Ελλάδα, 
Καθώς τό πάλαι, με λαμπράν κεκοσμημένην δόξαν, 
Αγώνας έτοιμάζουσιν εις τήν άγίαν Μαύραν*
Πας δ’ "Έλλην τότε δύναται τών άθλων νά μετάσχνι, 
Σκεφθή δέ περί μέλλοντος αισίου τής πατρίδος. ο 
Τοιαΰτα κήρυκες κρυφά μηνύουν πανταχόσε,
Κ αι μέγας ενθουσιασμός τούς "Έλληνας κατέχει.
'Ως έθνος δ’ έτι νήπιον πιστεύει μ’ ευκολίαν 
Παν δ ,τι τήν καρδίαν του έκ θεμελίων σεί’/Γ 
Κ’ ελπίζουν δτι τάχ ιστα ή ώρα θέλει φθάσει,

16
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Καθ’ ήν καί πάλιν τόν σταυρόν Θά ΐδωσι νά λάμ*7ί,>
"Ενθα τήν γην τοϋ Βύζαντος ό Βόσπορος χωρίζει.
Πρό πάντων δέ οί γέροντες έπεύχονται τοιαϋτα* 
βΕϊθε κ’ ημείς νάκούσωμ-εν, πριν κλείσωμεν τό ομμα^
Εις της Σοφίας τόν ναόν την θείαν λειτουργίαν.
Έλπίζομεν, άκούσαντες ότι λαμπρός έφάνη 
Σταυρός εις τοϋ ναοϋ αύτοϋ τόν θόλον μίαν νύκτα 
Θαμβόνων ώς άν έφερεν άδάμαντας μυρίους,
Δεινόν δέ τρόμον έμβαλών εις τους έκεϊ βαρβάρους.»1

Έν τούτοις δέ συνάγονται άπανταχόθεν πλεϊστοι, 
Άνυπομύνως την λαμπράν ημέραν προσδοκώντες,
Καθ’ ήν βαπτίζουν τόν σταυρόν οί λειτουργοί τοϋ Πλάστου* 
Ανοίγονται δ’ οί ουρανοί, καί γίνονται γλυκέα 
Τά ϋδατα τά  αρμυρά, ώς οί πολλοί πιστεύουν*
Οί βύες δ’ ώς οί άνθρωποι, συνομιλίας κάμνουν.
Μετά δέ ταύτην ό χειμών κατά μικρόν πραΰνει 
Τήν πρώτην αύτοϋ δύναμιν, κ’ αί Ούελλαι τοϋ πόντου 
Μέ τήν προτέραν λύσσαν των εις τάς άκτάς δεν πίπτουν* 
Φαιδρόν δέ προαγγέλλουσι τό έαρ μετ’ ολίγον 
Τά άνθη τών άμυγδαλών κ’ ή χλόη των πεδίων.
Λαμπρός δέ τότ’ ύπέλαμπε τών ουρανών ό Οόλος,
Ώς ευφραινόμενος κι’ αυτός εις τάς χρυσάς ελπίδας 
Τάς έγειρούσας την θερμήν τοϋ έθνους φαντασίαν.
Δύο δ’ ήμέρας ώρισεν ό Γάλλος Δονζιλώτος,
Ό πω ς άθλήσουν, κ’ εις χορούς τοϋ έθνους εύφ'ρανθώσΓ 
Συνάμα'δέ καί γνωρισθοϋν αρκούντως προς άλλήλους.
Την τρίτην δέ τά  σχέδια Οάνακοινώστ) πάντα,
Νά δώσωσι περιχαρείς οί "Ελληνες τάς χεϊρας,
Όμνύοντες νά ρίψωσι τό πϋρ εις τήν Τουρκίαν.

Μόλις λοιπόν ή ποθητή ύπέφωσκεν ήμ-έρα,
Κ αί τών ναών οί κώδωνες αντήχησαν καλούντες 
Γίά σπβύσουν οί χριστιανοί ποτήρια κρατούντες”



* Αγιασμόν νά πίωσι τόν μέγαν, χα'ι ραντίσουν 
Μ’ αυτόν εις τάς οικίας των τους τοίχους και τό χώμα. 
Άφοϋ δ’ αρκούντως τοϋ Χρίστου ή βάπτισις ύμνήθη,
Των ιερέων ή πομπή έκ τοϋ ναοϋ έξήλθε,
Και πρός τήν Θάλασσαν αργά τά  βήματα προάγει*
Ό λίοανος δ’ έθύλονε τόν εΰδιον αιθέρα,
Κ αι σόμπας ήνον’ ό λαός τήν ζωηράν φωνήν του 
Πόθων νά φθάστ) των ψαλτών ό ύμνος πρός τό θειον.
Κ αί τ ις αυτών έφώνησε* αδέν ψάλλετε προσέτι,
Ω ψάλται, τοϋ Χριστοϋ ήμών κα’ι τοϋ σταυροΰ τόν ύμνον, 

"Ον ψάλλετε καθ’ 8ν καιρόν τρυγοϋσι τάς αμπέλους; η 
Ευθύς δέ τύτ’ οί ιερείς, ως άν τ ι  Θειον πνεύμα 
Τούς εϊχ’ έμπνεύσει, ψάλλουσι τήν υμνωδίαν ταύτην* 
π Κύριε, σώσον τόν λαόν* και τήν κλήρονομίαν,
*Ην έδωκας, εύλόγησον, ύψύνων τόν σταυρόν σου*
Νίκας ήμΐν δωρούμενος κατά τών πολεμίων 
Καί τό πολίτευμα τό σόν ελεύθερον έγείρων.» 
ψάλλουσιν ουτω, κι* άπαντες ένύνουν τήν φωνήν των* 
Υγραίνονται δ’ οί οφθαλμοί τοϋ πλήθους, καί μέ πόθον, 
Άφοϋ τής Θείας τελετής έσίγησαν οί ύμνοι 
Κ' έκ τής Θαλάσσες τόν σταυρόν άνέσυρεν ε!ς νέος,
Πρός πεδιάδα στρέφουσι τά  βήματα μεγάλην 
Κειμένων εις τά  βόρεια τής πόλεως Αευκάδος.
’Εκεϊ δ’ εις χλόην κάθηνται καί πνέουσι τήν αύραν,
"Ην αί έλαϊαι χύνουσι καί α ί άκταί τής νήσου.
’Ολίγον δ’ άρτον οί γοργοί μοιράζουν ύπηοέται 
Τών Γάλλων, κ’ εις ποτήρια έγχύνουν μαϋρον οίνον,
"Όπως φαγόντες δύναμιν προσλάβουν κ’ αίσθανθώσι 
Τά μέλη κοϋφα, ζωηρώς τούς άθλους νά τελέσουν.
Ευθύς δ’ άφοϋ τήν άτονον ένίσχυσαν καρδίαν,
Ό Αονζιλώτος κήρυκα όξύφωνον προστάττει 
Τοιαϋτα πρός τούς "Ελληνας ευχάριστα νά εϊπ/Γ 
α'Ο τής Ευρώπης μέγιστος άπάσης αύτοκράτωρ,
Ό Ναπολέων, γενεάν έκ τών Ελλήνων έλκων,

16*
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*Εβαλ’ εις νουν· τήν παλαιάν Ε λλάδα νάναστι(σή*
Καί. δι’ έμοΰ την σήμερον νάθλήσετε κελεύει 
Ύπδ την σκέπην τάετοϋ, 8ν εις τδ στέμμα φέρει* 
(Τοΰτο δέ πρώτον σύνθημα θά ήναι των σκοπών του.) 
νΟσους δέ πρώτους οί λοιποί τών αθλητών κηρύξουν, 
Τοϋ λεγεώνος της τιμ.ής μ,ετάλλιον θά λάβουν,
110  πρώτον κατά την τιμήν οί Γάλλοι θεωροϋμεν.» 
Είπε, καί πάντες ήκουσαν περιχαρείς τον λόγον,
*Οτ’ αίφνης άνεφώνησεν ό Κατσαντώνης ουτω* 
αΤρϋ λεγεώνος της τιμής ριετάλλιον αρμόζει 
Εις Ευρωπαίους έχοντας τα  έθιμα τοιαϋτα*
Ά λ λ α  ποσώς τοϋ "Ελληνος δεν πρέπει νά στολίζ·ρ 
Τδ στήθος κόσμημα χρυσοϋν, έν δσω ή πατρίς του 
' ϊπ δ  δεσμά μαραίνεται ταπεινωμένη δούλη* 
Πλειότερον τον σίδηρον αρμόζει νά όξύνρ,
Κ αί πΰρ νά ρίπτη, μόλυβδον μεταποιών εις σφαίρας, 
νΙνα συντρίψ·ρ δι’ αυτών τάς πέδας τής δουλείας. 
*Όθεν, αν θέλ-ρς, δώρησον £ν δπλον καί ρομφαίαν 
Βραβεϊον εις τδν μέλλοντα νά ΰπερβ-ρ τους άλλους 
Κ ατά τδν δρόμον έχομεν αΰτδν αγώνα πρώτον.» 
Είπε, κ’ ευθύς ύπήκουσεν ό Γάλλος Δονζιλώτος 
Προστάξας νά κομίσωσι πεντάδα τουφεκίων 
Κ αί ρομ.φαιών. Είδες δέ νϋν οί όφθαλμοί νάστράπτουν, 
Τών οπλιτών εις άμιλλαν μ,εγάλην έμπεσόντων,
Τίς θέλει λάβει Γαλλικόν, εύστόχως βάλλον δπλον.

Πρώτος δ’ έπρόβαλε ζητών τδ άθλον νά κερδήσ·ρ 
Ό Μητρομάρας, θηρευτής τοϋ σκιερού Όλύμπου,
Εις τδν όποιον ήσκησε τάς κνήμας πρδς έλάφους 
Αείποτε τδ βήμά του ταχύνων εις τά  όρη.
Έστάθη δέ την έλαφράν συμπτύξας φουστανέλλαν*
Καί στρέψας ταύτην έπειτα εις τήν σφιγμ.ένην ζώνην,, 
"Εθηκ’ εμπρός τδν έτερον τών μυωδών ποδών του,
Κ ι’ ολόκληρον έστήριξε τδ σώμά του εις τούτον*
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Ό λίγον δέ τήν κεφαλήν έπέκλινε, και σφίζας 
Μέ τόνον τάς παλάμας του έφώνησε τοιαΰτχ" 
αΤίς πρός έμέ νάγωνισθή πολλών Οά εχη τόλμην ;
*Ας έλθν)· πλήν τόν κόπον του ματαίως θάπολέσφ,
*Αν δεν έκπνεύσν) προσπαθών άπαύστως νά μέ φθάσφ.» 
Είπε πεποίθησιν πολλήν έκφράζων, κ’ ε’ις τό πλήθος 
Τά βλέμματ’ άλαζονικά άδιαλείπτως ρίπτει.
Πλήν δέν άπεδειλίασε τοϋ Παρνασσού τό τέκνον,
'Ο ακουστός Σπαθόγιαννος, δν εΐχον όνομ.άσει 
Λαγωνικόν οί σύντροφοι διά τό μ.έγα τάχος·
Ά λ λ ’ ήλθε καί κατέλαβεν αριστερόθεν θέσιν.
Έντείνας δέ τους μυς αύτοΰ τοιοϋτον είπε λόγον· 
αΠαραπολύ την σήμερον καυχάσαι, Μητρομάρα* 
Καθότι καί τόν Παρνασσόν πηγαί ψυχραί δροσίζουν 
Κ αί τρέφουσιν ώκύποδας, καθώς θά ϊδνις, άνδρας.» 
Είπε, πλήν λέξιν παντελώς δεν άπαντά ό πρώτος- 
Κ αί μόνον ανυπόμονα προσμένει τό σημεϊον,
"Οπερ εις δρόμον έμελλε τους άθλητάς νά βάλφ.
Καί τρίτος δ’ ήλθ’ εις την στιγμήν εκείνην, ό Νικήτας, 
Ποθών ή Πελοπόννησος όπίσω νά μή μείνν)*
Κ ι’ ομοίως προσεπάθησαν οί πειραταί τής Κρήτης 
Νά δείξωσιν δτι κ ι’ αυτοί νά τρέχωσι γνωρίζουν*
Καί τ ιν ’ αυτών περίφημον προτρέπουσι νάθλήστ)* 
Τοιαύτην δ’ ούτος άθυυ,ών άπάντησιν τούς δίδει* 
αΤΩ φίλοι, τό γνωρίζετε· πολλάκις εις τά  όρη 
Τής άτυχους πατρίδας μας κατέφθανον αιγάγρους.
Πλήν ή'δη χρόνον ικανόν εις πλοΐον διαμένων,
Άπώ λεσα τό τάχος μου, κι’ αμφιβολίαν έχω,
*Αν δύναμαι νάγωνισθώ προς άνδρας καθ’ έκάστην 
Θηρεύοντας, τάς κνήμας δέ γυμνάζοντας εις ορη.
Ά λ λ ’ ομ.ως θάνατον ποτέ ή δοκιμή δεν φέρει.
Θά παρατρέξω· κι’ ήττηθείς Οά καυχηθώ πώς έχει 
Ή μήτηρ ή Ελλάς πολλούς τούς πόδας ταχυτέρους.» 
Λέγει καί δένει τό βραχύ βρακίον του όπίσω,
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Τ9ιν ζώνην σφιγγών δυνατά και τάς μακράς έμβάδας* 
Προάγει δέ παρόμοια νά καταλάβϊ) θέσιν.
Ευκόλως πλήν διέκρινες τον ναύτην τόν πολλάκις 
’Ασχήμως διανοίγοντα τά  σκέλη έν τώ  πλοίφ .

Νεύμα δέ νυν έποίησεν ό Γάλλος Δονζιλώτος,
Κι’ 6 κήρυξ άνεβόησε μεγαλοφώνως ούτω*
«Την βρύσιν ταύτην βλέπετε, δπου γυναίκες πλύνουν, 
Ποιούν δέ κρότον τούς άδρούς καταίρουσαι κοπάνους ; 
Έκεϊσε διευθύνετε τό βήμα, κι’ δστις πρώτος,
Ποιήσας κύκλον τάγιον ενταύθα καταφθάσιρ,
Θέλει κερδίσει τδ λαμπρόν βραβεΐον της Γαλλίας.»
Είπε, καί δίδει πάραυτα τοϋ δρόμου τό σημεϊον, 
ο Εμπρός» φωνάξας κι’ υψηλά τήν δεξιάν έπάρας. 
Έντείνονται δ’ ευθύς οί μϋς των ζωηρών δρομέων,
Κ ι’ ή γη στενάζει τόν βαρύν αίσθανομένη πόδα 
Νά σείϊ] μέ τά  δυνατά πατήματα τήν νήσον.
Κατέπεσον δ’ έκ τής ορμής τά  φέσια, κ’ ή κόμη 
Α γρίως εις τούς ώμους των έκύμαινε λυθεϊσα*
Σχεδόν δ’ οί πόδες εψαυον. τούς ώμους των όπίσω.
Κ ’ ίσοταχώς μέν έτρεχον τό πρώτον, πλήν ταχέως 
Ό  ναύτης Κρής άπέμεινεν όπίσω, κι’ άπηλπίσθη*
Τάς χεΐράς του δ’ έσταύρωσεν εις τό ευρύ του στήθος, 
Κ αί σκώπτων ούτως έαυτόν έπέστρεψ’ είς τό  πλήθος* 
αΤί θέλεις σύ, τών θαλασσών τό τέκνον, νάμιλλάσαι 
Πρός άνδρας τάχος έχοντας τών άρκτων καί λεόντων ; 
Τόν κάλων έ'λκε κ’ ΰψονε ή λύε τό ίστίον*
Πλήν μή ζητής άνωφελώς κονιορτόν νά κάμννις.» 
"Ελιγεν ουτω μειδιών, καί σύμπαν δέ τό πλήθος 
Έγέλασε παρόμοια συμπάθειαν έκφράζον,
Κ αί δικαιόνον τόν σκληρόν τό δέρμα ποντοπόρον.

Έν τούτοις δ’ οί επίλοιποι τήν βρύσιν περικάμπτουν, 
,Όπόταν ό Σπαθόγιαννος ώλίσθησεν ε,ίς κόπρον,



—  547  ^

■*Ην είχον βόες πρό μικρού αυτόθι καταλίπεί. 
’Ασχήμισε δ’ ή δψις του κι’ ό'λον σχεδόν τό σώμα, 
Ματαίως δέ τάς κνήμας του έπήγειρε και πάλιν·
Καθότι έφθανε σχεδόν ό Μητρομάρας τότε,
"Ενθα τό πρώτον την φωνήν ένέτεινεν ό κήρυζ·
Κ αί δύω βήματ’ όπισθεν παρέτρεχε’ ό Νικήτας. 
Έφαίνετο δέ δίκαιον νά μοιρασθή τό γέρας,
Όπότ’ 6 Γάλλος στρατηγός τοιοϋτον λόγον είπε· 
β'Ο Μητρομάρας βέβαια, ό γόνος τοϋ Όλυμπου,
@ά λάβη τό βραβεϊόν του όλόκληρον' άλλ’ όμως 
Κ αί συ, Νικήτα, μ’ άργυράς θά κοσμηθής πιστόλας, 
Καθότι έχεις δμοιον τό τάχος εις τους πόδας.»
Λέγει, καί ζεύγος πιστολών ωραίων τώ  χαρίζει. 
Περιχαρείς δ’ άπήρχοντο οί δύο άθλοφοροι,
Όπόταν ό Σπαθόγιαννος κατέφθασε, καί πάντας 

Κατέλαβε συμπάθεια· διό κ’ εις τούτον δίδει 
Ό  Γάλλος ξίφος ποικιλτόν, παρηγορών δι’ όσην 
Τυχαϊον περιστατικόν παρέσχεν ασχήμιαν.

Αυθις δ’ ό κήρυξ άπαντες έβόησε νά έλθουν,
Όπόσοι πήδημα μακρόν καυχώνται ό'τι κάμνουν. 
Πρώτος δέ νύν έπρόβαλε τής Γορτυνίας ηρως,
"Εχων ανάστημα μακρόν, τά  σκέλη δ’ επιμήκη. 
Άνοίξας δέ τούς πόδας του τοιούτον είπε λόγον 
«Τόν Κόλιαν τ ίς  θά δυνηθή ’ς τό πήδημα νά φθάση;
Εις πανηγύρεις εκατόν ώς τώρα παρευρέθην 
Ένόπλως διερχόμενος τάς κώμας τού Μωρέα- 
"Ετι κι’ αυτής τής 'Ροόμελης τού; άκουσμένους τόπους. 
Κ ι’ όμως κάνεις μέχρι τού νύν δέν έχει κατορθώσει 
Τό πήδημα τού ξακουστού νά προσέγγιση Κόλια’
Λιό κ’ εις τά  Καλάβρυτα, την χώραν τού πατρός μου, 
Τέσσαρες λίθοι στέκουσι, δηλούντες τά  σημεία,
Εις τά  όποια τών ποδών άπέμειναν τά  ίχνη, 
ν0 τε  πηδήσας έκαμα έπίόειξιν μεγάλην"
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Ιου Κολια δέ τό πηδημα καλείτα ι, καί τό μήκος 
Αυτοΰ εις πόδας έκατόν εκτείνεται καί δύο.»
Είπε, τόν μύστακα δ’ αυτοΰ με τους δακτύλους στρέφων 
Έπρόσμνε’ υπερήφανα τ ί  θέλουν απαντήσει.
Ούτω δ’ ό Τσούλκας γέννημα και κλέφτης της Ναυπάκ,του 
^Απάντησε, κ’ έπένευσαν οί σύντροφοί του πάντες* 
ο Είμαι ’ς τό πήδημα κ’ εγώ περίφημος, ώ Κόλια*
Κ ι’ ηδη πολλούς κατέβαλον σπουδαίους αντιπάλους*
Ά λ λ ’ δμως ένενάκοντα ποτέ δέν φθάνω πόδας
’Σ τν,ς τρεις πηδών κι’όρμάν πολλην μακρόθεν προσλαμβάνω ν.
'Όθεν άν πρώτος σύ πηδών τούς εκατόν θά φθάσγς,
Έ γώ δέν θέλω παντελώς εις άμιλλαν νά έλθω*
Ά λ λ ’ είναι δίκαιον ευθύς νά λάβνις τό βραβεϊον.»
Είπε, κι' ό Κόλιας πάραυτα περιχαρές έκ λόφου 
Μ’ άρμην μεγάλην έτρεξε* τόν δεξιόν δέ πόδα 
Μετά μικρόν έστηριξε* τόν δ’ έτερον κατόπιν*
Κολλησας δ’ ύστερον αυτούς έπηδησε και πάντας 
Θάμβος δεινόν κατέλαβε* τάς χεΐρας δέ κροτοϋσι,
Κ αί μέ βοήν πολλά,ν δηλοΰν τόν μέγαν θαυμασμόν των* 
Κ ι’ ό Τσούλκας δέ δέν έκρυψε τό θάμβος του, ά λλ ’ είπε" 
αΔέν θέλω πλέον άμιλλαν τοϋ άλματος νά κάμω*
Καθότι βλέπω φανερά ύπεροχάν μεγάλην,
Όποίαν δέν έπίστευα διόλου νάπαντησω.
Ά λ λ ’ όμως μέ τούς πόδας μου σκοπεύω νά μετρήσω,
Νά ϊδω άν τούς εκατόν τώ  δντι υπερβαίνω 
Τό πηδημα του γίγαντος άνδρός της Γορτυνίας.»
Ούτως ειπών έπάτησεν επί του πρώτου ίχνους 
Τόν πόδα του τόν δεξιόν* τόν έτερον δέ φέρει 
Κ ατόπιν, ώστε άγγιζε τούς όνυχας τοϋ πρώτου 
Ή πτέρνα τοϋ αριστερού* τούς έπαλλάσσει δ’ ούτω 
Ηροβαίνων άμα κι’ αριθμών, προσέχοντας τοϋ πλήθους, 
"Εως ήκούσθη έκατόν* καί τότε μετά νέας 
Δυνάμεως έκρότησαν οί θεαται τάς χεΐρας,
Καυχώμενοι δτ’ η πατρίς τοιούτους άνδρας έχει.
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Οΰδ’ άπετόλμησε κάνεις νάμφισβητήσϊ) πλέον 
Τδ άθλον* άλλ’ έπέκλινε τδ οπλον εις τούς ώμους 
Ό Κόλιας καί τήν Γαλλικήν έκρέμασε ρομφαίαν*
Κ αί μέ τδ βήμ’ άγέρωχον διήρχετο τδ πλήθος
Τδν μέγαν στρέφων μύστακα, καί μελιώ ν προς πάντας
Τούς εύφημοϋντας την ίσχύν των μυωδών ποδών του.

Αύθις δ’ ό κνίρυξ προσκαλεΐ νά £ίψωσι τον λίθον*
Κ’ ευθύς προέβη ζωηρδς ό ήρως Σακαρέλης 
Μέ μέτριον ανάστημα, πλήν ισχυρούς μυώνας, 
Έξακουσμένος Αιτωλδς ώς μέγας δισκοβόλος.
Τήν δεξιάν δ’ έξέτεινεν έπί της γης, καί λίθον 
Έπήγειρεν, 8ν ικανοί δέν είναι νά σηκώσουν 
Πολΐται δέκα πνέοντες τής αγοράς αέρα*
Κι’ δμως αυτές τον έπαλλε μεθ’ δσης ευκολίας 
Χορεύουν εις τάς χεΐράς των τά  βρέφη αί μητέρες.
Οί πάντες δ’ έξεπλάγησαν, κι’ ό ήρως έννοήσας 
Τδν θαυμασμδν έγέλασε, την ήδονήν δηλώσας,
*Ην τών πολλών ή εκπληξις τώ  εΐχεν εμποιήσει.
Τον πύδα δέ τδν δεξιόν έκτείνας, καί στηρίξας 
Τδ σώμα εις τδν έτερον, τοιοϋτον είπε λόγον* 
αΔέν θέλω πρώτος παντελώς τδν λίθον μου νά ρίψω*
*Ας ρίψουν άλλοι, αιροντες τήν πέτραν κουφοτέραν.
Κ ι’ άν έπειτα δέν ύπερβώ τούς πάντας εις τδ μήκος, 
Συρίξατέ μ’ ώς άτεχνον καί κοϋφον αλαζόνα.»
Είπε, καί πάντων ή σιγή τά  στόματα συγκλείει*
Α ργά δέ τόλμην έλαβε τοιαϋτα νά λαλήσνι 
Ό Καλιακούδας, άκουστδς εκ τών Άγράφων κλέφτης* 
αΤοιοϋτον λίθον βέβαια δέν δύναμαι νά πάλω,
Όποιον σύ μετά πολλής έπαίρεις ευκολίας*
’Α λλ’ δμως έάν πρόκηται νά μετρηθή τδ μήκος,
Ελπίζω δέν θά δυνηθής μακρύτερα νά ρίψ/ΐς.»
Ταϋτ’ είπε* θέσιν δ’ έλαβεν δμοίαν πρδς τδν πρώτον*
Κ ’ εις άλλους δ’^ούτως έδωκε τδ θάρρος να προσέλθουν,
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Έν οις διά τήν καλλονήν ό Διαμαντής εξείχε,
Νέος Αρκάς |λϊ πορφύραν την όψιν ώς τό ρόδον,
Χροιάν λευκήν καί τρυφερόν των οφθαλμών τό βλέμμα. 
Δεμένην δ’ εις τό φέσιον εντός την κόμην είχε"
Κ ι’ ολίγον άν έπρόσεχες, διέκρινες ευκόλως 
Αβρόν, κρινόχρουν τράχηλον, και στήθος ώγκωμένον,
* Οπως σπανίως γίνεται εις άνδρας ρωμαλέους, 
λεπ τή  δ’ όσφυς κι’ ανάστημα κομψόν αυτήν έκόσμει,
Κλ’ άν ήθελε ζωγράφος τ ις νά ζωγραφήσνι νέον, 
Συμμετροτέραν καλλονήν δεν ήθελ’ έπιτύχει.
Αρμονικά δ’ έβάδιζε* και μέ μεγάλην χάριν 
Κύψας έσήκωσ’ έκ τής γης μετρίαν τινά  πέτραν,
Κ,αι πρός τό πλήθος μέ φωνήν προσποιημένην είπε" 
'«*Δν δέν σημαίνγ τίποτε τό μέγεθος τοϋ λίθου,
Α λ λ ά  τό μήκος τής βολής θά δώση, τό βραβεΐον, 
©έλω κ’ έγώ νάγωνισθώ νικήσας ρ.έ τήν τέχνην 
Πολλάκις άλλους έχοντας τους μΰς ίσχυροτέρους.— » 
«Ναι, ναι, καλέ μου Διαμαντή,» άνέκραξε ταχέως 
Εΐς έκ τοΰ πλήθους* ήθελα νά βραβευθής* τοσοϋτον 
Σέ αγαπώ* ψυχήν καλήν μετά μορφής ωραίας 
'Ενόνεις, κι* όταν δμιλής, γλυκεΐαν έχεις χάριν.»
Είπε, κι’ ό νέος πάραυτα τόν λόγον έργον κάμνει* 
Μακρόθεν δ’ ελαβεν ορμήν κ’ έπάτησε τόν πόδα 
Τόν δεξιόν εις τά  εμπρός* τόν λίθον δέ τινάσσει,
Πρός τάνω κάπως τήν λεπτήν παλάμην έπιστρέψας, 
'Οπως ή τέχνη τήν ορμήν τοϋ σώματος έντείνν).
Κ ’ ή πέτρα μέν επέτυχε, πολϋ μακράν δ’ έπήγε*
Κ ’ έκρότουν χεΐρα βλέποντες οί θεατα'ι τό μήκος. 
Ά λ λ ’ δσοι μάλλον έβλεπον τοϋ Διαμαντή τό κάλλος, 
Τό έμψυχον θαυμάζοντες πλειότερον τάψύχου,
*Γπό δεινής έκπλήξεως κατέχοντ’ αίφνιδίως.
"'ίίγουν έρράγ’ εις τήν ορμήν τής ρίψεως τοϋ λίθου 
Ή θηλειά ή δένουσα τό φόρεμα τοϋ στήθους*
Κ ι’ άνέλαμψεν εύθός λευκόν ώς ή χιών τό δέρμα
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Μέγα δέ θάμβος ελαβε τους πέριξ ίστΛμένους,
Κ ι’ άλλοι μέν λέγουν άργυρον τό λάμψαν έκ τοϋ στήθους, 
"Αλλοι δέ κόσμημα καλούν αυτό κεχρυσωμένον,
Όπότε νέος ζωηρός έφώνησε τοιαϋτα’
«Χρυσός δέν είν’, οΰτ’ άργυρος, τάστράψαν έκ τοϋ στήθους, 
Ά λ λ ’ άπαλής νεάνιδος κρυφόν προδίδει κάλλος,
"Ητις τούς κλέφτας ένοπλος ακολουθεί ’ς τά  όρη,
’Εκ πείσματος την πατρικήν λιποϋσα κατοικίαν·
Διαμάντω δ’ ονομάζεται δ Διαμαντής πλασμένος.»
Είπε κ’ έρύθραν’ ή αιδώς τήν δψιν τής παρθένου*
Μέ πείσμα δέ κατέλιπε τό πλήθος, καί δέν είδε 
Κάνεις την νέαν έπειτα εις τήν άγίαν Μαύραν.

Έν τοότοις δέ παντάπασιν ατάραχοι τό άθλον 
Νά λάβουν αγωνίζονται οί άλλοι δισκοβόλοι.
Μακρόθεν δ’ έλαβεν ορμήν ό Σακαρέλης πρώτος,
Κ’ έκτΰπησε δεινώς ή γή ΰπό τόν μέγαν λίθον,
"Οστις κατέπεσε βαρύς εις τώμαλόν πεδίον.
Ουδ’ έχασε τό θάρρος του δ Καλιακούδας τότε·
Ά λ λ α  ποθών έφάμιλλος νά καταστή καί σπεύδων 
Μέ τήν μ.εγάλην τέχνην του έκείνον νά νικήσφ,
"ίνα τιμήση τΆ γρ α φ α , τήν προσφιλή πατρίδα,
Μέ δύναμιν έπέτεινε τούς μϋς υπέρ τό δέον.
Κ’ έν ω τόν πόδα έμελλε τόν δεξιόν νά θέσφ,
"Οπως κατόπον τεχνικά τόν λίθον άκοντίστι,
Ώλίσθησεν δ δυστυχής έξαίφνης εις τήν χλόην,
Καί κάτω ύπτιος πεσών άνέτεινε τά σκέλη"
Καί ζάλη τόν κατέλαβε, ούδ’ ήδυν/,θη πάλιν  
Νά έγερθή* άλλ’ έπρεπε μέ ύδωρ νά τόν βρέξουν,
"Οπως έκ νέου δύναμιν τά  μέλη αποκτήσουν.
Τοσοΰτον εΐχεν ή αιδώς κεντήσει τήν ψυχήν του!
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Και όμως δέν τδν άφησεν δ Γάλλος άθυμούντα'
’Α λλά  μαστίγιον χρυσοΰν τώ  εδωκε νά φέρνι,
Κ αι μέ γλυκύ μειδίαμα τον προσφωνεί έταϊρον,
Φιλοφρονών τδν ηρώα, και θέλων νάποδείξη 
νΟτι πολύ τδν εκτιμά, κι’ άς είχεν άποτύχει.
Έν τούτοις δέ μετά  χαράς πολλής ό Σακαρέλης 
Τδ δπλον εις τδν ωμόν του τδν δεζιδν έπαίρει,
Κ' εις την όσφύν αυτού σφικτά ζωννυει την ρομφαίαν,
Έν φ  τάς χεϊρας ζωηρά οί θεαταί κροτοΰσι,
Κ α ί πέριξ του νίκησαντος σκιρτώσιν οί έταΐροι.

Αδθις δέ νυν τους παλαιστάς έκάλεσεν ό κήρυξ 
Νά δείξωσι την δύναμιν των ευτραφών μυώνων.
Πρώτος δ’ εύΟΰς έπρόβαλε τών Καλαβρύτων ήρως,
Ό άκουστδς Πετιμεζάς, πελώριος τδ σώμα.
Πλησίον του δ’ έπήδησεν εις την στιγμήν κι’ ό νΑραψ 
'Αγάπην πρδς τδν ηρώα πολλήν έπιδεικνύων,
Κ αι βλέπων άσκαρδαμυκτεί τ ί  νεΰμα Θέλει κάμει.
Έστάθη δέ ό παλαιστής τούς πόδας διανοίξας,
Και πρδς τδ πλήθος μέ φωνήν μεγάλην ούτως είπε·
«Ποιος τδν κλέφτην τοϋ Χελμού ’ς τήν πάλην θά νικήσν), 
"Ον κρέας εθρεψεν αιγών αγρίων εις τά  όρη,
Ψυχρδς δ’ άήρ τά  στήθη του έσκέπασε μέ τρ ίχ ας;
Κ αι πόσους μέν άχρι τού νΰν κατέβαλον παλαιών 
Νάνθυμηθώ δέν δύναμαι" αλλά τ ις Τούρκος ήλθεν 
Έξακουσμένος αθλητής έκ τών Πατρών προ χρόνων,
Ηοθών νά μ’ ϊδνΐ καί ζητών νά δοξασθή νικών με.
Ά λ λ ’ δμως τήν όφρύν αυτού κατέβαλον ταχέως,
Κ ’ είπα1 « «τήν νίκην μου διπλήν πρδς τούτον θά κερδήσω' 
Τήν χεΐρα τήν άριστεράν μέ δυνατδν οχοινίον 
Έπί τού στήθους μου σφικτά θά δέσυ>, καί μέ μόνην 
Τήν δεξιάν τδν βάρβαρον θά ρίψω άθλοφόρον.» »
Κ αί τότε μέν έγέλασεν δ κομπορρήμων Τούρκος,
Κ’ οί σύντροφοί του δ' όμοια έκάγχαζον άπαύστως,
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Και διηγούντο· τά  πολλά του άθλητού βραβεία,
'Οπόσα ’ς τής Ανατολής έκέρδησε τους τόπους.
Α λλ’ ότε μέ τον Ενα μου βραχίονα παλαίσας,
Αυτόν κατέρριψα χαμαί, ώς παΐδ’ άνήρ ακμαίος*
Τά δ’ ώτά του ό συριγμός έξέσχισε τοϋ πλήθους, 
"Εφυγε νύκτα, προσπαθών να κρύψγ) τήν αισχύνην* 
Κ 'είς τόν Μωρέαν έκτοτε δέν έλαβε τήν τόλμην 
Τήν άκουσμένην τέχνην του πρός "Ελληνας νά δείζν)·»! 
Λέγει και στέκει σοβαρός μηδέποτε προσμένων,
"Οτι τό άθλον πρός αυτόν κάνεις θάμφισβητήση.
Αλλ’ όμως δέν έβράδυνε διόλου νά προσέλθη 

Ό  Λεπενιώτης, και σταθείς απέναντι τω  είπε* 
αΠετιμεζά, τήν φήμην σου χρόνον πολυν ακούω,
Καί χαίριρ βλέπων σήμερον έπ’ άληθείας δτι 
Κι’ ή Πελοπόννησος δεινούς τούς παλαιστάς εκτρέφει; 
Πλήν άκουσον’ άν τοϋ Χελμού σ’ έξέθρεψαν αί αίγες, 
Κι’ ύδωρ ρρέων έκαμε τά  στήθη σου δασέα,
'Η μήτηρ εθρεψεν εμέ εις σπήλαιον μέ κάπρων, 
"Αρκτων καί λύκων μυελούς· κ’ έπί τοϋ στήθους έχω 
Διπλούς μαστούς τοϋ σώματος τήν ρώμην έκδηλοϋντας.' 
"Οθεν ουδόλως σήμερον ή 'Ρούμελη θά σκύψη,
Κι’ άναγνωρίστι παρευθύς χωρίς άγώνος ότι 
Πρωτεύουν εις τό πάλαισμα τά  τέκνα τοϋ Μωρέα.® 
Είπε κ εις Εν λεπτόν ευθύς έπί των ώμων θέτουν 
Ο είς τοϋ άλλου στερεώς τάς ρωμαλέας χεϊρας*
Και στέκουν Οπως στέκουσιν αί στήλαι τοϋ μαρμάρου, 
Ας πελωρίους είς ναούς αρχαίους Οεωροϋμεν*

Δεινώς δε σείουν έπειτα τό γιγαντώδες σώμα,
Κ οι οφθαλμοί των βάλλουσιν άδιακόπως φλόγας,
Εν ώ τούς μϋς έντείνουσι καί προσπαθούν άπαύστως 
'Ο είς τόν άλλον κατά γής μέ δύναμιν νά ρίψτ).
Καθώς δ’ όπόταν πλοΐόν τ ι  έν μέσψ των κυμάτων 
Αδιάλειπτος σείεται, κ’ οί έπιβάται τρέμουν,
Μήπως το ύδωρ έζαφνα έκ των πλευρών είσέλθνΓ



Κ ι’ δμως άμέριμνον αυτό εις τήν όδόν προάγει,
Καί μάτην τό κλονίζουσιν αί αύλακες τοϋ πόντου* 
Όμοίως τότ’ οί παλαισταί κλονίζουσιν άλλήλους 
"Ώραν πολλήν* πλήν παντελώς κάνεις δεν κατορθόνει 
Τόν έτερον, ανώτερος δειχθείς, να καταβάλή*
'ΐδρώς δέ ρέει άφθονος, καί ή πνοή έξαίρει 
Τά στήθη των όγκούμενα έκ του σφοδρού άγώνος.
Οί πέριξ δέ θεώμενοι συχνά στοιχηματίζουν*
Κι’ όπόσους μέν της 'Ρούμελης έγένννισαν τά  όρη,
Ό  Λεπενιώτης λέγουσι θά λάβη το βραβεΐον,
Αιότι εχει τήν ισχύν των λύκων και των άρκτων* 
Όσους δέ πάλιν έθρεψαν αί γαΐα ι τού Μωρέα, 
Ποθοΰσιν δ Πετιμεζάς τό άθλον νά κερδήση.
Τοιαύτα δ’ εϊπ’ άγανακτών πανούργος Μωραΐτης, 
Ματοζίως ώραν Ικανήν νά ϊδη περιμένων 
Όποιον τέλος έμελλε τό πάλαισμα νά λάβη* 
αΤί νά σού κάμω ; έπρεπε τοσούτον νά μήν ήναι 
Ειλικρινής δ ορεινός των Καλαβρύτων ήρως,
'Όπως μέ τέχνασμα μικρόν τόν εναντίον ρίψη, 
Λιγύζων μέ τόν πόδα του τό γόνυ τάντιπάλου, 
'Όπως συνήθως κάμνουσι τά  πονηρά παιδία,
Οπόταν ισχυρότερος ύπεναντίος τύχη.»
Τοιούτους δόλους μελετά τής Αρκαδίας γόνος,
Πόθων εξάπαντος μέ παν νά καταβάλη μέσον 
Τής 'Ρούμελης τόν γ ίγαντα  τό θρέμ.μα τού Μωρέα." 
“Όμως τοιαύτα δόλια ουδέ νά φαντασθώσι 
Ποτέ θά κατεδέχοντο οί αληθώς γενναίοι,
Καί θεωροΰντες τήν τιμήν ως πρώτην αρετήν των. 
"θθεν άπαύστως προσπαθούν καί σείουσιν άλλήλους 
Οί παλαισταί τούς ισχυρούς έντείνοντες μυώνας.
Πλήν τέλος έκουράσθησαν κ’ οί θεαταί νοοΰντες 
Άκάρπους τούς διηνεκείς ’τών παλαιόντων μόχθους, 
Και κάπως πάντες ήθελον νά καταλήξ’ ή πάλη, 
’ΐσόπαλοι δ’ οί γίγαντες οί δύο νά κριθώσι.
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Τήν γνώμην ταύτην τών πολλών και ό Σφαλτός άκούσας, 
'Ο τόν Μακρήν ακολουθών πολύπειρος πρεσβύτης,
Λίαν φρονίμως έλυσε τών αθλητών τήν εριν,
Τοιαΰτ* μέ γλυκύτητα είπών πρός άμφοτέρους* 
αΤΩ τέκνα, έπεδείξατε την δύναμιν αρκούντως*
Εισθε κ’ οί δύο Γολιάθ τοϋ γένους τών Ελλήνων*
Πλήν μή ζητήτε μάτα ια  νά έξαντλήτε ρώμην,
*Ητις θά γείννι χρήσιμος εις εθνικούς αγώνας*
Αφήσατε τάς χεϊράς σας, και μή μοχθητε πλέον, βι 
Είπε κ’ ευθύς οί παλαισταί τάς χεϊράς των έκπλέκουι» 
Αιδούμενοι τοϋ γέροντος τούς σεβασμίους λύγους.
Εις άμφοτέρους δ’ έδωκεν ό Γάλλος ΔονζιλώτΟς 
'Ρομφαίαν καί τουφέκιον, έπευφημούντων πάντων 
Τούς άνικήτους άθλητάς, τούς ΐσοπάλους άνδρας.

Έν τούτοις δέ κυπάρισσον κατέδειξε μεγάλην 
Ό κηρυξ κι’ ούτω ’βόησε* «την κορυφήν τ ίς θέλει 
Τοϋ δένδρου τούτου δυνηθή με σφαίραν νά συντρίψ7] 
Σταθείς μακράν απόστημα πεντ·/,κοντά βημάτων 
Τότε δ’ ήγέρθη μέ μακράν ό Σκούρτας λαμαρίναν, 
•Οπλίτης έκ τών Αθηνών την γενεάν καθέλκων.
Καί μετ’ αυτόν ό 'Ακαρνάν προητοιμάσθη Κάρπος, 
Καυχώμενος ό'τι μακράν κ’ εύστόχως σημαδεύει*
Κι’ ό Παλαιόπουλος δ’ όμοΰ προς άμιλλαν ώπλίσθη 
Μεθ’ όπλου φήμην 'έγ οντος καθ’ ό'λην τήν Ελλάδα,
Καί φέροντος έπιγραφήν* ατό τοϋ Καρπενησιού 
Θανατηφόρρν όρνεον τό όπλον είναι τούτο. ι>

’Εν δ’ αυτοί τά  ό'πλα των γεμίζουν κ’ έτοιμάζουν, 
Ψιθυρισμός εις τών Κρητών τόν όμιλον ήκούσθη.
Ένταϋθα τόν Καταλαχιάν οί σύντροφοι προτρέπουν.
Νά δείξνι πόσον εύστοχα σκοπεύουν οί Σφακ^ώται.
Καί τ ις αυτών άπέτεινε ’ς τόν ήρωα τοιαΰτα*
« Μονόχειρ είσαι, αρχηγέ* πλήν τοϋτο δέν πειράζει*



"Εχεις ν ικ ά ε ι άπαντας ήμάς πολλάκις ήδη,
Όπόταν χάριν παιδιάς σκοπεύωμεν εις δένδρα*
Κ αι θέλεις τώρα βέβαια τήν Κρήτην μας τιμήσει,
Κ αι δείξ ει τ ί  τουφεκιστάς ή νήσος αυτή τρέφει,
Όποίους είχε πάντοτε, μάλιστα δέ όπόταν 
Οί Ενετοί έμάχοντο πρδς τους αγρίους Τούρκους.»
Είπε, κι’ δ ήρως παντελώς δεν άπαντα πρδς ταϋτα* 
Α λ λ ά  με την άριστεράν δπλον μακρδν έπαίρει,
*0 πρύτερον έγέμισαν καλώς οί σύντροφοί του.
Κ αί κάπως έμειδίασαν οί άλλοι όπλοφύροι,
Πιστεύοντες δτι πολύ θρασύς εκείνος ήτο,
"Οστις μέ μίαν ήθελε να σημαδεύσω) χεΐρα,
Κ’ εις άμιλλαν πρδς ακουστούς νά ελθνι σκοποβόλους. 
"Ομως τδν Κρήτα παντελώς δ γέλως δέν ταράσσει* 
Ά λ λ ’ ϊστατ’ υπερήφανος, συγκρύπτων τήν οργήν του, 
Κ ι’ άφίνων νάποδείξωσι τά  πράγματ’ ακολούθως, 
Όπόσον είχον άδικον τδ θράσος του νά σκώπτουν.

Έν τούτοις πρώτος τώπλόν του έκένωσεν δ Σκούρτας* 
Ά λ λ ’ ό'μως φύλλ’ άπέκοψεν ή σφαΐρά του, >καί μάτην 
Τδν σίδηρον μέ προσοχήν διεύθυνε μεγάλην»
Επίσης δ’ ήχον μάταιον έποίησεν ή σφαίρα 
Τοϋ Κάρπου δύω δάκτυλα πλησίον διαβάσοκ*
Κ’ έπέστρεφε βαρύθυμος πρδς τούς συντρόφους πάλιν, 
Ό πότ’ ό Παλαιύπουλος μέ στόμφον έκαυχήθη*
&Αί! βέβαια δέν δύνανται νά σημαδεύουν ττάντες 
Καθώς τά  τέκνα τώρεινοΰ, ψυχροϋ Καρπενησιού.
Ίδέτε πόσον εύκολα τήν κορυφήν θά κόψω !»
Είπε, κ’ ευθύς τδν σίδηρον ισάζει μέ τάς χεϊρας*
Ταχέως δέ τούς οφθαλμούς επί τήν βάσιν στρέφει*
Πλήν μάτην μέ τδν δάκτυλον τδν πετεινδν ελκύει,
Δέν θέλει ,δ πυρόλιθος σπινθήρας νά έκβάλ·/]*
Και τάλλοτε πειθήνιον τουφέκιον τήν ώραν 
Αυτήν τδν έγκατέλιπε* δεινή δ’ όργή τδν άνδρα
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Κατέλαβε, και κατά γης μ’ δρμήν πολλών τδ ρίπτει. 
Έρράγη δέ και τρίμματα 6 σίδηρος κατέστη,
Έν ω πληροί τούς οφθαλμούς τού κτήτορας τδ δάκρυ, 
Τδ δ’ άλγος του πραύνουσιν οί σύντροφοι μέ κόπον.

Νΰν δέ παντάπασιν δ Κρής στιγμήν δέν χάνει μίαν. 
'Λ λλ’ άμα τήν σειράν αυτού ένόησεν έλθούσαν,
Ά π δ  των άνω τδ μακρδν αυτού λαμβάνει δπλον,
Κ ’ έπειτ’ ευθύς μ’ ένα παλμδν εις τήν παλάμην φέρει 
Τδ κάτω  μέρος, στερεά τδν σίδηρον ευθυνών 
Κ ατόπιν δέ τούς οφθαλμούς καταίρων σημαδεύει. 
Βροντή δ1 ηχεί, κ’ ή κορυφή τής κυπαρίσσου π ίπ ΐε ι 
Κομμένη, ώς άν πέλεκυς οξύς τήν είχε κόψει.
Κροτούν δέ νΰν οί θεαταΐ μ’ ίσχύν πολλήν τάς χεϊρας, 
Κ αί θάμβος έλαβε δεινδν τούς οπλοφόρους πάντας. 
Τοιαύτα δ’ εΐπεν ’Ακαρνάν ανώτερος τού φθόνου.*
«Τδ ήκουον καί ποότερον δτι καλώς σκοπεύουν 
Οί Κρήτες, αλλά σήμερον τούς βλέπω ανώτερους 
Τής φήμης, δτε μάς νικά μονόχειρ των Σφακίων. 
Πλήν τούτο φθόνον παντελώς δέν πρέπει νά έγείρη' 
Κ αί τουναντίον μέ χαράν δ 'Έλλην άς μανθάνη,
'Ό τι κ’ αί νήσοι τρέφουσι τοιούτους στρατιώτας.»
Ταΰτ’ είπε* σπεύσας δ’ έσφιξε τού νίκη τού τήν χεΐρα 
Τήν μόνην* τδν άσπάζεται δ’ ώς μ,ήτηρ εις τά  χείλη, 
Έν ω εκείνος μέ πολλήν άγερωχίαν ταθλον 
Ουδόλως θέλει νά δεχθή* άλλά τοιαύτα λέγει* 
«Συνήθειαν δέν έχομεν τδ παλαιόν μας δπλον 
Οί Κρήτες νάπολείπωμεν, κι’ άν άλλο μ.άς προσφέρουν 
Όλόχρυσον, πωλούμενον αντί λιρών χιλίων.
'Όθεν αυτδ, παρακαλώ, νά δώσετ’ εις εκείνον,
"Οστις άπέτυχ’ ένεκα συμπτώσεως τυχαίας.»
*Ήδη δέ πάντες ζωηρά κροτούν τάς χεϊρας πάλιν 
Θαυμάζοντες τδ φρόνημα τού ή'ρωος Σφακιώτου*
Έν ω τδν Παλαιόπουλον δ Γάλλος περιζώννει

17
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Μέ τήν ρομφαίαν και κοσμεί μέ τάπαστράπτόν δπ^ονί 
Κ αι κάπως ό περίλυπος παρνιγορ-/,θνι κλέφτης 
Νοών δτι δεν έχασεν όλοτελώς τήν δόξαν,
’Α λλ’ έκτιμοϋν οί "Ελληνες αυτόν κι’ άποτυχόντα.

Έν τούτοις δέ προήλασεν είς Θεσσαλός έφ’ ίππου 
Προτείνων ίπποδρόμιον να κάμουν δσοι Θέλουν*
Τοιαϋτα δ’ είπε* «παντελώς δεν θέλω ’γώ  βραβεΐον, 
’Α λλά  την τέχνην μου άπλώς έπιθυμώ νά δείξω.
Είς άμιλλαν τόν ίππον του ας φέρ·ρ δστις θέλη.»
Είπε κ’ ιππείς προέβησαν μη έχοντες διόλου 
Έφίππια* σχοινιά δέ είς σίδηρον δεμένα,
Θεμένον είς τό κοίλωμα τοϋ στόματος των ίππων, 
Έκράτουν αντί χαλινών την δύναμιν τών ζώων*
Πρός τους Κενταύρους δ’ δμοιοι τους παναρχαίους ησαν, 
Οϊτινες, όπως ελεγον, ανθρώπου στήθος είχον 
Κ αί πρόσωπον, άλλ’ ή γαστήρ κι’ οί πόδες ησαν ίππου. 
Πρώτος δέ πάντων Μακεδών προέβαλ’ ιππηλάτης 
Έκ τής Βοσνίας κέλητα έξακουστόν ίππεύων*
Δεινόν δ’ έπεχρεμέτισε τό ζώον όταν ηλθεν 
Έκεΐ, όπόθεν έμελλαν νάρχίσωσι τόν δρόμον*
Κ αί πλήττω ν μέ τόν πόδα του αγέρωχα τό χώμα, 
Έδή,λου δτι παντελώς δεν Θέλει επιτρέψει 
Εις άλλον νικητήρια τοϋ τάχους νά κερδήσν).
Είχε δέ σώμα μέτριον, πλή,ν πλήρες εύρωστίας,
Κ ι’ έλαμπε ή λεί’ αΰτοϋ δορά κι’ ή μ.ελανή του χαίτη  
'Ως ύαλος άντανακλών άκτΐνας τοϋ ήλιου.

Κατόπιν τούτου Βοιωτός προήλασεν είς ίππον 
"Εχοντα μέγ’ ανάστημα, κι’ άγέρωχον τό βήμα.
Συχνά δ’ έπήγειρ’ υψηλά τήν χαίτην, καί πολλάκις 
Προέβαλλε τό μέτωπον, ως Θέλων νάποδείξγ,
"Οτι καλώς έγίνωσκε, μ.’ όποιον κάλλος ειχεν 
Η φύσις ή φιλόστοργος τό σώμά του κοσμήσει.
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ΪΙοικίλον δ1 εΐχεν ή δορά τό χρώμα, και τήν χαίτην 
Τήν έρυθράν έρρύπαινεν ενίοτε ή κόνις,
Όπόταν κάποτ’ Ινευεν εμπρός την κεφαλήν του.
Λευκοί δ’ οί πόδες έλαμπον ώς ή χιών, και τούτους 
Καλπάζων έγειρε συχνά και γαυριών, ώς κύρη,
Πρός τήν όποιαν άπαντίς τά  βλέμματά των στρέφουν 
Οί νέοι, κα'ι φιλάρεσκον την κάμνούσι νά γείνη.
Τοιαϋτα δ’ εΐπ’ ό Βοιωτός τόν ίππον έπιδείζας*
(X Κανείς μ ή βάλή κατά νοϋν οτι Θά μέ πέραση*
Αραβικήν ό ίππος μου τήν γενεάν του έχει,
Κ ι’ εις τήν Ασίαν εθρεψεν αυτόν νομή παχεϊα*
Ουδ’ έχω τοϋτον παντελώς μέ χρήματ’ αγοράσει*
Ά λ λ ’ εις τήν Σμύρνην άλλοτε μέ τούς συντρόφους πλεύσας, 
Παρ’ νΑραβος τόν έλαβον ανταμοιβήν, διότι 
Μέ δόλον εις τά  Τάρταρα τής γης τόν είχα στείλει 
Νά ϊδη τόν προφήτην του καί των Ούρί τά κάλλη.» 
Ούτως ό κλέφτης άφελώς τόν τρόπον έξηγήΘη,
Καθ’ δν τόν ίππον έλαβε, κ’ οί θεαταί γελώντες 
Μετ’ ευθυμίας ήκουσαν τόν λόγον τόν άστεϊον,
Ό πόταν ίππον κάτισχνον ώδήγησ’ Ήπειρώτης*
Πηδήσας δ’ εις τά  νώτά του τοιοΰτον είπε λόγον*
«Ή καλλονή τοϋ ίππου σου δέν μ’ έκθαμβοι διόλου,
Ούδ’ ό αστείος λόγος σου, πώς έχεις τόν άρπάσει*
Καθότι πώποτ’ οί παχεΐς καί τρυφηλώς θρεμμένοι 
Δέν τρέχουσι καλλίτερον τών ίσχνοσάρκων, όταν 
Έντείνη γύμνασις συχνή τών άκρων τούς μυώνας.
Θά μάθης δέ νά'προτιμας τών Γκέκιδων τούς ίππους,
Ούς τρέφουν χόρτα τρυφερά εις ορεινά πεδία.»
Τόν λόγον μόλις έπαυεν, όπότ’ έφάν’ εις ίππον 
Μικρόν πολύ Καρύστιος* κ’ έπί τής γης οί πόδες 
Τοϋ αναβάτου ήγγιζον* πολύς δ’ ήγέρθη γέλως,
Καί πάντες μέ τόν δάκτυλον έδείκνυον τό ζώον,
Ήρέθισε δέ τήν ψυχήν του νησιώτου τοϋτο,
Κ’ αί παρειάί του άναψαν έκ τής φιλοτιμίας*

17*
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Διό σφοδρώς έκτύπησε τοϋ ίππου τήν γαστέρα 
Ώθών τους πόδας δυνατά* ώς εγχελυς δ’ εκείνος 
ΔιολισΟαίνων έφυγε πολύ μακράν τοΰ πλήθους.

"Υστατος πάντων έφθασεν ιππότης της Γαστούνης 
Εις ίππον έχοντα χροιάν της τέφρας γλυκυτάτην. 
Μετά ρυθμού δ’ έβάδιζε τό ζώον ώς νεανις,
"Ητις μέ νέον προσφιλή προάγει χαριέντως 
Συμπλέκουσα την δεξιάν εις τον βραχίονά του. 
Διδάσκουσι δ’ έπίτηδες έκεϊ τό βήμα τοϋτο 
Διά σχοινιών δένοντες τους πόδας των αλόγων,
Έν ώ βαδίζουν, καί πολύν άσκοϋντες ταϋτα  χρόνον. 
Ούδένα λόγον δ’ ό ίππεύς δ της Γαστούνης είπεν* 
’Α λλ ’ έστη μετά σιωπής τό σύνθημα προσμένων, 
"Οπερ τούς ίππους έμελλεν εις δρόμον νά έμβάλτι*
Κ ι’ ένόμιζες ότι πολλήν πεποίθησιν έμφαίνων 
Τάς φλυαρίας των λοιπών ιππέων κατεφρόνει.

Κ ι’ ήδη την θέσιν έκαστος κατέλαβε, καί πάντες 
Προσμένουσιν οί θεαταί τον νικητήν νά ιδουν*
Κ ι’ υπομονήν δεν έχουσιν, άλλά  συχνά προτρέπουν 
Διάφοροι νάρχίσωσιν* «εμπρός» δέ κράζει τέλος 
Φωνή μεγάλη των λοιπών πασών υπερτερούσα*
Οί δ’ ίπποι μόνοι πάραυτα, λαθόντες τούς κυρίους, 
Κινούν μετά σφοδράς δρμής νά λάβουν τά  πρωτεία. 
Τό πρώτον δέ χρεμετισμοί αντηχούν πανταχόθεν,
Κ ’ έρράντιζον άφροί λευκοί τά  έμπροσθεν τών ζώων* 
Πλήν έπειτ’ εις κονιορτοΰ έκρύβησαν νεφέλην,
Κ ι’ ολίγοι τ ίς  έπρώτευε διέκρινον ευκόλως.
Α λλ’ τέλος ό Καρυστινός άπέμεινεν όπίσω,
Κ αί μάτην έβαλλε βοήν τόν ίππον του προτρέπων* 
Εκείνος δεν ήδυνατο με τάς βραχείας κνήμας 
ΙΝά φθάσνι τούς έκτείνοντας τούς πόδας των εις μήκος. 
Τήν θλΐψιν δέ παρηγορών ό αναβάτης είπε*
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αΈβάρυνε τδ ζώόν μου το συνεχές πεδίον,
Θαμβόνει δ’ δ κονιορτδς τδ φως τών οφθαλμών του. 
Είς δρος ήθελε πολύ καλλίτερα βαδίζει*
Κ ι’ εις οίκων ε τ ι κλίμακας ευκόλως άναβαίνει.» 
Τοιαΰτα λέγει* άλλα τ ίς τον ήττηθέντ’ ακούει;
Τον Βοιωτόν οί οφθαλμοί άκολουθοϋσι πάντες,
"Οστις μακράν άπέλιπε τούς ά'λλους ιπποδρόμους. 
Πλήν αίφνης δένδρου πρόσοψις τδ ζώόν του ξιππάζει* 
Τούς πόδας αίρει, καί χαμαί τδν αναβάτην ρίπτει. 
Ά λ λ α  δέν φεύγει παντελώς, προδότης τοΰ αύθέντου* 
"Ιστατ’ έκεϊ, εως αυτός έκ νέου τδν ίππεύστ)* 
Ματαίως όμως, επειδή δ τής Γαστούνης ήδη 
'ίππεύς τούς άλλους άπαντας είχ’ εύκολα περάσει* 
Κ ι’ οί Μωραΐται στέφανον ποιήσαντες έκ φύλλων 
Περιχαρείς έκόσμ.ησαν την κεφαλήν τοΰ ίππου,
"Οστις έτίμησεν αυτούς νΐκήσας εις τδν δρόμον.

Έν τούτοις δέ τήν προσοχήν τών θεατών ελκύουν 
Οί παΐδες, περί παιδιάς ασκούμενοι ποικίλας*
Έβόων δέ κι’ ή δψις των ως άνθραζ έπυροϋτο' 
Καθότι πάντες ήθελον νάναδειχθώσι πρώτοι,
Κι’ έφιλονείκουν ζωηρά τάς χεΐρας των κινοϋντες, 
νΑν τις αυτών παοέβαινε τών παιδιών τούς νόμους, 
Καί δι’ απάτης ήθελε τούς άλλους νά νικήση.
’ Ολίγον δέ μετά Φωνών έρίσαντες, καί πάλιν 
Μετ’ ευθυμίας ήρχιζον νά παίζουν πρδς άλλήλους, 
Ταχέως λησμονήσαντες τάς έχθρας τάς προτέρας.
Είς τήν γραμμήν δ’ έτίθεντο, καί κύπτοντες τδ νώτον 
Άσείστως είς τά  γόνατά έπήρειδον τάς χεΐρας*
Κι’ άλλοι λαμβάνοντες όρμήν μακρόθεν ΰπεράνω 
Τών κεφαλών των μ’ έλαφρδν τδ βήμα διεπήδων, 
Όλίγον έπιψαύοντες τών κάτωθεν τούς ώμους.
Ά λ λ ο ι δέ ζώνην έχοντες είς χεΐρας προσεπάθουν 
Τούς άλλους νά έγγίσωσι* καί αιχμάλωτος εκείνων
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Έθεωρεϊτ’ ό έγγιχθείς ολίγον μέ την ζώνην*
Έπί των ώμων δ’ ώφειλε τόν νικητήν νά φέρνι 
Εις §ν διάστημα μικρόν. Στρατόπεδα ποιούντες 
Με βίαν ετρεχον πολλήν εις άλλο μέρος άλλοι*
Κ ι’ έτρεχεν άφθονος ίδρώς έκ των θερμών μετώπων, 
Έν ώ τήν νίκην ήθελον μέ ζήλον νά κερδήσουν.
Κ αι λίθους αλλαχού μικρούς σωρεύσαντες, άλλήλους 
Έπετροβόλουν κ’ έθραυον συχνά τάς κεφαλάς των, 
Χωρίς τό αίμα παντελώς φρικίασιν νά φέρν).
Τοσοΰτον ειχ' ή άμιλλα  ανάψει τών π α ιδ ίω ν!
Κ αί πρώτον μέν δέν ήθελες ευκόλως διακρίνει,
Ποιον τών δύω παιδικών ένίκα στρατοπέδων*
Δεινοί δέ μόνον συριγμοΐ τών σφενδονών καί λίθων 
Κ αί προτροπαί μετά βοής εις τον άέρ’ άντήχουν* 
Πλήν αίφνης τών αριστερών ό αρχηγός βαρέως 
Έτραυματίσθη, καί μ’ όρμήν οί δεξιοί μεγάλην 
Έμπίπτουσι νοήσαντες τών άλλων αταξίαν*
Νυν δέ τροπή κατέλαβε σφοδρά τούς εύωνύμους,
Κ ι’ ό μέγας πετροπόλεμος ταχέως κατεπαύθη, 
Άθύμως τών αριστερών όμολογούντων ήτταν.

Ουτω τούς πάντας ζωηροί φαιδρύνουσιν αγώνες*
Έν τούτοις δέ τήν δρεξιν ή κνίσσα γαργαλίζει, 
Ευώδης έκ τών οβελών προσβάλλουσα τήν ρίνα*
Κ αί τ ις ανέκραξε φωνή, ό'τι τά  πάντα έχουν 
Έτοιμασθή, κι’ είναι καιρός νά λάβωσι τό γεύμα. 
Ευθύς δέ νυν επέρχεται τών θεαμάτων κόρος,
Καί τοϋ στομάχου θέλουσι τάς ίνας νά στηρίξουν. 
Ουδ’ άνομοίαν έδειξαν διάθεσιν οί Γάλλοι*
Α λ λ ά  κελεύουν πάραυτα τά  πλήθη νά καθίσουν*
Κ ι’ έλάτης φύλλα στρώσαντες τούς οβελούς νά φέρουν 
Οί έχοντες τήν εντολήν τό γεύμα νά προσφέρουν.
Τάς κνήμας δέ σταυροειδώς νά θέσουν δέν βραδύνουν 
Έπί τής χλόης οί τό πρίν θεώμενοι τούς άθλους.



— 263 —

Καρυκευμάτων δ’ εντελώς μη έχοντες άνάγκην 
Νάνοίξωσι τήν ορεξιν οί ρωμαλέοι άνδρες,
Μ’ άρμην ένέπεσον πολλήν, κι’ άρπακτικά συντρώγουν. 
Αιόλου δέ δεν όμιλοϋν το πρώτον οί συμπόται,
Ά λ λ ’ άφωνοι θεμέλια εις την κοιλίαν θέτουν 
Α ργά δ’ άφοϋ έπήλλαξαν τάς πλόσκας εις τάς χεϊρας, 
Λαλίστεροι καθίστανται των πρωινών ορνίθων"
Κ αι πόθον εις τό στηθός των αισθάνονται νάκούσουν 
Τόνους πατρίου μουσικής, κλεφτών προτέρων άθλους.

Κι’ ήδη παντοίους κάμνουσι συλλόγους περί λύρας 
Κ ι’ άσκαύλους, συνοδεύοντες φωνάς έναρμονίους.
Πρός μέγαν δ’ ενθουσιασμόν έξάπτονται τα  πλήθη, 
Άκούοντα τών πρότερον τάς τεραστίους πράξεις.
Κ ι’ ό Βάκχος δέ τήν έξαλλον μανίαν επιτείνει"
Κ αί πάντες άδουν έθνικάς ώδάς ένθουσιώντες.
Τήν προσοχήν δ’ έλκύουσι τών θεατών οί ναΰται,
Ους ήγαγε μεθ’ έαυτοΰ ό νέος Κουντουριώτης.
Ουτοι ποικίλας εκαμνον όρχούμενοι κινήσεις 
Αρειμάνιους σείοντες ρομφαίας βαρυτίμους, 
Πεποικιλμένας μέ λαμπρούς άδάμαντας εις τάνω.
Εις τούς όδόντας φέρουσιν άλλοι αίχμάς όξείας,
Κ αί πλήττουν συνεχώς τήν γην μέ τήν άδράν παλάμην. 
Κ αί τ ις αυτών, καλούμενος Θρασάνης, έμπηγνύει 
Μαχαίρας δύο εις τήν γην" εις τάς λαβάς δε τούτων 
Έρείδει τάς παλάμας του" κατόπιν δέ τό σώμα 
Έπήγειρε μετέωρον, εις τρόπον ώστ' οί πόδες 
Πρός τάνω νά έπαίρωνται, ή κεφαλή δέ κάτω.
Πλαγίως δέ μετέπειτα πρηνές τό σώμα κλίνων 
Ερείδει τούτο εις αιχμήν μαχαίρας, ήν είς άλλος 
Υπό τήν ζώνην έθηκεν αυτού τήν μεταξίνην,
Εκ τής λαβής δ’ άπέσυρε κατά μικρόν τήν χεϊρα"
*Ώστ’ έπί τρεις έφέρετο ό ορχηστής μαχαίρας. 
Χειροκροτοϋσι δ’ άπαντες θαυμάζοντες τήν τόλμην,
*Ι1ν ειχον έπί μαχαιρών ευκόλως νά χορεύουν.
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Ί λ ΛΑ’ ύ πέρ πάντα γίνεται πολυπληθές τώ μέρος, 
νΕνθ’ έτραγώδει λυρωδώς τοϋ ξακουστού Σουλίου. 
ΈνταΰΟα δεν έφαίνοντο οί αδοντες διόλου,
Τοσοΰτον έζωννεν αυτούς πυκνών τώ πέριξ πλήθος !
Κ α ί τινες έχοντες βραχύ τάνάστημα ’ς τούς ώμους 
Έπέβαινον τών υψηλών συντρόφων των πηδώντες. 
Τοσαύτην είχον εφεσιν νάκούσουν και να ΐδουν 
Τούς άκουσμένους πανταχοΰ όπλίτας του Σουλίου !
Ουτω δ’ βΐς νέος Άκαρνάν προς τούς Σουλιώτας είπε* 
«Τίς έζ ύμών τών ένδοξον αγώνα θά έκθέση 
Τών έξαπλώσαντα παντού τήν φήμην τοϋ Σουλίου ; 
Διηγηθήτε* άπαντες νάκούσωμεν ποθοΰμεν.»
Τότε Σουλιώτης πολιώς, καπνίζων μ’ ησυχίαν,
Πολύ δέ μή τερπόμενος εις άσματα και πότους,
Ά λ λ α  ποθών την ήρεμον μετ’ άλλων δμιλίαν,
Ασμένως πρώς τούς θεατάς άπέτεινε τών λόγον* 
«Καθίσατε νάκούσετε την δόξαν τοϋ Σουλίου*
Έκεϊ μετά τών αετών συζώσιν οί ανδρείοι 
Μετέωροι εις κορυφάς όρέων άποκρη'μνων.
Τούς κεραυνούς τούς θραύοντας τούς βράχους των ακούουν 
Ατάραχοι, καί τέρπουσι τά  ώ τα είς τών κρότον,
"Ον χείμαρρος αποτελεί ρηγνύμενος είς βράχους,
Εις χάσμα δέ την φοβεράν οργήν του καταπαύων.
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Αί δρυς καί πεύκαι πανταχού τδ όμμα καταθέλγόυν*
Κι’ ώς οβελοί τδν υψηλόν αιθέρα φοβερίζουν 
’Ακρώρειαι απότομοι έκλάμπουσαι ’ς τδ σκότος,
'Οπόταν χύνωσι τδ φως αί άστραπαι τήν νύκτα.
Οί άνανδροι δέν έχουσιν ενταύθα κατοικίαν,
’Αλλά χωρίζουσιν αυτούς ευθύς αί σύζυγοί των,
*Η τούς διώκουσι μακράν αί αύστηραί μητέρες.
"Οπλα φορούσιν άπαντες, κι’ οί γέροντες κι’ οί παΐδες*
Μέ ταϋτα  τρώγουν, πίνουσι, κοιμώνταί καί χορεύουν,
Εις τούς ναούς έμβαίνουσι καί τούς νεκρούς των θάπτουν* 
Τδν ύψηλδν αυχένα των πρδς άροτρον δέν κύπτουν,
’Α λλ ’ αίγες τρέφουσιν αυτούς καί χοίροι πονιφάγοι,
Κ ι’ ή λεία, ήν οί βάρβαροι όφείλόυν να παρέχουν,
Η "Ελληνες ψευδώνυμοι, τδν τράχηλον ευκόλως 

' ϊπ δ  τδν Τούρκον κάμπτοντες μέ βίαν η μέ δόλον.
Οί βράχοι των τδ άσυλον των διωγμένων είναι
Κ ι’ άκρόπολις, ώς κιβωτδς τού μέλλοντος τού έθνους,
Οπόθεν δρμητήριον οί μαχηταί θά έχουν,
Οί μέλλοντες τήν έγερσιν τού γένους να σαλπίσουν.»

αΚ ι’ δμως αυτήν τήν φωλεάν των εύγενών λεόντων 
Δέν δύναται άκμάζουσαν ή ύαινα να βλέπτ],
*Ην τρέφουσιν οί γογγυσμοί τής δυστυχούς Ηπείρου.
"Οθεν δημίους επεμψε τδ πρώτον τρισχιλίους 
Να σφάξουν άνευ αφορμής τα  τέκνα τού Σουλίου.
’Αλλά δεινόν άντήχησε τδ πΰρ άπδ τών βράχων,
Κι’ έλίπαναν την μαύρην γην τά  πτώματα τών Τούρκων*
Οί δ’ ορεινοί πλειότερον λαβόντες ήδη θάρρος, *
Πρδξ τά  πεδία φέρουσι τδν νικηφόρον πόδα,
Καί πΰρ εις τών Αγαρηνών εμβάλλουν τά  τζαμία.
Θυμός δέ καίει τρομερός τού Αλβανού τδ στήθος,
Κ ι’ ί  αέκδίκησιν, έκδίκησιν»» νυχθημ.ερδν φωνάζει.
Τδν δόλον δ’ εις τδ άγριον αυτού προσθέτων ήθος,
Τοσαΰτα πρδς τούς αρχηγούς άλωπεκώδη γράφει*
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»  «Α γαπητέ [/.ου Μπότσαρη κι’ έξακουστέ Τσαβέλλα, 
Πρός άνδρας έχω πόλεμον, τοϋ θρόνου [/.ου άντάρτας,
Κ αί χρείαν εχω ακουστών απανταχού ηρώων.
'Όθεν ταχέως λάβετε τους άνδρας του Σουλίου,
Κ ’ ελάτε* [/.όνον τόνομα των Σουλιωτών θα τρεψϊ)
Εύθΰς εις άτακτον φυγήν τούς ισχυρούς εχθρούς [/.ου. 
Πλούσια θέλει αμοιβή τούς κόπους σας πληρώσει.»» 
,Τοιαΰτα γραφών ήλπιζε νά σύρνι προς τό δίκτυ 
,Τούς ορεινούς τούς αφελείς τόν βίον καί τούς τρόπους, 
Ά λ λ ’ όμως κατενόησαν ταχέως τήν παγίδα 
Οί γέροντες οί τών Φαρών ηγούμενοι, καί γραφουν 
Τοιαΰτα προς άπάντησιν* α αΠοτέ δεν συνειθίζουν 
Οί τοϋ Σουλίου κάτοικοι νάφίνουν τήν πατρίδα, 
Παράδεισον επίγειον νομίζοντες τα  ορη,
’£ν οϊς αέρα άμιγή κακίας αναπνέουν.
Ά λ λ ’ έβδομήκοντ’ εκλεκτούς σοί πέμπουν στρατιωτας, 
Κ αί μετ’ αυτών τον αρχηγόν Τσαβέλλαν* όιά τούτων 

Τούς πάντας θέλεις δυνηθή άντάρτας νά δαμάστις,
Κ ι’ αν έχωσι τόν πληθυσμόν τής άμμου τής θαλάσσης.»» 
■ Εδάγκασε τα  χείλη του ό τύραννος άκούσας 
Τοιαύτην τήν άπάντησιν* καί δέν ελπίζει πλέον 
Νά σφάξνι καθώς πρόβατα τούς άνδρας τοϋ Σουλίου. 
Α λ λ ά  τουλάχιστον τινάς εις πέδας νά δέσμευαν)
Ποθεί, κ’ εις φυλακήν σκληράν νά κλείσν] τόν Τσαβέλλαν. 
'Όθεν ασμένως δέχεται τόλίγον τούτο πλήθος 
Τών έβδομήκονθ’ δπλιτών* κινεί δ’ εις εκστρατείαν.
Α φού δ’ έφ ώρας ίκανάς έβάδισαν, προστάττει 
Πλησίον δροσεράς πηγής μικρόν νάναπαυθώσι.
Κ α ί τότ’ οί χαύνοι επεσον έπί τής χλόης Τούρκοι 
Καπνίζοντες τάς πίπας των* ώμίλουν δε σπανίως,
Όπόσον άπεθαύμαζον τό έαρ έκδηλοϋντες.
Οί δ’ "Ελληνες τάς πατρικάς δέν λησμονούν άσκησεις* 
Ά λ λ ’ ήρχισαν νά τρέχωσι, να ρίπτωσι τον λίθον 
ϊ ία ί  νά πηδώσι* πάντων δε ό Φωτός ύπερείχεν,
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Ωραίος νέος και υίδς τού αρχηγού Τσαβέλλα.
Πάντας αύτδς ένίκησε δίσκο βολών και τρέχων*
Ά λ λ ’ δτε κ’ ε’ις τδ πήδημα υπέρτερος έφάνη,
Έκτύπησεν δ άτιμος Σατράπης τάς παλάμας*
Κ αι παρευθύς, ώς έκαμε τδ σύνθημα εκείνο,
Λογάδες εις τους 'Έλληνας ένέπεσον όπλΐται. 
Αιχμαλωτίζουν δ’ άπαντας, αόπλους όντας τότε*
Κι’ οί τέως τρέμοντες αυτών τδ ήθος κα'ι τήν στάσιν 
Νυν δένουσι τάς χεΐράς των όπίσω εις τά  νώτα.
Μόνοι δέ τρεις κατώρθωσαν να δράξωσι τά  όπλα*
’Α λλ’ δ'μως τούτων πίπτουσιν οί δύο τραυματία!*
Τον τρίτον δ’ ύπδ χάλαζαν σφαιρών αγγέλου πτέρυξ 
Λιέσωσε, καί κολυμβών τδν Καλαμάν διέβη 
Τδν ποταμδν, κι’ έπρόφθασε νά φέρ’ εις τους Σουλιώτας 
Τήν είδησιν, δτι κ ι’ αυτούς ταχέως θά προσβάλϊ).

αΤΙ1το δ’ έσπέρα, κι’ άπαντες έδείπνουν εις τους οίκους, 
Όλίγον άρτον έχοντες κ’ ελαίας εις τάς χεΐρας,
Όπότ’ ή απροσδόκητος έπήλθεν αγγελία.
Τότε δ’ οί πρώτοι των Φαρών έν τάχει διατάττουν
Πας τ ις  τά  δπλα του λαβών καί την πυκνόν του χλαΐναν^
Την ώρισμένην θέσιν του ευθύς νά καταλάβτ)*
Σταυρούς δ’ έπί τών υψηλών νά χρωματίσουν βράχων, 
Όπως οί μέ τδν βάρβαρον χριστιανοί τούς ίδουν 
Καί φρίκην λάβουν μέλλοντες αυτούς νά πολεμήσουν.
Τά πάντα δ’ έως της νυκτδς τδ μέσον ειχον τέλος,
Όπότε περί της αυγής τήν άμυδράν σκοτίαν,
Έστάθη μίλιον μακράν ή στρατιά τών Τούρκων*
Κι" εμβρόντητος ό άλαζών εννόησε Σατράπης,
Ό τι δεν είχε’ άφύλακτον τδ Σοΰλι καταλάβει,
Ά λλ ’ άπαντες άπτόητοι τάς θέσεις των έφρούρουν.
Καθώς δ’ όπόταν έξαφνα, χωρίς νά τδ προσμένη,
Βοήν χειμάρρου δυνατού άκούση οδοιπόρος*
Τδ πρώτον δέ τά  μέλη του δεινδς κατέχει τρόμος,



Πλήν δταν ή κατάπληξις βραδέως τόν άφήση,
Στρέφει τά  βλέμματα παντού καί προσπαθεί νά ευρ?ι 
Τόν πόρον, οθεν δύναται άφόβως νά περάσν)*
'Ομοίως κι’ 6 Άλήπασσας τό πρώτον κχτεπλάγη  
’Απροσδοκήτως θεωρών ετοίμους τούς Σουλμότας 
Τήν άτιμον έπίθεσιν εκείνου νάποκρούσουν.
Πλήν δτ’ αργά κατέπαυσεν ή έκπληξις ή πρώτη, 
’Αλωπεκώδη πάμπολλα ’ς τόν νοϋν του περιστρέφει*
Κ αί τρέμων τών εχθρών αυτού την ακουστήν ανδρείαν 
Εις δόλους πάλιν ασφαλή καταφυγήν ευρίσκει.
Τόν αρχηγόν έκάλεσε Τσαβέλλαν, κι’ ούτως είπε* 
α ο'Οπλαρχηγέ, τήν δύναμιν γνωρίζεις πν,ς ψυχής μου, 
Κ ι’ οποίαν εχω θέλησιν νά έκτελώ ταχέως 
Παν δ ,τι βάλω κατά νοϋν* λαμπρώς θά σ ’ ανταμείψω 
Μ’ αξίωμα καί μέ χρυσόν, όπόσον δέν πιστεύεις*
*Αν κατορθώσ/,ς εύκολα τάς κλείδας νά μοί δώσουν 
Τής άκροπόλεως αύτών οί άνδρες τού Σουλίου.
'Οπόσην έχουν δύναμιν οί λόγοι σου έκεΐθι 
Καλώς γινώσκω* τοΰτ’ άρκεϊ, νά τό θελήσνις μόνον,
Κ ι’ ευθύς πειθώ τά  χείλη σου θά έχουν εις τό Σούλι. 
Πλήν αν δεν θέλ^ς, πρόσεχε εις δ ,τι θά σέ εΐπω*
Θέλω σ’ έκδάρει ζωντανόν, εις πέτρας θά σέ τρίψω,
Ώς τρίβουσιν οί μυλωθροί τόν σίτον εις τούς μύλους*
Κ ι’ οί κόρακες θά φάγωσι τάς τετριμμένας σάρκας.» 
Είπε τοιαΰτα, κ’ έπ’ αυτού τό βλέμμα του καρφόνει 
Ζητών διά τού οφθαλμού τ ί σκέπτεται νά μάθνΓ 
Εννόησε δ’ ό αρχηγός ευθύς τήν πρόθεσίν του,
Κ αί προς πανούργον δμοιον μετεχειρίσθη λόγον*
«οΚ αί πώς έδώ θά δυνηθώ νά πείσω τούς Σουλιώτας ; 
Πέμψον μ’ εκεί* δέν έχουσι ποτέ πειθώ τοσαύτην 
’ΐδέαι δι’ επιστολών πεμπόαεναι μακρόθεν,
"Οσον ό λόγος σεβαστού ανθρώπου καταπείθει.— ».» 
β «Καί ποιος θά μ ’ έγγυηθή δτι δέν θέλεις μάλλον 
Σύ πρώτος τάς πολεμικάς αναρριπίσει φλόγας ; — ί »
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ΚβΝά ! τον υιόν μου δμηρον, Σατράπα, παραδίδω,
Τδν πρώτον, 8ν μ’ έχάρισεν ή προσφιλές μου Μόσχω. 
Εις τρεις Ημέρας άν έδώ τάς κλείδας τοϋ Σουλίου 
Λεν σ’ εγχειρίσω, δύνασαι νά τόν 'ψή,σης ζώντα. 
Έχυρωτέραν δύνασαι έγγύησιν νά λάβης ;»
Τήν κεφαλήν έκίνησεν δ ύποπτος Σατράπες,
Κ αι τάς πτυχάς διερευνών τής πατρικής καρδίας, 
Εύρήκεν δτ’ ύπάρχουσιν άνώτεραι τοϋ φίλτρου 
Τών τέκνων αί φιλόδοξοι μανίαι των φίλαρχων*
Πλήν δεν έπίστευσε ποτέ, δτι κα'ι τής πατρίδος 
'θ  έρως δύναται στοργήν τών παίδων νά σιγάση.
"Οθεν νομίζ’ ειλικρινείς τους λόγους τοΰ Τσαβέλλα* 
Κ αι μάλλον ήδη προσπαθών αυτόν νά κάμη φίλον 
Με τρόπον κολακευτικόν πρσέθηκε τοιαϋτα*
« «Λοιπόν τώ  δντι δμηρον άφίνεις τόν υιόν σου,
Κ’ έξάπαντος τό Σούλιον νά παραδώσης μέλλεις ;»»  
(Έπένευσεν ό ακουστός τών Σουλιωτών δπλίτης.) 
α «'Ο πάντων τότε φίλτατος εις τήν ψυχήν μου είσαι, 
Κ αι θέλεις μέγ’ άξίωμα εις τήν αυλήν μου λάβει. 
Θεράποντες ! κορ.ίσατε τόν άριστον τών ίππων,
Τόν μέ χρυσοϋν έφίππιον λαμπρώς έπισαγμένον, 
"Οπως ίππευση έπ’ αύτοϋ ό προσφιλής εταίρος 
'Ο μέλλων τήν άνίκητον νά υπόταξη κώμην.»»
Τότε δ’ ευθύς οί ευπειθείς κομίζουν ΰπηρέται 
Μ’ έφίππιον πολυτελές έπισαγμένον ίππον,
Μέ χαλινόν δ’ όλόχρυσον εμπρός κεκοσμημένον*
Κ ι’ εις ιπποκόμος, ίσχυρώς κρατήσας τάς ήνίας,
Εις τόν Σουλιώτην ένευσεν άφόβως νά ίππευση* 
Εκείνος οέ μ’ έν πήδημα έκάθισ’ εις τόν ίππον,
Κ ι’ εις τήν παλάμην μάστιγα όξύηχον λαμβάνει* 
Ό λίγον δέ προς τόν υιόν προσέβλεψε δακρύων,
Και παρευθύς μετέπειτα  μικρόν τόν ίππον πλήττει* 
Εις τήν στιγμήν δ’ άπώλεσαν τήν όψιν τοϋ ίππέως 
Κονιορτόν έγείροντος πολύν εις τό πεδίον.»
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«Τούς Τούρκους δ’ έγκατέλιπεν ό ήρως καθώς χήνας3' 
Αΐτινες χάσκουν βλέπουσαι πλησίον διαβάτην,
Μέ νοϋν υπό τής φύσεως ολίγον προικισμένα».
Κ’ έπέτα πρός τό Ιούλιον ό ένδοξος οπλίτης,
'Ως αετός την πτήσίν του ταχύνει πρός τό μέρος,
"Ενθα την φωλεάν αυτού κατέθηκε, και τρέμει 
Μ1) φάγουν τους άετιδεΐς οί όφεις, εν φ  λείπει.
Ευθύς δέ, καθώς εφθασε, συνέλευσιν του πλήθους 
Συνήγαγε, καί πρός αυτήν ώμίλησε τοιαΰτα*
« α Συστρατιώται, χαίρετε ! εγκαίρως καταφθάνω,
Τά σχέδια τ ’Αλήπασσα ένταϋθα νάναγγείλω.
Καλώς τό ύπωπτεύομεν, ό'τι διόλου γνώμην 
Δεν άλλαξ’ ουδέ κεφαλήν 6 λύκος ό γηράσας' 
ΐούς μετ’ αυτού στρατεύοντας Σουλιώτας επικούρους 
Ά πίστω ς έρριψ’ εις δεσμά, καί δύο μόνον τούτων 
Τά όπλα των έπρόφθασαν άπό τής γής νά νάρπάσουν.'
Ά λ λ ’ όμως τούς έπλήγωσαν βαρέως* είς δέ τρίτος 
Υπό βροχήν κατώρθωσε σφαιρών νά διαφύγ·/].
Και τούτον εις τήν κώμην μας μετά χαράς προσβλέπω."
"Ω ! θέλω νά τδν άσπασθώ* ώς έκ νεκρών άνέστη.» ι>
Είπε, καί σφίγγει ζωηρά, τόν «λόγον διακόψας,
Είς τάς άγκάλας τόν προτού νεκρόν ύποληφθέντα.
Σφογγίσας δέ τά  δάκρυα τόν λόγον του περαίνει* 
ααΜή εχων δέ πεποίθησιν είς τήν ίσχύν τών όπλων,
Μ’ άπέλυσεν ύπόσχεσιν λαβών ότι ταχέως 
Θά κατορθώσω πρός αυτόν νά σύρω τούς Σουλιώτας 
Υποχειρίους* κι’ όμηρον παρέδωκα τόν Φώτον 
Νά τόν έψήσφ ζωντανόν, έάν δέν γείνγι τούτο.
Πλήν ούτος τής πατρίδος του έάν δέν πέσ·/] θύμα,
'Έλλην δέν είναι άξιος καθόλου νά καλήται.
Ημείς δέ νΰν είς τήν στιγμήν οί πάντες όπλισθέντες, 
Άγρύπνως ας φυλάττωμεν τάς αναβάσεις πάσας*
Όπόταν δ’ έλθ’ ή μαύρη νύξ, τάς χλαίνας μας λαβόντες, 
Πρός τό πεδίον μ’ ήσυχον προβαίνομεν .τό βήμα*



&αί το πλέθρων τό δεξιόν προτάσσοντες ώς πρώραν 
ΐώ ν  πλοίων όλισθαίνουσαν εις κύματ’ ώγκωμένα,
Τάς σφαίρας δεν θάφήσωμεν διόλου νά μας βλάψουν." 
Καλώς γινώσκω -τνιν σκηνήν τοϋ ποταποϋ Σατράπου* 
*Εκεϊσε μέ τήν χεϊρά μου ελπίζω νά τόν σφάξω,
Κ ι’ εκδικηθώ τοΰ τέκνου μου τοϋ προσφιλούς τό αίμα.»^  
Λέγει, κι’ ακούουν ά'παντες τόν ήρωα μέ θάμβος*
Σιγή δέ διαδέχεται τόν λόγον του βαθεΐα*
Αργά δέ τήν σιγήν αυτήν ό Ζήκος διαλύει,
Πρεσβύτης διά σύνεσιν σεβάσμιος εις πάντας 
Καί μέγα φέοων όνομα διά προτέρους άθλους*
Τοιαϋτα δ’ εϊπ’ ό γηραιός, έντείνας τήν φωνήν του* 
««Τζαβέλλα, κι’ άλλους ήρωας έγέννησε τό Σούλι*
Τόν Ζούγραν, όστις έφαγε διακοσίους Τούρκους 
Εις έτη δύο κ’ έσειε τούς βράχους μέ τάς χεϊρας*
Τόν Μάστρακαν τόν ρίψαντα νεκρούς πασσάδες πέντε·
Και τόν Μανιάκην, τόν συχνά εχθρών εκατοντάδα 
Ευκόλως τρέποντ’ εις φυγήν μέ τόνομά του μόνον.
Ά λ λ ’ όμως δέν έτόλμησε ποτέ κανείς έκ τούτων 
Εις τήν πατρίδα σφάγιον τό τέκνον του νά δώσϊ).
Ουτω βίεβαίως έκαστος Σουλιώτης χρέος έχει 
Νά πράπτν], "Ελλην γνήσιος άν θέλη νά καλήταΠ 
"Αλλως αυτόν Σουλιώτισσα ποτέ μή λάβη άνδρα*
Καί νόθον τέκνον ό πατήρ ευθύς ας τόν κηρύξη,
Έάν ζωήν προσωρινήν ή τήν στοργήν τών παίδων 
Ποοτιμητέαν. θεωρή τοϋ βίου τοϋ έντίμου.
Κ’ εγώ δέν θέλω σήμερον όπίσω νάπομείνω,
Καίτοι τό σώμ’ άσθενικόν υπό τοΰ γήρως έχω,
’Ανοίγωσι δ’ αί παλαιαί πληγαί καί ρέει α!μα.
Ά λ λ ’ είναι προκριτώτερον νά μέ νεκρώστ) σφαίρα,
II νά μέ τήκν) χρόνιον έπί τής κλίνης πάθος.

Σπεύδω λοιπόν τό όπλον μου τό παλαιόν νά λάβω, 
"Οπως κατέλθω μεθ’ ημών τήν νύκτα πρός ένέδραν»
Ναι, άπαξ έτι Τουρκικόν άς μέ ραντίση αίμα,
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Και χαίρων Θέλω έπειτα κατέλθει πρδς τδν ^Αδην-η ι  
Λέγει και πϋρ έκ των υγρών όμμάτων άναλάμπει*
Ίσχύν δέ νέου έλαβον τά  γν)ραιά του μέλη,
Κ αί πάντας ενθουσιασμός παρόμοιος κατέχει.
Τοσοϋτον κατηλέκτρισαν τούς πάντας οί σπινθήρες,
ΟΟς έβαλον οί οφθαλμοί τοϋ γέροντος οπλίτου !
Τά δπλά των δέ σπεύδουσιν εις τήν στιγμήν νά λάβουν, 
,νΟπως τήν νύκτα τά  οστά συντρίψουν τοϋ σατράπου, τ

«Ούδ’ έχει τώρα δύναμιν τδ στήθος τοϋ Τζαβέλλα 
Τήν άγαλλίασιν αύτοϋ ήσυχος νά χωνεόσν)*
*Αλλ* έπεμψεν επιστολήν εύθϋς προς τδν Σατράπην 
Καλέσας Τούρκον Αλβανόν, 8ν εΐχεν υπηρέτην*
Τοιαϋτα δ’ έφανέρονε τδ γράμμα τοϋ Σουλιώτου*
««Χαίρω χαράν άνέκφραστον νικήσας εις τούς δόλου; 
Α πατεώνα καύχημα πολλάκις καυχηθέντα,
“Ό τι τούς πάντας ως μικρά παραπλανά παιδία.
Βιμ’ εις τδ Σοΰλι, καί δεσμά διόλου δέν μέ Θλίβουν,
Α λ λ ά  φρουρώ έλεύθερος τούς βράχους τής πατρίδος. 
Ειξεύρω τ ί  θάποκριθής* «««Θά ψήσω τδν υιόν σου,
Κ αί Θά τδν φάγω ζωντανόν, εις όβελον περάσας.»»»
Πλήν φάγε τον* ελάχιστα φροντίζω περί τούτου*
*Έχω γυναΐκ’ άκμάζουσαν* κι’ αν δ Θεδς υγείαν 
Μάς δώστι, κι’  άλλα Θέλομεν γεννήσει πάλιν τέκνα.
Αυτός δ’ αν "Ελλην γνήσιος νάποκαλήται θέλνι,
Εις τής πατρίδος τδν βωμδν θά δώσνι τήν ζωήν του.
*Η μήπως άν ένίκας σύ, δέν ήθελον οί πάντες 
Εξάπαντος κατασφαγή, κι’ εκείνος παρομοίως ;
Εις τράπεζαν μή κάθησαι τδν άρτον σου νά φάγρς,
"Αν πρότερον μ’ ανθρώπινον δέν τήν ραντίσουν αίμα ; 
Ύ γίαινε! θά σμίξωμεν, ελπίζω, εις τήν μάχην*
Κ ι’ έκεΐ Θά μάθνις, ύαινα, πόσον εΰστόχως βάλλει 
Ό λέων, 8ν ή πατρική όδύνη παροξύνει.
Ό  ώρκισμένος σου εχθρός, ϊζαβέλλας Λάμπρος, γράφω.»»»



—  2 7 3  —

Εσταυρωμένους έ'χοντα τους πόδας τον Σατράπην 
Εις τάττητα Σμυρναϊκόν ό Αλβανός εύρηκε,
Μέ σέβας δ’ ένεχείρισε τό γράμμα τοΰ Σουλιώτου.
"Αμα δ’ άνέγνωσεν αυτί» ό γραμματεύς ό "Ελλην,
Ευθύς πρός τάνω  ’π^δησεν ό τύραννος έν βία,
Καί τοέμων ύπό της όργης, την δεξιάν έκτείνων,
Δεικνύων δέ τό Σούλιον τοιοϋτον είπε λόγον 
αα’Όχι· δέν Θέλω πόλεμον έκ τοΰ συστάδην κάμει, 
"Οπως κυλίεις τους νεκρούς ώς σφαίρας έκ των βράχων, 
Έμβάπτης δέ τήν σπάθην σου εις α ίματα , ματαίως 
Την δίψαν την φιλέκδικον ποθών να κατασβέσγς.
Ώς ποντικόν εις την μικράν θά σ’ άποκλείσω τρύπαν, 
"Ενθα ταχέως ή τροφή θά λειψή τοΰ Σουλίου,
Κ αί ταπεινούς τούς λέοντας η πείνα θέλει κάμει.
Θά φάγουν τότε δέρματα, σαπρόν θά πιουν ύδωρ,
Κ ι’ εις οβελούς θά ψησωσι τούς γηραλέους όνους·
Πλήν έπί τέλους θέλουσι τάς κλεΐς μοί παραδώσει. 
Ταχέως καταλάβετε τάς επικαίρους θέσεις,
ΤΩ στρατιώτάι^ κι’ αύστήρως φρουρείτε, μήν έξέλθ-ρ 
Κάνεις άπό τό Σούλιον,· τροφάς νά είσαγάγη.»»
Είπε, και πάντες τρέμοντες τήν αίμ.οβόρον τίγριν,
Τάς προσταγάς του σπεύδουσι νά βάλωσιν εις πράξιν.
Εις μόνος γέρων Αλβανός έτόλμησε νάντείπνι 
Τόν όλεθρον φοβούμενος τών Αλβανών άπάντων* 
α «Άλήπασαα, σ’ έπροίκισε μέ νοΰν ό Πλάστης μέγαν, 
Καί βλέπεις, όπου τό κοινόν δέν καταφθάν/) βλέμμα" 
Πλην κάπου καί τών γηραιών πολύ προσθέτ’ η πείρα* 
Τριπλοΰν δ’ η βασιλεία σου τό κλέος ηθελ’ εχει,
*Αν καί την γνώμην συνετών γερόντων ήκροάτο.
Κ αί τώρα δέν μοί φαίνεται καλόν νά διαμείντρς 
Ένταΰθα, κα ί πολιορκνίς πεινώντας τούς Σουλιώτας’ 
Καθότι συνειθίζουσιν αυτοί νυκτομαχίας 
Νά κάμνωσι, τάς κεφαλάς τών άρχηγών ζητοΰντες*
Κι’ άν, δ μη γένοιτο ποτέ, εις την σκηνην σου φθάσουν,
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Τ9ιν δόξαν της άπώλεσεν ή Α λβανία  πάσα.»»
Ώς παταγώδης χείμαρρος έξαίφνης άπαντήσας 
Γιγαντιαϊον πρόχωμα, ό τύραννος έστάθη 
Όρθήν τήν σκέψιν θεωρών του Άλβανοϋ πρεσβύτου*
Καί παρ’ έλπίδ’ ευνοϊκόν τον λόγον θεωρήσας,
Έκτύπησε τοΰ γέροντος τον ώμον εις σημεϊον,
"Οτι μ’ εΰμένειαν πολλών την συμβουλήν έδέχθη*
Κ αι μέ τό χείλος μειδιών τοιοΰτον είπε λόγον 
α«Λοιπόν τ ί ,  γέρον, παραινείς ή στρατιά νά καμν); — »»  
α α Ταχέως έφοδον σφοδράν,»» άπήντησ’ ό πρεσβύτης* 
β α Νά τάξεις δέ την αμοιβήν λαμπράν εις τους δπλίτας, 
Οΐτινες πρώτοι θέλουσιν έμπηξει τήν σημαίαν 
Τών Μουσουλμάνων, ένθα νϋν ύψοϋτ’ δ Σταυρωμένος. 
αα’Αλήπασσα,»» προσέθηκε* « « μή την ζωήν έκθέτγς 
Εις κίνδυνον* βαρύτιμον τήν θεωροϋμεν πάντες 
Οί Αλβανοί, καί κάλλιον ημών αυτών μυρίοι 
Νάπολεσθοϋν, ή θρίξ μικρά τής κόμης σου νά λείψν).»»

α'Ο τύραννος δ φυσικά φιλόζωος εις τούτους 
Τους λόγους υπό δυνατής δειλίας κατελήφθη’
Κ ι’ δ πριν μή θέλων παντελώς νάκούσνι γνώμην άλλων, 
Α λ λ ά  νομίζων εαυτόν όπέρτατον απάντων,
Ενδίδει, καί τοΰ γέροντος σφικτά τήν χεΐρα θλίβει,
Τήν φρόνησίν του έπαινών καί τάς όρθάς του σκέψεις.
Τά πρώτα δέ προστάγμ.ατα ταχέως άναστέλλει,
Κ αί νέας δίδει προσταγάς* προς έφοδον οί πάντες 
Ευθύς νά γείνουν έτοιμοι, λιτόν λαβόντες γεΰμα.
Κι’ οί κήρυκες οί έμμελώς άγγέλλοντες τήν ώραν,
Καθ’ ήν νά προσκυνήσωσιν οί Μουσουλμάνοι πρέπει,
Εις λόφους άναβαίνουσι κι’ εντείνουν τήν ωδήν των.

α'Ήδη δέ πάντες νίπτονται, καί προς τήν γην κατόπιν 
Τήν κεφαλήν των κλίνουσι τά  χείλη των κινοϋντες.
Οί Ουλεμάδες δ’ όρθιοι προς ουρανόν εκτείνουν
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Τάς χεΐράς των, κι’ Άραβικάς εύχάς άναγινώσκουν 
Καυχώμενοι μέ θάνατον τό δόγμα το;ν νά σπείρουν*
Κ ι’ α α’Αμήν, άμήν» ο έπιβοοϋν γονυπετή τ ά  πλήθη.
’Αφοϋ δέ τόν ουράνιον εξύβρισαν πατέρα,
Αιμοχαρές καί στυγερών νομίζοντες τό θειον,
Σταυρόνουσι τους πόδας των, κα'ι μέ τάς χεΐρας τρώγουν 
Πιλάφιον, την προσφιλή τροφήν τών Μουσουλμάνων*
Ά ντ ’ οίνου δέ μελίκρατον άπλήστως καταπίνουν*
Έπί τής χλόης δ’ έπειτα τά χαλαρά των μέλη 
Άπλύνουσι, καί μέ πολλήν καπνίζουν θυμηδίαν 
Καπνού νεφέλας έκ μικρών φυσώντες τσιμπουκίων,
"Α φέρουσιν αείποτε δεμένα εις τήν ζώνην.
Α λ λ ά  ταχέως ή φαιδρά τους απολείπει νάρκη*
Καθότι μόλις τόν λουλάν δίς εϊχον εκκενώσει,
Κ ’ ήχος βραγχνός τής σάλπιγγος καί κύμβαλ’ αναγγέλλουν 
Τά δπλα των νά λάβωσι πρός έφοδον έν τάχει.
'ΐδρώς δέ κρύος τά  ψυχρά τοπρώτον βρέχει μέλη,
Κ ι’ ως τό πανίον γίνεται ή τέως εΰχρους όψις.
Ά λ λ ’ έπειτα θρησκομανείς Δερβίσιδες τούς κάμνουν 
Νά λησμονήσουν τών μαχών τήν φρίκην μέ τάς πλάνας, 
*Ας έχ’ εις τό κοράνιον αθροίσει ό Μωάμεθ.
Τοιαϋτα δ1 είπεν υψηλός Δερβίσης, τρέφων μέγα 
Τό μελανόν του γένειον, μέχρι κοιλίας φθάνον*
«Πατώ τήν γην, καί γίγαντος ίσχύν, μοί φαίνετ', έχω*
Μέ τήν ρομφαίαν δύναμαι τό στήθος νά τρυπήσω,
Κ αί δμως βλάβην παντελώς 6 πνέύμων νά μή πάθτι*
Ώς άρτον σίδηρον μασσώ μέ τούς σκληρούς όδόντας,
Κ’ εις τό άκόντιον κάνεις δέν είν’ άνώτερός μου*
Στρέφομ’ ώς άξων εις τροχόν πέριξ κοιλίας ίππου,
Κ’ έν ω τό ζώον ώς πτηνόν εις τό πεδίον τρέχει,
Ά πό  τής γής τάκόντιον αρπάζω κι’ ακοντίζω.
Απανταχού μ ’ έθαύμασαν ώς ή'ρωα μυθώδη*
Κι’ δμως τού κόσμου τάγαθά μετά χαρας θάφήσω,
"Ιν’ άποθάνω μαχητής τής πίστεως, καί σπεύσουν
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ο ί δορυφόροι του Θεοΰ νά λάβουν τήν ψυχήν μου*
Εις κήπον δέ τήν φέρωσιν, ένθα πττ,να μυρία 
Προς γλυκυτάτην μουσικήν ένόνουν τάς φωνάς των,
Καί ποταμοί κατάγουσι μέλι γλυκύ και γάλα .»»
Είπε τοιαϋτα κι’ άπαντες ένθουσιώσι σφόδρα, 
ο ο:Αλλάχ, άλλάχ»»  φωνάζουσι, κι’ ώς λύκοι έφορμώσι 
Τον ολιγάριθμου στρατόν των Σουλιωτών να φαγουν 
Κι’ οί πάντων τολμηρότατοι, καλούμενοι Ντεληδες,
Τήν χεΐρα την άριστεράν πρό των όμμάτων θέτουν*
Κ αί μέ την άλλην δίστομον ρομφαίαν άνυψοϋντες,
Εμπρός των άλλων τρέχουσι, μή θέλοντες διόλου 
Νά ϊδουν των Χριστιανών τάς Τουρκοφάγους σφαίρας.»

α’Αλλ’ όμως δεν άπέμειναν αργοί ουδ’ οί Σουλιώται* 
Φρουροϋσι δέ τους πύργους τω ν, ους είχον ανεγείρει, 
"Οπως φυλάττουν την οδόν τήν άγουσαν προς τάνω*
Κ’ επί των βράχων ισχυρούς κρατοϋσι προμαχώνας.
Κ’ είς ίερεύς τήν κόμην του πρός τά  όπίσω λυσας,
’Έχων γυμνήν τήν κεφαλήν καί τούς κάτισχνους πόδας, 
Κοατών σταυρόν καί τάγιον ποτήριον ΰψόνων,
Έκ προμαχώνος έτρεχεν είς άλλον προμαχώνα 
Τοιαΰτα πρός τούς μαχητάς τοϋ Ίησοϋ φωνά,ων* 
α αΎΩ άδελφοί ρ.ου, ήγγικεν ή τελευταία  κρισις 
Ταχέως αί τής χάριτος ήμέραι θέλουν φθάσει,
Θά πέσωσι δ’ αί άσεβεΐς τοϋ Άσσυρίου πόλεις.
Νεκρός άπό τοϋ τάφου του ήγέρθη, κι’ αναγγέλλει,
"Οτι θά ϊδουν μ’ έκπληξιν ό θάνατος κ’ ή φύσις 
Είς δόξαν ατελεύτητου νάνίσταται τό πλάσμα.»»  
"Ελεγε* πϋρ δ’ οί οφθαλμοί τοϋ ίερέως χύνουν 
Είς ουρανίαν εκστασιν τούς μαχητάς έγεϊρον,
'Οπότ’ ακούουν τό Α λ λ ά χ  τών μανικών βαρβάρων*
Καί τότε χάλαζα σφαιρών συντρίβει τήν όρμην των.
Α ί δέ γυναίκες, καί αυτά συγχρόνως τά  παιδία,
Κυλίουν βράχων θραύσματα πρός τών εχθρών τ ά  πλήθη,
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Και πίπτουσιν οί βάρβαροι ώς μυΐαι τόν χειμώνα. 
Πτωμάτων δ’ έκλεισε σωρός τάς στενωπούς άπάσας, 
Κ αί των Ελλήνων τήν χαράν οί Τούρκοι Οεωροϋντες 
Νά δειλιούν άρχίζουσι, κ’ εις τά  όπίσω στρέφουν.
Α λλ’ αύθις τους έπήγειρεν ό έρως τού χρυσίου*
Τους εΐδεν ό Άλήπασσας από πλησίον όρους,
Κ αί κήρυξ κατά προσταγήν αύτοϋ διακηρύσσει*
« «"Οστις τό Κακοσούλιον πατήστι πάντων πρώτος, 
Πουγγία πεντακόσια ανταμοιβήν θά λάβ-/).»»
Διπλήν δέ λύσσαν ή φωνή ένέβαλεν εκείνη,
Κ αί νέαν κάμνουν έφοδον μέ δύναμιν θηρίων.
Οί τάλανες δ’ άπηύδησαν νά πολεμούν Σουλιώται,
Καί πλέον νά γεμίσωσι φυσέκια δεν έχουν*
Ολίγους καταλείπουσιν όπλίτας εις τόν πύργον
Τοΰ Τοίχου, κι’ οπισθοδρομούν ταχέως πρός τήν Κιάφφαν.
Α λλά  κι’ εδώ κατέκλυσεν αυτούς βαρβάρων σμήνος,
Κι’ ό θάνατος άραίονε τών Σουλιωτών τάς τάξεις,
Έν ώ πληθύς αμέτρητος προστίθεται τών Τούρκων 
Επί πτωμάτων άβαφον κομίζουσα τήν σπάθην.
’Εκ νέου δ’ οπισθοχωρούν οί "Ελληνες, καί φθάνουν 
ν£νθ’ ύπεράνω χάσματος όμοιου πρός τόν "Α,δην 
Τό Χοϋγγι τό άγέρωχον όψόνει τάς έπάλςεις.
Α λλά  κ’ εδώ τούς μαχητάς συμπνίγουν τού Σουλίου 
Τών τολμηοών Τουοκαλβανών τά  έφορμώντα στίφη*
Και στρέφουν πλέον μέ γοργόν τό βήμα πρός τό Σούλι, 
Τά τέκνα νά φυλάξωσιν οί δείλαιοι Σουλιώται.
Κι’ έμελλεν ήδη νά σβεσθή ή δόξα τού Σουλίου,
Κι’ ή τάλαινα πατρίς Ελλάς βαρέως νά πενθήστ,,
'Οπότε φοβεράν ηχώ άνέδωκαν τά όρη,
Ώςάν νά διερρήγνυον οί κεραυνοί τούς βράχους.
ΤΗτον ή Μόσχω, σύζυγος τού αρχηγού ϊζαοέλλα  
Τάς επίλοιπους άγουσα τών Σουλιωτών γυναίκας.
Ως μαινομένη δ’ έτρεχε, γυμνόν κρατούσα ξίφος,
Και φέρουσα εις τήν ποδιάν δεσμίδας φυσεκίων.



Τοιαύτα δ’ άνεβόηβε καθώς τους άνδρας είδε*
«Πού φεύγετε, δειλοί λαγοί, κι’ άφίνετε τό Σούλι 
Νά κλίνν) τόν άγέρωχον αυχένα ,είς τούς Τούρκους;
*Ι1 άγνοεϊτε τ ί δεινά κατέχουσι τούς τόπους,
"Ενθα τήν βέβηλον αυτών στηλόνουσι σημαίαν.
Εκεί τούς άνδρας σφάζουσιν, αίσχύνουν τάς γυναίκας,
Κ ι’ ώς πρόβατ’ ευτελή πωλοΰν τα  δύστηνα παιδία.
*Ω ! κάλλιον ό σίδηρος της μάχης να μάς φάγτι, 
νίΙ τού Σουλίου τό βουνόν παρόμοια να πάθν).
Σουλιώτ’, εμπρός! οί βάρβαροι τάς σάρκας χαύνας έχουν* 
Είναι δουδούμιδες χονδροί, χωρίς καφφέ πεθαίνουν,
Χωρίς πιλάφι δεν ’μποροΰν, μιάν ώραν δέν προσμένουν. 
Ό πίσω ! νά φυσέκια ! τά  όπλα σας γεμίστε.»»
Λέγει, κι’ οί τέως κάτωχροι καί φεύγοντες ώς αίγες 
"Εχουν τήν όψιν έρυθράν τούς λόγους έντραπέντες,
Ούς εΐπ’ ή έξοχος γυνή μ’ οργήν πολύ δικαίαν.
Τά όπλα των γεμίζουσι, στρέφουν τό βήμα ’πίσω, 
"Εχοντες ήδη αρχηγούς τάς μάνικάς γυναίκας.
Δεινόν δε νΰν κατέλαβε τούς πολεμίους θάμβος,
Ώς είδον εις τας κεφαλάς αυτών άνυψωμένας 
'Ρομφαίας ύπό γυναικών χειρών βασταζομένας.
ΤΙΙχος δ’ αλλού σφαιρών βωβών έμ.·/,νυε πώς τρώγουν 
Τούς Αλβανούς τών Σουλιωτών αί εύστοχοι σκοπεύσεις* 
Κ ι’ οί παϊδες λίθους αλλαχού κυλίουν παμμεγέθεις,
Κ αί καταθραύουν τά  όστά τών τολμηρών εχθρών των. 
Πλήν αύθις οί παράτολμοι νάνέλθουν προσπαθοΰσι*
Κ ι’ ώς δαίμονες δέν παύουσι τήν Ταρταρείαν λύσσαν^ 
'Οπόταν Ιστρεψ’ ό Θεός τό βλέμμα του καί είδε 
Τά τέκνα του εις αίματα κι’ ιδρώτα βυθισμένα*
Κ αί νεύμα προς τάς στρατιάς ποιεί τάς ουρανίας 
Νά σπείρωσι τόν θάνατον εις τών εχθρών τά  πλήθη· 
Δεινοί δέ τότε κεραυνοί τούς βράχους τού Σουλίου 
Συντρίβουσι, καί σείεται ή γη έκ θεμελίων*
Κ αί τάς γυναίκας τάς γυμνόν τό ξίφος άνορθούσας



Τρομακτικά οί βάρβαροι φαντάσματα νομίζουν,
Έκ τοΰ αιθέρας φθάσαντα το αϊμά των νά πιουν.
Τήν δέ ψυχήν των πανικός καταλαμβάνει φόβος,
Κ αί τ ίς νά φόγ·/) πρότερος ερίζουν προς άλλήλους*
'Ο είς τον έτερον πατεϊ, κραυγάς καί θρήνους βάλλουν.®

α’Αλλά δεν σώζει τους δειλούς ούδ’ ή αισχρά φυγή των. 
'Ο Δήμος ό ανεψιός τ ί ς  Μόσχως είς τόν πύργον 
Τοϋ Τοίχου μετά είκοσι προμάχων της πατρίδος 
Ειχε’ άπομείνει προσδοκών τήν εκβασιν τ ί ς  μάχης*
Κι’ ώς είδε νά σκορπίζωνται των ασεβών τά  πλήθη, 
α αΝαί, μά τόντίμ ιον Σταυρόν, κάνεις δεν 8ά μοΰ φύγϊΐ,»»  
'ΐίβόν,σε, κ’ εκδικητής τοϋ Ισραήλ προάγει 
Πορθμεία προς τόν Τάρταρον μεστά νεκρών έκπέμπων. 
Έγέμισε δ’ ό ποταμός ό μ,αϋρος τοϋ Σουλίου 
Πτωμάτων, κ έστρεψεν άλλοϋ τό ρεΰμα τών ΰδάτων 
Λαβών τό χρώμα ερυθρόν έκ τών πολλών αιμάτων,
Ώς αν ήσθάνθη καί αυτός δεινήν αισχύνην ότι 
Τό Σούλιον τάπάτητον είχον εχθροί πατήσει.
Α λ λ ά  τ ί  δύναντ’ είκοσι νά κάμουν πρός μυρίους ;
'Ο Δήμος έπεσε κι’ αυτός εξήκοντα προπέμψας 
Νά γείνουν οδηγοί αΰτοϋ είς τήν οδόν τήν μαύρην.
Πλησίον δ’ έκειντο έκεΐ εννέα σύντροφοί του,
"Υπνον βαρϋν κοιμώμενοι έκ τών πολλών τραυμάτων, 
Όπότε τόν άνεψιόν έξαίφνης είδ’ ή Μόσχω 
Κατάμαυρον έκ τοϋ καπνοϋ κ ι’ άγνώριστον τήν δψιν.
Κ’ ή τέως μ.ή γινώσκουσα παντάπασι τόν τρόμον,
Κραυγήν άνέπεμψε δεινήν, έξ ής τά πέριζ άντρα 
Αντήχησαν ώς αν βροντή νά έπληξε τά  όρη*

Αχ ! σ’ έφαγαν, ώ Δήμε μου,®» φωνάζει, και τό πτώμα  
Πεσοϋσα κατασπάζεται, τώ  δίδει δέ κατόπιν 
Ώς σάοανον τό έαυτής περίζωμα, καί ταϋτα  
Προσθέτει, πρός έκδίκησιν μ’ ορμήν πετώσα ν&αν*
«α’Ά χ , τέκνον ! δέν έπρόφθασα νά σώσω τήν ζωήν σου*
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*Α λλ’ όμως των φονέων σου το αίμα Θέλω π ίε ι.» ι>

Είπε κι’ όομα προς τούς εχθρούς· άλλα δέν είχον τάχος 
Οί πέδες τν,ς τούς φεύγοντας νά καταφθάσουν Τούρκους.»

«Νυν δέ ματαίως χ ίλ ια  ύπέσχοντο πουγγία  
Εις πάντα δστις ήθελε σταθή νά πολεμήστ).
Εις τήν καρδίαν ό χρυσός πειθώ δεν είχε πλέον*
Πρός τά  πεδία φεύγουσιν οί βάρβαροι, κι’ όπίσω 
Στρέφουν συχνά και βλέπουσι, μή γυναικών ρομφαϊαι 
Υπέρ τάς κεφαλάς αυτών μετεωρίζοντ’ έτι.
Έ ζ χιλιάδες έφαγεν έκείννιν τήν ήμέραν 
Τουρκαλβανών τό άπλνιστόν αιμάτων Κακοσοϋλι*
Κ ’ έκ Μουσουλμάνων ό Πασσας μή βλέπων σωτηρίαν 
Τόν λόγον πρός τούς μισθωτούς έκ τών Ελλήνων στρέφει* 
ααΠοϋ εισθ’, οί μισθοφόροι μου, άρματωλο'ι που είσθε ;
Μ’ άφίνετε λοιπόν καί σείς μέ τόσην καταισχύνην 
Νά φύγω ύπό γυναικών καί παίδων ήττημένος $»»
Ούτω βοα* πλην παντελώς οί λόγοι δέν κινοΰσι 
Τούς "Ελληνας* άλλ’ ΐσταντα ι άκλόνητοι ως λίθοι, 
Καρφώσαντες τά  όμματα πρός τούς σταυρούς εκείνους, 
Οδς είχον οί Χριστιανοί έπί τών. βράχων γράψει.
Σκηναί, πολεμεφόδια κι’ αποσκευή πλουσία 
Εις τών Ελλήνων έπεσον τάς χεΐρας, κ’ έως φθάσγι 
Εις την πρωτεύουσαν αύτοϋ, έσκασε δύο ίππους 
Ό έντρομος ’Αλήπασσας* έκεϊ δέ πρίν είσέλθϊ),
Έξέδωκε διαταγήν κάνείς νά μή προβάλϊΐ 
Εις Θύραν ή παράθυρον, τό αίσχός του νά ΐδη.
Τόν Φώτον δ’ έλευθέρωσεν έπιθυμών νά λάβνι 
Α ντάλλα γμα  Τουρκαλβανούς σπουδαίους αιχμαλώτους.

Ούτως ό γέρων έξυμνών τό Σοϋλι διηγήθη,
Καί πάντες οί άκούσαντες έθαύμασαν τόν Λάμπρον,
Τόν μή φεισθέντα τής ζωής τοϋ άκριβοϋ του τέκνου. 
Φιλοτιμίαν δέ πολλήν ένέβαλεν εις πάντας



*Ομοίως τόν γενέθλιον νά εξυμνήσουν τόπον*
Προ πάντων δ’ εχουσι πολύν οί Μωραΐται ζήλον,
Κ ’ εις λυρωδόν λευκότριχα τοιαϋτα είπε Λακών* 
«Τραγούδησε Μπαρπαγιαννιό, κα'ι σύ τόν Ζαχαρία [/.ας, 
Τόν ακουστόν άρριατωλόν, τόν κλέφτην της Μπαρμπίτσας 
"Εκείνος δέ μετά πολλής αρχίζει προθυμίας* 
αΠοϊος καπνός εις τα  βουνά ύψοϋται των Λακώνων ; 
Μήπως ποιμένες καίουσι τοϋ Μαλεβοϋ τά  δάση ;
Μήπως συνάγουν Θύελλαι ’ς τάς κορυφάς νεφέλας ; 
Ποιμένες δέν άνάπτουσι τοϋ Μαλεβοϋ τά  δάση,
Ουδέ συνάγουν θύελλαι ’ς τάς κορυφάς νεφέλας*
Τόν Ζαχαρίαν, τόν ακουστόν τής Λακωνίας κλέφτην,
Ιίϊς τής Μπαρμπίτσας έκλεισαν τους πύργους χιλιάδες* 
Άδιαλείπτω ς δ’ άντηχοϋν αί σφαΐραι ’ς τάς κοιλάδας 
Τούς λίθους μόνον ξέουσαι τών πύργων τούς μεγάλους,
Εν ώ τρυποϋν οί έσωθεν τήν σάρκα μ’ ευστοχίαν,
Κ’ ήμέρας τρεις ό θάνατος τούς Τούρκους άραιόνει.
Πλήν τήν τετάρτην έλειψεν ό άρτος εις τούς κλέφτας, 
Καί τότε είπ’ ό Ζαχαρίας, ό κλέφτης τής Μπαρμπίτσας· 
α α Ω σύντροφοι, μάς έκλεισαν ώς ποντικούς ένταϋθα*
*Ας φύγωμεν, δταν ή νύξ τό σκότος έςαπλόνη.
Πλήν πρώτον ικανούς εχθρούς ας φάγωμεν ακόμη.»»
Είπε κ’ έπρόσταξεν αδρούς νά βρέξωσι χιτώνας 
Εις έλαιον, άνάψωσι δ’ αυτούς έπΐ τών πύργων 
Ά πό κααάκων δέσαντες διά λεπτών σχοινίων.
Ουτω δέ φώς εις τών εχθρών τά  πλήθη διεχύθη,
Καί βλέποντες αυτούς καλώς έκ τών όπών τών πύργων 
"Αλάνθαστα διεύθυνον οί "Ελληνες τάς σφαίρας.
Όπότε δέ προσήγγιζε τό άστρον τής πρωίας,
Κ αί μανιώδης ό βορράς άπαύστως έμυκάτο,
Διέταξε νά βάλουν πϋρ καί εις τούς δύο πύργους*
Κ’ έπρόσθεσε μέ σιγαλήν φωνήν τάς λέξεις ταύτας* 
«α"Οπου προάγω ό καπνός, έκεϊ νάκολουθήτε.»»
Πρώτος δ’ αυτός εις τοϋ καπνού καλύπτεται τά  νέφη.
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Κ αί πάντες έπειτα δμοΰ εις τον καπνόν βαδίζουν, 
Χωρίς κάνεις έκ των εχθρών αυτούς νά διακρίνει. 
Λαθόντες δ’ ούτως έφυγον οί φημισμένοι κλέφται,
Ο μέγας Κολιόπουλος, ό Γιώργος κι’ ό Μπουμπούλας, 
Ό Γεραντώνης, ό Γιαννιας κι’ δ Πέτρος Μαρμπιτσώτης, 
Κι* δ την σημαίαν πάντοτε κομίζων Σταματέλος.
Τα δρη δέ διέτρεχον της Αρκαδίας, δτε 
Πλησίον τής Τριπολιτσάς, τής έδρας τοΰ Σατράπου, 
Εύρέθησαν, κι’ άπήστραψε τοΰ άρχηγοϋ ή δψις"
,Τοιοΰτον δ’ εϊπε τολμηρήν πρδς τούς συντρόφους λόγον* 
5 8 Νά μή μέ λέγουν Ζαχαρίαν, άν σήμερον δέν έμβω 
Μέ την σημαίαν ανοικτήν εις των εχθρών τήν πόλιν.»» 
Είπε, δεινόν δέ συριγμόν τα  χείλη του εκπέμπουν,
Έξ οδ δεινώς αντήχησαν τα  δρη κ’ αί κοιλάδες.
Ευθύς δέ σύντροφοι λεροί ως έκατόν προβαίνουν,
Να έκτελέσουν πρόθυμοι τάρματωλοΰ τον λόγον.
Μέ γράμματα δέ κόκκινα διέταξε νά γράψουν 
Υπό τόν μέλανα σταυοόν τής κυανής σημαίας, 
βα'Ο Ζαχαρίας δ άργηγός τών Πελοποννησίων'» »
Κ αί σύρας τήν δαμασκηνήν αυτού κυρτήν ρομφαίαν 
Τάς άγυιάς τής πόλεως διήλθεν άγερώχως,
Ηγούμενος τών μαχητών αύτοϋ τών άτρομήτων.
Τούς Τούρκους δ’ έκυρίευσε κατάπληξις μεγάλη, 
Τοιοϋτον πραξικόπημα ποτέ μή προσδοκώντας"
Κ ι’ άπέμειναν μέ ανοικτόν τό στόμα μή τολμώντες 
Διόλουνά έγγίσωσι τούς ήρωας τοΰ έθνους.
Μόλις δ’ άφοΰ κατέλιπον οί “Έλληνες τήν πόλιν,
Κ ’ εις τούς αγρούς έφαίνοντο προάγοντες βραδέως,
Τα ό'πλα των θρασείς τινες προετοιμάζουν νέοι"
Πλήν τότε γέρων Αλβανός τούς άποτρέπει λεγων" 
αα'Η κεφαλή σας φαίνεται, ταλαίπωροι, σάς τρώγει* 

Διότι δέν εΐξεύρετε διόλου, καθώς βλέπω,
Πρός τ ί  θηρίον μέλλετε νά κάμετε τήν μάχην.
."Όμως έγώ τόν Ζαχαρίαν εχω καλώς γνωρίσω»
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*Οπότ’ 6 μέγας αρχηγός τής 'Ρούμελης Άνδρ«ϋτσος 
Εις τόν Μωρέαν έφερε τά  όπλα του αντάρτης"
Εις όρος δέ τόν ειχομεν ήμεϊς στενοχωρήσει,
"Οτ’ αΐφνης έμπροσθεν ημών δ Ζαχαρίας έφάνη,
Κ’ εϊπεν εις λόφον άναβάς μετά φωνής βροντώδους"
« σ «ΤΩ Τούρκοι, μέρη τέσσαρα θέλω σας κάμει όλους, 
*Ως έκαμα προπέρυσιν εις την Μανεμβασίαν 
"Ενα πασσάν πιέσαντα εις στόμα κιβωτίου 
Μαστούς παρθένου τρυφερας, διότι να πληρώσ»)
Τάς ασελγείς ορέξεις του δεν ήθελεν ή νέα"
Θέλω σάς φάγει ζωντανούς ή φύγετε ταχέως.»»» 
Είπε, παλμόν δ’ ήσθάνθημεν ημείς εντός τοϋ στήθους, 
Ά λ λ α  τά  όπλα παντελώς δεν έπαυσαν τό πϋρ των" 
Πρό πάντων δέ Νιγρίτης τις από στελέχους δένδρου 
Μετ’ ευστοχίας έρριπτε τάς φονικάς του σφαίρας, 
"Οτ’ ήρχισαν νά τρίζωσι τοϋ κλέφτου οί όδόντες,
Κ ι’ άφρούς άπό τοϋ στόματος ως μανιώδης χύνει 
Δίψαν διψών άκράτητον νά πίνι Τούρκων αίμα. 
Μακρότατον δέ πήδημα εις τήν στιγμήν πηδήσας, 
Τήν κεφαλήν άπέκοψε τοϋ Μουσουλμάνου τούτου*
Καί πάντες τότ’ έτράπημεν ζητοϋντες σωτηρίαν. 
Ένέδραν άλλοτ’ έκαμε με δεκαέξ συντρόφους,
Κ ι’ ώς έκατόν πεντήκοντα Τουρκαλβανούς ζωγρήσας, 
Τήν φουστανέλλαν των μικρόν άπέκοψε πρός αίσχος. 
Ίέρακα καλοϋν αυτόν, διότι τον Ευρώταν 
Πολλάκις πλημμυρίζοντα διαπηδά, κ’ ΐ~ί(Γη;
"Ιππους έπτά διαπηδά πλησίον τεθειμένους.
*Ιππέα τρέχων δύναται νά φθάσνι μέ τούς πόδας" 
Κτυπήστέ τον, αν θέλετε, πλήν θέλετε νοήσει 
Μέ πόνον οτι ώς αυτός δεν έγεννήθ’ ακόμη,
Κι’ ουδέ ποτέ θά γεννηθή εις τούς κατόπιν χρονους. 
Α λ λ ά , φρονώ, καλλίτερα νά ήσυχάσετ’ είναι.»» 
Ουτω φρονίμως τήν ορμήν έπράϋνε των Τούρκων 
'Ο Αλβανός. Τώ οντι δέ τδν Ζαχαρίαν μεγάλως
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'Ο γιγαντώδης αρχηγός τής 'Ρούμελης έτίμα*
Κ αί τότε δέ την έξοχον ανδρείαν του θαυμάσας 
Ως στρατιώτης αληθής τοιοΰτον είπε λόγον* 
α «ΤΩ φίλτατε, δεν ήλπιζον ότι τοιούτους άνδρας 
Τα δύσβατα παράγουσι τής Λακωνίας όρη.
Πηδάς ώς λέων κ’ εφορίας ως αετός απ' όρους*
Ό  αρχηγός των αρχηγών σύ πρέπει να καλήσαι.
Τήν χλαϊναν ταύτην δέχθητι του θαυμασμού μου δείγμα.»  
Είπε, καί χλαϊναν μέ χρυσά ποικίλματα χαρίζει 
Εις τόν άνδρεϊον ξένον του* άντιδωρεϊ δ’ εκείνος 
Τουφέκιον όλάργυρον, τής Ένετίας εργον,
Οί πρώτοι τών άρματωλών νά ένθυμώντ’ άλλήλους, 
Τηρώσι δέ την σύμπνοιαν τών γενεθλίων τόπων, » β



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ .

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΙΕ'.

©ΥΤΩΣ οί δύο γέροντες έλάμπρυνον ασμένως 
Των Σουλιωτών τον θρίαμβον, τοϋ Ζαχαρία τό κλέος*
Κ’ ένθουσιώντες άπαντες οί πέριξ ήκροώντο.
Αυθις δε νϋν ό ήλιος των ουρανών τον θύλον 
Διέτρεξε ζωογονών μ.έ τάς θερμάς ακτίνας 
Την φύσιν, ην ένάρκωσαν οί πάγοι τοϋ χειμώνος*
Κ ι’ ώς βασιλεύς τοϋ σύμπαντος μ.έ πορφύραν χλαμύδα 
Κατέβαινεν εις σπήλαια νά κοιμηθή τοϋ πόντου*
Εις τούς θνητούς δε μ ’ έρυθοδν έμήνυε λυκόφως,
"Οτι καί πάλιν αΰριον παρόμοιος θά λάμψν).
'Οπότε δ’ ηλθεν ή ήώς χρυσόνουσα τα  όρη,
Κι’ οί ά'νδρες, τον σταυρόν αυτών ποιησαντες, τήν νάρκην 
Άπέβαλον δροσίζοντες μ ’ ύδωρ ψυχρόν τήν όψιν,
Τούς αρχηγούς έ/.άλεσεν'όμοϋ ό Κατσαντώνης,
Καί πέριξ ϊστατ’ ό λαός σιωπηλώς άκούων.
Τοιαϋτα δ’ είπε μέ πολλών συγκίνησιν ό ηρως* 
«Αρκούντως έφαιδρύναμεν, ώ φίλοι, την ψυχήν μας 
Άθλοϋντες η θεώμενοι ορχήσεις καί άγώνας.
Πλήν ταϋτα  πάντα παιδιαί ανωφελείς θά ησαν,
'Αν μετ’ αυτάς άφίνομεν την νήσον της Αευκάδος 
Μηδόλως περί εθνικού άγώνος βουλευθέντες,
Ές ου τοϋ γένους κρέμαται παντός ή σωτηρία.
Φωνήν ή τάλαινα πατρίς βαρυαλγή εκπέμπει,
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Κ αι προσκαλεϊ τά  τέκνα της να μή κοιμώνται πλέον, 
Ά λ λ ’ εις τό σκέτος τής νυκτός κα'ι τάς φαιδράς Ημέρας 
"Εν μόνον νάχουν κατά νοϋν, πώς θέλουσι συντρίψει 
Τάς συγκρατούσας τόν ζυγόν άλύσεις τοϋ τραχήλου.
'Ως κτήνη κατηντήσαμεν τήν γην άροτριώντα,
*Η βαίνοντα πρός των βουνών τάς ατραπούς μέ βάρη, 
"Οπως αύΟέντην οκνηρόν παχύννι ό ίδρώς μας.
Κ αί ναι μέν ήγωνίσθημεν πολλάκις μέχρι τοϋδε, 
Έλπίζοντες νά δώσωσι βοήθειαν μονάρχαι 
Τους εαυτών πιέζοντες λαούς μετ’ άπονίας·
Πλ-ίιν μάτην έλιπάναμεν τήν γην ήμών μέ αίμα"
Μέχρι τινός βοήθειαν οί βασιλείς παρέχουν,
"Οπως εμπαίζουν δι’ αυτής τούς συμπαθείς λαούς των* 
Ά λ λ ’ δταν εις τον πόλεμον προβάντες μετά θάρρους,
Νά ρίψωμεν τοϋ Παδισάχ τόν θρόνον άπειλοϋμεν,
Κ αί νόμους νά συγγράψωμεν ποθοΰμεν ελευθέρους*
Οί δέ λαοί των δμοια ποθήσαντες αρχίζουν 
Τδν επιχώριον ζυγόν γογγύζοντες νά σείουν,
Πάσαν ευθύς βοήθειαν άσπλάγχνως αποσύρουν,
Κ ι’ άφίνουν νά μάς σφάζωσιν ώς πρόβατα οί Τούρκοι. 
Ά λ λ ’ ήδη ευγενής λαός τάς παλαιάς προλήψεις 
Έξήλειψεν κ’ έπέχυσεν ελευθερίας πνεύμα.
Ίσότης πάντων τών εθνών καί άδελφότης είναι 
Τό σύνθημά του* καί παντού στρατούς καί στόλους πέμψας, 
Μέ πάντα τρόπον προσπαθεί νά δώσ’ εις ταΰτα κύρος. 
Μέγας δ’ άνήρ τήν γενεάν έκ τής Ελλάδος έλκων,
Πρός τήν πατρφαν του δέ γήν πολλήν αγάπην τρέφων, 
Υπόσχεται πυρίτιδα καί δπλα νά μάς στείλει,
Καί στρατιάν, άν θέλωμεν, στρατιωτών λογάδων,
"Οπως μ’ αυτά συντρίψωμεν τάς δουλικάς άλύσεις,
Καί τώνειρον τού γένους μας, νά ’ίδωμεν πατρίδα 
Κ αί πολιτείαν εχουσαν τό λάβαρον σημαίαν,
Αληθινόν ποιήσωμεν διά κοινού άγώνος.
Τί λ έγετε ; τό κατ’ έμέ διόλου δέν διστάζω
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Σηυ.αίαν έχδικήσεως νά φέρω προς τόν Πίνδον.
Κ ι’ άν άποθάνω, γενεαΐ πολλαί θά με ύμνώσι,
Κι’ δ ουρανός τους μόχθους μου βεβαίως θάνταμείψη. . 
Του μάρτυρος τής πίστεως θά μέ κοσμήσν) στέμμα.» 
Τοιαΰτα μ’ ενθουσιασμόν έπρόφερεν ό τίρως' 
’Απήστραπτον δ’ οί μελανοί μεγάλοι οφθαλμοί του,
Καί πάντας θαμβός έλαβε· σιγώντες δε σταυρώνουν 
Τάς χεϊράς των άπάντησιν μή δίδοντες κάμμίαν.
Πολύ δ’ αργά τήν σιωπήν διέλυσ’ ό Ζα'ίμης*
Τοιαΰτα δέ μέ σύνεσιν άπήντησε μεγάλην’ 
α©αυμ.άζομεν, ώ αετέ τοϋ Πίνδου, τήν ψυχήν σου,
Καί πάντες τήν μεγάλην σου γνωρίζομεν καρδίαν* 
Καλώς δέ νυν ένόησα τό διατί τοσοϋτον 
Σ’ έτρόμαξεν δ Αλβανός σατράπης τής Ηπείρου,
“Οστις τούς άλλους άπαντας κατέπληξεν ως λέων, 
"Οστις δεινώς βρυχώμενος εις τά  μεγάλα δάση 
Κάμνει τό αίμα των λοιπών θηρίων νά παγόννι.
Οΰδ’ εχομεν νάντείπωμεν, ότι δέν είναι πρέπον 
Τό αίμά μ.ας θεμέλιον νά γείνρ τής πατρίδος, 
νΗτις έκ νέου θάναστή άπό τοϋ μαύρου τάφου.
Ά λ λ ’ όμως νά πιστεύωμεν εις ξένους άν άρμόζνι 
Μετά φρονήσεως πολλής ανάγκης νά σκεφθώμεν. 
Ποσάκις δέν μάς έδωκαν ωραίας υποσχέσεις 
Οί Ενετοί κι’ οί Ισπανοί, κ’ έλάβομεν τά  όπλα ;
Καί όμως όταν έπρεπε βοήθειαν νά δώσουν 
Μέ πράγματα, τήν θάλασσαν νά βλέπωσι ματαίως 
Οί οφθαλμοί ’κουράζοντο' κ’ έν στόματι ρομφαίας 
Οί βάρβαροι τά  βρέφη μας έπέρων καί παιδία.
Τί λέγω ; ή Σεμίραμις τής "Αρκτου τελευταΐον,
Ή καυχωμένη μεθ’ ήμών δμόθρηοκος πώς είναι,
Δέν έλεγε μετά πολλής μεγαλαυχίας ότι 
Τον θρόνον τών Βυζαντινών καί πάλιν θάνεγείριρ;
Τινά δέ τών έκγόνων της καλοϋσα Κωνσταντίνον,
’£κ τής Ελλάδος έλαβε τροφούς νά τον θηλάσουν,
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Κ αι τόν διδάξουν νά λαλή τήν γλώσσαν των Ελλήνων 
"Απανταχού δ’ άπέστειλεν εις τόν Μωρέαν άνδρας 
ΒοΛντας* ««Έζεγέρθητε ! ή ώρα πλησιάζει 
Ακτίνοβόλος δ σταυρός και πάλιν νάπαστράψτί.Βχ 
Οί πάντες δ’ έζηγέρθημεν εις τάκουσμα εκείνο,
Τά παλαιά τουφέκια λαβόντες εις τάς χεϊρας.
Πλήν μάτην έπροσμένομεν βοήθεια νά ελθνι*
Άπώλεσαν, ώς έλεγον, οί πλοίαρχοι τόν δρόμον,
Κ’ εις τήν άρκτώαν Θάλασσαν άπέμενον οί 'Ρώσσοι, 
Έπισκευάζοντες συχνά τά  σεσηπότα πλοία,
Έν ω κατήσχυνον ήμών οί Τούρκοι τάς παρθένους,
Καί των έγκύων γυναικών έτρύπων τάς γαστέρας*
Έκ μιναρέδων δ’ υψηλών υβρίζοντες βηβήλως 
Τά βρέφν» έσφενδόν.ζον, καί σφάζοντες τάς γραίας 
Νά δοκιμάσουν ήθελον αί σπάθαι των αν κόπτουν.
Έπ’ άκανθών δ’ έξήπλονον γυναίκας γυμνωμένας,
"Οπως που έχουν θησαυρούς κρυμμένους μαρτυρήσουν. 
Πολύ δ’ άργά έκύκλωσαν εις του Τζεσμέ τόν όρμον 
Τόν στόλον τών Αγαρηνών, απέναντι τής Χίου*
Καί τότε πϋρ τών 'Ρωσσικών νηών τά  πυροβόλα 
Έξέπεμψαν τρομακτικόν* έκάησαν δ’ ώς δάδες 
Τά πλοία τά  κομίζοντα τους ναύτας τής Ασίας*
Κι’ άνέλαμψεν ώς χείμαρρος φλογών δεινών δ ορμος 
©αμβώσας τών νησιωτών τά  όμματα τών πέριξ*
Ό κρότος δ’ άγρι τών ακτών ήκουσθη τής Ελλάδος, 
Σεισμόν δεινόν εις τόν βυθόν ποιήσας τής Θαλάσσης. 
Α λλά  τήν δύναμιν απλώς επέδειξεν ή "Αρκτος 
Τόν στόλον πυρπολ/,σασα διά μεγάλων όλμων*
Εις την Ε λλάδα παντελώς έκάησαν αί Πάτραι,
Κι’ εις τά  Καλάβρυτα σκληρώς δ τόπος έρημώθη*
Οΰδ’ άνθος ήθελες ίδεΐ έπί τής γής νά θάλλνι,
’Α λλ’ ητο μ’ αίματα παντού τό χώμα ζυμωμένον*
Κ αί τετρακόσια εύγενή τής Λακωνίας τέκνα,
Τους Τούρκους έμποδίζοντα νά εμβουν εις Κορώνην,
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*£ξέψυξαν οί τάλανες υπό πληγάς μ.υρ£ας 
Κ ’ έχόρτασαν τους κόρακας μέ τάς κομμένας σάρκας. 
Τοιαϋτα τότ' έπάθαμεν πεισθέντες εις τους 'Ρώσσους, 
Οίτινες έχουν, ώς ήμεϊς ορθόδοξον τήν πίστιν.
Κ αι δι’ αυτό δέν ήθελαν ταχέως άναρρίψει 
Τόν κϋβον, εύκολα πεισθείς εις εισηγήσεις ξένας.
Ά λ λ ’ όμως δέν θά άρνηθώ τό ξίφος νά γυμνώσω,
*Αν ή πατρίς ομόφωνος μέ διατάξφ τούτο.»
Είπε, κ’ έκ νέου σιωπή βαθεϊα κυριεύει 
Τού έθνους τούς πολεμιστάς· προς δέ την γην τήν οψιν 
Μετ’ άθυμίας στρέφουσιν* άλγοϋσι δ’ έννοοϋντες 
'Ότ’ είχε μέγα δίκαιον ό συνετός Ζαΐμης.
Εις δισταγμούς δ’ έμπίπτουσι δεινούς, καί δέν είξεύρουν 
Καθόλου τ ί  νά πράξωσι* νά σύρωσι τό ξίφος 
Έκέλευε μετά παλμών ή ένθερμος καρδία*
Νά λυπηθούν τά  τέκνα των, τάς άτυχεϊς συζύγους 
'Ο νους παρώρμα, μέ ψυχρόν διερευνών τό αίμα 
*Οπόσον είναι άσπλαγχνοι πρός τούς Γραικούς οί ξένοι*

Πλήν έπι τέλους έλυσε τήν σιωπήν ό ήρως 
Τού Πίνδου, κ’ είπε ζωηρά τόν λόγον άποτείνων*
(XΒεβαίως άλλος άν αυτούς μ’ άπηύθυνε τούς λόγους, 
Ζαίμη, έμελλον ευθύς δειλόν νά τόν καλέσω,
Κι’ ούδέποτε θά ήθελον εμπρός μου νά τόν ϊδω.
Πλήν σοϋ γινώσκω τήν αγνήν έγώ φιλοπατρίαν,
Πολλάκις ήδη πρότερον λαλήσας κατ’ ιδίαν*
Καί σ’ είδον νέον άλλοτε ζωσμένον μέ ρομφαίαν 
Τήν πρόσκαιρον αυτήν ζωήν νά μή ψηφάς διόλου*
Πλήν ακουσον* κι άν πέπρωται τά  τέκνα μας οί Τούρκοι 
Νά σφάξουν, κ’ εις έρείπια πυρκαϊών τούς οίκους 
Νά ρίψουν, δέν θά ήθελον έγώ νάποκαλήται 
Τό έθνος δοϋλον, καί σιγών νά φέρω τήν αισχύνην.
Τί 5 μέλλομεν λοιπόν ήμεΐς σκληράν κληρονομίαν 
Νάφήσωμεν τήν μιαράν δουλείαν των βαρβάρων,
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Κι* οί «αΐδες καταρώμενοι τήν μνήμην τών πατέρων 
Νά λέγωσιν* « α ανάθεμα εις δσους μάς άφήκαν,
'Ως κτήνη να δουλεύωμεν εις τους ώμους τυράννους;»» 
"Ω ! κάλλιον έν οσω ζώ συχνά να μέ πληγώνουν,
*Η έπειτα τοϋ τάφου μου τόν ύπνον να ταράττουν 
Κατάραι των έκγόνων μου, σκληρώς τυραννουμένων.
Δέν ειν’ 6 θάνατος κακόν εις άνδρας φιλότιμους,
Ά λλα  ζωή, ήν σ τίγματα  δουλείας άσχημίζουν·
*Αν δέ γνησίους "Ελληνας νά μάς καλούν ποθώμεν,
Τό φρόνημα τών παλαιών νά λάβωμεν ανάγκη,
Οίτινες, ό'πως λέγουσιν, άείποτ’ έπροτίμων 
Νά θνήσκουν εις τόν πόλεμον $ τράχηλον νά κάμπτουν. 
Καί τέλος δέν έννόησα νά επιβάλω βίαν·
Πας ό'στις δέν αισθάνεται τό θάρρος νά προσφέρη 
Εις της πατρίδος τόν βωμόν τά  τέκνα του θυσίαν, 
Ήσόχως εις τόν οΐκόν του άς κάθηται πληρόνων 
Χαράτσιον, καί κράσπεδα φιλών τών Μουσουλμάνων. 
Έγώ μέ δύο δύναμαι συντρόφους νά υψώσω 
Σημαίαν της έγέρσεως τοϋ "Εθνους εις τόν Πίνδον.
*Αν δ· άποθάνω, τώνομα ποτέ δέν θάποθάνρ 
Τοϋ Κατσαντώνη' γενεαΐ πολλαι θά τό ύμνώσιν,
'Ως έξυμνοϋσι τώνομα τοϋ Λάμπρου τοϋ Κατσώνη, 
"Οστις πυρσόν ως πειρατής βαστάζων εις τάς χεΐρας 
Μέ τρία πλοία ευτελή τούς στόλους τών βαρβάρων 
Έτρόμαζε, μέ πϋρ φαγών τά  πλοΐά των πολλάκις.» » 
Ψιθυρισμός τοϋ ήρωος τούς λόγους διεδέχθη,
Κ αί πάντες μ’ ένθουσιασμόν νοοϋσιν ή καρδία 
"Οτι λαλεϊ παρόμοια* πλήν σιωπή σφραγίζει 
Τά χείλη των κι’ άδυνατοϋν νά εϊπουν μίαν λέξιν.
Ά λ λ ’ έπί τέλους ό Μακρής τό ξίφος άφελκύσας,
Καί δείξας εις τόν ήλιον τήν λάμπουσαν κοπίδα 
«Πας οστις την γυναϊκά του λυπήται και τά  τέκνα,» 
Έφώνησεν, «ας προσκυνή τόν κύκλον τής Σελήνης. 
Ημείς τόν τίμιον σταυρόν θάχωμεν σύμβολον μας*
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Κι* άν πέπρωται τά  τέκνα μου δουλεύοντα νά μείνουν, 
■Έχω καλλίτερον αυτά έμπρώς των οφθαλμών μου 
Νά ϊδω άποπνέοντα ύπώ λοιμοί» καί πείνης.
Α δέλφ ια μο υ ! μίαν φοράν δέν είναι πεπρωμένον 
Νάποσβεσθή τοϋ βίου μας ή λάμπουσα λυχνία ;  
'Ελκύσατε τά  ξίφη σας, κι’ όμύσατε τώ δρκον,
*Ον θέλω πρώτερος έγώ εις τών Χριστών όμύσει.ί 
Είπε, καί πάντες ενθεοι τά  ξίφη των άφέλκουν 
Κ αί τά  σταυρώνουν* ουτω δέ ό Αίτωλώς ώρκίσθή*
«Καθ’ ήν Ημέραν άγγελος κατέβη τοϋ 'Τψίστου 
Νά φέρϊ] πρώς τήν Μαριάμ των ουρανών τώ ρώδον, 
Ελεύθερος πολεμιστής τώ ξίφος θά έλκύσω*
Ούδ’ εις τήν θήκην πρύτερον σκοπεύω νά τώ βάλω, 
ΪΙρίν ϊδω τήν πατρίδα μας Ελλάδα έλευθέραν.»
Ούτως ώρκίσθη, κι* άπαντες ομοίως έπομνύουν 
Οί αρχηγοί* μετά χαράς δ’ έκδέχεται μεγάλης 
Τώ πέριξ πλήθος μέ βοήν έπικυροϋν τών δρκον.
Τήν δεξιάν δ’ ό Γερμανώς έκτείνων κι’ άνυψδνων 
Τώ ομμα πρώς τών ουρανών, εύλδγησε τά  δπλα* 
Ζητήσας δέ μετέπειτα μελάνην καί χαρτίον 
Τήν θέλησιν τών άρχηγών διέγραψεν εις δδγμα 
Τοιοϋτον* «Μετά τέσσαρας αιώνας καταισχύνης 
Οί "Ελληνες συντρίβουσι τάς πέδας τής δουλείας. 
Σκοπών δέν έχουν παντελώς νά βλάψωσιν άθώους*
Εις τους τυράννους θάνατον καί μόνον θέλει φέρει 
Τώ πΰρ αυτών, τάνθρώπινα ζητούντων δίκαιά των. 
Μέσον κάνέν ή τάλαινα πατρίς ήμών δέν εχει*
Πλήν προσκαλεϊ τά  τέκνα της νά συνεισφέρουν πάντα 
Πάν δ,τι έχουν, χρήματα, τήν δύναμιν τών δπλων*
Οί ξένοι δ’ δσοι τής μητρώς Ελλάδος μας τώ γάλα 
Εις βίβλους έθηλάσατε αρχαίων συγγραφέων,
Ίκέτιν εις τούς πύδας σας ίδέτε τήν άθλίαν ! 
Τραυμάτων πλήρης σάς ζητεί ολίγον άρτον μόνον, 
Πυρίτιδα καί μόλυβδον* δέν θέλει τίποτ’. άλλο.
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"Ολίγους έχει μαχητάς, πλήν αρκετούς νά φάγουν 
Της ’Ά γα ρ  την δειλήν φυλήν, άν έχωσι τά  μέσα.» 
Τοιοΰτον είχε νόημα των αρχηγών τό δόγμα*
Αιέπεμψαν δ’ ευθύς αυτό πρός τους προστάτας Γάλλους, 
Καί κήρυξ διελάλησε τοιαϋτα πρός τό πλήθος*
«Καθ’ ην ήμέραν άγγελος έξ ούρανοϋ κατέβη 
Κομίζων προς τήν Μαριάμ τό ^όδον τοϋ 'Υψίστου,
Θέλ’ ή πατρίς μας ή Ελλάς υψώσει τήν σημαίαν 
Τήν μέλλουσαν τήν εγερσιν τοϋ έθνους νάναγγείλημ 
Ενώπιον τοϋ Γερμανοϋ άς καταθέση πας τις 
Παν οτι έχτι* δέχεται τά  δώρα τοϋ πλουσίου 
Κ αί τοϋ πτωχού τον οβολόν.» Μόλις αυτός δ λόγος 
Ήκούσθη, καί πρεσβύτης τ ις προέβη έκ τοϋ πλήθους 
Μέ δέρμα ήλιοκαές καί χεΐρας τραχυτάτας.
Στρογγύλον δ’ είχε πήλινον άγγεϊον εις τάς χεΐρας 
Μή έχον στόμα, χαραγήν δ’ άπλήν έπί τοϋ κύκλου,
Καί κόμβον άνω, κάτω δέ έπίπεδον ολίγον,
"Ωστε νά στέκτι στερεώς. Κατέρριψε δέ τοϋτο 
"Αμ’ εμφθασεν έπί τής γής βιαίως, καί τό πλήθος 
Έθαύμασεν ίδόν πληθϋν παντοίων νομισμάτων,
Ά πό  τής θραύσεως αυτής έξαίφνης σκορπισθέντων. 
Ουδόλως πλήν δ χωρικός έθαύμασεν έκεΐνος*
Α λ λ ά  σταθείς ατάραχος τοιοΰτον είπε λόγον*
«Σάς βλέπω νά θαυμάζετε, ομογενείς, τό πράγμα,
Πώς χωρικός κατώρθωσε τοσαϋτα νά συνάξν).
Ετών πολλών περίσσευμα ύπήρχ’ εδώ κρυμμένου*
Καθότ’ εις τήν- πατρίδα μου, τήν Θεσσαλίαν, οπού 
Γήν εύφορον ό Πηνειός κατέρχεται ποτίζων,
•Υπάρχει πόλις ένδοξος, ένθα σκληρός τό πάλαι 
Μονάρχης έτρωγ’ ώς ώμον θηρίον τους ανθρώπους,
"Εως ήφάνισεν αυτόν ή σύζυγος μέ δόλον.
Φεραί καλείται* νϋν δ’ έκεΐ σχολείου άνιδρύθη,
"Ενθα πρό χρόνων άκουστός διδάσκαλος υπήρχε,
•Ρήγας Φεραΐος τώνομα* εις στήλην δ’ έκ μαρμάρου
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Ελληνικήν επέγραψε των παλαιών προγόνων 
Τά ένδοξα ονόματα* κ’ επιγραφήν πλησίον 
Μεγάλην, ταϋτα  λέγουσαν’ « ατό φρόνημα τοϋ έθνους 
*Ας άναστή, καί θάναστή ταχέως ή Ελλάς μας.»»  
Παιάνας δέ συνέθηκεν έντονους παρορμώντας 
Τό γένος τήν άφόρητον δουλείαν νάποσείση,
Κ αί να ζωσθί) τήν παλαιάν τοϋ Λεωνίδα σπάθην.
Φρονών δέ μεγαλύτερα των όσων είχε γράψει,
Ι ίι ’ άπό τών Γάλλων προσδοκών τήν έγερσιν τοϋ έθνους, 
Πρός τήν Τεργέστην έπλευσε ποθών να ένταμώσ-ρ 
Τον Ναπολέοντα, έκεΐ διάγοντα πλησίον.
Ά λ λ ’ όμως οί Αυστριακοί μαθόντες τον σκοπόν του 
Παρέδωκαν τόν μάρτυρα εις τους ανόμους Τούρκους· 
Αυτοί δέ τόν έφόνευσαν έπιβοώντα ταϋτα- 
ααΟί "Ελληνες τόν θάνατον θάκδικηθοϋν τοϋ 'Ρήγα.»» 
Τοιαϋτα δ’ ό μεγάθυμος άνήρ συχνά παρτίνεΓ 
α αΤΩ γεωργοί, δέν δύνασθε να μάχεσθε μέ όπλα,
'ίΐς  πράττουν οί άρματωλοί οί ζώντες εις τά  όρη.
Εις άστομα συνάγετε άγγεϊ’ άδιαλείπτως 
Πάν ό,τι έκ τών μόχθων σας ολίγον περισσεύ-ρ,
"Οπως εις χρείαν τής μητρός Ελλάδος χρησιμεύσω].» » 
Κ ι’ ιδού δοξάζω τόν Θεόν, κατώρθωσα νά βάλω 
Εις πράξιν τό παράγγελμα τοϋ 'Ρήγα τοϋ Φεραίου.» 
Είπε, καί πάντες μέ βοήν επευφημούν μεγάλην 
Τόν άνδρα τόν ολιγαρκή, τόν έκ κερδών ολίγων 
Πλούτον σωρεύσαντα πολύν προς χάριν τής πατρίδος.

'Ο Κουντουριώτης μετ’ αυτόν προέβη, καί τό πλήθος 
Ένέτεινε τά  ώτά του, νάκούση τ ί θά ειπρ"
Τοιαϋτα δ’ ειπ’ 6 εμβριθής τής "Υδρας ευπατρίδης· 
α'Η τύχη δέν μοϋ ’φθόνησε τόν πλούτον* εις τήν "ϊδραν 
Δεξαμενάς υπό τήν γήν ταλήρων πλήρεις έχω.
Τά δεκαπέντε πλοΐά μου κομίζουν πανταχόθεν 
Τής Μεσογείου θησαυρούς αυξάνοντας τόν πλούτον.
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Εΐς της πατρώος τον βωμδν τά  πάντα Θυσιάζω*
Κ ι’ ασμένως Θέλω πάμπτωχος εις ψάθαν άποθάνει,
*Αν τών Ελλήνων ίδωμεν ενταύθα βασιλέα.»
Είπε και πάντες την βοήν αυτών διπλασιάζουν 
Τδ έθνος μακαρίζοντες, δτι τοιούτους άνδρας 
Τοσοΰτον φιλοπάτριδας ή νήσος είχεν "Υδρα*
"Οτε τρεις άνδρες δώσαντες άλλήλοις τάς παλάμας 
Προέβαλον, κι’ ό είς αυτών έφώνησε τοιαϋτα* 
αΒλέπετ’ ένταΰΘα τών Ψαρών και τών Σπετσών πλοιάρχους^ 
'θ  τρίτος δε τδ πλοϊόν του ’ς τδ Γαλαξείδι έχει*
Κ ι’ οί τρεις λιμένες παντελώς δέν Θέλουσιν όπίσω 
Τής "Υδρας μείνει* με χαράν τά  πλούτη Θέλουν δώσει.» 
Είπε, καί πάντες έξαλλοι τους λόγους άκροώνταί 
Κ αι τδν αιθέρα μέ χαράς άλαλαγμούς πληροϋσι*
Τοιαϋτα δ’ άνεφώνησεν είς Ψαριανός είς λίθον 
Πατήσας, ό'πως ακουστήν ποιήσνι τήν φωνήν του* 
αΑκούσατε, κι’ οί λόγοι μου θαΰξήσουν τήν χαράν σας*
Εις τήν 'Ρωσσίαν πέρυσιν έπήγα να πωλήσω 
Τής Θήρας οίνους* καί πολύ περίεργος να ϊδω 
Τάνάκτορα καί τους ναούς τών άκουσμένων Τσάρων,
Εις τήν πρωτεύουσαν αυτήν άνέβην δι’ έλκύθρου,
"Οπερ έφέλκουν είς τήν γήν άνευ τροχών οί ίπποι,
Όπόταν πάγοι πανταχοΰ τδ έδαφος καλύψουν.
Έκεΐ δ’ άξιωματικδν παρατηρήσας νέον,
Πολύ παρομοιάζοντα πρδς "Ελληνα τδ ήθος,
Ήρώτησα όμογενή να μάθω ποιος είναι.
Εκείνος δέ μ’ άπήντησε* κατώ  δντι "Ελλην εΐναι. 
Πολλάκις δε μ’ άτρόμητον ανδρείαν πολεμήσας 
Πρδς τής 'Ρωσσίας τούς εχθρούς, βαθμδν μεγάλον εχει,
*Αν καί στερήται τής χειρδς τής δεξιάς, είς μάχην 
Θελήσας μέ παράτολμον να έφορμήστι θάρρος.
Κ α ί δεκαπέντε δ’ έτεραι, Θρυλοΰσι, χιλιάδες
Ελλήνων έχουσι βαθμούς είς τούς στρατούς τών 'Ρώσσων.»»,
Τοιαϋτα μ’ ειπ’ έπικυρών μέ πράγματα τδν λόγον,
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Καθότι μόλις βήματα προέβημεν ολίγα,
Κ’ ευθύς άπήντη&εν ημάς λοχίας τις ωραίος.
Κ ’ εγώ μέν παοεμέρισα* ό φίλος όμως ««έλα»»
Με είπε, ««μέλλεις "Ελληνας τήν δεξιάν νά σφίξης.»» 
Έγώ δ’ έκάρφωσ’ επ’ αυτού τούς οφθαλμούς θαυμάζων 
Τό ήθος τάρειμάνιον καί τήν λαμπράν στολήν του*
Κ ’ εις τήν Έλλάδ’ έπανελθών έδιηγούμην ταύτα  
Πληρών άγαλλιάσεως κ’ ελπίδων τούς έταίρους. 
"Απαντες ούτοι βέβαια ταχέως θέλουν σπεύσει 
Νά έλθουν εις βοήθειαν των αδελφών, όπόταν 
’Ελευθερίας μάθωσιν άγων ότι θά γείνν).»
Είπε, και πάντες έκθαμβοι τούς λόγους άκροώνται* 
Γελούν, σκιρτώσι, μαίνονται, άσπάζονται άλλήλους, 
Ουδόλως τήν χαράν αυτών ΐσχύοντες νά κρύψουν.

Έν τούτοις δέ φωνήν βραγχνήν, ώς βούς νά έμυκίτο, 
Άκούουσι' προέβαλλε τραχύς τις ύλοτόμος 
Έπαίρων μέ τήν δεξιάν πελέκεως κοπίδα 
Προσαρμοστήν εις στειλειόν βαρύν άπό κρανίας.
Σπανίως δ’ ασχημότερος δρυτόμος έγεννήθη.
Είχε τά  ώ τά του μακρά, έπικαμπή τήν ρίνα, 
,Έξωγκωμένας παρειάς καί ρώθωνας ώς άρκτος, 
Πλατείαν δέ τήν κεφαλήν μέ πώγων’ επιμήκη*
Α ί άγριαι δ' αυτού όφρύς βαθέως έπυκνούντο,
Κ ι’ ή κόμη του ή μελανή άτάκτως έξαπλούτο 
Έπί τών νώτων αυχμηρά ώς γυναικός φρενήρους*
Ώς πτύα δ’ αί παλάμαι του εύρύνοντο κ’ αί χεΐρες,
Κ’ έμέτρει πέντε σπιθαμάς τό λάσιόν του στήθος* 
Δεληβοριάς δ’ έλέγετο, κι’ υπήρχε φημισμένος 
Απανταχού ώς έξοχος τήν ρώμην υπέρ παντας*
Καθότι μέ τόν πέλεκυν πολλάκις δρύν έκκόπτων, 
•Ολόκληρον μετέπειτα τήν έφερεν έπ’ ώμων 
Βαδίζων προς τήν θάλασσαν, εις πλοϊον νά τήν δώσγ|. 
Τοιούτος ήτον ό άνήρ, όστις έστάθη τό τε,



Κ αι πρδς τδ πλήθος μέ φωνήν, ώμίλησε βροντώδη*
«Δεν έχω χρήματα έγώ νά δώσω εις τδ έθνος,
Διότι πάντοτε πολλά νά θρέψω τέκνα είχον*
Κι* ουδέποτε περίσσευμα νομίσματος ή σίτου 
Εις την οικίαν Ιμενεν αφέτου ένυμφεύθην.
Κ αι δμως γενναιότερον έγώ θά συνεισφέρω* 
Είκοσιτέσσαρας υιούς, ανδρειωμένους δλους 
Κ ’ έκ παίδων νά παλαίωσι πρδς κάπρους γυμνασμένους, 
Οΰς δύο μοΐ έγέννησαν γυναίκες ρωμαλέαι.»
Τοιαΰτ’ είπών τδν πέλεκυν άνύψωσεν δλίγον,
Κ’ ευθύς είκοσιτέσσαρες έφάνησαν όπλΐται,
Τήν δψιν όμοιάζοντες προς τδν τραχύν δρυτόμον.
Κύκλον δ’ έποίησαν αυτοί νά βάλουν εις τδ  μέσον, 
Όρθώσαντες τά  δπλά των, τδν γηραιδν πατέρα.
Αυθις δέ νΰν έφώνησεν δ υλοτόμος ούτω*
«Προσέτι δέ τδν πέλεκυν αυτόν θά συνεισφέρω,
Δι’ ου τρεις λύκους άλλοτε έφύνευσα λυσσώντας*
Κ ι’ δπότε γέρων μοναχδς έμαθ’ αύτδ τδ πράγμα,
Μέ εϊπ’ ««αυτός ό πέλεκυς θαυματουργός θά ήναι*
Νά τδν φυλάξ-ρς* κι’ άν ποτέ λαλήσωσιν οί βόες, 
Φρικώδη μέλλει πόλεμον τδ έθνος νά έγείρη.
Μ’ είπε δέ χθές είς γεωργός δτι κεντών τούς βόας- 
Εις μάτην τούς έβίαζε τδ άροτρον νά σύρουν. 
Έστέκοντο* κι’ ό είς αυτών βαλών φωνήν άνθρώπου 
Έφώνησε* α α τί μέ κτυπάς ματαίως μέ τδ κέντρον ;  
Εφέτος θέλουν οί αγροί πολύ καρποφορήσει,
Τπδ ρυάκων έρυθρών αιμάτων λιπανθέντες*
Πλήν στόματα θά λείψωσι τδν σίτον νάναλώσουν.»»,
Κ αι πρώτον μέν ό γεωργός ένόμισε τούς λόγους 
Πλάνην τ ινά  τής ακοής, ηχώ τινα  μακρόθεν 
Έλθοΰσαν είς τά  ώ τά του* πλήν έπειτα μέ τόνον.
Τδ κτήνος έπανέλαβε τάς πρώτας αύτοϋ λέξεις*
Και φρίκη νΰν τδν άμοιρον κατέλαβεν αγρότην.
Η προφητεία τολοιπδν τοϋ καλογήρου τώρα
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Πληροΰται, κι’ 6 δεινός άγων εγείρεται τοϋ έθνους*
Οί είκοσι καί τέσσαρες θά πολεμούν υιοί μου*
Τον πέλεκυν δ’ αυτόν έγώ κρατών εις τήν παλάμην, 
Θά θραύω των Αγαρηνών τά μαλακά κρανία,
'Ά τινα  κρύπτει κίδαρις κι’ ό ήλιος δέν βλέπει.»
Είπε, καί πάντες μέ πολλών χαράν τόν ήκροώντο, 
Θαυμάζοντες τοϋ σώματος την τεραστίαν ρώμην,
Καί μακαρίζοντες αυτόν ως όλβιόν πατέρα.

Μόλις τόν λόγον 6 τραχύς κατέπαυσ’ υλοτόμος,
■'Οτ’ ήλθε νέος ευγενης τήν όψιν καί τούς τρόπους. 
Λεπτοί δέ τοϋ προσώπου του οί χαρακτήρες ησαν* 
Έφόρει πίλον μελανόν εις την ξανθήν του κόμην,
Κ αί τό κομψόν ανάστημα τοϋ σώματος έκόσμει 
Ενδυμασία μέ πολλήν έξειργασμένη τέχνην*
Όπόταν δ’ έπλησίασε τούς προύχοντας τοϋ έθνους,
Μέ σέβας άπεκάλυψε τήν κεφαλήν καί είπε* 
α^Ελλην δέν είμαι παντελώς τήν γέννησιν, άλλ’ είμαι 
Τό φρόνημα καί τήν ψυχήν* όσάκις δέ τάς βίβλους 
Τών ευκλεών προγόνων σας έλάμβανον εις χεΐρας, 
2πουδάζων εις τά  λύκεια ή μελετών κατ’ οίκον,
Ευθύς ύπ’ ενθουσιασμού μεγάλου κατειχόμην*
Κ ’ έπόθουν εις τήν χώραν σας νά ζήσω κι’ άναπνεύσω 
Τήν αύραν τήν έμπνέουσαν αισθήματα γενναία.
Εις δέ τήν πάτριόν μου γην ποτέ τών Παρισίων 

Ό πλίτας είδον μέ στολήν όποιαν σείς φορεΐτε* 
Κ ι’ ήρώτησα* ααπόθεν αυτοί κατάγονται οί ξένοι *, »»  
Τοιαΰτα δέ μ’ άπήντησεν είς συμπολίτης τότε* 
α^Ελληνες είναι, κάτοικοι τοϋ παλαιού Όλύμπου* 
Μαθόντες δ’ ό'τι ρίπ-ίοντες τών δυναστών τούς θρόνους, 
Βοήθειαν θά πέμψωμεν είς τούς λαούς προθύμως 
Τούς θέλοντας μέ πόλεμον νά θραύσουν τόν ζυγόν των, 
Προσήλθον ίκετεύοντες νά τύχουν τών δικαίων.
Κ αί τούτο μέν παράδοξον δέν είναι πώς δέν ξευρεις*
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Πλήν άλλο απορώ με σε- δεν ηχούσες την φήμην 
Τοΰ Κοραή \ δέν έμαθες δτι πρδ χρόνων ρίχνει 
Ενταύθα τών Ελληνιστών καλούμενος δ πρώτος 
Κ αί χαίρων τήν ύπόληψιν παντδς φιλελευθέρου ;
"Αγγλοι δ’ επίτηδες πολλοί έρχοντ’ έδώ νά ϊδουν 
Τδν νέον τοΰτον "Ελληνα, 8ν σύμπασ’ ή Ευρώπη 
Τιμά διά τάς γνώσεις του καί την εύθεϊαν κρίσιν.
Αυτδν έντάμωσ’, άν ποθής νά μάθγις αν τώ  δντι 
Είσέτι ζώσιν "Ελληνες, απόγονοι τών πάλα ι.»»
Τοιαϋτα μ’ είπε, κ’ έσπευσα ευθύς νά ένταμώσω 
Τδν Κοραήν* γλυκύτατα δ’ εκείνος μ’ ΰπεδέχθη,
Κ ’ έδάκρυσε συγκινηθείς, δπόταν ή'κουσ’ δτι 
Τούς "Ελληνας επιθυμώ τούς νέους νά γνωρίσω.
Τοιαύτην δε μελίρρυτον μ’ άπέτειν’ δμιλίαν* 
α α Ω τέκνον, οί ιστορικοί δέν αναφέρουν πλέον 
Τά έθνη, ών ύπδ ζυγόν ό τράχηλος κυρτοϋται*
’Α λλ’ δμως περισώζουσιν οΐ "Ελληνες οί δούλοι 
Τήν γλώσσαν τών προγόνων των* παραλλαγάς δ’ όλίγας 
*Αν άφαιρέσνις, δύνασαι τάς λέξεις τού Όμηρου 
Νάκούσης έκ τών ορεινών τής "ίδης καί τού Πίνδου* 
Είσέτι βλέμμα ζωηρόν προδήλως αναγγέλλει 
Όποια καίουν τάς ψυχάς αισθήματα μεγάλα*
*Αν δέ τά  συμπεράσματα τής ιστορίας ήναι 
Α λάνθαστα, θά ΐ'δωμεν ήφαίστειον έκλάμπον 
Ά πό τής τέφρας τών δαφνών, άς έδρεψαν τό πάλαι 
Τής Σπάρτης καί τών Αθηνών οί ευκλεείς δπλΐτα ι.»»  
Τοιαύτα μ’ είπε, κ’ έναυλον τόν λόγον ειχον δτε 
Ή φήμη διεσάλπισεν δτι στρατός τών Γάλλων 
Τώς "Ελληνας εις πόλεμον θά διεγείρω μέγαν*
4 · ό ν  δ’ ήσθάνθην κλονισμόν εις τήν ψυχήν μου τότε, 
Κ ’ ένθουσιών έζήτησα τήν άδειαν νά λάβω 
Μέρος κ’ εγώ εις τόν στρατόν τόν μέλλοντα νά πλεύση 
Πρός τής Ελλάδος τάς άκτάς τάς πάντοτε γελώσας. 
Νύν δέ σάς είδα, καί θαρρώ πώς βλέπω τού Όμήρου



Τους ηρωας τους έχοντας τάς κντίμας τάς παχείας*
'Η χλαϊνα δ’ ή οΰλότριχος, ην ρίπτετ’ εις τους ώμους, 
Των Α χαιών και Δαναών μ’ αναπολεί τάς χλαίνας. 
Είμαι δ’ υιός μονογενές πατρός πολύ πλουσίου,
Κ αι δύναμαι τόν Γαλλικήν καλώς να γράφω γλώσσαν, 
*Ην σύμπαντες μανθάνουσι τανΰν οί Ευρωπαίοι.
Δεχθητέ με* παρόμοια θά ζησω, καθώς ζήτε,
Αρχαϊκόν τουφέκιον κομίζων εις τούς ώμους,
Κα’ι φέρων πέδιλα ταχείς τούς πόδας καθιστώντα. 
•Οπύταν δ* ύπδ τάς σκιάς καθώμεθα τών δένδρων,
Μετά κινδύνους τών μαχών άνάπαυσιν ποθοϋντες,
Πρός Ευρωπαίους φίλους μου έπιστολάς θά πέμπω,
Τό δίκαιον του έθνικοϋ άγώνος άναπτύσσων*
Κ ’ εφημερίδας γράφοντες έκεΐνοι θά ελκύουν 
Συμπάθειαν πρδς τόν λαόν τόν χύνοντα τό αίμα,
*Οπως αντάξιος φανη τών παλαιών προγόνων.
•Οποίαν μέλλω ηδονήν νά άπολαύσ’ όπόταν 
Τό βήμα έπανιδρυθέν τοΰ Δημοσθένους ιδω,
Κ ’ εις τήν σκηνήν τά  δράματα τοΰ Σοφοκλέους πάλιν 
Μέ τήν τελείαν γλώσσάν των τούς θεωμένους θέλγουν! ». 
Ούτως ό ξένος έλεγε, και πάντες μέ μεγάλην 
Συγκίνησιν τόν νίκουον* τό δ’ όμμα των πληροΰται 
Δακρύων εις τάς παρειάς πιπτόντων ώς σταγόνες*
Πρδ πάντων ό μεγάθυμος τοΰ Πίνδου οπλοφόρος 
Ώς παϊς δακούει ν^πιος μή βλέπων τήν μητέρα.
Εις τάς άγκάλας έλαβε τόν ξένον ώς υιόν του,
Τόν κατησπάσθη, κι’ άφωνος παρέμεινε τό πρώτον* 
Μόλις δ’ αργά ύπό παλμούς συνάρθρωσε τοιαϋτα* 
α'Ο γεωργός μετά μακράν άν ίδγ) ξηρασίαν 
Νεφέλην άναψύχουσαν εις τούς άγρούς τούς στάχεις,
Δέν έννοεϊ τόσην χαράν εις τήν ψυχ·})ν, όπόσην 
’Ησθάνθην την μελίρρυτον αΰτην άκούων γλώσσαν.
ΤΩ ξένε μου ! τ ίς άγγελος σ’ άπέστειλεν ένταΰθα ;  
Πάντες σχεδόν οί βασιλείς τοΰ κόσμου μάς μηνύουν.
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Άπαύστως ύπό τόν ζυγόν νά μένωμεν ώς κτήνη,
Καί κύπτοντες τήν κεφαλήν νά τρώγωμεν τον σίτον*
Συ μόνος ύπενθύμισας τήν δόξαν την άρχαίαν,
Καί τήν ζωήν παντάπασι δεν εκτιμάς δούλην.
Έλθέ ! ποτέ δεν έμαθες εις βράχους νά κοιμάσαι,
Κ αί χλόην κάποτε ώς βοϋς νά τρώγης εις τά  όρη.
Πλήν μήν ανησυχής* έγώ θά φέρω εις τήν πήραν 
Αείποτε τροφήν καλήν νά δίδω εις τόν ξένον,
Κ αί τήν αγκάλην μου θερμήν θά σέ προσφέρω κλίνην 

Νά μή παγόνρ ό βορράς τάσθενικά σου μέλη.
ΤΩ φίλοι, ποιος έξ ήμών τοσοϋτον είναι μέγας ; 
Κατέλιπε τούς συγγενείς, τόν πλούτον, τήν πατρίδα, 
Τούς φίλους τής νεότητος, τά  θέατρα, τούς πότους,
Καί νάποθάνν) μεθ’ ήμών εις τήν Ελλάδα ήλθε,
Έξ εύγενοΰς όρμώμενος αισθήματος, και άλλους 
Νά κάμη νάπολαύσωσιν ήμέρας έλευθέρας.
Ημείς δ’ έάν μαχώμεθα, μαχόμεθα ποθούντες 
Νάφήσωμεν ελεύθερα τά  τέκνα εις τό μέλλον.
“Έχει ψυχήν Ελληνικήν, λοιπόν καί συμπολίτην 
Αυτόν άνακηρύξωμεν, τού γένους μας όπλίτην*
’ΐδού έγώ τήν σπάθην μου χαρίζω εις τόν ξένον,
Κ’ έπιβοώντες οί λοιποί κυριόσατε τήν πράξιν.»
Είπε, καί μέ τήν σπάθην του έστόλισε τόν ξένον,
Οΰτω δ’ άνέδειξεν αύτόν πολίτην τής Ελλάδος*
Καί πάντες μέ βοήν σφοδράν έπικυροΰν τήν πράξιν. 
Εκείνος δέ μ’ Ελληνικήν περιζωσθείς ρομφαίαν,
Ευθύς ύπ’ ένθουσιασμοϋ μεγάλου κατελήφθη*
Άπηστραψε τό όμμά του* τούς πνεύμονας δ’ έντείνων
Άπέτεινε μέ ζωηράν φωνήν τοιούτον λόγον*
αΤΩ "Ελληνες, μή τρέμετε τά  πλήθη των βαρβάρων
Κ αί τάς χρυσάς αυτών στολάς, τάς ναϋς τάς ύψωρόφους.
'Ο Μαραθών, ή Σαλαμίς κ’ αί Πλαταιαί θά μένουν
Αιώνια μαρτύρια διδάσκοντα τόν κόσμον
"Οτι νικούν οί "Ελληνες τούς χαύνους Ά σ ια τα ς,
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Κι* οίν μυριάδες χ ίλιο ι έπέλθωσιν εκείνοι.
'Ο Αγησίλαός ποτέ, αίχμαλωτίσας Πέρσας,
Έγύμνωσε τό σώμά των κ’ έπεόειξε τάς σάρκας 
'Αβράς ώς κόρης έν σκιά Θαλάμων τεθραμμένης* 
’Ενθουσιώντες δ’ έκτοτε οί Σπαρτιάται τόσον 
Εις τους πολέμους ελαβον άτρόμητον τό θάρρος,
"Ωστ’ άμα τόν παιάν’ αυτών έτύχαινε νάκούουν 
Οί βάρβαροι, κα'ι πρός φυγήν έτρέποντο βιαίαν. 
Παρόμοιοι και σήμερον οί Ά σ ιάτα ι είναι*
Ώς δέ ακούσουν την φωνήν των αρχηγών Ελλήνων, 
Συρίξν) δ’ εις τά  ώτά των όξύς τών οπλών ήχος,
©ά ©ύγωσιν ώς αί δειλαΐ δορκάδες εις τά  δάση, 
Όπόταν αίφνης βρυχηθμόν άκούσωσι λεόντων.
Είπε καί πάντες ζωηρά τάς χεΐράς των κροτουσι.

Ά φοϋ δέ καθησύχασαν κατά μ,ικρόν τά  πλήθη,
'Ο Κατσαντώνης ουτω πως ώμίλησεν έκ λίθου* 
«Χριστιανοί τό ξεύρετε, χωρίς νά σάς τό εϊπω*
Δέν πρέπει νά νοήσωσιν όλοτελώς οί Τούρκοι*
Διότι άλλως σχέδιον κάνέν δέν κατορθοϋται.
"Οπλα θά στείλϊ) πανταχοΰ ή κραταιά Γαλλία  
Καί άφθονον πυρίτιδα* κυττάξατε δέ μόνον 
Νά λάβνι πας δπλαρχηγός τήν άρμοδίαν θέσιν,
Νά έχνι δ’ όρμητήριον πρός τών εχθρών τά  πλήθη. 
Φίλε Βλαχάβα καί Σταθά, τόν "Ολυμπον άνάβα*
Τήν Λυάκουραν 6υ Πανουόίά, κι’ όμοΰ ό Δυοβουνιώτης. 
Οί δέ Πελοποννήσιοι τόν Μαλεβόν Θάνέλθουν,
Ώς είπεν ό Πετιμεζάς κι’ οί Κολοκωτρωναϊοι,
Μ’ αυτούς δέ συνεφώνησε κι’ ό ήγεμών τής Μάνης. 
Καταλαχιά, σύ ’ς τά Σφακιά ώραίαν έχεις Θέσιν.
Κι’ ό Κουντουριώτης δύναται νά πράξη όπως θέλνι, 
Διότι γνώσιν παντελώς δέν εχω τής Θαλάσσης. 
'Οπόταν δέ τόν Μάρτιον οί κώδωνες σημάνουν,
Καθ’ ήν ημέραν άγγελος έξ.ουρανού κατέβη*.
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Νά φέργι πρός τίιν Μαρίας τό ρύδον του 'Τψίστου, 
Σημαίαν ανυψώσατε κηρύσσοντες τοιαϋτα* 
σαΟί “Έλληνες δεν δύνανται νά υποφέρουν πλέον 
Ζυγόν κτηνώδη* θέλουσιν ελεύθεροι νά ζησουν*
*Η άλλως πϋρ θά βάλωσιν εις την Τουρκίαν δλην, 
Καί θά χαθώσι* πλήν κι’ αυτήν επίσης θάφανίσουν.»®

«0ΜΚΜ·»— *-



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ .

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  Ι<7'.

0 ΤΤΩΣ ευκόλως ήγειρε τούς κλέφτας ή Γαλλία 
Μεγάλην έπανάστασιν νάρχίσουν πρός τούς Τούρκους* 
Ούδ’ έμελε παντάπασι τόν έντρυφώντ’ εις αιμα 
Μονάρχην των, άν Ιμελλον τούς "Ελληνας να σφάξουν 
Οί βάρβαροι ως σφάζουσιν οί κρεουργοΐ τούς βύας* 
Καθότι μόνον τούς σκοπούς αυτών τούς φιλοδόξους 
Οί μόναρχοι προτίθενται εις όλας των τάς πράξεις*
Ώς αριθμούς δέ τούς θνητούς προσθέτουν κι’ άφαιροϋσιν, 
*Η διαιρούν, ό'πως αυτοί νομίσωσι συμφέρον.

Έν τοότοις δέ τά  Γαλλικά μετακομίζουν πλοία 
Τούς κλέφτας δπου ήθελον* κι’ άναχωροΰσι πάντες 
Νάθροίσωσιν εις τά  βουνά όπλίτας τουρκοφάγους. 
"Υστατος δ’ δλων εμεινεν εις την άγίαν Μαύραν 
Ό Κατσαντώνης, ή ψυχή τής άνταρσίας ταύτης.
Κι’ οί νησιώται μέ πολλήν περιεργίαν θέλουν 
Τίά μάθουν ποιον αίτιον αυτόθι τόν έκράτει*
Ούτω δ’ ό είς άπέτεινε τόν λόγον πρός τόν άλλον* 
«Μήπως δέν έπαυσ’ έντελώς τό αίμα τής πληγής του 
"Ετι τό πρόσωπον αυτού ώχρόν ολίγον είναι*
Διότι βέβαια ποτέ δέν Ιχει καταλάβει
Δειλία τόν είς των μαχών τόν κρότον γυμνασμένον.ι

Τώ δντι την ψυχήν αυτού δειλία δέν κατεϊχεν* 
Α λλά  μ ’ επιμονήν πολλήν ή σύζυγος άπή.τει



Παντάπασι τδν άνδρα της νά μή εγκαταλείπνι,
Α λ λ ά  νά τρέξ7) μετ’ αυτοϋ ρομφαίαν έζωσμένη. 
Ματαίως τδ αδύνατον τοϋ πράγματος παρίστα 
Ό Κατσαντώνης μή ποθών εις κίνδυνον νά βάλη 
Τδ τέκνον του, καί πρόσκομμα νά έχ’ εις τους πολέμους 
'Οσάκις δ’ έλεγ’ εις αυτήν νά μείν’ εις τήν Λευκάδα, 
Άφθόνως πάντα εχουσα ’ς τοϋ Κούρμα τήν οικίαν, 
Αγρίευε, τά  νεΰρα της δεινδς σεισμός κατείχε,
Κ αί τήν οδύνην τής ψυχής έσήμαινον αί λέξεις· 
«Σκληρέ, ποΰ φεύγεις ;  Οέλουσιν οί Τούρκοι σέ φονεύσειι 
Τήν νύκτα μ’ έξυπνίζουσιν άπαύστως τρομαγμένην 
Α πα ίσ ια  όνείρατα* αιμάτων είδα ρεϋμα 
Νά τρέχνι τδν Άλήπασσαν ζητοϋν νά καταπνίξει* 
Πολλαί δ’ έν τούτω κεφαλαί κομμέναι έκολύμβων*
Καί σϋ την όχθην του πάτων ώλίσθαινες, καί μόλις 
Οί τεθραυσμένοι πέδες σου έβάσταζον τδ σώμα.
Τί δ’ δνειρον πλειότερον αύτοϋ σαφές θά ϊδω ;
Εις ποταμόν έξ αίματος μέ δόλον θά σέ πνίξη 
'θ  άτιμος Τουρκαλβανδς, δ άσπονδος εχθρός σου.
Μή φύγεις* εύσπλαγχνίσθητι τδ άμοιρόν σου τέκνον, 
Άνίσως την μητέρα του διόλου δέν λυπήσαι’
*Η καν παράλαβε κ’ εμέ* τοσάκις μέχρι τοϋδε 
Εις τής Ηπείρου τά  βουνά ρομφαίαν δέν έζώσθην;» 
"Ελεγ’ ή τάλαινα γυνή, κ’ είς χείμαρρον δακρύων 
Οί λόγοι της έπνίγοντο· κι’ δ άλλοτ’ είς πολέμους 
Τραχύτερος τοϋ χάλυβος, ψυχρότερος των Ιϊϊγων» 
Έκάμπτετο κι’ ϋγραίνοντο αί δύο παρειαί ττου.
Μέ τρόπον δ’ οϋτω τρυφερόν άπήντησε βραδέως· 
«Α γγελ ική  μου, πρδς Θεοϋ, μή τόσον επιμένεις*
Μή θέλεις νάλθης μετ’ έμοϋ* καί σΰ τώ  δντ* ζί<Ρ°ί 
Ζωννύεσσαι* πλήν σήμερον διηνεκής θάρχίσ^
Ά γω ν, καί τώπλον πάντοτε θά έχωμεν εις ψείρας* 
Ουδέ γυναίκες δύνανται κι’  ανήλικα παιδίαι 
Είς τήν χιόνα διαρκώς τήν νύκτα νά κοιμώνται.»



Αυθις δ’ άπαντα ή γυνή σμικρόν άναθαρροϋσα* 
αΠλήν συ τουλάχιστον πολύ μή σπεύδης* τρεις δένέχέις 

Άνδρειοτάτους αδελφούς ; τόν Λεπενιώτην πέμψον,
Πρός τον Χασσώτην άπαντα να είπη και Κουτσούκην*
Οί τρεις όμοϋ να κάμωσι παν δ ,τι άπαιτήται,
Τούς κλέφτας συναθροίζοντες εις των βουνών τάς άκρας. 
Κατόπιν δέ κι’ 6 ίδιος έκεΐσε μεταβαίνεις.
Μέχρι του τέλους του μηνός Μαρτίου δτε μέλλεις 
Τό σύνθημα της γενικής έγέρσεως νά δώσ-ρς,
Μάς μένουν όγδοήκοντά ήμέραι* μεϊνον έτι
Κάν ενα μήνα, κ’ έπειτα πορεύου πρός τον Πίνδον, β
Ειποϋσα ταϋτα έλαβεν έκ τής χειρός τό τέκνον,
Τωδήγησε τα  γόνατα νά λάβη τοϋ πατρός του"
Τήν κόμην δ’ έχουσ’ όπισθεν αγρίως λελυμένην,
Κ αί μ’ οφθαλμούς κυκλοτερώς ύπό τής λύπης μαύρους 
Όμοίως τόν ικέτευε, τούς πόδας του κρατούσα*
«’Ώ ! μείνε, μείνε* τ ίς φωνή μ,οί λέγει, δέν εΐξεύρω,
"Οτι δέν μέλλω μετά σοϋ πολύ νά ζήσω πλέον.
"Ω ! μείνε κάν τήν οψιν σου εΐσέτι νάπολαύσω 
Όλίγον, άφοΰ πέπρωται τελείως νά μ ’ άφήσνις. ή 
Άπώλεσε τήν δύναμιν ό Κατσαντώνης τώρα 
Άκούων τάς σπαρακτικάς εκφράσεις τής συαβίας.
'Ως μάρμαρον έσίγησεν, έσταύρωσε τάς χεΐρας,
Καί μόνον στεναγμούς βαθεΐς έξέπεμπε τό στήθος.
Μόλις δ’ αργά τόν αδελφόν παρακαλεϊ τοιαϋτα*
«Α γαπητέ μου αδελφέ, τοσάκις μ’ έχεις σώσει
Πρός των σφαιρών τήν χάλαζαν τό στήθός σου προτάσσων*
Κ αι νϋν άπό τής θέσεως αυτής έζάγαγέ με,
Διότι θύελλα παθών κλονίζει τήν ψυχήν μου*
Πρός τών Άγράφων ύπαγε τά  όρη* τόν Κουτσούκην 
Καί τόν Χασσώτην κάλεσον, κ’ είπέ τά  σχέδιά μου. 
Κατόπιν δέ καλέσατε κι’ οί τρεις τούς κλέφτας δλους,
Κ’ εκείνους δέ τούς χωρικούς συνάζετε προσέτι,
Όπόσοι έγυμνάσθησαν νά φέρωσι τά  όπλα*
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Διότι μέγαν εχομεν νάρχίσωμεν αγώνα.
Ά φοϋ δέ τήν συνάθροισιν ποιήσετ’ άρμοδίως,
Εις τής πατρίδος την αγνήν άγάπην έπομνύω,
Ό  Κατσαντώνης βέβαια δεν μέν’ εις τήν Λευκάδα,
Κ ι’ άν την γυναίκα θάνατος ταχύς έπαπειλήση.»
Ό  Λεπενιώτης παντελώς δέν άπεκρίθ’ εις ταϋτα*
Ά λ λ α  κινών τήν κεφαλήν και τάς όφρϋς του νεύων, 
Έδήλωσ’ δτι έμελλε τό θέλημα να πράξτι 
Τοϋ προσφιλούς του αδελφού, γινώσκων πόσον είχεν 
Ά είποτ ε τόν λόγον του π ιστότατα τηρήσει.
Νά μείνουν παρεκάλεσεν ό Γιώτης κι’ ό Χωσσάδας*
Τους δέ λοιπούς παρέλαβε μεθ’ έαυτοϋ, κι’ άφήσας 
'ϊγε ία ν, εις μονόξυλον έπέβη νά περάσνι 
Πρός τήν αντίπεραν άκτήν. Αυτόθι δ’ εις τά  δάση 
Έκρύβησαν βαδίζοντες διά νυκτός οί κλέφται.
Άνήλθον δ’ εις τοϋ Τυμφρηστού τους πρόποδας κατόπιν,. 
Μαθόντες δτι κλέφτικον ήτον έκεϊ λημέρι.

Περικαλλείς δ’ ό Τυμφρηστός τους κλάδους άνατείνει 
Ώς δένδρον θάλλον μέ πολλήν τό έαρ νέαν ρώμην, 
Καλούμενος τήν σήμερον Βελούχι ’ξακουσμένον.
Λόφοι δέ πρώτον συνεχή τόν κάμνουν μέ τόν Πίνδον, 
"Εως ύψώσν) τόν λαιμόν αγέρωχος, καλύπτων 
Τά νώτα προς άνατολάς μ’ έλάτας πελωρίους.
Τήν κεφαλήν δέ φαλακράν οί άνεμοι ποιοϋσι 
Φυσώντες μετά φοβέρας μανίας τόν χειμώνα,
Κ αί παν καταμαραίνοντες έπί τών άκρων δένδρον.
Κ αί δμως δταν ατραπούς ανωφερείς βαδίζων 
Αύτόσε φθάσν-,ς, μ’ έκπληξιν παρατηρείς πεδίον 
Τππεΐς δυνάμενον πολλούς ευκόλως νά χωρέσψ*
Τέρπουν δέ τώμμα τάπητες έκ χλόης, κι’ άναβρύει 
'Ί'δωρ ψυχρόν αναψυχήν παρέχον έν τώ  θέρει'
Ή δ’ αΰρ’ αρωματίζεται υπό πυκνών άνθέων 
Λεπτήν έ/όντων τήν οσμήν καί τήν χροιάν γλυκεία ν.
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ϊίύργου δέ κεΐται λείψανον εντός τώροπεδίου,
*£νθα κατώκησ’ ασκητής* κι’ άποθανών άφήκε 
Εις δέλτον προμηνύματα τής πτώσεως των Τούρκων  ̂
Ό πύταν εις τόν πύργον του ανυψωθούν σημαίαι.
’Εκ δέ της δυτικής πλευράς μέ δοϋπον καταρράκτης 
Κ ι’ άφρούς λευκούς τό ρεΰμά του άπό τοϋ ορούς χύνει" 
Σκορπίζεται δ’ εις πολλαπλούς έν τώ  πεδίω κλώνας, 
Οιτινες λήγουν άπαντες εις θέσιν καλουμένην 
Των Νηρηΐδων ρεύματα* ενταύθα δέ σπανίως 
Βαδίζων εις λιθάριον ή ξύλον θά προσκύψτίς.
Α ί Νηρη'ί'δες, λέγουσι, καθαίρουσι τον τύπον,
'Όπως χορεύουν στρέφουσαί τούς πύδας των άνέτως’  
Λευκύτατα δέ σείουσι μανδήλια μέ χάριν*
Κ αί τούτων £ν &ν δυνηθής έξάίφνης νάφαρπάστίς, 
Εξάπαντος ύπίσω σου ή Νηρηΐς θά έλθη.
Φθονούσι δέ τήν καλλονήν των ανθηρών παρθένων*
Κ ι’ αν τ ις αυτών ήμίονον μέ στάμνας οδηγούσα,
Δέν φυλαχθή καθ’ ήν στιγμήν γεμίζη τάς λαγήνους*
Εις δρνιν μεταβάλλεται κι’ ακολουθεί τό ζώον,
Εισέτι βάλλουσα φωνήν γλυκεϊαν ως νεάνις.

Τοιαύτας £χει καλλονάς τό ’ξακουστόν Βελούχι.
Νύν όμως δέν ήδύναντο οί κλέφται νάναβώσιν 
Επάνω* επειδή χιών τό είχε σκεπασμένον 
Όλοτελώς* διέτριβον δέ κάτω οί όπλΐται 
Κατέχοντες τούς πρύποδας εις φάραγγας καί άντρα, 
νΕνθ’ ή χιών δέν ισχυε στιβάδα νά ποιήσν).
’Εκ τών πλησίον δ’ εφερον δασών κορμούς καί κλάδους, 
Τάς χεϊρας νά θερμάνωσι καί ψήσουν τά  σφακτά των*. 
Κ ’ έκάθηντο σκεπτύμενοι τ ίς ήτον ή α ιτίά ,
Δι’ ήν ημέρας εχουσι νά μάθωσι τ ί  κάμνει 
Ό άρχηγύς των, οτε τ ίς  έφώνησε* ανομίζω,
Μά τόν Θεόν πώς ερχεται ό Λεπενιώτης* τύσον 
Ποιεί τά  βήματα μακρά καί σείει μέγα σώμα!»

5 0 *
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Πάντες δέ τότ’ ήγέρθησαν, και δράξαντες τά &ηΛ« 

Πυροβολούν σημαίνοντες μέ τοϋτο τήν χαράν των*
Κ’ έπειτα στέκουν όρθιοι τον σίδηρον κρατούντες, 
Προσμένοντες νάκούσωσιν, οποίας αγγελίας 
*0 σύντροφος των εφερεν έκ της αγίας Μαύρας.
Τοιαϋτα δ’ είπ ’ ό αδελφός τοϋ άρχηγοϋ τών οπλών* 
«Χαίρετε, φ ίλ ο ι! βέβαια δεν θέλετε πιστεύσει 
Την εΐδησιν, ην πρός ύμας έκ τής Λευκάδος φέρω.
Τοσαύτην άγαλλίασιν θα προξενήσ' εις πάντας !
Ό Ναπολέων έβαλεν εις νοϋν νάλευθερώσφ 
Το έθνος ρ.ας, κι’ άπέστειλεν ένταΰθα πλεϊστα πλοία 
Κ αι δπλα καί πυρίτιδα· οί προύχοντες δε πάντες 
Τής 'Ρούμελης καί τοϋ Μωρία, τής Κρήτης καί τής "Υδρας, 
Συμφώνως άπεφάσισαν άγώνα να εγείρουν,
Τους Τούρκους να διώξωσι μακράν εις την Α σ ία ν .»
Είπε κ’ έκ νέου βάλλουσι δείνας βροντάς τά  όπλα*
Α ργά δ’ ό ενθουσιασμός άφοϋ παρήλθε κάπως,
Είς γέρων ούτως έ’καρ.εν έρωτησιν" « τ ί κάρ-νει 
Ό αρχηγός; πώς μετά σοϋ δεν ήλθ’ είς τούς συντρόφους £ 
Μήπως είσέτι παντελώς τό τραϋμα δεν ίάθη ;
*Η μήπως τον έκράτησαν έπίτηδες οί Γάλλοι ^
Ή παρουσία του πολύ μάς είναι αναγκαία,
Κ αί μάλιστ’ άφοϋ πρόκειται νά κάρ.ωρ.ε\* άγώνα,
Καθ’ 8ν τοϋ έθνους σύμπαντος θά παίξωμ.εν τήν τύχην.» 
Στενάξας τότ’ άπήντησεν ό Λεπεν^ώτης ουτω,
Καί χαμηλά τούς οφθαλμούς έκράτησεν ώς κόρη,
ΤΗς ή αιδώς τάς παρειάς ταχέως έρυθραίνει’
«Δέν έχει πλέον τίποτε τοϋ άρχηγοϋ τό τραϋμα,
Ουδέ διέταξαν αυτόν οί Γάλλοι νάπορ.είν·/)·
Έξ εναντίας μάλιστα τόν είχον παρορμήσει 
Ταχέως είς τά  όρη μ.ας όπλίτα; νά συνάξη;.
Ά λ λ ’ όμως είς τά  δάκρυα ή νύμφη μου πνιγμένη,
Λαβοϋσα μέ τό τέκνον της σφικτά τά  γόνατά του,
Τον Αρκισεν ολίγον καν είσέτι νάπομείννι,
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"Εως ημείς άθροίσωμεν τούς κλέφτας πανταχόθεν,
Κ αί φθάσ’ ή ώρα τών μαχών τό σύνθημα να δώσνι.» 

Τοιαύτα μετά συστολής ό ήρως άπεκρίθη 
Άναγνωρίζων ένοχον κι’ αυτός τόν αδελφόν του,
Καθ' έαυτόν, πλήν φανερά τό πράγμα μή δεικνόων.
Ό  γέρων δ' ανταπάντησε τήν κεφαλήν του σείων" 
ο Αυτό δά είναι νόστιμον ! γυνή τόν Κατσαντώνην 
Κατέπεισε προς πόλεμον τόν πόδα νά μή φέρνι,
Προφάσεις δέ κι* άναβολάς νά ευρνι. ’ς τούς συντρόφους.
Κ αί πότ’ εις άλλην εποχήν ό αρχηγός τοιοΰτος 
Έδείχθη ; μά τόν "Τψιστον παραπολύ φοβούμαι,
Μήπως δεν είναι παντελώς καλόν σημεϊον τούτο"
Καθότι ’ς τούς άρματωλούς κάνέν δεν είναι τόσον 
Όλέθριον ώς ή γυνή" αν δέ τήν πλησιάστι 
Ό  κλέφτης, *·’ έπειτα στραφώ πρός τών σφαιρών τόν κρότον, 
Τόν μόλυβδον εξάπαντος τό σώμά του θά σύρν).
Άφίνω  δά μ.’ άλλόθρησκον άν σχέσιν άποκτήσνΓ 
Διότι τότε παντελώς τό μΰρόν του θά χάση.
Α ι ! Λεπενιώτη, μοναχοί πάντες έδώ δέν είναι"
Κ αί τινες έχομεν δειλάς γυναίκας καί παιδία,
"Ατινα κλαίουν δράττοντα σφικτά τά  γόνατά μας,
Όσάκις πρός τόν πόλεμον λαμβάνωμεν τά  όπλα.
Α λλ’ όμως νάποφράττωμεν είξεύρομεν τά  ώτα,

Όσάκις ή πατρίς ήμών αυτό μάς διατάττ/].
Καί τώρα μήν άργοπορής, αλλά ταχέως στρέψον 
Τά βήματά σου τά  μακρά πρός τήν αγίαν Μαύραν*
Ουτω δ’ είπε ’ς τόν άδελφόν" α α'Ο γηραιός Φραγγίστας 
Σ’ υπενθυμίζει παλαιάν δημώδη παροιμίαν"
’Αλλοίμονο ’ς τό γάμο του έκεϊνος ’ποϋ δέν είναι- 
’Αλλοίμονον ό ίδιος εάν έδώ δέν ελθη,
Τούς κλεφτάς ώς τούς νεοσσούς ή όρνις νά συνάξγι 
'Τπό τάς πτέρυγας αυτού" κάνεις δεν έχει άλλος 
Τήν δύναμήν καθώς αυτός τά  πλήθη νά έκπλήττνι, 
ίΟ"όταν μέ βασιλικόν τό ήθος έπιτάσσν).



*Ας έλθη* μήπως αφορμήν εις τους φθονοΰντας δώσ/ι 
Μετά χολής φαρμακεράς νά σπείρωσι τοιαΰτα'
« σ «Αγώνα μέλλει μέγιστον νάρχίστ], κ’ έντοσούτω 
Τής γυναικός δεν δύναται νάφήσ-/) τήν αγκάλην*
Βάλλει τρελλοΰς έκ της οπής τόν δ<ριν νά εκβάλουν* 
“Όμως αυτός ώς φρόνιμος εις νήσον ησυχάζει.» » η 
Δέν γίνεται ! καλλίτερα ή πλάξ νά μάς σκεπάσιρ,
*Η σαρκασμούς νάκούσωμεν τοιούτους πικροτάτους.
*Ας ελθη* δέν ίσχύομεν ήμεϊς χωρίς εκείνου 
Τους κλέφτας νά συνάξωμεν και χωρικούς* εκείνος 
Ευκόλως τοϋτο δύναται μέ μόνον τώνομά του.»
Είπε, και πάντες λέγουσι τάς κεφαλάς κινοϋντες* 
οΟΰδέν ημείς ίσχύομεν χωρίς τοϋ Κατσαντώνη.»
Κ ι’ ό Λεπενιώτης εύκολα ένόησεν όπόσον 
Ματαίως θάκοπίαζεν αυτούς νά μεταπείση.
Τά βήματά του τά  μακρά προς τά  όπίσω στρέφει. 
Σιωπηλώς εις στεναγμούς έκχέων τήν οδύνην,
Την Θλίβουσαν αύαίσθητον πρός τήν τιμήν καρδίαν.,

Ταχέως έπανέστρεψε λοιπόν 4  Αεπενιώτης 
Εις τήν Λευκάδα, παντελώς μή άπολέσας χρόνον 
Εις άναπαύλας, και μακρόν τό βήμα διανοίγων.
Τόν Κατσαντώνην δ’ ευρηκε μετανοοϋντα σφόδρα 
Κ αι μέ τήν όψιν άθυμον, διότι πρός τά  δρη 
Δέν έφυγε της Στερεάς προτού μετά των. άλλων*
Μέ μυελόν δ’ έκάδαιρε τάς άργυράς πιστόλας 
Κ αί τόν υιόν του έβαλλε την σπάθην νά στιλπνόν^, 
Συχνά βοών* αμέ προσοχήν τάς χεΐράς σου μή κόψ-ρς*». 
Διότι μ’ ένθουσιασμόν προσέτριβε τό τέκνον*
Όπότ’ έξαίφνης ήνοιξεν 6 αδελφός τήν θύραν,
Κ αι «χαίρετ’ ϊ » άνεφώνησεν* ό δ’ ήρως μετά θάμβους. 
Τόν είδε, και τόν έρωτά* «πώς, Λεπενιώτη, τόσον 
Έπέστρεψες αιφνίδια ; μή Τούρκοι τούς συντρόφους 
Έφόνευσαν εις αριθμόν πολύν έπιπεσόντες;
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Μ ή >ύκοι τους κατέφαγον εις σκοτεινούς δρυμώνας ;
Πρό ήμερών μόλις τριών άπέπλευσας εντεύθεν.
Ούδ’ είχες βέβαια καιρόν νάπάγης καί νά έλθης,
*Αν χρεία δέν κατήπειγε το βήμά σου σπουδαία.» 
Τοιαύτα δ’ αποκρίνεται ό Λεπενιώτης τότε*
«Ευκόλως δέν φονεύουσι τούς “Ελληνας οί Τούρκοι, 
Σπανίως δ’ έπλησίασαν οί λύκοι τούς άνθρώπους·
Ά λ λ ’ ούδαμώς -/,θέύλνισαν οί σύντροφοι νάκούσουν,
"Οτι θάοχίσουν χωρίς σοϋ τόν εθνικόν αγώνα*
Παρήγγειλε δ’ ό γηραιός Φραγγίστας νά σε ειπω 
Νά σπεύσης, μήπως φθονεροί σοϋ πλήξουν την καρδίαν 
Τοιούτους λόγους με πολλών τοξεύοντες πικρίαν*
««Τών γυναικών κατώτερος ό Κατσαντώνης είναι* 
Βάλλει τρελλοϋς έκ της οπής τον οφιν νά εκβάλουν* 
“Ομως αυτός ως φρόνιμος εις νήσον ήσυχάζει,
Νωθρούς τούς πόδας εις ακτήν αμμώδη έξαπλόνων.» 
Ούτως έπέτεινε κι* αυτός επίτηδες τό σκώμμα 
Έξάπτων τό φιλότιμον, φοβούμενος μή πάλιν 
Τής γυναικός τά  δάκρυα τόν κάμωσι νά μείντρ.
Νύν δε παραφορά δεινή τόν αρχηγόν κατέχει* 
Ώρθώθησαν αί τρίχες του, τό όμμα έστηλώθη*
Τά δπλα δράττει, τάχ ιστα  ζωννύεται τήν σπάθην,
Κ ι’ άτάκτως εις τούς ώμους του τήν χλαϊναν επιρρίπτει. 
Ματαίως ή Α γγελ ική  ζητεί νά τόν κράτηση,
Τήν φουστανέλλαν δυνατά λαβοϋσα μέ τάς χεΐρας,
Καί τίλλουσα τήν κόμην της, τό στήθός της κτυποϋσα.
’Απώθησε μακράν αυτού ως πολεμίαν ήδη
Τήν πριν τοσοϋτον προσφιλή τού τέκνου του μητέρα*
Κι’ ως λέων τάς άλύσεις του έξαίφνης διαρρήξας 
ΙΤρός τήν άκτήν διεύθυνε τόν ρωμαλέον πόδα.
Πλησίον δ’ ήλθε τήν στιγμήν αυτήν κι’ ό νέος Γάλλος, 
*Ον εϊχ’ εις τήν συνέλευσιν μέ τήν ρομφαίαν ζώσει* 
Προσεϊχε δέ πότ’ εμελλεν ό ήρως νά εκπλεύση,
?Οπως μ’ εκείνον άναβή τάς κορυφάς τού Πίνδου.
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Όπότε δ’ εις άκάτιον έπάτησαν τόν πόδα,
“Οπως διέλθουν τόν πορθμόν, απέναντι δέ φθάσουν,
Κι* ή λέμβος ήδη τό βαρύ αίσθάνετο φορτίον,
Τόν Κατσαντώνην φέρουσα, τον μέγαν Λεπενιώτην, 
ϊό ν  Γιώτην μέ την άρκτον του καί τον ταχυν Χωσσάδαν 
('Ο Γάλλος δέν έβάρυνε διόλου τόν πορθμείο ν)*
Τοιαΰτα παρεκάλεσε ξανθός τ ις  νεανίας,
Μέ δύναμιν τοϋ αρχηγού λαβών τήν φουστανέλλαν* 
«Ό πλϊτα ι, λάβετε κ’ έμέ ’ς τόν πόλεμον ! τ ίς  οΐδεν } 
"Ισως θά ήμαι χρήσιμος τό πυρ νά σάς άνάπτω*
“Υδωρ ψυχρόν από πηγής νά φέρω καί δροσίζαι 
Τά χείλη σας, ό'ταν αυτά φλογίζωσιν αί μάχαι.»  
σνΕμβα,δ τώ  είπον απαντες, μή θέλοντες νά χάνουν 
Καιρόν προτρέποντες αυτόν τάς μάχας νάποφεύγν).
Α ργά  δ’ όπότε ’ς των δασών έβάδιζον τά  σκότη,
'Ο Γιώτης εις τά  όμματα έκύτταξε τόν νέον*
Γλυκύτητα δ’ εννόησε, συμπάθειαν μεγάλην 
Έλκύουσαν τό βλέμμα του άπαύστως έπ’ εκείνου.
Οΰτω δ’ έρώτησεν αυτόν συγχώρησιν ζητήσας"
«Μέ συγχωρεΐς, ώ νέε μου* νά σ’ έρωτήσω θέλω*
Πώς μεθ’ ήμών έτόλμησες πρός όρη νά βαδίσγις 
’Αφείς τήν άβροδίαιτον οικίαν τών γονέων ;
Εις άπαλάς έκεϊ στρωμνάς δέν κλίνομεν τό σώμα,
Ουδ’ εις τά  όρη φαγητά ποικίλα θέλεις ευρει*
Πώς εις τους πάγους δύνασαι ό τρυφερός νάνθέξτρς ^
Ένθουσιών δ’ άπήντησεν ό νεανίας ουτω*
αΜέ τής καρδίας μου τό πυρ τους πάγους θάναλύω,
Κ ι’ ό ύπνος μου ηδονικός θά ήν’ έπί τών λίθων,
Οδς θέλουσιν οί βάρβαροι ραντίζει μέ τό αίμα*
“Οπως δέ μάλλον εκπληξις σάς κυριεύση, νέος 
Δέν είμαι, καθώς φαίνομαι, λεπτοφυής τό σώμα*
Α λ λ ά  νεάνις τών κλεφτών φορέσασα τ ά  ροϋχα*
Σημαίαν δέ ποικίλασαι Λευκάδιαι παρθένοι,
^όν άγιον Γεώργιον μέ δόρυ παριστώσαν
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Φονεύοντα τώ φοβερών τοϋ τόπου του θηρίον,
Μ’ έδωκαν ταύτην υψηλά νά φέρω πρώς τών Πίνδον,
Κ ’ ενθουσιάσω δι’ αυτής τους μαχητάς τοϋ έθνους.» 
Είποΰσα ταϋτ', έξήγαγεν έκ τοϋ άβροϋ της κόλπου 
Σημαίαν χρυσοκέντητου, θαμβώσασαν κ’ εις μέγαν 
Ταχέως ενθουσιασμών έγείρασαν τούς κλέφτας. 
Πυροβολοϋσι, κα ι κραυγών πληροϋσι τών αέρα,
Πρώς ώραν λησμονήσαντες τώ παλαιόν των έθος,
Ποτέ νά μή πυροβολοΰν εις τήν όδον άσκόπως.
*0 Κατσαντώνης μάλιστα δεν δύναται διόλου 
Τήν άμετρον χαράν αύτοϋ ’ς τώ στήθος νάποκρύψη’
Τήν νέαν δ’ εις τώ μέτωπον ως κόρην του ήσπάσθη,
Καί μέ καθύγρους οφθαλμούς ώμίλησε τοιαϋτα* 
α Μη θορυβησαι, κόρη μου, άν σέ φιλώ μέ θάρρος·
Είμαι πατήρ- κι’  άν ό σκληρώς δέν μ’ άπεστέρει Χάρων 
"Εν τέκνον, όπερ έτεκεν ή σύζυγός μου θήλυ,
Τήν σήμερον όμήλικα θά είχον θυγατέρα*
Ουδέ νά κρύψω δύναμαι τήν άμετρον χαράν μου,
"Οτι κι’ αΰταί τών μαλακών νησιωτών αί κόραι 
Α γάπην πρώς τών εθνικών άπέκτησαν άγώνα,
Κ αί συμπαθοϋσι ζωηρώς πρώς τών βουνών τούς Λνδρας.» 
αΝαί, αρχηγέ,« διέκοψε τών λόγον ή νεανις* 
ο Δέν δύναντ’ αί μητέρες των έκεΐ νά τάς κρατήσουν* 
Εις τών άγώνα θέλουσι νά λάβουν μέρος δλαι*
Κ ι’ άν ως δειλα’ι δέν δύνανται νά φέρωσι τά  δπλα, 
Τούς τραυματίας θέλουσιν υπηρετεί μέ ζήλον*
Λινά θά ξαίνουν, τάς πληγάς μ’ αυτά νά επουλώνουν.»

Συγκίνησιν ήσθάνοντο μεγάλην οί όρεΐται 
Τούς λόγους άκροώμενοι ενθουσιώδους κόρης.
Έν τούτοις δέ μετά μακράν οδοιπορίαν φθάνουν,
’Ένθα πρώς πϋρ έθέρμαινον τά  μέλη των οί κλέφται. 
α’Ο άρχηγώς» δέ μέ φωνήν άναβοώσι μίαν,
Καί σπεύδουσι περιχαρείς νά τών δεχθούν μακρόθεν.
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Καθώς δέ περί τάς άφάς των λύχνων τά παιδία  
Έξ αγοράς έρχόμενον κυκλώνουν τόν πατέρα, 
Συνειθισμένον εις αυτά τρωγάλια νά φέρνι*
Σκιρτώσι δέ και παιδικάς ποιοϋσιν ερωτήσεις·
Κρυφήν δ’ αισθάνεται χαράν ή πατρική καρδία 
Τούς μόχθους έλαφρύνουσαν των έργων τής ημέρας' 
'Ομοίως τότ’ ήγάλλοντο οί κλέφται θεωροΰντες 
Τον αρχηγών των ύγιά· μέ πώθον δ’ άμιλλώνται 
Τίς πρώτερον την δεξιάν αύτοΰ θερμώς νά σφίξ·/]. 
Φλυάρους δ’ άποτείνουσι ποικίλας ερωτήσεις,
Δηλούσας τήν ενδόμυχον μεγάλην ευθυμίαν*
Κ ι’ άσμένως αποκρίνεται πρός άπαντας ό ήρως 
Νοών το έλατήριον ψυχών άνυποκρίτων.
Ουδέ γινώσκουν παντελώς οί ανδρες τών όρέων 
Αξιοπρέπειαν ψευδή* διπλωματών πλεκτάνας,
,*Γπό γλυκεϊαν έ'κφρασιν κ’ έπίπλαστον φιλίαν 
Κρυπτούσας καταχθόνιον και μυσαράν καρδίαν.
’Αφοΰ δ’  αρκούντως έλαβον άλλήλων τάς παλάμας, 
Παρά τό πϋρ έκάθισαν τοϋ γένους οί όπλϊται*
Ό  γηραιέ ς δ’ ώμίλησε Φραγγίστας, κι’ ούτως είπε*
«ΤΩ αρχηγέ μου, βέβαια θά ησθε κουρασμένοι 
Κ αί νήστεις* δέν κομίζετε ταχέως τά  ψητά μας,
Οί τών κλεφτών νεώτατοι, τόν άρτον καί τήν πλόσκαν
Διάθεσιν θά λάβωσιν οί φίλοι πλειοτέραν
Τά νέα νά μάς είπωσιν, άφοϋ τά  χείλη βρέξουν.»
Τόν λόγον δέν έπέρανεν, όπότ’ οί νέοι κλέφται 
Κρέας διένειμαν οπτόν εις τούς έλθόντας φίλους*
*Η πλόσκα δέ φαιδρύνουσα διήλθε τάς παλάμας,
Καί τότ’ ό αρχηγός γελών ώμίλησε τοιαϋτα*
«Κ αλά τό λέγ’ ή παλαιά εκείνη παροιμία,
*Οτι τάρκούδι νηστικόν διόλου δέν χορεύει*
Διότ’ ήθέλομεν κι’ ήμεΐς άνόρεκτα σάς ειπει 
Τό νέον, άν δέν έβρεχε τά  χείλη μας ό οίνος.
Δέν είναι, φίλοι μου, ψευδές* άνήρ έφάνη μέγας
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Πόθων τό έθνος των Γραικών ελεύθερον νά κάρνΓ 
"Οπλα θά πέρψφ, χρήματα, πυρίτιδα κα ί πλοία,
Κ αί ρόνον τους βραχίονας ήρεϊς τους ψωραλέους 
©ά δώσωρεν συνεισφοράν εις τήν πτωχήν πατρίδα. 
Πάντες θά λάβουν εις αυτήν τήν ανταρσίαν ρέρος*
Ή Πελοπόννησος, ή γή τής Στερεδς κ’ αί νήσοι.
Από τής αδριον λοιπόν έν τάχει πεζοδρύρους 

Α πανταχού θά πέρψωρεν, τους κλέφτας προσκαλοϋντες, 
Κ αί πάντας δέ τους χωρικούς τους όντας ώπλισρένους. 
Κ αί τώρα ρέν θά ρένωρεν έδώ εις τάς χαράδρας* 
Όπόταν δ’ ελθ’ ή άνοιξις, επάνω ’ς τό Βελούχι 
Σηραίαν θάνυψώσωρεν ρέ τόν σταυρόν ρεγάλην,
Εις τόν χρησρόν πιστεύοντες τοϋ άσκητού τοϋ πυργου. 
Συγγνώρη δέ . . .  β Διέκοψε τόν λόγον του ενταύθα 
Ό γηραιός, τήν χεΐρά του ρέ δύναριν πιέσας*
Φρονίρως λίαν* επειδή ποτέ καλόν δέν είναι 
Τάς παλαιάς νά ξέωρεν πληγάς, κ’ έξεναντίας 
Τά πάθη νά πραΰνωρεν ή φρόνησις κελεύει.

Νυν δέ τό ήρισφαίριον τό παλαιόν ό Φοίβος 
Κατέλειπε ρή λησρονών οτι καί κόσρον άλλον 
Μέ τάς άκτϊνας ώφειλε φαιδρόν νά καταστήσνΓ 
Ά νέτελλε δ’  6 "Εσπερος, εις έρυθράς νεφέλας 
Ενίοτε τό φώς αυτού καλύπτων, καί προβαίνων 
Κατόπιν πάλιν νεαρός* ως κόρη φιλοπαίγρων,
"Ητις ζητεί τόν εραστήν πλειότερον νά θέλξη 
Εις τήν θυρίδα κάποτε ρέ τέχνην κρυπτορένη.
Ό δέ τά  πάντα συνετώς ύπολογίζων γέρων 
Ά πέτεινε πρός τούς λοιπούς τοιαύτην όριλίαν*
«Δέν πρέπει, φίλοι, παντελώς πολύ νά κοιρηθήτε, 
Όπόσοι θάναγγείλετε τόν εθνικόν άγώνα*
Ό ήλιος δέν άγαπα τά ρυστικά νά κρύπτη*
Καί τουναντίον ή δειλή σελήνη κι’ οί άστέρες 
Τάπόκρυφά ρας σχέδια σπανίως καταγγέλλουν.
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*0θεν έγώ παραπολύ δεν θέλω σας αφήσει 
Τοΰ ύπνου νάπολαύσετε τήν ήδονήν* άλλ* άμα 
Ά π ό  των μόχθων τών πολλών μικρόν άναπαυθήτε,
Τό πρώτον δ’ οί άλέκτορες φωνήσουν, παραχρήμα 
Τά πέδιλά σας σφίγγοντες, μέ ζωηρόν τό βήμα 
Να φέρετε την εϊδησιν εις όρη και χωρία,
Τους πιστοτάτους πανταχοϋ χριστιανούς ζητοΰντες.
Έγώ δέν θέλω κοιμηθή· άπαύστως δέ καπνίζων 
Θά σάς εγείρω, την φωνήν τάλέκτορος άκούσας.»
Είπε, λι’ άνάπτει τό μικρόν τσιμπούκιον, ήρέμα 
Στηρίξας εις τόν δεξιόν βραχίονα τό σώμα"
Κ ’ έτέρπετο θεώμενος τους νεφελώδεις κύκλους,
Ους άπετέλει ό καπνός ύψούμενος προς τάνω*

Ό πότ’ δ’ οί άλέκτορες έφώνησαν τό πρώτον,
Τούς μάλιστα ταχύποδας έπήγειρε λακτίζων 
Μέ βίαν εις τάς κνήμας των· καθότι τόσος ήταν 
Ό τής ήμέρας κάματος, ώστ’ ήθελες νομίσει, 
νΟτι κατέλαβεν αυτούς ό ύπνος τοΰ θανάτου.
Ά λ λ ’ άμα μ’ ύδωρ νίψαντες ψυχρόν τό πρόσωπόν τω ν, 
Τά πέδιλά των έδεσαν σφικτά καί τούς ζωστήρας,
Κ ’ ευθύς ταχείς ως τά  πτηνά τάς ατραπούς ζητοϋσι 
Τάς πρός τά  όρη τών κλεφτών άγούσας καί τάς κώμας, 
■Ένθα σπανίως έκτιζεν Όθωμανός οικίας.
Ευκόλως δέδιέδοσαν τά  σχέδια, διότι
Μεθ’ εαυτών έκόμιζον μεγάλην αγγελίαν
Εις τής καρδίας τούς μυχούς κλονίζουσαν τό έθνος.

Ώς δ’ δτ’ αγρότης εύπορος τήν κόρην του νυμφεύει, 
*Ην 6 Θεός τώ  έδωκε τήν μόνην κληρονόμον,
Καί καλεστάς άπανταχοϋ μέ μήλα διαπέμπει, 
Πεποικιλμένα μέ γραμμάς πολλάς έκ γαρυφάλλων 
Κατόπιν δ’ άλλεπάλληλοι προβαίνουσιν άπαύστως 
Προσκεκλημένων όμιλοι σημαίας άνυψοϋντες
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Κ αλάμους, ένθα δένουσιν μανδήλιον εις τάκρον*
Κροτοΰσι δ’ όπλα ζωηράν δηλούντα ευθυμίαν*
'Ομοίως εις τήν πρόσκλησιν των γάμων τής πατρίδος 
Ά διαλείπτω ς τρέχουσιν οί χωρικοί και κλέφται 
Σημαίας άνυψόνοντες μέ τον σταυρόν επάνω*
Ήχοϋσι δ’ άκατάπαυστα τά  βροντερά των όπλα,
Κ αί λάμπουσιν ένιαχοϋ τά  ξίφη γυμνωμένα*
Εκπληκτικήν άντίθεσιν ποιοϋντα πρός τό κρυπτόν 
Την κόμην των μανδήλιον, υπό τοΰ ρύπου μέλαν,
Κ ι’ ήδη σχεδόν άνέβαινον εις τους τριακοσίους*
Κ ’ ήλπίζετο πλειότερον ό άριθμός ναΰξήστ),
Ό πότ’ ή φήμη, ή μηδέν άφίνουσα κρυμμένον,
Εις τό  σεράγιον αυτό άνέβη τοΰ Σατράπου*
Κ’ εις χωρικός Τουρκαλβανός, διόλου μή γνωρίμων 
Τους τρόπους τοΰ Άλήπασσα, έτάχυνε νά φέρν)
Τήν είδησιν, άνταμοιβήν πλουσίαν περιμένων*
Εκείνος δ’ εις τήν γην αυτήν άνταμοιβήν άξίαν 
Μή έχων, τόν άπέστειλε πιλάφιον νά τρώγ·/|
Εις τόν τερπνόν Παράδεισον δι’ έλαφρας αγχόνης.
Ό δέ θυμός αύτοΰ ποτέ δέν έπετάθη τόσον*
Έδάγκανε τάς σάρκας του, ως οί λυσσώντες κύνες*
Μυρίας ήλλαξε χροιάς ή όψις τοΰ προσώπου*
Τήν καπνοσυριγγ’ έθραυσε, τό γένειόν του τ ίλλει,
Καί μ’ άπελπιστικήν φωνήν τοιοΰτον λέγει λόγον* 
αΤΑ, Πουκεβίλλη, πρόξενε παμπόνηρε των Γάλλων,
Σΰ τούς Γραικούς αείποτε μέ ζήλον προστατεύεις 
Τά παλαιά βιβλία των μ’ άγάττην άνελίττων*
Καί τώρα δυνατόν ποτέ δέν είναι τήν ουράν σου 
Ενταύθα νά μήν έβαλες, πρό ήμερων άφήσας 
Τήν πόλιν, καί πρός τάς άκτάς είπών δτι θά κάμγ,ς 
Έρεύνας, δέν εΐξεύρω τ ί  ζητών έκεϊ νά ευρνις.
Πλήν μά τήν μνήμην τής μητρός, ποινήν σκληράν θά λάβγς. 
Ταχέως σπεύσατ’ ά'παντες, πιστοί μου ύπηρέται,
Πυρ εις τόν οίκον παρευθύς νά βάλετε τοΰ φαύλου,
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Να σχίσετε τήν τρίχροον σημαίαν του εις ράκηϊ 
Δέν θέλω πλέον Γαλλικόν ενταύθα προξενεϊον.δ 
Είπε, δεινώς δ’ ώχρίασαν οί ύπηρέται πάντες 
Άκούοντες παραφοράς διαταγήν, καί φεύγουν 
Δειλοί μ’ άργά τα  βήματα, διόλου μή τολμώντες 
Να βάλουν πυρ, δυνάμεως μεγάλες προξενεϊον 
Να καύσουν, καί ξεσχίσωσι τήν Γαλλικήν σημαίαν* 
Διότι τοϋτο φοβερόν τό τέλος ήθελ’ έχει,
Κ αί πρώτος ό Άληπασσας σκληρώς θά μετενόει*
Τόν δέ θυμόν του πρός αυτούς βεβαίως θά έξέσπα,
Κ αί πάντας θάπηγχόνιζεν, όπως αυτός άθώος 
Άποδειχθή, καταγγελθούν δ’ ώς α ίτιο ι εκείνοι.

Έν τούτοις δέν κατώρθωσαν νά καύσουν την οικίαν* 
Καθότι νέφη τόν γλαυκόν έμαύρισαν σίθέρα 
Μετά βροντών καί κεραυνών, προάγγελοι ραγδαίε ς 
Βροχής, ήτις κατέπεσε ταχέως εις τάς στέγας 
Κροτούσα καθώς χάλαζα η μέγας καταρράκτης*
Κι’ ό πριν δεινώς μαινόμενος, καί τρέχων ώς αί αίγες, 
Έπί τής κλίνης έπεσε νοσήσας καί μή εχων 
Ίσχΰν τό κεκμηκός αίιτοϋ νά συγκρατήση σώμα.
*Εν μόνον δ’ είχεν αίσθημα εις την ψυχήν του μείνει* 
*0 έρως τής Βασιλικής* έκείνην κράζει τώρα,
Κ αί μέ τά  χείλη άψυχα τοιοϋτον είπε λόγον* 
ο Βασιλική μου, πρόφθασε* θά πέσω νάποθάνω*
Δέν Ιχω πλέον δύναμιν τά  μέλη μου νά σείσω,
Καί τρέμει ή καρδία μου ώς φύλλον καλαμώνο;.
Τάξε ταξίματα  πολλά εις πάντας τούς άγίους*
Εις τήν παρθένον Μαριάμ λαμπάδας καί κανδήλας, 
Καί πάλιν τήν υγείαν μου τήν πρώτην νάναλάβω.Β  
Μέ τρυφερόν δ’ άπήντησεν εκείνη τρόπον ουτω* 
α Α γάπ η  μου, τά  πάντα ’γώ  θά πράξω καθώς λέγεις* 
Έκ τής μονής μου έφεραν προχθές τοϋ Μπερατίου 
Τήν κάραν τήν θαμματουργόν εκείνου του αγίου,



"Ον οί Εβραίοι έβαλαν είς Τούρκος νά φονευσ7|,
Διότι ζών έξήλεγχε τό κίβδηλον εκείνων.
Κ αι σύ δ1 αυτός έννόησες όπόσον εΐν’ άγια,
'Οπότ’ έπρόσταξες αυτήν είς πύραυνον νά ρίψουν*
’Δ ντί δέ νά καή οσμήν άνέδωκεν ευώδη,
Έμπλήσασαν τάνάκτορον κι’ όλην σχεδόν τήν πόλιν. 
Ευθύς, ευθύς, αγάπη μου, θά τρέξω νά τήν φέρω.» 
Είπε, καί μέ μειδίαμα γλυκύτατον άπήλθε*
Ταχέως δ’ έπανέστρεψε κομίζουσα τήν κάραν,
Κ ’ είς υπηρέτης λίβανον πλησίον έθυμία,
Κ ’ έκράτει μέ τήν δεξιάν κηρίον άναμμένον.
Μόλις δ’ αυτούς ένόησεν 6 άσθενών Σατράπης,
Ήγέρθη κ’ είς την κλίνην του έκάθισε μέ κόπον*
Την κάραν μέ τάς χεΐράς του έσήκωσε, καί είπε* 
αΒοήθησ’, άγιε Κ οσμά! συ ζών ποτέ προεϊπες,
'Οπότε μ’ ήγαγε προς σέ ή μήτηρ άσθενοϋντα,
"Οτι τό νϋν καχεκτικόν καί δυσμορφον παιδίον 
Θά φέρ’ είς την παλάμην του την Αλβανίαν ολην,
' ίΐς  φέρουν είς τους όνυχας οί άετοί τους όφεις.
"Α χ! δ ια τί τό  τέλος μου επίσης δεν προεϊπες ;
’Α λλ’ άπαυστα τό σκοτεινόν μέ βασανίζει μέλλον. 
Πλήν τώρα καν θεράπευσον την πάσχουσαν ψυχήν μου, 
Καί τής καρδίας πράϋνον τήν φοβεράν οδύνην.»
Είπε κ’ έβάστασε μικρόν την καίουσαν λαμπάδα,
Κ αί τοϋ λιβάνου τόν καπνόν έσκόρπισεν όλίγον 
Διά τής δεξιάς αυτοϋ, ώς πράττουν α ί γυναίκες, 
Ό πόταν θυμιατίζωσι τό Σάββατον τους οίκους. 
Μετέπειτα δ’ είς λήθαργον έξαίφνης έβυθίσθη,
Τά μέλη του τά  χαλαρά έκτείνας είς την κλίνην*
Κ’ αί βλεφαρίδες δύναμιν δέν είχον ελευθέρους 
Τους οφθαλμούς νάφήσωσι νά βλέπωσι τά  πέριξ* 
Α λ λ ά  κατέπεσον* βαθύς δ’ ευθύς έπήλθεν ύπνος*
Κι’ ήσύχως ή Βασιλική προάγουσα τούς πόδας,
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Μετά χαράς τόν άφησε τόν ύπνον νάπολαύστι, 
Έλπίζουσα τήν ΐασιν τής νόσου μετ’ ολίγον.

Κ ’ ήδη παρήλθ’ ή Θύελλα επίσης του αίθέρος, 
Φαιδρός δ’ ό Φοίβος ελαμπεν εις τούρανοϋ τόν θόλον, 
Καθώς συμβαίνει πάντοτε, όπύταν μ’ ευωδίαν 
Τους κλάδους της αμυγδαλής καλύπτωσι τά  άνθη* 
Διήλθον δέ τάς άραιάς θυρίδας τάνακτόρου 
Α κτίνες τάς εις τους κλωβούς κλεισμένας άηδόνας 
Προτρέπουσαι νά ψάλλωσι τό λιγυρύν των ασμα. 
Έξύπνησε δ’ ό τύραννος· και νέαν ήδη ρώμην 
’Ησθάνετο τδ σώμά του, τής νόσου παρελθούσης. 
Καφφέν έζήτησεν ευθύς, τήν νάρκην νά διώξτρ*
Κ ’ έκπέμπων άπό σύριγγος πυκνού καπνού νεφέλας 
Είς λογισμούς έφαίνετο συντόνους βυθισμένος*
Οί οφθαλμοί του δ’ έστεκαν ακίνητοι ώς στύλοι,
Κ ι’ αργά πολύ καθ’ έαυτόν ώμίλησε τοιαύτα* 
αΔέν γίνετ’ άλλως* τήν δοράν τού λέοντος ανάγκη 
Νάφήσω* τής άλώπεκος νά ένδυθώ τό δέρμα.»
Κατόπιν τάς παλάμας του μέ δύναμιν συγκρούει, 
©έλων νά ελθνι τής αυλής δ πρώτος υπηρέτης*
Κ αι τότε στρέψας πλάγ ια  τούς οφθαλμούς προστάσσει- 
«Είπε πρός τόν Τσαφέρμπεην ευθύς έδώ νά έλθτ).» 
"Εφθασε δέ μετά μικρόν είς Λιάπης μισθοφόρος 
Τήν δψιν έχων δυσειδή, την κεφαλήν μεγάλην,
Κ ’ είς τούς πανούργους οφθαλμούς οξύνοιαν έμφαίνων* 
Τοιαύτα δ’ ειπεν ό πασσάς τούς ώμους του κτυπήσας* 
αΤσαφέρμπεη, σύ εζησες, καθώς πολλοί μοΰ λέγουν,
Μέ κλέφτας έπί των βουνών* καί βέβαια γνωρίζεις 
Τά έθιμά των* ίσως δέ κι’ αυτόν τόν Κατσαντώνην* 
"Οθεν είς ίππον τάχιστον άνάβηθι, καί σπεΰσον 
Νά εϊπγς πρός τόν αρχηγόν τών δπλιτών Ελλήνων* 
Μέχρι τού νΰν ό άσπονδος έχθρός του διετέλουν,
Καί μόνος θά τόν έσφαζον, αν τώφερνεν ή τύχη

V
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6 1  κατ' αυτού πεμπόμενοι νά τόν συλλάβουν ζώντα*
Πλήν ήδη κατενόησα τό σφάλμα μου τό μέγα.
Δεν ειν’ οί “Έλληνες έχθροί των Τούρκων, άλλ’ οί Φράγκοι 
Οί παρορμώντες συνεχώς αυτούς νάποστατώσι.
Κ α ι τώρα τ ί  νομίζετε ;  πώς Θέλετε κερδήσει 
Σημαίαν έπεγείροντες μεγάλης ανταρσίας;
Θά σφάξωμεν τα  τέκνα σας, θά καύσωμεν τάς κώμας,
Κ ι’ ατάραχοι θά βλέπωσι τά  πάθη σας οί Φράγκοι. 
Σχισματικούς δέν σας καλοϋν, και σάς μισοΰσι μάλλον 
Ημών τών πίστιν εντελώς διάφορον έχόντων ;
Διό μή δίδν,ς εύκολα, ώ Κατσαντώνη, πίστιν 
Εις ξένους, ίδιον σκοπόν προτιθεμένους μόνον.
Ά λ λ ’ άκουσον' οσον τοπριν σ’ έμίσησα, τοσοΰτον 
Εις τό έξης Θά σ’ αγαπώ, ώς τέκνον μου Θά σ’ εχω. 
*Απάντων τών άρματωλών ό πρώτος θά καλήσαι,
Όπύσοι Τουρκικούς μισθούς εις τ* Αγραφα λαμβάνουν,·
Τό Βάλτο, τό Ξερύμερο, τή Λιάκουρα,· τη Γούρα,
Κ’ επάνω εις τον ’Όλυμπον, τό ’ξακουσμένον όρος· 
Τάρματωλίκια μόνος σου, ώς Θέλεις, θά μοιράζης*
Όπόσα Θέλγς χρήματα, πολλάκις Θά σοϋ στέλλω,
Τίάχης στολήν δλόχρυσην, νά σέ Θαυμάζουν όλοι*
’Αρκεϊ αύθέντην τόν πασσάν νά λέγτρς τής Ηπείρου.»

Τον λόγον δεν έπέρανεν & υπουλος Σατράπης,
Όπότ’ ώς αστραπή ταχύς 6 Αλβανός άπήλθεν 
Ύψώσας πρός τό μέτωπον τήν δεξιάν μέ σέβας. 
Κατανοήσας δ’ ακριβώς τ ’Αλήπασσα τό πνεύμα,
Κ αί ποιον καταχθόνιον σκοπόν εΐχ’ ή Θωπεία,
Εις ίππον τάχ ιστα λευκόν άνέβη, φουστανέλλαν 
Αερήν φορέσας, καί σφικτά τήν κεφαλήν του δέσας 
Μέ μελανόν ρινόμακτρον* καλώς δέ τών Ελλήνων 
Λαλών τήν γλώσσαν καί φορών ενδυμασίαν κλέφτου 
Τους όδοιπόρους απαντας έλάνθανεν ευκόλως,
.“Έως εγγύς του Τυμφρηστού ώδήγησε τόν ίππον.
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Σταθείς δ’ ένταΰθα τρεις φοράς, κωδώνιύν τ ι  κρούέί 
Μέ τέχνην, σύνθημα ποιων είδήσεως σπουδαίας.
Τόν είδε δέ τ ις των σκοπών έξ υψους, και μεγάλην 
Βοήν άνέπεμψε δηλών τ-̂ ν άφιξιν τοϋ ξένου.
Ευθύς δέ δέκα τών κλεφτών τα  δπλα των λαμβάνουν. 
Τούς λύκους άνυψύνουσι, κι’ άφίνουν νά περάστ)
'Ησύχως δ την φιλικήν κομίζων αγγελίαν.

"Αμα δ’ αυτός τόν αρχηγόν διέκρινε, τοιαΰτα  
'Ωμίλησε την προσοχήν απάντων διεγείρων* 
αΈξακουσμένε άρχηγέ τών δπλιτών τοϋ Πίνδου,
Δεν είμαι, καθώς φαίνομαι έκ τής στολής μου, κλέφτης, 
Ά λ λ α  τΆλήπασσα έδώ άπεσταλμένος ηλθον*
Τοιαΰτα δ’ έχω εντολήν έκ μέρους του νά σ' ειπω* 
ο «Μέχρι τοϋ νΰν ό άσπονδος εχθρός σου διετέλει,
Κ ι’ δ ίδιος θά σ’ έσφαζεν, άν τώφερνεν ή τύχη 
Οί κατά σοϋ πεμπύμενοι νά σέ συλλάβουν ζώντα.
Πλήν ήδη κατενύησε τό σφάλμα του τό μέγα.
Δεν είν’ οί "Ελληνες εχθροί τών Τούρκων, άλλ’ οί Φράγκοι 
Οί παρορμώντες συνεχώς αυτούς νάποστατώσι.
Καί τώρα τ ί  νομίζετε ; πώς θέλετε κερδήσει 
Σημαίαν έπεγείροντες μεγάλης ανταρσίας;
Θά σφάξωμεν τά  τέκνα σας, θά καύσωμεν τάς κώμας,
Κ ι’ ατάραχοι θά βλέπωσι τ ά  πάθη σας οί Φράγκοι. 
Σχισματικούς δέν σας καλοϋν, καί σάς μισοϋσι μάλλον 
'Ημών τών πίστιν παντελώς διάφορον έχύντων ;
Διό μή δίδνις εύκολα, ώ Κατσαντώνη, πίστιν 
Εις ξένους, ίδιον σκοπόν προτιθεμένους μύνον.
Ά λ λ ’ άκουσον όσον τό πριν σ’ έμίσησε, τοσοϋτον 
Εις τό έξής θά σ’ άγαπά, ώς τέκνον του θά σ’ εχνι.' 
Α πάντω ν τών άρματωλών δ πρώτος θά καλήσαι,
Όπύσοι Τουρκικούς μισθούς εις τΆ γραφα  λαμβάνουν,
Τό Βάλτο, τό Ξερόμερο, τή Λιάκουρα, τή  Γούρα,
Κ ’ επάνω εις τόν "Ολυμπον, τό ’ξακουσμένον όρος.
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Τάρματωλίκια (/.όνος σου, ώς θέλεις, θά μοιράζης* 
'Οπόσα θέλης χρήματα, πολλάκις θά σοΰ στέλλη, 
Νάχης στολήν ολόχρυσων, νά σέ θαυμάζουν όλοι·
Α ρκεί αύθέντην τόν πασσαν νά λέγης τής Ηπείρου, ο »

Ουτω μετ’ ήθους ταπεινού ό πρεσβευτής ώμίλει, 
Προσμένων τίν’ άπάντησιν ό αρχηγός θά δώση.
Εκείνος δέ μέ κεφαλήν τόν ήκουσε σκυμμένην,
Τό όπλον με τήν δεξιάν κρατών, καί μέ τήν άλλην 
Τάς άργυράς πιστόλας του ήσύχως έπιψαύων.
’Αφοϋ δ’ έπέραν’ εντελώς ό Αλβανός τόν λόγον,
Δεινόν εκπέμπει καγχασμόν, ζητών νά κατάδειξη 
'Ότι καλώς τήν πρόθεσιν έννόει τοϋ Σατράπου* 
Κατόπιν δ’ εις τόν πρεσβευτήν ώμίλησε τοιαδτα* 
«Τσαφέρμπεη, άπάντησιν βεβαίως περιμένεις*
Θέλω τήν δώσει παρευθύς’ άν δέ τις τών συντρόφων 
Δέν σύμφωνη, ελεύθερα τήν· γνώμην άς έκφραση.
Τόν τύραννον τής άτυχους Ηπείρου μέχρι τοΰδε 
Όξύν τόν νοϋν ύπέθετον* πλήν ήδη μέγαν βλάκα 
Τόν θεωρώ εις δίκτυον ζητοϋντα νά μ’ έμπλέξη.
Τήν νόσον τήν προσποιητήν τοϋ λέοντος γινώσκω, 
"Οστις προσκλήσεις έπεμψεν έξ άντρου προς τά  ζώα 
Νά έλθουν νά τόν ϊδωσιν* άλλ’ όπως ή άλώπηξ,
Κ ’ έγώ θά τόν άποκριθώ* πολλών εισερχομένων 
Τά ίχνη βλέπω, πλήν ούδέν έξερχομένων πάλιν. 
Μυρία παραδείγματα θά εΐχον νάναφέρω 
Προσκυνησάντων καί σκληρώς κατόπιν φονευθέντων. 
Πλην άλλοτε δέν έδειξε τήν μιαράν ψυχήν του 
Τοσοΰτον, ώς ότ’ έβαλε τόν Καναβόν νά σφάξουν. 
Χιλίας έξεστράτευσεν εκείνος έκστοατείας 
Πληθύνων τοϋ Άλήπασσα τά  πλούτη καί τήν δόξαν. 
Πλήν « αΚαναβέ, παραπολί» μέ κυριεύει φόβος, 
Οπόταν συλλογίζωμαι τήν τόσην σου ανδρείαν,»»
Τφ είπε κατά πρόσωπον καί μετά π^ντ’ ημέρας
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Οί του τυράννου μισθωτοί δολίως τόν φονεύουν 
Τίς δέ τοϋ Χρόνη δύναται νάφηγηθή τό πάθος,
Χωρίς τους οφθαλμούς αύτοϋ τά  δάκρυα να βρέξουν $ 
Πλειστάκις εϊχ’ έπιστολάς θωπευτικάς τώ  πέμψει* 
ο αΤΩ τέκνον Χρόνη μου, έλθέ, έλθέ να προσκύνησές, 
Στολήν ευθύς όλόχρυσην να βάλ^ς, καί να ϊδ·ρς 
Τά τέκνα σου εις τοϋ πασσα την τράπεζαν νά τρώγουν, β » 
*Οπότε δ’ ό ταλαίπωρος εκείνος ήπατήθη,
Κ’ έφίλησε τά  κράσπεδα τοϋ βδελυροϋ τυράννου,
Ώς δώρον δήθεν προσφιλές τω  δίδουν ένα σάκκον*
Κ αι σκύψας ειδ’ εντός αύτοϋ τάς κέφαλάς των τέκνων, 
•Υπό δημίων πρό μικροϋ κοπέντων εις τήν πόλιν.
Λοιπόν, Τσαφέρμπεη, είπε πρός τόν υιόν της Χάμκως* 
Αύθέντην δεν έκάλεσε μέχρι τοϋ νϋν κανένα 
'θ  Κατσαντώνης, καί ποτέ δεν μέλλει νά καλέση* 
νΕχει τό δπλον του πασσάν, την σπάθην του Βεζίρην.
*Αν δ’, ώς φρονεί, ψευδόμενοι μάς άπατοϋν οί Φράγχοι, 
Τουλάχιστον παρόμοιον τής Χαϊνίτσας τέρας 
Εις την Γαλλίαν πώποτε νά γεννηθ-ρ δέν εΐόον,
"Ητις εγκύου γυναικός διήνοιξε γαστέρα,
'Όπως έκβάλ-ρ έμβρυον, σποράν των εναντίων.»
Είπε κ’ έκάθισε χαμαί τάς κνήμας του σταυρώσας,
Δεινοί δ’ έκλόνιζον παλμοί τό λάσιύν του στήθος,
*Αν κι’ ήθελε τήν ταραχήν νά κρύψ·ρ τής ψυχής του. 
Έπένευσαν δ’ οί σύντροφοι δηλοϋντες δτι πάντες 
Ασμένως άπεδέχθησαν τοϋ άρχηγοΰ τήν γνώμην.

Είς μόνος των οπλαρχηγών δέν έκαμε σημεϊον 
Δηλοϋν δτι άσπάζεται τήν γνώμην τοϋ άμίλου.
Α λ λ ά  τό πρώτον ερριψε χαμαί τούς οφθαλμούς του, 
Κατόπιν δ’ έψιθύριζε ’ς τά  ώτα τών πλησίον.
Ώργίσθη δ* ή ευφλόγιστος ψυχή τοϋ Ιίατσαντώνη,
Καί μετά βίας έγερθείς ήρώτητε τοιαΰτα*
«Τί ψιθυρίζεις, αρχηγέ τών όπλων τοϋ Μετσόβου -,
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Κ αι διατί τήν γνώμην σου δεν λέγεις παρρησία ;
Δεν μού αρέσει παντελώς 6 τρόπος δ κρυψίνους.»
Νΰν δ’ έγεινε θρασύτερος ό κλέφτης τοΰ Μετσόβου,
Κ αί τήν διάνοιαν αυτού δέν δύναται νά κρύψει*
Α λ λ ά  μ ’ αυθάδειαν πολλών ώμίλησε καί είπε· 
α Α ι Κατσαντώνη! μέ αυτόν τόν άκαμπτόν σου τρόπον 
Ουδέποτε θά ευρωμεν οί κλέφται ησυχίαν.
Βαρέθηκαν οί ουντροφοι νά μή χορταίνουν ύπνον,
Μέ βίαν εις τό στόμα των νά ρίπτωσι τόν άρτον,
Κ ’ εις όρη νά διάγωσιν ώς άγρια θηρία.
Οΐιδέ νάκούσω δύναμαι ότι μονάρχαι Φράγκο;
Βοήθειαν θά δώσωσι χωρίς σκοπών ιδίων.
Διότι νά φραγκευσωμεν άπαύστως προσπαθοϋσι 
Απεσταλμένους πέμποντες ενταύθα καπουτσίνους.
Έγώ δέ μάλλον ήθελα προκρίνει μυριάκις
Νά γείνω Τούρκος, η μ’ αυτούς νά ήμαι τούς άτιμους.
Τί δέ φοβείσαι μή τυχόν την κεφαλήν σου χάσης;
Δέν εΐν’ ό Γρίβας κι’ Όδυσσεύς δπλϊται μισθωμένοι;
Κ’ έπειτα μείνε ’ς τά  βουνά λαμβάνων τόν μισθόν σου. 
Τί θέλεις εις τά  Γιάννινα ώς "Ελλην νά εΐσέλθης ;  
Ωφέλησε τούς φίλους σου άρματωλίκια δίδων,
Καί μη πιστεύης εύκολα κίβδηλους υποσχέσεις.
Βεβαίως εις την θέσιν σου άν ημην, θά συνίστων 
“Εν μέγα κράτος συνενών τής 'Ρούμελης τούς κλέφτας’ 
Καί δέν σημαίνει παντελώς, άν λέγωμεν αύθέντην 
Τοιούτον μέγαν άνθρωπον, έξακουστόν βεζίρην.»—  
αΤί λέγεις, Φάλια ·,» μετ’ οργής ύπέλαβε μεγάλης 
'Ο αρχηγός* «δέν όμιλεϊς λοιπόν διά νά παίξγις;
Α λ λ ά  σπουδαίως, φαίνεται, ποθείς νά προσκυνήσ^ς. 
Ταλαίπωρε ! τό αϊμά σου σέ τρώγει, καθώς βλέπω,
Καί θέλεις υπό Τουρκικής νάπολεσθής μαχαίρας.
Δέν έρχεσαι καλλίτερα έγώ νά σέ φονεύσω,
Νά δώσω καί συλλείτουργα, νά σώσω την ψυχήν σου ; » 
Είπε, κ’ ευθύς την στιβαράν παλάμην επιθέτει
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Εις τήν λαβήν της σπάθης του- όλίγον δ* έπεφχνη 
Ή λάμπουσα κοπίς αυτής* κ’ ή κεφαλή τοϋ Φάλια 
Ταχέως έκ των ώμων του θά έπιπτ’ εις τό χώμα,
*Αν δέν έμπόδιζεν αυτήν τήν όλεθρίαν πλήξιν 
Ό Λεπενιώτης δυνατά τοϋ άδελφοϋ τήν χεϊρα 
Πιέσας* έλαβε δ’ ώχρός τόν Μετσοβίτην τρόμος,
Κ αι κρότον συγκρουόμενοι έποίουν οί όδόντες.
Τήν φοβεράν δέ τότ’ οργήν έκσπα ό Κατσαντώνης 
Μέ λόγους, εις τήν θήκην του καταλιπών τό ξίφος* 
αΤέ στέκεις · Τούρκων ποδιάς δέν τρέχεις νά φιλήσεις ;
Νά λάβγις τήν περιτομήν ! τ ί  άλλο σ’ απομένει ;
'Αν θέλνις, γίνου και χατζής, και πήγαινε ’ς τήν Μέκκαν. 
Κ αι νά τάκούσω παντελώς δέν δύναμαι, πώς κλέφτης 
Θά φάγν] Τουρκικόν ψωμί, πασσάν θά προσκυνήσω!»

Νϋν δέ μή βλέπων έξωθεν τής θήκης τήν κοπίδα,
Τό προσωπεϊον έρριψεν ό Φάλιας, κι’ ούτως είπε* 
αΝαί, ναι, θάπάγω* προτιμώ τούς Τούρκους νά δουλευσω^ 
*Η μ’ άκαμπτον όπλαρχηγόν τοιοΰτον νά λιμώττω .
Τρεις χρόνους δέν έχόρτασα τόν άρτον καί τόν ύπνον,
Κ’ εχει πληγάς ή ράχη μου έκ τών φθειρών καί ρύπων. 
Βέβαια σύ τόν άρρωστον ώς χθές προσεποιεΐσο,
Κ ’ εις νήσον έπ'ι μαλακών στρωμάτων έκοιμασο*
'Όμως ημείς εις τ ά  βουνά έτρέμομεν ώς σκύλοι.»
Είπε, δεινώς δ’ ώργίσθησαν οί σύντροφοι, κι’ ύψόνουν 
Τούς λύκους νά συγκλείσωσι τό στόμα τοϋ αύθάδους. 
Ά λ λ ’ όμως δέν τούς άφησεν ό γηραιός Φραγγίστας*
Τό στήθός του δ’ έπρόβαλεν ώς δυνατήν άσπίδα 
’Εκ τοϋ θανάτου τόν μωρόν προδότην νά φυλάξνΓ 
Κ’ έμφρόνως τούς άρματωλούς πραίνων είπεν ουτω*. 
α'ο τάλας παρεφρόνησε ! τήν ασθενή ψυχήν του 
’Εθάμβωσαν τών μισθωτών τ ’Αλήπασσα τά  πλουτη*
Κ αί ζωντανός δέν έπρεπε βεβαίως νάπομείννι 
Ό κλέφτης, ό εις έγκλημα περιπεσών τοιοΰτον*



’Α λλ’ όμως ή περίστασις μας αναγκάζει -τώρα 
Τους οφθαλμούς να κλείωμεν διότι δεν άγγέλλει 
Συνήθως τά  γινόμενα ώς γίνονται ή φήμη*
Κ’ ένδέχεται κακόβουλοι εχθροί να διαβάλουν
Τον αρχηγόν, ώς τρώγοντα μέ λύσσαν τούς συντρόφους,
Διότι δουλικώς αυτόν εις πάντα δέν ακούουν.
Διό θά τόν άφήσωμεν να κάμη δ,τι θέλη*
*Αν δέ ποτέ εις τούς στρατούς τόν ίδωμεν των Τούρκων 
Πυροβολοϋντα καθ’ ημών, αύτόν κτυποϋμ.εν πρώτον*
Καί ζώντα να τόν λάβωμεν μέ τέχνην προσπαθοϋμεν. 
Κατόπιν δέ τόν δένομεν άνάποδα εις δένδρον,
Κ αί κάτωθεν άνάπτομεν σωρόν ξηρών άχυρων,
"Εως έκβάλη ό καπνός την μιαράν ψυχήν του.»
Είπε, δυσκόλως δ’ έμελλε να πείση τούς όπλίτας,
*Αν σέβας δέν έπέβαλλον αί πολιαί του τρίχες.
Αυθις δέ νΰν έβόησεν ό αρχηγός τοιαϋτα* 
αΤσαφέρμπεη, κατώρθωσες να μ.άς πλανησης ένα.
Καί βέβαια τ ίς κυνηγός τοσοϋτον θάστοχηση,
"Ωστε κάνέν εις τούς αγρούς πτηνόν νά μή φονεύση ;
Πλην άκουσον* εις τόν πασσάν τοιαϋτα θέλεις εϊπει*
*Αν εις αύτόν παλάτια έχάρισεν ή τύχη
Καί θησαυρούς, τόν εξυμνούν δέ κόλακες άπαύστως,
Παλάτια καλλίτερα οί κλέφται κατοικοϋσι,
Τόν "Ολυμπον, τόν Κίσσαβον, τήν Λιά/.ουραν, τόν Πίνδον, 
Κι’ οί τής άνδρείας θαυμασταί τούς άθλους των ύμνοϋσιν. 
Ουδέποτε δ’ αύθέντην των κάνένα θά γνωρίσουν,
’ ΙΙ μόνον τόν ουράνιον Δημιουργόν του κόσμου,
Κ’ έκεΐνον δστις ήθελεν εις μάχην τούς νικήσει.
"Οθεν αν θέλγι παρ' ήμών αύθέντης νά καλήται,
*Ας έλθη μέ τήν δύναμ.ιν τών οπλών νά δεσμεύση 
Τούς αετούς τούς κορυφάς όρέων κατοικοϋντας.
Δέν έχει τήν άξίωσιν άσλάνι νά καλήται ;
“Ας έλθη* ζοϋν οί λέοντες εις τών βουνών τά δάση.
ΓΑς ελθτΓ τ ί  μαραίνεται εις φρούριον κλεισμένος



Ώς γέροντα ζηλότυπον ύπανδρευθεϊσα νέα ;
Τόν Φάλιαν δέ τοϋ στέλλομεν άνδράποδον νά έχφ,
Την άμαξάν του όπισθεν νάκολουδή ώς κύων 
Και τό τσιμπούκιον αΰτοϋ εις τάς οδούς νά <ρέρϊΐ·ΐ 
Είπε, κ’ ή όψις άλλαξε τοϋ Φάλια μυριάκις,
Κ ’ έστάθη ώς μετανοών διά τό μέγα σφάλμα*
Πλήν τότε άπεσύρθησαν πάντες όμοΰ οί κλέφται,
Κ ι’ άφήκαν τόν Τσαφέρμπεην μέ μόνον τόν προδότην.." 
Αυτός δ’, ώς οί πνιγόμενοι τήν κόμην των λαμβάνουν., 
Τήν χεΐρα έσφιξε σφικτά τοϋ Αλβανού, καί φεύγει 
Διόλου μή δυνάμενος τούς "Ελληνας νά βλέπνι* 
Αναχωρούν δ’ άμφότεροι ταχυποροΰντες ήδη*
Κ αί μόνον κάποτ’ έστρεφε τό πρόσωπον μέ βίαν 
Ό Φάλ^ας, τρέμων μη τυχόν είσέτι ώρθωμένοι 
Των τουφεκίων μένουσιν οί λύκοι, άπειλοϋντες 
Τήν βέβηλον αύτοϋ ψυχήν νά πέμψουν είς τόν " .̂δην.'



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΙΖ'.

^ΚΟΜΙΣΕ δ’ ό πρεσβευτής εις των Ίωαννίνων 
Τήν πόλιν τήν άπάντησιν τοϋ κλέφτου των Άγραφων, 
Καί μέγα πείσμα τήν ψυχήν σαλεύει τοϋ Σατράπου* 
Γυναίκα τόν ώνόμασαν, αύθέντνιν δεν τόν λέγουν,
,*Αν δεν νικήση πόλεμον ό ίδιος έπάγων.
«Καί τ ί  λοιπόν; θά καυχηθοΰν οί κλέφται,» ανακράζει, 
σ'Ότι δέν έχω παντελώς νά πολεμήσω τόλμην ;
Κ ι’ ό λέων, θέλουσιν είπεΐ, στολήν περιεβλήθη
Των γυναικών, καί κάθηται τήν άτρακτόν του στρέφων $
Μεγάλην θέλω πάραυτα εγείρει εκστρατείαν*
Κ ’ εγώ αυτός τό οπλον μου λαμβάνων θά στρατεύσω, 
Κ αί θάποθάνω κάλλιον, ή φήμη νά σαλπίζγ,
,νΟτι δειλόν έκάλεσαν δικαίως τόν βεζίρην.»
Λέγει, κάμμίαν δέ στιγμήν δέν θέλει νάπολέσιρ*
’Λ λλ’ ών πολύ δραστήριος έκ φύσεως, ώς δλοι 
Οί τύραννοι, αί μάστιγες τοϋ γένους τών άνθρώπων,
Οί πάντες εις ενέργειαν νά έμβουν διατάσσει*
Οί στρατιώται παρευθύς τάς σπάθας νάκονίζουν,
Καί μέ βολάς τούς σάκκους των άφθόνως νά γεμίζουν, 
Τάς δπλοθήκας δ’ άνοιξαν, καί δίδουν εις εκείνους,
Οΐτινες εΐχον δύναμιν νά φέρωσι τά  δπλα.
Ημέραν δ’ οί όπλοποιοί εργάζονται καί νύκτα*
Κ αί ζήλον οί Τουρκόγυφτοι προσποιητόν δεικνύουν,
Τούς φυσητήρας ζωηρά κινοϋντες καί τάς σφύρας,



Ώ ς δ’ όταν άλαζών γυνή τήν κόρην της νυμφεύη,
Τήν δεξιότητα δ’ αυτής να επίδειξη θέλη,
■ Ην εχει τά  τής τελετής λαμπρώς να διευθύνη*
."Ανω και κάτω τρέχουσιν οί ύπηρέται πάντες,
Τάς προσταγάς της μέ σπουδήν μεγάλην έκτελοϋντες*
Συχνά δ’ εκείνη έπαινή ή πάλιν έπιπλήττη,
Κ,ι’ δ οίκος ό'λος σείεται υπό βοής καί κρότων.
'Ομοίως τότε σύμπασα έσείετο ή πόλις,
Τον ζήλόν των να δείξωσιν άμιλλωμένων πάντων.
Κήρυξ δ’ έσάλπιζ’ άπαυστα* «Πρός πόλεμον οί πάντες 
Να σπεύδετε δ ένδοξος βεζίρης διατάσσει*
Οί Γύφτοι κι’ οί Όθωμανοί, Χριστιανοί κ’ Εβραίοι.»
Τούς δ’ ^Ελληνας τούς δυστυχείς δ τρόμος κυριεύει·
Κ αί μετ’ οδύνης τής ψυχής επίσης συντελοΰσιν 
Εις δσα τόν άφανισμόν των αδελφών θά φέρουν.
Πλήν καί τ ις τούτων εΰελπις κρυφά προς άλλον λέγει* 
κΣέ θέλω, Κατσαντώνη μου, νά μάς τίμησης τώρα"
Κ ι’ όπισω τόν Άλήπασσαν νά στείλης τρομασμένον* 
Γενναίος δά παρά πολύ δεν είναι, τό γνωρίζεις,
Καί τήν ζωήν του αγαπά ώσάν πλουτήσας γέρων.»

Έν τούτοις δέ καί χρήματα, τά  νεύρα τών πραγμάτων, 
'Ο πόλεμος χρειάζεται νά εχη μ’ αφθονίαν*
Κ αί παντελώς δεν ήθελε τούς θησαυρούς νάνοίξη,
Ους άπ ’ έτών έσώρευε τό τέλος του τρομάσσων.
Δεν έλησμόνησε λοιπόν τήν παλαιάν του τέχνην*
Τούς βαθυπλούτους έκραξεν Εβραίους τοκογλύφους,
Κ αί με φωνήν ύποκριτοϋ τοιούτον είπε λόγον* 
αΤόν κίνδυνόν μου, τέκνα μου, τόν μέγαν θεωρείτε !
Τήν δόξαν μου, τά  πλούτη μου νά μέ στερήση θέλει 
Είς κλέφτης, καί μοΰ άπειλεΐ καί τήν ζωήν ακόμη. 
νθθεν θά κάμ’ δ ίδιος μεγάλην εκστρατείαν,
Νά τόν συλλάβω μόνος μου, νά εύρω ησυχίαν.
Ά λ λ ’ δμως χρήματα πολλά χρειάζονται πρός τοΰτον



Κ αί τώ ταμεΐόν μου πτωχών, καθώς είξεύρετ’,  είναι,
'Διώ, καλά παιδία μου, θά σάς παρακαλέσω 
Νά μοϋ δανείσετ’ έκαστος μικρών ποσών χρυσίου, 
Συνάλλαγμα δέ τακτικών θά λάβετ’, εννοείται*
Κι* όπόταν ληξιπρόθεσμον θά γείνη, θά μετρήσω 
Ευθύς τώ νόμισμα, καθώς τώ απαιτεί ή τάξις.»
Ειπεν ό έχων θησαυρούς απείρους σωρευμένους'
Κι* άλλήλους έθεώρησαν οί τάλανες Εβραίοι*
,’Εκτόπα δέ ώς τοϋ λαγού ’ς τώ στήθος ή καρδία,
Κ ’ ώς τώ πανίον έγεινεν ωχρών τώ πρόσωπόν των*
Νεύμα δέ μόλις έκαμαν νά δώσουν δ,τι θέλϊ),
Κ ’ ευθύς 6 πλουσιώτατος αυτών τοιαύτα ειπεν*
«Αυθέντη μας, δέν θέλομεν συνάλλαγμα νά δώστις*
Εις τούς τιμίους παντελώς δέν χρησιμεύει τούτο,
Καί πρώτος, υψηλότατε, εις τήν τιμήν σείς εισθε.
'Οπόσα δέ ζητήσετε, σάς δίδομεν προθύμως.»
Είπον οί άθλιοι καλώς γινώσκοντες όποιος 
ΓΌφις θά ετρωγεν αυτούς, όπότ’ ή προθεσμία 
Τών γραμματίων έμελλε νά φθάσν)* μίαν νύκτα 
Βεβαίως πάντας ήθελεν άφαντους καταστήσει*
Κ ι’ οί συγγενείς των έμελλον νά τρέξουν πρώς τήν λίμνην 
Τής πόλεως, τουλάχιστον τά  πτώματα νά ϊδουν.
Πλήν μάτην τών διαβατών θά ήγειρον τών οίκτον 
Εις τάς άκτάς στενάζοντες, κι’ αύξάνοντες τώ κύμα 
Τής λίμνης μέ τούς ρύακας τών αλμυρών δακρύων.

Ούτως άφού τούς δυστυχείς έγύμνωσεν Εβραίους,
•Ο τύραννος τών νοΰν αυτού άπαύστως βασανίζει,
,^Οπως έφεύρη πορισμού χρημάτων νέους τρόπους.
Βοά δ’ ώς οί μαινόμενοι* βαχ ! διά τ ί ταχέως 
Νά παύση τώ θανατικόν ; βεβαίως κληρονόμος 
Πολλών ατέκνων ήθελον διά τής νόσου γε ίνε ι! »
Τού άρτου τήν τιμήν τριπλήν νά κάμουν διατασσει,
Ώς έχων μονοπώλιον τών σίτον τής Ηπείρου.
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Τά ορφανά δ’ έπίεσεν ή τής τροφής ανάγκη,
Κ ’ έλθόντα περιέζωσαν τον οίκον τοϋ Σατράπου, 
α "Αρτον» βοώντα" απρόφθασε εις τους πτωχούς, αϋθέντα.» 
Εκείνος δ’ υποκριτικόν έπιδεικνύων οίκτον,
"Αρτους ευθύς έπρόσταξε πολλούς νά διανείμουν,
Χαρίζων έν τοϊς έκατόν έξ δσων είχι’ άρπάσει.

'Υπήρχε δ’ εις τό Στέλοβον τοϋ Ζαγορίου γέρων 
Περίφνιμος ως ιατρός τής εποχής έκείν/ις·
Βοτάνας άπό τών βουνών συνήθροιζε παντοίας,
Κ αί κατεσκεύαζ’ άλοιφάς έκ μυελών καί λίπους.
Κατόπιν δε δισάκκιον έπί τών ώμων φέρων,
Κ ’ ενθέτων εις κιβώτιον τάς άλοιφάς, τάς κώμας 
Διήρχετο ακαλός ιατρός» βοών άπανταχόσε.
Έθρύλουν δ* δτι θαύματα ιατρικής έποίει,
Εις τάς χρονίους μάλιστα πληγάς δι’ εργαλείων 
Επιδέξιους έντομάς ποιών καί περιδένων.
Διό σπανίως ήθελες είσέλθ’ εις τήν αυλήν του,
Χωρίς νά ϊδιρς πρόβατα, χοιρίδια καί όρνεις,
Δωρήματα τών ασθενών, ους είχε θεραπεύσει"
Εντεύθεν δέ βαθύπλουτος κατά μικρόν κατέστη.
Α λ λ ά  τόν θησαυρόν αίιτοΰ δέν ήθελε νά βλέπη 
Ακέραιον ό φθονερός Σατράπης, κι’ άρμοδίαν 
Τίϋν ευρηκε περίστασιν, τόν πλοΰτόν του νάρπασ7).
Τό βδελυρόν του όργανον, τόν Άθανάσην Βάγιαν, 
Έκάλεσε, κι’ ώμίλησε καταχθονίαν γλώσσαν" 
σ Χριστιανέ μου αδελφέ, μιας τροφού τό γάλα  
Έπίαμεν, κ' έγείναμεν παρόμοιοι τήν γνώμην.
Τόν ιατρόν τόν πλούσιον γνωρίζεις τοϋ Στελόβου"
"Εν άρρεν έχει έφηβον καί πέντε θυγατέρας"
Τά πάντα σύ νοείς καλώς" τόν θησαυρόν του θέλω.»
'Ως δ’ δταν εις τήν Αφρικήν ό άνεμος φυσήσφ,
*Ον άναπνέων τ ις  άπλώς δέν δύναται νά ζήση"
Τούς οίκους των οί άνθρωποι ταχέως κατακλείνουν,
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Κλ οί δδοιπόροι κατά γης τδ πρόσωπόν των θέτουν,
"Εως μολύνουσα τδ πάν ή δύναυ.ίς του παύση·
Όμοίως οτ’ ό δήμιος τ ’Αλήπασσα προβαίνει,
Παγόν’ ή φρίκη των πτωχών Χριστιανών τδ αίμα*
Εις τάς όδούς έκτείνοντες τήν χεϊρα τδν δεικνύουν* 
Φωνάζουν" «φύγετ’ ! έρχεται ό Βάγιας ό Θανάσης.5  
Τους οίκους κλείουν κρύπτοντες τάς ευειδείς παρθένους,·
Και τρέχει τρέμων ό πατήρ νά ευργ] τδν υίύν του,
Ούτινος μόλις έπανθεϊ τδ γένειον ολίγον.
Πλήν τούτου δεν ταράττουσι διόλου τήν καρδίαν 
Αί ύβρεις, κα'ι τών γυναικών αί φοβεραί κατάραι,
Αϊτινες άλλον ήθελαν βαθύτατα κλονίσει*
Έσίγησ’ ή συνείδησις* τδ δ’ έγκλημα νομίζει 
Συνειθισμένον έργον του* καθώς οί κρεουργοϋντες 
Καί τούς τράχηλους τέμνοντες τών άπαλών άρνίων,
Ους άλλος ήθελ’ αίσθανθή φρικίασιν νά σφάξ-ρ.

ΤΗτο δ’ έσπέρα, κι* άναπτον οί χωρικοί τούς λύχνους* 
Εις ταπητα δ’ έκάθηντο νά λάβωσι τδ δεϊπνον,
Όπότ’ ήκούσθη ταραχή μεγάλη ’ς τδ χωρίον.
Μέ προσοχήν δ’ έκύτταζον τδν Βάγιαν οί άγρόται,

•Εις ποιον οικον έμελλε πυρκαϊάν νάνάψν].
'Οπότε δ’ εις τοΰ ιατρού τον είδον νά εϊσέλθτ],
Τοιοΰτον λόγον έμπειρος άπέτεινε πρεσβύτης* 
ο Καλά, ιατρέ μου, τώξευρα* παχύν κριδν θάρπάση 
Τάνθρωποκτόνον όρνεον’ πολύ δέν Οά βραδύνεις 
Γυμνδς νά μείνης* τώπαθαν κι’ άλλοι πολλοί* θά έχνις 
Μόνην αυτήν εις τδ έξης σκληράν παρηγορίαν.»
Ούτω καλώς έμάντευε τδ μέλλον ό πρεσβύτης*
'Ο στυγερδς δέ δήμιος είσήλθ’ εις τήν οικίαν,
Καί με πλαστδν μειδίαμα τδ «καλησπέρα» λέγει.
Αφού δέ τδν χαιρετισμόν άπέδωκεν ό γέρων,
Κατά τδ έθος προσκαλεΐ αϋτδν νά λάβν) θέσιν 
Ελησίον εις τήν τράπεζαν* έν βία δέ ό ξένος
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Έσθίει, άπό της μακράς πορείας πεινασμένος*
Και πίνων μόλις άπαντα εις τάς άπλάς προπόσεις*
’Εν ω μέ περιέργειαν οί πέριξ τόν κυττάζουν.
Άφοϋ δ’ αρκούντως τής τροφής ό πόθος έπληρώθη, 
Τσιμπούκια έκόμισαν μακρά οί ΰπηρέται*
Έρώτησιν δ’ έποίησεν ό κύριος τοΰ οίκου* 
αΜέ συγχωρεΐτε- δύναμαι νά έρωτήσω τώρα 
Τίς είσθε, πόθεν έρχεσθε καί ποιον τώνομά σας.»
Πολύ δέ παραξενευθείς ό ξένος άπεκρίθη*
«Λοιπόν δέν μέ γνωρίζετε διόλου ; δέν υπήρξε 
Περίστασις νά μ’ ϊδετε ; περίεργον τω  ό ν τ ι! »
Είπε κι’ ό Δήμας θεωρεί μέ προσοχήν τόν Βάγιαν 
(Τοιοϋτον είχεν όνομα ό κύριος τοΰ οίκου)
Κ ’ αί τρίχες του ώρθώθησαν* άλλα τήν φρίκην κρύπτων, 
Τάς λέξεις κόπτων, άπαντα* «άληθινά. . . σάς είδα . .  . 
Τφ όντι . .  . ναι, μοϋ φαίνεται ώς νά σάς είδα κάπου . « 
Δέν είσθε σείς, αύθέντα μου, ό Βάγιας ό Θανάσης ;  ». 
α’Εγώ αυτός,» άπήντησεν ό ξένος μειδιάσας*
« Α λ λά  δέν πρέπει παντελώς νά σάς ταράξη τούτο*.
Μέ προσταγήν χαροποιάν μ’ άπέστειλ’ ό βεζίρης.»
Νυν δ’ έγεινε μανιακή ή δέσποινα τοΰ οίκου,
Κ αί μετ’ οργής ώμίλησε τοιαϋτα πρός τόν άνδρα* 
αΤΩ σύζυγέ μου, πάραυτα τόν ξένον νά διώξγς*
*0 Βάγιας τό άνάθεμα τής εκκλησίας έχει*
Καί ζών είσέτι σκώληκας γεννά υπό τό δέρμα,
Μυρίζει δ’ όπως οί νεκροί καί παγωμένος είναι*
Ημέρας τρεις θά ξεψυχά πρίν εις τόν τάφον έμβϊ] I Ί  τ> 

νΕλεγεν ούτως ή γυνή, τ ί  έμελλε νά πάθν]
Διόλου μή γινώσκουσα* τόν λόγον της δέ κόπτει 
Ευθύς δ σύζυγος* «άρκεΐ, άρκεΐ, μή προχωρήσεις*
Σιώπα, δυστυχής γυνή, νά ίδωμεν τ ί  τρέχει,
Καί ποίαν έχει προσταγήν έκ μέρους τοΰ βεζίρη. 
Περάνατε τόν λόγον σας, αύθέντα μου ©αναση.»
Εκείνος δέ παντά^ασιν Οπό τοΰ τρόπου τούτου
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Τής γυναικός μή ταραχθείς, έξηκολούθησ’ ουτω* 
αΧαροποιάν έ κ ν ισ α  μεγάλην αγγελίαν*
Ό ένδοξος βεζίρης μας μεγάλην διατρέφων 
'ϊπόληψιν προς άπαντα τον οικόν σας, σκοπεύει 
©ετόν νά κάμν] τέκνον του τον έφηβον υιόν σας.»
Τώρα δ’ ή δψις έγεινε τοΰ ίατροϋ ώς τοίχος*
Εις τοΰ δημίου έπεσε τούς πόδας, καί μέ θρήνους 
'Ικέτευσ’,  ίσως δυνηθή νά σώστι τόν υίόν του* 
ο Χριστιανός δέν έπιες καί συ τό γάλα, Βάγια ς 
Λεν είχες άλλοτε καί συ χριστιανόν πατέρα ;
Τό τέκνον μή μ’ αποστερής, την μόνην μου ελπίδα* 
Δέν έχω εις τό γήράς μου παρηγοριάν άλλην*
Τούς θησαυρούς μου παρευθύς σου παραδίδω πάντας*
Εις τούτο τό κιβώτιον τούς έχω συναγμένους*
’ΐδού τάνοίγω ! δύνασαι νά λάβγις δτι θέλτ,ς.»
Νϋν δ’ έληξ’ η υπόκρισις τού βδελυροϋ Θανάση,
’Αφού καλώς ό ιατρός τόν ειχεν εννοήσει*
Τούς θησαυρούς συνηθροισε τού κιβωτίου πάντας,
Κι’ άναχωρών άπέτεινε τοιαύτην όμιλίαν*
«Σύ έχεις κι’  άλλα χρήματα εις χωρικούς δανείσει* 
Ευθύς δέ την επαύριον εις τόν πασσάν νά στείλης 
Τριακοσίας άργυράς γροσίων χιλιάδας*
Δεν θέλεις άλλως δυνηθή νά σώσνις τόν υίύν σου.
Πλην άκουσον* ασφάλεια εις τό χωρίον είναι ; 
Συνόδευσόν μ’ ό ίδιος, έως καλώς έξέλθω 
Έκ των συνόρων* επειδή εάν ό Βάγιας πάθιρ,
Εις αίμα θέλουν αί οδοί τής κώμης πλημμυρίσει.» 
Είπε κ’ ευθύς την χλαΐναν του έπί τούς ώμους ρίψας, 
Κ ι αίρεις έπι τής κεφαλής τόν νυκτικόν του σκούφον, 
Τόν καταχθόνιον αυτού συνώδευσε φονέα 
Ο Δήμας ώς τά  σύνορα τής κώμης τού Στελόβου. 
Ουδ’ είχεν δλως άλογον ό Βάγιας υποψίαν*
Καθότι κάπου γογγυσμός υπόκωφος ήκούσθη*
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Και πιθανώς θά έπινον τό αίμά του αυτόθι,
*Αν δέν συνώδευεν αυτόν έφ’ ικανόν ό Δήμας.

Καθώς δ’ άπεχαιρέτισεν ό ιατρός τόν Βάγιαν,
Πρός τήν οικίαν έστρεψε κατεσπευμένον βήμα*
Εις δέ τήν σύζυγον αίιτοϋ ώμίλησε τοιαϋτα*
«Ό τάλας πόϋ θά δυνηθώ την αυριον νά ευρώ 
Τριακοσίων άργυρών γροσίων χιλιάδας ;
Έσβέσθημεν ! έχάθημεν ! δέν δύναμαι νά ζήσω 
Επαίτης ήδη ό προτού βαθύπλουτος ένταϋθα !
ΤΩ Δήμαινά μου ! πήγαινε ταχέως νά έκθάψ·ρς 
Τους θησαυρούς, οΰς έκρυπτες διά τοιαύτην ώραν. 
Λαβοϋσα δέ τούς παλαιούς του οϊκου ύπηρέτας,
Πορεύου μέ τά  τέκνα μας πρός τήν Α γ ία ν  Μαύραν, 
Κρυφάς οδούς εις των δασών τά  σκότη έρευνώσα.
’Εκεΐ πρό χρόνων συγγενής, διαφυγών τούς Τούρκους,- 
Θέλει φιλόφρων σάς δεχθή, καί άσυλον παράσχφ.
'Όμως έγώ δέν δύναμαι άργός νά διαμεινω.
Έκδίκησιν άναβοά ή πάσχουσα ψυχή μο υ !
Θέλω ζωσθή τό ξίφος μου, πρός τό Βελούχι σπεύσει, 
’Ένθα, καθώς φημίζουσι, συνάγονται οί κλέφται.
"Ω ! άν τόν Βάγιαν ήθελον εις μάχην επιτύχει,
Τό μέγ ιστόν τεμάχιον τών κοπεισών σαρκών του 
Κ αί τών μικρών ονύχων του μικρότερον θά ητο.»
Είπε καί θρήνον βάλλουσιν οί έν τω  οΐκω πάντες,
Ώς δτε κόπτουν σάβανα θανόντος πρό όλίγου 
Φιλτάτου συγγενούς, κι’ δμοϋ πολλαί γυναίκες κλαίουν. 
Α λ λ ά  τοιαϋτα τό σκληρόν κελεύει πεπρωμένον !
Διά κρυφίων ατραπών εις τών δασών τά  σκότη 
Πορεύονται δακρύοντα πρός τήν Α γία ν Μαύραν 
Τά τέκνα καί ή σύζυγος· έν ω πρός τό Βελούχι 
Προάγει μέ νεανικήν ό γέρων εΰτολμίαν,
Ζωσθεις τήν σπάθην και βαρύ τουφέκιον κομίζων.



«χ  337 —

(Ούτως δ άσπλαγχνος πασσας έγύμνονε τους πάντας* 
Όύδ’ ήρκουν εις τήν άπληστον ψυχήν τοσαυτα πλούτή* 
Α λ λ ά  κ’ εις τους μυχούς αυτούς είσέδυε τοϋ "^δου 
Άναζητών τδ μέταλλον, τάλλότρια λφστεύων.
Κ ι’ ώς ελεγον, υπόκωφος και συνεχής τ ις κρότος 
Μυστηριώδεις υπό γην έσήμαιν’ έργασίας*
Εις σκοτεινά δ’ υπόγεια έθρυλουν ότι λύχνους
Τυχοδιώκται Ιτα λ ο ί άνάπτοντες αφορούν
Των νομισμάτων τδν χρυσόν μέ ρίνην ή μέ τρόπον,
*Ον ή ταρτάρειος αυτών έγίνωσκ’ επιστήμη.

Βορείως δέ τής πόλεως εύρΰ πεδίον κεϊται, 
Δυνάμενον στρατόν πολύν ευκόλως νά χωρέστν. 
Ενταύθα νά συναθροισθοϋν διέταξ’ δ Σατράπης,
Όπόσοι μέρος εις αυτήν θά λάβουν τήν στρατείαν.
Τό πρώτον δέ προέβησαν οί μαλθακοί Κονιάροι, 
Φοροϋντες μέχρι τών ποδών μακράς άναξυρίδας* 
Κατόπιν δέ τών Αλβανών τ ά  φύλα τά παντοΐα,
Οί Γκέκηδες, οί Τσάμηδες, οί Λιάπηδες κι* οί Τόσκοι.' 
Ποικίλην δ’ εΐχον τήν χροιάν του στήθους α ί έσθήτες, 
Πλήν άπαντας ή εθνική έκόσμει φουστανέλλα. 
Γενίτσαροι δέ μετ’ αυτούς προήλθον ώπλισμ.ένοι 
’Εκ κεφαλής μέχρι ποδών διά βαρέων όπλων*
Καί τινες τούτων εφερον και δόρατ’ επιμήκη,
Μέ σιδηρά δ’ έφύλαττον τήν κεφαλήν των κράνη, 
Τηροϋντες τόν εξοπλισμόν είσέτι τόν άρχαΐον.
Τους όβελούς των ύστερον τούς σίδηρους ύψοϋντες, 
Κομίζοντες δέ πύραυνα, λαβάς και φυσητήρας, 
Έφάνησαν μέ χαλαρόν τό βάδισμα οί Γύφτοι.
Οί σεφερλίδες έπειτα, έθελονταΐ τών Τούρκων, 
Προέβησαν διάφορον στολήν ένδεδυμένοι,
Κ αί προξενοΰντες γέλωτα εις τούς μαχίμους άνδρας. 
Ιδιαιτέραν δ' έφεραν σημαίαν κιτρινόχρουν,
Έφ’ ής θηρίον υψονε τόν δεξιόν του πόδα.

22
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Κρατούντες δέ πτυάρια κι’ άξίνας εις τους ώρους,
Κ ι’ άνόρεκτα βαδίζοντες έφάνησαν έργάται 
Γραικοί, προς τάφρων δρυξιν άγγαρευρένοι πάντες.
Κ αί ρ ’ ήθος άλαζονικόν ελαύνουν ίππηλάται 
Έπιδεικνύοντες πολύν τον κόρπον, καί κροτούντες 
Κυρβάλων είδος ελαφρών, άτιν’ έρπρός τών ίππων 
ΤΗσαν δερένα χάλκινα, ρέ δέρρα σκεπασρένα.
Σεϊταρίδες δ’ έλεγον αυτούς, κ’ έπί τής κύρης 
Μέ ουράν άλώπεκος ρακράν ορθόν έφόρουν πίλον.

Ούτω πολυπληθής λαός συνήχθη πανταχόθεν,
Καί θρούς ήκούετο πολύς, άλαλαζύντων πάντων.
Τών ίππων δ’ οί χρερετισροί, αί πλήξεις τών κυρβάλων, 
Τά ζωηρά πατήρατα, ή σύγκρουσις τών δπλων 
Κ ι’ οί κάποτε τάς σφύρας των σφοδρώς κτυπούντες Γύφτοι, 
"Οπως την άζηλον αυτών επιδεικνύουν τέχνην,
Παράχορδον καί όχληράν έποίουν συναυλίαν,
'Οπότε τών δερβίσιδων άκούουν ψαλρωδίαν.
Τά ώτα δέ κατέθελγε ρεθ’ ηδονής τό ρέλος,
Καί την ψυχήν έπήγειρε προς ώραν τά  του κύσρου 
Νάφήσνι, καί πρός ουρανόν τήν προσοχήν νά στρέψϊΐ- 
Έρπρός δ’ άπάντων υψηλός δερβίσης προηγείτο,
Έκτρέφων γένειον ρακρόν καί ζωηρός τήν δψιν.
Περί τόν δεξιόν δ’ αυτού βραχίονα είς όφις 
Πελώριος τάς σάρκας του συνέθλιβεν ΰψύνων 
Τήν κεφαλήν, καί συριγρόν έκπέρπων φρικαλέον;
Πολλών δ’ έπάγωσεν ευθύς τό αίρ.α, καθώς είδου 
Τό τερατώδες έρπετόν πλήν "Ελλην ρειδιάσας,
Ευκόλως είς τόν σύντροφον εξήγησε τό πράγρα*
«Έγώ γνωρίζω δ ιατί δέν βλάπτει τό θηρίον*
Είς ύδωρ βρέχουσι ρικρόν έξ έριούχου τρήρ α ,
Αυτό δέ θέτουν έπειτα ’ς τού όφεως τί» στύρα*
Κι’ άφέλκοντες ρέ δύναριν. εκβάλλουν τους όδύντας.ι*
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Ούτως εξάγουν εδιολα οί "Ελληνες τό θαΰμα»
Δερβίσης δ’ άλλος δεύτερος προέβαινεν υψόνων 
Τήν χεΐρά του τήν δεξιάν* εις τους δακτύλους δ’ είχε 
Τούς έμπροσθεν τρίχα λεπτήν, σχεδόν μή φαινομένων* 
Σταθείς δέ, πρός τόν δμιλον τοιοϋτον είπε λύγον* 
αΠεντάκις άπεόήμησα προς τήν άγίαν χώραν.
"Οτε δ’ έκεΐθεν έμελλον νά φύγω τελευταΐον,
Έξαίφνης πρός τόν ουρανόν τα  βλέμματά μου στρέψας, 
"Αμαξαν εΐδον δράκοντες άέριοι νά σύρουν.
Όπίσω δέ τοϋ άρματος έπίσης ήκόλούθει 
Δρακόντων πλήθος πτερωτών* κ’ εντός αΰτου νεάνις 
Μέ δψιν ώς ή αστραπή κι’ άκτινοβόλον κόμην,
Τά όμματ’ εστρεψ’ εις εμέ, κι’ ώμίλησε τοιαϋτα*
<ς α Βάρη τής γης, τ ί  κάθεσθε ; δεν βλέπετε τούς κλέφτας 
Τό κράτος των Όσμανλινδών νά ρίψουν άπειλοϋντας ; 
Τήν τρίχα ταύτην λάβετε, τοϋ προσφιλούς Προφήτου* 
Ευκόλως θέλετε μ ’ αυτήν νικήσει τούς άντάρτας. η » 
Εΐποϋσα μ’ ερριψεν αυτήν τήν τρίχα τοϋ Μωάμεθ 
Σημαίαν νά ποιήσωμεν προς τούς αύθάδεις κλέφτας.» 
Είπε, καί πάντες έξαλλοι αάλλάχ» έπιφωνοϋσι,
Κ-’ εκθέτουν μετά θαυμασμού τόν βίον τοϋ δερβίση, 
"Οστις δεν έτρωγ’ άλλο τ ι  εΐμή έλαίας κι’ άρτον,
Εντός καλύβης δ’ έμενε πλησίον εις τζαμίον.

Τολμηροτέραν μετ’ αυτόν δερβίσης άλλος πραξιν 
’Εποίησεν* επ ί τής γής ένέπηξ’ ήλον μέγαν*
Έκ τούτου δ’ εΐχεν άλυσιν κρεμάσει μ,εταλλίνην,
Εις τάκρον εχουσαν εΰρϋν άπό σιδήρου κύκλον*
Τήν κεφαλήν του δ’ έθηκεν εντός αίιτοϋ τοϋ κύκλου*
Κ’ έπειτα πέριξ έτρεχε τοϋ ήλου, καθώς ίππος,
*Ον δένουν εις τάςμηχανάς τάς έπαντλούσας ύδωρ. 
’Αφρούς δ’ έισκόρπιζε λευκούς τό μανικόν του στόμα,
Κι’ οί πόδες του κονιορτοϋ διήγειρον νεφέλας,
"Εως έστάθτη* βρυχηθείς δ’ ώς άγριον θηρίον

'ϋΆ*



Μέ θολωμένον οφθαλμόν ώμίλησε τοιαύτα:* 
βΔέν θέλω τήν πολύμοχθον περιστροφήν αφήσει,
*Αν ξίφος ελκοντες ευθύς δέν σπεύσωμεν τούς πάντας 
Απίστους νά©ανίσωμεν, τήν γην νά μή μολύνουν.# 
Είπε, και πάντας μανικούς κατέστνισεν ό λόγος* 
Γυμνόνουν δέ τάς σπάθας των, καί θέλουσι νά τρέξουν 
Τίά σφάξουν τούς Χριστιανούς, γυναίκας καί παιδία, 
Ό πότ’ ό κήρυξ με φωνήν έσάλπισε βροντώδη* 
α Ματαίων έπιδείξεων καιρός δέν είναι τώρα*
"Οστις δέ θέλη, αΰριον θά δείξει τήν ανδρείαν,
Ό πότ’ 6 ίδιος πασσάς σκοπεύει νά στρατεύσνι.»

Τω δντι δ’ ήτοιμάζετο κι’ ό φοβερός Σατράπης 
Μέ τάκουσμένα δπλα του πρός μάχην νά έξέλθη.
Καί πρώτον χρυσοκέντητον ένδύετ’ έφεστρίδα,
Έπί τοϋ στήθους έμπροσθεν έντέχνως σταυρωμένην,
Διά λαμπράς δ’ εις τήν όσφύν έπεζωσμένην ζώνης. 
Κατόπιν δέ τήν άλουργόν έφόρεσε χλαμύδα,
Ουσαν εις τάκρα ποικιλτήν μέ τέχνην λεπτοτάτην, 
Σισύραν δ’ έχουσαν εντός λευκήν, άπαλωτάτην.
Ά πό  βελούδου δ’ ύστερον κνημΐδας ΰπεδέθη 
Έχούσας χρώμα ερυθρού βύσσινού* κ’ εις τους πόδας 
Περιεβλήθη πέδιλα ολόχρυσα, σφιγμένα 
Μέ δέτην, όντα ποικιλτόν μ’ άδάμαντας μεγάλους. 
Τήν κεφαλήν δέ κάλυμμα κυκλοτερές έκόσμεε 
Άστράπτον άπό τών πολλών μεγάλων άδαμάντων*
Κ’ εις τάκρα τούτου κίδαρις άπό λευκής μετάξης 
Μέ πλούσια κεντήματα τό κάλλος επαυξάνει.
"Επειτα δέ τά  ό'πλα του διέταξε νά φέρουν*
Κ αί πρώτον εις τήν ζώνην του τόν άκινάκην θέτει,
Ό ν είχεν εξεπίτηδες έκ τού Καυκάσου φέρει*
Εις άετοϋ δέ κεφαλήν άπέληγ’ ή λαβή του 
Όλόχρυσος* κι’ άδάμαντες οί οφθαλμοί του ησα*. 
Πλησίον δ’ έγχειρίδιον, μέ λίθους βαρυτίμους



Κεκοσμημένον τήν λαβήν, τά  όμματα θαμβόνει. 
Σηυ,αίνων δέ τάξίωμα τοϋ ύψτ,λοΰ βεζίρη,
Δώρον επίσημον αυτό άπέστειλ’ ό Σουλτάνο;,
Νά σφάζν) πάντα δι’ αΰτοϋ παρήκοον τοϋ θρόνου.

Κατόπιν δέ προσέταξε τόν ίππον νά κομίσουν,
*Ον ίππευε καλούμενου «Αραβικόν δερβίση ν,»
Περίφημον δ’ ώς έχοντα τό τάχος των ανέμων. 
Μ ετέπειτα ζωννύεται τήν σπάθην την αγίαν,
ΛΗν εϊχεν άλλοτ’ εις αυτόν χαρίσει ό ’Ορχάνης,
Απόγονος τοϋ Κριμγκεραί, δυνάστης των Ταρτάρων.
Ό δορυφόρος ύστερον ό πρώτιστος απάντων 
Τά πυροβόλα όπλα του παρέστησε με σέβας.
Ειχον δ’ αύτά ιστορικήν μεγάλην σημασίαν,
Κ ι’ οί Αλβανοί τά  έψαλλον εις άσματα δημώδη.
’ Ητο τό £ν τουφέκιον μεγάλης διαμέτρου,
’Έχον τό χρώμα κυανοϋν, διά χρυσών δ’ άστέρων 
Πεποικιλμένον πανταχοϋ* ό μέγας Ναπολέων 
Τό είχε, λέγουν, άλλοτε εις τόν Δγετζάρ χαρίσει,
Πασσάν έπάρζαντα προτοϋ εις τήν Πτολεμαΐδα*
Κ αί τελευτήσαντος αΰτοϋ, εις τόν Σουλτάν Σελίμην 
Τό έδωκαν' τώχάρισε δ’ εκείνος ώς βραβεΐον 
Ανδρείας εις τόν Κιόρ Γιουσοϋφ, τόν μέγαν του βεζίρην- . 
Οπότ’ δ’ οΰτος εις τήν γην έτάφη της Εΰβοίας, 

Κληρονομιά τ ’Αλβανού άπέμεινε Σατράπου.
Τοιοϋτον τό ιστορικόν εκείνο ητον όπλον,
"Ο ένεχείρισεν εύθϋς εις τόν Θανάσην Βάγιαν,
Δεικνύων πόσην εις αυτόν εμπιστοσύνην είχε.

Ττ,ν καραβίναν δεύτερος σωματοφύλαξ φέρει,
'Ην είχε πέμψ’ εις τόν Ά λήν αυτός ό Ναπολέων,
Όπότε δέν έγίνωσκε τόν ίίπουλόν του τρόπον.
Ωραίον δέ τεχνούργημα τής Βερσαλίας ητο*
Κ’ είς νΑραψ την Αλβανικήν στολήν ένδεδυμένος,
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Μέ τους θολούς του δ’ οφθαλμούς και τούς λευκούς όδόν·τα< 
Έπαχθεστέραν καθιστών τήν δυσειδή του οψιν,
Μουσκέτον φέρων έθηκεν έμπρός τοΰ έφιππίου.
Επίσης δε ιστορικόν καί τωπλον ήτο τούτο*
Ό Κάρολος, τών Σουηδών ό βασιλεύς ό μέγας,
Τό είχ’, έκπλήξας δι’ αυτού την οικουμένην όλην,
Ό πύτ’ έν Νάρβα δεκαπλούς ένίκησε τούς 'Ρώσσους. 
Κατόπιν τό παρέλαβε Γουσταύος ό Άδόλφος,
'Όστις ποτέ άποδημών πρός τούς άγιους τόπους,
Εις τής Πρεβέζης έτυχε νάράξτ) τόν λιμένα.
’Εκεϊ δέ φιλοξενηθείς υπό τ ’Αλή μέ ζήλον,
Λώρον κατέλιπ ’ εις αυτόν τό ’ξακουσμένον δπλον.

Ούτω λοιπόν ό υψηλός βεζίρης ήτοιμάσθη.
Μ’ ολόχρυσα δέ ψέλλια τάς χεΐράς του έκόσμει,
Όπόταν ήλθε μουσικών αγρίων συνοδία,
Νά παινιάσ/] ’ς τόν πασσάν τόν ύμνον τών Σουλτάνων, 
Καλούμενον μετερχανέν* έφόρουν δ’ ούτοι πίλους 
Όρθιους καί κυκλοφορείς, κ’ οί μύστακές των ήσαν 
Μακρότατοι, τό άγριον αύξάνοντες τού ήθους.
Τό τύμπανον δέ τού ώτός έσπάρασσον οί ήχοι,
Οδς αί βραγχναί των σάλπιγγες έποίουν εις φρικώδη 
Άμούσως συνενόνουσαι τούς τόνους συναυλίαν.
Πολλά θηρία, ήθελες είπεΐ, τούς βρυχηθμούς των 
’Επέτεινον, προάγοντα την λείαν των να εύρουν. 
Άλλοίμονον δ’ έάν τυχόν τών μουσικών τόν κύκλον 
Διήρχετό τις* θάνατος ή τιμωρία ήτο.
Κ αί μόλις κεφαλήν κριού εξιλασμόν προσφέρων,
Έκτείνων δ’ ίκετευτικώς ό ένοχος τάς χεΐρας,
Εις τήν ζωήν ήδύνατο μέ τρόμον νάπομείνη.

Α φού δέ τούς άκροατάς άγρίανεν αρκούντως 
*Η μουσική τών στυγερών εκείνων πιλοφόρων,
Ή συνοδία τού πασσά εις κίνησιν έμβαίνει.
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Πρώτοι δέ πάντων μ’ άργυρδ κεκοσμημένοι βάκτρα, 
Τοπούζια καλούμενα, ως είκοσι προάγουν 
Καβάζιδες, τών Αλβανών λογάδες, οί φρουροϋντες 
Τό σώμα τό σατραπικόν* κατόπιν δ’ άγερώχως 
Ίππεύων ηρχετο αυτός ό αρχών της Ηπείρου.
Κ ι’ ό ίππος δέ μέ κομπασμόν έπήγειρε τους πύδας, 
Νοών όποιον έφερεν επάνω Ηγεμόνα,
Όποιον δ’ εϊχ’ έφίππιον χρυσοΰν επί τών νώτων. 
Πλησίον δ’ έπορεύοντο οί φεροντες τα  δπλα 
Τα πυροβόλα του πασσα’ καί μετ’ αυτούς ιδίαν 
"Εχων στολήν κι’ αξίωμα λαμπρότατου προήγεν 
Ό άρχιδήμιος κρατών ρομφαίαν γυμνωμένην,
"Ιν’ άποσφάξη δι’ αυτής εκείνον τόν αυθάδη,
"Οστις δεν ήθελ’ έγερθή μέ σέβας, ό'ταν ΐ07]
Τοϋ Παδισάχ τόν λειτουργόν προάγοντα έφ'ίππου.

Τοιαύτην βλέποντες πομπήν προσέχουσιν οί πάντες 
Μέ σέβας πρός τόν υψηλόν νά φέρωνται βεζύρην*
Όπότε δέ προέβαλεν εις τό πεδίον, όπου 
Τό πλήθος τών στρατιωτών κ’ εθελοντών συνήχθη, 
Α λαλαγμούς άνέπεμψαν δεινούς άνευφημοϋντες·
Τά κύμβαλα δέ ζωηρώς κτυποϋν οί ίππηλάται,
Καί πάραυτ’ οί δερβίσιδες ένοϋντ’ εις κύκλον μέγαν, 
Τάς χεϊρας εις τόν τράχηλον άλλήλων έπιθέντες* 
Άφρούς δ’ άπό τοϋ στόματος έκβάλλουν καί την κόμην 
Άφίνουν πρός τό πρόσωπον νά έξαπλοΰτ’ αγρίως· 
Τρυποϋν τάς παρειάς αυτών μέ σιδηράς βελόνας,
Κι’ ύπό τήν γλώσσαν άνθρακας πυρακτωμένους θέτουν· 
Μικρά δέ ρόπαλα, πολύ τήν κεφαλήν βαρέα,
Αιχμήν δ’ όξεΐαν έχοντα, προσάγουν εις τό στήθος,
Καί θέλουν τάχα  δι’ αυτών νά τρυπηθοϋν, άν τούτο 
Νά έπιτρέψη εμελλε τής Μέκκας ό προφήτης·
Ό  δ’ έπιδείξας πρότερον τήν τρίχα τού Μωάμεθ 
Σημαίαν νΰν ανύψωσε μεγάλην τού πολέμου-
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Καί δέκα μετ' αυτήν ευθύς απλώνονται σημαία». 
Βοώσι δ’ άπαντες δμού, συρίττουν και δεν έχουν 
Υπομονήν* άλλ’ άτακτα  προβαίνουν, καί τά  ξίφη 
Άδιαλείπτω ς σείουσι* πολλήν βοήν δ’ ακούεις,
Ώς δτ’  εις μέγ’ άτμύπλοιον άρτίως καταπλεϋσαν, 
Καί μέλλον πάλιν παρευθύς τήν άγκυραν νά σύρή,
Α ί λέμβοι θέλουν άπασαι πλησίον του νά έλθουν· 
Άπαύστως δέ φωνάζουσιν οί ναΰται καί λεμβούχοι, 
Κροτούν δέ συγκρουύμεναι αί λέμβοι πρός άλλήλας, 
Εν φ  δέν παύει δ ατμός τόν μέγαν μυκηθμών του.

Κ’ ήδη κινούν* ούδ’ ήθελες εύκώλως διακρίνει 
Τίς εΐν’ αξιωματικός ή τίς δ στρατιώτης.
Παν δτι θέλουν πράττουσι, καπνίζουν ή χασμώνται 
Κ αί τρέχουν ή βαδίζουσιν ήσύχως, φύρδην μίγδην. 
Καυχώνται τήν δειλίαν των ζητοΰντες νάποκρύψουν, 
Κ αί τούς ραγιάδες βάλλουσι τούς κύνας νά ποτίζουν* 
Ώς ύβριν κ’ έξευτελισμόν τό πράγμα θεωροΰντες. 
Αρπάζουν των χριστιανών διαβατών τάς χλαίνας,
*Η τούς φονεύουν κάποτε ζητοΰντες νάποδείξουν 
•Οπώσον ρίπτουν εύστοχα τήν φονικήν των σφαίραν.
Κ ι’ δ άρχιδήμιος δ’ αυτός τρεις ειχεν άποσφάξει,
"Εως καλώς έκ τών αγρών τής πώλεως έξέλθουν,
"Ινα τήν δύναμιν απλώς δηλώσ7) τού Σατράπου.

Τοιαύτη έξεκίνησε μεγάλη έκστρατεία,
"Ινα τόν πρώτον τών κλεφτών εις τά  βουνά συλλάβη. 
Πλήν έχεις, Κατσαντώνη μου, καί σύ τόν άγγελών σου  ̂
Ό  Μάνθος, δ τ ’Αλήπασσα τάπώκρυφα κατέχων,
Τού Κατσαντώνη δέ καλώς γινώσκων τήν αξίαν,
Τόν πεζοδρόμον έκραξεν έκεϊνον τόν δαρέντα,
Καί γράμμα δώσας μυστικόν τοιούτον είπε λώγον* 
«Θαρρώ, δέν έλησμώνησες τόν άλλοτε δαρμών σουΛ 
Καί νύν προσεκτικώτερος η πρότερον θά ήσαι,
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* Οπότε μ’ δλας προσπαθούν, ώς βλέπεις, τάς δυνάμεις 
Τόν κλέφτην, τόν ύπέρμαχον τοϋ έθνους, νά ζωγρήσουν, 
'Όπως είζεύρεις, τεχνικά τό γράμμα τοϋτο κρύψον,
Κ αί σπεϋσον δσον δύνασαι, πρός τδ Βελούχι τρέξε,
3Νά ΐδνι τών άρματωλών ό πρώτος τ ί  τοϋ γράφω.»
Δεν ήθελε πλειότερον ό χωρικός νάκούση
Τόν Κατσαντώνην άγαπών ώς αδελφόν ή τέκνον.
Εις τόν χιτώνα τεχνικά τό γράμμα υπορράπτει,
Κ α ι πρός τά  όρη τάχ ιστα τά  βήματά του στρέφει.
Τους δέ σταθμούς τών Αλβανών ό ταχυδρόμος φεύγει,
Ώς φεύγουν τά  κυνάρια τών όδιτών τούς λίθους*
Κ αί μόλις πέντ’ ή §ξ φοράς άναπαυθεϊς ολίγον,
Εις τό Βελούχι έφθασε βαδίζων, ώς βαδίζουν 
Έπί τής γης τά  όρνεα ή κύνες θηρευόντων.

Τοϋ γένους δέ τόν αρχηγόν φαιδρώς συνομιλοΰντα 
Μετά τοϋ ξένου ευρηκεν* έγέλα δ’ ό Γαλάτης 
Τάς παραδόξους τών κλεφτών άκούων συνήθειας*
Κ αί μάλιστ’ άνεκάγχασε σφοδρότατα, οπότε 
Μ’ άφέλειαν προσέθηκεν είς τών συντρόφων ταϋτα* 
αΠρός όνους άνταλλάσσομεν τούς Τούρκους καί πρός αίγας, 
Όπόταν έξ αυτών πολλούς ζωγρώμεν εις τάς μάχας*
Κ αί χοίρους τούς βιάζομεν νά φέρουν είς τούς ώμους, 
Γινώσκοντες πόσον αυτό βδελύσσονται τό ζώον.»
Ουτώ τάς ώρας τάς άργάς διήγον εύτραπέλως,
'Οπότ’ άνήγγειλ’ ό σκοπός ό πρός βορράν τόν άνδρα 
Τόν αγγελίαν φέροντα σπουδαίαν, ώς έννόει.
Οί πάντες δέ συνήχθησαν νά μάθωσι τ ί  τρέχει*
Κ ι’ ό πεζοδρόμος τάχ ιστα  τό γράμμα εγχειρίζει 
Τοσοϋτον μόνον έπειπών* αό Μάνθος σοϋ τό στέλλει.»
Νΰν δέ άλλήλους έβλεπον ό δυστυχείς όρεΐται,
ΚΓ ήρώτων τήν επιστολήν τ ίς μέλλει νάναγνώσνΓ 
Βαθέως δέ τ ις τών κλεφτών στενάξας ούτως είπε*
«Ι}οϋ είσαι, Λεωνίδα μου, χαριτωμένε νέε,
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Γίά λάβφς την επιστολήν εύθύς καί νά μας δώσης 
Ευκόλως νά νοήσωμεν τά  γράμματα τ ί  λέγουν ; »
Είπε, καί δάκρυ 'θόλωσε τους οφθαλμούς απάντων,
Μέ θλϊψιν δ5 άνεπόλησαν τά  πριν αυτών συμβάντα, 
Ό πότ’ άνέκραξεν ίδών τά  γράμματα ό Γάλλος" 
α Ε λπίζω, θέλω δυνηθή έγώ νά τάναγνώσω.»
Τό πρώτον δέ παράδοξα έπρόφερε τάς λέξεις*
Πλήν βαθμηδόν κατώρθωσε νά τάναγνώσνι δλον, 
Μειδίαμά τ ι  προκαλών εις τών κλεφτών τά  χείλη  
Διά τής προφοράς αΰτοϋ τής ξένης κι’ άλλοκότου. 
Τοιαϋτα δ’ ή επιστολή τοϋ Μάνθου περιείχε"
«Μεγάλην, Κατσαντώνη μου, στρατείαν έτοιμάζει 
ϊ ϊά  σέ συλλάβϊ) ζωντανόν 6 άσπονδος εχθρός σου. 
Πεζούς κι* ιππείς συνάθροισε περίπου δισμυρίους,
Κ ’ έπέρχεται 6 ίδιος μέ κομπασμούς μεγάλους.
Πλήν τό θρασύδειλου αΰτοϋ γνωρίζεις καί πιστεύω, 
Ευκόλως μέ τ ι  παίγνιον όπίσω θά γυρίσν).
Γινώσκω δ’ ότι τήν οδόν θά λάβγ] τοϋ Μετσόβου,
Και θά σκηνώσφ πιθανώς εγγύς τής Κρουσοβίτσης, 
"Ενθα τό ύδωρ άφθονον ή στρατιά θά εύρη 
Κάπονιφθή, ως έντολή προστάττει τοϋ Μωάμεθ. 
Έντεϋθεν δέ αναχωρεί τήν τρίτην, καθώς λέγει.
Έκεϊ λοιπόν εις τήν μονήν κρυφθήτε τήν πλησίον*
Κ ι’ όπόταν έλθϊ) τής νυκτός τό σκότος, κατ’ ευθείαν 
Πρός τήν σκηνήν όρμήσατε τοϋ αρχηγού τών Τούρκων. 
Βεβαίως δέ καί αν νεκρός αΰτοϋ δέν άπομείνφ, 
Τοσοϋτον θέλει φοβηθή, ώστ’ εις τό μέλλον πλέον 
Δέν θά τολμήσνι πόλεμον 6 ίδιος νά κάμφ.
Ό  Κέρβερός σου ό πιστός σοΰ γράφω* μέ γνωρίζεις.» 
Ούτω φρονίμως έκρυπτεν ό Μάνθος τώνομά του. 
’Εσκίρτησε^δ’ Οπό χαράς ό ήρως τών Άγράφων,
Ά φοϋ καλώς έννόησε τήν συμβουλήν τοϋ Μάνθου,
Κ αί πρός τούς φίλους ζωηρά τό αίσθημα εκφράζει* 
,βΕϊκοθιν »τη ση'μερον μ’ άποκαλούσι κλέφτην,
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!κ.’ ένέδρας έκαμα πολλάς έξολοθρεύων Τούρκους*
'Ομως κάμμία εϊδησις δέν μ’ εΰφρανε τοσούτον,
*Ως οτ’ ελπίζω σήμερον κομμάτια νά κάμω 
Τήν ύαιναν την πίνουσαν τό αίμα της Ηπείρου.
Βοήθει, Παντοδύναμε, καί δός μου τήν ρομφαίαν 
Του Γεδεών, τόν φονικόν νά σφάξω Φιλισταΐον,
*Οστις υβρίζει τήν αγνήν θρησκείαν τού Χρίστου μας, 
Μυρία δ’ ερριψ’ ορφανά εις τάς όδούς πεινώντα.
'Πμεΐς δ’, έταϊροι προσφιλείς, οί πάντες μη ζητήτε 
Φιλοτιμίαν άκαιρον νά έπιδείξετ’ ήδη*
Καθότι μέγα τόλμημα θά πράξωμεν ξιφήρεις 
Πρός δύο νά όρμήσωμεν βαρβάρων μυριάδας.
Ά λ λ ’ δσοι έξησκήθημεν κ’ εις άλλας πριν ένέδρας, 
Τριάκοντα τόν αριθμόν, τά  δπλα μας λαβόντες,
Πρός την μονήν άς σπευσωμεν ευθύς τής Κρουσοβίτσης. 
Γνωρίζω τόν ήγούμενον Δωρόθεον* έκεΐνος 
Εις πάντα θέλει συνετώς ήμάς καθοδηγήσει.»
Είπε, κ’ ευθύς ήγέρθησαν οί τρεις αΰταδελφοί του,
Ό Γιώτης μέ τήν άρκτον του κι’ ό άκουστός Χωσσάδας, 
Κι’ ό Λάζος ό τό Πήλιον συνήθως εχων έδραν,
Έξάρχης δέ καλούμενος τής Θεσσαλίας δλης.
Κατόπιν δ’ δσοι όνομα πολύ καί πείραν είχον*
Ό Καρακίτσος, ό Σπηλιάς, ό Τσόλκας κι’ ό Στουρνάρας, 
Ό Βλαχαρμάτος, ό Σπαθάς, Κωνστανταράς κι’ ό Γάλλος, 
Καί τό μικρό Χορμόπουλο, οπλίτης τής Χορμόβης*
Κ αί νέοι δέ παραπολλοί νά έπιδείξουν θέλουν 
Μ’ όποιαν έπροικίσθησαν έκ φύσεως ανδρείαν.
Πλήν δτ’ εις τούς τριάκοντα ό αριθμός άνέβη,
Κ ι’ ήγέρθησαν πάντες σχεδόν οί τότε φημισμένοι,
Ό  Κατσαντώνης έκαμε ’ς τούς επίλοιπους νεύμα 
Νά ήσυχάσωσιν αυτού, τά  δπλα των κρατούντες*
Κ’ έφώναξε* αμή σπεύδετε* ό πόλεμος θά δώσν)
Πολλάς κατόπιν άφορμάς νά δείξωσιν οί νέοι 
Μαχόμενοι τήν ζωηράν αυτών φιλοτιμ-ίαν.
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*0 νυν άγων χρείαν πολλών άνδρών έρ-πείρων έχει. 9 

Είπε, κΓ όπίσω στρέφουσιν ανόρεχτα τό βήμα.
Μόνος δ’ ό Γάλλος μέ σφοδράν μανίαν επιμένει,
Και Θέλει (καθώς έλεγε) βολήν προς τους βαρβάρους 
Να ρίψη τούς μαράναντας τάς δάφνας τής Ελλάδος. 
Μόλις δ’ αργά τον έπεισεν ό γηραιός Φραγκίστας*
Μέ σύνεσιν δ’ ώμίλησε τοιαΰτα πρός τον ξένον*
'αΔέν γίνεται* σύ αγνοείς τον τρόπον τών μαχών μας, 
Κ αι μάττιν ήθελες νεκρός εύφράνει τούς εχθρούς μας* 
Πολύ δε πένθος έμελλον οί κλέφται να πενθήσουν,
Κ αί μάλιστ’ όταν ή'θελον επιστολήν μας πέμψει 
Σπουδαίαν, κ’ έξ ήμών ούδείς αυτήν άναγινώσκει. 
Ήσύχασον* αντί δέ σου εγώ θά εκστρατεύσω,
*Δν καί δεν έχω σήμερον τήν πρώτην δύναμίν μου. 
Τπάγωμεν, ώ σύντροφοι* βοήθει, Παναγία,

Βοήθει νάφανίσωμεν τό φοβερόν Θηρίον,
Τό φαρμακεϋον τών πηγών τό ύδωρ, καί ποτίζον 
Μέ δάκρυα Χριστιανών τήν χώραν τής Ηπείρου.
'Δμα δ’ αυτόν άφήσωμεν εις αίμα κυλισμένον,
Πρός τήν πρωτεύουσαν αυτήν νά στρέψωμεν τό βήμα, 
Τούς Θησαυρούς νά ευρωμεν, οΰς έχει κρύψει, σφάξας 
Κατόπιν τούς όρύξαντας ύπό τήν γην έργάτας,
"Ινα κάνεις τό μυστικόν εκείνο μή γνωρίζη..
Πλήν κάτι ή Βασιλική βεβαίως θά είξευρη*
’Εάν δ’ εκείνα λάβωμεν τά  χρήματα, ευκόλως 
Τό παν θά συνταράξωμεν τών Τουρκομάννων κράτος* 
Διότι καί τό μέταλλον ίσχύν μικράν δεν έχει.»
Είπε καί πάντες μέ πολλήν προάγουν προθυμίαν, 
Βήματ’ άνοίγοντες μακρά, πλαγίως δ’ εις τούς ώμους 
Κρατούντες μέ τήν δεξιάν τά  δπλα τά  βαρέα.

Όπότε δ’ έπλησίασαν εις τήν μονήν, τά  όπλα 
Ύπό τάς χλαίνας κρύπτουσι* βαδίζουν κατ’ ολίγους, 
Κ ι’ ήθος λαμβάνουν χωρικών ή άφελών ποιμένων.
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ίίρώτος δ’ είσήλθ’ δ αρχηγός εις τήν μονήν, νάγγείλτ) 
Τά πάντα  ’ς τόν Ηγούμενον· εκείνος δέ τοπρώτον 
’Ερρίγησε τό τολμηρόν άκούσας σχέδιόν των* 
ίίλνιν ύστερον είς σόννοιαν μεγάλην έβυθίσθη*
Έξαίφνης δ’ άνεφώνησε' «δεν άντιστέκω πλέον* 
Προχθές πρίν Ιτι τής αυγής ό ύπνος μέ άφήσί), 
’Αγγέλους εϊδον άνωθεν εδώ κατερχομένους*
Ή δψις των δ’ άπήστραπτε, και φέροντες λαμπάδας 
Είς τ ά  κηρία τού ναού μετέδωκαν τό πϋρ των*
Ημείς δ’ έπλησιάσαμεν νά ίδωμεν τά  «ρώτα*
Κ’ έξαίφνης έλαμψεν ήμών ή δψις παρομοίως,
Την κόμην δ’ έπεκόσμησεν άκτινοβόλον στέμμα, 
βεβαίως τοδτο τώνειρον τό μέγα τόλμημά σας 
Προήγγειλε* σάς δέχομαι* οί άγγελοι σείς είσθε.
Μ ετενδυθήτε, κρύψατε τήνμαόρην φουστανέλλαν*
Μέ σκούφον καλογερικόν καλύψατε Τήν κόμην,
Καί ψάλλετε, ώς· ρ,οναχούς νά σάς νομίζον δσοι 
Εντεύθεν διαβαίνωσιν* είς τά  σπουδαία έργα 
Τό εΰτολμον κι’ ή προσοχή νά συμβαδίζουν πρέπει.® 
Είπε, κι’ άλλήλους σκώπτοντες άρχίζουσιν οί κλέφται 
Των καλογήρων νά φορούν τά  ράσα καί τούς σκούφους* 
Κ’ είς μέλαν χρώμα βάπτοντες μ.αλλία συρραμμένα, 
'Γπό τόν πώγωνα ψευδείς νά δένουν γενειάδας.

Ούτως οί κλέφται τεχνικά συγκρύπτουν τή,ν ένέδραν, 
Προβαίνων δ’ 6 Ά λή “ ασσας έκ τών Ίωαννίνων 
Άπαύστως συνελάμβανε τους χωρικούς, κι’ ήρώτα 
Αν ήζευρον περί κλεφτών, είς ποιους τόπους μένουν. 

Οί Γύφτοι δ’ είς ενέργειαν άδιαλείπτως ήσαν, 
Στρεβλόνοντες τών άγροτών τά μέλη, καί τούς πόδας 
Αυτών καταζεσχίζοντες μέ ράβδους άκανθώδεις.
Αφού δέ τήν όδόν αυτού έρράντισε μέ αιμα,
Περί τήν δείλην έφθασεν πλησίον είς τήν κώαην 

Τής Κρουσοβίτσης, καί ποθών νάναπαυθΐί ενταύθα,
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Τήν στρατιάν διέταξε νά στήση τάς σκηνάς τής."
*0 ίδιος δ’ εξαπλωθείς ύπό σκιάν έλάτης,
Τό δεϊπνόν του προσέταξεν εύθύς νά ετοιμάσουν,
Πλησίον δ’ εις ρυάκιον τήν τράπεζαν νά στρώσουν.
Εις την στιγμήν δ’ άνήψαν πϋρ οί μάγειροι, και στήνουν 
Επάνω λίθων λέβητας· ορνίθια δέ τίλλουν,
"Ινα πιλάφιον παχύ ποιήσουν άπό τούτων.
■Ώρα δ’ ήμίσεια σχεδόν είσέτι δέν παρήλθε,
Κ αι θέτουν τράπεζαν χαμαί στρογγυλήν έξ άργύρου, 
'Απανταχοϋ δέ μέ χρυσόν πλουσίως καπνισμένην* 
Έπέστρωσαν δέ τάπητα  χρυσοΰν πεποικιλμένον, 
Τεχνούργημα έξακουστόν Σμυρναίας ύφαντρίας.
Τήν άδειαν δ’ έζήτησεν ό πρώτος των μαγείρων,
*Αν ό αύθέντης ήθελε, τα  φαγητά νά φέρουν.
Νεύμα δ’ εκείνος έκαμε* σταυρώσας δέ τάς κνήμας 
Μεθ’ ήδονής έκάθισε πλησίον τής τραπέζης.
Νΰν δ’ ήοχοντ’ αλλεπάλληλα μ’ εδέσματα ποικίλα 
Πινάκια όλάργυρα* και μέ τό άκρον μύνον 
Των δεξιών δακτύλων του άπογευθε'ις ολίγον,
Νά τάποσύρουν τάχ ιστα  έκέλευ’ ό Σατράπης,
Σημαίνων ευαρέσκειαν μέ τήν φαιδράν σιγήν του. 
Τριάκοντα δ’ άλλάξαντες πινάκια τοιαϋτα,
Άρνίον φέρουσιν οπτόν έπι μακροϋ δοχείου*
Κ’ ευθύς τήν δεξιάν αύτοϋ προς τούς μηρούς άπλωσας,
Τό κρέας των άφήρεσεν έντέχνως ό Σατράπης*
Και τό κατέπιε σχεδόν χωρίς νά τό μασσήστ]· 
νΕγχελυν έφαγ’ έπειτα καί κεφαλάς σκορύδων 
Κι’ ώά βρασμένα* τέλος δέ νά φέρουν δ ιατάττει 
Τό έπιδύρπιον αύτοϋ, π ιλάφι μέ γιαούρτι*
Έσθίων δ’ είς τήν όρυζαν πτερόν μικρόν έξαίφνης 
Παρατηρεί, κι’ οργή δεινή εξάπτει τήν ψυχήν του* 
αΘά σάς κρεμάσω πάραυτα, κακούργοι! » άνακραζει 
αΝά μάθετε πλειότερον καθάριοι νά ήσθε.»
Τρόμος δέ νϋν τούς δυστυχείς κατέλαβε μάγειρους,



Κ' έκρότουν οί όδόντες των ώς οί τροχοί τών κάρρων' 
Ούδ’ εμελλεν ό τράχηλος νά φύγτ) τήν αγχόνην,
*Αν δέν τους έσωζ’ εύφυώς ύπολαβών τον λόγον 
*0  Κολοβός ό γραμματεύς ό άλλος τοΰ Σατράπου" 
Τοιαϋτα δ’ είπε μέ πολλήν άγχίνοιαν ό “Ελλην* 
αΠλην έχει τάχα  δύναμιν τό φονικόν σχοινίον 
Νά κάμνι μάλλον καθαρούς τους ρυπαρούς μαγείρους; » 
Έγέλασε δ’ ό τύραννος, κι’ άλλόκοτος ώς ήτο,
Πρός τό γελοΐον έστρεψε τήν πρώτην απειλήν του* 
Τοιαϋτα δ’ είπε τούς άδρούς έπαίρων μύστακάς του* 
«“Εχετε χάριν εις αυτόν τον γέλωτά μου, φαύλοι.
©ά σας χαρίσω τήν ζωήν* πλήν εις τήν άλουσίαν 
Νά βράσετε καί φάγετε πιλάφιον δυσώδες.»

Νύν δ’ ελαμπον εις τούρανοϋ τόν θόλον οί άστέρες, 
Γλυκύ τό φώς σκορπίζοντες εις τής νυκτός τό σκότος* 
Τά όπλα των δ’ ηύτρέπιζον τοΰ γένους οί όπλΐται 
Τήν αίμορρόφον ύαιναν μέ τά  πυρά νά φάγουν.
Ά λ λ ’ όμως τήν χαράν αυτών έφθόνησεν ό δφις,
Ό  έκ τοΰ "Αδου συριγμούς φαρμακερούς συρίττων,
Καί μαύρην παρεσκεύασε τοιαύτην προδοσίαν.
Εγ/’ ή μονή χοιροβοσκόν, τούς χοίρους καθ’ έκάστην 
Έξάγοντα νά τρώγωσι βαλάνους εις τά  πέριξ. 
Πλησίον δ’ ετυχεν έκεϊ νά μένγ] γυφτόπουλα 
Μελαγχροινή, πλήν εχουσα τήν όψιν γλυκυτάτην, 
Κοαψότατον τάνάστημα καί σύμμετρον τό σώμα.
Εις κόσκινα δ’ είργάζετο, μετά ρυθμού τό δέρμα 
Τρυπώσα κι’ αδουσα γλυκείς τών εγχωρίων ήχους. 
Τόν νοΰν δ’ έπήρε τοϋ πτωχού χοιροβοσκού πολλάκις 
Τά βλέματά της στρέφουσα πανούργος, καί μέ χάριν, 
Όσάκις τήν έκύτταζεν εκείνος, μειδιώσα.
Τό πάθος του δ’ ήρέθιζεν οργήν προσποιουμένη 
Ενίοτε, καί άλλοτε μέ τεχνικάς εκφράσεις 
Πύρ όμριον εις τήν ψυχήν αυτής ύποδηλούσα.
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Τόσον δ ’ έπέτεινε πολύ τήν τέχνην των ερώτων,
"Ωστε τους χοίρους άφινε πολλάκις σκορπισμένους 
'Ο δυστυχής χοιροβοσκός, κι’ οί μοναχοί ματαίως 
’Εβόων οτΐ' χάνονται οί χοίροι καθ’ έκάστην.
Εις την σκηνήν δ5 έπήγαινε συχνά τής γυφτοπούλας 
Μή βλέπων έκ του πάθους του τ ί  γίνετ’ εις τα  πέριξ.' 
Έξαίφνης δέ Τουρκαλβανοί τον βλέπουν, κ’ έκ τοϋ ράσου 
Νοοϋσιν δτι τής μονής θά ήτον ύπηρέτης*
Ένέδραν κάμνουν, τόν βοσκόν ευκόλως συλλαμβάνουν* 
Κ αί θεωροϋντες εύρημα τό πραγμ’ αυτό, τόν φέρουν 
Πρός τόν ’Δλήπασσαν εύθΰς, ανταμοιβήν πλουσίαν 
Έλπίζοντες νά λάβωσιν. ΤΗτο δέ νΰξ βαθεΐα,
Κ’ έβόησαν οί θυρωροί αίφνης αυτούς ίδόντες*
Ήγέρθη δ’ υπό τής βοής ό Κολοβός, καί μαϋραι 
Εις τήν ψυχήν του "Ελληνος έπήλθον ΰποψίαι,
Διότι άσκησιν πολλήν εις τά  τοιαϋτα είχε.
"Οθεν οργήν προσποιηθείς τοιοϋτον είπε λόγον 
Άλβανιστί* «διώξατε ταχέως τους αχρείους*
Τόν ύπνον τοϋ αύθέντου μας ζητούν νά συνταράξουν* 
Μόλις τά  όμματ’ έκλεισε πρό ήμισείας ώρας.»
Είπε, καί τάχ ιστ’ έμελλον οί Αλβανοί νά φύγουν,
*Αν ό πασσάς δεν ήκουεν επίσης τάς φωνάς των. 
Ουδέποτε δυνάμενος νά κοιμηθή βαθέως.
Μαθών δέ ποιον των φωνών τό αίτιον, προστασσει 
Νά φέρουν τόν χοιροβοσκόν εύθΰς ένώπιόν του,
Έλπίζων κάτι παρ’ αύτοϋ νά μάθγ]* καί μέ τρόπον 
Αρχίζει νά τόν έρωτά τους κλέφτας έάν είδε,
Τόν Κατσαντώνην αν τυχόν συνέβη νάπαντήση" 
Άνταμοιβάς δ’ υπόσχεται μεγάλας, πλήν ματαιως*
Δέν έδρλέασ’ ό χρυσός τόν "Ελληνα διόλου.
Πλήν δτ’ έπρόσταξ’ ό Πασσάς νάρχίσουν τάς βασανους 
Οί δήμιοι, κατέλαβε τόν χωρικόν δειλία*
Ταχέως δ’ ώμολόγησεν δτι κρυμμένον έχουν
Εις τήν μονήν οί μοναχοί τόν κλέφτην Κατσαντώνην.
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Νϋν δ’ άναυδος άπέμεινεν δ άλαζών Σατράπηξ^
Μαθών δτι πλησίον του 6 Κατσαντώνης μένει·
Ώρθώθησαν αί τρίχές του, κ’ ένδμιζεν εκείνην 
Την ώραν δτι εμελλεν δ κλέφτης νά τόν σφάξη.
ΪΙλήν μετ’ δλίγον ή χαρά τήν φρίκην διεδέχθη$
Κ ι’ ώς μανιώδης γέλωτα σπασμωδικδν έγέλα* 
αΝ αίσ’ έχω, σ’ εχω λήσταρχε, ϊ  κραυγάζει και προστάσσεί 
Εις τήν στιγμήν αί σάλπιγγες τούς πάντας νάφυπνίσουν* 
Κ ι’ ολον δμ.οϋ τδ στράτευμα, πεζο'ι και ίππηλάται,
Νά ζώσωσι τής ίεράς μονής τδν πέριξ τοίχον.

'Ως δ’ όταν άρκτοι μ’ όρυγμούς κατέρχωνται νά φάγουν 
Πληθύν πτωμάτων εις βουνών κοιλάδα σωρευμένων*
Δεινός δέ τρόμος τά  λοιπά καταλαμβάνν) ζώα 
Τήν ώρυγήν άκούοντά τών φοβερών θηρίων*
'Ομοίως μετ1 αλαλαγμών έφώρμησαν τά  στίφη 
Τών Αλβανών νά φάγωσι τούς μοναχούς και κλέφτας. 
Μεγάλη δέ κατάπληξις τούς 'Έλληνας κατέχει,
Διότι δέν έγίνωσκον τ ίς  είχε τούς προδώσει·
*Αν καί τ ι  δ ήγούμενος ΰπώπτευσεν δπότε 
Δέν είδε τδν χοιροβοσκόν νά ελθγι τδ εσπέρας,
Μόνοι δ’ οί χοίροι έφθασαν τήν κοίτην των ποθουντες.
Νυν δ’ έννοήσας τδ συμβάν, δέν δείλια διόλου,
’Α λλά  φωνάζει* α λάβετε τάς πολεμίστρας, πάντες ! 
'Οπλίσθητε ! νά ίδωμεν οί Τούρκοι τ ί  ζητοϋσιν. ο 
Τώ δντι δ ! μετά στιγμάς όλίγας δ Άρίφης,
Γενίτσαρος παντού γνωστδς, έφώναξε τοιαϋτα* 
σ:Τδν Κατσαντώνην, μοναχοί, παράδοτε ταχέως* 
νΑλλως ευθύς θά ρίψωμεν έπί τάς στέγας νάφθαν 
Κ αί φρύγανα, νά καύσωμεν καί σάς καί τά  κελλ ία .» 
Έζήφθη δ’ ή ευφλόγιστος ψυχή τοϋ Κατσαντώνη,
Ουδ’ ήδυνήθη τδν θυμδν αύτοϋ νά συγκρατήσν),
Ά λ λ ’ εΐπ’ εις τδν Γενίτσαρον έκχέων τήν χολήν του* 
α’Αρίφη, τήν άγρίαν σου φωνήν καλώς γνωρίζω*
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Σύ 5ένεις εις μανδήλιον και σχοίνους δύο σφαίρας*
Πέμπεις δέ ταύτας έπειτα πρός τούς πτωχούς ραγιάδες, 
Κι’ ώς αγ οίνους απειλείς αυτούς δυσώδεις νά ποιήσης,
*Αν δεν σοΰ στείλουν πάραυτα ποσον αργύρου μέγα.
Τις δέ τάς άσελγείας σου θάπαριθμήσνι γλώσσα ·,
Πολλάκις εισερχόμενος εις άνοικτά χωρία,
Βιάζεις των χριστιανών τάς κόρας νά χορεύσουν 
Κ αί τραγουδήσουν, όπως συ τερπόμενος άκούγις.
Ά λ λ ’ όμως άνανδρον έγώ σ’ αποκαλώ και χαΰνον,
*Αν δεν δεγθής τήν σφαίραν μου τό στήθός σου προβάλλων.» 
"Ελεγεν ούτως άναβάς εις τής αυλής τόν τοίχον,
Κρατών δέ μέ τήν δεξιάν τό βροντερόν του δπλον.
Κ’ ευθύς αί σφαΐραι ήθελον συρίξει ’ς τόν αέρα,
Ά ν  δέ τον είλκ’ έκ τής χειρός τών μοναχών ό πρώτος* 
Τοιαϋτα δ’ είπε τήν ψυχήν τοΰ ή'ρωος πραόνων*
«ΤΩ άρχηγέ μου, κράτησε τον δίκαιον θυμόν σου*
Μηδέ γυμνόν τό στήθός σου πρός τούς άπιστους δείζϊΐς* 
Διότι όσιον κάνέν οί βάρβαροι δέν έχουν,
Και θέλουν άπαντες πρός σέ τά  όπλα των κενώσει,.
*Αν τόν Άρίφην εύστοχα μέ τόπλον σου σκοπεύστ,ς.
ΤΩ Κατσαντώνη! μάταια μή χάνγ,ς τήν ζωήν σου,
Άφίνων άνευ κεφαλής τοΰ έθνους τούς όπλίτας*
Ά λ λ α  καθώς μέχρι τοΰ νυν έπράξατε πολλάκις, 
Γυμνώσαντες τά  ξίφη σας, έκ τοΰ βορείου μέρους 
Πηδήσατε* μή δείξετε παντάπασι δειλίαν*
Κατάπληξιν ή τόλμη σας εις τούς εχθρούς θά φέργ,
Κ ’ οί άγγελοι τοΰ Ίησοΰ τούς λάτρεις θά φυλάξουν, ν 

Είπε, κ’ εις πάντα συμφωνεί ό γηραιός Φραγκίστας*
Οί κλέφται δέ παρόμοια διάθεσιν δέν έχουν 
Νά μείνωσιν ώς εις ειρκτήν ένταΰθ’ άποκλεισμένοι*
'Όθεν ό ήρως τήν κυρτήν ρομφαίαν άφελκύσας 
Φωνάζει* «Τοΰρκοι! προσοχήν νά έχετε* διότι 
Ό Κατσαντώνης κι’ οί λοιποί θά διαφύγουν κλέφται.»
Εις ταραχήν δ’ έμβαίνουσιν οί βάρβαροι μεγάλην*
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Τά δπλα έτοιμάζουσι, κ’ έντρέπονται διότι 
Τήν κινδυνώδη εξοδον ό κλέφτης προαγγέλλει 
Μή δειλιών απέναντι τοσούτων χιλιάδων.

Ά λ λ ’ δμως ταύτην τήν στιγμήν δ ήρως δέν έξήλθεν* 
"Ωρα δ* ήμίσεια σχεδόν άφοϋ παρήλθε, πάλιν 
Μέ τήν στεντόρειον φωνήν άνέκραξε τοιαϋτα*
«Τούρκοι, καλώς προσέχετε! οΐ κλέφται θά έξέλθουν.» 
Αυθις δέ νΰν οί βάρβαροι τά  δπλα εύτρεπίζουν*
Πλήν καί τινας σπασμωδικός καταλαμβάνει τρόμος, 
Πρός τήν παράδοξον βοήν έξαίφνης έκπλαγέντας*
,Αλλ’ δμως καί τό δεύτερον δ ήρως δέν έξήλθε.
,Οπότε δ’ άνεβόησε παρόμοια τό τρίτον,
•Ακόμη όλιγώτερον έκίνησαν τά  όπλα*
Καί τινες μάλιστα δειλούς τούς "Ελληνας καλοϋσιν, 
'Τπό τάς ύβρεις κρύπτοντες τήν εαυτών δειλίαν.
Αυθις δέ τέταρτον ήχεϊ μ’ ίσχύν μεγαλητέραν 
Τοϋ ήρωος ή βροντερά φωνή πρός τούς βαρβάρους*
«Προσέχετε, προσέχετε! οί "Ελληνες θά φύγουν.»
Νΰν δ’ ώς νά ήρχετ’ ή φωνή άπό τοϋ μαύρου "Αδου, 
Ένέκρωσε τά  μέλη των, κ’ έπάγωσε τό αίμα. 
'Ελκύσαντες δέ τάς κυρτάς οί "Ελληνες ρομφαίας, 
«Εμπρός,» βοώσιν, «πάρασχε βοήθειαν, Παρθένε.»
Εις μίαν δέ στιγμήν πηδούν άπό τού τοίχου κάτω  
Καί φεύγουν, φεύγουν τάχιον τών λαγωών κ ι’ όρνέων.

Μόνος ολίγον έμεινεν δ γηραιός όπίσω*
Καθότι δέν έπρόφθασε πηδήσας έκ τοϋ τοίχου 
Ίσοταχώς πρός τούς λοιπούς τό σώμα νά έγειρα* 
Εχθρός δ’ έκ τής άριστεράς τόν ήρπασ’ αίφνιδίως,
Καί μάτην τόν άπώθησε μέ βίαν δ Φραγκίστας* 
Έπάρας δέ τό δπλον του, διά τοϋ κάτω μέρους 
Δεινώς τό πρόσωπον αυτού έπλήγωσεν ό γέρων.
Ά λ λ ’ δμως δέν τόν άφησεν ό Αλβανός ούδ’ ούτως*
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Έκτείνας δέ τάς χεϊράς του, τό φόρεμα λαμβάνει 
Τοΰ "Ελληνας, ένθα λαβήν παρεΐχ’ εις τάς μασχάλας* 
Τότε δ’ ομοίως τ ’Αλβανού άρπάζει τήν έσθήτα 
'Ο "Ελλην, καί παλαίουσι μέ δύναμίν μεγάλην*
Ίδρώς δέ κ’ αίμα κοουνηδόν τόν Τούρκον περιβρέχει 
'Ρυπαΐνον καί τάρματωλοϋ τάς μελα,νάς έσθήτας*
Κι’ όμως ουδέτερος αυτών κατέλειπε τόν άλλον. 
Φοβούμενοι δ’ οί Αλβανοί μήπως όμοΰ τρυπησουν 
Κ αί τόν όμόφυλον αυτών, τα  όπλα δεν κενόνουν,
Ουδέ μέ ξίφος δύνανται τόν κλέφτην να τρυπήσουν.
Πλήν τέλος άνεβόησεν ό "Ελλην* αΤΏ Παρθένε,
Βοήθει με ! ». καί μέ πολλήν άποτινάσσει βίαν 
Τόν Τούρκον, κι’ ως λαγωνικόν μακράν αποδιδράσκει. 
Κύν δέ συγχρόνως κατ’ αυτού πυροβολούσε πάντες 
Οί Αλβανοί, κι’ ως κόσκινον ή μαύρη φουστανέλλα 
Κ αί τά  λοιπά φορέματα έκ τών σφαιρών τρυπώνται. 
Ά λ λ ’ όμως ουδέ θρίξ αυτού δέν έπαθε* τοιιαύτη 
Ά σπίς τόν έπεκάλυψεν έξ ουρανού πεμφθείΐσα ί

Πλήν άλλο νΰν ό Σατανάς ζιζάνιον ενσπείρει.
Τόν όπισθεν έπόμενον ένόμισαν οί κλέφται
Εχθρόν, καί θέλουν κατ’ αυτού νά ρίψουν τάς βολάς τω ν.
Μόλις δ’ αργά την φοβεράν κατανοούσε πλάνην,
Αφού σημεϊον τού σταυρού έποίησεν έκεΐνος*
Κ αί στέκουν περιμένοντες ό γηραιός νά φθάσνι.
Μέ δάκρυα δ’ άκούσαντες τό μέγα πάθημά του, 
Προάγουσι τάς ατραπούς ζητούντες τών όρέων.

’··· «**1*<*~'



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ.

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΙΗ'.

(Ο  δε Ά λής υπό χαράς κατείχετ’ ανέκφραστου 
Τόν άσπονδον αυτού εχθρόν αιχμάλωτον νομίζων. 
α Αδύνατον, αδύνατον νά διαφύγνι πλέον,
Έάν αυτός ό Σατανάς έπί τής γης δεν ήναι»,
Έφώναζε* κ’ έπρόσταξε συμπόσιον νά έχουν 
Έτοιμασμένον, παρευθύς νά ευθυμήσουν παντες 
Πυροβολοϋντες ζωηρώς μέ βόλια και βόμβας,
"Αμα φαιδράν την είδησιν οί μηνυταί θά φέρουν. 
α’'Ω! θά σέ φάγω* σκέπτομαι μέ ποιας άλγηδόνας 
Θά αίσθανθή τόν θάνατον ό πρώτος τών εχθρών μου, 
Διότι θάνατον άπλώς εκείνος δέν φοβείται. . . .
Καλά έσκέφθην* μέγιστον κανόνιον θά εϊπω 
νΑνευ σφαιρών πυρίτιδος άφθονου νά πληρώσουν*
Κατόπιν δ’ εις τό στόμα του νά δέσωσι τόν κλέφτην 
Καί πϋρ νά βάλουν* μέγιστος ό κρότος θέλει γείνει, 
Μακράν δέ μαύρος σκελετός τόν οίκτον θά έγείρτι.» 
Τοιαΰτα ή σατανική ψυχή του σχεδιάζει*
Πλήν άλλα ι ήσαν αί βουλαί τού Πλάστου τών απάντων. 
Εις μάτην ήσαν έτοιμα τ ά  πυροβόλα πάντα 
Χαράν μέ κρότον ζωηρόν μεγάλην νάναγγείλουν*
Εις μάτην τύμπανα κι* αυλοί προσμένουσι νάρχίσουν,
Κ ι’ οί Γύφτοι ετοιμάζονται νά πιουν καί χορεύσουν. 
Κάνεις δέν ήρχετ’ άγγελος τό μήνυμα νά φέρνι,



Και τουναντίον πένθιμος σιγή κατείχε πάντας*
Ούδείς δ’ έτόλμα τήν πίκραν νά εΐπη αγγελίαν.

Οίιδ’ έμελλεν έπί πολύν νά διαλάθη χρόνον 
Τό πνεύμα τού ’Α,λήπασσα τ ις  στρατιάς τό αίσχος.
Πρός τόν Άρίφην δ’ έστειλε καί τούς λοιπούς στρατάρχας, 
Μηνύω ν τήν στιγμήν αυτήν νά έλθουν νά τούς ϊδν).
Καί μετ' όλίγον σκυθρωποί καί κατηφεΐς τήν όψιν,
Ούδέν δ’ έκ τής προσκλήσεως καλόν προαισθανθέντες,
Πρός τού σατράπου τήν σκηνήν προάγουσι τό βήμα.
Ής δέ τούς είδ’ ό τύραννος, ήγέρθη ώς ή τίγρις,
^Ητις πρός λείαν ποθητήν πηδά μ’ όρμήν μεγάλην*
Κι’ α’Αρίφ, Άρίφυ έφώναξε* αδέν εΐξευρες τόν δρόμον 
Νά έλθγις πρίν, τήν έκβασιν νά μ’ εισστρς τού πολέμου ; 
Πλήν τήν μαντεύω* βέβαια προδόται πάντες είσθε,
Κ ι’ ύπό δειλίας τούς εχθρούς αφήσατε νά φύγουν.»
Μέ σώμα τρέμον έξ οργής τόν λόγον ?Ιπε τούτον,
Κ ι’ άπήντησε μέ ταπεινόν τό ήθος ό Άρίφης'
« Πασσά μου, εις τάς χεϊράς σου υπάρχει ή ζωή μας' 
Διάταζον εις θύελλαν νά πέσωμεν τού πόντου,
Διάταξον εις άβυσσον βουνών νά κρημνισθώμεν,
Χειμάρρους νά διέλθωμεν κρατούντας τόν χειμώνα,
Πρός κλέφτας μόνον παντελώς μή ς-είλης τούς ς-ρατούς σου* 
Καθότι πρός θνητούς αυτοί παρόμοιοι δέν είναι*
Όπόταν δ’ άφελκύωσι τήν κυρτωμένην σπάθην,
Δέν έχει δύναμιν κάνεις νάντισταθίί πρός τούτους*
Ά λ λ ’ άπαντες εμβρόντητοι οί στρατιώται μένουν.
Τί δύνανται δ’ οί άρχηγοί νά κατορθώσουν μόνοι } »
Είπε κι’ οί άλλοι στρατηγοί τήν κεφαλήν των νεύουν, 
Δηλούντες ότι έχουσι τήν γνώμην παρομοίαν.
Διπλούς δ’ έξήφθη ό θυμός τού φοβερού Σατράπου*
Ά πό τής ζώνης έλαβε τό φέρον πολυτίμους
’Αδάμαντας ξιφίδιον, τάφείλκυσε καί είπε*
αΤό ξίφος τούτο βέβαια δέν μ’ έστειλ’ ό Σουλτάνος,
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*1να κοσμί) τήν ζώνην μ.ου, ώς κούφον νεανίαν.
Τό έπεμψ’ δ μονάρχης μου, ΐνα μέ τούτο σφάζω 
Τους άμ.αυροΰντας την λαμπράν των Μουσουλμάνων δόξαν* 
Κ αί νΰν δέν πρέπει παντελώς τδν ήλιον νά βλέπουν 
Οί μέ χαμέρπειαν πολλήν καί ποταπάς προφάσεις 
Ζητούντες νά καλύψωσι δειλίαν τής καρδίας.
"Οχι* δεν είναι σατανάς δ λήσταρχος έκεΐνος,
•Ώστε νά φεύγιρ τρομεράν κατάπληξιν παράγων·
Ουδέ δειλός ουδέποτε δ στρατιώτης είναι,
"Οταν φωνή του αρχηγού τήν ευψυχίαν δίδφ.
’Ελθέ, ώ άρχιδήμιε! αξίωμα σύ μέγα 
Μέ χρυσοόφαντον στολήν πλησίον μου κατέχεις·
Έκδίκησον τήν σήμερον μέ αίμα τήν τιμήν μου.
’Επί στηλών ώς σταφυλάς τους £ξ νά έπαρτήστ,ς*
Τόν Σελιχτάρην, τόν Ταχίρ, τόν Σέλφον, τόν Άρίφην 
Τόν παχυγάστορα Μπαμπάν καί τόν ισχνόν Βασσιάρην*
Νά ιδη σόμπας δ στρατός τ ί πάσχουσιν δπόσοι 
*Υπό δειλίας τόν πασσάν προδίδουν τής Ηπείρου.»
Είπε, κ’ έκάθισεν ωχρός έκ τής σφοδράς οργής του*
Οί δορυφόροι του δ’ ευθύς τούς στρατηγούς κυκλόνουν,
Κ ι’ ό άρχιδήμιος εμπρός, τό ξίφος του γυμνώσας,
Προάγει* στήλας δ’ έπειτα νά στήσωσι δρυίνας,
Κ’ εις ταύτας νά προσδέσωσιν άγχόνας διατάττει*
Οί Γύφτοι δέ μετά χαράς μεγάλης έκτελούσι 
Τό πρόσταγμα* καί κρυερός τούς πάντας έχει τρόμος* 

Σιγώσι δέ καί φρίττουσι, φοβούμενοι μή παθουν 
Παρόμοια* καί σπάνια προσβλέπουσι τά  ξύλα,
Εις τά  δποΐα πρόσωπα όγκούνται μ.αυρισμένα.

Πλήν μετ’ όλίγον ήρχισαν τά  πράγματα νάλλάσσουν, 
ψιθυρισμοί δ’ ήκούοντο εις τού στρατού τό πλήθος*
Κ αί τις Γενίτσαρος κρατών φαρέτραν εις τούς ωμούς, 
’ Α,διακόπως τήν χορδήν έπέτεινε τού τόξου 
Βοών* οτίς έθανάτωσε τόν φίλον μου Άρίφην ;
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Τίς είναι ·, τήν καρδίαν του μέ βέλος θά τρυπώσω.»
Νΰν δέ δειλία τόν θρασύν κατέλαβε Σατράπην,
Των Γενιτσάρων την χολήν ταράξαντ’ άσυνέτως*
Κ ι’ ό πριν ώς θύελλα δεινώς μαινόμενος μέ λόγους 
Θωπευτικούς έπράϋνε τόν γ ίγαντα  όπλίτην 
Ούτως είπών* αδέν εΐξευρον πώς ητο σύντροφός σου* 
"Αλλως ποτέ δεν ήθελον εκείνον θανατώσει.»
Πλήν μάτην τούς θωπευτικούς καταναλίσκει λόγους*
Λέν επαυσ’ ό ψιθυρισμός νάκούετ’ εις τό πλήθος*
Διπλούς δέ τρόμος τόν πασσάν κατέχει της Ηπείρου, 
Τούς "Ελληνας φοβούμενον παρόμοια καί Τούρκους.
Πάσαν δ’ ένόμιζε στιγμήν ό'τι τούς κλέφτας βλέπει 
Εις τήν σκηνήν του μέ γυμνήν ρομφαίαν είσπηδώντας, 
"Οθεν ευθύς εις τόν στρατόν διριταγην έκδίδει 
Όπίσω πρός την πόλιν του να στρέψωσι τό βήμα,
Ό άλλοτε δ’ επόμενος είς τάς πορείας ήδη 
Εμπρός ελαύνει ζωηρά τόν κέλητά του πλησσων*
'Γπό των κέντρων δ’ ή γαατήρ τού ϊππου αίματούται,
Κ αί μόλις τόν προφθάνουσιν οί έκατόν λογάδες,
Οί τού πασσα φυλάσσοντες τό σώμα δορυφόροι.

Αφού δ’ είς τό παλάτιον τών Αιθαρίτσων ήλθε, 
Κατάμονος είς αίθουσαν άπόκεντρον έκλείσθη,
Είπών είς μόνον τόν Μουχτάρ, τόν δεύτερον υίόν του,
Οί θυρωροί τήν είσοδον νάφήσουν έλευθέραν.
"Οτε δ’ εκείνον ήγγειλαν, μ’ αδράνειαν σηκώσας 
Τά χαλαρά του βλέφαρα, ώμίλησε τοιαύτα* 
«Μουχτάρπασσα, τό φίλτατον άπάντωνμου τών τέκνων, 
Τό πρώτον φημιζόμενον είς της ψυχής τήν τόλμην*
Πρός χάριν σου μέχρι τού νύν έχω τά  πάντα πράξει, 
'Οπόσα μοΰ έζήτησας* καλώς δέ τό γνωρίζεις,
Δέν είχον άλλην αδελφήν άγαπητήν τοσοΰτον,
Καθώς την όμοιάζουσαν την Χάμκων Χαϊνίτσαν*
’Α λλ’ όμως ό'ταν άντί σοϋ τόν θρόνον τών Τρικάλων
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Κατέλαβ’ ό πρωτότοκος υιός αυτής Έλράζης,
Δέν ώκνν,σα τό τέκνον της νά πέρψω εις τόν "Αδην* 
Ώ ς δώρον δέ τω  έπερψα άρκτου λευκής σισύραν,
*Ην εΰφλογίαν έχουσα έφόρεσε νεάνις*
Κατώρθωσα δ’ ό ιατρός δελεασθεις ρέ δώρα 
Τοϋ εΰφλογίαν πάσχοντος τήν φλέβα νά τρυπήσ'/)·
Τήν κόρην δ’ έκριζόνουσα ή τάλαιν’ αδελφή ρου 
Εις τόν νεκρόν έκάρφωσε τα  όρρατ’ ώς παράφρων,
Κ ’ έπρόσταξε τόν ιατρόν εΰθυς νάπαγχονίσουν. 
νΟρως εκείνος έφυγε τόν όλεθρον νοήσας'
Κ αι τότε παν συνέτριψε καλλώπισρα τοϋ οίκου,
Κ αί ραύρας έχρωράτισε τάς θύρας καί θυρίδας*
’Επί πολύ δ’ απέδιδε τους θρήνους της ό Πίνδος, 
Καταρωρένης τόν σκληρόν φονέα τοϋ υίοϋ της.
Έγώ τοιαυτην διά σέ θυσίαν έχω κάρει,
Τής παρφιλτάτης αδελφής σπαράςας την καρδίαν, 
ΛΙνα σοί δώσω έπειτα τόν θρόνον των Τρικάλων.
Νΰν δέ πρός τόν πατέρα σου ζητώ νάνταποδώσνις 
Τήν χάριν ταύτην εις καιρόν ρεγάλης δυστυχίας.
ΤΩ τέκνον, ρ ’ έγκατέλιπον κι’ αυτοί οί οπαδοί ρου* 
Κ αί δυσρυρίους άγοντες οί στρατηγοί ρου άνδρας, 
Άφήκαν ανενόχλητος νά φύγ-ρ ό εχθρός ρου, 
νΟστις ρέ σκώπτει λέοντα δειλόν άποκαλών ρε.
Οΰδ’ έχω πλέον δύναριν νά εκστρατεύσω ρόνος, 
Καταισχυνθείς ΰπ’ ανταρτών ολίγων εις τό γήρας.
Συ ρόνος, τέκνον προσφιλές, θά σώσεις τήν τιρήν ρου, 
Έάν ρέ ζήλον τήν κυρτήν ρορφαίαν σου έλκύσνις.» 
Είπε ρέ δάκρυα θερρά τάς παρειάς του βρέχων,
Καί σφόδρα συνεκίνησε τοϋ νέου τή,ν καρδίαν. 
’ϋσπάσθη δ’ ούτος τοϋ πατρός τήν δεξιάν ρέ σέβας, 
Καί ρέ πολλήν πεποίθησιν άπήντησε τοιαϋτα* 
αΤΩ πάτερ ρου, τό τέκνον σου έκδίκη^ιν θά λάβη* 
Κλέφτας έγώ ρέχρι τοϋ νϋν ήφάνισα παρπόλλους* 
Καί τούτους δέ τήν σήρερον βεβαίως θάφανίσω.
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'Ησυχασε' τό ζίφος μου θά σώσνι τήν τ«ρ,-ην σου.»
Είπε μή θέλων κομπασμούς ματαίους νά προσθέτγ;,
Κ ι’ ώς στρατιώτες άλεθες λακωνικώς έκφράζων 
Τους στοχασμούς του* έργον δέ τον λόγον του νά κάμ‘0 
Πλειότερον έπιθυμεϊ* κι’ οί σαλπιγγταί ταχέως 
Τους στρατιώτας προσκαλοϋν τά  όπλα νάναλάβουν.
Οί δ’ "Ελλενες, δενόμενοι τάς χεϊρας, άνά δύο 
Νάκολουθοϋν, τάς δουλικάς νά κάμνουν εργασίας.
Βοήν δέ νυν δέν νίκουες ώς πρότερον, οπότε 
’Εστράτευ’ ό Άλήπασσας* αλλά σπουδή μεγάλε 
Κ αι σύντονος ενέργεια συνήθροισεν έν τάγει 
Τρεις μυριάδας Αλβανών, χαιρόντων ότι μέλλουν 
*Γπ’ άκουσμένον άρχεγόν πρός μάχεν νά έζέλθουν* 
Χριστιανός δ’ άπαίσια προοιωνίζει λέγων*
«Τόν κομπαστήν Άλήπασσαν ποτέ δέν έφοβήθεν.
Ά λ λ ’ εδε συλλογίζομαι τον έμπειρον Μουχτάρεν*
Εις τούς πολέμους πάντοτε ταχύ έπάγει τέλος.»

Οΰτω δικαίως τον Μουχτάρ ό “Ελλεν ύποπτεύει. 
Άφοϋ δ’ οί κλέφται τήν μονήν κατέλιπον, προβαίνουν 
Μέ λεοντώδε βήματα εις τάς όφρύς του Πίνδου*
Έκεΐθεν δέ διεύθυνσιν λαμβάνουν πρός τό όρος 
Νά φθάσωσι τοΰ Τυμφρεστοΰ, νά ευρουν τούς συντρόφους. 
"Οτε δ’ άνήγγειλ' ό σκοπός έκεΐ τόν Κατσαντώνεν,
Οί πάντες έξεγείρονται, βοοΰν δ’ ένθουσιώντες*
« Καλώς τόν καπετάνον μας, καλώς τόν άρχεγόν μας. * 
’Αφοΰ δ’ ή πρώτε των χαρά παρήλθεν, έρωτώσι 
Μέ περιέργειαν πολλήν νά μάθουν τά  συμβάντα.
Τό θαΰμα δ’ άφεγήθεσαν οί νεωστί έλθόντες,
Πώς άνελπίστως έσωσεν αυτούς ή Θεοτόκος,
Καί μ,άλιστ’ όφθαλμοφανώς τόν γεοαιόν Φραγκίσταν, 
Όπότε ερπασεν αύτόν έκ τής γειρός ό Τούρκος.
Ουδέ χορταίνουν βλέποντες τήν φουστανέλλαν τούτου, 
11ν είχον κάμει κόσκινον τών Αλβανών αί σφαΐραι.
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0 υ τω  δέ κλέφτες ευσεβές τους άλλους συμβουλεύει*
«Τίς οΐδε τ ί  θά κάμωσιν εις τήν μονήν οί ΤοϋρχΟι ■
Τήν έκκλησίαν θέλουσιν έκ θεμελίων ρίψει,
Μέ τάγιον ποτήριον σερμπέτιον θά πίουν,
Κ αι των είκύνων θέλουσι τους οφθαλμούς εκβάλει*
' ϊ ΐ  δ’ άνασσα των ουρανών δεν θάχη τόν ναόν της,
Εις τον όποιον λίβανος ευώδης νά καπνίζη.
’Ανάγκη δέ νά δείξωμεν τουλάχιστον όπόσον 
Ποθοϋμεν νά λατρεύεται τοϋ Ίησοϋ ή μήτηρ.
Εις τόν ναόν είσέλθωμεν εδώ της Παναγίας 
Παν δ ,τι θέλη έκαστος ανάθημα νά κάμη.»
Είπε καί πάντες πρόθυμοι άκούουσι τόν λόγον*
Εις έρημον δ’ εισέρχονται ναίδιον τοϋ όρους 
Κ ’ εις τάς εικόνας αργυρά νομίσματα κολλώσι* 
Άνάπτουν τά  κανδήλια καί κάμνουν τόν σταυρόν των.

Α νήγγειλε δ’ ό "Εσπερος έγγίζουσαν την νύκτα,
Κ ’ έκάθιζον νά φάγωσι, σταυρώσαντες τούς πόδας,
"Οτε προσήλθε πνευστιών αγρότης, κι’ ούτως είπε* 
αΜή κάθεσθε αμέριμνοι, τοϋ έθνους οί δπλϊται*
Χθες εις χωρίον κείμενον εγγύς τής πρωτευούσης 
"Ορνιθας έφερα κι’ ώά εις Τούρκους νά πωλήσω*
Τούς Γενιτσάρους δ’ ήκουσα (την γλώσσάν των γινώσκων) 
Νά λέγουν δτι φοβεράν στρατείαν ετοιμάζει 
Ό  άγριος Μουχτάρπασσας, ποθών νά εκδίκηση 
Τόν ΰπ’ αισχύνης κρύπτοντα τό πρόσωπον πατέρα*
Καί λάβετε τά  μέτρα σας, καλώς έτοιμασθήτε,
Μή ’πάρετε τόν δυστυχή λαόν εις τόν λαιμόν σας.» 
Είπε, καί σύννους έγεινεν ό αρχηγός στενάξας*
Σκεφθείς δ’ όλίγον, μέ φωνήν συγκινημένην λέγει* 
αΤΩ φίλοι, τόν θρασύν Ά λήν ποτέ δέν έφοβήθην* 
Γενναίος εις τό έγκλημα καί μόνον πάντοτ’ είναι*
Πλήν ό Μουγτάρ καί συνετός φημίζεται στρατάρχης, 
Πολύ δ’ αίμοβορώτερος υπάρχει τοϋ πατρός του*
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*θθεν ανάγκη πάραυτα νάγγείλωμεν είς πάντας 
Τούς κλέφτας, ΐνα λάβωσι τάς επικαίρους θέσεις* 
Νάφίνωσι δ’ οί χωρικοί τούς οίκους καί νά φεύγουν 
Πρός των βουνών τά  σπήλαια, τά  δάση καί τάς άκρΛς* 
Διότι παντελώς ελπίς νά ζήσωοι σέν είναι,
Όπόταν τοΰ Μουχτάρπασσα έπέλθουν στρατιώται.
Πρός τόν Βλαχάβαν παρευθύς μηνύσωμεν τό πράγμα,
Εις Θεσσαλίαν πέριποντες ταχύπουν πεζοδρόμον*
Τόν Δυοβυυνιώτην δ’ άλλος τ ις καί τον Μακρήν ωσαύτως 
*Ας προσκαλέσγ) τάχ ιστα βοήθειαν νά πέμψουν*
Ημείς δ’ έπίσης στρατιάν συνάγοντες ενταύθα,
Τούς Τούρκους θά προσβάλωμεν έν ώρα καταλλήλω .» 
Είπε κ’ ευθύς τρεις τάχιστοι κινοϋσι πεζοδρόμοι 
Την φοβεράν νάγγείλωσι στρατείαν τοΰ Μουχτάρη*
Οί πάντες δ’ έτοιμάζουσι τά  δπλα των, διότι 
Ταχέως εις τόν πόλεμον πολύ θά λάβουν μέρος.

Προάγων δ’ ό Μουχτάρπασσας έκ τών Ίωαννίνων 
Έστάθη παρά τήν μονήν τής Κρουσοβίτσης πρώτον. 
Ενταύθα δέ διέταξε φρικτήν λεηλασίαν*
Παν άρρεν νάποσφάξωσιν ευθύς είς τό χωρίον,
Τάς δέ γυναίκας δένοντες νά σύρουν αιχμαλώτους. 
Έφώρμησαν δ’ οί βάρβαροι ως λύκοι λυσσαλέοι,
Κ αί τό άλλάχ άπανταχού άντήχει μετά φρίκης* 
'Ρηγνύουσι δέ τής μονής τάς πύλας μέ πελέκεις,
Κ α ί καίουσι τών οικιών τάς θύρας καί τάς στέγας*
Τά ξίφη δέ τά  πρό μικρού άστράπτοντα δέν έχουν 
Τήν λάμψιν πλέον είς ροήν αιμάτων έμβαφέντα. 
Κορέσαντες δέ τής σφαγής τόν πόθον, προσπαθούσι 
Νά ευρουν νέας μηχανάς, τόν φόνον νά ποικίλλουν*
*Ως κύων, δστις κορεσθείς σαρκών θανόντος ζώου, 
Κατόπιν παίζει μέ όστοΰν, τά  χείλη του δέ λείχει.
Πρός τά  έπάνω ρίπτουσι τά  βρέφη, καί κρατούντες 
Πλαγίως τάς ρομφαίας των, προσμένουσι νά πέσουν.



Ουτω δ’ εις δύω τμήματα τά  κύπτουσι μ.έ τέχνην*
Μ’ αλαλαγμούς δ’ έπευφημοϋν εκείνον, όστις πάντων 
Τών άλλων δεξιώτερον εις τούτο επιτυχή* 
βραβεΐον δε τώ  δίδουσι, τήν τύχην του φθονοΰντες,
Τήν πρώτην εις τήν καλλονήν τών νέων Έλληνίδων 
Σπαρακτικά^ δ’ αί τάλαιναι βάλουν κραυγάς κ’ ή δψις 
Χροιάν λαμβάνει τών ωχρών τοϋ φθινοπώρου φύλλων* 
Κτυποΰν τά  στήθη των, μαδοΰν τήν λελυμένην κόμην, 
Τάς κεφαλάς των δέ τινες νά θραύσουν προσπαθοΰσι, 
"Από τής γής λαμβάνουσαι τους ήμαγμένους λίθους. 
Κ αί τ ις αυτών τόν σύροντα Γενίτσαρον όρώσα 
Άμέρ’-μνον, τό ξίφος του άπό τής θήκης έλκει* 
Τώμπήγει ’ς τήν καρδίαν του, κι’ ως μαινομένη φεύγει* 
Εκπλήσσονται δ’ οί βάρβαροι κι’ άκίνητοι τήν βλέπουν.

Καθώς δ’ οί προμηθεΰοντες τά  ζώα εις τάς πύλεις 
Περιχαρείς κυττάζουσι τους δεξιούς σφαγείς των 
Παχέα τά  έντόσθια νάνοίγουν τών προβάτων*
'Ομοίως κι’ ό Μουχτάρπασσας μετά χαρας θεάται 
Νά κύπτουν τών χριστιανών τά  τέκνα οί σφαγείς του. 
Κορέσας δέ του αίματος τήν δίψαν, διατάσσει 
Έμ,πρός αύτοΟ τους μονάχους νά οδηγήσουν πάντας* 
Κρατούντες δέ τό ιερόν ποτήριον νά δίδουν 
Νά πίνωσι σερμ,πέτιον οί βάρβαροι μέ τοΰτο.
Τρεις δ’ έστεκαν μέ μάστιγας επάνω των Νιγρΐται, 
"Αν τις αυτών δεν έμελλε νά εκτελέση τοΰτο.
Ά λ λ ’ όμως τόν Αωρύθεον ή χάρις τοϋ 'Τψίστου 
Ά πό τής ύβρεως αυτής διέσωσεν εγκαίρως*
Νεκρός δέ την στιγμήν αυτήν άπέμεινεν έξαίφνης,
Μή δυνηθείς τό άγιον ποτήριον νά δώστν*
Έν ω τους άλλους μονάχους εις οβελούς περώσι,
Και ζωντανούς εις άφθονον πυράν τούς περιστρέφουν* 
Τό πΰρ δέ συνδαυλίζουσιν οί Γύφτοι, καί ταχέως 
"Εμειναν μαύροι σκελετοί οί πρίν καλοί τήν όψιν.
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Εβραίους δ’ άγγαρεύουσι τους όβελούς νά φέρουν 
Πρός τόν Άλήπασσαν, κι’ όμού εις κάμακας δεμένας 
Αίματοβρέκτους κεφαλάς Ήπειρωτών άθωων.

Τοιαύτας αφού επραξε μιαρωτάτας πράξεις,
Προήγεν ό Μουχτάρπασσας τούς κλέφτας νάφανίσνι, 
Ό πόταν ήλθον μηνυταί άγγέλλοντες όποιαν 
Διήγειρ’ ό Ό λύμπιος Βλαχάβας ανταρσίαν 
Μή λησμονών τήν εντολήν, ην έ'λαβ’ έν Λευκάδι. 
α'Υπό τάς χλαίνας» δ’ έλεγον, ®οί χωρικοί τά  όπλα 
Καλύπτοντες πορεύονται νά ενωθούν μ’ εκείνον 
Καί μέλλει μεγαλνίτερον τών άνταρτών τό πλήθος 
Νά γείντι, έάν τάχ ιστα  δεν σπεύσωσιν οί Τούρκοι.» 
Τοιαΰτα λέγουν κι’ ό Μουχτάρ στιγμήν δεν χάνει μίαν* 
Διέβη δέ μετά σπουδής τό Μέτσοβον, κ’ έντεϋθεν 
Ά διαλείπτως έρωτών ποϋ ό Βλαχάβας είναι,
Προέβαινε μέ τον στρατόν ποός τό πεδίον, ένθα 
Ποτίζει χώμα γόνιμον τοϋ Πηνειού τό ρεύμα.

Βορείως δέ τοϋ ποταμού όρθούμενα ώς τοίχοι 
Τά υψηλά Μετέωρα τάς κορυφάς έπαίρουν,
Κρημνώδεις βράχοι, κείμενοι έν τώ  πεδίψ μόνοι. 
Ουδόλως δ' είναι δυνατόν νά φθάσγι τ ις  έπάνω 
Δι’ άτραπών* άλλ’ εχουσι πλεκτάς άπό σχοινίου,
Ώς εις τά  πλοία, κλίμακας* άλλού δέ τούς άνθρώπους 
Εις μέγα τ ι  καλάθιον είσάγοντες, κατόπιν 
Διά ξύλινων μηχανών αυτούς άναβιβάζουν,
Ώς πράττουν εις τά  φρέατα τό ύδωρ έπαντλοϋντες. 
Φυλάττουν δ’ εις δεξαμενάς τά  υδατα τών όμβρων,
Διότι βρύσιν παντελώς ενταύθα δέν ευρίσκεις.
Πολλά δέ μοναστήρια ύπάρχουσιν αυτόθι
Εις τούς πολέμους άσυλον τών άτυχών Ε λλήνων.
Εις ταϋτα  τούς πολεμιστάς προέτρεψ’ ό Βλαχάβας 
Νά στείλουν τάς γυναϊκάς των καί τά  μικρά ςναιδία,
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Ίβχύν μή εχων τήν ψυχήν αύτοΰ νά συγκραΐήστ), 
"Ητις έπόθει τάχιστα ό πόλεμος νά γείνη. 
Στοατόπεδον δ’ ώ/ύρωσεν εις τών βουνών τήν ρίζαν, 
’Ανοίξας τάφρους κ’ ισχυρούς ποιήσας προμαχώνας, 
Οδς ετι νυν άποκαλοϋν «Ταμπούρια τοϋ Βλαχάβα.» 
Ζήλον δ’ έπήγειρε πολύν, καί πλέον τών χιλίων 
Συνήχθησαν περί αυτόν όπλϊται γυμνασμένοι.
’Αφοΰ δέ πέρας έλαβον τά  έργα τοΰ πολέμου,
Τούς μα·/ήτας συνήθροισε, τοιοΰτον δ’ είπε λόγον* 
αΤ£ί σύντροφοι, τον υψηλόν γνωρίζετε σκοπόν μου* 
Έδώ δεν σάς έκάλεσα νά μοιρασθώμεν λείαν,
Μηδέ νά φάγωμεν οπτά κ’ έντείνωμεν ορχήσεις* 
Συνθήματ’ εύγενέστερα α «πατρίς κ’ ελευθερία» »
Τό έλατήριον ήμών θά ήναι πρός τάς μάχας.
ΤΩ αδελφοί, τοϋ έθνους μας έδέθησαν αί φλέβες,
Και νάναπνεύση δύναμιν παντάπασι δεν έχει*
'Ο δέ ζυγός ουδέποτε κατήντησε τοσοϋτον 
’Αφόρητος, όσον άφοϋ τά  σκήπτρον τής ΉπείρΟυ 
Σκαιός παρέλαβ’ Αλβανός, αιμοδιψές θηρίον. 
Κυττάξετε τήν κόμην μου, τό μέλαν γένειόν μου, 
Και τοϋ μετώπου τάς πυκνάς προσβλέψατε ρυτίδας. 
Δέν ήμην πρότεοον εγώ ζωσμένος τήν ρομφαίαν, 
Οΰδ’ έχαιρον καλούμενος ΰπό τών Τούρκων κλέφτης* 
Ά λ λ ’ έκαλούμην ίερεύς τοϋ λυτρωτοϋ τοΰ κόσμου. 
Ώραίαν δ’ είχον άδελφήν μέ νέον νυμφευμένην 
Επίσης φημιζόμενου εις καλλονήν κι’ άνδρείαν*
Κ’ §ν τέκνον μόνον ό Θεός έχάρισεν εις τούτους, 
"Οτερ παντού μετά χαράς μεγάλης μ’ ήκολούθει,
Τά άγια  βιβλία μου καί άμφια κομίζον.
Οί πάντες δέ τόν εύμορφον έπήνουν νεανίαν,
Όσάκις τόν απόστολον συνέβαινε νά λέγη,
*Η πάντας εις τό πήδημα ένίκα καί τόν δίσκον. 
’Αλλ’ όμως δέν'τόν άφησε πολύν καιρόν νά ζήσιρ 
Ό φθόνος τών "Οθωμανών* μέ σφαίραν πιστολιού



Εΐς τούτων τόν έφόνευσε* κατόπιν δέ καθίσα$
Εις καφφενεΐον πρός Γραικούς τοιοΰτον είπε λόγον4 
ο αΓκιαούρηδες, έψόφησεν εϊς σκύλος* θάψετέ τον* 
Μήπως ή βρώμα βλαβερά εϊς τό χωρίον γείντι.» 
Φαντάσθητε τήν φρίκην μου εις τάκουσμα εκείνο.
'Ο κλέφτης εκτοτ’ έγεινα Βλαχάβας καί τό ξίφος 
Δέν μέλλω πρός τήν θήκην του διύλου νά ωθήσω,
Έν δ'σιρ δούλη λέγεται ή άτυχος πατρίς μας.
Πλήν χαίρετε! προσήγγισεν ή ένδοξος ήμερα4 
Οί Γάλλοι πρός τόν αρχηγόν μηνύουν Κατσαντώνην, 
"Οτι ταχέως μέλλουσι βοήθειαν νά πέμψουν,
Τό κράτος νά συστήσωμεν τάγίου Κωντσαντίνου*
Οί ίδιοι δ’ όμολογοϋν Όθωμανο! πώς άρτον 
Δέν θέλουν πλέον εις τήν γην ήμών δικαίως φάγει* 
4Ας τούς διώξωμεν λοιπόν, άφοΰ κι’ αυτοί τό λέγουν. 
’Εάν δ’ ελπίς ελεύθεροι νά ζήσωμεν δέν ήναι, 
'Ραγίάδες καν υπό τήν γην δέν θέλουν μάς καλέσει.» 
"Ελεγε* πάντες δ’ ήκουον αυτόν ένθουσιώντες,
'Οπότ’ όπλίτης Θεσσαλός τοιοΰτον είπε λόγον* 
α Νεφέλην πρός του Κόρακος την Γέφυραν θεώμαι,
'Ως άν κονιορτόν πολύν νά διεγείρουν πέδες*
'Ο Κατσαντώνης θάρχεται βοήθειαν νά φέργι,
*ΙΙ ό Μακρής τούς Αίτωλούς τούς παχυκνήμους άγων. ι> 

Ούτως ό εδελπις άνήρ έρμη'νευε τό νέφος*
Πλήν άλλος τ ις πλειέτερον οξυδερκής προσθέτει* 
αΚι’  εγώ κονιορτόν λευκόν εις τα  εμπρός κυττάζω, 
Όπίσω δέ μαυρίζουσαν νεφέλην παχυτάτην.
Πλήν, δυστυχή ! χριστιανοί βοήθειαν δέν φέρουν, 
Καθώς ελπίζεις έξηγών τούς πόθους τής ψυχής σου. 
Πολλαί βαρβάρων δπλιτών προάγουν χιλιάδες.
Ταχέως εις τάς θέσεις μας άς σπεύσωμεν οί πάντες.»  
Ειπεν, ώς λέων δέ βοών προσέθηκ’ ό Βλαχάβας* 
α Θάρρος, ανδρείοι "Ελληνες ! κάνεις μή δειλιάσιρ*
Ά λ λ ’ εϊς τό κρέας έκαστος τήν σφαίραν άν εύθύνφ.»
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Μόλις ό λόγος Ιίπαυσεν, όπόταν μέ τό ξίφος 
Λυσσώντες οί Γενίτσαροι κι* οί Αλβανοί όρμώσιν* 
Αντηχούν δ’ υπό τοΰ «άλλάχ» αί φάραγγες καί νάπαι, 
Καί διεκαπλώς έπηύξανον την φρίκην τοΰ πολέμου. 
Α λ λ ά  τους "Ελληνας αυτό διόλου δέν ταράττει*
Σιγώντες δ’ έκκενόνουσι τα  γεμισμένα όπλα,
Κ ι’ εις πλήθος βάλλοντες εχθρών σχεδόν κάμμίαν σφαίραν 
Αέν χάνουσιν* αλλά σωρούς έγείρουσι πτωμάτων,
Τήν πρώτην δ’ οΰτω κόπτουσιν ορμήν των πολεμίων.
Πλήν αίιθις τους θρησκομανείς παρώξυναν βαρβάρους 
Δερβίσαι, τόν παράδεισον άγγέλλοντες πλησίον,
'Ρητά δ’ άναγινώσκοντες πολλά τοΰ Κορανίου.
Οί λογχοφόροι δέ ιππείς τά  κύμβαλα κροτοϋσι,
Καί κλείοντες τους οφθαλμούς έπέρχονται ξιφήρεις.
Πλήν αυθις κόπτουν τήν δρμήν οί "Ελληνες των Τούρκων, 
Με σιωπήν τάς σφαίρας των τοξεύοντες εύστόχως* 
Αιπλοϋν δ5 έγείρουν πρόφραγμα εις τών εχθρών τούς πόδας, 
Νέων πτωμάτων εις τά  πριν πεσόντα προστεθέντων.
"Ηδη δ’ έπήλθ’ ή μαύρη νύξ, κ’ έβράδυν’ ή Σελήνη 
Τό φώς αυτής τό άργυροΰν έπι τής γής νά χύσν)*
Είς δ’ Αλβανός έπρότεινε" «Γραικοί, μπέσα γιά  μπέσα ! 
Τόν λόγον δότε τής τιμής καί πίστεως, διόλου 
Μέχρι τής αΰριον κανέν νά μή κενώσετ’ όπλον.»
«Μπέσα γιά  μπέσ’,ο άπήντησαν οί "Ελληνες έν τάχει, 
Μάλλον τών Τούρκων έχοντες ανάγκην ήσυχίας*
Καθότι πάντοτ’ οί αυτοί έμάχοντο πρός τούτους,
Οΐτινες ήλλασσον συχνά, πολυπληθείς δ’ έφώρμων*
Τά δ’ όπλα των ήσαν θερμά, καί δύναμιν δέν είχον 
Πολύ μακράν κι’ έπιτυχώς τάς σφαίρας νάκοντίζουν.

"Οτε δ’ έχρύσωσ’ ή αυγή τάς άκρας τοΰ Όλύμπου, 
Σημαία# άνυψόνουσιν οί Τούρκοι τοΰ πολέμου,
Κι’ οί Ελληνες τάς θέσεις των λαμβάνουσιν έκ νέου. 
Ήλάλαξαν δ’ οί βάρβαροι, ήχοΰν τά  κύμβαλά των,
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Κι’ αί σάλπιγγες τό θούριον προανακρούουν άσμα*
Τά πυροβόλα δ’ αντηχούν κατόπιν, καί μεγάλας 
Οί Τούρκοι βόμβας ρίπτουσι* πλήν ταύτας μέ τάς χλαίνα< 
Οί "Ελληνες, πριν έκραγούν, φροντίζουν να σκεπάζουν*
Τά όπλα δέ μ’ υπομονήν μεγάλην έκκενόνουν,
Κ αί τάς καρδίας τών έχθρών διατρυπούν εύστόχως.
Πολύν δ' έποίουν θόρυβον οί Τούρκοι, άλλά μόλις 
Μέχρι του νϋν έφόνευσαν έκ τών Ελλήνων δέκα,
Κ αί τόσους άλλους έκαμαν έκ τών πληγών άχρηστους.
Οί δ’ "Ελληνες δέν Θορυβοϋν διόλου, άλλά μόνον 
Παρεκελεύσεις κάποτε τών αρχηγών ήχοϋσι,
Τους μαχητάς διά φωνής μεγάλης προτρεπόντων*
«Θάρρος, άνδρεϊοι "Ελληνες ! ειν’ ό Θεός μαζί μ α ς ! »
Κι’ αϋταί δ’ αί σφαΐραι πίπτουσι βωβαί, διότι σάρκας 
Ζητούν μέ πείσμα, κ’ εις αύτάς ευκόλως είσχωροϋσιν.
Αΰθις λοιπόν άπώλεσαν οί βάρβαροι τό θάρρος,
Κεραυνοβόλα βλέποντες τά  όπλα τών έχθρών των,
Κι’ άπέλπιδες εις τάς πλευράς ήθροίσθησαν τοϋ Πίνδου, 
Σκεπτόμενοι πώς θέλουσι τους "Ελληνας βιάσει 
Τάς όχυράς νάφήσωσι τών προμαχώνων θέσεις.
Ουτω δέ γέρων Αλβανός έμφρόνως συμβουλεύει* 
α’Εγώ τους "Ελληνας καλώς γνωρίζω* δέν θάφήσουν 
Ποτέ τούς προμαχώνάς των, κι’ αν όλοι φονευθώμεν.
Κ ατ’ άλλον τρόπον θέλομεν αυτών ΰπερισχύσει.
Ώ ς κάμνουν εις τά  φρούρια στενήν πολιορκίαν,
Θά κάμωμεν, τήν στρατιάν μοιράζοντες εις μέρη*
Τό ύδωρ ούτως εύκολα κι’ ό άρτος θά τούς λείψνι,
Ταχέως δ’ ή διχόνοια έκεϊ θά εισχώρησή*
Διότι ρέπει φυσικά πρός ταύτην ό Γκιαούρης*
Τότε δ’ ευκόλως θέλομεν αυτούς διασκορπίσει.»
Είπε, κι’ έθαύμασ’ ό Μουχτάρ τοϋ γέροντος τό πνεύμα* 
Προστάττει δέ τήν συμβουλήν νά βάλωσιν εις πράςιν,
Κ αί τάχ ιστα  τήν στρατιάν εις δέκα νά μοιράσουν,
Τον δέ προσήκοντ’ έκαστος νά καταλάβν) τόπον.
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Ίάς δέ κινήσεις θεωρών των Τούρκων δ Βλαχάβας 
’Εννόησε τδ σχέδιοV καλέσας δέ τους πρώτους 
Διακοινόνει προς αυτούς τάς έπομένας σκέψεις*
3 Λαζύπουλα, οί αετοί τοϋ σκιερού Όλυμπου,
Συ κατά γην καί θάλασσαν έξακουσμένε Τσάρα,
Κ αί Ζάκα, δ τών ορεινών ήγούμενος του Πίνδου. 
Βεβαίως εννοήσατε τά σχέδια τών Τούρκων* 
•Απανταχύθεν έκλεισαν τάς διεξόδους πάσας,
Κ αί μελετώσι καθ’ ήμών στενήν πολιορκίαν, 
Άπελπισθέντες μ’ έφοδον την νίκην νά κερδήσουν.
Τω δντι δέ, καθώς φρονώ, θά επιτύχουν ουτω.
Ό άρτος θέλει τάχ ιστα μας λείψει καί τδ ύδωρ*
Εις δέ τήν συμφοράν πολύ ευκόλως είσχωροϋσιν 
Ό  φθόνος κ’ ή διχόνοια, οί σύμμαχοι τών Τούρκων. 
Διότι, μά τήν ίεράν ελπίδα τής πατρίδος,
Ποτέ δέν μας ένίκησαν ως αληθείς δπλΐται,
Α λ λ ά  ζήτοϋντες πάντοτε ζιζάνια νά σπείρουν.
'Όθεν έν όσφ σύμπνοια καί ζωηρότης έτι 
Θάρρους πληροί τούς μαχητάς ημών, μέ γυμνωμένον 
Τδ ξίφος ας δρμήσωμεν πρδς τών εχθρών τά στίφη,
Νά διασπάσωμεν αυτών μέ τήν ορμήν τδ πλήθος.
Νϋν έτι μάς νομίζουσιν δπλίτας ανίκητους*
Κ αί δειλιώντες θέλουσι τάς τάξεις των ανοίξει 
Νά διαβώμεν* πλήν έάν τδ πράξωμεν κατόπιν,
"Ηδη τδ πρώτον θάρρος των θά έχουν άναλάβει.ο 
Είπε, καί πάντας έπεισεν δ αρχηγός ευκόλως, 
Μεγάλως εις την σύνεσιν έκείνου πεποιθότας.
Ευθύς δέ πάν τδ στράτευμα εις δέκα διαιροϋσι,
Κι’ έκάστου μέρους άρχηγδς προέστη φημισμένος* 
αΕμπρός ο δέ τότ' ανέκραξε τών στρατηγών δ πρώτος, 
Κ ι’ έλκύσαντες τά  ξίφη των μέ βήματα λεόντων 
Προβαίνουν τών Όθωμανών νά σχίσωσι τάς τάξεις. 
Εμβρόντητοι δέ μένουσιν έκεϊνοι κατά πρώτον,
Καί χαίνοντες άνοίγουσι τά  πυκνωμένα στίφη*
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Πλήν έπειτα συνέρχονται- νοοΰσι δέ βραδέως,
"Οτι τά  νώτα στρέφουσιν οί άσπονδοι εχθροί των*
Τα όπλα των λαμβάνουσι, πυροβολούσι πάντες,
Καί τρέχουν ήδη τάχ ιστα οί τέως ναρκωμένοι*
Καί τότε πρώτον πίπτουσιν οί "Ελληνες, δπόσοι 
*Ηττον ταχείς πρός τά  βουνά δεν ειχον καταφύγει.

Νύν δε σκορπίζοντ’ άπαντες, κι’ οί "Ελληνες κι’ οί Τούρκοι, 
Καί μαίνοντ' οί Όθωμανοί* προς πλάσματα δ’ άθώα 
Την άνανδρον ρομφαίαν των ζητούν νά δοκιμάσουν.
•Ο δέ Βλαχάβας τήν όφρύν λαμβάνει τού Όλυμπου,
"Ητις βορείως προς την γην τών Μακεδόνων βλέπει.
Δάσος δ’ ένταύθ’ άπέραντον τον ήλιον σκιάζει,
>Κι’ ώραν βαδίζων ικανήν ουδόλως θά τον ϊδτις* 
Ά διαλείπτως δ’ άντηχεΐ ό πέλεκυς έκκοπτων 
Έ λάτας, δρυς καί στερεάς ώς σίδηρος όξύας*
Μ’ ύδωρ δέ πρίονας μάκρους κινούντες υλοτόμοι 
Σανίδας τέμνουσι λεπτάς, άς φέρουν πρός τά  κάτω  
Έφ’ ήμιόνων σάττοντες όρεϊται ρωμαλέοι.
Παρέκει δ’ εις τον Αξιόν πλησίον παχυτάτας 
Δοκούς τρυπώντες δένουσι σχεδίας, άς άφίνουν 
Νά σύρη προς την θάλασσαν τού ποταμού τό ρεύμα*
Ούτω δέ φέροντ’ ύστερον αύταί ’ς τήν ’Κατερίνην,
Λιμένα κάπως ασφαλή τής γής τών Μακεδόνων·
Όπόθεν πλοία έχοντα τήν τρόπιν βραχυτάτην,
"Οπως εισπλέουν κ’ εις αυτόν τόν ποταμόν ευκόλως,
Έκ τής ξηρας φορτόνονται ποικίλα προϊόντα*
Μετέπειτα δ’ επί μιας άνοίγοντα κεραίας 
Ίστίον έν τριγωνικόν, μέ τού βορρά τό πνεύμα 
Τά φέρουν πρός τήν Σκιάθον καί Σκόπελον ταχέως*
Κ αί κολοκύνθην, λέγουσι, θερμήν εντός άγγείου 
*Αν παραλάβτις, δύνασαι νά έλθγς εις τάς νήσους,
Κ αί νά γευθής, χωρίς ψυχρόν τό φαγητόν νά εύρτ)ς. 
Τοσούτον είναι σύντομος ό πλούς μέ τόν βορέαν.
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*Οτε δέ νυν 6 όμιλος των Βλαχαβαίων φεύγει 
Εις την σκιάν κρυπτόμενος των δένδρων του Όλυμπου, 
Τοιαύτα συνεβούλευσεν ό ή'ρως Νικοτσάρας 
Ό κρύπτων μέ τάς πυργωτάς όφρΰς τό μέτωπον του* 
«Εις τήν ξηράν νά μένωμεν, ώ "Ελληνες, δεν βλέπω 
Ασφάλειαν παντάπασι* ταχέως τοΰ Μουχτάρη 
Οί απειράριθμοι στρατοί παντού θά πλημμυρήσουν*
Ή μητηρ δ’ ή προσφεύγουσα εις των δασών τά  σκότη 
Τό κλαυθμυρίζον τέκνον της θά πνίγν] μέ την χεΐρα, 
Μη τήν ποοδώσουν αί φωναί τοΰ άτυχούς νηπίου*
Ό δέ λαός τους άφρονας θά καταράτ’ άντάρτας,
Τούς παίζοντας την ύπαρξιν τού έθνους εις τούς κύβους* 
’Α λλ ’ άγετε νά φύγωμεν πρός τάς Σποράδας νήσους, 
"Ενθα συντρόφους παλαιούς γενναιοψύχους έχω,
Μεθ' ών εύμηκη άλλοτε πλοιάρια όπλίσας 
Πολλάκις λείαν έλαβον πλουσιωτάτους Τούρκους*
Κ αι συνελάβρμεν ποτέ τρικάταρτου κομίζον 
Όλόκληρον τόν θησαυρόν τού Τουρκικού ταμείου.
Νύν δ’, ως γινώσκετ’, ό Σταθας αύτόθι διατρίβει,
Καί συνδρομήν εξάπαντος γενναίαν θά μάς δώσ-ρ.^
Είπε, καί πάντες πείθονται την γην νά καταλίπουν. 
Προάγουν δ’ οί άρματωλοϊ μέ τάς ταχείας κνήμας 
Πηδώντες εις τάς άτραπούς τού ύψικρήμνου όρους*
Τά δάση δέ διέσειεν ή βία τού ανέμου,
"Οστις ψυχρός κατέβαινε νά πέσνι πρός τόν πόντον* 
Θρηνώδη δ’ ήχον έβαλλον οί συριγμο'ι τών κλάδων,
*Ως άν έγίνωσκον κι’ αυτοί τό τέλος τού Βλαχάβα*
Κ αί τ ις μικρός φασιανός τήν σύζυγόν του χάσας 
(Πιστώς δέ πάντοτε συζούν τό άρρεν καί τό θήλυ,
"Ωστε σπανίως δύνασαι τά  δύο νά χωρίσνις,
Συνήθως δ’ έκ μιας βολής φονεύονται συγχρόνως)
Δεινάς εξέβαλλε κραυγάς* πλήν άμα τόν Βλαχάβαν 
Τών άλλων προηγούμ.ενον ηρώων είδεν, αίφνης 
Έστάθη κι’ ουτω μέ φωνήν ώμίλησ’ άνθρωπίνην*
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«Βλαχάβα, ταύτην νά χάρης τήν άνοιξιν, διότι 
Τό θέρος δηλητήριον πικρόν θά σέ ποτίσουν.
Οί πέδες σου οί σείοντες τον "Ολυμπον θά πέσουν 
Κομμένοι, καθώς πίπτουσιν οί πέδες των άρνίων*
Κι’ ή κέμη σου ή νυν χρυσή έπ’ ώμων χυνομένη 
Κονιορτών άνάπλεως θά γείνν] και βορβόρων*
Εις τάς όδοΰς θέλεις συρθή ώς νεκρωμένος κύων.»
Τον λέγον δεν έπρέφθασεν αυτόν νά τελειώσνι 
Τάπαισιέφωνον πτηνόν, δπέτε γέρων κλέφτης 
«Τήν γλώσσάν σου», έφώναξε, «φασιανέ, νά φάγ-ρς,
Κ ’ εις κλάδον δένδρου μνΐ φανής ποτέ νά τραγούδησες.8 
Είπε κα'ι τώπλον έτεινε πρός τό πτηνόν σκοπεύων*
Α λ λ ά  την δεξιάν αύτοϋ έκράτησ’ 6 Βλαχάβας,
Πριν ό πυρέλιθος λαμπρούς σπινθήρας άναπέμψϊΓ 
Βαρύθυμων δε πρός αυτόν τοιοΰτον είπε λέγον*
«Τί πταίει τό ταλαίπωρον πτηνόν αν προμηνύ^
Έκ συμπαθείας πρός έμέ τό μέλλον μου τό μαϋρον 5 

Παρέμοια και μοναχά δέν μ’ είπε μελανείμων,
Τους χαλινούς τοΰ ίππου μ.ου έξαίφνης συλλαβοϋσα,
"Οτ’ έμελλον εις γέφυραν τοϋ Πηνειού νά φθάσω ;  
α «Βλαχάβα» 2 , μ’ είπε, «αμή αυτήν την γέφυραν διέλθη,ς, 
Διέτι πρός τόν οίκέν σου δέν επιστρέφεις πλέον.» »
Ειπεν εκείνη, πλήν έγώ δέν ήθελα νάκούσω,
Εις δ’ εϊπον, είναι οιωνός, ή π ίστις καί πατρίς μου.
Ά λ λ ’ αίφνης έπλημμύρησε τοϋ Πηνειού τό ρεύμα,
Σχεδόν δέ μέχρι τοΰ λαιμού έσκέπασε τόν ίππον*
Κ αί πάλιν δέ κατεύναυσε τόν φοβερόν θυμέν του,
Εις δέ την κοίτην ταπεινόν έπέστρεφε να πέση,
Ό πέτε πρός τήν γέφυραν τους οφθαλμούς μου στρέψας, 
Πρεσβύτην πολιέτριχα κρατούντα ράβδον είδον*
Μέ ταύτην νεύμα μ’ έκαμεν όπίσω νά γυρίσω,
Μέ γλυκυτάτην δέ φωνήν τοιοΰτον μ’ είπε λέγον* 
ααΤόν λίβανον, Ευθύμιε, μοϋ έκαιες άφθένως,
Τό φως δ’ εις τήν λυχνίαν μου ποτέ δέν είχε σβήσει,



Έν δσω έφερες στολήν τών λειτουργών τοϋ Πλάστου.- 
Διό τόν πολυώδυνον γινώσκων θάνατόν σου,
ΤΙ1λθον έδώ έκ τ ις  όδοϋ αυτής νά σ’ «ποτρέψω.»» 
Ούτως είπών προς ουρανόν ταχέως άνελήφθη*
Κ’ έκ τής μορφής, ην ή εικών τής έκκλησίας έχει, 
Εννόησα ό άγιος πώς ήτο Βησσαρίων,
Εις τοΰ όποίου τόν ναόν πολλάκις έλειτούργουν,
"Οτε μ ’ έκόσριει τό σεμνόν τών ιερέων σχήμα.»

Ουτω τόν θάνατον αίιτοϋ έγίνωσκεν ό ήρως,
Χωρίς έκ τοΰ μ,εγάλου του σκοπού νάποχωρήσγ, 
νΟστις κατεΐχ’ ολόκληρον τήν υπαρξίν του τότε.
Κ αί νϋν ουδόλως ταραχθείς πρός τήν Αικατερίνην 
Διεύθυνε τά  βήματα· μακρόν δ' ενταύθα πλοϊον 
Εΰρήκαν την κατάλληλον προσμένον ευκαιρίαν, 
"Οπως άνοίξγ] τά  λευκά ιστία πρός τόν νΑ0ων.
Εις μόνος δ’ ήτο μοναχός ενταύθα έπιβάτης,
Οί δέ λοιποί την ναυτικήν υπηρεσίαν είχον.
Ουτος έσκίρτησεν ίδών τους κλέφτας έκ τοϋ πλοίου, 
Ής άν άνάμνησις ζωής προτέρας νά τώ  ήλθε*
Έλθών δ’ έγγΰς τών όπλιτών τοιοϋτον είπε λόγον* 
ο Πώς, κλέφται, κατελίπετε τά  όρη καί τά  δένδρα, 
"Ενθα τό διαυγές ποτόν φαιδράν ποιεί καρδίαν,
Κ αί φέρετε πρός την ακτήν βαρύθυμοι τό βήμα ;
"Ω! άν κ’ έγώ εις συμφοράν δέν έπιπτον μεγάλην, 
Τόν βίον τών άρματωλών δέν θ’ άφινον, νά λάβω 
Βασίλειον όλόκληρον, τούς θησαυρούς τοϋ κόσμου.» 
Ούτως έν ω περίεργος ό μοναχός ήρώτα,
Τό ζωηρόν συναίσθημα έκφράζων τής ψυχής του,
Ό Τσάρας εις τά  όμματα τόν έβλεπεν άπαύστως* 
Έκφράζων δέ πεποίθησιν ώαίλησε τοιαϋτα"
«Ό Ά γγελής, ό παλαιός έταΐρός μου δέν είσαι, 
Μεθ’ ου πολλάκις τών έγθρών έτρόμαζα τά  πλοία ; 
Ή φήμη πρό πολλοϋ καιρού πνιγμένον σέ κηρύττει*
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’Α λλ’ όμως άν τ ι  φάντασμα δεν μ’ άπατα, βεβαίως 
Τους χαρακτήρας τοΰ ώχροϋ προσώπου σου γνωρίζω. » 
Στενάξας δε ό μοναχός άπήντησε τοιαύτα* 
ο Ουδόλως, Τσάρα φάντασμα σ' εξαπατά* τώ  δντι 
Πλησίον σου ό παλαιός συστρατιώτης είναι*
Α λλά  μακράν χρειάζεται νά σ’ εϊπω ιστορίαν, 
νΙνα νόησης διά τ ’ι πνιγμένον με νομίζουν,
Καί μαύρη μ’ έπεκάλυψε κουκούλα καλογέρων,
Ώχρίασε δ’ ή δψις μου . . . »  Δέν είχε τελειώσει 
Τόν λόγον, δτ’ έβόησεν όπλίτης ξανθοπώγων,
Εκ φύσεως υπομονήν παντάπασι μή έχων*
«Δεν είναι, τώρα, μοναχέ, καιρός νά διηγήσαι 
Τοΰ παρελθόντος βίου σου μεγάλας ιστορίας,
Διότι πλήθος άπειρον όπίσω μάς διώκει.
Ά λ λ ’ άγετε ! ας έμβωμεν ευθύς εντός τοΰ πλοίου*
Όπόταν δ’ ούριος βορράς όγκώση τά  ιστία,
Κ ι’ αμέριμνος τόν οΐακα ό κυβερνήτης στρέφη,
Καιρόν θά έχωμεν πολύν νάκούσωμεν προθύμως 
Τοΰ περιέργου βίου σου λεπτομερή συμβάντα.»
Είπε, καί πάντες σπεύδουσι νά έμβουν εις τό πλοΐον* 
Λαμβάνουν δέ μέ δύναμιν μεγάλην οί χερσαίοι 
Τά πισσωμένα τής νηός σχοινιά, καί πατοϋσι 
Τους πόδας στερεώτατα" ήσθάνθη δέ τό πλοΐον 
Όποιους είχε γίγαντας δεχθή επί των νώτων,
Κ αί μέχρι των χειλέων του βυθίζετ’  εις τό ύδωρ*
Αδρά δέ περί τά  πλευρά τανύουσι πανία,
Κωλυοντες νά είσπηδά τό κϋμα τής θαλάσσης,
Ώς όταν τρεχαντήρια φορτόνοντ’ όπερμέτρως*
Α λλ’ όμως τοϋτο παντελώς τούς ναύτας δέν ταράττει* 
Τόν κάλων άπολύουσιν, άνοίγουν τό ίστίον, 
α Καλόν μας κατευόδιον» έπιφωνοϋν, καί χαίρουν 
Παρατηροϋντες οΰριον τό πνεύμα τοΰ ανέμου.
Α ί ράχεις δέ τών κυανών ρηγνύονται κυμάτων,
Γλυκόν δέ φλοίσβον κάμνουσαι ΰπό την πρώραν φεύγουν^
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&Γ άφρούς σκορπίζουσι λευκούς εις τά  πλευρά του πλοίου* 
Μ’ δψιν δ’ ή φύσις άπασα γλυκεϊαν έρ,ειδία,
Κ ’ εις τής θαλάσσης έπαιζον τάς αύλακας ώς άστρα 
Παλλόμεναι α ί λάμπουσαι ακτίνες τοϋ ήλίου*
Έχόρευον δ’ εις τάς υγράς του πόντου πεδιάδας 
Άναπηδώντες οί ιχθύς* έν ω ποιοϋντες κύκλους 
Ένέδρευον τάς κεφαλάς αυτών νά ύφαρπάσουν 
Οί λάρ’ οί λευκοπτέρυγες, βυθίζοντες με τέχνην 
Τό ράμφος τό όξύτατον εις τάλμηρον στοιχεϊον.
Καί τούς δελφϊνας δ’ εΰγενης ώθεΐ φιλοτιμία 
Ταχύτεροι νάναδειχθοϋν τής πρώρας, καί νομίζεις 
'Ότι βραβεϊον πρόκειται νά λάβωσι τού τάχους*
Μέ τόσην διασχίζουσιν δρμήν τό μαύρον κύμα ! 
ίίακρόθεν δέ τούς Οφθαλμούς φαιδρύνουσιν αί πίτυς,
Α ί τάς πλευράς καλύπτουσαι τών σκιερών όρέων*
Κ’ ενιαχού υψιτενείς έλάτας διακρίνεις 
Ώς γίγαντας εις τών βουνών τάς άκρας ύψουμένας.
•Ως Νηρηΐδες λάμπουσαι μέ καλλονήν καί χάριν 
Στολίζουν τούς αίγιαλούς αί λεύκαι, καί τά  φύλλα 
Πρός την γλυκεϊαν παίζουσιν έκ τού πελάγους αύραν. 
Βελάζοντα τά  πρόβατα κατέρχονται νά φάγουν 
Τό χόρτον τό φυόμενον πλησίον τής θαλάσσης 
Κ αί καθιστών τό κρέας των ήδύτατον τήν γεύσιν.
Οί δ’ άλιεΐς τά  ερυθρά τανύουσιν ιστία,
Κ α ί ρίπτουν εις τό πέλαγος άπό λεπτού σχοινιού 
Άγκίστριον μ’ ΐχθύν μικρόν, εις τούτο καρφωμένον* 
νΟτε δ’ ίσχύν ή χειρ αυτών εις τάγκιστρον νόηση,
Ταχέως έπαλλάσσοντες τάς στιβαράς παλάμας,
Μετά χαράς συνάγουσι πρός τάνω τό σχοινίον*
Μεγάλους δ’ ελκουσιν ιχθύς, κι’ άσπαίροντας τούς χύνουν.

Σιωπηλοί τάς καλλονάς παρατηρούσι ταύτας 
Οί κλέφται, λησμονήσαντες τούς μόχθους τών πολέμων 
Ό κυβερνήτης μάλιστα, μηδόλως κοπιάζων,
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"Ινα τά  μαύρα κύματα μέ τέχνην διαφεύγν),
"Οσα γέννα των θυελλών ή λύσσα τόν χειμώνα, 
Ησύχως τό πηδάλιον διεύθυνεν εις τρόπον,
"Ωστε νά ήναι πάντοτε ανέμου πληρωμένοV 
Καθήμενος δ’ έφ’ ύψηλοϋ τά  πέοιξ έθεάτο 
Τών άλλων τελειότερον κ’ ένθουσιών ό ναύτης 
Εις στίχους της ψυχής αυτού τόν θαυμασμόν έντείνει* 
α"Ω ! πόσον ή φ ιλτάτη  μου πατρ'ις ωραία είσαι ! 
Χύνουσιν ύδωρ διαυγές κι’ οί άγονοί σου βράχοι,
Τών οδοιπόρων καί τής γής την δίψαν καταπαϋον* 
Σκιάν παχεΐαν ρίπτουσιν αί πλάτανοι, και πέμπουν 
Αύραν λεπτήν οί ποταμοί τό στήθος ζωπυροΰσαν*
Ώς τά  πτηνά τά  πλοΐά σου πετοϋν εις τά  πελάγη, 
Σπανίως απειλούμενα υπό σφοδρών λα ιλάπω ν  
Βοτάνας φύουν οί αγροί ευώδεις, κ’ έξυφαίνουν 
Ποικιλοχρόους τάπητας τά  άνθη μέ τήν χλόην* 
Πτηνά παντοΐα τήν αυγήν άγγέλλουν κελαδοϋντα,
Κ ’ εύρίσκουσιν αυτοφυή στρωμνήν επί τών θάμνων 
Οί χωρικοί, μή τρέμοντες θηρί’ άνθρωποφάγα.
Πλήν φ εΰ ! αί γλαυκές κρώζουσι τήν σήμερον έκεϊσε, 
"Ενθα τό πάλαι μ.έγισται ΰπήρχον πολιτεΐαι.
' ί ΐ  Κόρινθος καί ή Χαλκίς, αί δύω συνενοϋσαι 
Θαλάσσας καί ξηράς όμοϋ, δεν έκθαμβοϋσι πλέον 
Τό όμμα μέ τά  πλούτη των, κι’ ό λύχνος άπεσβέσθη 
Ό  φέγγων έκ τών Αθηνών πρός άπαντα τόν κόσμον* 
Ουδέ τά  ό'πλ’ άγέρωχοι συγκροόουν Σπαρτιάται. ο

Ούτως ό ναύτης έψαλλε τόν οΐακα εύθύνων, 
Βαθέως αισθανόμενος τό άλγος τής πατρίδος. 
Ασμένως δέ κι’ ο Ά γγελής τήν ευκαιρίαν δράττει 
Τών παρελθόντων του παθών άφήγησιν νά κάμη* 
Νομίζων δ’ άνακούφισιν νά ξέ?] τάς πληγάς του,
Μεθ’ ήδονής παράδοξα συμβάντα διηγείται* 
«Γινώσκεις, Τσάρα, πέρυσιν όποιον είπες λόγον,



ίΟπότ’ έμαραινόμεθα οί κλέφται ύπ’ αργίας*
«αΔέν δύναμαι νά σήπωμαι καθήμενος ώς σρνις,
"Ητις πυρόνει τά  ώά, έως ίσχύν νά λάβουν 
Τά ένδοθεν πτηνάρια τό κέλυφος νά θραύσουν.
“Αγάδες θέλω ευτραφείς νά λάβω αιχμαλώτους, 
νΟπως μοιράσω τόν χρυσόν αύτών εις τούς άγρότας,
Κ α ι δυνήθώσιν οί πτωχοί τον σπόρον νάγοράσουν 
Κ αί τούς χρησίμους εις τής γης την έργασίαν βόας. 
Κ ατά ξηράν καλλίτερα εγώ θά επιτύχω*
Σύ δ’ Ά γγελή , τό εΰμηκες παρασκευάσας πλοϊον 
Κ αί τούς τήν κώπην έλκοντας ακούραστα συντρόφους, 
Την δόξαν ζητεί τάς ύγράς εκτάσεις διασχίζων.ο»
Είπες, κι’ ευθύς ένήργησα τον λόγον σου προθυμως* 
Ευμήκη δ’ έξωπλίσαμεν ταχέως τρία πλοία,
Κ ’ εΐκοσιπέντ' εις έκαστον έπέβημεν άνδρεΐοι.
Τόν πόντον δ’ έλευκαίνομεν γοργά κωπηλατοϋντες,
Εις την φωνήν του κελευστοΰ έγείροντες τό σώμα, 
νΟπως μ.έ δύναμιν πολλήν τήν θάλασσαν ώθώμεν. 
Τριβόμεναι δ’ εις τούς σκαλμούς αί έπιμήκεις κώπαι 
Έκρότουν, καί μετά ρυθμού εις τάς άκτάς άντήχουν, 
'Οπότε πλοϊον μ’ έρυθράν σημαίαν έπεφάνη.
Λαβών δέ δίοπτρον εγώ κυττάζω έκ τής πρώρας*
Κ αί μετ’ ολίγον έμμανής υπό χαράς φωνάζω*
Τ«  σύντροφοι, πολύ καλά τό βλέπω . . . τό γνωρίζω . . 
Εμπορικόν Αυστριακόν, άνήκον εις τό κράτος,
'Όπερ αίσχρώς κατέδωκε τόν 'Ρήγαν εις τούς Τούρκους. 
Ταχύτερον ελαύνετε, ή άγρα μή μάς φύγγΐ*
Όπόταν δ’ ελθωμεν έγγύς, κρατείτε δέκα μόνον 
Τάς κώπας* οί δ’ επίλοιποι ζωσμένοι τάς πιστόλας 
Τό βροντερόν τρομπώνιον κομίζετ’ εις τάς χεΐρας,
Κ’ εις τούς όδόντας έχετε τάκονισμένα ξίφη.»
Είπε, κραυγήν δ’ άνέπεμψαν χαράς οί ναυτικοί μας,
Κ’ οί δεξιοί διεύθυναν πηδαλιούχοι ουτω,
"Ωατ’ ήλθομεν διά μιάς εις τά  πλευρά των Φράγκων*
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Κ αί αστήτ’ ! » άνεβοήσαμεν* αταχέως τά  Ιστία 
Συστείλατε, ακίνητον τό πλοϊόν σας νά μείντ,. χ>
Τάς κάμακας δέ ρίψαντες, μ’ ίσχύν αυνεκρατούμεν 
Τά πλοϊά μας εις το πλευράν τού εναντίου σκάφους· 
Κ ι’ ευθύς εις το κατάστρωμα μ’ £ν πήδημα πηδώμεν 
Τριάκοντα τών όπλιτών, προστάσσοντες τούς Φράγκους 
Νά δώσουν δσα χρήματα καί πράγματα κομίζουν. 
Θάρρος δ’ εκείνοι κατ’ άρχάς ήθέλησαν νά δείξουν,
Κ αί τ ις αυτών έπέθηκε τήν χεΐρα εις το ξίφος·
Πλήν τότ’ αντήχησε δεινόν τρομπώνιον ένέχον 
Ζεύγος σφαιρών μέ δυνατόν συνδεδεμένον σύρμα*
Κ ι’ άπέκοψε τόν άνθρωπον έξαπλωθέν τό σύρμα,
Ώ ς κόπτει φύλλον τρυφερόν κοπίς ακονισμένη.
Ωχροί δέ τώρα οί λοιποί κατέθηκαν τά  όπλα,
Κ ι’ ό πλοίαρχος μ’ έκάλεσε νά μού μέτρησή πάντα, 
'Οπόσα είχε χρήματα- τό φώς μου δ’ έθαμβώθη 
\Εκ τής πλτ,θύος τού χρυσού, τού λάμποντος αργύρου* 
Κ αί παρευθΰς έφόρτωσαν οί σύντροφοι τά  πλοία 
Μ’ ενδύματα πολύτιμα καί σκεύη τής τραπεζης, 
Καθίσματα κι’ αρώματα τής Ινδικής ευώδη.
Αφού δέ τά  πλοιάρια ούδέν έχώρουν πλέον,
Κ ι’ έχόρτασαν οί ναύταί μας, τους νεύομεν δτ’ ειχον 
Τήν άδειαν νάνοίξωσι τού πλοίου τά  ίστια.
Ημείς δ’ άπεμακρύνθημεν έλαύνοντες πραθύμως,
Κ ι’ ήκούσαμεν τόν πλοίαρχον μεγάλως νά φωναζνι*
*Ως δέ τ ις  τών συντρόφων μας εξήγησε γνωρίζων 
"Ολίγον την Ιταλικήν, μεγάλως έκαυχάτο, 
νΟτι άν άλλοτ’ ήθελε κουρσάρους απαντήσει, 
Συντρίμματα τάς κεφαλάς αυτών ήθελε κάμει.
Ημείς δ’ άνεκαγχάσαμεν ίδόντες πόσον ητο 
Δειλός, οπότε προ μικρού ώσφράνθη την πυρίτιν. 
Κατόπιν δέ τήν θάλασσαν οί σύντροφοι προτείνουν 
Νάφήσωμεν, κ’ εις τήν ξηράν νά δέσωμεν τά πλοία. 
Τοιαύτα δ’ είπε ναύτης τ ις  πρεσβύτερος τών άλλων*
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β 3 Βαρέθηκα τά νώτα μου τά κύματα νά βρέχουν,
Τήν νύκτα δε παντάπασι σχεδόν νά μή κοιμώμΛι, 
Τρομάζων μήπως λαίλαψ τις έπέλθ7] αίφνιδίως*
Τήν κώπην αδιάλειπτα ίδρόνων νά ελαύνω,
Κι’ ούχ'ι σπανίως σκώληκας τδ ύδωρ μου νά έχη.
Δηλοΰν δ’ άρκούντως των χειρών καί των μηρών οί ρόζοι. 
Όποιους έδοκίμασα μ-έχρι τοΰ νΰν αγώνας.
Πλησίον της έστίας μου μετά τών τέκνων θέλω 
Ήσύχως τών λαφύρων μου τον πλούτον νάπολαύσω.» 
Είπε τοιαΰτ’ δ γηραιός* πλήν ή θέρμη νεότης 
Δεν ήθελε τούς σώφρονας αυτού νάκούσ·/) λόγους*
Καί τουναντίον Ιγειναν ώς δέλεαρ εκείνα 
Τά λάφυρα, πρδς όλεθρον έλκύσαντα τούς ναύτας.
Ό λίγη δ’ έρις κατ’ άρχάς συνέβη* πλήν κατόπιν 
Λογομαχία ζωηρά έξήφθη, καί δ δαίμων 
Τής διχονοίας έφερε τόν χωρισμ.δν τών πλοίων.
Κι’ όπόσοι μέν έπείσθησαν εις τούς φρονίμους λόγους 
Τού γέροντος, άπέπλευσαν τδ £ν λαβόντες πλοϊον*
Κ’ εις τήν ξηράν έπάτησαν άσμένως μετ’ ολίγον.
Οί δε λοιποί τδ πέλαγος καί πάλιν έζητούμεν*
Πρδς δέ τήν πρώραν έπαιζον τά  κύματα με φλοίσβον 
Καί μόλις έρρυτίδονεν αύρα ψυχρά τδ ύδωρ,
Ό πίτε τών συντρόφων τις έφώνησε στενάξας'
ααΦεύ ! δεν μ’ άρέσκει παντελώς ή όψις τού Όλύαπου*
Τάς ύψηλάς του κορυφάς νεφέλαι μαύραι κρύπτουν,
Καί τρέμ-ω μήπως θύελλα σφοδρά μας καταλάβη,,ί η 
Τόν λόγον δέν έπρόφθασεν αύτδν νά τελειώση,
Όπότ’ ανέμου συριγμδς σφοδρός εις τά  σχοινιά 
Αντήχησε, κι’ άπώθησε τήν ν'αύν μέ τόσην βίαν, 
νΩστ’ ύπτιοι έπέσαμεν αφέντες τά κωπία*
Ώς όρη δ' έκυλίοντο τά κύματα, καί πλήρες 
Καπνού πυκνού τδ πέλαγος ένόμιζες πώς ήτο*
Ώς οφεις δ’ εις τήν θάλασσαν παντού τήν ομιχλώδη 
Έπέτων οί λευκοί ατμοί* κι’ άνήρχετο τδ πλοϊον



Μετέωρον ή έπιπτε βαθέως εις αβύσσους*
Κατάντησαν δέ άχρηστοι δλοτελώς αί κώπαι,
Αιόλου μή προφθάνουσαι τα  κύματα να πλέξουν. 
’Εξαίφνης δε τόν ήλιον έσκέπασαν νεφέλαι,
Κα'ι μαύρη νύξ κατήντησεν ή πρ'ιν λαμπρά ήμέρα*
*Εν νέφος δ’ έκ τοϋ ούρανοϋ κατέβη, καί τό ύδωρ 
Τό πέριξ άπερρόφησεν, ώστε σχεδόν έφάνη 
Τοϋ πόντου ό βαθύς πυθμήν, και βάραθρον ήνοίχθη* 
Συνήψε δέ τήν θάλασσαν μέ τοΰρανοϋ τό ύψος 
Στήλη μακρά έξ υδατος* αυτή δέ στρεφομένη 
Ταχέως, όπως στρέφονται αί πτέρυγες τοϋ μύλου, 
Κατέπιεν εις την στιγμήν τό £ν των δύω πλοίων, 
"Οπερ πλησίον έτυχε να εύρεθή τής στήλης.
Ημάς δ’ δ τό πηδάλιον κρατών έπιδεξίως 
Στροφήν ποιήσας έσωσεν* ά λλ ’ είθε νά μήν είχε 
Ποτέ τόν οΐακα καλώς εύθύνει μέ τήν χεϊρα.
Καθότι μόλις κλαίοντες τούς δυστυχείς συντρόφους 
Προσεπαθοΰμεν ζωηρά νά ελκωμεν τάς κώπας,
Καί δίς ή μαύρη θύελλα έπέτεινε τό μένος*
Οΰδ’ ήτο πλέον δυνατόν τάς κώπας νά κρατώμεν*
Ά λ λ ’ δπως ήδυνήθημεν, έφράξαμεν τό κοΐλον 
Τοϋ πλοίου, κ’ έκαρφώσαμεν τό σκέπασμα, τάς τρύπας 
Ά πάσας κλείσαντες καλώς* άφέθη δέ τό σκάφος 
Νά φέρεται, ό'πως αυτό τά  κύματα έπώθουν*
Οι ναϋται δέ πολύ σφικτά τά  πέριξ έκρατοϋμεν,
Μή τών κυμάτων ή δρμή εκτός μάς παρασύρτ).
Έξαίφνης δέ λάμψις μικρά εις τόν ιστόν έφάνη,
Κ αί φώς μετέπειτα δεινόν τούς οφθαλμούς θαμβόνει* 
Κρότος δ’ ήχεϊ τεράστιος, κι’ υπό τοϋ τρόμου πάντες 
Χαμαί πρηνείς έπέσαμεν* μόλις δ’ άργά τάς χεϊρα ς 
Ό λίγυν άνυψώσαμεν άλλήλους έρωτώντες,
*Αν ζώντες ήμεθ’ ή νεκροί* δπότε δ* έπ’ ολίγον 
Έπράύνε τήν λύσσαν του τό φοβερόν στοιχεΐον,
’Ηγέρθη τών συντρόφων τ ις περίεργος νά ΐδτι
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Τ ί βλάβην έπαθ’ ό Ιστός· καθ’ δλον δέ τό |Λνίκος 
'Ως καπνοσύριγγα μακράν τόν εύρε τρυπημένον,
Λευκόν δέ ως ό άργυρος £ν σίδηρον στηρίζον 
Την βάσιν τούτου στερεώς. Ήλπίσαμεν δέ τέλος,
"Ότι παρήλθ’ ό κίνδυνος ό μέγας, δτε νέας 
Νεφέλας είδομέν πυκνάς άπαύστως προβαινούσας.
'Ως δρη δ’ έκυλίοντο τα  κύματα καί πάλιν,
'Οπότε κ ρ ά ήχος φρικτός τα  μέλη μας παγύνει*
Εις απόκρημνους έπεσε τό πλοΐύν μας σκοπέλους,
Κ αί πάραυτ’ ώς ΰέλινον ποτήριον έρράγη.
Τότε δ’ έγώ ανέκραξα- α βεις τήν ακτήν ταχέως 
Πηδήσατε»»- καί παρευθύς πηδώσιν έξω πάντες*
Μέ τάς παλάμας δέ σφικτά έπίασαν τόν βράχον, 
Φοβούμενοι τα  κύματα, νά μή τούς παρασύρουν.
'Οπότε δέ μετά μικρόν κοχλάζον άπεσύρθη 

. Τό ύδωρ, ώς οί βάτραχοι πηδώμεν περαιτέρω*
Κ ’ είς τήν στιγμήν εΰρέθημεν έπί ξηρας άμμώδους.

Ά λ λ ’ ήδη πάντες εϊμεθα βρεγμένοι, κ’ έκ τού ψύχους 
Έτρέμομεν, ώς τρέμουσιν οί κύνες τόν χειμώνα*
Εις σπήλαιον δ’ είσήλθομεν' κ’ έδώ κατ’ ευτυχίαν 
Άκάνθας εύρομεν ξηράς καί ξύλα σωρευμένα.
Εις ίσκαν δέ πυρόλιθον είς των συντρόφων πλήξας,
*Ον ειχεν είς τήν ζώνην του βαθέως κατακρυψει, 
ΚατώρΟωσε πυράν μικράν έν τάχει νά ποιήσφ.
Κ’ ένταΰθ’ έθερμαινόμεθα έκθέτοντίς ασμένως 
Πώς έκαστος κατώρθωσε τόν κίνδυνον νά φύγνι,
'Οπόταν άγριος άνήρ εγγύς ήμών καθίζτ)
Έπι τοϋ σώματος αυτού δασείας έχων τρίχας.
Τό πϋρ δέ μέ τάς χεΐράς του τάς μαύρας συνδαυλίζων, 
Τούς φοβερούς του δ’ οφθαλμούς μέ βίαν περιστρόφων, 
Βραγχνήν εξέβαλε φωνήν, τοιοΰτον δ’ είπε λόγον*
«Τόν Ίησοϋν έρράπισα, κι’ αυτός μέ κατηράσθη 
Νεκρός ούδέποτ’ είς τήν γήν νά εύρω ήσυχίαν*
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Πλανώμαι δ’ άφ’ ένός κρημνού εις άλλον, καί τρομάζω 
Τους ναύτας, δταν λαίλαπες εις τήν ξηράν τους ρίψουν, 
Έως να φθάσ’ ή τοϋ Χρίστου δευτέρα παρουσία,
Καί τότε μετά των λοιπών ανθρώπων θά μέ κρίν^ο.
Τότε δ’ έπάγωσαν ήμών τά  μέλη έκ τ*?,ς φρίκης·
Σφοδράν δ’ έκβάλλομεν κραυγήν ποιοϋντες τόν σταυρόν μας, 
Κ ’ εις τήν στιγμήν τό φάντασμα εκείνο ήφανίσθη.
Πλήν άλλα μάς έπρόσμενον μαρτύρια κατόπιν*
"Αρτον ουδόλως εΐχομεν καί μόνον κάπου χόρτα 
Έφύοντο άνεπαρκή καί άλμυρά τήν γεΰσιν*
Νά πίωμεν δε θάλασσαν αδύνατον υπήρξε.
Ουδ’ ήτο παντελώς ελπίς πλοϊον έκεΐ νά έλθ·/]*
Καθόσον όταν άμπωτις άπέσυρε τό ύδωρ,
Υφάλους διεκρίνομεν τήν νήσον κυκλονούσας,
Καί πέριξ σκόπελοι πολλοί τήν εφραττον ώς τοίχοι, 
Μακράν άποδιώκοντες τόν έμπειρον πρωρέα".
Ουτω δέ τότ’ εϊς σύντροφος μάς είπε θαρραλέος* 
αΕνταύθα θάποθάνωμεν, ώ φίλοι, έκ τής πείνης*
Α λ λ ά  μοί φαίνεται, μακράν ώραΐον διακρίνω 
Αίγιαλόν κατάφυτον, κρυμμένον εις ομίχλην.
"Εχω βραχίονας πολύ μυώδεις κι’ ήσκημένους*
©ά πέσω εις τήν θάλασσαν ολόγυμνος, καί μόνον 
Θά φέρω έπί κεφαλής τό μελανόν βραχίίον,
"Οπως καλύψω τήν αιδώ, άφοϋ τήν γήν πατήσω.
Μέ πλοϊον δέ μετέπειτα θά έλθω νά σάς σώσω.»
Είπε, καί πάντες κλαίοντες αυτόν εύχαρισταϋμεν 
Θαυμάζοντες τήν άτρομον καί τολμηράν ψυχήν του. 
’Εκδύθη δ’ ό κολυμβητής συγχώρησιν ζητήσας* 
Άδιαλείπτως δέ κινών τάς ϊσχυράς του χεΐρας 
Έδίωκε τά  κύματα καί τους άφρούς τοϋ πόντου,
Καί τάχιον τών ελαφρών δελφίνων έκολύμβα.
Ημείς δέ μέ τούς οφθαλμούς αυτόν ήκολουθοΰμεν,
Κ’ έπάλλετο παλμούς σφοδρούς τό στήθός μας, όπόταν 
’Ετύχαινεν εις κοίλωμα νά καλυφθή κυμάτων*



4Ϋπδ χαράς δ’ ώς νήπια παιδί* έσκιρτώμεν,
Όσάκις πάλιν φανερά ’ς τά  κύματα έπήδα.
Πλήν τέλος τδν έχάσαμεν όλοτελώς, καί τότε 
Τούς πάντας έπεσκίασε κατήφεια θανάτου.
Ώς δ’ έμαθον μετέπειτα, τδν είχε γραΰς τ ις ΐδει,
Κ ’ έτρόμαξεν ή δυστυχής, νομίσασα πώς ή το 
Επιβλαβές τ ι  φάντασμα μέ κεφαλήν μεγάλην*
Κ’ εις τδ χωρίον έδραμε, τδ κείμενον πλησίον, 
Περιδεής τήν εΐδησιν εκείνην νάναγγείλνι.
'Γπώπτευσαν δ’ οί χωρικοί το πράγμα, καί ταχέως 
Εις τήν ακτήν κατέβησαν τον άνθρωπον νά σώσουν. 
Α λλ’ ήτο φ ευ ! πολύ αργά, διότι τεθνεώτα 
Τδν είχ’ εις τον αίγιαλδν ή θάλασσα εκβάλει.

Ουτω ματαίως δ πτωχός εκείνος άπωλέσθή,
Μή δυνηθείς παντάπασιν ήμάς νά ώφελήσν)*
Οΰδ’ Ιμελλε τήν τύχην μας κατόπιν νά φθονήσν).
Τά χόρτα κατεφάγομεν όλοτελώς, καί πλέον 
Ουδόλως ειχομεν τροφήν* έβλέπομεν δ’ άλλήλους 
'Γπδ τής πείνης μελανούς* βαθέως δ’ εις τάς κόγχας 
Οί άψυχοι μας οφθαλμοί ύπήρχον βυθισμένοι.
'Η δίψα δέ μάς έφερε λύσσαν δεινήν, καί δέκα 
’Εκ τών συντρόφων έπεσαν καί πάλιν εις τδ κϋμα, 
Μή θέλοντες εις τήν ξηράν μέ πόνους νά χαθώσιν. 
Πλήν μάτην* τούτους έφαγε τάχόρταγον στοιχεΐον, 
Πριν είς τήν γην απέναντι προφθάσουν νά πατήσουν* 
Οί δέ λοιποί άφρούς λευκούς κατέκειντο φυσώντες, 
*Εως ένέκρωσε κι’ αυτούς δ καύσων τής ήμέρας. 
Μόνος δ’ έγώ σκιά φρικτή κι’ άγρία ώς βρυκόλαζ 
Εις τούς σκοπέλους έμενον τής νήσου, δτε εΐδον 
Πλησίον διερχόμενον ίστιοφόρον πλοϊον.
Κλάδον μακρδν άπέκοψα ταχέως, καί μ ’ έκεΐνον 
Σημεία έκαμα πολλά* εννόησαν δ’ οί ναϋται,
Κ’ έλθόντες μέ παρέλαβον* πλήν λέξιν νά προφέρω
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Δέν είχα τότε δύναμιν* σαρκών δ’ αί παρειαί μο*
ΤΗσαν γυμναί κ ’ έσώζετο τώχρόν μου δέρμα μόνον.
Διά νευμάτων δ’ έδωσα να εννοήσουν δτι 
Έπείνων* πείραν δ’ έχοντες εκείνοι των τοιούτων 
"Αρτου μικρόν τεμάχιον μ’ έπρόσφερον τό πρώτον*
Ο λίγψ περισσότερον μετέπειτα* καί πάλιν 
Κατόπιν περισσότερον" διότι δεν 8ά εζων,
*Αν παρευθύς μέ άφινον νά φάγω κατά κόρον.

Ούτως έσώθην, κι’ ώμοσα νά μή πατήσω πλέον 
Τόν πόδα εις· την θάλασσαν μετά τοιούτον πάθος. 
Τυχαίως δ’ εις πνευματικόν τό πράγμα διηγήθην,
Κ’ εκείνος μ ’ είπε* α αβέβαια πολλάς θά έχης, τέκνον, 
Τάς άμαρτίας, κι’ ό Χριστός σ’ άφήκε διά τοϋτο 
Νά ζήσίις, εως άφεσιν τής άνομίας λάβης*
Σέ συμβουλεύω μοναχός νά γείν/ις τώρα πλέον, ® β 
Προθύμως δ’ εις τόν σεβαστόν ύπήκουσα πρεσβύτην 
Τόν κόσμον ήδη βαρυνθείς, τούς μόχθους των κουρσάρων* 
Κ ι’ ως βλέπεις, μαύρην μοναχού έφόρεσα κουκούλαν* 
Πρός τ ’ "Αγιον δ’ έσκόπευα νά διαπλεύσω "Ορος,
Οπότε σ’ ειδον καί τόν πριν εύδαίμονά μου βίον 
Ασμένως άνεπόλησα* νά σ’ είπω δέ τά  πάντα  
Επιθυμία μ ’ ελαβε* καί άπαξ καν είσέτι 
Ώς κλέφτης δπλον βροντερόν έπ’ ώμων νά κομίσω»
Τά χρέη δέ τού μοναχού μετέπειτα θά κάμω.®

— <***·<*»·



Ο ΚΑΤ Σ ΑΝΤ ΩΝΗΣ

Ρ Α ΨΩ Δ Ι Α .  ΙΘ'.

*©ΥΤΩΣ ό τάλας Άγγελής τό πάθος διηγήθη*
Βαθέως δέ συγχινηθείς κατέπαυσε τόν λόγον,
Κ αι δάκρυα κατέβρεξαν τάς παρειάς του μαύρα. 
Ωσαύτως δέ καί τών λοιπών ήρώων ή καρδία 
Σ»νεκινήθη, κ’ έγειναν υγρά τά  όμματά των*
’Εκ βάθους δέ στενάζουσι, καί λέγουν ή Παρθένος 
Να μάς φυλάζτι! τ ις ημών τό μέλλον του γινώσκει ;

Έν τούτοις δέ τό πλοΐύν των άδιαλείπτως τρέχσν 
Κατέπλευσ’ εις τόν άσφαλή λιμένα τής Σκιάθου,
*Ον έμπροσθεν νησίδρια, σποράδην τεθειμένα, 
Άκύμαντον αείποτε ώς λίμνην καθιστώσι 
Κωλύοντα τόν έξωθεν έπιπηδώντα πόντον.
Πρός νότον δ’ έχει ό λιμήν νησίδριον βραχώδες,
"Ενθα στρογγυλόν φρούριον τών Ενετών ύπήρχεν. 
Ενταύθα προσορμίζονται* ταχέως δ’ αποβαίνουν,
Κ’ εντός ούδένα βάρβαρον εΰρόντες, άνυψόνουν 
Τόν "Αγιον Γεώργιον, τοϋ έθνους τήν σημαίαν.
Μετά χαράς δ’ οί κάτοικοι προσέδραμον τής νήσου 
Νά ϊδουν τοϋ Ελληνισμού τό ένδοξον σημεϊον. 
Πρώτος δέ πάντων 6 Σταθάς, ό άκουσμένος κλέφτης, 
Μέ τό τρομπώνιον αυτού τους ναύτας χαιρετίζει,
Κι’ όμοίαν εις τό πλοΐόν του σημαίαν άνυψόνει.
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Τά μέλανα δ' ιστία του εκπληκτικήν ποιούσι 
’Αντίθεσιν πρός τό λαμπρόν έν τ-?ί σημαία χρώμα,·
Κ αι τους συντρόφους του χαράς πληρούν ενθουσιώδους,

Άφοϋ δ’ εις τδ νησίδριον τάς άρμοδίους δέσεις 
Κατέλαβαν, κι’ Όθωμανόν δεν έβλεπον κανένα, 
’Εκβαίνουν έπί τής άκτής εις τήν μεγάλην νήσον,
"Ενθ’ έκειτο μικρός ναός τάγίου Γεωργίου.
Ενταύθα δ’ οί Σκιάθιοι όμοίως εϊχον στήσει 
Σημαίαν είκονίζουσαν τον άγιον ιππέα·
Κ ι’ άνυπομόνως μ’ άνοικτάς προσμένουσιν άγκάλας 
Νάποδεχθοΰν τους ήρωας, τού έθνους τούς προμάχους.

Πρώτος δ' 6 Λιώλος, προσφιλής έταϊρος τού Βλαχάβα 
Έ πι τής γής έπήδησε* και μετ’ αυτόν άπέβη 
'Ο φέρων ό'πλον μέγιστον Όλύμπίος Ζαχείλας.
Τάς χεϊρας δ’ έσφιξαν αυτών οί δύω Μπαλαλαϊοι 
Κ ι’ ό Σάββας, οί όπλαρχηγοί τών Σκιαθίων τότε*
Κ αί φέρων πετραχήλιον όλόχρυσον προέβη 
Ό ίερεύς, τόν αρχηγόν ποθών νά ευλογήσν).
Τήν χεϊρα δέ τού λειτουργού τού Πλάστου άντησπάσθητ 
'Ο ήρως, καί συγκινηθείς τοιούτον είπε λόγον* 
α’Εάν δακρύων μ’ έβρεξε τάς παρειάς πλημμύρα, 
Παράδοξον, όμογενεϊς, μ ή σάς φανή διόλου.
Είχε κ’ έμού ή δεξιά σταυρόν άλλοτε φέρει,
Κ’ έκόσμησε τό στήθός μου έσθής τής εκκλησίας,
Με σέβας δέ οί χωρικοί μ’ έκάλουν Παππαθύμιον,
Ώς έτι νύν ύποδηλοΐ τό γένειον κι’ ή κόμη.
Ά λ λ ’ όμως εχομεν ήμεϊς έκεϊ πολλούς τούς Τούρκους,· 
Οδς ευτυχώς παντάπασι δέν ειδομεν ενταύθα.
Βεβαίως δέ θάκούσατε πολλάκις ποιας πράττουν 
Τάς βεβηλώσεις, τού Χριστού ύβρίζοντες τήν πίστιν*  
Δυτά μηδόλως δυνηθείς έγώ νά υποφέρω,
Τού Γεδεών τήν ΐσχυράν περιεζώσθην σπάθην.
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Κ αί μαχητάς συνήθροισα τούς Τούρκους νά δ ιω ξ». 
Ά λ λ ’ όμως μάς κατέβαλεν δ [χέγας αριθμός τω ν,
Κ ’ ενταύθα καταφεύγουν ασφάλειαν ζητούντες,
"Εως ή άνοιξις καλώς νά λύση τάς χιόνας*
Κ αί τύτε  [χέ τους, ορεινού; τοΰ Πίνδου και Ολυμπου 
Σημαίαν θάνυψώσωμεν μεγάλης άνταρσίας,
*Ης αρχηγός ό ένδοξος υπάρχει Κατσαντώνης*
Μάς βοηθεϊ δ’ δ κραταιός μονάρχης τής Γαλλίας 
Πέμπων πυρίτιδ άφθονον και τής Ευρώπης όπλα. 
Φιλοξενήσατε ήμάς, δότε τροφήν και στέγην*
Ό πόταν δέ μέ τοΰ Θεοϋ τήν δύναμιν τούς Τούρκους 
Διώξωμεν, και συστηθή τό κράτος των Ελλήνων,
Την Σκίαθον ΰέλ’ ή πατρις γενναίως ανταμείψει. * 
Είπε, κι’ άπήντησ εις αυτόν δ Σκιαθίτης Σαββας* 
«Η μείς, τό ’ξεύρει δ Θεός, μέ πύσην προθυμίαν 
Ενταύθα σάς δεχύμεθα* τό βλέπετε καί μύνοι,
Μέ πύσην ό λαός χαράν σάς είδε νάποβήτε.
"Ομως ασφάλειαν έδώ άν έχετ’ άγνοούμεν*
Καθότι έρχεται συχνά δ στόλος των βαρβάρων,
Κ ι’ δ μέγας Καπετάν πατσάς, τούς φόρους νά συνάξνι. 
Φέρει δέ πλήθος μαχητών, καί θέλει σάς προσβάλει 
Ε ξάπαντος, έάν έδώ κλεισμένους σάς νοήσν).
"Οθεν άκούσατε καλώς τ ί  συμβουλήν σάς δίδω,
"Ηδη καί πρότερον ίδών παρόμοια συμβάντα*
Τό πλοϊόν μου καί τοΰ Σταθά ένταΰθ’ ας άπομείνη 
Εις τόν λιμένα, καί πρψρεύς αυτού έγώ θά γείνω, 
Καθό γινώ'σκων κάλλιστα τής νήσου τάς υφάλους* 
Πλησίον δέ τής πόλεως τής βόρεια κειμένης,
Εις βράχον, όστις όργυιάς σχεδόν πεντακόσια;
"Γπέρ τήν θάλασσαν ύψοΐ τήν μαύρην κορυφήν του, 
Ειν’ ορμ.ος, 0ν δλοτελώς οί Τούρκοι δέν γνωρίζουν. 
Φέρετ’ έκεϊ τό πλοϊόν σου, προσέτι δ’ άλλα  δύο, 
"Δτινα θέλομεν ήμ.εΐς προθύμως σάς χαρίσει*
Ε’ις ταύτα  τρύπαν κάμετε, κι' ουτω βυθίσατέ τα.



—  3 9 0  —

"Εγκαίρως δ’ έπειτα έγώ τόν τρόπον θά σάς δείξω,
Καθ’ 8ν μ’ αυτά θά φύγετε, αν αϊφννις σας κυκλώσουν.» 
Ειπεν ό Σάββας αγαπών είλικρινώς τούς κλέφτας,
Κ’ ένόησε τό συνετόν τοϋ λόγου ό Βλαχάβας*
Ματαίως δ’ ηθελον τινές να δείξουν δτι φόβον 
Διόλου δεν αισθάνονται, φυγ^ν δέν μελετώσι.
Τό περιφίλαυτον αυτών ό μετριόφρων ηρως 
Συνέστειλε, κι* άνωφελώς δέν θέλει νάφανίση 
Τούς μαχητάς τούς μέλλοντας άλλου νά χρησιμεύσουν. 
"Οθεν την χεϊρα έσφιξε του Σάββα εύγνωμόνως 
Παρακαλών τό πλοΐόν του νά στείλη πρός τόν όρμον,
Κι" όμοίως δύο έτερα νά συμβυθίση πλοία.
Τούς δέ πολεμιστάς αυτού ταχέως προμαχώνας 
Προστάττει νά ποι-^σωσι μέ λίθο» *αί μέ δένδρα.

Έν τούτφ δέ τώ  μεταξύ δέν έλαθε τούς Τούρκους 
"Οτι μεγάλην οί Γραικοί θά κάμουν ανταρσίαν*
Εις τό διβάνιον δ’ αυτό άνέβη τού Σουλτάνου 
Η ειδησις* καί παρευθύς καλεϊ τούς μεγιστάνας 
Ό Παδισάχ διάσκεψιν νά κάμουν περί τούτου.
Έπί σοφάδων δ’ άπαντες καθίζουν, καί προσμένουν 
Έντείνοντες τ ά  ώ τά  των τ ί  μέλλουσι νάκούσουν.
Τόν λόγον δ’ ούτως ίίρχισεν ό άλαζών δυνάστης*
<ί*Οπόσην επιείκειαν έπέδειξα πολλάκις
Πρός τούς ραγιάδες, σείς καλώς γινώσκετ’ ύπέρ πάντας*
Καθότι δέν ήθέλησε σπανίως ό λαός μου
Νά βάλϊ) μάχαιραν, αυτούς τούς κύνας νάφανίσνΓ
"Ομως έγώ προτίμησα τόν Σεχισλάμ νάκούσω,
"Οστις μέ λόγους συνετούς μ ’ άπέδειξεν όπόσον 
Μοΰ χρησιμεύουν οί Γραικοί πληρόνοντες χαράτσι.
Κ αί όμως εϊν’ άχάριστον τό ευτελές των γένος,
Κ αί νέαν έτοιμάζεται νά κάμτι ανταρσίαν*
Διό κι’ ήμεϊς αμέριμνοι νά μένωμεν δέν πρέπει.
’Δ λλά τό πΰρ τό μόλις φώς ολίγον άναφαϊνον
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Νά πνίζωμεν ώς τάχιστα μέ χεϊρα βαρυτάτην"
Διότι άμα ό καπνός πυκνός άναπηδήση,
Κ' ή λάμψις μέχρις ουρανού τάς φλόγας άναπέμπρ, 
Κ αί ποταμός δέν δύναται να σβέσ·/] τήν όρμήν του. 
Εις την πρωτεύουσαν έδώ ύψόνομεν σημαίαν 
Τής Φατουμές τό άγιον βρακίον, κ’ εις τούς άλλους 
Νομούς όμοίαν πέμπομεν διαταγήν, σημαίας 
Εις τ ά  τσαμία πάραυτα κιτρίνας νά υψώσουν.
Περί αΰτάς δ’ έθελονταί νά συναχθούν έν τάχ ε ι,
Νά σώσουν τάπειλούμενον έκ των ραγιάδων κράτος. 
Προσέτι δέ τούς θησαυρούς θάνοίξω τούς πατρίους, 
Τόν ζήλον μέ τό νόμισμα ζητών νά επιτείνω" 
Όμοίως δέ κι’ οί πανταχού ας πράζωσι πασσάδες, 
Κρατύνοντες τό φρόνημα μέ τού χρυσού τό κέντρον.
*0 όχλος είναι πάντοτε χυδαίος, καί δέν πρέπει, 
Χρημάτων νά φειδώμεθα εις τάς κρισίμους ώρας.» 
Είπε, καί πάντες απέκεϊ» φωνούσι, κ’ έπινεύουν" 
Κινούντες δέ τάς κεφαλάς τόν θαυμασμόν σημαίνουν, 
*Ον είχ’ ή μεγαλόνοια έγείρει τού Σουλτάνου.
Μόνος μέ σέβας μέγιστον ήγέρθη ό βεζύρης,
Κ’ έζήτησε τήν άδειαν ολίγα νά προσθέση 
Εις τάς σοφάς διαταγάς τού σεβαστού μονάρχου. 
Τοιαύτα δ' είπε κάλλιον τά  πράγματα γινώσκων" 
α Διάδοχε τών Καλιφών, τής οικουμένης άρχον,
Εις σέ τό ξίφος έδωκε τής Μέκκας ό προφήτης,
Τόν κόσμον υπό τόν ζυγόν αυτού νά ύποτάξτρς"
Τήν σύνεσιν δ’ έξ ουρανού λαβών ώραΐον δώρον,
Τά μάλιστα συμφέροντα έξέθηκας σκοπίμως.
Α λ λ ά  κ’ εγώ καθήκόν μου νομίζω νά προσθέσω 
Όπόσα ίσως κάλλιον γινώσκω καταβαίνων 
Έκεΐ, ένθα τό ύψος σου άπαξιοϊ νά φθάσνι.
Ούδέν θά κατορθώσωσιν οί κλέφται τών όρέων,
Έάν δέν έχουν ναυτικόν, τήν δύναμιν τού πόντου" 
Διότι θάλασσα παντού προσκλύζει τήν Ε λλάδα,



— 392 —

Κ ι’ ό εχων πλοία δύναται νά τήν χρατϊί κλεισμένην' 
Ούδείς δέ τόπος σήμερον τοσούτους έχει ναύτας,.
"Οσους ή "ίδρα, ισχυρά εις άνδρας και εις πλούτη. 
Έκεϊ δέ βέην έχομε ν ή,μεϊς διωρισμένον 
"Ανδρα σπουδαΐον, εχοντα τήν κρίσιν όζυτάτην,
Κ’ εις πάσαν έπιχείρησιν άκλόνητον ώς βράχος.
Εις τούτον δώρον εδωκας πολύτιμον συσύραν 
Κ αι ποικιλτόν μ’ άδάμαντας μεγάλους άκινάκην,
"Ινα τόν φέρ* εις τ- ν̂ όσφύν σημεΐον τής μεγάλης 
Ευνοίας, ην 6 Παδισάχ τω  έχει άπονείμει.
Διότι την ζωήν έμοΰ διέσωσεν, δπότε
Κ ατά  των Σέρβων εϊχομεν μεγάλην έκστρατείαν.
Εις τλ,ν σκηνήν μου τότ’ αισχρός είσί,λθε δολοφόνος,
Κι* ήτοίμασε τό ξίφος του τό αϊμά μου νά χύσϊΓ 
Πλήν τότ’ δ Βούλγαρης αυτόν έκ τής χειρός αρπάζει, 
Κ αι μέ πιστόλαν κατά  γης νεκρόν τόν έξαπλόνει.
*Ω ! μάλλον εις τάς φλέβας μου τό αίμα Θά παγώσει,
Η τόν σωτήρα τής ζωής ποτέ νά λησμονήσω !

Πρός τούτον Θέλομεν ήμεΐς τόν στόλον πάντα πέμψει* 
Κ αί τάς άκτας Θά δυνηΘή βεβαίως καί τάς νήσους 
Πιστάς υπό τό σκήπτρόν σου κι’ ήσυχους νά τηρήανί·® 
Είπε κ’ έΘώπευσεν αυτόν των Τούρκων δ μονάρχης* 
Τοιαϋτα δέ μ* ενμένειαν μεγάλην άπεκρίΘη* 
οΒεζύρη μου, π ιστότατε των λειτουργών μου πάντων, 
Πάν δ ,τ ι Θέλνις πρόσταξον νά γείνγι παραχρήμα*
Διότι τήν καρδίαν μου σ’ έχάρισα πρό χρόνων,
Λαβών πολλάκις αφορμήν τόν ζήλον σου νά ϊδω.»

Τοιαύτ’ άπεφασίσθησαν εντός τού διβανίου.
Α φού δέ πάντες πέ/.εϊ έφώνησαν, ώς κάμνουν 
Τά νήπια κι’ οί ψιττακοί (άείποτ’ ή δουλεία 
Τους άνδρας καθιστά μικρούς τόν νοΰν καί τήν καρδίαν,) 
ΕΰΘύς μεγάλην προσταγήν έξέδωκ’ ό βεζίρης 
Τήί Φατουμές τό άγιον νά ύψωθίί βρακίον*
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Ό  δ’ όχλος των θρησκομανών ταχέως συνηθροίσθη,
Κ αί μ* απληστίαν έρωτοϋν νά μάθουν τήν αιτίαν,
Αι’ ην τοσοϋτον ιερόν σημεϊον έπεδείχθη.
Μετά μικρόν δ’ εις μιναρέν άνέβη μουεζίνης 
Κηρύττων μέγαν πόλεμον πρός τους Γραικούς ραγιάδες. 
'Υπό χαράς δ’ ήλάλαξαν τα  μανιώδη πλήθη 
Κ ι’ οί οφθαλμοί των άστραψαν* τά  ξίφη των γυμνόνουν, 
Συρίττουν σφαϊραι, ζωηρώς δ’ άλληλους παρορμώσι*
«Τί στέκομεν ; δεν τρέχομεν ευθύς τους πάντας ζώντας 
Νά καύσωμεν ; τ ί  ;  μελετούν έκεϊνοι ανταρσίαν,
Κ ι’ ήμεΐς επί του στήθους μας θά δένωμεν τάς χεΐρας ;» 
Λέγουν καί τρέχουν μεθ’ δρμής των πληγωμένων κάπρων* 
Πυροβολούν, φονεύουσι πάντα Γραικόν άκρίτως*
Τρυποϋν δ’ αί σφαϊραι των πτωχών χριστιανών τάς Ουράς, 
Οίτινες μένουσιν εντός τών οϊκων κεκρυμμένοι,
"Γ,ως τό ρεύμα της οργής τοϋ όχλου νά περάσϊ). 
Πλήνμάτην περιμένουσιν* άδιαλείπτως νέα 
Λαοϋ λυσσώντος ρεύματα* καί νέον έχουν θϋμα 
Νά κλαύσωσι, τά  όμοια νά πάθουν προσδοκώντες.
Τέλος δ’ ή λύσσα εφθασε ’ς τό έπακρον* κραυγάζουν* 
σ'Ως σφήκας άς τούς καύσωμεν εντός τής φωλεάς των* 
Δαυλούς λαβόντες άψωμεν πυρκαϊάν μεγάλην. ι>
Λέγουν καί σπεύδοντες δαυλούς λαμβάνουν έκ κλιβάνων* 
Τούς ρίπτουν δ’ οπού δύνανται τό πϋρ νά μεταδώσουν,
Κ αί κάπου τούς σωρεύουσι* φυσώσι δέ καί ραίνουν 
Οινόπνευμα καί έλαιον, νάναφλεχθοϋν ταχέως.
Ουδ’ ήργησαν οί ξύλινοι τοϋ Βυζαντίου οίκοι 
Νάνάψουν, καθώς άπτουσι τά  εύφλεκτα δαδία.
Την λάμψιν δέ τοϋ δύοντος έθάμβωσαν ήλιου 
Γλώσσαι φλογών, καπνός πυκνός καί συνεχείς σπινθήρες-. 
'Οπότε δ’ ήλθ’ ή μαύρη νύξ μέ θολωμένα τάστρα, 
Έξέλαμψαν ως κύματα θαλάσσης ώργισμένης 
Λ ΐ φλόγες, χύνουσαι τό φως καθ’ άπασαν τήν πόλιν.
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Ώ ς δ’ όταν ό περίεργος προσέχ·/) παντοπόρος 
Νά ϊδτι τό ήφαίστειον τής Θήρας έν τώ  σκότει*
Βλέπει δέ πρώτον πΰρ άπλούν, ώς άν μακράν ποιμένες 
Νάνάπτωσι πρός θέρμαναιν δένδρων ξηρά κλαδία*
Πλήν αίφνης φλόγες, έχουσαι τοϋ αίματος τό χρώμα, 
Κυκλόνουσι τήν κορυφήν τοϋ όρους, και κατόπιν 
Καπνός ώχρός και δυσειδής πρός ουρανόν ΰψοΰται,
Μέ τήν αιθάλην τους αγρούς τους πέριξ καταφθείρων* 
Φρικτός δέ κρότος έκρηξιν σημαίνει, κ’ εις τά  πέριξ 
"Απειροι λίθοι πίπτουσι πυρρο'ι καθώς αί βόμβαι, 
Λαμπρότατον φαινόμενον τήν νύκτ’ άποτελοϋντες» 
Όμοίως των Χριστιανών μ,εγάλαι συνοικίαι 
*Γπό φλογών ζωννυονται, κ’ εις τόν αιθέρα φθάνουν 
Πηδώντες αλλεπάλληλοι οί φοβεροί σπινθήρες.
Μ’ ήχον δέ πίπτουσι φρικτόν αί στέγαι καί θυρίδες,
Τάς κεφαλάς συντρίβουσαι τών δυστυχών εκείνων, 
Ο'ίτινες θέλουν τήν ζωήν να σώσωσι τών άλλων. 
Απανταχού δέ σύγχυσις επικρατεί μεγάλη,
Κ αι ρίπτουν έκ τών εξωστών τά  έπιπλά των μίγδην. 
Θρήνοι, κραυγαί καί ζωηραί παρακελεύσεις άλλο 
Δέν κάμνουν, ή τήν συμφοράν άπαύστως νά εντείνουν. 
Εις μάτην κάδους φέρουσιν, άντλοϋσι δ’ έκ φρεάτων* 
Μάτην μέ τάπητας πολλούς καλύπτουν τάς οικίας, 
"Ενθα βοράν άναζητοϋν οί άπληστοι σπινθήρες*
Τό πΰρ δέν έχει χαλινόν, ώς Μέγαιρα προβαίνει 
Ζητούσα μέ τήν λύσσαν της τό  παν νά καταφάγνι. 
ΓυμναΙ δέ καί λυσίκομοι εις τάς όδοϋς γυναίκες 
Ώς μανιώδεις τρέχουσι, τά  τέκνα των νά σώσουν*
Κ αί τ ις αυτών ή τάλαινα, παράφορος έκ φόβου,
Έν φ  πρός φρέαρ έμελλεν άδάμαντας νά ρίψ$,
Τό Ιδιον έρριψ’ έκεΐ σπαργανωμ,ένον βρέφος*
Τό φρικαλέον δ’ έπειτα καταμαθοϋσα λάθος, 
Παράφρων έγειν’ άληθώς, έγείρουσα τόν οίκτον. 
’Αλλοΰ πελέκεις φέροντες ταλαίπωροι πατέρες,
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'Ρηγνύουν τά  έρείπια των οικιών, νά ευρουν 
Τά τέκνα τω ν, άν σκελετοί δέν έχουν μείνει μαύροι,
Ής οί χωλοί καί ασθενείς, μή δυνηθέντες τότε 
Ά πδ  τής κλίνης τάτονον νά έπεγείρουν σώμα.

Πλήν τέλος έστρεψ’ ό Θεός τδ ευσπλαγχνόν του βλέμμα 
Πρδς τοϋ λαοϋ του τά  δεινά* τά  νέφη δέ προστάσσει 
Πρδς τδ Βυζάντιον βροχήν νά ρίψωσι ραγδαίαν.
Νϋν δ’ επαυσεν δ άνεμος, δ τέως άναφλέγων 
Τδ πϋρ, καί λάβρος έπεσεν έκ τών αιθέρων όμβρος*
Α ί φλόγες δ’ άπεσβέσθησαν, κι’ άντί λαμπόντων οίκων 
Ερείπια έφάνησαν κατάμαυρα την όψιν*
'Ρυάκια δέ μέλανα έκ τής πυκνής αιθάλης,
Πλημμύραν εις τάς άγυιάς έποίησαν μεγάλην. 
νίΐδη  δ’ οίκτρότερον πολύ τδ θέαμα έφάνη 
Τών τέως εις πολυτελή άνάκτορα οίκούντων.
*Υπδ του ψύχους έτρεμον* βαθύπλουτοι δέ τέως 
Γυναίκες, τούς δακτύλους των μή βρέχουσαι εις ύδωρ, 
Ημίγυμνοι καί κάτωχροι τά  ράκη των συνήγον,
"Ινα καλύψουν εύμορφον καθώς τδ ρόδον σώμα.
Συχνά δ’ έκαλοτΰχιζον τάς εις τά  πϋρ καείσας,
Τά τέκνα των τά  κλαίοντα μή εχουσαι νά θρέψουν*
Έν ω οί άνδρες πανταχοΰ κομίζουσι φορεία,
Τούς ήμικαύστους εις αυτά μέ προσοχήν νά θέσουν.

Τοιαΰτα τούς χριστιανούς δεινά καταλαμβάνουν,
* Α τι να χαίρουν βλέποντες οί Τούρκοι, καί ποθούσι 
Νά πάθουν μεγαλύτερα* πολλήν δ’ υποκρισίαν 
Δεικνύουν οί φαινόμενοι άνώτεροι τοϋ οχλου*
Κ αί πόθεν τάχ α  έρωτοϋν προήλθε τδ τοιοϋτον.
Τούς ξένους δ’ έντρεπόμενοι όλίγον άρτον πέμπουν,
*Ον άλλοτ’ άφθονώτερον μοιράζουν εις τούς κύνας,
Οδς τρέφουν εις τάς άγυιάς ώς ιερόν τ ι  ,ζώον.
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Έν τούτοις δ' έπεγείρουσιν άπανταχοΰ σημαίας, 
Κηρύσσοντες τδν πόλεμον πρδς τους Γρακούς ραγιάδες·
Κ αι νά γραφούν μετά χαράς οί σεφερλίδες τρέχουν,
Τδ μίσος νά έκσπάσωσι ζητοΰντες ευκαιρίαν*
Α λλ’ εις τήν Σμύρνην μάλιστα έκορυφώθ’ ή λύσσα 

Των φαυλοβίων, πρδ καιρού δεινά πολλά παθόντων 
'Τπδ Ελλήνων παλαιστών, πολύ καθυπερτέρων.
Έζήτουν δέ τάς παλαιάς νάνταποδώσουν ύβρεις,
*Ας έπαθαν παλαίσαντες, αίσχρώς δέ συριχθέντες.
Ώς δ’ οτε τδ φθινόπωρου κατέρχοντ’ αί τρυγόνες, 
’Οξυδερκεϊς δέ κυνηγοί πυροβολούν Απαύστως,
Κ αί κρότος εις την έξοχων ηχεί τω ν  τουφεκίων*
Όμοίως αδιάλειπτα πυροβολούν οί Τούρκοι,
Κ ι’ ώς όρνιθας φονεύουσι τούς δυστυχείς ραγιάδες,
*Ων προλαβόντες άπαντα άφγ'ρεσαν τ ά  όπλα.

’Δπροσδοκήτως δ’ εγεινε τδ πρώτον μέγα τραύμα 
Τήν ώραν ό'τ’ οί ^Ελληνες τ-λν θείαν λειτουργίαν 
Άκούσαντες, έξήρχοντο έκ τών ναών άθρόοι.
Οί Τούρκοι τότ’ άπέσφαζαν γυναίκας καί παιδία,
Τούς νέους καί τούς γέροντας* κι’ ή πόλις έμολύνθη 
Μέ αΐματα, ώς νάγεινεν ανθρώπινον σφαγεΐον.
Τούς Ευρωπαίους δέ τούς πριν νομίζοντας τδ πράγμα 
Άπίστευτον, τρόμος δεινδς κατέλαβε, κ’ έν ταχει 
Πρδς τών Προξένων έσπευσαν τούς οίκους, νά ζητησουν 
Εις τήν ιδίαν έκαστος σημαίαν προστασίαν.
Κι’ όμως δέν φείδονται κι’  αυτών οί μανιώδεις όχλοι" 
Τρυπούν μέ σφαίρας τάς λαμπράς σημαίας, κι αν που τύχνι, 
Φονεύουσι κι’ υπήκοον δυνάμεως μεγάλης*
'Οπόταν δέ μετ’ απειλών οί Φράγκοι μεγαλαύχων 
’Ανησυχώσι τδν πασσάν, αδτδς τούς στέλλει δώρα 
Πολύτιμα* κι’ οί πριν συχνά ύβρίζοντες τούς Τούρκους 
Τλν ακοήν άπώλεσαν, δέν έχουν πλέον ώτα  
Τά$ οίμωγάς νάκούωσι* καί κάπως ψιθυρίζουν,
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*Οτι δέν Ιχουν άδικον νά σφάζουν τούς άντάρτας. 
Τοσοϋτον ειχεν ό χρυσός τήν γλώσσαν μετα βά λε ι!

Ούτως εις πάσας έπραξαν τάς χώρας τνίς Τουρκίας, 
•Από τ'Α.δρία ώς αυτά τα  βάθη της Α σίας,
Κ ι’ άπό τοϋ Αίμου ώς τήν γην τοϋ πλημμυροϋντος Νείλου; 
Ά λ λ ’ υπέρ πάντας τάς φρικτάς ωμότητας εντείνουν 
Οί Άλγερΐνοι πειραται, τή,ν άδειαν λαβόντες 
Εις τούς ραγιάδες φανερά νάσκοϋν τήν πειρατείαν.
*£κρέμων δ’ άπό τών μαστών τάς 'Ελληνίδας ούτοι,
Κ αι λάκκους νά όρύττωσι διέταττον τούς άνδρας,
*Οπως νεκράς τάς θάψωσιν οί ίδιοι κατόπιν.
£ίς πλοία παλαιά πυκνούς εμβάλλουν αιχμαλώτους* 
Κατόπιν τό κατάστρωμα πισσόνουσι, κι* άφίνουν 
Τά σκάφη νά κυλίωνται μακράν εις τά  πελάγη.
Έπέχαιρε δ’ ό στόλαρχος, οσάκις τούς άπαντα,
Καί παρ’ αυτών έμάνθανε τοιαύτας ιστορίας.

Τόσην οί Τούρκοι πανταχού θρησκομανίαν έχουν ί  
Ό  στόλος δε καταλιπών τάς όχθας τοϋ Βοσπόρου, 
Διέτρεχε φορολογών τάς νήσους τοϋ Αιγαίου,
Καί φοβερίζων τούς δειλούς κατοίκους των νά σφάξτι,
Καί κατά νοϋν άν έβαλλον νά κάμουν άνταρσίαν. 
Απανταχού δ’ υποταγήν κ’ εΰπείθειαν μεγάλην 
Ευκόλως μέ τών πλοίων του επέβαλλε τόν όγκον.
Πλήν ότ’ εις τήν άγέρωχον πλησίον ήλθεν "Τδραν,
Κι’ ύπώπτευσαν οί κάτοικοι ότι ζητεί νά δώσουν 
'Γπόσχεσιν ύποταγης, καθώς αί άλλα ι νήσοι,
Ααβόντες τά  τρομπώνια εις τήν ακτήν κατηλθον,
'Ενθ’ οχυρώματα πολλά πρό χρόνων ειχον κάμει, 
Ποθοϋντες ανεξάρτητοι νά ζώσιν εις τούς βράχους.
Εις μάτην τήν ορμήν αυτών έζητει νά κράτηση 
Ό βέης* δέν τόν ηκουον" κι* οί Τούρκοι πέμπουν λέμβο* 
Νά μάθουν τ ί  τούς ώθησε νά λάβωσι τ ά  όπλα.
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ΐή ν  λέμβον δέ μέ προσοχήν έδέχθησαν μεγάλτ,ν,
Κι’ άφοΰ των φόρων έμαθον τήν αίτησιν, τοιαύτα 
'Απη'ντησαν τήν δύναμιν σημαίνοντες τής νήσου* 
αΑέν *ίν’ εδώ οΐ Νάξιοι, δέν ειν’ έδώ οί Νιώται,
Ζώντες λιτώς έκ της μικράς αυτών γεωπονίας,
£ειλώς δ’ άποκρινόμενοι πρός πάσαν αίτησίν σας.
Εϊχομεν άλλοτε κι’ ημείς εις τα  βουνά μας δάσος*
Ά λ λ ’ όμως τό έκαύσαμεν, όφιν εντός ϊδόντες,
Καί διδαχθέντες τάλμυρόν στοιχεϊον νά τιμώμεν,
Έφ’ ου συνάγομεν πολΰν άπανταχόθεν πλούτον*
Τάς χεΐρας δέ τά  τέχνα μας τραχύνουν εις σχοινία,
Και παίζοντα τόν θάνατον εις τάς θυέλλας βλέπουν* 
Τολμώσι δέ νά πλέωσι και πρός τόν Νέον Κόσμον,
Και μάχας κατά θάλασσαν νά χάμνουν πρός τούς "Αγγλους. 
"Οθεν έλπίδα παντελώς μή έχετε πώς θέλει 
Ή "Υδρα ή αγέρωχος χαράτσι σάς πληρώσει*
Ά λ λ ’ άν ώς πρώτα θέλετε, σάς δίδομεν ναύκληρους 
Καί ναύτας τά  μεγάλα σας νά διευθύνουν πλοία.
"Ομως ποτέ δέν θέλομεν υποταγήν σάς δώσει.»
Είπε τής "Υδρας ό λαός, κ’ ο ί πριν θρασείς τούς λόγους 
Τό ήθος μεταβάλλουσι* θωπεύουν τούς Υδραίους,
Μέ τρόπον δ’ υποκριτικόν τοιοϋτον είπε λόγον 
Ό πρώτος τών υπασπιστών τοϋ ισχυρού ναυάρχου* 
«Υδραίοι μεγαλόψυχοι, δελφΐνες τής θαλάσσης,
Αέν ήλθομεν μ ’ άπαίτησιν υποταγής κάμμίαν*
Ά λ λ ’ εις τόν βέην ό πασσάς ποθεί νά δμιλήσϊΐ,
"Οστις τόν στόλον διοικεί τού κραταιοϋ Σουλτάνου. 
Ανησυχίαν παντελώς νά έχετε δέν πρέπει.»
Ειπεν ό Τούρκος κ’ έσπευσεν είς νέος παραχρήμα 
Τόν βέην έκ τού οίκου του έκεϊσε νά καλέσν).
Κα'ι μετ’ ολίγον τήν λαμπράν σισύραν ένδυμένος,
Και τόν βαρύτιμον φορών εκείνον άκινάκην,
“Ον πρό ετών ό Παδισάχ τώ  είχε χαρισμένον,
Κατέβη ’ς τόν αίγιαλόν τό σέβας διεγείρων.
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Οί Τούρκοι δ' έπηγέρθησαν ταχέως κωπηλάται*
Εις τάπητα  δέ πορφυροΰν έκάθισαν τόν βέην,
Κ αι πλήττοντες αδέξια τήν θάλασσαν εύθύνουν 
Τήν πρώραν προς το μέγιστον παντός τοϋ στόλου πλοΐον. 
Τους έσκωπτον δ’ οί "Ελληνες θεώμενοι μακρόθεν 
Πόσον νωθρώς καί βλακικώς τάς χεϊράς των έκίνουν*
Κ αί τ ις  αυτών έστέναξε, τοιοΰτον δ’ είπε λόγον* 
α’Αλλοίμονον ! άφίνομεν τους βόας τής Ασίας 
Τους καλλιτέρους τόπους μας νά κάμνουν έρημίας*
"Αχ ! ποτέ σόμπαν τών Γραικών θά έγερθή τό έθνος ;
Μά τόν Θεόν όμόνοιαν άν έχωμεν κι’ άγάπην,
Ώς λέοντες θά πνίξωμεν αυτούς εις τήν παλάμην.»
Ειπεν ό μέγας τήν ψυχήν άνήρ σχεδόν μαντεύων 
Τά θαύματ’, όσα έκαμον οί ναυτικοί κατόπιν 
Προς τρίκροτα μαχόμενοι μέ τά  μικρά των πλοία.

Ό βέης δ’ έν τώ  μεταξύ μακράν συνομιλίαν 
Εις τοϋ ναυάρχου έκαμε τό πλοΐον, καί κατόπιν 
Έπί τής λέμβου έμελλε καί πάλιν νά πατήση,
"Οπως ταχέως άποβή εις την ακτήν τής νήσου*
Τά πυροβόλα δ’ ίσχυρώς αντήχησαν τιμώντα  
Τής "Υδρας τόν πρωτεύοντα πολίτην, καθώς όταν 
Οί βασιλείς καί ναύαρχοι είς τόν λιμένα πλέουν.
Τόν όχλον δ’ ή λαμπρά τιμή θαμβόνει, καί τάς τάξεις 
Ανοίγουν νά ύποδεχθοϋν τόν ένδοξόν των βέην*
Ώς μύρμηκες δ’ εις τήν μακράν μαυρίζουν παραλίαν.

Ευθύς δ’ είς τήν οικίαν του τούς προεστώτας πάντας 
Έκάλεσεν ό Βοόλγαρης* τοιαΰτα δ’ εϊπ’ είς τούτους* 
«Τής "Υδρας προύχοντες, έδώ οάς έχω συγκαλέσει,
Διότι μέγας κίνδυνος έπίκειται, καί πρέπει 
Μέ σύνεσιν τήν θύελλαν νά φύγωμεν τοϋ γένους. 
Νομίζω δ’ ότι θέλετε δμολογήσει πάντες 
"Οτι συχνά μάς άπατά ή τής καρδίας πλάνη.



Διό πηδάλιο·» ήμών άς έχωμεν £ν μόνον,
Τό λογικήν, δπερ ψυχρά τά  πράγματ’ έξετάζει.'
Τό τάλαν έθνος προσπαθεί τής Δύσεως μονάρχης 
Κά διεγείρω, φανεράν νά κάμρ ανταρσίαν.
Βεβαίως δέ σκοπούς αύτός ίδιους υποκρύπτει,
Και τρέμω μήπως πάθωμεν έκεΐνο, το όποιον 
Προπέρυσιν έπάθομεν, όπύτε τής 'Ρωσσίας 
Οί στύλοι μας παρέσυραν νά λάβωμεν τά  όπλα* 
Κατύπιν δέ τούς ατυχείς άφήκαν Μωραίτας 
Οί βάρβαροι νά σφάξωσιν ως πρύβατα καί βόας*
Κ’ εις τάς άκτάς μας έφθασαν γυμνοί καί πεινασμένοι 
Ζητοϋντες άρτον ορφανά νά διαθρέψουν τέκνα.
Διό προτείνω ήσυχοι νά μένωμεν, διύλου 
Μή δίδοντες άκρύασιν εις εισηγήσεις ξένων.»
Είπε, κι’ άλλήλους έβλεπον οί προεστώτες πάντες, 
Καθόλου μή γινώσκοντες τ ί  έχουν νάπαντήσουν.
Α λλά  πολύ δεν ήργησεν ό νέος Κοντουριώτης 
Τοιαύτην πρός τόν Βούλγαρην άπάντησιν νά δώσ/]* 
«Συνείθισα νά σέβωμαι παντός άνδρός τήν γνώμην, 
Καί νά τιμώ  είλικρινώς τό φρόνημα τών άλλων·
Διό καί νϋν παντάπασι δεν δύναμαι νά ψέξω 
Τήν φρόνησιν του βέη μας* αγνής φιλοπατρίας 
Βεβαίως ύπαγόρευσις οί λόγοι του υπήρξαν.
"Ομως αύτά εις όμαλάς άρμόζουν περιστάσεις,
Καθ’ άς διόλου θύελλα δέν απειλεί τό γένος.
Όπόταν κίνδυνος κάνεις δέν απειλή τό πλοϊον,
*0 πλοίαρχος τόν άνεμον τόν ευμενή προσμένει,
Καί τότε πρός τό πέλαγος τήν άγκυραν έπαίρει*
Ά λ λ ’ δταν σκόπελος φανή, τό σκάφος δ’ άπειλήται 
Ταχέως έξω νά ριφθή πρός βράχους αποτόμους, 
'Απλόνει τά  ιστία του κ’ εις τούς σφοδρούς ανέμους* 
Καί κινδυνεύει κάλλιον εντός τής τρικυμίας,
*Η νά ριφθή καί συντριβή χωρίς τίνος έλπίδος.
Όμοίως καί τοϋ έθνους μας τό πλοϊον καθ’ έκάστην



ϋ ίς τής δουλείας τούς δεινούς σκοπέλους κινδυνεύει" 
Ζωήν δέν έχει, μαρασμός το έχει κυριεύσει*
Κ ι’ οί.ξένοι κλαίουν βλέποντες ερείπια και θάμνους, 
"Ενθα τό πάλα ι μάρμαρα έστόλιζον τάς πόλεις.
Ώς βόες βαίνουν οί λοιποί ομοεθνείς κρατούντες 
Τήν κεφαλήν των χαμηλά" πληρόνουσι δε φόρον 
Αισχρόν, ϊνα τήν φέρωσιν έπι τών ώμων σώαν.
Τί λ έγ ω ; δέν έζώγρησαν πολλάκις μέχρι τοϋδε 
Οί Άλγερΐνοι ναύτας μας έκ γένους επισήμου ;
'Οπότε δ’ άνεφέρθημεν ζητοϋντες τούς 'ϊδραίους,
Πρός τό φαινόμενου αυτούς διέταττεν ή Πύλη 
Νάφήσωσι τούς ^Ελληνας* κυρίως δμως πάντας 
Κ ι’ άν έθανάτονον, αυτήν δέν έμελε διόλου.
Κ’ έπειτα τ ί  τούς μαλθακούς Χαλτούπηδες φοβεϊσθε 5 

*Αν λείψωσιν οί ναϋταί μας, ούς στέλλομεν κατ’ έτος 
Τών Τούρκων τά  πελώρια νά διευθύνουν πλοία,
Εις βράχους θά τά  ρίψωσι ταχέως καί σκοπέλους" 
Καί τότ’ ήμεϊς κυρίαρχοι θά μείνωμεν τών νήσων 
Καί παραλίων, έχοντες τά  πλοία ώπλισμένα.
Αιό μέ θάρρος σήμερον τολμώ νά συμβουλεύσω 
Σημαίαν νά ύψώσωμεν τού εθνικού άγώνος,
Ώς ό τού Πίνδου αρχηγός προτρέπει Κατσαντώνης* 
Κ αί δέν μέ μέλει παντελώς οί ξένοι τ ί  προτείνουν, 
Ουδέ σκοπούς αν κρύπτωσιν ίδιους τά  τοιαύτα" 
Α λ λ ά  φοβούμαι μή τυχόν ή νάρκωσις τού γένους 
Εις θάνατον μεταβληθή" δέν δύναμαι νά βλέπω 
Τούς γηραλέους ^Ελληνας ύπνώττοντας βαθέως*
Ό ύπνος εις τούς γέροντας κακόν σημεΐον είναι.»
Είπε μέ σέβας κατ’ άρχάς τόν λόγον άποτείνων* 
Ταχέως δ’ άνταπήντησεν ό Βούλγαρης τοιαύτα*
* Αν εις τούς γέροντας κακόν σημεΐον ήν’ ό ύπνος, 
Α λ λ ά  κ’ ή ζωηρά πολύ τών νέων φαντασία 
Δέν είναι οιωνός καλός* δέν είδες όσα είδα,
Ούδ’ ήκουσας ό'σα έγώ εις τήν Ευρώπην πλέων.

26
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Κλέπτας καί ψεύστας μάς καλούν απανταχού οί Φράγκόί* 

Κ αι μόνον δταν έχωσιν άνάγκην μάς θωπεύουν,
"Οπως μάς ρέψουν έπειτα εις βάραθρον άσπλάγχνως.
Έγώ τους Τούρκους εΰρνικα πολύ εύσπλαγχνοτέρους'» 
Είρηνικώς άς ζήσωμεν μέ τούτους" έάν δέ τις 
Νεάζη και θερμώς ποθή νά άποκτήσ7] δόξαν,
Μετά τών Φράγκων δύναται πρός μάχας νά έξέλθγ,
Κ αι μέ τούς κλέφτας τών βουνών νά κάμν) ανταρσίας* 
Ημείς δέν προτιθέμεθά νά σφάξωμεν τό έθνος,
’Αφρόνως άναρρίπτοντες περί τών δλων κύβον.»
Είπε, κ’ έπλήγωσε σκληρώς τόν νέον Κουντουριώτην, 
Μισόπατριν σχεδόν αυτόν λα ί άπονον καλέσας.
Διό το ύφος άλλαξε, καί κρύψας τόν θυμόν του,
Μετά πικράς άπήντησεν ό νέος ειρωνείας* 
ο Λοιπόν οί γέροντες υμείς τά  κράσπεδα φιλεϊτε,
Καί πίνετε σερμπέτιον ήσύχως μέ τού; Τούρκους,
Τούς Φράγκους διαβάλλοντες πρός τό συμφέρον τούτων» 
Υπομονήν δέν έχομεν ήμεϊς οί νέοι πλέον,
Κ ’ εις τήν Ευρώπην πλέοντες άγανακτοϋμεν δταν 
Ουτιδανούς μάς λέγωσι βαρβάρων υπηκόους,
Ύψοΰντας ήμισέληνον εις τοΰ ίστοΰ τό άκρον.
'Αρκούντως μάς έμάρανεν ή νάρκη τής δουλείας,
Κ’ έλεύθερον νά πνεύσωμεν άέρα ’πιθυμοϋμεν,
Μέ τόν σταυρόν εις τούς ιστούς σημαίαν άνυψοϋντες.
*Αν δ’ άλλοι μάλλον προτιμούν τήν δόξαν τοΰ Σουλτάνου, 
Σισύραι τούτους άς κοσμούν καί ξίφη χρυσωμένα*
Η μάς δέν μέλει παντελώς νά βάλωμεν στεφάνην 
’Εξ άκανθών, ως άλλοτε ό λυτρωτής τοΰ κόσμου.»
Είπε, καί τρέμων ύπ’ οργής ααυθάδη» ανακράζει 
Ό βέης, «εις τάς ύβρεις σου ταχέως θάπαντήσω.»
Καί παρευθύς αναπηδά, τό ξίφος του γυμνόνει,
Ζητεί δ’ ως άστραπή ταχύς τόν νέον νά τρυπήσϊ).
Πλήν τόν κρατοΰσιν οί λοιποί κι’ άρπάζουσι τό ξίφος*
Εν ω μηδόλως φοβηθείς δέν άλλαξε τήν θέσιν
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*0 Κουντουριώτης, άλλ’ άπλώς εξακοντίζει βλέμμα,
Όργήν καί περιφρόνηση ύποδηλοϋν συγχρόνως.
Αυθις δ’ έβόησ’ ώχριών κ’ εκτός φρένων ό βέης* 
α Τοιαϋτα πετεινόρ-υαλε λοιπόν σύ διαδίδεις,
"Ότι τους Τούρκους άγεννώς υπηρετεί ό βέης }
Ά φή τέ  με* δέν δύναμαι . . .  θά έγερθώ . . ταχέως . . . »  
Λέγει κα'ι πάλιν έκπηδα τόν νέον νά τρυπήση*
Πλήν τόν κρατούν μέ σύνεσιν οί άλλοι προεστώτες*
Κ ι’ δ γέρων Γκιώνης, ακουστός της "Υδρας νοικοκύρις 
’Ηγέρθη* πάντες δέ σιγοϋν τόν λόγον του νάκούσουν* 
Τοιαϋτα δέ καθ' έαυτόν Υδραίος είπε προύχων*
«Εύγε, ώ Γκιώνη ! κάλλιστα* την έριν σύ θά λύστίί* 
Γνωρίζω τήν καρδίαν σου και τήν ορθήν σου κρίσιν,
Κ αί 7ΐΰσην έχεις τήν πειθώ εις τά  γλυκά σου χείλη.» 
Ούτως όρθώς τόν γέροντα έπηνεσεν δ προύχων 
Τοιαϋτα δ’ είπ’ ό γηραιός έντείνας την φωνήν του* 
αΤΩ Βούλγαρη, σ’ έθαύριασα πολλάκις έννοήσας 
Όπόσην έχεις σύνεσιν κι’ άγάπην τής πατρίδος*
Πλήν κάπως μαλακώτερος επιθυμώ νά ησαι,
Κ’ έπιεικής προς τά  σφοδρά αισθήματα των νέων, 
Όπόταν μεγαλόψυχοι παλμοί τούς συγκινώσι.
Καί σέ, ώ Κουντουριώτη μου, ώ προσφιλές μου τέκνον, 
Μή τόσον ή μεγάλη σου καρδία παραφέργ.
Γινώσκω ποιος εϋγενής σέ διακαίει πόθος,
Καί πόσον δίδεις δι’ αυτόν τόν πλοϋτόν σου προθύμως* 
Πλήν άκουσον* μή πίστευε τών Γάλλων τάς προτάσεις, 
Διότι τούς έγνώρισα έκεΐ πολλάκις πλευσας.
"Εχουν γενναϊον φρόνημα καί συμπαθή καρδίαν*
Πλήν είναι κ’ ευμετάβλητοι, εύέγερτοι καί κουφοί* 
Άλλάσσουν πολιτεύματα, ιδέας κι’ υποσχέσεις*
Τήν σήμερον σέ άγαποϋν, την αύριον σ’ υβρίζουν* 
Συγκρούονται τά  κόμματα μέ λύσσαν άεννάως*
Και μέλλουν ίσως αύριον νά δώσωσι τό σκήπτρον 
Εις τύραννον ή χαμηλά εις τόν χυδαϊον όχλον.
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Όθεν έγώ πεποίθησιν δέν έχω εις τους Γάλλους,
Ούδέ φρονώ πώς αγαπούν είλικρινώς τό γένος*
Οί τάλανες δ’ άρματωλοι τ ί  δύνανται να κάμουν, 
Όσον κι’  αν έχουν σιδηράν ψυχήν εις τούς πολέμους $, 
Τού Πίνδου τον οπλαρχηγόν πολύ καλά γνωρίζω,
Κ αί ποιος τήν καρδίαν του διαθερμαινει πόθος"
Πλήν άρά γε κατάχρησήν δέν έκαμαν οί ξένοι 
Τών εύγενών αυτού παλμών, τής τολμηράς ψυχής του·; 
’Άκουσ’,  ώ τέκνον προσφιλές, τ ί  μέλλω να σε ειπω* 
Βεβαίως ή ανατολή έγγίζει τού άστέρος,
Ό στις τού έθνους τήν λαμπράν ήμεραν θάναγγειλνΓ 
Αυτό τό κίνημα τό νύν άποδεικνύει τούτο..
Ά λ λ ’ ετι σκότος άμυδρόν τά  όρη μας καλύπτει,
Κ αί πρέπει μετά προσοχής τούς πόδας να κινώμεν. 
"Οστις βραδέως προχωρή, συχνά δέν κινδυνεύει.
Δέν πρέπει άνεμοι σφοδροί τό δένδρον νά κινώσι,
"Ινα μή πέσνι ό καρπός, πριν ετι ώριμάστΓ 
Αρμόζει δέ πρός τάς ώμάς ύαίνας τού τυράννου 
Τούς τρόπους τής άλώπεκος νά βάλλωμεν εις χρήσιν* 
Ύποκριθώμεν άπαντες υποταγήν έντέχνως,
Τό μέλλον έτοιμάζοντες έν τώ  κρύπτω σκοπίμως . .  . 
Πλήν φεΰ ! όποιον λόγον νύν τά  χείλη μου θά ειπουν.* 
Νομίζω δ’ ότι τήν ψυχράν έπί τού τάφου πλακα 
Ό γηραιός έταϊρός μου ρηγνύει Κουντουριωτης,
Καί μ’ άπειλεϊ οργήν δεινήν έκ τών όμμάτων πέμπων» 
ΤΩ τέκνον μ ο υ ! σ’ έπύτισα καί σ’ έθρεψα πολλακις 
Επάνω τών γονάτων μου, πλησίον τού πατρός σου*
Μοί έμειδίας, καί συχνά μέ άπεκάλεις θειον,
Έγώ δ’ ώς τά  παιδία μου σέ ειχον αγαπήσει.
Πλήν ήλθε καί σκληρός καιρός μακράν νά σέ δ ιώξω , 
Ωσάν ό άσπονδότατος εχθρός ήμώ.ν νά ησο*
Καθότι δέν έγνώρισα έγώ κάμμ-ίαν άλλην 
Πικράν τοσούτον συμφοράν, καθώς τήν εξορίαν. 
Ματαίως οί φιλόξενοι σέ προσκαλούν εις δείπνου*
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Ματαίως μουσική φαιδρά πλησίον παιανίζει*
Γελάς, πλήν εις τό στήθός σου έγκρύπεται πικρία,
Κ ι’ ώς δένδρον είσαι φυτευθέν μακράν τοΰ κλίματός του. 
Πλήν άλλως είν’ αδύνατον προς τό παρόν νά γείνν).
Εις σέ δ’ άρμόζει κάλλιον, ώς νέον ετι όντα,
Νά δώσης τόπον τή  όργνί καί σώσης την πατρίδα. 
Πορεύου πρός τά  Κύθηρα* πολλούς εκεί γνωρίμους 
"Αρχαίους έχομεν ήμ,εϊς· όπόταν δέ κοπάστ;
II θύελλα, καί τον θυμόν ό βέης μετριάσν),

Κ αί πάλιν θέλεις ποθητός την "Υδραν έπανίδει.
Νΰν δ'ελα νά σέ άσπάσθώ. ΤΩ άσθενής μου όψις,
Εις τήν πλημμύραν σβέσθητι των μαύρων μου δακρύων* 
Τό τέκνον σου τό προσφιλές εις εξορίαν πέμπεις.»
Είπε, κ’ έπί τόν τράχηλον έξέτεινε τοΰ νέου 
Τόν άσθενή βραχίονα, κ’ εις δάκρυα έπνίγη.
'Ωσαύτως δέ καί των λοιπών της "Υδρας προεστώτων 
Οί οφθαλμοί έπλησθησαν δακρύων, καί τήν χεΐρα 
’Ηγέρθησαν νά σφίξωσι τοΰ μεγαθύμου νέου.
Μόνος δ’ ό βέης έμενε σιγών έπί τής έδρας 
Είσέτι βλέμματα θυμοΰ αγρίου άκοντίζων*
Κ ι’ ό Κουντουριώτης δ’ ώς βληθείς υπό βροντής έξαίφνης,
Σιωπηλός έξήρχετο* καί μ.όνον ότ’ έπάτει
Τής θύρας τό κατώφλιον, σταθείς αΰτοϋ ολίγον,
’Επί τόν βέην έρριψεν Εν λεοντώδες βλέμμα,
Καί τήν άνίαν τής ψυχής έδήλωσε φωνήσας* 
αΟυχί πρός χάριν σου, μωρέ προσκυνητά των Τούρκων, 
Α λ λ ά  πρός χάριν τής πτωχής καί δυστυχοϋς πατρίδος 
Αποδημώ . . .  άχ ! διατί πειθώ τοσαύτην έχουν 
Αί συμβουλαΐ τοΰ παλαιοΰ εταίρου τοΰ πατρός μο υ; 
’Αποδημώ* δεν ήθελα εμέ νάνθυμηθήτε,
Όπόταν, 8 μή γένοιτο, έπέλθη δυστυχία.
Μάλλον δ’ εις μέγαν εθνικόν καλέσατέ μ’ άγώνα,
"Οτε τάς φλόγας τών παθών ή φρόνησις θά σβέσνι.» 
Είπε, κ’ έστράφη τήν οδόν ζητών τής παραλίας*



Τόν έπνιγε δέ ποταμός δακρύων, πλήν δέν ήτο 
Δειλός, εις τήν άπόφασιν αύτοϋ νά μή έμμείντ)"
Κι’ άπήλθεν εις τό πέλαγος νά σβέσϊ) τήν οργήν του, 
Ημέρας δ’ εις τά  Κύθηρα ενδόξους νά προσμένη,
Καθ’ άς τούς θησαυρούς αύτοϋ θά ηνοιγε προθύμως.

Ούτω τής "ϊδρας πρός καιρόν ήσύχασαν οί ναϋται, 
Πεισθέντες εις τούς συνετούς των προεστώτων λόγους, 
Νά περιμένωσι καιρούς κατόπιν αρμοδίους.
Πεποίθησιν δ’ ό ναύαρχος δηλώσας πρός τόν βέην, 
’Απέπλευσε τούς άλλαχοΰ άντάρτας νά δαμάση. 
Έπλήρου δέ την έποχήν εκείνην τό Αιγαΐον 
Ή φήμη τοϋ Καταλαχια, του πειρατοϋ τής Κρήτης. 
Ουτος άφοΰ κατέλιπε την νήσον τής Αευκάδος,
Ματαίως προσεπάθησε πολύ νά έξεγείρνι
Πρός άνταρσίαν φανεράν τούς πονηρούς Σφακιώτας.
Εις τοϋ Όρλώφ την έποχήν πολλά παθόντες ουτοι, 
Ευκόλως δέν έπίστευον των ξένων τάς προτάσεις"
Οϋδ’ ήθελον νάκούσωσι πώς έμελλον οί κλέφται 
Κ ι’ ό Κατσαντώνης δύναμιν εις νησιώτας πέμψει. 
Έκίνει δε τήν κεφαλήν ό άκουστός μονόχειρ,
'ϊπ ό  τοϋ πείσματος κτύπων τούς πόδας του άπαύστως, 
Όπότ’ άπό των κορυφών τής νΐδης έπεφάνη 
Άνήρ ισχνός, λεπτοφυής καί ζωηρός τό βλέμμα"
Τήν χεΐρα τοϋ Καταλαχια μέ τάς παλάμας θλίβει, 
Κ αί θάρρος εις τόν δύσελπιν τοιαϋτα λέγων δίδει"
«*Αν ήκουσες τό όνομα τοϋ ίατροϋ τής νΐδης,
“Ον Αόγιον άποκαλοϋν οί ορεινοί τής Κρήτης,
Είμαι ό ταύτην τήν στιγμήν τήν δεξιάν σου σφιγγών. 
Εις ξένας χώρας έζησα πολύν καιρόν, κ’ είς ταύτας 
Νά ιατρεύω εμαθον τάς νόσους τών ανθρώπων.
Α λ λ ά  συγχρόνως Ιμαθον καί πόσον ή δουλεία 
’Αφόρητος είς εΰγενή έπικαθίζει στήθη.
Δέν δύναμαι ουδέ αυτά τά  πρόσωπα τών Τούρκων



Νά βλέπω* πανταχού δ’ αυτούς, όπου τους τύχω φίνους, 
Τούς άφανίζω, και ή γή [Λθΰ φαίνεται πώς χαίρει 
Ποτίζουσα τα  σπλάγχνα της μέ αίμα τών τυράννων. 
Ό μως κι’ αυτοί τό αίμά μου παντού ζητούν νά πιουν* 
Αιύ τάς άκρας κατοικώ τών υψηλών όρέων,
Καί τρέφομαι μέ βότανα καί γάλα  τών αιγάγρων.
Νϋν δε μη μάτην πρασπαδης νά κάμ^ς άνταρσίαν 
Μέ άνδρας οίκους έχοντας, γυναίκας καί παιδία.
Ά λ λ ’ άγ ! οί δύο δέλομεν τον πόλεμον κηρύξει.
Θέλω κατέλδει μετά σοΰ προς τάς άκτάς της Κρήτης, 
Τών Τούρκων νά γυμνόνωμεν τόν πλούτον εις τά  πλοία. 
*Αν δέποτε βιάσωσιν ημάς νάποσυρδώμεν,
Τής "Ιδης δέλομεν όμοϋ τάς κορυφάς άνέλδει,
*Ένδα δεν δύναντ’ οί έχδροί ευκόλως νάναβώσιν.
Είπε, κι’ έπέλαμψε χαρά ’ς του πειρατού τήν όψιν.

Πρός τήν άκτήν δ’ έβάδιζον προσβλέποντες άπαύστως 

Τά κύματα τά  κυανά τού άχανοϋς πελάγους*
Τούς δέ συντρόφους εύρηκαν άσχολουμένους, όπως 
Έλκύσωσιν εις τήν ξηράν τά  πλοία τά  εύμήκη.
Τινές δέ τούτων έδετον έπί τής γής σανίδας,
’Εφ’ ών τό πλοΐον έμελλε κατά μικρόν νά βαίντρ*
Κι’ άλλοι σχοινία δέσαντες, βοώντες δ’ αεια μόλα»,
Μέ δύναμιν προσείλκυον κυρτόνοντες τό σώμα.
Όπότε δέ κατέφδανεν ό ακουστός μονόχειρ,
Έξαίφνης ώς νά ητο ζών §ν πλοΐον έμυκήδη*
Καί τρόμος έκ τού μυκηδμού τούς ναύτας κυριεύει.
Ουτω δ’ άνήρ πολύπειρος ήρώτησε τούς άλλους* 
ο Μήπως τού πλοίου τά πλευρά δεν έχομεν ραντίσει 
Τήν δάλασσαν μέ τό πλατύ προσπλήσσοντες τής κωπης | 
’Αναψυχήν δέλουν κι’ αυτά, ώς και ημείς οι ζώντες.» 
Τοιαύτα δ’ άλλος γηραιός άπήντησεν εις τούτον*
«Δεν είναι τούτο τών πλευρών βεβαίως ςηραοια*
Καδότι χδές ό ίδιος τά έχω καταβρέξει*



’Α λλά προάγγελλα δεινόν μελλούσης δυστυχίας.
Κι* ώς άνθρωποι δ’ ενίοτε τά  πλοία δμιλουσι,
Κ αι τότ’ εξάπαντος βορά θά γείνουν των κυμάτων,
Η πυρ όλέθριον τάς ναϋς νάπανθρακώσν] μέλλει.»

Μόλις τον λόγον επαυσεν δ γηραιός, όπότε 
Εις τάκρον τοΰ δρίζοντος έφάνησαν ώς νέφη 
Τά πλοία των Αγαρηνών* νοτείου δέ άνέμου 
Έκ της Λιβύης πνέοντας, κατέφθασαν ταχέως*
Κ ι’ έστέναξ’ ό Κ αταλαχιάς, τοιοϋτον δ’ είπε λόγον* 
οΟ ιμοι! πώς τάχ ιστ’ δ χρησμός τοΰ μυκηθμού πληροϋται 
Εντός του όρμου θέλουσι μάς κλείσει μετ’ ολίγον,
Κι* αδύνατον νά φύγωμεν διά θαλάσσης τότε.»
Τφ όντι δέ μετά μικρόν κανείς δεν ητο τρόπος 
Νά φύγωσι τάς τρομεράς τών κανονιών σφαίρας*
Κι* άπέλπιδες προσέβλεπον άλληλους οί έρέται,
Ό πότ’ δ Λόγιος αυτούς έθάρρυνε φωνησας*
«Μηδόλως άπελπίζεσθε, θαλασσινοί γενναίοι.
Δέν έχει μόνον θάλασσαν πολύηχον ή νήσος,
Δι’ ής νά δια φύγωμεν τά  όπλα τών τυράννων*
"Εχει καί όρη υψηλά καί δάση πυκνωμένα,
"Ενθα δέν δύναντ’ οί εχθροί τούς "Ελληνας νά ευρουν. 
Έκεΐσε νϋν άς στρέψωμεν τό βήμα μετά τάχους.
Πλήν μή άφήσωμεν αυτούς τήν λείαν νά χαρώσιν,
*Ην, όταν φύγωμεν ήμεΐς, άμαχητεί θά λάβουν.
Μή δέσωσι τά  πλοΐά μας όπίσω τών πρυμνών τω ν,
Κ ’ εις τό Βυζάντιον αυτά κομίσαντες καυχώνται,
"Οτι τούς ναύτας έχουσι νικήσει τών Ελλήνων,
Κ αί φέρουν τρόπαιον λαμπρόν τά  κλέφτικά των σκάφη. 
Δαυλούς λαβόντες καύσωμεν αυτά, ώς οί χειρουργοί 
Όπόταν μέλλτ) γάγγραιναν πληγή νά παραγάγν),
"Ινα τό σώμα σώσωσιν, όλίγας σάρκας καίουν.»
Είπε, καί πάντες πείθονται ευκόλως εις τόν λόγον,
Μή βλέποντες έτέρωθεν ελπίδα σωτηρίας.
Πλήν νέον ήδη μυκηθμόν τά  πλοία πάντα βάλλουν^
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Κ α ί τους δαυλούς των τρέμοντες οί ναΰται ρίπτουν κάτω 
Μύνος δέ νϋν ατάραχος άπέμεινεν δ ήρως, 
βΟν ή σπουδή προλήψεων ΰπέρτερον καθίστα.
Σωρεύει πάντας τους δαυλούς δ Λόγιος ταχέως 
*Υπδ τα  πλοία, και φυσά τα  ξύλα συνδαυλίζων.
Ουδέ τδ πϋρ έβράδυνε τήν πίσσαν νάναφλέξη.
’Ανέλαμψαν δέ πάραυτα των πειρατών τά  σκάφη,
Κ ι’ ή πέριξ θάλασσα καπνού έπλήσθη πυκνοτάτου*
Οί ναΰται δ’ άποχαιρετοϋν τά  ποθητά των πλοία,
Κ ι’ ακολουθούν δακρύοντες τά  ίχνη του Λογίου,
"Οστις τούς δδηγεϊ μακράν των Τούρκων πρδς τδ δάσος. 
Κατόπιν των δέ τρέχουσι μέ ξίφη γυμνωμένα 
Τουρκαλβανοί, οδς έφεραν εις την ξηράν αί λέμβοι*
Ουδέ διστάζουν παντελώς τά  ίχνη νά πατήσουν, 
ν Α τι ν’ οί Κρήτες άφησαν εις άτραπούς -τού δάσους.
Πλήν νέον νΰν στρατήγημα ό Λόγιος εφεύρε* 
αΤίς ίσκαν έ χ ε ι έ κ β ο ά *  α ευθύς άς την άνάψγι,
Τδ πύρ δ’ εις τά  καιόμενα ευκόλως πεύκα βάλν).»
Είπε, κ’ είς νέος παρευθύς ξηρούς συνάγει κλάδους,
Κ αί κρούων τδν πυρόλιθον εις σίδηρον εξάγει 
Σπινθήρας, §θεν εύκολα φυσών εκπέμπει φλόγας.
Κ αί μετ’ ολίγον ή χαμαί άνάπτεται ρητίνη*
Ταχέως δέ τδ πύρ αυτής μετέδωκ’ εις τδ δάσος. 
Επίκουρα δέ τών Κρητών καί τά  στοιχεία ηλθον*
Καθότι άνεμος σφοδρός καί σίφων αίφνης ήλθε,
Μ’ ήχον όξύν τδ άναμμα τών δένδρων έπιτείνων. 
Έξέλαμψαν δ’ αί κορυφαί τών υψηλών όρέων,
Κ ι’ ώς κάτοπτρον ή θάλασσα ή πέριξ έφωτίσθη,
Εις τδν βυθόν τήν φοβέραν πυράν άντανακλώσα.
Την λάμψιν δέ θεώμενοι οί πέριξ ποντοπόροι 
Ήφαίστειον ένόμιζον ό'τι έφάνη νέον,
Κι’ έθρήνουν τήν απώλειαν τής καλλικάρπου νήσου.
Καθώς δέ κόρη τρυφερά τδ έαρ έκριζόνει 
*?ίζας μικρών βασιλικών άπδ γωνίας κήπου,
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νΟπως εις γάστρας έπειτα πηλίνας τάς φυτεύσ·0*
Με τόσην έχριζαν οντο τά πεύκα ευκολίαν,
Κ.’ ύψόνοντο στρεφόμενα έκ τών σφοδρών σιφώνων.
Ώς φωτεινά δ’ έφαίνοντο ριετέωρα ή δάδες 
Πεμφθεϊσαι νά φωτίσωσι τόν δρόμον τών Ελλήνων. 
Έξέστησαν δ’ οί βάρβαροι, καί ρίπτουσι τά  όπλα, 
Κομίσαντες τήν θύελλαν δεινήν οργήν τοϋ θείου·
■Εν φ  οί Ιίρήτες φεύγουσι, πρός τά βουνά νά φθάσουν.

Πλήν φεϋ ! τ ί  δύνατ’ ό {Λίκρός νά κάμνι άριθμός των  ̂
Ο ναύαρχος εις τόν πασσάν έμήνυσε τής νήσου,

Τους εις τήν νΐδην τρέχοντας άντάρτας νάφανίσιρ.
’Εκεΐνος δέ διέταξε νά όπλισθώσι πάντες 
Οί Τούρκοι οί δυνάμενοι νά φέρωσι τά  όπλα*
Κ ι’ ώς λύκοι ωρυόμενοι έκύκλωσαν τό όρος,
Ενθα προχείρους έκαμαν οί Κρήτες προμαχώνας. 

Βιάζονται δ’ οί “Έλληνες νά πολεμούν άπαύστως,
Κ αι μάτην άραιόνουσι τά  στίφη τών βαρβάρων·
Επίσης άραιύνονται κι* αί ίδικαί των τάξεις*
Κ αι τελευταϊον έμειναν οί αρχηγοί των μόνοι,
Ό  Λόγιος κι’ δ ακουστός μονόχειρ τών Σφακίων.
Εις άκραν δ’ όρους ΐσχυράν καταλαβόντες θέσιν,
Κ α ί πάντων συναθροίσαντες τά  δπλα τών θανόντων,
Έπυροβόλουν συνεχώς ώς μηχαναί θανάτου.
Πάς κρότος δέ κι’ έ'να νεκρόν αγγέλλει τών βαρβάρων*
Ηλήν τέλος δύω σκοπευταί τών Τούρκων άναβάντες 
Εις ύψος ρίπτουν εύστοχα τάς φονικάς των σφαίρας*
Πλήν ούδ’ αύται κατίσχυσαν νά ρίψωσι τους Κρήτας* 
Α λ λ ά  θανόντες έμενον εις τήν ιδίαν θέσιν,
Εις τήν όποιαν ζωντανοί έθέριζον τούς Τούρκους* 
ί ΐς  φάσματα δ’ έτρόμαζον τούς πέριξ πολεμίους,
"Εως πολλάκις χάλαζα σφαιρών άκοντισθεϊσα 
Τά γιγαντώδη σώματα κατώρθωσε νά ρίψή.
Καί τότε τέλος οί δειλοί τολμούν νά πλησιάσουν*
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*Γάς κεφαλάς των κδπτουσι, τά  σώματα δ’ υβρίζουν. 
Κρατούντες δέ τάς κεφαλάς τών αρχηγών της Κρητης 
Εις τά Ηράκλειον αύτάς σταζούσας αίμα φέρουν*
Κ ι’ οί "Ελληνες στενάζουσιν εις την φρικώδη θέαν* 
’Α λλά  τάν πένον τής ψυχής δέν πρέπει να δηλώσουν, 
Κ αι τά  πικρά των δάκρυα στενάζοντες σφογγίζουν*
’Εν ω χαράν άμέτρητον δεικνύουσιν οί Τούρκοι,
’Ως πίθηκοι δ’ αλαλαγμούς έκπέμπουσιν αγρίους.

— ..ο** «<**·.



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ

ΡΑΨ12ΔΙ Α ΚΛ

Δ οιπον < έπανάστασις τής “Ύδρας καί τής Κρήτης 
Έσβέσθη, πριν την φλόγα της εις τό Αιγαΐον χύσιρ.
Εν τούτοις δέ καταλιπών δ ναύαρχος τήν Κρήτην,
Πρδς τάς Σποράδας εστρεφε των πλοίων του τάς πρώρας, 
Τώ δντι δέ προπύργιον συμπάσης τής Ελλάδος 
Τάς νήσους ταύτας εθηκεν ή Πρόνοια τοϋ Πλάστου. 
Ενταύθα συνετρίβησαν τό πρώτον αί τριήρεις 
Τού Ξέρζου, τοϋ πολυπληθή στρατόν έπαγαγόντος"
Κλ’ δπόταν νΰν ή άαπωτις τό ύδωρ κάτω  σύρει,
Οί νησιώται λέγουσιν δτ’ εις μικρόν τιν’ δρμον, 
ν£νθα τα  πλοία εΰκολον να προσεγγίσουν είναι, 
Έπιγραφάς παρατηρούν άρχαϊκάς εις βράχους,
*Ας εγραψ’ δ Θεμιστοκλής τούς νΙωνας προτρέπων 
Τήν παλαιάν καταγωγήν αυτών νάναμνησθώσι,

"Εχει δ’ ή Σκιάθος συκάς τοσοϋτον πελώριας, 
νΩστ’ ύφ’ εκάστην εκατόν καθίζουν στρατιώται,
Χωρίς αυτούς δ ήλιος παντάπασι νά βλέπγ).
*Τπό αΰτάς υύς εις σκηνάς οί “Έλληνες καθίζουν. 
Μεσουρανών δ’  έξέπεμπεν δ Φοίβος τάς ακτίνας,
Τό γεύμα δ* οί άοματωλοί λαβόντες εις την χλόην,
Μετ’ ευθυμίας τού λαού τά  άσματ’ έτραγώδουν, 
νΟτ’ άνεβόησ' δ σκοπός «δ στόλος τών βαρβάρων,®
Καί ταραχή τούς “Έλληνας μεγάλη κυριεύει.



Πλήν ό Βλαχάβας Ιμεινεν ατάραχος, κ’ έν τάχει 
Τοιαΰτα πρός τους μαχητάς κραυγάζει στεντορείως·
«Τους προμαχώνας άπαντες ευθύς άς καταλάβουν.»
Είπε, κ’ έξύπνισ’ ή φωνή τοΰ αρχηγού τούς κλεφτάς*
Τά [/.έλη των. δ’ άπέλιπεν ό λήθαργος τοΰ θάμβους,
Κ αί ζωηροί λαμ-βάνουσι τάς όγυράς των θέσεις*
ϊ ά  δπλα θέτουν, κχ’ άτρομοι προσδένουν τούς εχθρούς των}
Έκ τών όμμάτων δ’ άγριον τό πΰρ εξακοντίζουν.

Τον Σάββαν μόνον έφθασε, χωρίς νά τό προσμέν7],
Ό στόλος άλιεύοντα πλησίον εις τήν νήσον*
Καί μ’ κανόνιον ευθύς τάνέτρεψε τήν λέαβον.
Μόλις δ' έπρόφθασ’ ευτυχώς νά δράξνι μίαν κώπην,
Καί δι’ αυτής συγκολυμβών εις τήν ξηράν άπέβη.
"Ομως κ’ έδώ άκολουθοϋν μέ σπάθας γυμνωμένας 
Οί Τούρκοι, έκ τών λέμβων των ταχέως έξελθόντες. 
Πρώτον δ’ ό Σάββας εφευγε, τό βήμα διευθύνων 
Πρός τών "Ελλήνων τούς μακράν κειμένους προμαχώνας, 
"Οθεν βοώντες δυνατά οί κλέφται τον έκάλουν.
Πλήν αίφνης ενθουσιασμός κατέχει τήν ψυχήν του*
Οπίσω στρέφει* λάμπουσιν οί δύω οφθαλμοί του*
Α ί τρίχες του ώρθώθησαν* τήν κώπην έπεγείρει,
Κ αί π λήττει τόν πλησίον του άκολουθοΰντα Τούρκον*
Τήν κεφαλήν του δ’ έθραυσε, κι’ ό μυελός του ρέει*
Ωσαύτως δέ καί δεύτερον έφόνευσε, καί τρίτον
Κ αί τέταρτον- κι’ όπότ’ αυτόν πληθύς ξιφών κυκλόνει,
Τήν κώπην αλλεπάλληλα έπαίρει καί καταίρει*
Και τεσσαράκοντα σχεδόν έφόνευσε τών Τούρκων 
Πρός φάντασμα παρόμοιος ή δαίμονα τού " .̂δου*
Καθότι δέν έπλήγονεν αυτόν κάμμία σπάθη.
Εμβρόντητοι δ' άπέμειναν οί Τούρκοι, καί αρχίζουν 
Τά ξίφη ρίπτοντες μακράν ώς λαγωοί νά φεύγουν* 
Αλαλαγμούς δ’ έκπέμπούσι χαράς έπευφημούντες 
Οί "Ελληνες, καί θέλουσι τάς θέσεις των νάφήσουν.



Τούς Τούρκους δ’ εις την θάλασσαν νά ρίψωσι ξιφήρεις» 
"Όμως δ Σάββας παντελώς δέν έπιτρέπει τοϋτο 
Κινών τήν χεϊοα, νεύων δέ νά μένωσιν έκεΐσε*
Κ ι’ άμα κατέλιπον αυτόν οί βάρβαροι, ταχύνει 
Τό βήμα προς τούς αδελφούς, δακρυρροούντας πάντας 
Έκ τής χαράς· κι’ ώς δ Θωμάς τόν Κύριον, έγγίζουν 
Τδ σώμά του καί θέλουσι μέ την άφήν νά ΐδουν,
Έάν τ ψ  δντι ζωντανός έκ των ξιφών έσώθη.

Πλήν ήδη λύσσαν πνέουσιν κι’ έκδίκησιν οί Τούρκοι.
Τό ό'τι τεσσαράκοντα έφόνευσεν είς "Ελλην,
Ώς ό'πλον μεταχειρισθείς τής λέμβου του τήν κώπην,
Τήν εντροπήν διήγειρε καί τό σκληρόν των πείσμα. 
Βροντούν δέ τά  κανόνια των πλοίων, κι’ ακοντίζουν 
Πυρίνας σφαίρας τρομερά ήχούσας είς τά  ώτα*
Κονιορτόν δ’ αύται ποιούν εγγύς των προμαχώνων*
Πλήν βλάβην μόνον προξενούν συντρίβουσαι τούς βράχους* 
Πρηνείς δ’ οί κλέφται πίπτουσι, κ’ ήσύχως περιμένουν, 
"Εως παρέλθ’ ή φοβερά οργή τών πυροβόλων.
Πλήν μόλις άστραπάς αυτά νά χύνουν είχον παύσει,
Κι’ αί λέμβοι ’ς τόν αίγιαλόν βαρβάρων μυριάδα 
Έξήμεσαν* δθεν ή γή έμαύρισεν, ώς δτε 
Οί κόρακες καθίζουσιν επί άγέλης χοίρων,
Κινοΰντες δέ τάς πτέρυγας έπϊ τών νώτων τούτων 
Τούς φθείρας άφανίζουσι μέ τά  οξέα ράμφη.
Α λ λ ά χ  δέ νΰν οί βάρβαροι φωνάζουν κι’ έφορμώσι,
Μέ τήν δρμήν έλπίζοντες τόν τρόμον νά έμβάλουν. .
Πλήν τών Ελλήνων εύστοχα εΰθύνονται α ί σφαΐραι,
Κ αί κόπτουν τήν σφοδράν δρμήν τών θρασύδειλων Τούρκων 
Τά βήματά των δέ πληθύς πτωμάτων δυσκολεύει.
Πλήν κι’ ουτω δέν άπώλεσαν τό θάρρος των· δευτέραν 
Παρασκευάζουν έφοδον πυκνώσαντες τάς τάξεις,
Κ αί μέ τό ξίφος υψηλά επέρχονται λυσσώδεις.
Πλήν αυθις τήν άγρίαν των κατέπαυσαν μανίαν
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Α ί σφαΐραι τών κλεφτών παντοΰ εύρίσκουσαι τάς σάρκας.- 
Τό αΐμα δ’ ϊρρεε τήν γην τήν μαύρην έρυθοαΐνον,
Κ αί νέα χαρακώματα οί "Ελληνες λαμβάνουν 
Τά πτώ ματα  τά  πολλαχοϋ σωρούς άποτελοϋντα.
Ό  ναύαρχος δέ την φθοράν ίδών ύπ’ εύσπλαγχνίας 
Συνεκινήθη ζώηράς* τόν αρχηγόν φωνάζει,
Τόν διοικοΰντα τούς πεζούς τοϋ στύλου, καί τώ  λέγει* 
α Εφόδους πλέον, στρατηγέ, μή κάμνιρς, παρατόλμους. 
Έπόνεσ’ ή καρδία μου τοσοϋτοι νάποθνησκουν*
"Αφες αυτούς* ποϋ δύνανται οί "Ελληνες να φύγουν \
Ή  Σκιάθος είναι μικρά, καί μέ στρατόν ολίγον 
Ευκόλως τούς κυκλόνομεν* τάς άρμοδίους θέσεις 

. Διά,ταξον νά λάβωσιν οί μάλιστα γενναίοι,
*Ίνα μ.ή πέμπουν ούδαμώς τροφάς οί νησιώται,
Καί τότ' ευκόλως δύνασαι αυτούς νά καταβάλης.»
Είπε, κ έπείσθη των πεζών ό άρχηγός ευκόλως,
Επίσης υπο τοϋ πολλοϋ συγκινηθείς θανάτου,
Καί βλεπων προσεγγίζουσαν την δύσιν τοϋ ήλίου.
Τό δεϊπνον δέ διέταξε νά λάβωσι ταχέως,
Κ αί σώματα μετέπειτα νά κινηθώσι δέκα 
Νά ζώσουν τούς άρμ,ατωλούς εντός τών προμαχώνων 
Λαθραίως, οτε τής νυκτός τό σκότος θά έπέλθη. 
Ωσαύτως δέ κι’ οί "Ελληνες, εύρόντες ευκαιρίαν,

Όλίγον άρτον καί τυρόν έδείπνησαν, καί πάλιν 
Τάς θέσεις των κατέλαβον τά  ό'πλα των κρατούντες. 
Ούδ’ ελαθον τόν αρχηγόν οί Τούρκοι κινηθέντες,
'Ως πείραν έχοντα πολλήν τών εχθρικών εθίμων,
Α λλ είπε πρός τούς "Ελληνας ό φρόνιμος Βλαχάβας* 
«Δέν μοϋ άρέσουν παντελώς οί Μουσουλμάνοι, φίλοι* 
Βημάτων 3 χον ήκουσα μακρόθεν, καί τά  δένδρα 
Να σειωντ’ ειδον, ως έάν έγγύς βαδίζουν άνδρες.
Δεν συνειθιζουν δέ ποτέ οί Τούρκοι νάγρυπνώσιν*
Αλλά πολύ δειπνήσαντες βαρύτατα κοιμώνται,
Εκτός αν έχωσι σκοπόν νά πράξουν τ ι  σπουδαΐον.
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Βεβαίως δέ προτίθενται τήν νύκτα νά μάς ζώσουν;
Αιό μέ βήμα τάχιστον άλλάξωμεν τήν θέσιν.»
Είπε καί πάντες ευπειθείς εγείρονται ταχέως,
Τό βήμα δέ πρός τοϋ βουνού τό άκρον διευθύνουν.
Έκ νέου δέ κατέλαβον ένταύθα προμαχώνας,
Έπί των βράχων στήσαντες τα  βροντερά των δπλα.

Νϋν δ’ αύθις έπανέλαβε τήν πρώτην συμβουλήν του 
Ό Σάββας, δ μέ σύνεσιν κι’ άνδρείαν προικισμένος, 
Πόνων δέ τούς άρματωλούς, ως οί γονείς τά  τέκνα. 
Τοιαΰτα δ’ είπε ζωηρά έντείνων τήν φωνήν του* 
σΤΩ φίλοι, ή επιμονή καλόν δεν είναι πράγμα,
'Οπύταν ήναι βέβαιος δ μέλλων δλεθρύς μας.
Εις νήσον είσθε, κι’ εύκολα οι Τούρκοι θά σάς ζώσουν, 
Ά πό των πλοίων άπειρον στρατόν έξαγαγύντες*
Καί τότε δέν θά δυνηθούν βοήθειαν νά δώσουν 
Οί νησιώται, κι’ άν πολύ έπιθυμώσι τούτο*
*Όθεν εδώ πυρά πολλά τό όρος άς φωτίζουν,
"Ίνα νομίζουν οί εχθροί πώς μένομεν ενταύθα*
Ταχέως δ" έν τώ  μεταξύ βαδίζομεν έκεϊσε,
"Ένθα τά  πλοία έχομεν βυθίσει τρυπημένα*
Ευκόλως τάνασύρομεν, καί φεύγετ’ εις τ ά  όρη 
Τής Στερεάς, ένθ’ έκτασιν θά έχετε μεγάλην,
Εις απροσίτους κορυφάς νά κρύπτετε τά  ίχνη.»
Είπε, κι’ ευκόλως έπεισε τόν συνετόν Βλαχάβαν,
Μή θέλοντα τούς μαχητάς νά καταφθείρη μάτην*
’Εν τάχει δέ βαδίζουσιν οί κλέφται προς τόν δρ£ον, 
*Ένθ’ αφανή έκάλυπτεν ή θάλασσα τά  πλοία.

Ώς δ’ δταν τούς πολύποδας οί άλιεΐς άγρεύουν 
Κρατούντες εις τάς χεΐράς των δαδία άναμμένα,
Καί φαίνοντ’ ώς φαντάσματα εις τής νυκτός τό σκότος, 
Όπόταν ήρεμη τό πάν κι’ οί άνεμοι σιγώσι*
Όμοίως των άρματωλών κρατούσιν οί ήμίσεις



&άδας πυκνάς, και δι’ αυτών φωτίζουν τους άλλους, 
Οιτινες σύρουν εις τήν γήν τά  τρυπημένα πλοία. 
Έμφράττουν δέ τάς τρύπας των ταχέως, καί'τάς κώπας 
'Αρμόζουν, δπως δι’  αυτών έλαύνωσι μέ βίαν.
Τά φώτά των δ’ άπέκρυπτεν ή κορυφή του όρους*
Κ ι’ οί βλάκες Τούρκοι βλέποντες τά  πρύτερα πυρά των 
'Ησύχαζον, καί τής αυγής έπρόσμενον τήν ώραν.

Χερσόνησος δέ πρός δυσμάς εκτείνεται τής’ νήσου,
*Ην Τρίκερι τήν σήμεραν οί ^Ελληνες καλοϋίι-,
©εσσαλική δ’ έλέγετο τό πάλαι Μαγνησία.
Χωρίον δ’ εις τό έσχατον τής χερσονήσου κεΐτα ι,
■'Ωραν σχεδόν ήμίσειαν έκ τής ακτής άπέχον,
"Ενθα λιμήν είναι μικρός, καταφυγή των πλοίων. 
Κλιμακηδόν δ’ έπίκεινται οί οίκοι καί οί μύλοι,
Έπί βουνών καί κρημνωδών τής παραλίας βράχων 
Φαιδρύνοντες τούς οφθαλμούς τοϋ ξένου ποντοπόρου, 
Ουτινος άλγος εθνικόν τά  στήθη δέν πιέζει*
Καθότι πρός τάριστερά τοϋ πλέοντος έκεϊσε 
Είναι σταυρός δηλών τήν γήν εκείνην έλευθέραν,
.Εν ώ κυμαίνετ’ άντικρύ τών Τούρκων ή σημαία, 
Άσπλάγχνους έξελέγχουσα τούς Φράγκους διπλωμάτας, 
Οΐτινες έχουν άδελφούς αγαπητούς χωρίσει,
Κοινώς τό αίμα χύσαντας εις άμετρήτους μάχας.

Ένταϋθα προσωρμίσθησαν τά  πλοία τοϋ Βλαχάβα 
Ταχέως διαπλεύσαντα τό πέλαγος τήν νύκτα.
ΤΗτο δ’ αυγή εαρινή, κι’ έχρύσονε τά  όρη 
Ό ήλιος κυριακήν φαιδράν προαναγγέλλων. 
Άπανταχόθεν δέ πολλοί συνήγοντο άγρόται,
'ΐνα  ποιήσωσι πομπήν μεγάλης λιτανείας*
Καθότι τούς αγρούς αυτών άκρίς καί ξηρασία 
Ήρήμονον, οργήν Θεοϋ μεγάλην έκδηλοϋντα.
Εντός δέ πρώτον τοϋ ναοΰ τελούν τήν λειτουργίαν*

η
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Μετέπειτα δ’ οί ιερείς φορούντες τήν στολήν των 
ΤΫίς Παναγίας ΐεράν έξάγουσιν εικόνα,
*Ην μοναχός σεβάσμιος έκράτει μέ τάς χεΐρας.
Πρός τους άγρούς δέ ψάλλοντες διεύθυνον τό βήμα,
Κι* όπίσω αάλληλοϋϊα» τά  πλήθη έπεβόων,
Οικτίρμων ίκετεύοντα ό ν ϊ'ψιστος νά γείνη,
Διώξϊ) ό’ άπό των άγρών τά  σμήνη των άκοίδων. 
Ενίοτε δέ τήν φωνήν πλειότερον εντείνουν,
Όποταν κάμνωσι σταθμούς εις καρποφόρα μέρη·
Καί τότ’ ώς νέφη σκοτεινά έγείροντ’ α ί ακρίδες,
Καί φεύγουσιν άκούουσαι τους ΰμνους τους αγίους.
'Ο δέ λαός εις έκστασιν μεγάλην έβυθίσθη,
Κ’ ένθουσιών υπό χαράς άπαύστως έψαλμώδει,
Όπότε κεφαλήν γυμνήν προφαίνων ό Βλαχάβας 
’Εκ τής ακτής ανέβαινε μέ τους λοιπούς συντρόφους, 
νΟλος άκμαϊος κι’ ανθηρός, ώς κόρη όταν νίψη 
Εις ΰδωρ διαυγούς πηγής τήν ροδινήν της δψιν. 
’Επήστραπτε δ’ ό ήλιος εις τήν ξανθήν του κόμην,
Κ αί τάργυρά κομβία του τήν λάμψιν άντενάκλων·
Ώς άγγελος δέ καταβάς έξ ουρανού έφάνη.
Πρός τούτον έστρεψε λοιπόν τήν προσοχήν τό πλήθος, 
Τό βήμα τό ήρωϊκόν θαυμάσαν καί τό ήθος 
Καί θαμβωθέν, καθό ίδόν τούς κλέφτας αίφνιδίως. 
Κατέχει δ’ ενθουσιασμός τούς άφελεϊς άγρότας,
Κι’ ό τήν εικόνα υψηλά κομίζων τήν άγίαν  
Άφήκε τούς συλλειτουργούς νά ψάλλωσι τούς υμνους, 
Καί πρός τούς κλέφτας μέ γοργόν έβάδισε τό βήμα* 
Έφίλησε 'τόν αρχηγόν, τοιούτον δ’ είπε λόγον*
«Καλώς μάς ήλθες, Γεδεών τού Ισραήλ τού νέου, 
Νάποδιώξτ,ς τήν πυκνήν ακρίδα τής πατρίδος,
"Ήτις μιαίνει τούς ναούς τού Πλάστου τούς άγίους. 
Λημήτριος καλοδμ’ έγώ* τάγίου Λημητρίου 
Προθύμως τό μαρτύριον θά λάβω καί τό στέμ-μα. 
νΔγε ! παντού σ’ άκολουθώ μέ ταύτην τήν εικόνα».
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ϊίΐπε κι’ άπήντησ’ είς αυτόν τοιαύτα ό Βλαχάβας*
«ΤΩ τού 'ϊψ ίστου λειτουργέ, μεγάλων προφητείαν 
Α νάγγειλαν τά  χείλη σου* βεβαίως θέλει φύγει 
*ΙΙ καταπνίγουσα ημάς μαύρη άκρίς τών ξένων.
ΤΩ νέοι ! είναι εντροπή να κύπτετε ως κτήνη 
Ύπό ζυγόν άφύρητον τών εύτελών βαρβάρων.
Ζωσθήτε τήν ρομφαίαν σας* άφήτε τάς γυναίκας*
*Ας μείνουν ό'λως άγονοι* δέν πρέπει δούλα τέκνα 
Μέ γάλα έξευτελισμοϋ να τρέφουν εις τό μέλλον.» 
Είπε, κι’ άφίνουν τήν πομπήν ευθύς οί νέοι πάντες 
Πρός τάς οικίας τρέχοντες τά  ό'πλα των νά λάβουν. 
Κ αι μετ’ ολίγον όπλιτών έκατοντάδες θέλουν 
Νάκολουθήσουν πανταχοϋ τοΰ ήρωος τά  ίχνη*
Οί δέ ταχύποδες ευθύς αγγέλλουν πεζοδρόμοι 
Τό νέον εγερτήριον τοΰ εθνικού πολέμου- 
Κ ’ έσείσθησαν τό Πήλιον, ό "Ολυμπος κι’ ή Ό σσα,
Εις τόν Μουχτάρ πασσάν πολύν τόν φόβον έμβαλόντα. 
Συλλέγει δ’ ουτος μέγιστον στρατόπεδον, και θέλει 
Ευθύς τήν έπανάστασιν εις τήν αρχήν νά πνίξ·/).
Τώ όντι δέ κατώρθωσε τόν Τσάραν νάφανίστ]
Μισθώσας λίαν έμπειρον Τουρκαλβανόν φονέα,
"Οστις είσέδυσ’ άγνωστος έν μέσω τών Έλλήνων- 
Κατόπιν δέ σφαγήν δεινήν προτίθεται νά κάμη,
Και κατάπληξή δι’ αυτής τούς άτυχεϊς άντάρτας.

Υπήρχε δ’ εις τά  Τρίκαλα μικρά τ ις έρις τότε- 
Καθότι δημογέρων τ ις , πολλήν πλεονεξίαν 
Αεικνύων, ύπό τών λοιπών έπαύθη συναδέλφων.
Α λλ’ ων εις τό ραδιουργεΐν έξησκημένος ούτος 
Ευκόλως διηρέθισε τινάς άπό τού όχλου.
Εις δύω δέ στρατόπεδα ή πόλις διιρρέθη,
Πολλών τήν άνομον αρχήν αυτού προστατευόντων*
Αιότι τό αξίωμα έξευτελίζετ’ ουτω
Τού δημογερόντος- κι’ αύτό οί συνετοί πολΐται
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Δέν ήθελον εις τόν λαόν τό σέβας νάπολέσϊΐ.
Συνέβη δ’ ό Μουχτάρπασσας έδώ νά ήναι τότε,
Καί πάντες ειδοποίησε νά έλθουν οί πολΐται,
Ό πω ς ό ίδιος αυτήν τήν έριν διαλύσν).
Εις τήν πλατείαν δ’ άπαντες συνήλθον μετ’ ολίγον, 
νΗτις πλησίον τοϋ ναοϋ κατάφυτος υπήρχε*
Κ ’ ενταύθα ό διαλλακτής προσμένουσι να έλθιρ.
Πλήν αίφνης φρίκην οί πτωχοί αισθάνονται πολΐται” 
Βλέπουν άγριους οφθαλμούς και ξίφη γυμνωμένα,
Κ ι’ αάλλάχ, άλλάχ» θρησκομανείς άναβοώσιν όχλοι.
Τό αίμα δ’ έπλημμύρησεν, ώς όταν παρασύρω 
Βροχή ραγδαία των όδών τά  χώματα τό θέρος*
Οί τέως δε μέ ζωηράν φωνήν συνομιλοϋντες
Τους κόρακας μέ τήν οσμήν τοϋ αίματος προσέλκουν·
Κ ι’ ή πρό μικρού παρέχουσα θέαν τερπνήν π λατεία  
Κατήντησ’ ενδιαίτημα κυνών ώρυομένων,
ΤΩν τό συμπόσιον οΰδείς έτάραττ’ οδοιπόρος.

Α φού δέ τήν σφαγήν αυτήν έποίησ’ ό Μουχτάρης, 
Έκήρυξε πρός τόν λαόν των ©εσσαλών τοιαΰτα* 
σ'Ραγιάδες, μήν ελπίζετε καμμίαν σωτηρίαν,
Έν δσω κλέφται πόλεμον εγείρουν κι’ ανταρσίας*
Τους πάντας των Όθωμανών θά κόψωσι τά  ξίφη,
*Αν ό Βλαχάβας δέν πεισθή τά  όπλα του νάφήστι·» 
Τοιαϋτ’ οί κήρυκες παντού πρός τούς Γραικούς κηρύττουν. 
Πρεσβεία δ’ ήλθεν αγροτών νά ϊδνι τόν Βλαχάβαν,
Κ αί δακρυσμένη πρός αυτόν τοιοϋτον είπε λόγον* 
α Βλαχάβα, τήν μεγάλην σου καρδίαν έννοοϋμεν,
Κ αί πόσον εΰγενή σκοπόν ό πόλεμός σου εχει.
Α λ λ ά  τό βλέπεις* ψήνουσι τά  τέκνα μας ώς τράγους,
Κ’ εις δένδρα τάς γυναΐκάς μας έκ των μαστών κρεμώσιν. 
*Αν δ’ ούτως εξακολουθούν νά σφάζωσιν οί Τούρκοι, 
Χριστιανοί δέν θέλουσιν έν Θεσσαλία μείνει.
Εις εποχήν ανάβαλε τά  σχέδιά σου άλλην*



Προσπάθησαν δέ νϋν απλώς νά σώσγς τήν ζωήν σου, 
Κρυφίως των πατέρων σου τήν γην έγκαταλείπων. 
Έάν δέ τοϋτο δυνατόν δεν ήναι τώρα πλέον,
Εις τόν Σουλτάνον ζήτησον αιχμάλωτος νά γείννις* 
Εμπιστοσύνην ό πασσάς δεν έχει της Ηπείρου.»
Έπί τοΰ στήθους του δέ νϋν έσταύρωσε τάς χεΐρας 
'Ο ήοως τόν Δημήτριον τόν μοναχόν κυττάζων* 
Οΰδ’είπε λέξιν* πλήν πηγή τόν έπνιξε δακρύων.
"Ωραν δ’ άπέμεινε πολλήν χωρίς νά όμιλήσγ,
Αργά δέ τόν Δημη'τριον έναγκαλίσθη κι’ είπε* 
αΒεβαίως θάποθάνωμεν* ελπίς δεν μένει πλέον*
Κ αί πρέπει νά τό κάμωμεν* διότι άλλως θέλει 
Τό αίμα των χριστιανών βαρύνει την ψυχήν μας. 
Χαράν δέ τό μαρτύριον αυτό πολλήν μοί δίδει*
Πλήν £ν μοϋ θλίβει τήν ψυχήν* ή ώρα προσεγγίζει, 
Καθ’ ήν ακτίνες ένδοξοι τό έθνος θά λαμπρύνουν*
Τότε δ’ ήμάς ή μαύρη γή θέλει νεκρούς καλύπτει.» 
Είπε, καί νέα θλίψεως νεφέλη τόν σκεπάζει*
Πλήν τόν έγείρ’ ή βροντερά φωνή τοϋ Δημητοίου* 
«Βλαχάβα ! πλέον βλάσφημον μήν ειπ·/)ς ούτω λόγον. 
Έκεΐ ’ψηλά ’ς τόν ουρανόν, πλησίον εις τόν θρόνον 
Τής Παναγίας, θέλομεν άμφότεροι καθίσει.
*Ως δ’ οί ποιμένες έν καιρω παρατηρούν αιθρίας 
Τήν λάμψιν τήν άγγέλλουσαν τάς ώρας τής πρωίας, 
Όμοίως θέλομεν κι’ ήμεΐς άφ’ ύψηλοϋ θεάσθαι 
Τό φώς, ό'περ τήν έγερσιν τοϋ έθνους θάναγγείλν).
Δεν θέλουν ό'ρια έκεΐ τήν ορασιν κωλύει,
“Αλλά τά  πάντα τής ψυχής τό όμμα θέλει βλέπει.» 
Πρός τήν πρεσβείαν δ’ έστρεψε μετέπειτα τόν λόγον* 
οΣεϊς, αδελφοί χριστιανοί, μή κλαίετε* θά έλθουν 
Οί Μωυσεϊς οί μέλλοντες νά κλείσουν τάς πληγάς μας* 
Πρός τόν Μουχτάρπασσαν δέ νϋν τοιαϋτ’ άποκριθήτε' 
β α'Ιερωμένα πρόσωπα εις ιερόν επίσης 
'Αρμόζει νά παραδοθοϋν» »* εις τόν επίσκοπόν μας,



Τόν ϊχοντα ’ς τήν Λάρισσαν τόν άγιόν του θρόνον,
•Ο Παππαθύμιος καί έγώ θά δώσωμεν τά  όπλα*
Εις τήν πρωτεύουσαν δ' ευθύς εκείνος άς [/.ας στείλη,
Τό έλεος να λάβω;/.εν τοϋ κραταιοϋ Σουλτάνου.®
Είπε, κι’ άπήλθον πάραυτα τήν εϊδησιν νά φέρουν
Εις τόν Μουχτάρην, τήν σφαγήν νά δυνηθοϋν νά παυσουν.

Αυθις δέ νϋν ό μοναχός πρός τους συντρόφους είπε* 
«Όλίγον άρτον δότε μοι καί οίνον, ώ εταίροι*
Τό ύστατον την του Χριστού θά ψάλω λειτουργίαν.®
Τότε δ’ ολίγον εύρηκαν οί στρατιώται οίνον*
Τόν έφεραν, κι’ 6 μοναχός την κεφαλήν γυμνόνει*
Ααμπάδ’ άνάπτει* λίβανον δ’ ό Παππαθύμ,ιος καίει.
Τό δεϊπνον δέ τό μυστικόν άμφότεροι τελοϋσι,
Κ α ί αμνήσθητι», έπιβοοϋν, ατών δούλων σου, Χριστέ μας.» 
Τά δ’ άχραντα μυστήρια μεταλαμβάνουν πάντες,
Κ α ί συγχωροϋνται- ε ίτα δέ 6 μοναχός προσθέτει* 
αΤόν αρχηγόν μας οί εχθροί ζητούσι νά δεσμεύσουν,
*Η μάλλον θέλουσι νεκρόν εις τάφον νά τόν κλείσουν. 
ϊπάγετε* μόνος έγώ μέ τούτον θάποθάνω*

Διότι θέλω μάρτυρος νά μέ κόσμηση στέμμα.
Υ πάγετε ! υπάγετε ! εις άλλην ευκαιρίαν 
Ω φέλιμοι θά γείνετε εις τήν πτωχήν πατρίδα.»
Νύν δέ μέ μαύρα δάκρυα ζυμόνεται τό χώ μα,
Κ ι’ ώς ανδριάντες στέκουσιν ακίνητοι οί κλέφται.
Πλήν αυθις ζωηρά πολύ προτρέπει κι* δ Βλαχάβας* 
ο'Γπάγετε ! θά πέσωμεν ώς οί καλοί ποιμένες 
Διά τό ποίμνιον ήμώ ν δέν πρέπει άνοήτως 
Γίάφήσωμεν παντέρημον τήν δυστυχή πατρίδα.
'Γπάγετ’ ! ούτως δ Θεός έξ ουρανού προστάττει.»
Ούτως είπών, τόν μοναχόν έκ τής χειρός άρπαζει,
Τούς δ’ άλλους μέ τάς χεΐράς του απώθησε νά φύγουν. 
Θρηνούν δ’ εκείνοι ώς μικρά παιδία, καί τούς πόδας 
Δέν δύνανΥαι νά στοέψωσι* αλλά  τούς καταράται



Ό  μοναχός, άν παρευθύς έκεΐθεν δέν άπέλθουν.
Καί τέλος τ ί νά κάμωσιν ; άφίνουσι τους όύω 
Ελπίδας έχοντες μικράς έκ νέου νά τους ΐδουν.

Νά μαρτυρήσωσι λοιπόν έτοιμασίαν κάμνουν 
Ό ίερεΰς κι' ό μοναχός· έχάρη δ’ ό Μουχτάρης 
Χαράν τοϋ "Αδου, καί στιγμήν δεν θέλει νάπολέση.
Ευθύς δ’ εις τόν επίσκοπον έπέστειλε τοιαϋτα,
Μαθών παρά των πρέσβεων τοΰ μονάχου τούς λόγους* 
«Επίσκοπε καθήμενε ’ς τόν θρόνον τνίς Ααρίσσης !
Ά είποτ’ εύπειθέστατε εις πάσαν προσταγήν μας ! 
'Γπόσχονται νάφ·/,σωσι τά  όπλα οί άντάρται,
Ά λ λ ’ ό'μως έχουσιν εις σέ εμπιστοσύνην μόνον.
Πέμψον λοιπόν διάκονον κι’ έπιστολήν πρός τούτους,
Καί γράψον νά μήν έχωσι κάμμίαν υποψίαν*
•Εγώ δέ θέλω ασφαλώς εις Λάρισσαν τούς πέμψει.»
Ώς δέ τό γράμμα ελαβεν ό άγιος Ααρίσσης,
Θέλει δεν θέλει πάραυτα διάκονον εκπέμπει 
Κ ’ επιστολήν λακωνικήν* εις τόν Θεόν δ’ άφίνει 
Νά πράζγ τά  επίλοιπα* διότι τίς πιστεύει 
Εις υποσχέσεις εύκολα των λύκων τοΰ Μωάμεθ ;

Έν τούτοις δέ τρισχίλιοι προπέμπουν μισθοφόροι 
Τόν Ιερόν διάκονον, καί τρώγουν όφεις μαύροι 
Τά σπλάγγνα των χριστιανών* «στρατός προς τ ι  τοσοΰτος 
Καί μόνος ό διάκονος δέν έδιδε τό γράμμα ; »
Τοιαϋτ’ άλλήλους έρωτοϋν γινώσκοντες τούς Τούρκους* 
Κ αί μετ’ όλίγον μ’ άρρητον παρατηροϋσι θλΐψιν 
Δεμένον εις ήμίονον, ώς δένουσι τάρνία,
Τόν μοναχόν* σφικτότερα δ’ άκόμη τόν Βλαχάβαν.
Α ν τ ί δέ πρός τήν Λάρισσαν διεύθυνσιν νά λάβουν 
Οί μισθοφόροι, τάς όδούς ζητοΰσι τής Ηπείρου.
Τοσοϋτον είναι κίβδηλον πάν όργανον τυράννου



'Γπήρχε δ’ εις τάνάκτορον, δπερ εντός της λίμνης 
Της πόλεως ειχ’ ό Ά λής πρό χρόνων οχυρώσει,
Αυλή πασσάλους έχουσα βαθύτατα χωμένους,
"Ενθα μ’ άλύσεις έδενον τα  φοβερά θηρία,
Α τινα ειχεν ό πασσάς να τρώγουν τούς ανθρώπους. 

"Αρκτους ενταύθα έβλεπες, ύαίνας κα ι λυκαίνας,
Καί πάντα τα  περίεργα της Αφρικής θηρία.
Είς'δ’ ητο πάσσαλος κενός, ό μέγιστος απάντων. 
Αέων εις τούτον άλλοτε υπήρχε δεδεμένος,
Κ ι’ 6  τύραννος προσέταξεν έ'ν’ άνθρωπον νά φάγγ] 
Άθώον, ώς συνείθιζεν αείποτε νά πράττνι.
Πρηνής δ’ ό άνθρωπος αυτός κατέπεσε, κι’ ό λέων 
Πολύ φιλανθρωπύτερος του βδελυροΰ τυράννου,
Διόλου 1δέν, ήθέλησε τον άνθρωπον νά βλάψν).
’Εμάνη δ’ ό Άλήπασσας μαθών ό'τι δεν θέλει 
;0  λέων εις τήν προσταγήν αυτού νά ΰπακούση,
Κ ι’ εις τήν στιγμήν διέταξε τόν λέοντα νά πνίξουν. 
Τούτον λοιπόν τόν πάσσαλον έξέλεξαν νά δέσουν 
Τόν τού Όλύμπου’,λέοντα, τόν μέγαν Παππαθύμιον, 
Πλησίον του δέ μ ’ άλυσιν προσέδεσαν όμοίαν 
Τόν μοναχόν τόν έχοντα ασπίδα τήν εικόνα.
Ώς δ’ δταν εις πρωτεύουσαν κομίσωσι μεγάλην 
©ηρίον, δπερ πρώτον νυν θά ϊδουν οί πολΐται,
Τρέχει δ’ άθρόος ό λαός περίεργος νά ϊδν)*
Όμοίως τότε τρέχουσιν οί Τούρκοι κι’ οί Εβραίοι 
Τόν τουρκοφάγον "Ελληνα περίεργοι νά ιδουν.
Τόν πτύουν, τόν ύβρίζουσι’ πλειότερον δ’ άκόμη.
Τόν μοναχόν κακοποιούν, τό γένειόν του τίλλουν.
Κι’ δμως αυτοί άτάραχοι τά  βλέμματά των στρέφουν 

Πρός ουρανόν, καί φαίνονται γαλήνιοι ώς παΐδες.
Η π ίστις τήν ψυχήν αυτών κρατύνει τήν άγίαν,
&ι’ άνακουφίζουν άγγελοι τήν θλΐψιν τής καρδιάς.



Αυτός δέ ό Ά λ ή  πασσάς κατέβη τελευταίος 
Την άπαισίαν του χαράν μανιωδώς νά δείξη.
Συσπών δέ τάς όφρύς αυτού, τους οφθαλμούς καμμύων 
Έθαύμαζε τάγέρωχον τών αιχμαλώτων ήθος,
Ό πότ’ ό οφθαλμός αύτοϋ εις τήν^'είκόνα -πίπτει,
*Ην έκρυπτεν ό μοναχός εις τόν ευρύν του κόλπον*
Κ αι τρόμος τέως άγνωστος κατέχει τήν ψυχήν του* 
αΤί είναι τοϋτο ; » έρωτα* ατί κρύπτεις εις τό στήθος } 
Τάς χεΐρας δ’ ως ήδύνατο μέ τάς άλύσεις αϊρων 
*0 μοναχός την ίεράν έξ·/,γαγεν εικόνα*
Τήν έδειξ’ εις τόν τύραννον* τοιοϋτον δ’ είπε λόγον 
Ένθουσιών, σπινθήρας δέ τά  δμματά του βάλλουν* 
αΤΩ αίμοβόρε τύραννε της δυστυχούς Ηπείρου!
Εις της παρθένου του μητρδς καθημενον τόν θρόνον 
Τοϋ Πλάστου βλέπεις τόν υιόν, τόν ποιητήν τών όλων! 
Τρέμε δ' όπόταν τούρανοΰ συνάγων τάς νεφελας 
Κ αί θέτων ύποπόδιον τοϋ θρόνου του τά  δρη,
Δευτέραν μέλλ’ εις τούς θνητούς νάγγείλη παρουσίαν* 
Όπόταν θέλουν άγγελοι ζυγίσει την ψυχήν σου,
Κ ι’ ή πλάστιγξ τών άμαρτιών θά κλίνη βαρυτάτη*
Μέ κάμακας οί δαίμονες οί μαύροι θά σέ σύρουν
Εις άβυσσον, κι’ επάνω σου θά συσσωρεύσουν ορη * . ·®
"Ελεγε, κι’ έγειν’ ό πασσάς ωχρός ώς τό πανίον,
Ή δέ θρασύδειλος ψυχή δεινόν ήσθάνθη ρίγος*
Οϋδ’ άλλο τ ι  ’δυνήθησαν τά  χείλη του νά ειπουν,
*Η οσα φόνον στάζοντα δι/,ρθρονον συνήθως* 
αΕις μέρη κατακόψατε τόν λήσταρχον Βλαχάβαν* 
Φονεύσατε τόν μοναχόν διά πολλών βασάνων.»

Μ’ άνέκφραστον δέ νΰν χαράν και φρικωδώς γελώντες, 
Οί μιαροί Τουρκόγυφτοι ώρυονται ώς άρκτοι*
Τό δ’ εργον τό ταοτάρειον άρχίζοντες κυκλόνουν 

Τόν κλέφτην απειράριθμοι, ώς ό'ταν εις τό κρέας 
Τό σεσηπός καθίζωσι πυκναί τό θέρος μυΐαι*
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Μεγίστας δέ καταίρουσι μαχαίρας, κι’ όπως κόπτουν 
Τους βόας δεξιοί σφαγείς, εις τέσσαρα τον κόπτουν, 
Τ'Λν κεφαλήν του πρότερον έκ τοϋ κορμού ταμόντες. 
Κατόπιν δέ τάς σάρκας του να κατακόψουν Θέλουν, 
"Όπως κτυποϋν μέ μάχαιραν τό κρέας έπί ξύλου, 
νΙνα ποικίλας φαγητών ποιήσουν σκευασίας.
Πλήν δέν έπέτρεψαν αύτό οί άνομοι Εβραίοι,
Ά λ λ α  μ’ επιμονήν πολλήν βοοϋν άδιαλείπτως*
«Τό αίμά του τάς άγυιάς τής πόλεως άς βάψν).
Δότ’ εις ημάς τα  μέλη του" δεμένον μέ σχοινίον 
Απανταχού Θά σύρωμεν τό σώμα τοϋ αντάρτου,
"Ινα τό ΐδουν οί Γραικοί οί άσπονδοι έχΘροί μας.» 
Ειπον καί μάτην θέλουσιν νάντείπωσιν οί Τούρκοι*
'Ο αρχηγός των μισθωτών πολύ εϋχαριστήΟη,
Κ ’ έπρόσταξε νά δώσωσι τά  μέλη ’ς τούς Εβραίους.

Ώς δ’ 3τ ’ οί παΐδες δέσαντες γαλήν διά σχοινιού 
Έκ τής ουράς τήν σύρουσιν, άθροίζονται δέ πλεΐστοι 
Νά παίξουν καί γελάσωσι μέ τό άΘώον ζώον* 
Ομοίως οί θρασύδειλοι συνήγοντο Εβραίοι 
Τόν πεπτωκότα ήρωα νά πτύσουν καί χλευάσουν. 
Εις τάς όδούς τά  μέλη του ελκύουν βλασφημοϋντες, 
Καί κηλιδόνουν τάς όδούς μέ τάγιόν του αίμα*
Εις κύνας δέ τά  ρίπτουσι κατόπιν πειναλέους,
Μήν εϋρουν οί χριστιανοί τεμάχιον νά Θάψουν.
Κ ι’ δμ.ως ε!ς 'Έλλην άφθονον χρυσόν διασκορπίσας 
Κατώρθωσε τεμάχιον νά λάβγ καί τό θάψνΓ 
Ό  δ’ οικός του μετέπειτα άνέθαλεν ώς δένδρον,
Τήν άνοιξιν μέ δύναμιν άναβλαστάνον νέαν*
Πολλάκις δ’ ώμολόγησεν ό ίδιος κατόπιν,
νΟτι τόν μέγαν όλβον του οφείλει ’ς τόν Βλαχάβαν,
*Όστις συχνά τόν ευλογεί ερχόμενος καθ’ ύπνον.
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Ουτω λοιπόν κατέκοψαν τόν μέγαν Παππαθύμ$ον. 
Λαβόντες δέ τόν μοναχόν οί Γύφτοι, κατά πρώτον 
Τοϋ ράπτουσι τα  βλέφαρα ώς ράπται, μέ βελόνην*
Τόν άφησαν δέ βαίνοντα τυφλόν νά τόν χλευάσουν* 
*Τπό τούς όνυχας αύτοΰ έμπήγουσι κατόπιν 
Ακίδας, και δεινούς σπασμούς τοϋ'φέρουν εις τό σώμα. 
Τόν έρωτώσι δέ συχνά άν ήθελε νά γείνν)
Όθωμανός, τά  βάσανα νά παυσουν παραχρήμα. 
νΟμως εκείνος τόν ψευδή προφήτην των ελέγχει,
Καί «μνήσθητί μου, κύριε,» άδιαλείπτως λέγων 
Τούς καταπλήττει* τοϋ σταυροϋ δέ κάμνει τό σημεϊον. 
Εις τούς κροτάφους έπειτα ’στραγάλους επιθέτουν,
Κ αί τούς πιέζουν σφίγγοντες στεφάνας έκ σιδήρου*
’Εκ τών κογχών δ' οί οφθαλμοί έκβαίνουν τοϋ άγίου,
Κ ι’ όλοτελώς ή όψις του τό σχήμα μεταβάλλει.
"Ελαιον ζέον χύνουσιν εις τά  κρυφά του μέλη, 
Άπαύστως δέ μαρτύρια έπινοοϋσι νέα.
Άφοϋ δέ βασανίζοντες άπέκαμον, τόν φέρουν 
Εκτός τής πόλεως, κι’ αύτοΰ τόν κτίζουσι μέ πέτρας. 
’Ανέλαμψε δέ φώς έκεΐ την νύκτα (ώς ή φήμη 
Μετέπειτα τών ευσεβών έσάλπισ’ εις την πόλιν)* 
’ΐδόντες δέ χριστιανοί τινές τό φώς έκεΐνο 
ΤΗλθον έδώ πολλά πρωί* μεγάλην δ’ ευωδίαν 
Ώσφράνθησαν, ην έχυνε τό λείψανον τάγίου.
Τεμάχια δέ κόψαντες τάσκητικοϋ του ράσου,
Πολλά μέ ταϋτα  θαύματα έποίησαν κατόπιν*
Κ ι’ ’Οθωμανοί δέ πάσχοντες πρό χρόνων διά τούτων 
Ίάθησαν, κι’ έπέστρεψαν εις τοϋ Χριστοΰ την π ίστιν.
Κι' έκήρυσσον άπανταχοϋ τά  θαύματα τάγίου,
"Έως έφόνευσαν αυτούς οί άλλοι Μουσουλμάνοι, 
Φοβούμενοι μή προστεθούν εις τούτους κι’ άλλοι πλεΐστοι*



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΚΑ'.

«-ΟΙΟΪΤΟΝ τέλος έλαβεν δ ακουστής Βλαχάβας,
Κι’ ό μοναχός’ δ'μετ’ αϋτοΰ άποθανών ώς μάρτυς.
Κ ι’ απανταχού δ’ οί "Ελληνες τοιαϋτα εϊχον πάθει, 
Διότι έγκατέλιπεν αυτούς ό Ναπολέων,
Άφοϋ'τόν ίδιον σκοπόν έπέτυχεν ευκόλως,
Εις την Τουρκίαν ταραχήν μεγάλην έμ.ποι·/,σας.
Πλήν καί τους Τούρκους ευρηκεν ή Νέμεσις ταχέως.
Ό Δυοβουνιώτης καί Μακρής, τόν Πανουριαν λαβόντες, 
Άφοϋ'δέν ήδυνήθησαν τάς θέσεις νά φυλάξουν 
Τής Στερείς, μαχόμενοι πρός στρατιάς μεγάλας, 
Άνέβησαν τόν αρχηγόν νά ίδουν Κατσαντώνην,
’Επάνω εις τόν Τυμφρηστόν δυσγίλοι δ’ ένταΰθα 
Συνήχθησαν’τής'Ρούμελης λογάδες όπλοφόροι,
Όπότε μέ δακρυοντας τούς όφθαλμούς τό πάθος 
Τοΰ Παππαθύμιου έμαθον, κι’ ό άρχηγός τοιαΰτα  
Ώμίλησε τών όπλιτών τήν θλΐψιν έλαφρύνων 
εΤΩ*φίλοι, τόν Μουχτάρπασσαν εις τό ευρύ πεδίον 
Δέν ήτον εΰκολον πολύ νά}βλάψωμεν καιρίως*
Πλήν ήδη έπιστρέφοντα πλησίον τοΰ Μετσόβου 
Μ' έπιτυχίαν θέλομεν προσβάλει, ώς ελπ ίζω - 
Τά δπλα,έτοιμάσατε’πρός πόλεμον έν τάχ ε ι.»
Είπε καί πάντες μέ χαράν άρχίζουν νάκονίζουν 
ϊ ’ις λίθους τάπαστράπτοντα μεγάλα γιαταγάνια .
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Κατόπιν δ’ οί όπλαρχηγοί με ξίφος γυμνωμένον 
Τρέχουν εμπρός, κι’ ακολουθούν ίσοταχώς οί άλλοι.

"Ενθα δ’ ό Πίνδος τήν όφρύν ήρεμα χαμηλόνων,
Αφίνει δίοδον έγγΰς τής κώμης τοϋ Μετσόβου,

Έλθόντες οί αρματολοί έκρύβησαν εις Θάμνους,
Έις την κλιτϋν τήν βλέπουσαν την χώραν τής Ηπείρου. 
ΤΙ1το δ’ αυγή κ’ έφάνησαν μέ χαλαρόν τό βήμα 
Αμέριμνοι προβαίνοντες εις τήν όδόν οί Τούρκοι,
"Οτε καιρόν δεν χάνουσιν όλοτελώς οί κλέφται,
Τά όπλα δέ μέ προσοχήν μεγάλην έκκενόνουν.
Ευθύς δ’ εχθροί δυσχίλιοι άπλοϋνται νεκρωμένοι*
Φρικτή δέ νϋν κατάπληξις κατέχει τους βαρβάρους,
'Οπόθεν ήλθον α ί βολαί τών όπλων άγνοοϋντας,
'Οπόταν μ.έ τάστράπτοντα προβαίνουν γιαταγάνια  
'Οί "Ελληνες κραυγάζοντες* «σας έφαγαν, ώ Τούρκοι,
, Ο Κωτσαντώνης κι’ ό Μακρής’ » φωνάζουσι καί τρέχουν 
Ως τράγους τους Τουρκαλβανούς να σφάξουν καί Κονιάοους.' 
Αντηχούν δ’ υπό τών κραυγών αί φάραγγες τοϋ Πίνδου 
Καί ρύακες κατήρχοντο αίμάτων έκ τοϋ όοους.
Πλήν τήν σφαγήν οί "Ελληνες ουδόλως καταπαύουν.
Τών άδελφών των τά  δεινά εις τήν ψυχήν τους εΐχον 
’Εγγίσει* κι’ ότ’ εμπρός αυτών τους δολοφόνους είδον, 
Αίψαν δεινήν έδίψασαν νά πιουν Τούρκων αίμα.
Μέ τόλμην δ’ ύπεράνθρωπον μαχόμενοι τους πάντας 
Θά εσφαζον, αν άφινον οί αρχηγοί τους κλέφτας 
Απανταχού εις τό εύρϋ νά σκορπισθοϋν πεδίον*
Α λλά  τους άνεκάλεσαν ταχέως πρός τόν Πίνδον,
Μή αίφνης έλθουν κατ’ αυτών τ ’Αλήπασσα τά  στίφη.
Κι’ όμως υπέρ τό ήμισυ τής στρατιάς έχάθη.
Κι' ό ίδιος Μουχτάρπασσας ολίγον είχε λείψει 
Νά ζωγρηθή, τό στράτευμα ζητών νά ένθαρρόνν).
Πολυν δέ χρόνον έπειτα τους κόρακας καί λύκους 
Επαχυνον τά  πτώ ματα τών ευτραφών Κονιάρων.
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Του Κατσαντώνη δέ παντού δ θρίαμβος ήκούσθη,
Κ ’ έλαβ’ ή τάλαινα πατρίς μικράν παρηγοριάν,
Των βδελυρών αυτής εχθρών τόν όλεθρον μαθοϋσα

Τοιαϋτα εις τής “Ρούμελης συνέβαινον τα  όρη.
Εις δέ τήν Πελοπόννησον παράδοξα συμβάντα 
Συνήνωσαν μέ τον Σταυρόν των Τούρκων τήν Σελήνην, 
Κ ι’ άπέδειξ αν τ£ δύναται ή πίστις καί φιλία.
Έδώ μέ σύνεσιν πολλήν ένήργει ό Ζαίμης 
Κι’ ό Γερμανός προσμένοντες νά ΐδουν ποιον δρόμον 
Θά λάβουν τά  κινήματα τοϋ Πίνδου καί τής “Ύδρας, 
Όπόταν ό πολύτροπος τής Αρκαδίας κλέφτης,
Μή λησμονών τήν εντολήν, ήν έλαβ’ έν Λευκάδι, 
’Αντάρτας Τούρκους κ’ "Ελληνας ζητή νά διεγείρει.

"Ενθα δ’ εύρΰ ό Αλφειός πεδίον διαβρέχει,
Τό παλαιόν δ’ οί μέγιστοι αγώνες έτελοΰντο,
Εις λόφον ύπερκείμενον άπάσης τής Ηλείας,
Τήν ευθαλή δέ βλέποντα των Ζακυνθίων νήσον, 
Μανιαται Τούρκοι πρό ετών έδώ καταφυγόντες,
Λιότι δ Ταΰγετος σκληρά τους έπολέμει,
Κ ατά μικρόν συνοίκισαν πολύ σπουδαίαν πόλιν. 
Έπλούτουν δέ καρπούμενοι τοϋ τόπου τάς ελαίας, 
Κ ’ εις τάς παχείας βόσκοντες νομάς άγέλας ίππων, 
Οΐτινες ό'τ’ έλούοντο εις τ ’Αλφειού τό ρεϋμ.α,
Κ ’ εις τό πεδίον έτρεχαν τήν χαίτην άνυψοΰντες,
Τόν θαυμασμόν διήγειρον τών ξένων· καί πολλάκις 
Έγίνετό τις πλούσιος πωλήσας δύω ίππους.
'Η  φήμη των δ’ έπηύξησεν, δπότ’ ενταύθα ήλθε 
Νά κατοικήσει γόνος τ ις τοϋ κραταιοϋ Σουλτάνου,
"Ον είχον έθη βάρβαρα έκ τής αυλής διώξει,
Μή φέρ’ εις τήν διαδοχήν τοϋ θρόνου δυσκολίας. 
Αάλαν δ’ αυτόν σεβόμενοι οί Τούρκοι έπεκάλουν



(Σημαίνει δέ έλληνιστί ή λέξις αδτη θείος),
Κ ’ έντεϋθεν έχει τώνομα ή θέσις καί ή πόλις.

'Γπήοχε δέ τήν έποχήν εκείνην είς λαλαΐος 
’Εξακουσμένος δι’ ίσχύν και πλούτον πανταχόσε. 
’Αγέλας ίππων έτρεφε σχεδόν τετρακοσίων,
Κ αι στρέμματ’ απειράριθμα αγρών ευφόρων είχε1 
Τό υψηλόν δ’ ανάστημα χρυσά έκόσμουν όπλα,
Κ’ επίσης είχ’ όλόχρυσα τα  φάλαρα τού ίππου,
Τού φέροντος αγέρωχα τον άκουστόν ιππότην.
'Υπήρχε δ’ οίκος Αβραάμ τό μέγα οίκημά του, 
Αδιακρίτως "Έλληνας φιλοξενούν καί Τούρκους,
"Οτε συνέβαινεν έκεϊ νά μείνωσιν έκ τύχης.
Φήμην δ’ απέκτησε πολλών ταχέως είς τόν τόπον,
Κ αί φίλον κλέφται πάμπολλοι τόν είχον ονομάσει.
*Αλή Φαρμάκης δ’ όνομα ό βέης ουτος είχε,
Καί παίζοντες με τώνομα τινές των εντοπίων,
*Η κολακεύοντες αυτόν διά σκοπούς ίδιους,
Ά λ ή  πασσας είς τόν Μωριάν, έθρύλουν, ήτο νέος.
Κ’ ητον αδύνατον αυτό ’ς τά  ώτα νά μή φθάση 
Τού εχοντος ώτακουστάς άπανταχού τυράννου*
Λιό μέ φθόνον ηκουε τό όνομά του μέγαν,
Κ’ έζήτει ναυρ·ρ αφορμήν τό αίμά του νά πό].

Τό μίσος τούτο τού ’Αλή καί ό Κολοκοτρώνης 
Καλώς είξεύρων μέ πολλήν πασχίζει πανουργίαν 
Νά στρέψνί πρός τό αληθές συμφέρον τού Μωρέα,
Έχων άνέκαθεν πολλήν είς τά  τοιαύτα πείραν.
Πρός τόν Φαρμάκην δ’ έστειλεν επιστολήν μηνύων* 
αΦαρμάκη, πρώτε αρχηγέ τών ακουστών Λαλαίων, 
Μέχρι τού νύν ύπήρξαμεν εμπιστευμένοι φίλοι,
Κ ’ εύρηκα είς τόν οίκόν σου πολλήν φιλοξενίαν 
Κι’ ασφάλειαν, ότ’ αλλαχού καταφυγήν δέν είχα*
Καί σού δέ πάλιν τούς εχθρούς οί φίλοι μου πολλάκις
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Ήφάνισαν άπό τής γης μέ την ίσχύν τών δπλων.' 
Σπουδαιοτέραν δμως νύν, ελπίζω, συμμαχίαν 
®ά κάμωμεν ώς αδελφοί των οπλών του Μωρέα.
Σημαίαν θάνυψώσωμεν κοινήν ημείς οί δύο,
Εις ταύτην δέ με τον σταυρόν θά ηναι ή Σελήνη,
Και πάντας θά ένώσωμεν τους "Ελληνας καί Τούρκους. 
Ό πύταν δέ, καθώς φρονώ, νικήσωμεν ε ύκόλως,
Ημάς ή Πελοπόννησος θά Ιχν) κυριάρχας.»
Τοιαϋτ’ ό συνετός Αρκάς μηνύει ’ς τόν Φαρμάκην* 
Έσκίρτησε δ’ υπό χαράς ό άλαζών Λαλαϊος,
Άκούσας ότι έμελλε νά &ρξφ του Μωρέα.
"Οθεν τήν πρότασιν δεχθείς, άπήντησε ταχέως 
Νά έλθη ό έξακουστός εκεί Κολοκοτρώνης.

Έν τούτοις δ’ έτοιμάζεται μετά μεγάλου κόμπου 
Τό Λάλα την πρωτεύουσαν νά κάμη του Μωρέα.
Ευρυν δέ πύργον κ’ υψηλόν έπινοεΐ νά κτίσν)
Επάλξεις εχοντα πολλάς καί τάφρους πληρουμένας 
*Εξ ύδατος του Αλφειού, τού ρέοντος πλησίον*
Μακρόθεν δέ νά βλέπωσι τό κτίριον, κι' αύτόθεν 
Τους καρποφόρους του άγρούς όπλϊται νά φρουρώσι, 
Μεγάλη δ’ οδτω σκοπιά νά ηναι της Ηλείας.
Μόλις δέ τώβαλεν εις νουν, καί παρευθείς προστάττει 
Σκαφείς νά έλθωσι πολλοί, νά συναχθώσι κτίστα ι,
Καί πόρρωθεν έκ τού βουνού αδρούς νά φέρουν λίθους. 
Χρυσός δ’ έχύνετο πολύς, καί τούς έργάτας ουτος 
Κατέπειθε τό έργον των νά έκτελούν ταχέως.
Υπόνομοι δ’ έκλόνιζον τά  ορη, καί τούς βράχους 
Έρρήγνυον, ώς εύρωστος άνήρ ρηγνύει κλάδον.
"Ηδη δέ λάκκους έσκαψαν εντός τής γης μεγάλους,
Εις τούς όποίους μέλλουσι θεμέλια νά ρίψουν,
Όπότάν τάλαζονικόν μαθών εκείνο· έργον,
Τοιαϋτα ό Ά λή  πασσας προς τόν υιόν του γράφη’
«Τί σ’ έχ’^αυτοΰ, Βελήπασσα ; εις τόν Μωριά τ ί  κάνεις $
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*Αφίνεις νά οικοδομούν ούρανομήκεις πύργους,
Νά στρέφουν δέ τών ποταμών τδν δρόμον άλλαχόσε.' 
Αιάταξον τδ κτίριον νά ρίψη δ Φαρμάκης,
Νάφήστ] δέ τδν Αλφειόν εις τήν προτέραν κοίτην*
Κ ι’ άν άγερώχως δεν δεχθή τήν προσταγήν σου ταύτην, 
Ευθύς νά πέμψιρς στρατιάν νά τον συλλάβνι ζώντα, 
Αεμένον δ’ εις τήν Τρίπολιν προς υβριν νά τδν σύρτρς.
ΤΩ τέκνον μου, έξύπνησον* δέν πρέπει νά κοιμάσαι, 
Διότι άλλως θέλουσι τά  σκήπτρα μάς άρπάσει. η 
Τδ γράμμα τοϋτο μέ ταχύν έκπέμπει πεζοδρόμον 
Προστάξας αδιάλειπτα εις τήν δδδν νά τρέχη.
Οΰτω δ' έξύπνησ’ ό Βελής, ό τέως εις άγκάλας 
Τρυφών ούραίων γυναικών, άς εΐχεν άφαρπάσει 
’Εκ του Μιστρά, τών Καλαμών και τοϋ άγίου Πέτρου, 
Προστάττων νά χορεύωσιν αί κόραι ’ς τάς πλατείας,
Κ ’ έκλέγων δσας εϋρισκεν ώραιοτέρας δλων.

Νυν δέ ή Πελοπόννησος συνεταράχθη πάσα, 
'Αθροιζομένης στρατιάς εις Τρίπολιν μεγάλης.
Εννόησε δέ τοϋ Βελή την πρόθεσιν ευκόλως
Τδν φθόνον τοϋ ’Αλη πασσά γινώσκων ό Φαρμάκης*
Διδ δέν μένει παντελώς μέ χεϊρας σταυρωμένας,
’Α λλά  προετοιμάζεται δι’ δπλων νάπαντήση.
Συνέλευσιν δέ παρευθύς συνάγει τών Λαλαίων,
Κ’ έντόνως οϋτω πρδς αύτοϋς τδν λόγον αποτείνει* 
«Ααλαΐοι, οί έζακουστοί ίππόται τής Γαστούνης, 
Στρατείαν δ Βελή πασσάς μεγάλην ετοιμάζει,
Κ αι πρόθεσιν, ώς φαίνεται, νά μέ προστάζν) έχει 
Τδν πύργον, 8ν οικοδομώ, τελείως νά κρημνίσω. 
Προπέρυσι δ’ έπρόσταξεν ό βδελυρδς πατήρ του 
Τδν φίλον μου Τσανούμπεην νά στείλϊ] τδν υιόν του, 
"Οστις ένταϋθ’ έπρώτευεν εις καλλονήν καί χάριν* 
Ουδεις δέ πλέον έμαθε τ ί  γίνεται ό νέος.
*Ως πότε θάνεχώμεθα τοιαύτην τυραννίαν ;
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*Η πρέπει νά προσμένωμεν, εως αύτών τών οίκων 
Τους τοίχους νά κρημνίσωμεν διαταγήν μάς πέμψϊΐ,· 
Βοράν δ’ εις τήν άκόρεστον άσέλγειαν εκείνου 
Ι4α δώσωμεν τους μάλιστα ωραίους τών υίών μ,ας ;
Μά τον 'Ραυ.τή δέν δύναμαι νά ζήσω πλέον οδτω’
Τά δπλα νά σηκώσωμεν, νά δέσωμεν φιλίαν 
Με τους πολυπληθείς έχδρούς τοΰ μ.ιαροΰ δυνάστου. 
ν Αλλως ματαίως έχομεν ίππους γοργούς και όπλα,
Καί πλείστους πύργους δυνατούς" εις το έξης δέν πρέπει 
Ίππόται νά λεγώμεθα κ’ έξακουστοί Λαλαϊοι,
* Αν τόν αυχένα ταπεινοί θά κύπτωμεν ώς κτήνη.»
Είπε καί πάντες αάφερίμ» έπιβοοϋν, καί θέλουν 
Μετά χαράς τόν πόλεμον" τοιαϋτα δέ τ ις είπε,
Πολλήν δημοτικότητα εις τούς Λαλαίους χαίρων' 
α’Αλή Φαρμάκη, πρώτιστε άπάντων τών Λαλαίων,
Σύ θέλεις γείνει αρχηγός* οί δέ λοιποί προθύμως,
"Όπως όρίσνις, θέλομεν ταχέως ενεργήσει.
Λόγοι πολλοί δεν ωφελούν" ή μυστικότης είναι 
Σπουδαΐον πλεονέκτημα τών δεξιών αρχόντων.
Διό κανένα μή ’ρωτας" εμπιστοσύνην έχεις 
Μεγάλην* πράξον ό'πως σύ κατάλληλον νομίση,ς.»
Είπε καί πάντες αάφερίμ» έπιβοοϋν έκ νέου"
Ό δέ Φαρμάκης πάραυτα τόν λόγον έργον κάμνει,
Κι’ άντίστασιν πρός τόν Βελήν νά έτοιμάσν) σπεύδει»

Έν τούτοις δ’ έφθασεν έκεϊ καί ό Κολοκοτρώνης 
Λαβών καί τόν ανεψιόν μεθ’ εαυτού Νικήταν.
Μέ ζέσιν δ’ έσφιξε πολλήν τήν χεΐρα τοΰ Φαρμάκη,
Καί ειπεν δ περίδοξος Αρκάς πρός τόν Δαλαϊον" 
αΣπανίως ή καρδία μου τόσον πολύ εύφράνθη,
Ώς νϋν, όπόταν αφορμή σού δίδεται νά ίδ-ρ,ς,

. Όποιος φίλος ό Αρκάς Κολοκοτρώνης είναι.
Καυχήσεις δέν επιθυμώ ματαίας νά σοϋ λέγω ” 
Γινώσκεις πόσον εκτελώ πιστώς τάς υποσχέσεις»



ΪΕύθύς τούς κλέφτας δύναμαι νά διεγείρω πάντας,
Κ’ έν γένει τούς χριστιανούς, όπόσοι φέρουν δπλα.
Συ τόν Μουσσάγαν κύτταξε πιστόν νά έχης φίλον,
Διότι πείθοντ’ εις αυτόν οί Βαρδουνιώται Τούρκοι,
"Οθεν τό γένος έλκετε οί κάτοικοι τοϋ Λάλα.
Σπουδαίον ουτος δύναται στρατόν νά διαθέσγ).»
Είπε, και φευγουσι πολλοί δρομείς άπανταχόσε 
Την άφιξιν νάγγείλωσι τάρματωλοϋ τοϋ πρώτου*
•Η φήμη δέ διέτρεχε τάς κώμας τοϋ Μωρέα,
Κι’ ήθροίζοντ’ οί οπλαρχηγοί ’ς των Πηγαδιών τήν θέσιν, 
Μεγάλην ουσαν σκοπιάν τοϋ όρΟυς Ταϋγέτου,

"Ενθα δέ τοΰτο τό βουνόν πρός Λακωνίαν βλέπει,
Κι’ αρχίζει πρός τό Γύθειον την κλίσιν νά λαμβάνη, 
'Τπήρχον τά  έξακουστά Βαρδουνοχώρια τότε.
Ενταύθα ωκουν "Ελληνες τά  ήθη καί τούς τρόπους, 
Πλην βιασθέντες πρό καιροϋ νάλλάξωσι τήν π ίστιν, 
Όπότε πϋρ καί σίδηρος κατέφθειρε τόν τόπον*
Κ αί πάντων άνδρειότατοι των Μουσουλμάνων ήσαν, 
Αυνάμενοι νά μάχωνται πεζοί κι' έπί των ίππων*
Ειχον δέ βέην άκοοστόν τήν έποχήν εκείνην,
Έζέχοντ* έπί καλλονή καί πλούτιρ, τόν Μουσσάγαν.
Τά δπλα ουτος έκ χρυσοϋ κι’ αργύρου είχε κάμει*
Καί χρυσούφαντος στολή τό σώμά του έκόσμει, 
•Ελληνική καθ’ άπαντα, πλήν μόνον ότι κάπως 
Βραχύτερον τό κάλυμμα τής κεφαλής του ήτο.
ΤΗσαν δ’ άνέκαθεν πιστοί μέ τόν Φαρμάκην φίλοι*
Και τότε τάς προτάσεις του παραδεχθείς προθύμως, 
Σημαίαν νά ποικίλωσι διέταξε πλουσίαν 
Μέ τόν σταυρόν καί τό κυρτόν σημεϊον τής σελήνης. 
Τάυτην δ’ έβάσταζ’ υψηλός, ωραίος Βαρδουνιώτης,
Κ έν ταχει συνηθροίσθησαν ως χίλιοι περίπου, 
Χριστιανοί κι’ Όθωμανοί, τιμώντες τόν Μουσσάγαν* 
Και φανεράν διήγειραν μεγάλην ανταρσίαν.
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Νϋν δέ θυμός τόν άγριον Βελήν εξάπτει μάγας, 
Κ,ι’ έξ χιλιάδες Αλβανών ανδρείων διατάττεί 
Τήν άνταρσίαν παρευθϋς να πνίξουν μέ τα  δπλα. 
Παντοΐαι δέ συνήφθησαν καί πεισματώδεις μάχαι 
Εις τοϋ βουνοϋ τους πρόποδας' καί πάντοτ’ ένικώντ» 
Οί μισθωτοί Τουρκαλβανοί, ματαίως έφορμώντες. 
Πλήν ήδη έγειν’ άλαζών ό τολμηρός Μουσσάγας,
Κ ι’ αί νίκαι τόν έθάρρυναν έπίθεσιν νά κάμ.7]*
Τους προμαχώνας άφησε, γυμνώσας δέ τό ξίφος, 
Έδίωκε τους φεύγοντας πρός τό πεδίον κάτω. 
Η γείτο δ’ ό άτρόμητος αΰτοϋ σημαιοφόρος,
Κι’ εκατοντάδες ανταρτών παρηκολούθουν δύω.
Ά λ λ α  τό μέγα λάθος των ευθύς κατανοοΰσιν 
Οί πονηροί πολέμιοι* είς δέ με τόλμην στρέφει 
Τό σώμα, καί τήν φονικήν εξακοντίζει σφαίραν.
Κι’ ύπήρξεν εύστοχος ή χειρ, άλάνθαστον τό βλέμμα. 
ΈπΙ τοϋ στήθους κτυπηθεις κατέπεσεν ύπτίως 
Τα μέλη τα  πελώρια άπλώσας ό Μουσσάγας*
’Εξέρνα δ’ έκ τοϋ στόμ.ατος καί των ρωθώνων α ίμα, 
Κι’ οί πόδες του συσπώμενοι έδίωκον τούς λίθους. 
Συνήχθησαν δ’ ώς κόρακες οί Αλβανοί νάρπάσουν 
Όπόσον έφερε χρυσόν καί άργυρον τό σώμα.
Ά λ λ ’ δμως δέν έβράδυναν να φθάσωσιν επίσης 
Κι* οί Βαρδουνιώται* καί δεινή συνεκροτήθη μάχη*
Τό χώμα δ’ έρυθραίνετο, καί τοίχος φονευμένων 
’Εκύκλωσε τοϋ ήρωος τό νεκρωμένον σώμα.
Έσίγησαν δέ παντελώς τά πυροβόλα δπλα,
Κ ι’ αί σπάθαι συγκρουόμεναι έξέβαλλον σπινθήρας.
Ή συμπλοκή δέ κατ’ άρχάς αμφίρροπος υπήρχε,
Κι’ ολίγον μάλιστ’ έλειψεν οί Αλβανοί να φύγουν*
Μέ τόσον ήγωνίζοντο οί Βαρδουνιώται ζήλον 
Τοϋ προσφιλοϋς όπλαρχηγοϋ νά λάβωσι τό πτώ μα ϊ 
Πλήν επί τέλους έφθασεν επικουρία νέα 
Ιών Αλβανών, κι’ αδύνατον νά πολεμήσουν ήτο*

%
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Εις μάτην δέ θά έμενον νά φονευθώσι πάντες.
Και δμως έμειναν αυτού, μή θέλοντες νά ζέσουν,
'Αφοΰ τοσούτον έπεσεν οϊκτρώς δ αρχηγός των.
Ουτω λοιπόν φονεύσαντες τους Βαρδουνιώτας όλους 
Οί Αλβανοί, γυμνόνουσι το πτώμα τοΰ Μουσσάγα,
Κ αι τών μεγάλων του χειρών έκτέμνουν τους δακτύλους, 
Τούς δακτυλίους· τούς χρυσούς νά λάβωσι ποθοϋντες.

Τήν κάτωχρον δε κεφαλήν έκκόπτουν μετά τούτο* 
Ωσαύτως δε του φέροντος τ*ή|ν ποικιλτήν σημαίαν*
Κ αι πρδς τήν Τρίπολιν αύτάς κομίζουν, ί'να λάβουν 
Βραβεΐον νίκης, μέ πολλήν ζημίαν κερδηθείσης.

Αντηχούν δ’ εις τήν Τρίπολιν τά  πυροβόλα ήδη 
’Αγρίαν έξαγγέλλοντα χαράν των Μουσουλμάνων, 
Όπότε ήλθ’ ή  εί'δήσις, οτι τον μέγαν πύργον 
Όλοτελώς έπέρανε ’ς τδ Λάλα δ Φαρμάκης,
Σημαίαν δέ μέ τδν σταυρόν άνύψωσεν εις τούτον.
Κΰν δέ τήν άμετρον χαράν ή θλϊψις διεδέχθη,
Κ ι’ άπεσταλμένον ό Βελής εκπέμπει παραχρήμα, 
νΙνα μηνύσνι τά  έξης πρδς τδν Ά λ ή  Φαρμάκην* 
ο Καί άπιστος κατήντησες λοιπδν, ’Αλή Φαρμάκη,
Καί τδν σταυρδν ανύψωσες σημαίαν εις τδ Λάλα !
Νά έλθ·/]ς εις τήν Τρίπολιν ευθύς, νά δώσης λόγον 
Των μισοτούρκων πράξεων* ή άλλως θέλω πέμψει 
Ταχέως πλήθος μαχητών, νά κάμωσιν αιθάλην 
Τδν πύργον σου* τήν δέ μωράν νά κόψουν κεφαλήν σου, 
Κ ’ εις τδν πατέρα μου μεστήν άχύρων νά τήν στείλουν.

Εις ίππων άμιλλαν λαμπράν άσχολουμένους εύρεν 
Ό πρεσβευτής τούς προύχοντας των ιπποτών Λαλαίων* 
Οί κλέφται δέ καθήμενοι εις λόφον έθεώντο 
Μέ περιέργειαν πολλήν τδν ίππικδν αγώνα,
Όπότ' έξαίφνης άνθρωπον παρατηρούσι ξένον,
Καί πάντες τδν περίεργον άγώνα καταλείπουν.



Πρδς τον Φαρμάκην δ’ έσπευσαν τδν αρχηγόν, νά ϊ&ουν 
Όποιαν τήν άπάντησιν ποός τδν Βελήν θά πέμψτ). 
Τοιαϋτα δέ άπηντησεν, έπευφημούντων πάντων* 
βΛεν εΐν’ εδώ τδ Τύρναβον, τα  Τρίκαλα δεν είναι,
Νά σφάζωσιν οί μιαροί τ ’Αλήπασσα όπλϊται,
Κ α ι νά φιλούν τάς χεΐράς των οί ευτελείς ραγιάδες. 
Ενταύθα οί έξακουστοί Λαλαϊοι κατοικοΰσι,
Κ αί πύργους έχουν δυνατούς, ίππξϊς άνδρειοτάτους. 
ϊ ί  δέ ’ςτήν Πελοπόννησον ζητεί ό Αρβανίτης ;  
Κατγ,σχυ,νε την "Ήπειρον άρκοόντως διαπράττων 
Εγκλήματα ανήκουστα ’ς την μνήμην τών ανθρώπων. 
’Α λλ’ δμως δέν σκοπεύομεν ημείς οί Μωραίται 
Νάφήσωμεν τον ασελγή τών Αλβανών δυνάστην 
Νά διεγείρν) τούς υιούς νά σφάζουν τούς πατέρας. 
Συμμάχους προσελάβομεν τούς κλέφτας τών όρέων* 
Καθότι μετ’ αυτών κοινώς έλκύομεν τδ γένος 
Έκ τών Ελλήνων, κ’ έχομεν παρόμοια τά  ήθη*
'Ως αδελφοί δ’ ήνώσαμεν τά  δύω σύμβολά μας,
Κ αί τδν σταυρόν έθέσαμεν πλησίον τής σελήνης. 
Έλπίζομεν δ’ ίσχύν αυτά θά έχουν τά. σημεία 
Εντεύθεν νά διώξωσι τδν ξένον κυριάρχην.
Ή Πελοππόννησος αρχήν θά λάβη έγχωρίαν.»

Νύν δ’ έξεμάνη δ Βελής άκούσας δτι θέλουν 
Νάχοδιώξωσιν αυτόν μακράν τής χερσοννήσου* 
Προστάττει δέ τήν ίεράν σημαίαν νά υψώσουν,
Κ ’ έθελονταί νά γράφωνται, έκτδς τών μισθοφόρων. 
Βαρύ δέ πυροβολικόν ευθύς προητοιμάσθη,
Νά ρίψη μέ τάς σφαίρας του τδν πύργον τού Φαρμακη, 
Άντήχει δ’ εις τάς άγοιάς ό δούπος τών βημάτων,
Κ ι’ αί σφύραι τών δπλοποιών δεινόν έποίουν κρότον* 
Άκονισταί δ’ ήκόνιζον τάς σπάθας καί μαχαίρας,
Κ αί πρδς τούς τοίχους έκλινον αύτάς άπαστραπτουσας. 
Έκ δέ τού πλήθους τών άνδρών έστένευσεν δ τόπος,
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Κ’ εις τάς δδούς νά διαβούν σχεδόν δέν εΐχον θέσιν.
Τά ώτα δ’ έξεκώφαινον μ.ωραί άλαζονεϊαι,
"Ότι τους πάντας θέλουσι Λαλαίους ’ψήσει ζώντας,
Κ αί βλασφηαίαι, τοϋ Χοιστοΰ ΰβρίζουσαι τήν πίστιν. 
Τοσοϋτον δ' ητον ένθερμος των εργατών ό ζήλος,
"Ωστ' δλα ήτοιριάσθησαν εις τρεις ήυ,έρχς αόνον,
Κ αί τήν τετάρτων δ στρατό; εις κίνησιν έαβαίνει. 
Τρισχίλιοι δ’ ιππείς έριπρδς ήγοϋνται καί κροτοϋσι 
Τά κύριβαλά των άυ.ουσα, προσέλκοντα τον όχλον.
Τήν γήν δ’ οί ΐπποι πλήττουσι ρ.έ τους προσθίους πόδας, 
Κ αί γρεαετίζουσι δεινώς τδν πόλεμον ποθοϋντες.
' ΐ ΐ  δ’ όψις των άναβατών έπίστ,ς άγριούται,
Κ ’ υπομονήν δεν εχουσι" τάς λόγχας των κινοϋσι,
Κ αί τδν αέρα πλήττουσι τους άφθα λαούς θαμβοϋντες. 
Κατόπιν δέ τδ πεζικδν, ώς δέκα χιλιάδες, 
Έπηκολούθει, καί τήν γήν τδ βήμά του σαλεύει. 
•Ραγιάδες δ’ νίρχοντ’ έπειτα, οΰς είχον άγγαρεύσει 
Νά σκάψουν, δ'που λάβωσιν άνάγκην υπονόμων·
Καθότ’ οί Τούρκοι έχουσιν εις τά  τοιαΰτα τέχνην,
Κ ι’ ανοίγουν όχι δύσκολα βαθείας υπονόμους.

Έν τούτοις δέν άπέμειναν αργοί ούδ’ οί Ααλαϊοι* 
Τούς ίππους έτοιμάζουσι, τούς πύργους εύτρεπίζουν,
Κ ’ εις τούτους άπδ τών άγρών είσάγουσι τδν σίτον. 
Κατόπιν δέ συνέλευσιν καλοΰσι τών συμμάχων,
Κ ι’ άφίνουσιν ελεύθερον εις άπαντας τδν λόγον.
Τοιαΰτα δέ παρή,νεσεν δ Αάκων Γεραντώντης* 
βΚολοκοτρώνη, βέβαια καί σύ καλώς γνωρίζεις 
•0 πενθερός μου Ζαχαριάς πώς άλλοτ’ έπολεμει*
Αι’ ένεδρών άείποτε τούς Τούρκους κατενίκα.
Κ ’ ήμεΐς, άν θέλετ’, εύκολα θά κάμωμεν ένέδραν. 
Βλέπετ’ εκείνο τδ βουνόν ; όπίσω του χαράδρα 
Εκτείνεται κατάφυτος ύπ’ ελατών καί πεύκων.
Έντδς αυτής κρυπτόμεθα, κι’ όπόταν διαβαίνουν
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Ήσυχως οί πολέμιοι, σκοπεύομεν εύστόχως.
Όπόταν δέ περίφοβοι προς τδ πεδίον τρέχουν, 
ϊ ό  ίππικδν τους δέχεται, χωρίς νά τδ προσμένουν.
Ουδέ θά δυνηθοΰν ποτέ αυτοί νά μάς κυκλώσουν,
Καθότι άτραποϋς κρυφάς γινώσκω, δι’ ών πάλιν 
Όπίσω έπιστρέφομεν, αν κίνδυνος έπέλθ·ρ.»
Είπε, κ’ έπνίνεσ’ ό Αρκάς τοϋ Λάκωνος τήν γνώμην,
Ό δέ Φαρμάκης μέ χαράν τήν πρότασιν έδέχθη.

Νϋν δ’ δ κλεινδς άρματωλδς τήν έρυθράν στολήν του 
Ένδύεται, ην εφερεν άείποτ’ εις τάς μάχας,
"Οπως μή βλέπουν οί εχθροί τδ αίμα των πληγών του, 
Άπήστραπτον δ’ αί άργυραϊ κνημϊδες εις τους πόδας,
"Ως άνθη λάμπουσι λευκά έν μέσω τών μηκώνων*
Κ ’ ή περικεφαλαία του, καλώς έφηρμοσμένη,
Άρχαϊον όντως ηρώα έδείκνυε τδν κλέφτην.
(Λώρον δ’ ΰπήρχον Βρετανού φιλέλληνος τ ά  δπλα, 
Καθότ’ εις τήν Επτάνησον δ κλέφτης ΰπηρέτει,
'Οπότε δέν ήδύνατο νά ζήσ’ εις τδν Μωρέαν).
Μετέπειτα δ’ οί "Ελληνες μετά τινων Λαλαίων 
Άκολουθοϋσι τδ γοργόν τοΰ Γεραντώνη βήμα,
Εις τήν χαράδραν σπεύδοντες νά φθάσουν πριν νυκτωον»* 
Έν ω τους ίππους οί ιππείς ήσυχως ετοιμάζουν,
*Ος μέλλοντες νά τρέξωσιν ευκόλως εις πεδίον.

Όπότε δ’ έπλησίαζον τής φάραγγος τδ  στόμα,
Οί "Ελληνες εΐδον λαγούς έκεΐθεν έκπηδώντας.
Μεγάλη δέ κατέλαβε τους μαχητάς δειλία.
Πλήν σπεύσαντες ταχύποδες τινές τους συλλαμβάνουν, 
Κ αί θραύουσι τάς κεφαλάς αυτών έπί τών βράχων. 
Τόλμην δέ τότ’ ένέπνευσεν δ Γεραντώνης κ’ είπε* 
«Θαρρείτε, τέκνα- δ λαγώς, προάγγελμα δειλίας,
Είναι σημεϊον αίσιον, όπόταν τδν φονεύης*
Διότι τότ’ εις τους εχθρούς επέρχεται δειλία.*
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Είπε, καί πάντες ίλαβον τήν πρώτην αυτών δψιν,
Διότι τέως κάτωχροι αί παρειαί των ήσαν*
Ήροθύμως δέ κατέλαβον τάς άορ/.οδίας θέσεις,
Κρυβέντες όπισθεν πυκνού δρυμώνος εις τούς θάμνους. 
Κ αί δέκα στήσαντες σκοπούς, ύπνώττουσιν οΕ άλλοι.

Πλήν μόλις έκοιμήθησαν τρεις ώρας κι’ έξυπνήσας 
Τοιαϋτ’ έβόησ’ ό κλεινός τής Αρκαδίας κλέφτης* 
«Έγείρεσθε ! θά Ιχωμεν την μάχην μετ’ ολίγον.
Καθ’ ύπνον εΐδον ερυθρά τους Τούρκους ένδυμένους 
Μικρά νά πλήττουν κύμβαλα, καί παίζουν πλαγιαύλους* 
*£γώ δέ σύρων τόν χορόν έχόρευον, κι’ όπίσω 
Ήκολουθεΐτε οΕ λοιποί* βεβαίως δέ σημαίνει 
Μάχην αυτό τό όνειρον, καί μάλιστα ταχέως* 
Ταχύτητα τό κόκκινον μεγάλην προαγγέλλει*
Έγέρθητε ! προσήγγισεν ή ώρα τοϋ πολέμου.»
Είπε καί πάντες τρίβοντες τούς οφθαλμούς έπαίρουν 
Τό σώμα των, κι’ άφίνουσιν έπί τής γής τάς χλαίνας. 
Τούς οφθαλμούς δέ νίψαντες εις τήν πλησίον βρύσιν,
Εις δένδρων θέτουσι κορμούς τά όπλα καταλλήλως,
Καί περιμένουν, ώς λαγούς οΕ κυνηγοί προσμένουν.
Τω όντι δ’ ή προφυλακή έφάνη μετ’ ολίγον*
Πλήν τήν άφήκαν ήσυχον οί κλέφται νά περάστ), 
Ποθοϋντες εις πυκνότερον νά σημαδεύσουν πλήθος. 
νΟπως δ’ οί μύρμηκες πυκνοί προβαίνουν άπό τοίχου, 
Όπόταν αισθανθούν οσμήν πλησίον εδωδίμου*
Εις μάτην δέ καθαίρουσι συχνά τάς άποθήκας*
’Εκεϊνοι επανέρχονται πυκνότεροι των πρώτων*
Όμοίως τότ’ έπρόβαινον πυκνοί άπό τοϋ όρους 
Οί Τούρκοι, καί ήκούετο ό δοΰπος των βημάτων 
Εις τής νυκτός τήν σιωπήν ηχώ πολλήν παράγων. 
Έδωκε δέ τό σύνθημα ό αρχηγός ταχέως,
Και των κλεφτών τά βροντερά ήχούσι καρυοφύλλια,
Μέ συριγμόν έκπέμποντα τάς φονικάς των σφαίρας.



Νεκροί δέ διακόσιοι κατέπεσον των Τούρκων,
Κ ’ εμβρόντητοι έστάθησαν οί άλλοι στρατιώται, 
Σκεπτόμενοι άν έ'πρεπεν έμπρός νά προχωρήσουν,
*Η τάχιστα νά στρέψωσι τό βήμα των όπίσω.
Πλήν αυθις διακόσιοι των μισθοφόρων πίπτουν,
Κ αι τότε πλέον παντελώς άπώλεσαν τάς φρένας.

Ώς δ’ δταν πέση κεραυνός εις ποίμνιον προβάτων, 
Αριστερά καί δεξιά σκορπίζονται τά  ζώα,
Τόν κίνδυνον με τόν γοργόν νά διαφύγουν πόδα'
Όμοίως τότ’ 6 ήμισυς στρατός πρός τά  όπίσω 
’Εστράφη τήν ταχύτητα έντείνων τών βημάτων·
Οί δέ λοιποί πρός τά εμπρός ώς μανιώδεις τρέχουν 
Νά εύρωσι τό στόμιον τής σκιεράς χαράδρας.
Κ ι’ δμως ενταύθα στόματα τούς περιμένουν λύκων. 
Τόζον ποιήσαντες μακρόν προσμένουσιν αυτόθι 
Προβάλλοντες αίχμάς γυμνάς τοΰ Λάλα οί ίππόται’ 
Ή λόγχη των δ’ ή κοπτερά διατρυπά τούς Τούρκους, 
Κ’ αιμάτων ρύακες πολλοί τό χώμα έρυθραίνουν- 
Οί δ’ ετι άτραυμάτιστοι ζητοϋσι σωτηρίαν 
Εις τόπους, ένθα οί ιππείς δέν δύνανται νάνέλθουν. 
Πριν δ’ έτι ό αυγερινός τό φώς αύτοϋ άγγείλνι,
Λι’ ατραπών οί "Ελληνες κρύφιων επιστρέφουν 
Τόν πύργον νά φυλάζωσι τοΰ φίλου των Φαρμάκη* 
Ουδέ τολμώσιν οί ιππείς τοΰ Λάλα νάπομείνουν, 
"Οταν χρυσόνουν αί λαμπραί ακτίνες τοΰ ήλιου 
Τούς θάμνους, οϊτινες εγγύς ύπήρχον τής χαράδρας, 
Μή πολεμίων άπειρον τούς περιζώσ^ πλήθος.

Έν τούτοις δέ μέ τήν αυγήν έκ νέου δοκιμάζουν 
Οί Τούρκοι νά βαδίσωσιν εις τά  εμπρός, κι’ ό τρόμος 
Πάν βήμά των ακολουθεί· βραδέως δέ προάγουν,
Μή τύχγ) κ’ έξακοντισθοϋν άπό τών δένδρων σφαΐραι» 
Ά λ λ ’ δμως δσον προχωρούν, πλειότερον θαρροϋσι*
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Κ αί τέλος επανέρχεται τδ θάρρος των τδ πρώτον,
Ά φοϋ το σκέτος έπαυσε νά εύνονί τούς κλέφτας.
*Ως σμήνος δέ πυκνών σφακών δρμοϋν έκ τής χαραδρας, 
Κ αι τρέχουν συμπυκνόνοντες τάς τάξεις νά προσβάλουν, 
Ά λλήλους ένθαρρύνοντες, τούς πύργους των Λαλαιων. 
Ά διαλείπτω ς δ’ άντηχεϊ τ ’ άλλάχ, κ’ εις τα  πεδία 
Κονιορτδς εγείρεται κα'ι τα  σπαρτά πατοϋνται,
Ε λπ ίδα μή παρέχοντα νάναβλαστήσουν παλιν.

Ής δ’ δταν άπδ τών βουνών θηρία καταβώσιν 
Εις μέρος, ένθα πρύτερον δεν εΐχον πλησιάσει* 
Περίτρομοι δ’ οί γεωργοί τά  έργα των άφίνουν,
Κ αι τρέχουν εις τούς οίκους των ταχέως νά κρυβώσιν* 
Όμοίως τάναρίθμητον ίδόντες τότε πλήθος 
Τών πολεμίων, εσπευσαν νάφήσουν το πεδίον,
Κ ’ ύπδ τά  τείχη νά κρυβοϋν τών πύργων οί Λαλοίϊοι, 
’Ελπίζοντες νά λάβωσι τά  δπλα μετ’ ολίγον 
Οί κλέφται τών Λακωνικών κι’ Άρκαδικών όρέων.
Τροφάς δ’ είσάγουσι πολλάς, κα'ι θέτουσι τα  όπλα, 
"Ενθα κατέλειπον μικράς όπάς αί πολεμίστραι.
Ώς δ’ δταν λύκοι έν καιρώ πεινάσωσι χειμώνος, 
Έπέλθωσι δ’ ακράτητοι κατά σταθμού προβάτων, 
*Ομοίως τότ’ έφώρμησε τδ στράτευμα τών Τούρκων, 
Ά φοϋ έπέλαμψ* ή ήώς εις τδ ευρύ πεδίον,
Καί φόβος προσβολών κρυφών διόλου δεν ύπήρχε.
Τά πυροβόλα δ’ έθηκαν εις θέσεις άρμοδίας,
Κ ι’ αρχίζουν νά πυροβολούν τούς πύργους τών Λαλαίων. 
Τεχνΐται δέ διεύθυνον τάς σφαίρας Ευρωπαίοι 
Ουδόλως αίσχυνόμενοι βαρβάρους νά δουλεύουν,
"θπως τήν δίψαν τού χρυσού σβεννυωσιν άτιμως.
Αιδ δεν ήδυνήθησαν νάνθέξωσι διόλου 
Τά κτίρια τά  έχοντα τούς τοίχους αδυνάτους.
’Οπάς δ’ ανοίγουν κατ’ άρχάς αί πυρρωμέναι σφαιραι, 
Καί κάπου διαρρήγνυνται κατά γραμμήν οί τοίχοι,,
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Οί λίθοι δ’ έκ τής θέσιως αυτών (Μετακινούνται. 
Θρηνώδεις δ’ οιμωγαί πολύν τόν οίκτον διεγείρουν,
Οκότ έξοκοντίζονται πυρακτωμέναι βόαβαι*
Πετώσαι δέ κοιτά κυρτήν γραρ,μήν εντός τών πύργων 
Ρηγνύονται μετά φριχτού χατάγου, καί καρφία 
Τινασσουσι φονεύοντα γυναίκας καί χαιδία.
Εις πτώ ματα δε συνεχώς προσκόπτουσιν οί πόδες,
Και φθάνουν μέχρις ουρανού σπαρακτικώς ήχούσαι 
Τών πληγωμένων αί φωναί κι’ οί γόοι τών θνησκόντων. 
Τούς ασθενείς άφίνουσιν οί ύπηρέταΜ πάντες,
Και σπεύδουσιν οί ίδιοι νά σώσουν τήν ζωήν των,
Ην στέγαι καταπίπτουσαι άπαύστως άπειλούσι. 

Πυρκαϊαί δ* άνάπτονται, κι’ οΰδείς τό θάρρος εχει 
Νά σπεύστι πρός βοήθειαν μ’  άξίνην ή μέ κάδον,
Α λλ’ άπαντες ακολουθούν τό μαύρον πεπρωμένον,
Κ αί ζαλισμένοι παντελώς τ ί  πράττουν δεν είξεύρουν.
Ή άτμοσφαΐρα δέ θολή έκ τού καπνού κατέστη,
Κ αί φλόγας ότι πνέουσιν οί άνθρωποι νομίζουν.
Τέλος δ' ώς οίκοι καί αυτοί οί πύργοι καταπίπτουν,
Και μαύροι γίνονται σωροί συντετριμμένων λίθων 
Κ αί ξύλων, δθεν αίρονται καπνού μεγάλα νέφη.
Σκιαί δ’ έκβαίνουν εχουσαι μ.ορφήν άνθρώπου μόνον,
Κι’ ώς μανιώδεις σπεύδουσι νά λάβωσι τούς πόδας 
Τών φοβερών αυτών εχθρών ιΐάμμάν άμμάν» φωναύσαι. 
Ά λ λ ’ δμως ουδέ νύν αυτούς οϊκτείρουσιν α ί τίγρεις 
Ά ί  μισθωμέναι τού Ά λή  τάς προσταγάς νά πράττουν* 
’Αφέλκουσι τά  ξίφη τω ν, καί σφάζουσι τούς άνδρας, 
Τάς γραίας καί τούς γέροντας* άφίνουσι δέ μόνον 
Όπόσας δύναντ’ ακριβά παρθένους νά πωλήσουν,
Κι’ όπόσους βλέπουν τήν μορφήν ωραίους νεανίσκους.

Ούτως οί πύργοι επιπτον τών ιπποτών τού Αάλα* 
Μόνος δ’ έν μέσω τής φρικτής αυτής λεηλασίας 
Άγέρωχον προέτασσε τό μέτωπον ό πύργος,
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"Ον είχε στερεώτατον συμπήξει ί  Φαρ(Λβέκτ)<.
Εις μάτην έξηκόντισαν πολλάς ήμέρας σφαίρας*
Εις μάτην Τριβάς Ιρριψαν μυρίας* δ γρανίτης 
Ό λίγας μόνον χαραγάς όπέστη άσημάντους.
Οί δ’ "Ελληνες δέν άφινον νά έκραγοϋν αί βόμβαι, 
Ά λ λ ’ έρριπτον τάς χλαίνας των εύθυς επάνω τούτων, 
"Εως νά σβέσωσι το πϋρ, την ρήξιν δ’ εμποδίσουν.

Νϋν όμως άλλον πόλεμον αρχίζουν οί έχθροί των. 
Έμφράττουσι τοϋ ’ Αλφειού τό μέρος, δθεν εΐχον 
Το ύδωρ τό ποτάμιον άγάγει πρός τήν τάφρον. 
Κενόνουν ταύτην έπειτα δι’ οχετών πρός λίμνην,
Κι’ αρχίζουν νά τρυποϋν τήν γην ποιοΰντες υπονόμους. 
Πλήν κ’ οί Λαλαϊοι έννοοΰν ταχέως τους σκοπούς των* 
Κομίζοντες δέ τύμπανον εύμ.έγεθες, τό στήνουν 
Όρθόν, και βάλλουν νόμισμα λεπτόν επάνω τούτου. 
Έπήδα δέ τό νόμισμα τήν θέσιν φανερόνον,
Εις την δποίαν εσκαπτον ύπό την γην οί έξω. 
Όρύττουσι δέ κι’ οί εντός κι’ εξάγουν τήν πυρϊτιν,
Λι’ ής έκ των πολεμιστρών τόν θάνατον σκορπίζουν.

Ούτως ήμέρας ίκανάς άλλήλους έπολέμουν*
Πλήν έπ'ι τέλους έσκαψαν οί έξωθεν μεγίστην 
Υπόνομον βαθύτατα* εύρηκαν δέ την θέσιν,
Εις τήν οποίαν έκειτο δεξαμενή μεγάλη,
Ά φ ’ ής τήν δίψαν Ιδβυννον οί μαχηταί τού Αάλα. 
Διέλαθε δέ παντελώς τούς έσωθεν τό εργον,
Τών έξωθεν μετά πολλής διορυττόντων τέχνης,
Διότι άλλως κίνδυνος ήπείλει τούς τεχνίτας.
Τώ όντι δέ τρεις έπνιξαν τών έργατών μεγίστην 
Όρμήν κατά τήν έξοδον τά  ύδατα λαβόντα*
Μέ δυσκολίαν δέ πολλήν έσώθησαν τρεις άλλοι.
Τούτο δέ κρίσιν έμελλε μετ’ ού πολύ νά φέρ·ρ*
Καθότι δίψα νϋν σφοδρά κατέχει τούς ίππότας,
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* Κ’ Ισχύν δέν ίχουσι πολλών νά φέρωσι τά  ίπλά*
Μαραίνονται δ' ώς τά  φυτά, όπόταν έν τώ  θέρει 
Την ξηραμμένην ρίζαν των τό ύδωρ δέν δροσίζϊΓ 
Τήν γλώσσάν των δέ τήν λευκήν δεικνύουσ’ αί γυναίκες, 
Καί τά  Ορηνοϋντα τέκνα των έκ τής χειρός κρατούσαι,
Τά γόνατα των μαχητών λαμβάνουν, κι’ ικετεύουν 
Τϊά παύσωσι τόν πόλεμον, νά κάμουν τήν ειρήνην.
Καί όμως δέν τολμά κανείς τά  χείλη του νάνοίξνι, 
Προτείν/) δέ παράδοσιν νά κάμωσιν άτίμως.

Νοοΰντες δέ την θέσιν των οί έξωθεν, ταχέως 
Δερβίσην πέμπουν φέροντα του πρέσβεως τό βάκτρον* 
Τοιαΰτα δ’ είπ’ ό πρεσβευτής πρός τούς ιππείς τοϋ Λάλα* 
αλαλαΐοι, δέν έπίστευον ουδέποτε οί Τούρκοι,
*Οτι σημαίαν θέλετε μέ τόν σταυρόν υψώσει.
Αλλ’ όμως ήδη αρκετά σας έχει τιμωρήσει 
’Ο Γιαρραμπής φλόγα δεινήν εντός ύμών άνάψας.
Προθύμως δέ νϋν θέλομεν τό σφάλμα συγχωρήσει,
Καί προσφιλείς ώς πρότερον θά ήσθε ’ς τό Δοβλέτι,
Έάν μάς παραδώσετε τόν κλέφτην των Αρκάδων,
"Οστις τοσαύτας καθ’ ήμών διέπραξ’  άνομίας.
Τότε κι' αυτός θά δυνηθή προσέτι ό Φαρμάκης 
Πάλιν υπήκοος πιστός νά γείνΐ) τού Σουλτάνου,
Καί σώαν εις τούς ώμους του τήν κεφαλήν νά Ιχ»).» 
Τοιαΰτα είπ’ 6 πρεσβευτής* ό δ’ αρχηγός τού Λάλα 
Τώ νεύει τήν συνέλευσιν νά καταλίπν) μόνην,
Καί θέλει τήν άπάντησιν έντός ολίγου λάβει.
Τότε δ’ ήγέρθη ό κλεινός άρματωλός καί είπε* 
ο Εις "Ελληνας ουδέποτε θά ήρμοζε βεβαίως 
Προτάσεις παραδόσεως άτίμου νά δεχθώσιν*
Ά λ λ ’ έξοδον ποϊήσαντες μέ ξίφος γυμνωμένον,
Βουνά θά έπεσώρευον των εχθρικών πτωμάτων,
Καί θίπιπτον άφίνοντες όπίσω τώνομά των.
Πλήν άλλως οί ίπποτ&οί δοξάζουσι Λαλαϊοι*
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Ουδέ μέ μέλει παντελώς· ταχέως ας μέ δώσουν,
'ΐνα  των τέκνων τήν ζωήν κα’ι γυναικών λυτρώσουν*
Αιχμάλωτον ουδέποτε θά δυνηθοϋν εκείνοι
Νά μέ κρατήσουν εις τήν γην πατοϋντα τών πατέρων..
Τά όρη μέ γνωρίζουσι' κι’ άμα ’ς αυτά πατήσω,
Ευθύς οί πόδες μου πτερά θά κάμουν νά πετάξουν,
Κ ι’ αν πέδαι σφίγγουν ίσχυραί πολύ τούς άστραγάλους.
Ανάποδα τά  πέδιλα θά βάλω, κα’ι ματαίως
Τά ίχνη μου θάναζητοΰν εις έλη καί χιόνας. ο
Ειπεν ό ήρως, καί δεινή καταλαμβάνει θλΐψις
Τον αρχηγόν τών Ιπποτών* τοιαΰτα δ’ ό Φαρμάκης
Απήντησε, καί στεναγμοί τό στήθός του ρηγνύουν"
αΚολοκοτρώνη, μ’ ύβρισες πολύ μεγάλην ΰβριν’
Μή γένοιτο, τόν φίλον μου ποτέ νά καταλίπω,
Κι’ άν πέπρωται βασίλειον άνταμοιβήν νά λάβω. 
Μάλλον δ’ εγώ τό στήθός μου ασπίδα θά προβάλω,
Νά έμπηχθώσιν εις αυτό αί λόγχαι τών έχθρών του. 
Ησύχασε, καί ασφαλώς την νήσον θά πατήσης,
Εις την όποιαν Ισωσες τοσάκις την ζωήν σου. »
Είπε, κ’ ευθύς τόν πρεσβευτήν τών Τούρκων προσκαλέσας, 
Τοιοΰτον λόγον πρός αυτόν άπέτειν" ό Φαρμάκης· 
α*Αν αίμα ρέη Αλβανών εις τοΰ Βελή τάς φλέβας, 
Ευκόλως ό αύθέντης σου, πιστεύω, θά νόηση,
*Οτι δέν θέλω παντελώς προδώσει τόν έταΐρον,
Ουδέ τήν πίστιν παραβή τών ξένων κ’ επικούρων.
Πάν ο,τι θέλη πρός έμέ άς πράξη, δέν μέ μέλει*
Τόν πύργον μου, τό σώμα μου, τά  πάντα παραδίδω* 
Πλήν άτιμον ουδέποτε θά μ’ εϊπωσι προδότην.»
Μέ τήν άπάντησιν αυτήν άπήλθεν ό δερβίσης,
Καί τόν Βελήν εις σύννοιαν έβύθισε μεγάλην.
Αέν ήθελ’ ό άρματωλός εκείνος νά έκφύγη,
Σπουδαιοτέραν έπειτα μή κάμη άνταρσίαν,
Πολλάκις ήδη πρότερον τήν Τρίπολιν τρομάξας.
Συνέδριον δ’ έκάλεσε τών στρατηγών απάντων,
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Κ’ έπ^νεσαν οί «ύνεδροι τήν γνώμην τού σατράπουί 
Ά λ λ ’ όμως και τόν πόλεμον επιθυμούν νά παύση,
Α ιύτι κατετρύχονΐο υπό λοιμού και πείνας,
Κ’ είχε τό ήμισυ σχεδόν τής στρατιάς έκλίπει.
Τότε δ’ ήγέρθη κάτωχρος καί μαύρος ώς δ '^δης 
Όθωμανδς μονόφθαλμος, τήν φρίκην διεγείρων 
Μέ τδ στυγνόν του πρόσωπον, την δυσειδή μορφήν του* 
Κ’ ή καταχθόνιος ψυχή έξήμεσε τοιαΰτα*
«Ακούσατε, σατράπαι μου, τήν γνώμην του Τσαμούρη* 
Οί κλέφται δεν πιάνονται μ’ ανδρείαν καί μέ δπλα, 
Ά λ λ α  μέ δόλον ώς πτηνά λαμβάνοντ’ εις τό δίκτυ* 
Διότι κι* ό πατήρ αυτού δμοίως παρηνόχλει 
Ά διαλείπτως τδν Μωριάν* εις μάτην δέ πολλάκις 
Ά πέστε ιλ ’ δ διοικητής στρατόν νά τόν συλλάβη.
Μόνος έγώ υποκριθείς αγάπην καί φιλίαν,
Τήν π ίστιν δέ των Αλβανών ώς πρόσχημα λαμβάνων, 
Κατώρθωσα τόν άτρομον άρματωλόν νά φάγω.
Ούτω καί νϋν τό οπλον σας ή πανουργία έστω* 
Μηνύσατε δέ παρευθύς τοιαύτα ’ς τόν Φαρμάκην* 
«αφαρμάκη, δέν έγνώριζα ό'τι τοσαύτην έχεις 
Φιλίαν μέ τόν άκουστόν οπλίτην των Αρκάδων*
Πλήν δταν σύ τιμάς αυτόν τοσοϋτον, παρομοίως 
Θά τόν τιμήσω καί έγώ* πρός ένδειξιν δέ τούτου 
Τώ στέλλω ίππους εκλεκτούς, νά λάβη ένα τούτων,
Κ αί φυγή, δπου ήθελε προτιμητέον κρίνει.»»
Τούς ίππους θέλω σύρει *γώ, κι’ όπόταν θάναβαίνη, 
Κενόνω τήν πιστόλαν μου εις τό ευρύ του στήθος.
*Αν δέ τόν δόλον έννοών δέν θέλη νά Ιππεύση,
Καί των πτηνών ταχύτερος πρός τάς άκτάς άπέλθ/ι,
Έν τάχει πρός τόν φρούραρχον μηνύετε τού Πύργου*
Κ’ εκείνος τά  πλοιάρια βιάζει νά προδώσουν 
Τούς κλέφτας, δταν ήθελον ζητήσει νά τά  λάβουν.» 
Είπε, κ’ έπέλαμψε χαρά εις τού Βελή τήν όψιν*
Κ αί πάντις δέ οί προύχοντες θωπεύουν τόν φονέα,



&Λι πληττουσι τούς ώμους του* μβγκλας δ’ υποσχέσεις 
Υπόσχονται, άν εκποδών ποίηση τόν αντάρτην*
Ευθύς δ’ έπέστειλ’ δ Βελής προς τον Φαρμάκην ταύτα* 
αΦαρμάκη, δεν έγνώριζα δτι τοσαύτην έχεις 
Φιλίαν μέ τον άκουστόν οπλίτην τών Αρκάδων*
Πλην δταν σύ τιμάς αυτόν τοσοϋτον, παοοαοίως 
Θά τόν τιμήσω και εγώ* προς δήλωσιν δέ τούτου 
Τώ στέλλω ίππους εκλεκτούς, εις ένα νά ίππευση,
Τοϋ ίππου δέ τόν χαλινόν ώς θέλει νά ευθύνη*
Μόνον ό πόλεμος άρκεΐ ό φονικός νά παύση.»
’Ενώπιον τών ιπποτών απάγγειλε τοΰ Λάλα 
Τόν λόγον τοϋ Βεληπασσα τών σατραπών ό κηουξ* 
Κ αί σύννους έγεινεν ευθύς ό συνετός Φαρμάκης.
Πλην εις τό οΰς αυτού κρυφά ολίγα*»ψιθυρίζει 
40  κλέφτης, καί παράμερα τόν σύρει νάμιλησουν. 
Πολλάς δέ τότε ζωηράς χειρονομίας κάμνουν,
Κ’ έντόνως άπαρνούμενος έφαίνετ’ ό Φαρμάκης.
Πλην τέλος ό άρματωλός τόν πείθει, καί τοιαύτην 
Λακωνικήν άπάντησιν εις τόν δερβίσην δίδουν*
«Εις ό'σα μάς προτείνετε, θά στέρξωμεν προθύμως, 
"Ύδωρ άρκεΐ νάφησετε νά πιουν οί διψώντες.»
Είπον, κ’ έσίγησαν ευθύς τά πυρόβολα δπλα,
Είσήλθον δ’ εις τήν θηκην των τά  ψμαγμένα ξίφη. 
Καθώς δέ βρέφος ννίπιον πρός τόν μαστόν του σπεύδει, 
“Ον ώραν λείπουσα πολλήν έστέρησεν ή μη'τηο* 
Όμοίως τότε τρέχουσι γυναίκες καί παιδία 
Καί άνδρες πρός τού Αλφειού τάς καταφύτους όχθας, 
Νά σβέσωσι την δίψαν των εις τό ψυχρόν του ύδωρ. 
Καί τινες τούτων άμετρα πιόντες, μετ’ ολίγον 
Πεσόντες έξεψύχησαν* έθέρισε τοσοϋτον 
Τά σπλάγχνα των τά  καίοντα ή αιφνίδια ψύξις!

Έν τούτοις δ’ ίππους μέ χρυσάς ήνίας στολισμένους 
'Ωόηγησε πρός τοϋ ’Λλη τόν π’ίργον ό Τσαμούρης*

' 29
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Τους κλέφτας έπλησίασε, τοίοΰτον δ’ είπε λόγον"
« Κολοκοτρώνη, καύχημα των τέκνων τοϋ Μωρέά'
Κ αί πρίν άνδρεΐον του λαοϋ σ’ έκήρυττον οί λόγοι,
Πλήν ήόη σ’ έγνωρίσαμεν ύπέρτερον της φήμ.ης,
Πιστόν εις την φιλίαν σου καί την τιμήν τών όπλων. 
Τιμών δε την γενναίαν σου καρδίαν σ’ αποστέλλει 
Τους ίππους τούτους ό Βελής λαμπρόν πολέμου δώρον, 
"Όπως άνέτως μ.ετ’ αυτών άπέλθης, όπου θέλν^ς.»
Προς τήν παράδοξον φωνήν τοϋ δυσειδούς Τσαμούρνί 
Περίεργον έπέστρεψε τόν οφθαλμόν ό κλέφτης*
Έ κ κορυφής μέχρι ποδών προσεκτικά τόν είδε,
Κ’ ήθος λαβών σαρκαστικόν τοίοΰτον είπε λόγον* 
αΕις έτη τεσσαράκοντα τό δίκαιον ευρίσκουν 
Οί άνθρωποι, ώς του λαοϋ ή παροιμία λέγει*
"Ομως έγώ εις δέκα Ις αυτό ευρίσκω έτη.
Λεν μέ λανθάνεις, ό φονεύς συ είσαι τοϋ πατρός μου* 
Παρόμοιον δέ κ’ εις έμέ να πλέξης ήλθες δίκτυ.
Πλήν εις τόν "Αδην ύπαγε να ήσυχάση,ς πλέον* 
’Αρκούντως κατετάραξες τήν γην κακοϋργα πράττων. * 
Είπε, ταγύς δ’ ώς άστραπή κενόνει τήν πιστόλαν,
'Ην είχεν εις τήν ζώνην του, προς τόν αισχρόν φονέα. 
Ευθύς δέ μέ στεντόρειον φωνήν βοα τοιαΰτα* 
αΤΩ φίλοι, κάμετε πτερά νά φύγωμεν, διότι 
Οί άπιστοι πολέμιοι μάς έστησαν ένέδραν.»
Λέγει καί φεύγει* όπισθεν δ’ άκολουθοϋν οί άλλοι,
Κ’ έκτύπουν εις τά  νώτά των οί πόδες έκ τοϋ τάχους» 
Οΰδ’ ήργησαν νά φθάσωσιν εις τήν άκτήν τοϋ Πύργου, 
"Ενθα συγχρόνως έκτακτος κατήλθε ταχυδρόμος 
Κομίζων τοϋ Βελήπασσα διαταγάς εγγράφους.
Ά λ λ ’ αύται δέν ωφέλησαν τους Τριπολίτας Τούρκους.· 
Εταίρος ών ό φρούραρχος προ χρόνων τοΰ Φαρμάκη,· 
Προσεποιήθη άγνοιαν γραμ.μάτων, έως ότου 
Μέ πλοΐον αλιευτικόν έκπλεύσωσιν οί κλεφται*
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&<χί τότε τήν διαταγήν άνέγνωσεν εις χότζας,

Ό πονηρός δέ φρούραρχος έκίνησε τούς ώμους.

Τοιοΰτον τέλος έλαβε τοϋ Λάλα ή στρατεία.
’Εμάνη δ’ ό Βελήπασσας ύπό θυμού νοήσας 
Όποιαν επαιζ’ είς αυτόν απάτην ό Φαρμάκης,
Και φοβέραν έκδίκησιν πρός τούτον ετοιμάζει.
Ευθύς λοιπόν τήν ρΐνά του προστάττει νά τρυπώσουν,
Εις ταύτην δέ λεπτότατου σχοινίον νά περάσουν,
Κ’ έξόπισθεν τοϋ ίππου του μέ τούτο νά τόν δέσουν.
Τόν έπτυον δ’ είς τήν όδόν οί Τούρκοι, καί τ ις τούτων 
’Επί τής κεφαλής αυτού γαστέρα χοίρου βάλλει. 
’Ανακαγχάζουν δ’ άπαντες, άναβοώσι «γιοϋχα,»
Κι* άθρόοι τής Τριπολιτσας εξέρχονται οί όχλοι 
Χλευάζοντες τόν τολμηρόν αντάρτην των Λαλαίων.
Είς φυλακήν δέ σκοτεινήν τόν κλείουσι κατόπιν,
Ό πω ς τήν κεφαλήν αυτού τουρκόγυφτος έκκόψη*
Κι’ όπότε ήλθε τής νυκτός τό σκότος, φωταψίαν 
Θριαμβικήν διέταζαν καθ’ άπασαν τήν πόλιν.

"Ενθα δέ βλέπει πρός τήν γήν των Μεσσηνίων τώρος 
Τοϋ Ταϋγέτου, κορυφήν έκτείνων πριονώδη,
Μεγάλ’ ύψοΰται σκοπιά, κληθεΐσα τά Πηγάδια,
Διότι φρέατα ψυχρά αυτού πλησίον κεΐνται.
Ώραΐον δ’ όροπέδιον ή θέσις αϋτη είναι*
Καθότι βλέπεις κάτωθεν τήν Μεσσηνίαν όλην,
Τήν Τριφυλίαν, τάς άκτάς καί τάς πλησίον νήσους. 
Τερπνότατον δέ θέαμα τόν δφθαλμόν σου θέλγει,
Πρό πάντων ότ’ ό ήλιος κατά μικρόν φωτίζει 
Τάς φάραγγας, ένθα σκιά πριν είχε βασιλεύσει,
Καί παίζοντα τά  κύματα τά  κυανή προσκλύζουν 
Τούς βρέμοντας αίγιαλούς μ’ άφροϋς λευκούς καί φύκη. 
Ενταύθα έμπνεόμενοι φρονήματα μεγάλα 
Οί κλέφται συνεδρίαζον κ’ οί έχοντες τήν τόλμην
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Τον θάνατον μ.’ άτάραχον νά θεωρώσι βλέμμα»
Πεντήκοντα δέ Λάκωνες συνήλθαν κατά πρώτον 
Μέ ζωηρά τά  βλέμματα κ’ ευκίνητα τά  μέλη 
Δηλοΰντες δραστικότητα μεγάλην κ’ ευφυΐαν.
Μετέπειτα δ’ οί εύρωστοι άνέβησαν Αρκάδες
Τόν άριθμόν έξήκοντα' μέ συμπαγές τό σώμα
Και την χροιάν του σώματος όμοίαν προς τό ^όδον.
'Τπό τάς δρυς δ’ έκρέμασαν τάς πλόσκας καί τους σάκκους, 
Έν ο!ς τόν οίνον έθετον καί άρτον έκδημοΰντες,
Καί στρώσαντες τάς χλαίνας των χαμαί έπι τής χλόης, 
Άνέπαυσαν τά  μέλη των έκ τής μακράς πορείας.
Κατόπιν δέ στηρίξαντες τόν στόμαχον μέ άρτον,
Ευχόμενοι τά  βέλτιστα προπίνουσιν άλλήλοις,
Καί σκέπτονται άν σύμφορον υπήρχε νά δεχθώσι 
Την ποότασιν, ην έκαμνεν ό άκουσμένος κλέφτης.
Δικαίως δ’ υπερήφανοι οί τολμηροί Αρκάδες,
"Οτι τοιοΰτον ακουστόν συμπατριώτην ειχον,
Ευκόλως παρεδέχθησαν την πρότασιν εκείνου,
Σημαίαν νά ΰψώσωσι μεγάλης άνταρσίας,
Κ’ εις ταύτην μ.ετά του σταυροΰ νά θέσουν την σελήνήν» 
"Ομως οί Λάκωνες αυτό δέν ήθελον νάκούσουν'
Κ ι’ ό Στρήφας, ζωηρότερος τών άλλων, είπεν οΰτω’
€ Βεβαίως μέλλει σήμερον ό κόσμος νά χαλάση.
Τίς ήλπιζε μέ τόν σταυρόν νά ίδη τήν σελήνην }
Καί μά τήν πίστιν του Χρίστου, ποτέ δέν θά τό κάμω* 
'Γπό τό σύμβολον αυτό υπάρχουν βλασφημίαι,
Λανθάνουν παίδων άρπαγαί, παρθένων εξυβρίσεις,
Αιώνων μίσος άσπονδον, καί πρόθεσις κανένα 
Νά μην αφήσουν έξ ημών, άν δυνηθώσι μόνον.
Τί δ’ ώφελεϊ άν προς καιρόν εις εΰγενής Λαλαϊος 
Τήν παλαιαν καταγωγήν προ&Ομως ένθυμήθη ;
*Ας ρίψη τον Βελήπασσαν, καί θέλετ’ ίδει πάλιν  
"Οποίαν μιαράν ψυχήν έγκρύπτουν οί Λαλαΐοι,
Κι’ όποιον είναι σΰμ.βολον τό τόξον τής Σελήνης»
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Τότ’ ή καμάρα τοϋ Χριστού καί μόνη θέλει μείνει, 
Διότι τους βεβηλωτάς των ιερών ναών του 
Συμμάχους ήζιώσαμεν νά λάβωμεν εις μάτην.
Κ ’ έπειτα τ ί δυνάμεθα νά κάμωμεν, άνίσως 
Δεν συμφωνήσουν μεθ’ ημών κ’ οι δυνατοί Μ ανιαται; 
Εκείνοι άν δέν στέρζωσι, δεν ειν’ ελπίς κάμμια  
Νά προχωρήσϊΐ κατ’ ευχήν τδ κίνημά μας τούτο. 
Αυτούς άς έρωτήσωμεν* κι’ άν θέλωσι, προθύμως 
Τήν σπάθην 0ά έλκύσωμεν* πλήν άλλυος δεν Θά σφάζω 
Τά τέκνα μου, τούς γηραιούς γονείς καί τήν γυναίκα.» 
Είπε, καί πάντες συμφωνούν* ταχύς δέ πεζοδρόμος 
Τά πέδιλά του έσφιξε καί την λιγνήν όσφύν του,
Νά φέρη τδ ερώτημα τοϋ Στρήφα προς τήν Μάνην. 
Τοιαΰτα δ’ ό Πετρόμπεης άπήντησε ταχέως* 
α’Εγώ δέν έσυμφώνησα διόλου ’ς τήν Λευκάδα 
Σημαίαν νάνυψώσωμεν μέ τήν κυρτήν Σελήνην*
Ά λ λ α  σημαίαν εθνικήν, σημαίαν έκδικοϋσαν 
Αιώνων συμφοράς δείνας κ’ ύποσχομένην μέλλον 
Βασίλειον Ελληνικόν, πατρίδα έλευθέραν.
Ά ν  δ’ άλλα έβαλον εις νοΰν κατόπιν οί Αρκάδες, 
Ημείς δέν θέλομεν εκτός τής Μάνης εκστρατεύσει, 
Α λλά  τούς βράχους θέλομεν φρουρεί τού Ταϋγέτου*
Κ’ εκείνοι πάλιν δύνανται νά πράζουν, ό'πως θέλουν.» 
Είπε, κ*’ άπήλθε κατηφής δ πεζοδρόμος πάλιν*
Τούς δέ μυώνας των υοδών έντβίνων επανήλθε,
Νά φέρφ τήν άπάντησιν ευθύς εις τά  Πηγάδια.
Τδ πρώτον δέ ψυχρά σιγή κατέλαβε τούς κλέφτας, 
Καί σκυθρωποί δέν δύνανται νάνοίζωσι τά χείλη" 
Πλήν έπειτα μέ ζωηράς φωνάς φ.λονεικοΰσι.
Κ ’ϊσως ή έρις ήθελε σπουδαιοτέρα γείνει,
Τδ αίμα δέ τών αδελφών θά έβαφε τά ζίφη,
Ά ν  δέν έβόα ό σκοπός φωνήν βαλών όζεϊαν*
«Έγείρεσθ’ ! άναβαίνουσι τά  δρη ώς οί λύκοι,
Τούρκων πληθύς αμέτρητος.» Ευθύς δέ πρδς τά  κάτω



Τους οφθαλμούς των στρέψαντες οί κλέφται, θεωρούσε 
Τον τόπον όλον ερυθρόν εκ των πολλών φεσίων* 
Αντηχούν δέ εις τάς φάραγγας οί δοΰποι τών βημάτων 
Βοά δε μέ στεντόρειον φωνήν ό Στρήφας τότε* 
ο’ Ω φ ίλο ι! τ ί  προσμένομεν ; ασφάλειαν κάμμίαν 
Ένταΰθα δεν θά έχωμεν' άς φύγωμεν ταχέως,
Τον άγιον Θεόδωρον, τοϋ Μαλεβοΰ τό ύψος 
Νάνέλθωμεν, ένθα πολύ δυσκόλως θά μάς ευρουν.»
Είπε, κ’ ευθύς τάς χλαίνας των έκ τών δρυών άρπάζουν 
Οί κλέφται, κ’ έπιτείνουσι μέ δύναμιν τούς πόδας·
Πρός έω δέ βαδίζουσι καί φθάνουν εις τό ύψος 
Τοϋ Πάρνωνος, 8ν Μαλεβόν τΫΐν σ/ίμερον καλοΰσι.

Ή σύνδενδρος δέ κορυφή τοϋ ορούς τούτου φθάνει 
Μέχρι νεφών, τών αετών κι’ όρνέων κατοικία.
Ένταΰθα δρΰς πελώριαι ύπάρχουσι κ’ έλάται,
Αϊτινες στόλον δύνανται όλόκληρον νά θρέψουν,
'Όταν μάς πέμψϊ) ό Θεός ©εμιστοκλέα νέον,
Γίοοϋντα πόθεν ή πατρίς τήν νίκην θά έλπίσ-/].
Εις μέρος δ’ ένθα μαίνονται οί άνεμοι άπαύστως 
Υπάρχει κορυφή γυμνή, κοινώς Κακοκεφάλα 
Κληθεΐσα ως έπάγουσα ’ς τούς οδοιπόρους φρίκην.
Σωροί χωμάτων ύπ’ αυτήν υπάρχουν σκορπισμένοι, 
Συντρίμματα τών κεραυνών καί τών σεισμών, ώς τοϋτο, 
Ληλοϊ τό σκοτεινόν αυτών καί αίθαλώδες χρώμα*
Καί μόνον κάπου φαίνονται κέδροι τινες καί πεϋκαι, 
Ένθ’ έπεσώρευσ’ ή βροχή ολίγον μαΰρον χώμα,
Έν ω παρέσυρ’ αλλαχού άμμον πολλήν καί λίθους. 
Α πέναντι δέ τοϋ βουνού επί κρημνώδους βράχου 
Δι’ άτραποϋ διάβασις υπάρχει μ ία  μόνη,
Ανώμαλος καί δύσβατος- ενταύθα δέ τούς πόδας 
Κυκλοϋσιν οί ήμίονοι μέ προσοχήν μεγάλην,
Καί τρέμεις άν προσκόψωσιν ολίγον, ή συντριψουν,
^όν βράχον κάπως, επειδή έκτείνετ’ υποκάτω
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Χαράδρα, ένθα παντελώς το βλέμμα σου δεν φθάνει. 
Ενταύθα δέ τρομακτικώς ήχοΰσι τον χειμώνα 
Οί χείμαρροι, κατάγοντες τα ΰδατα των όμβρων*
Κι’ οπότε δυνατός βορράς κι’ άπηλιώτης εΧθνι, 
Λευκαίνοντες τάς κορυφάς μέ τάς πυκνάς στιβάδας, 
Ακούεις πάταγον δεινόν, άπαύστως άντηχουντων 
Των άντρων, ένθα στρέφεται ό άνεμος κι εισδύει. 
Πολλάκις δ' άνατρέπονται κατά τοιαύτας ώρας 
Οί άναβάται, και μ’ αυτούς τά  ισχυρά των κτήνη· 
Τοΰ δέ λαού ή ζωηρά παράγει φαντασία,
"Οτι φαντάσματα πολλά περιπλανώντ’ ενταύθα*
Τού όνου δ' έχοντα μορφήν έκ τής γαστρός και κάτω 
Πρός τάς άβύσσους άγουσι τούς δυστυχείς ανθρώπους.

Όπόταν δέ την άτραπόν περίφοβος διέλθρς,
Εις ομαλόν εξέρχεσαι πεδίον, ένθα πρίνοι,
Έρεΐκαι, θύμοι καί πολλά υπάρχουν άλλα χόρτα,
Τήν ατμόσφαιραν μέ πολλών πληροΰντα ευωδίαν. 
Στρέφεις δ' όπίσω συνεχώς νά ίδνις τάς άβύσσους,
Εις τάς οποίας θρύμματα θά ήσαν τά  οστά σου, 
Όλίγον ό ήμίονος άν ήθελε πρόσκόψει.
Τό όρος δέ κατά ορθήν σοΐ φαίνεται γωνίαν 
"Οτι ΰψούται, αλλαχού τραχύ καί ακανθώδες,
Κι’ άλλοθι πάλιν δμαλόν* ενιαχού δ' έλάται 
Μονήρεις φαίνονται μακράν ώς πένθιμοι ιτέαι*
Κ αί μόνον ή καλλίκαρπος ελαία δέν στολίζει 
Τούς κλκδους της μ’ άνθη λευκά τό έαρ, ούόε θέλγουν 
Αί ροδοδάφναι στέφουσαι τούς κλώνάς των μέ ρόόα, 
Διότι αύρα παντελώς δέν πνέει τής θαλασσηί,
Τούς δέ βλαστούς τούς τρυφερούς μαραίνει ό βορέας. 
Προς έω δέ τό βήμά σου κατόπιν όιευθύνων 
Εις δένδρον φθάνεις κείμενον έν τώ  πεδίψ μόνον* 
Πλησίον δέ τής ρίζης του ήσύχως ρύαξ ρέει,
"Ενθα τά  ζώα σβύννουσι κ’ οί άνθρωποι τήν δίψαν.
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Ενταύθα δέ,καθήμενος απέναντι θεασαι 
Βουνόν, κ’ έπι της κορυφής έρημους γαύρους τοίχους 
Καί θυρας, &ς κατέλιπεν ό χρόνος ήνοιγμένας. 
'Ενετικόν δέ φρούριον τά  τείχη ταϋτα ήσαν,
"Ενθα περίφημος ποτέ κατώκει βασιλόπαις,
Οπότε καθυπέτασσον οί Τούρκοι τον Μωρέαν.
Γενναία δ' ουσα τόν στρατόν παρέταξ’ εις τό μέρος, 
"Οπου ευκόλως δύνανται να κρημνισθούν οί ίπποι,
Κ’ έσκόπευε την ατραπόν έκείνην να φυλάξφ.
Πλήν τής έφόνευσαν πολλούς οί Τούρκοι στρατιώτας, 
Κ ’ έπέστρεψ’ εις τό φρούριον αυτής νά διαμείννι,
"Οπερ τό κάστρο τής Ώ ριίς έτι και νΰν καλοϋσι. 
Ενταύθα χρόνους δεκατρείς τήν είχον κεκλεισμένην, 
Κ ι’ άντεϊχεν εις τάς δυνατάς εφόδους των βαρβάρων, 
"Οτε μικρός Γενίτσαρος δολίως έτεχνάσθη 
Νά κάρ.7) την βασίλισσαν τάς πύλας της νάνοίξνΐ. 
Έφορεσε φορέματα των γυναικών τού τόπου,
Παχύ δέ προσκεφάλαιον εις ’τήν κοιλίαν θέσας,
ΤΗλθεν έν ώρα σκοτεινή, κ’ έβόα προς τήν κόρην*
«Ανοίξετε τής ορφανής, τής δυστυχούς εγκύου,

Διότι μέ στενοχωρούν τού τοκετού οί πόνοι.»
Ύ π ’ οίκτου δέ ή άμοιρος συγκινηθεϊσα νέα,
"Εν τή άπλότητι δ’ αυτής τον δόλον μή νοούσα,
Τάς κλεΐς τής πύλης έκλεψε λαθούσα τόν πατέρα,
Κ’ ήνοιξε μόνη σπεύσασα τήν πύλην τήν μεγάλην. 
Ευθύς δέ Τούρκοι χίλιοι είσήλθον, κι’ ώργισμένος 
Διέταξ’ ό πατήρ αυτής νά θέσωσι τήν κόρην 
Εις πλήρες ήλων κοπτερών βαρέλιον, καί τούτο 
Πρός τάς άβύσσους τάχ ιστα κατόπιν νά κρημνίσουν. 
Χλόη δ’ εις τούτο παντελώς τό μέρος δέν φυτρόνει, 
"Ενθα τό αίμα έρρευσε τής νέας τού φρουρίου.
Τοιαύτα λέγει ό λαός, άναμιμνήσκων ποιους 
Πολέμους ή βασίλισσα τής Μεσογείου τότε,
'Π Ένετία, έκαμε πρός τούς βαρβάρους Τούρκους.
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Καί σκοπιά δ’ εγγύς αύτοϋ ύψοΰται τοΰ φρουρίου, 
Δι’ ων μετ’ άλλων δώδεκα βουνών συνεννοούντο 
Οί Ενετοί πυρσοΰς πολλούς άνάπτοντες με τέχνην  
Τό Ναύπλιον δ' έγίνωσκεν, ή Σπάρτη καί ή Πύλος 
"Εάν εχθροί προσήρχοντο, νά λάβωσι τά  όπλα. 
Καθώς το πάλαι ό κλεινός των Μυκηνών μονάρχης 
Α νάγγειλε διά πυρσών έκ τής Μικράς Ασίας 
"Οτι κατέχει τάς λαμπράς επάλξεις τής Τρωάδος.

Τοιαύτας θέσεις έσπευσαν νά λάβωσιν οί κλέφται, 
’Ελπίζοντες νά ευρωσιν ενταύθα ησυχίαν.
Ά λ λ ’ όμως έβοσκεν αυτούς ελπίς πολύ ματαία. 
Νοήσαντες τά  ίχνη των ποιμένες Μουσουλμάνοι, 
’Ετάχυναν πρός τόν Βελήν την εΐδησιν νά φέρουν. 
Εκείνος δε διέταξε μυρίους μισθοφόρους 
Ταχέως τούς άρματωλούς νά ζώσουν πανταχόθεν,
'Απάσας δέ νά φράξωσι μέ άνδρας τάς διόδους. 
Πρωίαν δέ τινα έν ω τούς οφθαλμούς των μόλις 
Οί "Ελληνες άνοίγουσι βαρείς άπό τοϋ ύπνου, 
’Ακούουν υλακάς κυνών, καί βλέπουσι μακρόθεν 
Τών δένδρων νά σαλεύωσιν οί κλάδοι μετά βίας. 
Ούδ’ έλαβον καιρόν πολύν νά ερευνήσουν ποία 
Α ιτία  τάποτέλεσμα παρήγαγεν εκείνο,
Όπότε πέριξ έλαικψαν ξιφών άπειραρίθμων 
Κοπίδες τάς έωΟινάς προσέλκουσαι άκτϊνας.
Κι’ δμως ό Στρήφας παντελώς δεν έχασε τό θάρρος" 
Α λ λ ά  πρός τούς συντρόφους του άπέτεινε τοιαΰτα" 
ίτΩ φίλοι, μή ταράττεοθε, μηδέ μικροψυχία 
Τά μέλη σας αδύνατα πρός άμυναν άς κάμφ. 
’Αμβλύνατε τάς κοπτεράς αίχμάς τών πολεμ-ίων 
Τάς χλαίνας έπιρρίπτοντες επάνω τών ξιφών των. 
Όπόταν δ’ έκθαυβούμενοι εκείνοι χαλαρώσουν 
Τάς τάξεις των, διέρχεσθε μέ γυρ.νωμένην σπάθην* 
Κ' ελπίζω, δέν θά χάσωμεν κανένα τών συντρόφων.»
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Είπε, καί πάντες πρόθυμοι τον λόγον έκτελοΰσι.
Την χλαϊνάν των δ' έκρέμασαν έπί τον ένα ώμον.
Κ αι μέ την χεΐρα σείοντες την λάμπουσαν ρομφαίαν,
Πρός τους εχθρούς μέ ζωηρόν προάγουσι τό βήμα. 
'Οπότε δ’ έπλησίασαν, κι άντέταςαν εκείνοι 
Τάς λόγχας των μετά πολλής έπίσης εύτολμίας,
Τό βήμα τό ευκίνητον ευθύς οί κλέφται στρέφουν,
Κ αι ρίπτουν επί τάς αίχμάς τάς δασυμάλλους χλαίνας. 
Εις τό στρατήγημα δ’ αυτό πολύ κατέχει θαμβός 
Τούς πρώτον ήδη πάσγ όντας τό πάθος τούτο Τούρκους, 
Κ αί χαλαράς άφίνουσι τάς πυκνωμένας τάζεις.
Νυν δέ παντάπασι καιρόν δέν χάνουσιν οΐ κλέφται,
’Α λλ ’ έπισείοντες γυμνήν την σπάθην, καί τό βήμα 
Ταχύνοντες ώς άγριοι της Αρκαδίας κάπροι,
Τούς πολεμίους σχίζουσι δαιμόνων μάλλον οψιν 
Παρέχοντες, $  ώς θνητοί προάγοντες όπλΐται. 
Κατάπληκτοι δ’ άπέμειναν οί Τούρκοι, καί διόλου 
Τάς χεϊρας δέν έπηγειραν πληγήν νά κάμουν μίαν. 
Τοσοΰτον τό παράδοξον τούς εϊχεν άπαμβλύνει.

Κ’ ήδη τό τάχος τών ποδών οϋδόλιυς χαλαρόνουν 
Οί “Ελληνες, άλλ’ άπαυστα τού Πάρνωνος τό όρος 
’Αφίνουσι, καί τρέχουσι προς τό πεδίον κάτω,
"Ενθα κοιλάδα γόνιμον ποτίζει ό Ευρώτας.
Πλησίον δέ τών Γερονθρών, τό πάλαι όιασημου 
Της Λακωνίας πόλεως, τού ποταμού τό ρεύμα 
Τόσον πολύ στενεύεται εις λίθους προσοχθιζον,
“Ωστ’ οί ποιμένες θέτοντες ενίοτε κλαόια 
Τά ποίμνιά των εύκολα διαπερούν αυτόθεν.
Ενταύθα βρέξαντες μικρόν τούς πόδας των οί κλέφται» 
Τόν ποταμόν διέβησαν, κ’ εϊς τά  Βαρδουνοχώρια 
Μέ βήμα φθάνουσι ταχύ- έκεϊθεν δ’ εις την Μάνην 
Άσθμαίνοντες έζήτησαν άσφάλειαν νά ευρουν.
Πολλής δ’ έν ταύτη ετυχον τη γή φιλοξενίας.
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Ούδ’ είχον φόβον παντελώς μή προδοθοϋν ένταϋθα, 
νΕνθα τούς ξένους ιερούς οί όρεινοί νομίζουν 
Οί άλλως περισώξοντες τούς νόμους τών Λακώνων, 
Καθ’ ο&ς διόλου ή κλοπή δεν είναι αμαρτία, 
Εντέχνως έάν δυνασαι νά κλέψνις τδν πλησίον* 
Καθήκον δ' ή έκδίκησις σπουδαϊον θεωρείται- 
Κ αι τρέφων γένειον μακρδν το αίαά του όπισω 
Τοϋ φονευθέντος χρεωστεϊ ό συγγενής νά λάβη 
Φονεύων συγγενή τινα κι’ αυτός τοϋ δολοφονου. 
Ά λ λ ’ δμως άν καί μυσαρά τά  ήθη ταΰτα  έχουν, 
Πλήν μικροψύχως πώποτε δεν έχουν προσκυνήσει, 
Ουδέ τούς κλέφτας βέβαια θέλουν προδώσει τώρα, 
Τήρησαντες άείποτε τδ φρόνημα τοϋ έθνους, 
Όποιον εις τήν εποχήν υπήρχε τήν άρχαίαν.

« - . • ο * * ® * * · · — -



Ο Κ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Σ

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΚΒ\

(|)ΤΤΩΣ έσίγησαν παντού τα  όπλα των 'Ελλήνων 

Παός ώραν καταπαύσαντα την φονικήν άρμην τ ω ν  
Καί μόνον εις τον Τυμφρηστόν, τόν Πίνδον καί την Όθρυν 
Παρέμειναν ακλόνητοι οί τολαηροί άντάρται’
Καθώς αί δρυς αί παλαιαί εκείνων τών όρέων,
Α ί εις τήν γην βαθύτατα τάς ρίζας των άπλοΰσαι, 
Περιφρονοΰν άσάλευτοι την βίαν τών άνεμων- 
Ουδέ τολμούν οί χωρικοί τόν πέλεκυν τά φέρουν 
Κ αί κόψουν μέ τον σίδηρον τούς γηραιούς των κλάδους,, 
Μηδ’ αν σεισμός ή κεραυνός σφοδρός τάς καταρρίψη,.
Αιότι κατοικούν εντός ολέθρια στοιχεία 
Έπάγοντα τον θάνατον εις αφελείς δρυτόμους·
'Ως δτε καί τό παλαιόν τά δένδρα τής Δωδώνης 
Έστέναζον, ενίοτε δ’ άπέσταζον καί αίμα,
Μαντεύοντα τ ί έμελλε να ύποστή ό ψαύων 
Τούς κλάδους τούς τό Ιερόν άποτελούντας δάσος.

Νύν δέ προσήλθον εις αυτά τά  όοη τής 'Ελλάδος 
Πάντες έκεϊν’ οί αρχηγοί, ους είχε καταλίπει 
Ο "Αρης ό μανιωδώς βιβρώσκων τούς άνδρείους.
ΤΗλθ’ ό Μακρής έκ του Ζυγού, ό γίγας Βαονακιώτης,
Ό  Πανουριας καί ό Σταθας κι* ό ήοως Δυοβουνιώτης,
Κ’ οί άδελφοί Λαζόπουλοι οί σκύμνοι τού Όλυμπου.
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Ουδ* ύπνωττ’ ό Πολύτροπος Κολοκοτρώνης τότε 
'Ο προ μικρού τόν μιαρόν φονεύσας δολοφόνον*
Α λλ’ ηλθεν εις τά  Κύθηρα τήν Ζάκυνθον άφησας.
(Τόν ηρωα' Πετιμεζχν είχε φονεύσ’ ό Νίγρης 
Ό δούλος, δν έκέρδησεν εις την Αιβύη» άθλον 
Με πλούσια δελεασθε'ις παρά τών Τούρκων δώρα). 
Έκεϊθεν δέ παρέλαβε τόν νέον Κουντουριώτην,
Καί κλέφτην γνώσιν έ’χοντα πολλήν τ·7,ς Θεσσαλίας. 
Ναυλώσαντες δ’ έπίμηκες πλοιάριον, μέ τούτο 
Άπέπλευσαν νά ’ίδωσι τόν αρχηγόν τού Πίνδου.
Κι’ άλλοι δέ κλέφται μετ’ αυτούς συνήλθαν πανταχόθεν 
Προσμένοντες νάκούσωσι τ ί  Ουμβουλάς θά δώσ^
•Ο προσφιλής εις άπαντας οπλίτης τών Άγραφων.
Τόν Κατσαντώνην δ’ εύρηκαν υπό σκιάν έλάτης, 
Άνατεινούσης υψηλά τούς κλάδους εις τόν Πίνδον. 
Βαρύθυμος δέ κατ’ άρχάς τούς εβλεπεν ό ηρως*
Πλην έπειτα τόν ετενιξε πικρών δακρύων ρεύμα,
Α ργά δ’ εις τούς δπλαρχηγούς ώμίλησε τοιαύτα* 
αΦεύ! πόσον είχε δίκαιον, ώ φίλοι, δ Ζαΐμης, «,
Όπότε μάς προέτρεπε νά φεύγωμεν τούς ξένους.
Τώρα καλώς ένν.όησα* μάς άφησαν οί Γάλλοι,
Αφού πρός έπανάστασιν μάς ώθησαν πανούργως. 
Έχάθησαν άνωφελώς άρματωλοι τοσούτοι,
•Ως βουν δ' οί Τούρκοι έσφαξαν τόν ακουστόν Βλαχάβαν, 
Κ’ εφόρτωσαν τούς ίππους των μέ κεφαλάς Ελλήνων, 
Έξαποστέλλοντες αύτάς πρός τόν Σουλτάνον δώρον. 
Έσπάραξαν τά  ώτά μας τών ορφανών οί γόοι,
Καί χόρτα μόνον μένουσι καμμένα, όπου κήπους 
Τού "Ελληνας αί φίλεργοι έφύτευσαν παλάμαι*
Συμβάν δ’ υπήρξεν ευτυχές δτι ποσώς τά  δπλα 
Οί Ψαριανό· όέν έλαβον καί τών Σπετσών οί ναύται. 
Α λ λ ά  τό αίμα τό χυθέν μέλλει καρπόν νά φέρφ.
Οΰδ’ είν' αί άνταρσίαι μας αΰταί ί) αγγελία  
Μεγάλης καί τρομακτικές έγέρσεως κατόπιν*
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Μακάριος δ’ 8στις αυτήν έπίδη την ήμέραν.
Πλήν φεϋ! δέν είναι χάλυβες τά  ισχυρά οστά μου 
Νάνθέξουν εις τήν άπαυστον του πεπρωμένου πλήςιν.
Τό άστρον μου πρό της αυγής εκείνης θέλει δύσει.
Το πεϊσαα τού Άλήπασσα, προβλέπω, θά μέ φάγ-ρ.η 
Είπε, δακρύων δ’ έγειναν οί οφθαλμοί του βρύσις,
Κ’ έπύνεσαν τον ήρωα τοΰ έθνους οι οπλΐται.
Τοιαΰτα δ’ είπεν ό Μακρής, των ΑΪτωλών 6 κλέφτης* 
«Λοιπόν ήμεϊς δέν φεύγομεν εντεύθεν* προμαχώνα 
Θά κάμωμεν τά  στήθη μας* κάμμία Τούρκων σφαίρα 
Τήν εθνικήν καρδίαν σου δέν θά τρυπήστι τότε.»
« Ό χ ι» ,  διέκοψεν ευθύς ό αρχηγός τον λύγον*
«νΟχι, Μάκρη μου, τήν θερμήν άγάπην σου γνωρίζω. 
Πλήν σάς ορκίζω εις αυτήν τήν προσφιλή πατρίδα, 
'Απέλθετε, τά  όρη σας έλεύθερα τηρείτε.
Πρός τ ί  εδώ τό αϊμά σας άνωφελώς νά ρεύστ] ; β 
Οί ήρωες είς τώνομα τής προσφιλούς πατρίδος 
Παρέμειναν σιωπηλοί* συνήνωσε δ’ ό γέρων 
Φραγκίστας τήν πολύπειρον καί συνετήν του γλώσσαν. 
Καί μύλις τέλος μέ πολύν τούς καταπείθει κύπον 
Νάπέλθωσι φυλάττοντες τά  όρη των καί πάλιν,
Ημέρας δέ προσμείνωσι τών νυν αίσιωτέρας.

Κ’ ήδη τήν χεΐρα τείνοντες νά χωρισθώσι μέλλουν 
Τόν άκριβύν των σύντροφον, τόν αρχηγόν τού έθνους.
Οί άλλοτε δ’ άτέραμνοι καί άκαμπτοι ως βράχοι 
Άνέλυον είς δάκρυα, ώς κύρη τήν έστίαν 
Τών πρώτων ήμερών αυτής άφίνουσα μέ κοπον.
Τινάς δ’ άπέπνιγον λυγμοί καί θρήνοι, ως άν ήδη 
Νεκρόν έθρήνουν προ αυτών τόν κλέφτην τών Άγραφων* 
Φρικώδες προοιώνισμα τών έπειτα συμβάντων ! 
Άπήρχοντο δέ θλίβοντες βαρυαλγή καρδίαν, 
Σφογγίζοντες τά  δάκρυα, όπύτε ίερευς τις 
Προέβη νέον οδηγών τάνάστημα ώραΐον.
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Μόλις δ μύσταξ ΐδρονβ, τδ ζωηρόν δέ βλέμμα 
’Εδήλου νέον έχοντα ψυχήν γενναιοτάτην. 
ίίολΰ δ’ άξιαγάπητον καί σοβαρόν συγχρόνως 
Τδ πρόσωπον έφαίνετο τοϋ νεανίου τούτου·
Κ ’ αίδήμων, ό'πως αί δειλαί παρθένοι τήν μητέρα, 
Παρηκολούθει τοΰ Χριστού τον λειτουργόν μέ σέβας* 
'Γοιαΰτα δ’ ειπ’ δ ίερευς ΐδών τδν Κατσαντώνην' 
αΤΩ αρχηγέ, παράδοξον θά σ’ είπω ιστορίαν· 
Περιπλανώμ,ενος ποτέ μονήρης εις Εν δάσος,
Έξαίφνης ΰπδ δυνατής θυέλλης κατελήφθην*
Κατέφυγον δ’ εις σπήλαιον τδ ύδωρ νάποφύγω,
"Οτε παράδοξος πολύ μέ καταπλήττει θέα'
ΊΝεανις μέλαιναν στολήν ώς μοναχή φορούσα 
Εις τάς άγκάλας νήπιον έθήλαζεν ώραϊον.
Ώργίσθην δ’ εις τδ θέαμα εκείνο, καί τήν χεΐρα 
Έσήκωσα τήν άσεβή εκείνην νά κτυπήσω,
Όπότ’ έξαίφνης άετδς τδ τέκνον προστατεύων 
’Απώθησε τήν χεϊρά μου- τάς πτέρυγας δ' έκτείνας 
'Τπέρ τδ βρέφος, έ'μεινεν έκεϊ νά τδ φυλάττν).
Ως θειον έθεώρησα έγώ αυτό τδ θαύμα.
Τού βρέφους έσυγχώρησα τήν άτυχή μητέρα 
Προς τοΰ 'ϊψ ίστου τάς βουλάς μή θέλων νάντιτείνω,
Κ ’ έπεμελήθην έπειτα νάνατραφή τδ τέκνον.
Μετά χαράς δ’ έμάνθανε τά  γράυ.ματα μεγάλης·
Πλήν τδν κατέλαβ’ έπειτα πόθος σφοδρός των δ'πλων,
Κ’ εις τά  βουνά κάπρους πολλούς έφόνευε καί Τούρκους* 
Νΰν δέ μέ παρεκάλεσεν ενταύθα νά τδν φέρω,
"Οπως τοΰ έθνους πρόμαχος όνομασθή, καί γείνη 
Τοΰ Κατσαντώνη ψυχογυιδς, τοϋ πρώτου ήρωός μας.* 
Έκ κορυφής μέχρι ποδών τδν νέον τοΰτον είδεν 
Ό των Άγραφων αρχηγός* τοΰ έσφιξε τήν χεΐρα,
Κ αί μ.έ φωνήν περιπαθή τοιοΰτον είπε λόγον*
«Έάν τω  όντι, νέε μου, παρά ©εοΰ έκλήθης 
Τοΰ έθνους μέγας στρατηγός μετέπειτα νά γβίντρς,



Εις άρμοδίαν εφθασες στιγμήν νά μ’ άπαλλάξϊΐς 
Ά πό μεγάλης θλίψεως* τον Φάλιαν πρό ολίγου, 
Χριστιανόν τό όνομα, πλήν Τούρκον τήν καοδίαν, 
Σημαίαν είδον Τουρκικήν νά φέρη καί τά  όπλα 
Νά στρέψη πρύς τους ^Ελληνας, τό αίμά των νά τϋίή. 
Τό τέρας τούτο ήθελον από τής γής νά λείψη. 
Μανθάνω δ’ εις τό Δημοκόν πλησίον διατρίβει.
*Αν τούτον δυνηθής λοιπόν νάρπάσης δι’ εφόδου,
Κ’ ενταύθα δέσυ.ιος ποινήν των εγκλημάτων δώσνι,
Τάς άργυράς πιστόλας μου ευθύς θά σοί χαρίσω,
Κ αί πρώτος δορυφόρος μ.ου θά ήσαι εις τάς μάχας.ι» 
Ειπεν ό ήρως δοκιμ.ήν έπιθυμών νά κάμη 
’Εάν τω  όντι δεξιός εις τούς πολέμους ή τον 
Ό νέος ούτος* εις αυτά δ’ ό ίερεύς προσθέτει* 
αΤΩ Καρα'ί'σκε, πρόσεχε εις τάρχηγοΰ τόν λόγον* 
Σπουδαίαν σοί άνέθηκεν ευθύς υπηρεσίαν*
Τιμήν δέ μ,έλλεις έξ αυτής μεγάλην νάποκτη'σ^ς.»
Μετά πολλής δ’ άπήντησεν ό νέος εύτολμίας,
ί ΤΩ αρχηγέ μου, μετ’ έμοϋ άς έλθωσιν ολίγοι
’Εκ τού άνδρείου σου στρατού, κ’ ελπίζω νά τόν φέρω
Δεμένον αΰριον πρωί* πολύ καλά γνωρίζω
Τί θέσιν εις τό Τουρκικόν στρατόπεδον κατέχει
Κατασκοπεύσας τήν προχθές τά  πάντα έκ τού όρους.
Απόψε θέλω έφοδον νυκτερινήν ποιήσει,
Καί μέ τήν χεϊρα μου αυτήν τήν κόμην του θάρπάξω. 
Είπε, τήν τόλμην δ’ άπαντες θαυμάζουσι τού νέου,
Κι* ό Κατσαντώνης ένευσεν εις τούς λερούς συντρόφους 
Νάκολουθήσωσι τινές τόν νέον Καραΐσκον.

Ώ ς δέ τούς χαυλιόδοντας οί κάπροι ακονίζουν 
Εις δένδρου στέλεχος σκληρόν, όπόταν θά όρμήσουν 
Νά λάβουν λείαν εκλεκτήν άπό πλησίον ποίμ,νης* 
Όμοίως τάς ρομφαίας των οί κλέφται ακονίζουν,
Οί μέλλοντες τόν ευτολμον νάκολουθήσουν νέον,



'Οπότ’ εις τόν όρίζοντα ό "Εσπερος άνήλθεν*
Κ αι καταβάντες τήν όφρύν τοϋ όρους μ* ησυχίαν,
Εις δένδρων θέτουσι κορέους τά  όπλα των πλαγίως,
Κ ’ εις τό πεδίον νάπλωθή τό σκότος περιδένουν.
'Οπότε δ’ ήλθ’ ή μαύρη νύξ, βαρύς δ’ ό πρώτος ύπνος 
Έπίεζε τούς μαλθακούς των Τούρκων όπλοφόρους,
Τάς χλαίνας έπι των χαμαί καταλιπόντες χόρτων 
Κ αί τό βαρύ τουφέκιον, άφέλκουσι την σπάθην 
Κ ι’ όρμώσι μέ γιγάντειον εις τό πεδίον βήμα.
Δεινώς δ' αυτών ό σίδηρος ό στιλπνωμένος λάμπει 
Κ αί δοϋπον κάμνουν δυνατόν οί ρωμαλέοι πόδες*
Πλήν δέν προφθάνουν οί σκοποί νάγγείλουν έκ δευτέρου 
Τήν αίφνιδίαν έφοδον, όπότε τούς φονεύουν 
Οί "Ελληνες κ’ εις τήν σκηνήν τοϋ Φάλια καταφθάνουν. 
Πατήσας δ’ εις τό στήθός του ό νέος Καραίσκος,
Κ’ έξαγαγών μανδήλιον, τό στόμα του έμφράσσει,
Να μήν άκούσωσι φωνάς οί άλλοι στρατιώται.
Κατόπιν δ’ άπό τών χειρών τόν σύρει ώς παιδίον,
Κι* αόπίσω, ’πίσω, σύντροφοι,» σιγά σιγά προφέρει* 
Εκείνοι δ’ ώς ίέρακες ταχείς τό βήμα στρέφουν 
Νά φθάσουν εις τήν πρώτην των υπό τά  δένδρα θέσιν. 
Εμβρόντητοι δ’ άπέμειναν οί Τούρκοι κατά πρώτον, 
Τοσαύτην έν καιρώ νυκτός μή προσδοκώντες τόλμην* 
Πλήν έπειτα κατά μικρόν τό θάμβος τούς άφίνει,
Κ ι’ άρχίζουν νά πυροβολούν, κραυγάζουσι δ’ άπαύστως. 
Πλήν πάντα ταϋτα  μάταια* καθότι μετά τάχους 
Αγρίων ίππων έφυγον οί κλέφται, κ’ εις τό όρος 
Πατήσαντες τούς πεδινούς εχθρούς δέν έφοβοϋντο.

Γλυκεία δέ ύπέφωσκεν ήώς κι’ ό Κατσαντώνης 
Ήγείρετο τό πρόσωπον μ’ ύδωρ ψυχρόν νά νίψιρ,
*Οπότε είδε πόρρωθεν τόν νέον Καραί'σκον. ·
Κονιορτός δ’ ήγείρετο πολύς, πορευομένων 
Τών όπλιτών μ.ετά σπουδής, ώς όταν ύπηρέται

30
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Περιχαρή κομίζωσι μεγάλων αγγελίαν 
Εις κύριον άνοίγοντα γενναίαν τήν παλάμην.
Μέ προσοχήν δ’ έκύτταξεν ό αρχηγός ύψώσας 
'Υπέ^ τους οφθαλμούς αύτοΰ καμπύλην την παλαμην,
Κ’ έφώναξε' αΜά τδν Θεόν, νομίζω πώς τδν Φάλιαν
Δεμένον φέρουν· αληθώς δ νέος Καραίσκός
Τοΰ έθνους μέλλει στρατηγός επιφανής νά γέίνρ.
Τοιαΰτα τδ προαίσθημα μοΐ λέγει τής ψυχή; μ.ου.» 
Ήγέρθησαν δ' άκούσαντες τον λόγον τούτον πάντες,
Καί μέ ψυχήν βαρυαλγή κατησχυμένον βλέπουν
Τον πρώην σύντροφον αυτών εις τών μαχών τάς δάφνας*
Τδν πτύουν εις τδ πρύσωπον, άράς δείνας προφέρουν,
Καί μόλις μεταβάλλουσι τήν σκυθρωπήν των δψιν, 
Όπόταν δέν χορταίνωοιν εκείνον έπαινοΰντες,
"Οστις υπήρξεν αίτιος νά τδν συλλάβουν ζώντα.

Ά λ λ ’ ίιπέρ πάντας έσπευσε νά συγχαρή τδν νέον 
Ό πρώτος τών άρματωλών’ τοΰ έσφιξε τήν χεΐρα, 
Περιπαθώς τά  χείλη του ήσπάσθη, τώ  χαρίζει 
Τάς άργυρας έξαγαγών πιατέλας έκ τής ζώνης,
Καί πλήρης συγκινήσεως τοιοΰτον είπε λόγον  
αΤΩ φίλτατε, δ μοναχδς αλήθειαν μάς είπε.
’Εκλήθης, δπως φαίνεται, παρά Θεοΰ τώ  δντι 
Τοΰ έθνους μας δπλαρχηγδς επίσημος νά γείνης.
Τόσον ταχέως τδν αίσγρδν συνέλαβες προδότην.
"Αλλοτ’ δ Δίπλας μέ κυρτήν στολίσας με ρομφαίαν, 
Διάδοχον μ' έκήρυξεν εις τήν αρχήν τών ό'πλων.
'Ομοίως σήμερον κ’ έγώ μέ ταύτας τάς πιστόλας 
Σ’ άνακηρύσσω ποώτιστον τών οπλιτών μου πάντων.
Κ αί μ.έγας είθε στρατηγός ποτέ νά συναθροίσης 
Εις στρατιάν πολυπληθή τδ έθνος τών Ελλήνων.
Τότε ή πλάξ τδν δυστυχή εμέ θέλει καλύπτει*
Πλήν θέλει καν φημίζεσθαι εις τους κατόπιν χρόνους,
Τδν Κατσαντώνην άρχηγδν ότ’ είχ’ ό Καραίσκος.»
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Είπε και πάντων ύγρανε τους οφθαλμούς τό δάκρυ.
’Α λλά  κ’ ή κνίσσα τών οπτών προβάτων μετ’ ολίγον 
Τά νεύρα τής όσφρήσεως ήδέως διεγείρει.
Κ ’ οί κλέφται δέν βραδύνουσι τούς πόδας νά σταυρώσουν 
Έ πί της χλόης, τά δεινά τού βίου λησμονοΰντες 
Εις τόν γλυκύν ψιθυρισμόν τών έλατών καί πεύκων.
Τόν Καραίσκον δ’ άπαντες οί κλέφται άμιλλώνται 
Τίς πρώτος μέ τ ι  εκλεκτόν νά καθηδύννι μέρος.

νΩραν πολλών έκάθισαν πλησίον της τραπέζης 
Ά λλήλοις άφηγούμενοι ποικίλας ιστορίας.
Πλην τέλος έβαρέθησαν νά κάθωνται, καί πόθος 
Τούς έλαβε νάφησωσι τό κάθισμα τής χλόης.
’Αργά δ’ 6 ηρως αρχηγός τοιούτον είπε λόγον* 
αΤΩ φίλοι, πρίν ό ήλιος τήν έρυθράν του δάδα 
Βραδέως εις τά  κύματα τού πόντου κατακρύψνι, 
Ανάγκη νάφανίσωμεν άπό τής γής τό τέρας,
'Οπερ ό "^.δης ήμεσεν ήμάς νά καταισχύνη.
Ταχέως έτοιμάσατε τά  βροντερά σας όπλα*
Κι* όπόταν απύρ» τά  χείλη μου μέ δύναμιν προφέρουν, 
Τρυπήσατε τού μυσαρού εκείνου τήν καρδίαν.»
Είπε, καί νεύμα έκαμεν έκεϊσε νά τόν φέρουν.
Κ ’ είς κλέφτης επιδέξιος μέ μάχαιραν οξεία ν
Άπέκοψε τά  δυνατά δεσμά, μέ τά  όποια
Τόν είχ’ είς δένδρου στέλεχος ό Καραίσκος δέσει.»
’Εκ τού βραχίονος δ’ αυτόν κατόπιν έφελκύων 
Ενώπιον τού αρχηγού τόν έφερε θρηνούντα,
*Οπως θρηνούν είς τάς όδούς τά  δύστροπα παιδία, 
Όπόταν τά  βιάζωσι νά τρέχουν άκουσίως. 
Συνειθισμένος δ’ εΰτελώς νά φέρετ’ ό προδότης,
Τού Κατσαντών’ ήθέλησε τήν χεΐρα νά φιλήση*
Καί κύψας ήτοιμάζετο τής φουστανέλλας τάκρον 
Νά λάβνι, καθώς έκαμνεν είς τούς σατράπας Τούρκους. 
Πλήν ούτω μάλλον έκαμε νάγανακτήσουν πάντες,

30*
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Δεικνύων την άγέννειαν της χαμερπούς ψυχής τού, 
Εύθυς δ’ άπώθησεν αυτών ό αρχηγός καί είπε*
«Δέν εΐμ’ έγώ Τούρκος πασσάς, να θέλω κολακείας*
Ούτε ποθώ τήν χεϊρά μου οί άλλοι νά φιλώσιν.
Ειμ’ 'Ελλην υπερήφανος πόθων ελευθερίαν,
Και θέλων ίσους προς έμέ νά Θεωοώ τους άλλους.
Λεν έχω μόνον όφθαλμούς νά ίδω τούς προδ ότας. 
Κακούργε ! δεν έπίστευες ότι θά δώσγς δίκην 
Της βδελυράς σου πράξεως, τής γλώσσης τής αύθάδους. 
Πλήν έφθασεν ή εποχή νά τρέμης ώς ό Κάϊν.
ΤΩ σύντροφοι, γεμίσατε τά  εύστοχά σας όπλα*
Εις βράχου δέσατε πλευράν όρθίως τόν προδότην,
Καί πάντες ακοντίσατε τάς φονικάς σας σφαίρας,
Νά μείνουν μόνον τά οστά, και ταύτα  τεθραυσμένα"
Ό μόλυβδος τά  ίχνη του έκεϊ νά καταλίπη,
Κ ι’ οί διαβάται βλέποντες τήν πέτραν μαυρισμένην, 
Τοιαύτα εις τούς έπειτα νά έκφωνώσι χρόνους*
« «Ανάθεμα, ανάθεμα εις όσους καθώς ούτος 
Τήν προσφιλή προδίδουσι πατρίδα των Ελλήνων ! » » 
Πάντες δέ νύν άνάθεμα βοώσι* πλήν ό Φάλιας 
’Ακόμη δεν άπώλεσε τελείως τήν ελπίδα·
«ΤΩ αρχηγέ μου,» έκβοά, (£καί σύ δεν έχεις τέκνα ; 
Δεν τρέμεις μήπως ορφανά τάφήσιρς εις τούς δρόμους 
Τί θέλουν γείνει, άν αυτά πατήρ δέν προστατεύν),
'Η μήτηρ δ' άρτον παντελώς δέν έχν) νά προσφέρη,
Κ ’ έκ των θυρών οί άσπλαγχνοι αΰθένται τά  διώκουν φ 
Συμπάθειαν καν δείζατε εις τά  πτωχά παιδία.»
Ό λόγος ούτος τήν οργήν τού Κατσαντώνη μάλλον 
Έπηύζησε, καί μέ φωνήν άπήντησε βροντώδη* 
α ΤΩ! βέβαια τά  τέκνα μου άν έμελλεν ό κόσμος 
Προδότου τέκνα βέβηλα ποτέ νάποκαλέση,
Δέν ήθελον επί τής γής νά πνέωσιν άέρα*
Α λλά νά θάψωσιν αυτά ΰπο σωρείαν λίθων,
* «Ανάθεμα»» φωνάζοντα, τών άλλων τά  παιδί*.
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Θά εσφαζον τά τέκνα σου, έάν ενταύθα ήσαν*
Θά έκαιον τόν οίκόν σου, νά σβύστ, τώνομά σου, 
νΙχνος κάνέν ύπάρξεως τοιαύτης νά μή μείντ).»
Νύν δ’ άφησε τόν αρχηγόν άπελπισθείς ό Φαλιας,
Κ αί πρός τό πλίθος έστρεψε τον λόγον ίκετεύων*
Τήν γην δ’ έφίλει κι’ ήγγιζε μέ τάς τρέχουσας χεΐρας,
Κ ’ έκ τών δακρύων του υγρόν έγίνετο τό χώμα* 
«Συστρατιώται ! μεθ’ ύμών πολλάκις δέν εύρέθην 
Εις μάχας, καί τό μέτωπον επέστεψα με δάφνην; 
Τούρκους δέν έσφαζα κ’ έγώ ; τοσάκις δέν ηύχήθην 
Συμποσιάζων ευτυχή νά ίδωμεν πατρίδα 5 
*Ω ! καν τό πύρ τών όπλων σας τάς σάρκας μου μη φάγνΓ 
*Γπό τήν γην καλύψατε τό άτυχόν μου σώμα,
Κ αί Θέσατ' έπ’ αΰτοϋ σταυρόν, μή βλκσφημφ ό κόσμος 
Μετέπειτα την μνήμην μου εντεύθεν διαβαίνων.
*Αν ή ψυχή μου έπταισε, τό σώμά μου τ ί  πταίει ;
*Αν έγκλημα διέπραζα, κ’ έγώ θνητός δέν είμαι ; 
Εΰσπλαγχνισθήτε ! τ ίς υμών τό μέλλον του γινω σκει;
Κι’ έγώ χριστιανής μηρρός έθηλασα τό γάλα.»
Ούτω βοών εις χείμαρρον έπνίγετο δακρύων·
Φρικώδης δέ κατέλαβε σιγή τούς οπλοφόρους,
Καί μένουσι στιγμάς τινάς άκίνητοι ώς λίθοι,
•Οπότε μετ’ όργής δεινής βοα ό Λεπενιώτης'
«Ιούδας είσαι· παντελώς χριστιανός δέν είσαι.
Μωροί θά ήμεθα πολύ, πρός τούς αισχρούς προδότας
Συμπάθειαν νά δείζωμεν' άπόθανε, νάφήσης
Κ ’ εις τούς λοιπούς παράδειγμα, μή πράττωσι τοιαΰτα !
ΤΩ φίλοι, έτοιμάσατε τά  εύστοχά σας όπλα !
Έπί τού βράχου δέσε τον ταχέως, Σκαλτσοδήμε.»
Είπε κ’ ή βροντερά φωνή τόν λήθαργον διώκει* ·
Τά όπλα των λαμβάνουσι κρατούντες τήν καρδίαν,
Καί περιμένουν προσταγήν τάς σφαίρας νάκοντισουν.
Αφού δ’ όρθίως έδεσαν τόν Φάλιαν εις τόν βράχον,
Καί «πύρ» έβόησ’ ίσχυρώς ό αρχηγός, έν τάχει

1
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Πυροβολούν κ ι’ α ανάθεμα» έπιφωνοϋσι πάντες. 
Ής σκελετός δέ μελανός άπέμειν’ ό προδότης, 
Κ’ έπ'ι της πέτρας άφησεν ό μόλυβδος τά  ίχνη. 
Φρικώδης δέ βρυκόλακας, έθρύλουν μετά ταΰτα, 
Τλν νύκτα περιέστρεφε τό φλογερόν του όμμα, 
Τρομάζων τους προάγοντας έκεϊσε οδοιπόρους.

— ·■*>«***—



Ο Χ Α Τ Σ Α Ν Τ Ω Ν Η Ζ .

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΚΓ'.

φοίΑΥΤΗ Ν  έλαβε ποινήν ό Φάλιας ό προδότης.
Νΰν δέ κατέπεσ’ αλλαχού παντού ή ανταρσία,
Κ ’ οί "Ελληνες προσέβλεπαν τούς βράχους των Αγραφων 
'ίΐς τελευταίαν άγκυραν τών εθνικών ελπίδων.
Ενταύθα είγεν υψηλά τήν φωλεάν του κτίσει 
Ο αετός, δν έτρεφον τά αίματα τών Τούρκων,
Κ αι προς την γην την κεφαλήν ποτέ Λεν θέλει κύψει.
Οί παϊδες δ’ οί μή έχοντες ΐσχύν νά συγκρατήσουν 
Τά ζωηρά αισθήματα, τούς πόθους τής ψυχής των, 
'Γανούσιν εις τάς άγυιάς τούς άκουσμένους κλέφτας 
Καί τον φοροΰντ' όλόχρυσον στολήν όπλαρχηγόν των.
Καί τις δημώδης ποιητής δέν δύναται νά βάλϊ]
’Επί τής γλώσσης χαλινόν, αλλά τήν λύραν κρούων 
Τον άλαζόν' Άλήπασσαν σαρκάζει μέ τούς στίχους. 
Τοιοΰτον δ’ εϊχε νόημα ό χλευασμός εκείνος* 
α*0 λέων πώς άπέκρυψε τό ξίφος εις τήν θήκην ·,
Πώς δέν προστάσσ’ οί χωρικοί τάς σφύρας νά έπαίρουν 
Τάς σιδηράς, νά θραύωσι τούς βράχους τούς κρημνώδεις, 
"Οπως έκεΐθεν όιαβή τό άρμα τού θριάμβου \
Πώς  ̂ έλησμόνησε λοιπόν τούς παλαιούς σκοπούς του, 
Διότι τούς στρατούς αυτού οί άετοι σκορπίζουν 
Οί κατοικίαν έχοντες τά  ύψη τών όρέων ;
Σουλτάνος πλέον δέν ποθεί νά γείντι τών Ελλήνων \
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Ά λ λ α  φρονώ, ταχύτερον τοΰ λαγωοϋ τούς πόδας 
©ά κάμγ), μή τήν μάχαιραν άφέλκοντες εκείνοι 
Εντός αυτής τνίς πόλε ως νά τον συλλάβουν έλθουν. τ> 
Τοιαϋτ’ένώπιον Γραικών πολλάκις μέ την λύραν 
νΕψαλ’ ό νέος ποιητής- εκείνοι δέ τά  χείλη 
Δαγκανοντες, πολύ καλά τούς στίχους έννοοϋντες, 
Άπέφευγον κατά μικρόν τήν μουσικήν νάκούουν. 
Αυτό δέ τούς ώτακουστάς διόλου δεν λανθάνει,
Κ αι προσταγήν λαμβάνουσι τον ποιητήν νά φέρουν 
Ενώπιον τ ’Αλήπασσα, τήν σάτυραν νά ψάλνι.

Καβάσιδες δ’ άπήγαγον τόν ^Ελληνα ταχέως,
Καί μέ τήν λύραν έφθασεν εις τό σεράγι τρέμων. 
Ωχρός δ' έκάθισεν, ευθύς νά φονευθή προσμένων, 
Όπότε μειδιών γλυκά τω  εΐπεν ό σατράπης· 
αΤΩ νέε μου, τό ασμα σου επιθυμώ νά ψάλτις*
Διότι μ’ έβεβαίωσαν ό'τι τήν λύραν κρούεις 
Μέ τρόπον θελκτικόν πολύ, φωνήν γλυκεϊαν έχεις.» 
Ό ποιητής δ’ εις τάς άρχάς δέν δύναται διόλου 
Νά κρούσή τάς χορδάς αύτοϋ, τά  χείλη του νάνοίξν). 
Πλήν έπειτα κατά μικρόν τόν ενθαρρύνουν πάντες*
Κ’ εκείνος, όπωςδήποτε τόν θάνατον προβλέπων, 
Τουλάχιστον έλάμβανε μικράν παρηγορίαν, 
νΟτι ενώπιον <*ύτοϋ τά  αίσχη του θά είπτι.
Διό μέ τόλμην ήρχισε τό ασμά του νά ψάλλη,
Μέ προσοχήν δ’ δ τύραννος τόν ήκουε μεγίστην*
Και πάντοτ άλλοπρόσαλλος, ζητών νά καταπλήσσει 
Μέ τόν παράδοξον αυτού πρός τούς ανθρώπους τρόπον 
Ίΐδέως άνεκάγχασε, έφάνη δέ γενναίος 
Πρός μουσικόν άδύνατον νά επιφέρω βλάβην*
Τώ δίδει νόμισμα χρυσοΰν, τήν άδειαν παρέχων 
Απανταχού τήν λύραν του νά κρούγι, οπού θέλη. 
Εκείνος δ’ υπό τής χαράς μαινόμενος κατήλθε 
Τήν κλίμακ’, άνά τέσσαρας άφίνων τάς βαθμίδας,
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Κ αι πρδς τους φίλους ετρεζε νά ειπη τά  συμβάντα, 
"Εκπλησσομένους άπαντας καί λέγοντας* αβεβαίως 
Προς κλέφτην δεν θάφέρετο τοσοΰτον φίλοφρόνως.»

Τώ δντι δέ μετά μικρόν οί καγχασμοί παρελθόν,
Κ ’ εις σύννοιαν ό τύραννος μεγάλων έβυθίσθη 
Δεινήν προαναγγέλλουσαν ενέργειαν κατόπιν.
'Εταϊρον δ' είχε προσφιλή, περίφημο ν εις πάντας 
Τους "Ελληνας καί Αλβανούς δι’ έξοχον ανδρείαν. 
Ωραίος δ’ ήτο κ’ ήπλονε την μελανήν του κόμην 
Μέχρις όσφύος, ζωηρά τδ δμμα περιστρόφων,
"Οπερ έλάλει, κι’ ό'τ’ αυτός δεν ηνοιγε τά  χείλη.
Τδ δε κομψδν ανάστημα έκόσμει κεντημένη 
Στολή με σύρματα χρυσά κι’ ολόχρυσα κομβία.
Πλήν ή ψυχή πρδς τήν μορφήν ουδόλως συνεφώνει’
Κ ι’ ουδέποτε παρήγαγον ώμότερον θηρίον 
Τής Αφρικής αί έρημοι, τά  όρη τής Ασίας.
Τίγρις έγέννησεν αύτδν, ως έλεγον, καί γάλα  
Μαστών λεαίνης επιε* παρά τροφού δ’ ύαίνης 
Τούς έπιλοίπους νά μισή ανθρώπους έδιδάχθη. 
’Ελέγετο δέ τού Ά λ ή  ό φίλος Βεληγκέκας,
*Ον τότε προσεκάλεσε, τοιοϋτον δ’ είπε λόγον* 
σΤΩ τέκνον, πόσον προσφιλής μοί είσαι τδ γνωρίζεις* 
"Ενεκα σου τούς φοβερούς εχθρούς έξεδικήθην,
Κ ι’ έδάμασα τήν "Ηπειρον ώς ίππον αναβάτης* 
Ευγνώμων δέ σ’ αποκαλώ τδν πρώτον δορυφόρον,
Καί δύνασαι τά  πλούτη μου νά διαθέσεις πάντα 
Καί νάναγγείλ/,ς τ ί  ποθείς, εις τήν στιγμήν νά γείν-ρ. 
Πλήν άκουσον, ώ τέκνον μου! τ ί  μ’ ώφελεΐ νά έχω 
"Ανάκτορα πολυτελή καί πλήθος δορυφόρων,
Άφοϋ τδν μόνον μου σκοπδν, τδ μόνον σχέδιον μου, 
Δέν δύναμ’ εις ενέργειαν παντάπασι νά βάλω ; 
Σουλτάνος νά έπικληθώ σφοδρός με καίει πόθος,
Καί δέν κοιμώμαι μελετών πώς θέλω κατορθώσει
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Βασιλικόν διάδημα και στέμμα νά φορέσω. -
Τώ όντι δέ μέχρι τοϋ νϋν δεν έπραξα ολίγα.
Πλήν μάτην τόσον χείμαρρον αιμάτων έχω χύσει, 
Ματαίως δέ τους γίγαντας έδάμασα Σουλιώτας,
’Εάν σατράπης ή'θελον έπικαλεϊσθαι μόνον.
'Εν πρόσκομμα δ’ αείποτε εις τους σκοπούς μου είναι" 
Ό Κατσαντώνης» . . . "Εφριξεν εις τώνομα εκείνο 
Ό  Βεληγκέκας, κ’ έστρεψε χαμαί τούς οφθαλμούς του* 
Ό λίγα βήματ’ όπισθεν έσύρθνί, καί πολλάκις 
Την κεφαλήν έκίνησε δηλών στενοχώριαν.
'θ  άσπλαγχνος δέ τύραννος έννόησεν ευκόλως 
Τό αίτιον της ταραχής τοϋ πρώτου δορυφόρου*
Πλήν θέλων την διαταγήν αύτοϋ να έκτελέσγ,
Ίίκ νέου έπανέλαβε τον λόγον μετά τόνου*
(Ό Αλβανός δ ’έγίνωσκε τ ί  έμελλε νά πάθη,
* Αν εις τοιαύτην έλεγε περίστασιν τό όχι*
Ευθύς μέ τήν πιστόλαν του τον άφιν’ εις τόν τόπον). 
αΤΩ τέκνονμου, δεν εννοώ εις προφανές σφαγεΐον 
Τόν πρώτον των φιλτάτων μου νά πέμψω δορυφόρων* 
Οί άνθρωποι πλειότερον μοϋ χρησιμεύουν ζώντες' 
Γινώσκω δ’ ότι έφαγεν απείρους μέχρι τοϋδε 
Ό Κατσαντώνης Αλβανούς, κι’ ακόμη θέλει φάγει, 
Έάν δέν τόν συλλάβωμεν μέ την ίσχύν τών δπλυ>ν.
Διό στρατεύματα πολλά πρός τούτο θά σοί δώσω*
*Η μάλλον σύμπας ό στρατός θέλει ταχθή έμπρός σου, 
Καί σύ διάλεξ’ έξ αύτών τούς μάλιστ’ αρμοδίους, β 
Είπε, βαθύς δέ στεναγμός έτρύπησε τό στήθος 
Τοϋ Βεληγκέκα, κ’ έμεινε σιωπηλός ολίγον*
Μυρίας δ’ έλαβε χροιάς τό πρόσωπον μετ’ άλγους* 
Πλήν επί τέλους μέ φωνήν άπήντησε βροντώδη, 
Ζητών τόν πόνον τής ψυχής εις τά  έκτος νά χύσ/ι" 
«Τούς προμαχώνας αυριον τοϋ Κατσαντώνη θέλει 
Ή κεφαλή τοϋ ’ξακουστοϋ στολίσει Βεληγκέκα"
*Η τά  προπύλαια έδώ τών ανακτόρων θέλει
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Του Κατσαντών’ ή κεφαλή αίμόρρα^τος κοσμήσει.»
Νϋν δ’ ο εύγε» δ αιμοχαρής άναβοά δυνάστης" 
αΤΩ εύγε, τέκνον φ ίλτατον! δπόσον μέ τρομάζει 
'Ο λήσταρχος δέν εννοείς" νομίζω πώς τδν βλέπω 
Εις πάσαν ώραν καί στιγμήν έρχόμενον ενταύθα,
Κ’ εμπρός μου την αιμοσταγή έπαίοοντα ρομφαίαν.
Συ θά μέ σώστις" ύπαγε ταχέως, δ στρατός μου 
Εμπρός σου θά παοαταχθή" α χ ! θέλω νά τδν πνίξω, 
Καί νά συντρίψω μ’ άκμονα καί σφυράν τά οστά του.»

Τοιαότην επασχε δεινήν μανίαν δ σατράπης 
Ό  γεννηθείς ινα ροφά τδ αίμα τών Ελλήνων.
’Εν τούτοις δέ τδν άρχηγδν ταράττουν τών Άγράφων 
Απαίσια όνείρατα" τους φίλους του δέ κοάξας, 
Τοιοϋτον λόγον πρδς αύτοΰς άπέτεινεν δ ήρως" 
αΤΩ φίλοι, βέβαια σκληρούς θά έχωμεν πολέμους"
*Εν βνειρον τρομακτικδν τοιαΰτα προμηνύει.
Ειδον καθ’ ύπνον έφιππος άπ’ όρους δτ’ ήρχόμην,
Κ ’ έξαίφνης δράκων έλιγμοΰς έλίσσων τεράστιους 
Τδν ίππον μου κ' έμέ αυτδν συνέσφιξε μέ τουτους. 
Τότε δ’ εγώ μέ δύναμιν άγωνισθείς μεγάλην, 
Κατώρθωσα τδ φοβερδν θηρίον νάποσπασω*
Έπάρας δέ τδν κοπτερδν ταχέως άκινάκην,
Τήν κεφαλήν του όφεως έτρύπησα μέ κόπον,
Κ’ εύθΰς έκεΐθεν ποταμδς άνέβλυσεν αιμάτων 
Τόσον σφοδρδς, ώστ’ έγειναν αί πέριζ πεδιάδες 
"Ολ’ έρυθρχί, κ’ έκρύβησαν αί κορυφαί τών θάμνων.
Ή σύζυγός μου δ’ εις αύτδ έπνίγετο τδ αιμα,
Κ’ έσβύννετο πλησίον της τδ προσφιλές μου τέκνον.
Τί τώνειρον αύτδ δηλοϊ δέν εννοώ διόλου,
Καί τρέμω μή τδ τέκνον μου κ’ ή μήτηρ του νοσοϋσι. 
Τ ω  όντι δέ πολύν καιρδν έχω νά λάβω γραμμα.» 
Είπε, καί βρέχουν δάκρυα τάς παρειάς του μαύρα,
Τάς χεϊράς του δ’ έσταύρωσε τδ όμμα στρέψας κάτω.
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Μόλις δ’ ολίγον τήν ψυχήν του ήρωος ό γέρων 
Φραγκίστας άνεκούφισε φρονίμως παραινέσας* 
αΤΩ άρχηγέ μου, παντελώς μή σε ταράττουν ταϋτα.· 
Ποσάκις δέν άπέβησαν ψευδή τά  όνειρά μας!
*Αν δ’ αληθώς επιστολήν έχνις καιρόν νά λάβιρς, 
Πολλούς ένταΰθα έχομεν ταχύποδας όρείτας.
Έκ τούτων πέμψον, τάχ ιστα ειδήσεις νά σοί φέρουν. 
Πρός τό παρόν δ’ άνάλαβε τήν πρώτην δύναμίν σου. 
Ανδρείος εις τάς συμφοράς καί τους πολέμους ήσο.
Μή τώρα μάτα ια ι σκιαι θαμβώσωσι τόν νοϋν σου.» 
Μόλις τόν λόγον επαυσεν, όπότε οδοιπόρος 
Ανάπλεως κονιορτοΰ προέβαλεν άσθμαίνων- 
Τόν λόγον δ’ εις τόν αρχηγόν άπέτεινε, και είπε*
«ΤΩ Κατσαντώνη, καύ/ημα τών οπλιτών τοϋ γένους. 
Μή μένγ ς̂ ήσυχος πολύ, διότι μετ’ ολίγον 
Θά σέ διώκνι πανταχοϋ τών Αλβανών ό πρώτος 
Εις τήν ανδρείαν, τήν μορφήν καί τών ποδών τό τάχος» 
Ο Βεληγκέκας εδωκεν ύπόσχεσιν νά φέρτ)
Τήν κεφαλήν σου τρόπαιον αίμόρραντον νά στήσουν, 
“Ένθα τά  πρώτ’ άνάκτορα ύψοϋνται τοϋ Σατράπου.
Εις "Ελλην, φίλος μυστικός, σοί άναγγέλλει ταϋτα .»  
Είπε κ’ ευθύς έννόησεν ό άρχηγός τόν Μάνθον 
Τόν γραμματέα τοϋ πασσά, τόν ακριβόν του φίλον.
Έκ τής βαθείας λύπης του άνέκυψε ταχέως,
Κ αι πρός τούς φίλους μέ ψυχήν ένθουσιώσαν είπε" 
α *Ω ! πόσον χαίρω! σήμερον δεν θάχω πλέον μάχην 
Πρός ευτελείς πολεμιστάς, όπλαρχηγούς τυχαίους,
Α λ λ ά  τόν πρώτον “Αλβανόν εις τήν τιμήν τών όπλωνν 
*Ον άχρι τοϋδ’ έθαυμασεν ή Α λβανία  πάσα.
ΤΩ σύντροφοι, πολύ σκληρούς θά έχωμεν άγώνας.
'Όθεν ευθύς ποιήσατε πολλάς βολάς έτοίμας,
Τό δ’ όπλον καθαρίσατε, καλώς νά σημαδεύ^’
Κ αί τών πέδιλων δ’ ισχυρόν νά έχετε τό δέρμα"
Διότι άδιάκοπα εις τών βουνών τάς άκρας
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©ά τρέχωμεν κ’ εις τάς στενάς χαράδρας προσπαθούντες 
Πρός κεκμηκότας τους έχθρούς νά πέσωμεν έξαίφνης.
ΤΩ φίλοι, μόνον τήν αΐσχράν φοβούμαι προδοσίαν.
Εί δ’ άλλως, πάντες οί εχθροί θά φόγωσιν έμπρός μου, 
Τοσοϋτον πέποιθα έγώ εις τήν ϊσχύν των οπλών.»
Είπε καί πάντες δέχονται τόν λόγον του προθύμως*
Τά ξίφη άκονίζουσι, τά δπλα καθαρίζουν,
Κ αί των πέδιλων ίσχυράν τήν βάσιν καθιστώσι.

Εις δέ τά  Ιωάννινα διέταζ’ 6 σατράπες 
Εις δύω νά ταχθούν γραμμάς οί μισθοφόροι πάντες,
Κ ι’ ό Βεληγκέκας έφιππος νά διατρέξϊ) ταύτας, 
Έκλέγων όσους ήθελε τολμηροτάτους εύρει.
Χιλίους δέ συνάθροισε γενναιοτάτους άνδρας,
Τούς πάντας έχοντας χαράν τον κρότον τού πολέμου. 
Ευθύς δ’ εις έκαστον αυτών ό τύραννος προίτάττει 
Δεκάδα νά μοιράσωσι πουγγίων, καί κατόπιν 
'Ο ίδιος άπέτεινε τον λόγον κολακεύων·
«ΤΩ τέκνα μου, τοΰ θρόνου μου οί στηρικταί σείς είσθε* 
*Ως δ’ άλλοτε, ούτω καί νΰν νά δείξητε ανάγκη, 
νΟτι τοΰ σκήπτρου μου πιστοί διατελεΐτε λάτρεις. 
Φέρετε πύρ απανταχού, αγχόνην καί πασσάλους,
Καί παρ’ έμ.οϋ διδάχθητε εις τήν ψυχράν καρδίαν 
Παν αίσθημα νά πνίγετε στοργής καί συμπαθείας. 
Κτήμ-ά σας είναι των Γραικών αί εύχροοι παρθένοι*
Μέ ταύτας έντρυφήσατε' αλέθετε δ’ εις μύλους 
Τούς χωρικούς τούς θέλοντας νά κρύψωσι τά  μέρη,
Εις τά  όποια μένουσιν οί κλέφται τών Άγράφων. 
’ Α,ρκεϊ νάνακαλύψετε τά ίχνη του, καί τότε 
Βεβαίως η ανδρεία σας αυτόν θά καταφάγν).
Έάν δ’ ενταύθα ζωντανόν εις τά  δεσμά τόν ίδω, 
'Εκατοντάδα έκαστος πουγγίων θέλει λάβει.
Τοσούτον μοΰ έπλήγωσε τά  βάθη τής καρδίας 
Ό λήσταρχος, άπανταχοΰ σκορπίζων τώνομά του.»
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Είπε, δέν είχε δέ σκοπόν τά  πάντα νά πληρώσν],
Έάν τώ  δντι ζωντανόν έκόμιζον τόν κλέφτην*
•Αλλά μέ γλίσχρον έπειτα καί σμικρολόγον τρόπον 
Της συμφωνίας ήθελε τό ήμισυ κρατήσει.

Ά λλ ' όμως τότε λησμονούν τό ήθος του δυνάστου 
Οί Αλβανοί, τήν άδειαν λαβόντες τών λαφύρων.
Αγχόνην δ’ έκαστος αυτών καί πάσσαλον λαμβάνει,
Καί τρέχουν ωρυόμενοι πρός τών Γραικών τάς κώμας. 
Αίμα δ’ έρράντιζε την γην, κι’ άντήχουν έκ τών γόων 
Τών γυναικών αί φάραγγες· τών χωρικών δέ πνίγουν 
Τους γογγυσμούς στρεφόμενοι οί λίθοι τών μυλώνων.
Εις τάς οδούς οί κόρακες άδιαλείπτως κρώζουν 
Έκ τών πασσάλων άπληστα τάς σάρκας άποσπώντες,
Κ’ οί σκελετοί μαυρίζοντες εις οβελούς δηλοϋσι 
Ανέκφραστα μαρτύρια, θανάτωσιν βραδεΐαν.

Ούτως οί Τούρκοι πανταχοϋ σκορπίζουν πϋρ καί αίμα* 
Βαίνουν δ' εμπρός οί πρόσκοποι νάνεόρωσι τά  ίχνη,
*Αν κάπου εις τών ποταμών κατέλιπον τήν άμμον 
Τά πέδιλ’ άμυδράς γραμμάς, ή αν ύπό τ ι δένδρον 
Άνήψαν πύρ οί "Έλληνες, τό κρέας των νά ψήσουν. 
Συρίττουν δέ καί μέ φωνάς συμβολικάς δηλοϋσιν 
Όποιον τάποτέλεσμα τής συνεχούς έρεύνης.
Βοή δ’ ακούεται πολλή, ώς δταν συνοδία 
Πολυαρίθμων κυνηγών προάγω, κ’ εις τούς ώμους 
Κομίζουσιν οί έμπροσθεν ίέρακας, καί κύνας 
Έπάγουσι, τούς λαγωούς νάνεύρουν ύπό θάμνους*
Πετώσι δ’ οί ίέρακες, καί τρέχουσιν οί κύνες 
Μ άδιαλείπτους ύλακάς δηλούντες τήν χαράν των, 
Όπόταν κατορθώσωσι νάνακαλύψουν άγραν,
Έν ω προτρέπουν συνεχώς οί άνδρες καί φωνάζουν,
Μέ τέχνην διεγείροντες τό φυσικόν τών ζώων.
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Όπότε δ’ έπλησίασαν του Σπερχειού τό ^εΰμα, 
"Ενθα τό όρος Τυμφρηστόν ό ποταμός άφίνει, 
Όζυδερκής τ ις Αλβανός καπνόν ολίγον είδεν 
’Εκ θάμνου άνυψούμενον εις τους έκεΐθι βράχους*
Κ ’ έννόησεν ότι έγγΰς πολέμιοι λανθάνουν.
Βασανισθε'ις δέ χωρικός έκ τής πλησίον κώμης 
Τους κλέφτας ώμολόγησεν έκεϊσε διαβάντας,
Καί πάντας φρίκη κρυερά τους Αλβανούς κατέχει. 
Μόνος χαράν έδήλωσε πολλήν ό Βεληγκέκας,
Χαράν προιωνίζουσαν την μοίραν του την μαύρην*
Ώς λέγουν ότι νυμφικήν παστάδα εάν ϊδΐρ 
Καθ’ ύπνον κόρη ασθενής, βεβαίως θάποθάνη.
Τοσοΰτον τήν χαράν φθονεί έπί τής γής ή λύπη !
Οΰτω δε τότ’ έβόησε τό μέλλον μή γινώσκων 
'Ο τολμηρός όπλαρχηγός των Τούρκων μισθοφόρων* 
οΤΩ σύντροφοι! ακράτητος ανδρεία μέ κατέχει. 
’Κμπρός απάντων μέ γυμνόν τό ξίφος θά όρμήσω !
Κι’ αυτός ό "Αδης σήμερον τήν δύναμιν δέν έχει 
Νά συγκράτησή τήν όρμήν, τήν ζέσιν τής ψυχής μου. 
Προσέχετε τον ποταμόν καλώς νά διαβήτε*
Τον Κατσαντώνην δ’ έξ υμών κάνεις άς μή σκόπευσή* 
•Εγώ τήν σφαίραν κατ’ αύτοΰ, έγώ θά ρίψω μόνος.» 
Είπε, καί μέχρι γόνατος βυθίζεται τό πρώτον 
Εις τήν ροήν τοϋ Σπερχειού* πλήν έπειτα τό βάθος 
Τού ποταμού μέχρις αυτής τής ζώνης τόν βυθίζει,
Και μόλις στηριχθείς καλώς εις τό μακρόν του οπλον 
’Επρόλαβ" εις τήν αντίκρυ νά καταφθάστ) όχθην,
Πριν νέον ισχυρότερον τόν άπωθήσνι ρεύμα"
Καί τότε δυνατά βοα προς τούς συντρόφους ουτω*
«ΤΩ φίλοι, κλάδους κόψατε δρυός άπό τού δάσους, 
Τάς όχθας νά συνδέσητε τού ποταμού, μή αίφνης 
Σάς παρασύρ·/) έπελθόν μέ δύναμιν τό ρεύμα.»
Ούτω δέ τώρα κάμνουσιν εκείνοι, καί ταχέως 
Πλαγίως εις τόν ποταμόν μάκρους σωρεύουν κλάδους*.



*Ώστ’ άν ό ροϋς τους έσυρε μέ βίαν, νά κωλύουν 
Τά ξύλα τήν φοράν αυτών* ώς έλαφραί κιγκλίδες,
' Ας οί γονείς φοβούμενοι προτάσσουν των κλιμάκων. 
Κατόπιν διαβαίνουσι τά  δπλα των ύψοϋντες,
Μή τον πυρόλιθον υγρόν τό ύδωρ καταστήσνι,
Καί σπεύδουν εις τους πρόποδας τοϋ όρους νάθροισθώσιν.

Εις ύψηλήν δέ σκοπιάν ίστάμενος τούς είδε 
Τοϋ Κατσαντώνη ό σκοπός* κ’ έβόησε τοσοϋτον,
Όπόσον καί τριάκοντα δέν ήθελον βοήσει 
Πολϊται, τήν φωνήν αυτών έντείναντες συγχρόνως. 
Τοσοϋτον χαύνους καθιστούν αί πόλεις τούς άνθρώπους ! 
Τό τηλεσκόπιον δ’ ευθύς ό νέος Καραΐσκος 
Λαμβάνει, καί τόν αρχηγόν γνωρίζει Βεληγκέκαν, 
Εμπρός τών άλλων μέ γυμνόν τό ξίφος προχωροΰντα* 
Σημαιοφόροι δ’ όπισθεν έπηκολούθουν δέκα,
Οί δέ λοιποί βραδύτερου όπλΐται προεχώρουν.
Πλήν άμα διεκρίθησαν καλώς οί προμαχώνες,
Κ ι’ ό άγιος Γεώργιος μέ τόν σταυρόν έφάνη,
Ό τών κλεφτών άποτελών τήν εθνικήν σημαίαν,
Ό  Βεληγκέκας μεθ’ ορμής προάγει ακράτητου*
«Τόν Κατσαντώνην άφετε, ώ σύντροφοι,» κραυγάζει* 
α Κάνεις την σφαίραν κατ’ αΰτοϋ μή διευθύνη* μόνος 
Θά καυχηθώ πώς ερριψα τόν άκουσμένον κλέφτην.» 
Έ ξίστανται δ’ οί Αλβανοί* τούς κυριεύει τρόμος,
'Α μα  τόν μέγαν αρχηγόν προσβλέπουν τών Ελλήνων, 
Καί μένουν όπισθεν* κάνεις δέν έλαβε τό θάρρος 
Τό τολμηρόν τοϋ αρχηγού νάκολουθηστι βήμα.
Τοσοϋτον τούς κατέπληξε τάρματωλοΰ ή φήμη !
Ώς μανιώδης δ’ έτρεχεν δ Βεληγκέκας μόνος,
Κ’ ήτοίμασαν οί * Ελληνες τάς φονικάς των σφαίρας, 
Ό πότ’ ό άρχηγός αυτών δέν επιτρέπει τούτο*
«ΤΩ φ ίλο ι! πώς κατέλιπον οί άνανδροι τόν Γκέκαν !
Δέν πρέπει νά τό καυχηθοϋν οί Αλβανοί κατόπιν,
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νΟτι πολλοί τόν ακουστόν έφόνευσαν δπλίτην.
Μόνο; εγώ τήν σφαϊράν μου θά ρίψω πρός εκείνον, ο 
"Αμα δέ στρέφων πρός αυτόν τόν λόγον είπεν ούτως* 
αΤΩ Βεληγκέκα, ποϋ μ’ δρμήν προβαίνεις μανιώδη;
Ποϋ οί δειλοί, ταλαίπωρε, σ’ άφή,καν σύντροφοί σου ; 
Είπε και στρέψας όπισθεν ό Αλβανός τό βλέμμα,
Δέν είδε τών στρατιωτών κανένα, καί τό αίμα 
Έπάγωσε τοϋ δυστυχούς* πλήν αυθις τήν προτέραν 
Αναλαμβάνει τόλμην του, καί προχωρεί βραδέως.
Αυθις δέ νυν τόν λόγον του έπέρανεν ό κλέφτη,ς* 
αΠλήν μή σέ μέλφ* θέλομεν οί δύω πολεμήσει* 
Ετοίμασε τό οπλον σου, καί σκόπευσον μέ τέχνην.» 
Είπε, κ’ είιθύνουσιν ευθύς τά  εύστοχά των όπλα"
Ά λ λ ’ όμως πϋρ τ ’ Αλβανικόν δέν άναδίδει όπλον,
Κ αί μόνον κρότος άμυδρός ηχεί τοϋ πυρόλιθου*
Διότι έλησμόνησεν δ τάλας Βεληγκέκας,
"Οτι τόν σίδηρον υγρόν κατέστησε τό ύδωρ 
Τοϋ ποταμού, καθ’ ήν στιγμήν διέβαινεν έκεΐσε*
Μέ τόσην έτρεχε σπουδήν τόν κλέφτην νά κτυπήση ! 
Πλήν τούτου ήδη ως βροντή άντήχησε τό οπλον. 
Συρίξασα δ’ ή φονική έξακοντίσθη σφαίρα*
Βωβή δέ διετρύπησε τοϋ Άλβανοΰ τό στήθος.

Νΰν δ’ ήγειρε τούς μισθωτούς ή αιφνίδια πτώσις 
’Εκ τοϋ ληθάργου, κ’ εντροπή τούς φαίνεται μεγάλη 
Εις τούς εχθρούς νάφήσωσι τοϋ αρχηγού τό πτώμα* 
«Α λλάχ »  βοοϋν, κ’ εις έφοδον μεγάλην συμπυκνοϋνται, 
Ξιφήρεις έφορμήσαντες πρός τών κλεφτών τούς βράχους. 
'Ως δ’  όταν λαΐλαψ δυνατή επέλθη πρός λιμένα, 
Συρίττουν δέ σφοδρότατα τών πλοίων τά σχοινία* 
'Ομοίως τότε συνεχώς αί σφαϊραι τών Ελλήνων 
Συρίττουσι κ’ οί Αλβανοί ως στάχεις καταπίπτουν.
Τρις δέ τήν έφοδον αυτών ματαίως δοκιμάζουν, 
Πτωμάτων καταλείποντες σωρούς ύπό τούς βράχους*

31
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Πλήν τέλος οί άρματωλαί βαρύνονται νά μένουν 
Εις προμαχώνας έγκλειστοι, νά πολεμούν κρυμμένοι* 
Σύρουν τά  ξίφη κ’ έξορμοϋν ώς λέοντες πεινώντες, 
Βοώντες ο σάς έφάγαμεν, εχθροί τής πίστεώς μας. ο 
Δεινός δέ τους Τουρκαλβανοΰς καταλαμβάνει τρόμος* 
α'Ράϊ» κραυγάζουν φεύγοντες, ζητούν δέ νά σωθώσιν, 
Όπόθεν ήλθον, όπισθεν τόν ποταμόν αφέντες.
Πλήν κατά πόδα οί φρικτοί πολέμιοι διοικούν,
Κι’ δλον κατηντησ' ερυθρόν τό θολωμένον ρεϊθρον"
Ουδ’ εμποδίζει παντελώς ό ποταμός τους κλέφτας*
Τόν διαβαίνουν, καί μακράν καταδιώκουν ετι 
Περιχαρείς άθροίζοντες τών Αλβανών τά  δπλα,
*Ων πλεϊστα ήσαν αργυρά κ’ έντέχνως ποικιλμένα.
Καί μόλις δτ’ ό ήλιος έχώρει πρός τήν Δυσιν,
Ό αρχηγός διέταξε νά στρέψωσιν όπίσω.

Ά λ λ ’ ήδη, Κατσαντώνη μου, πώς μέλλω νά εκθέσω 
Τό πεπρωμένον τό σκληρόν, την μοΐράν σου τήν μαύρην; 
Έπέστρεφε πιστόλια κομίζων εις τάς χεΐρας,
Καί τής χρυσής αυτών λαβής έθαύμαζε την τέχνην, 
Όπότε στεναγμόν βαθυν τώ  φαίνεται νάκούη*
Α.ί τρίχες του ώρθώθησαν, καί σταματά τό βήμα.
"Ισως έκπνέοντος έχθροϋ τόν έξηπάτα πόνος!
Πλήν αυθις οίμωγή γνωστή δεινώς τόν συνταράσσει,
Τά γόνατα δέ τρέμοντα τόν όδηγοΰν έκεϊσε,
Όπόθεν ήρχετ' ή φωνή. Παρατηρεί- τ ί  βλέπ ει!
'Γπτία εκειτο γυνή εις αίμα κυλισμένη,
Πλησίον δέ είς παΐς μικρός τόν πέπλον της έκρατει.
Τήν πλησιάζει, θεωρεί τήν κάτωχρόν της όψιν’
«'Η σύζυγός μου ! ώ Θεέ ! » κραυγάζει καί νεκροϋται 
Έπί τής γής λιπόθυμος- οί σύντροφοι δε τρέχουν, 
Μήπως έπλήγωσαν αυτόν δολίως φοβηθέντες- 
Πλήν μ’ έκπληξιν τον θεωρούν ώχρόν και μαραμμενον* 
Πλησίον δέ τήν σύζυγον αύτοΰ αναγνωρίζουν,

1



— 283

ή λύπη τάς δυνάμεις των πλειότερον εντείνει, 
Κομίζουν έκ τοϋ ποταμού ύδωρ ψυχρόν, καί βρέχουν 
Τό πρόσωπον τοϋ αρχηγού· έγγίζουν τήν καρδίαν 
Τής γυναικός, κι’ άν πάλλεται παρατηρούν είσέτι. 
α*Ω ! πάλλετα ι- ραντίσατε κι’ αυτήν ταχέως, φίλοι,» 
Βοα τ ις γέρων, κι’ άπαντες ύδωρ ψυχρόν τήν ραίνουν*
'Η δ* άμοιρος γυνή ζωήν έδήλωσεν όλίγην.
Μένος 6 παϊς άδύνατον υπήρξε νάναζήση,
Καίτοι πολλάς έποίησαν τάς δοκιμάς ο! κλέφται.
«Ποϋ είμαι;» νϋν ή τάλαινα ήρώτησε’ αποϋ είσαι ;
Εις τάς θερμάς άγκάλας μου, Αγγελική μου, είσαι,» 
Ά πήντησεν δ σύζυγος, κι’ οί οφθαλμοί του ρέουν 
Θολοί καθώς των βρύσεων τό ύδωρ τον χειμώνα. 
Εκείνη δέ μετά φωνής άπήντησ’ άδυνάτου 
Κ’ υπό των συνεχών λυγμών πολλάκις κοπτομένης·
«Νά ϊγτι δύξαν δ Θεός ! τουλάχιστον θά έχω 
Τήν τύχην, πριν δ θάνατος μέ λάβη, νά σέ ίδω. 
Έπρύσμενα, έπρύσμενα εις τήν άγίαν λί αύραν 
•Επιστολήν ή τάλαινα έκ μέρους σου νά λάβω.
Πλήν μήν παρήλθε, καί κάνέν δέν μοί έδύθη γράμμα" 
Μύνον ή φήμη πανταχοΰ σ’ έκήρυττε νικώντα.
Πλήν τούτο μάλλον ηύζανε τοϋ στήθους μου τδν πύθον, 
Κι’ έπύθουν, καθώς άλλοτε, μαχύμενον νά σ’ ϊδω, 
Πλησίον σου δ’ ως άγγελος νά ίσταμαι προστάτης. 
ΤΗλθον εις έκστασιν φοενών, ζωννύομαι τήν σπάθην,
Κ’ έπί τών νώτων στερεά τό τέκνον μας προσδένω. 
’Απήντησα δ’ εις τήν δδόν συντρόφους σου αρχαίους, 
Γινώσκοντας τά  ίχνη σου νάνεύρωσιν ευκόλως.
Τώ όντι δέ τάς ατραπούς καλώς παρατηροϋντες 
Ταχέως άνεκάλυψαν ποΰ έχεις προμαχώνας·
Πλησίον σου δ’ έμέλλομεν νά έλθωμεν, δπίτε 
Έξαίφνης μάς κατέλαβον οί Αλβανοί, καί μάτην 
Θά ήθελα μέ τούς ταχείς νά διαφύγω πόδας*
Ευθύς νεκοάν θά μ’ άφινον τών οπλών των α ί σφαΐραι.

3 1*
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Αιχμάλωτον δέ μ ’ έκαμαν, καί μ’ έσυρον βιαίως;
Όπόταν εις τό χρόσωχον ίδών με γέρων Τούρκος 
αβΜά τον Μωάμεθ»», έκφωνή* βαχολύ καλά γνωρίζω 
Τό χρόσωχον τής γυναικός* αυτής βεβαίως είναι . . .  
ΤούΚατσαντών’ ήσύζυγος.» » — ο «Ί ΐ σύζυγος τού κλέφτου!» » 
Αναβοώσιν άχαντες* « 3καλόν λοιχόν ή τύχη 
Ένέχυρον μας έδωκεν, εάν διά τών όχλων 
Εκείνον δεν ίσχύσωμεν νά λάβωμεν εις μάχην.»»
Πλήν οί τοσούτον φοβεροί χρός τάς δειλάς γυναίκας 
Ώχρίασαν, δτ’ ηχούσαν έγγύς τό στράτευμά σου’
Καί τών Ελληνικών ξιφών τρομάζοντες τήν λάμψιν 
Τών λαγωών ταχύτεροι κατέλιχον τό ορος.
Φοβούμενοι δέ τήν φυγήν αυτών νά μή βραδύνω,
Κ’ εις τήν ψυχήν σου θέλοντες νά φέρωσιν οδύνην,
Με λόγχην διετρύχησαν τό στήθός μου, κ’ ενταύθα 
Μ’ άφήκαν τήν χολυχαθη ζωήν νά τελειώσω.
Αί δ’ οίμωγαί μου σ’ έφεραν χλησίον μου, νάκούσγς 
Τής χροσφιλοΰς συζύγου σου τούς τελευταίους χόθους.
Δεν εχω χρείαν ή χτωχή νά χαραγγείλω χλέον 

Τό τέκνον μας μέ χροσοχήν μεγάλην νάναθρέψης.
Μ’ άχήλλαξαν οί βάρβαροι καί τής φροντίδος ταύτης ! 
Έμχρός φ εύ ! τών όμμάτων μου τό έχουσι τρυχή,σει, 
Σκληρότερον σκοχεύοντες τον χόνον μου νά κάμουν*
Κ’ εκείνο τό ταλαίχωρον τόν χέχλον μου χροσέλκον 
® «Βοήθειαν»» έκραύγαζε, ««βοήθειαν, ώ μήτερ!»»
Αί γοεραί δ’ αυτού φωναί μέ είχον θανατώσει,
Πρίν έτι ξίφη τέσσαρα μέ χλήξουν εις τό στήθος.
Πλήν όύναμ,ιν νά όμιλώ δεν έχω τώρα χλέον.
Τά χέριξ χράγματ’ άμυδρά χροσβλέχω, δέν ακούω . . . 
Τού Χάρωνος τό μελανόν άκάτιον χροβάλλει.
ΤΩ Κατσαντώνη, σφίξε μου τήν χεΐρα, καί τά  χείλη 
Πληοίον εις τά  χείλη μου τά  χαγωμένα φέρε.
* Αχ ! μ’ άχεστέρησαν κι’ αυτήν οί Τοϋοκοι τήν έλχίδα 
Τά άχραντα μυστήρια νά λάβω τού Χριστού μου.
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Συ, σύζυγέ μου, άφεσιν αμαρτιών, σΰ δός μοι.
Δώδεκα έτη σύντροφον του βίου μου σε είχα,
Κ ι’ ουδέποτε τα  χείλη σου ψύχραν μέ εΐπον λέξιν,
'Ο κόσμος δέ την ευτυχή γυναίκα μ.’ άπεκάλει.
ΤΩ εύτυχί’ άνέλπιστος! καί σήμερον ακόμη
Εις τήν θερμήν αγκάλην σου έκπνέουσαν μέ σφίγγεις.
Εις ένα τάφον μετ’ έμοϋ συνθάψατε τό τέκνον,
Κ ’ επάνω εις τον τάφον μας φυτεύσατε πτελέαν,
Γνωστός ό τόπος της ταφής νά μείν' εις τους συντρόφους. 
'Οπόταν δ’ εις τον ουρανόν ό Πλάστης σε καλέσν], 
Πλησίον μου παράγγειλε νά θάψουν τόν νεκρόν σου,
Κ ’ Οπό την γην νά κήμεθα ηγαπημένον ζεύγος.
*ϊγίαινε . . .  ό άγγελος λαμβάνει την ψυχήν μου.»
Ειπεν ή τάλαινα γυνή, κ’ έξεπνευσ έν ειρην/ι 
Εις τοΰ συζύγου τή,ν θερμήν αγκάλην κρατουμένη.
Εις δάκρυα δ’ ανέλυσαν οί παρεστώτες πάντες,
Κι’ άπέσυρε τόν αδελφόν μακράν ό Λεπενιώτης 
Μέ τρόπον, μήπως ή πολλή τόν θανατώσνι λύπη·
Διότι σιωπή δεινή τοΰ έθλιβε τά  χείλη*
Κ αί στεναγμόν τό στήθός του δέν έβαλλε κανένα.
Τό θλιβερόν δ’  οί σύντροφοι καθήκον έκτελοϋντες 
Τό τέκνον μετά τής μητρός εις ένα λάκκον θάπτουν,
Κ ’ έπί τοΰ τάφου χλΟεράν φυτεύουσι πτελέαν.
Πλήν φεϋ ! δέν έπήζίωσε τόν ήρωα ή τύχη 
Νά θάψωσι τό πτώ μα του πλησίον τής συζύγου*
Καί μόνον εις τόν ουρανόν αιώνια συζώσι.

·* — ..ο **»**».....

4



Ο ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ.

Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α  ΚΑ’.

άγριαι δέ νύν θεαί τοϋ *Άδου Έρινύες 
Μέ λύσσαν άκατάσχετον τούς όφεις των προσείουν,
Οδς τρέφουν εις την κεφαλήν άντ’ι δασείας κόμης*
Κ αι πϋρ ή Νέμεσις παντού και σίδηρον σκορπίζει. 
«Έκδίκησιν,η άναβοοΰν, αέκδίκησιν» οί κλέφται,
Κ αι Τούρκος ζών έκ τών χειρών αυτών δέν διαφεύγει. 
"Ολόμαυρα δ’ ό αρχηγός ενδύθη τών Άγραφων,
Κι' ώς γλαύξ θρηνούσα τών βουνών τάς κορυφάς έζήτει* 
Επίσης δέ κ’ οί σύντροφοι τόν αρχηγόν τιμώντες 
Με μελανήν έκάλυψαν τήν κόμην των οθόνην,
Κι’ ώ ; μελανοί ίέρακες τά όρη περιτρέχουν 
Βοράν εις τήν άγρίαν των νά εδρωσι μανίαν.
Ώς λέοντες δ’ ενίοτε πηδούν εις τά  πεδία,
Κ αι βρέζαντες τήν μαύρην γην μέ αίμα, επιστρέφουν 
Εις σπήλαια τήν λείαν των νά κρύψουν τήν πλουσίαν.

Τού δέ σατράπου τήν ψυχήν ποθούντες νά πληγώσουν, 
Κ αί θέλοντες ατρόμητοι πώς είναι νάποδείζουν,
Τοιούτους λόγους προς αυτόν μηνύουν π ικρτάτους, 
Τουρκαλβανόν αιχμάλωτον ελεύθερον αφέντες·
«Δέν ερχεται τόν φίλον του νά ΐδτι Βεληγκέκαν ;
Εις υψηλόν άνάκτορον τόν υψωσεν ή τύχη,
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Κ’ οί οφθαλμοί του βλέπουσι μακράν εις τά  πεδία. 
*Ας έλθη· δεν τοΰ δένομ.εν τους οφθαλμούς διόλου 
Φοβούμενοι τάς ατραπούς ήμών να μή γνωρίσν). 
Αιγός δε κόπρον πέμπομεν, μέ ταυτην νά κοσμήσιρ 
Τον αλαζόνα πώγωνα καί τήν πυρράν του κόμην.» 
Ταύτης της ύβρεως ούδέν δεινότερον υπάρχει 
Παρά τοΐς Τούρκοις* δι' αυτό δέν έλαβε τ-ίιν τόλμην 
Διόλου ό αιχμάλωτος ποός τόν πασσάν νά έλθη· 
’Α λλ ’ εις δερβίσην τάς οχληράς έκείνας εϊπεν ύβρεις* 
Κ ’ εις δέλτον ουτος έγραψε τούς λόγους έπιμ.ήκη, 
*Ην έρριψ’ εις τ ’Αλήπασσα τόν θάλαμον μέ τέχνην.

Στρυφνός δέ καί βαρύθυμος ήγέρθη έκ της κλίνης 
Ό  τύοαννος, κ’ έκάθισε την κεφαλήν στηρίξας 
Μέ τήν παλάμην, εις πίκρας περιπλεγμένος σκέψεις 
Πρό ήμερων δέν έλαβε κάμμίαν αγγελίαν 
Τί γίνεται ό προσφιλής εταίρος Βεληγκέκας,
Κ ι’ απαίσια όνείρατα τήν νύκτα ταύτην ειδεν. 
’Εξαίφνης δέ παρατηρεί τήν δέλτον, καταβαίνει 
Περίεργος (πρώτην φοράν είχε συμβή τοιοΰτον)
Κ ι’ άναγινώσκει' δι’ αύτόν όποια μαύρη ώρα ! 
Κατανοεί τό άληθές (νοός δέν έστερεΐτο)*
Δέν εϊχον τόλμην εις αυτόν τήν εϊδησιν νά εϊπουν. 
Πίπτει πρηνής, ώς κεραυνός νά είχε καταπέσει* 
Αυθις έγείρεται, βοά, τήν κόμην του δέ τ ίλλει,
Κ ’ εκείνον όστις τόν καφφέν κομίζει τήν πρωίαν 
Πυροβολεί, τοΰ δυστυχούς τόν πόδα καταθραυσας* 
Κλεισμένα τά  παράθυρα νάφήσωσι προστάττει,
Κ αι μόνος εις παραφοράν πλανάται λυσσαλέαν,
Ώς άν μυρίους έπεμπεν ό μαύρος "Αδης όφεις 
Νά δάκνουν τόν εγκέφαλον αυτού και τήν καρδιαν. 
Εις λίμνην άλλοτε πικρών έπνίγετο δακρύων,
Κ ι’ άλλοτ’ ώς άρκτος όρυγμούς εκβάλλει φρικαλέους
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Ώς δ’ όταν μετά πάταγον βροχής ραγδαιοτάτης,
Καθ’ ήν ανοίγουν τοΰρανοϋ οί μαύροι καταρράκται,
Φυσήσνι άνεμος σφοδρός τάς άγυιάς ξηραίνων*
Οί ναΰται δέ βυθίζουσιν άπάσας τάς άγκυρας,
Κ αί τρέμουσιν αί δύστηνοι μητέρες, έάν πλέουν 
Εις τά  πέλαγη τάνοικτά τά  προσφιλή των τέκνα*
•Ομοίως μετά τής ψυχής τήν μανιώδη λύπην 
'Ορμή σφοδρά προς δραστικήν ένέργειαν έπήλθε.
Τον θάλαμον τον σκοτεινόν άφίνει, καί προβαίνει 
Εις τήν μεγάλην αίθουσαν, προστάσσων νά κομίσουν 
Τήν χρυσοκέντητον αΰτοΰ σισύραν καί τό ζίφος*
Κ αί μέ τάγέρωχον αΰτοΰ συνειθισμένον ήθος 
Εις τής στικτής παρδάλεως έκάθισε τό δέρμα.
Πλήν μάτην τής ψυχής αΰτοΰ τήν ταραχήν καλύπτει*
Οί κοιλωμένοι οφθαλμοί, κατάμαυροι δέ πέριξ,
Ευκόλως τής καρδίας του προδίδουσι τόν σάλον*
Κ αί μέ τά  νέφη του καπνού τής σύριγγος έκβαίνουν 
Οί στεναγμοί οί σείοντες τά  ισχυρά του στήθη,
*Ως τοϋ άτμοΰ ή δύναμις τό πλοϊον δλον σείει.

Υπήρχε δ' αρχιστράτηγος τής στρατιάς άπασης 
Διά τήν σύνεσιν αΰτοΰ καί πείραν φημισμένος,
Ό Μουχουρτάρης, πόλεμον μή κάμνων πρός τους κλέφτας, 
’Αλλά πρός ισχυρούς στρατούς των Βόσνων καί των 'Ρωσσων, 
•Οσάκις τό δ ιέταττεν ό ισχυρός Σουλτάνος.
Νΰν δ’ δτε κατετρόμαξεν ή Α λβανία  πάσα,
Τοΰ πρώτου ήρωος αυτής εις μάχην φονευθέντος,
Δειλοί δέ των άρματωλών άπέφευγον τά  ίχνη,
Όπόσοι διωρίζοντο αυτοΰ δερβεναγάδες,
Τόν μέγαν άρχιστράτηγον έκάλεσε καί είπε*
«Τής στρατιάς μου καύχημα, γενναίε Μουχουρταρη.
Μέχρι τοΰ νΰν σ’ άπέστελλον στρατούς νά πολέμησες,
Καί πάντοτε μ ’ έδόξασαν τά  δπλά σου τάνδρεΐα.
Νΰν δμως άπεδείχθησαν οί κλέφται των όρέων
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Δυσνικητότεροι κι* αυτών τών 'Ρώσσων και των Βόσνων. 
Δερβεναγάδες μοΰφαγε τριάκοντα ώς τώρα 
Ό Κατσαντώνης* ώς κι’ αυτόν τον φίλτατον έταΐρον 
Τόν Βεληγκέκαν εκοψεν εις τμήματα μυρία,
Εις κάμακα δ’ έκρέμασεν ώχραν την κεφαλήν του*
Κ ’ ύβρίζων μ ’ έπροσκάλεσεν έκεΐσε νά υπάγω  
Τόν πώγωνά μου μ ’ αϊγειον νά έπιρράντρ κάπρον.
ΤΩ φρίκη ! άν τό όνειδος αυτό 6ά ύπομείνω,
Εις τό έξης αδύνατον νά ζησω πλέον είναι.
Ταχέως σύμπας ό στρατός έντεΰθεν ας έξέλθγ,
Νά ζώσιρ με τό πλήθός του τά  όρη τών Άγράφων,
Κ ι’ αλλεπαλλήλους προσβολάς νά κάμνρ, έως ότου 
Έκυιηδενίση την ίσχΰν τών οπλών τοϋ αντάρτου.
Κι’ αυτός ό βράχος τρώγεται πληττόμενος άπαύστως.
ΤΩ δαίμονες ! όσοι της γης τά  σπλάγχνα κατοικείτε, 
Φθονείτε δέ τήν άρετίιν, την έξοχον ανδρείαν,
Έγέρθητε ! σάς προκαλεϊ όπλίτης διεγείρων 
Απανταχού τόν θαυμασμόν, περιφρονών δέ παντας.« 

Ουτω μέ πείσμα δυνατόν ώμίλησ’ ό σατράπης*
Τήν κεφαλήν του δ’  έσειεν ό στρατηγός άκούων,
Κ ι’ απάντησε τό δύσκολον τοϋ πράγματος γινώσκων* 
αΒεζύρη μου, παντάπασι ψευδόμενος δέν είπες* 
β α Πολύ δυσνικητάτεροι τών Βόσνων και τών 'Ρωσσων 
'Γπάρχουσιν οί κάτοικοι τών υψηλών όρέων.ϊ»
Βεβαίως δ’ εύκολώτερον φονεύεται ό κάπρος,
*Η αετός, τήν φωλεάν επ’ απροσίτων βράχων 
Πηγνύων, ένθα δύσκολα ό κυνηγέτης φθάνει.
Πλην τ ί  νά γείνη· θέλησιν δέν έχομεν ·η μόνον 
Τό νεϋμά σου τό ύψηλόν, τόν ισχυρόν σου λογον.
'Ως ό ιέραξ θέλομεν τανύσει τά  πτερά μας 
Νά πνίξωμεν τόν αετόν εντός της φωλεάς του*
'Ως ή άλώπηξ θέλομεν υποκριθη φιλίαν,
*Οπόταν παίζνι τόν λαγόν ζητούσα νά έλκύσν)*
Ωμότεροι θά γείνωμεν τών τίγρεων καί λύκων,



— 490 —

Τέφραν καί λίθους μελανούς Θά κάμωμεν τάς πόλεις, 
Αρκεί νά έζαλείψωμεν τον άσπονδον εχθρόν σου,
Κ ’ ήσύχα>ς δ’ εις την κλίνην σου τον ύπνον νάπολαύσιρς. 
Διάταξον παρέλασιν νά κάμουν οί στρατοί σου,
Κ αι πρότρεψον όνομαστί τούς στρατιώτας πάντας"
’£γώ δ’ ευθύς ριετέπειτα την εκστρατείαν κάρινω.»
Τόν λόγον [λόλις Ιπαυσεν, δπότε δ ιατάττε ι 
Ό  τύραννος παρέλασιν οί στρατιώται πάντες 
Εις ώρας τρεις νά κάριωσι* γινώσκοντες δ’ εκείνοι 
Πόσον ταχέως έπρεπε τό πρόσταγμα νά γείνη, 
Προσήλθον φέροντες κακώς τάς πενιχράς στολάς των* 
Τινές δέ και τά  πέδιλα καλώς δεν εϊχον βάλει*
Κατήλθε δέ μετά πομπής κι’ ό φοβερός δυνάστης 
Όνομαστΐ τούς μαχητάς παρακελεύων πάντας*
Τοσοΰτον εΐχεν ίσχυράν τήν μνήμην, ώς τό πάλαι 
Οί τής Περσίας βασιλείς, ό Μνήμ.ων ’Δρταξέρξης 
Κ αί Κύρος ό πρεσβύτερος, ό νικητής τού Κροίσου.
Τού δέ στρατού τήν κίνησιν ουδέ ή νύζ δεν θέλει 
Νά έμποδίση παντελώς* ά λ λ ’ ευτελές τ ι  δεϊπνον 
Νά λάβουν οί πολεμισταί, κ’ ευθύς νά εκστρατεύσουν.

Νύν δέ κροτούν τα  κύμβαλα κ’ α ί σάλπιγγες ήχούσι, 
Κ ’ εντείνουν οί δερβίσιδες τάς μυσαράς φωνάς των, 
Σφαγήν παρακελεύοντες τού γένους τών άπιστων. 
Έπέστησαν δ’ οί γεωργοί τό άροτρον, κι’ άφήκαν 
Έρημους τούς σταθμούς αυτών οί άμοιροι ποιμένες,
Εις άντρα πόρρω κείμενα ζητούντες σωτηρίαν.
Ώς δ’ δταν ή βροτολοιγός έπεκταθή χολέρα,
Οί δ’ ιατροί βοήθειαν δέν δύνανται νά δώσουν,
Ά λ λ ’ εις φορεία τούς νεκρούς σωρεύουν ώς άφύας, 
Σπανίως δ’ εις τάς άγυιάς ανθρώπους βλέπορς ζώντας* 
Όμοίως έρημώθησαν α ί πόλεις τής Ηπείρου,
Φευγόντων πάντων ώς δειλών προβάτων, ό'τε δυο 
Βαρβάρα» άπαγχονιστών έπήλθον μυριάδες.
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' Ομοίαν δ’ άλλην εποχήν δεν δύνασαι νά ευρης,
*Η δταν 6 Αιμίλιος, ό στρατηγός τής 'Ρώμης, 
Πεντήκοντα καί εκατόν ανθρώπων χιλιάδας 
Ήφάνισ’ εις τήν "Ηπειρον, καί πόλεις άκμαζούσας 
’Εδηωσ’ έβδομήκοντα, ζητών νάνακουφίσν)
Τους μόχθους των στρατιωτών μέ αίμα τών άνθρωπων. 
Τοσοΰτον οί κατακτηταί σκληράν καρδίαν έχουν !

Έν τούτοις δέ τοϋ ούρανοϋ παράδοξον σημεϊον 
Εις λογισμούς ένέβαλε τοϋ έθνους τους όπλίτας.
Βορείως α'ίματος χροιάν ό κυανοΰς οριζων 
Περιεβλήθη, κ’ έν αυτή ολίγα μόνον άστρα 
’Εσκόρπιζον τό τρέμον φώς με χάριν γλυκυτατην,
Οί μαχηταί δ’ οί έχοντες χαλύβδινα τά  στήθη,
'Οσάκις πρός πολλούς εχθρούς ευάριθμοι προήγον, 
’Εκάμφθησαν, καί θεωρούν άπαίσιον σημειον 
Τό αίμα τό τοϋ ούρανοϋ τό κράσπεδον θολόνον 
Σηωπηλοί δέ μένουσι καί δένουν τάς παλάμας 
"Επί τοϋ δπλου, κ’ έπ’ αυτών τήν κεφαλήν στηρίζουν, 
Πλήν τήν κατήφειαν αυτών ό γηραιός Φραγκιστας 
Διέλυσε με φρόνησιν τοιαϋτα παραινέσας* 
αΤΩ φίλοι, νέος έξ ήμών κάνεις, θαρρώ, δέν είναι*
’Αφ’ ής δ’ ήμέρας δοκιμάς παντοίας ύποσπαντες,
Τό όνομ* άζιώθημεν νά λάβωμεν τοϋ κλέφτου,
Σπανίως κατεθέσαμεν τά  ό'πλα ψυχραμμενα.
Καί τώρα θά τρομάξωμεν, διότι παραδόζως 
Χροιάν προσέλαβ’ έρυθράν ό κυανοϋς όρίζων ;
Τότε λοιπόν άρματωλούς μή μ.ας καλώσι πλέον.
Τό χρώμα τοϋτο, φίλοι μου, ούδέν σημαίνει άλλο 
*Η πόλεμον διηνεκή* λοιπόν έτοιμασθήτε.
Α ί μάχαι τών κλεφτών ήμών καλοϋνται πανηγυρεις.* 
Εις ταϋτα  δέ προσέθηκεν ό άρχηγός τοιαϋτα* 
αΤΩ φίλοι, εχει δίκαιον ό γηραιός Φραγκιστας*
Λισμύριοι έκίνησαν, ώς λέγουν, στρατιώται
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Μ’ άπόφασιν εξάπαντος ήο.ας νά καταστρέφουν,
*Ι1 άλλως νά μή στρέψωσι τους πόδας των όπίσω.
"Οθεν ανάγκη προσοχής" άς φύγωαεν έντεϋθεν*
Τοϋ δ’ όρους τήν διεύθυνσιν πρός δεξιά λαβόντες,
Τό βήμα πρός τά  Γρεβανοϋ άς φέρωμεν ταχέως,
"Ενθ’ όχυρόν στρατοπέδου έποίησεν ή φύσις.

Οΰτω τήν πρώτην τόλμην των άνέλαβον οί κλέφται. 
Προάγων δέ μέ φρόνησιν πολλήν ό Μουχουρτάρης 
Τά ίχνη των άρματωλών κατώρθωσε νά μάθϊ), 
Προσκόπους πέμψας πανταχοϋ των δέσεων εμπείρους. 
Ώραϊον δ’ όροπέδιον μικρόν των Ευρυτάνων 
Ή θέσις αυτή Γρεβανοϋ εκτείνεται, και χλόην 
Παχεΐαν φύει ελκουσαν τά  ποίμνια τό θέρος.
Τά δ’ άκρα καταλήγουσιν εις βράχους, κ’ υποκάτω  
Δένδρα εκφύονται πολλά μέ φύλλα πυκνωμένα.
Εις ταϋ τ ’ ύποκρυπτόμενοι προσέγγισαν οί Τούρκοι, 
Λαθόντες τούς άρματωλούς, έπ’  άκρων των ονύχων. 
Ευθύς^δ’ 6 στρατηγός αυτών διέταξε νά κόψουν 
Μεγάλους^κλάδους, καί μ’ αυτούς νά φράξωόι τά  ίιέριξ 
Τοϋ δάσους, ώστε παντελώς ελπίδα νά μ ή έχουν 
Νά φύγουν, άν οί "Ελληνες τούς ωθούν μετά βίας· 
Τοσοϋτον δ’ έπλησίασαν έντέχνως, ώστ’ οί κλέφται 
Διόλου δεν ένόησαν τά  βήματα τών Τούρκων"
Ά λ λ ’ έτρεχον, έπάλαιον ή ερριπτον τόν λίθον,
Ώς πάντοτ’ έσυνείθιζον νά κάμνωσιν άργοϋντες. 
Έξαίφνης δ’ ό σκοπός αυτών πυροβολεί σημαίνων 
"Οτι ταχέως φθάνουσι πολέμιοι πλησίον 
Κ αί τότε πας τό δπλον του μετά σπουδής λαμβάνει* 
Καί καθητ’ εις τούς φυσικούς αυτόθι προμαχώνας" 
’Ατάραχοι δ’ άκούουσι τόν Μουχουρτάρην, δστις 
Τοιαΰτα πρός τούς μισθωτούς φωνάζει στρατιώτας" 
«Φυγήν μή βάλν) κατά νουν κάνεις" όπίσω στέκουν 
Ειφέρεις οί διαταγήν λαβόντες νά φονεύσουν
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Κίς τήν στιγμήν τόν άνανδρον φυγάδα τοϋ πολέμου* 
»Κγώ δ’ αυτός τήν σπάθήν μου έλκύων θά τρυπώσω 
Εκείνον, δστνς ήθελε αρχήν ταιαύτην κάμει.»
Τάς δε σημαίας έπειτα διέταξε νά ρέψουν 
Προς των Ελλήνων τούς μικρούς επάνω προμαχώνας, 
"Οπως λυσσώδεις έπειτα όρμήσουν νά τάς λάβουν, 
"ϊβριν δεινήν νομίζοντες έκεϊ νά τάς άφήσουν.
Πλήν παντελώς οί "Ελληνες τό θάρρος των δέν χάνουν. 
ΓΩς δ' ό'ταν οί σιδηρουργοί έπαίρωσιν άπαύστως 
Τάς σφυράς ποός τόν άκμονα, δεινόν ποιοϋντες κρότον* 
Όμοίως άδιάκοπμ τά  δπλα των έκρότουν*
Οί έμπροσθεν δέ πίπτοντες έμπόδιζον τους άλλους* 
’Αλλ’ όμως δέν άπέσυρον τό βήμά των οί Τούρκοι,
Κ’ έφύνευον πάντας σχεδόν αί σφαϊραι τών Ελλήνων. 
Πλήν τέλος κάπως ήρχισαν νά δειλιοΰν ολίγον,
Καί τις αυτών τά  βλέμματα πρός τά  όπίσω στρέφει* 
Πλήν τούτον παρευθύς τρύπα ό Μουχουρτάρης μόνος* 
Κ’ εμμένουν βλέποντες παντού τόν θάνατον οί Τούρκοι. 
Πλήν τότ’ άφίνουσι χαμαί τά  δπλα των οί κλέφται, 
Τάς χλαίνας καταθέτουσι, καί πύρ έκ τών όμμάτων 
’ ΐϊξακοντίζοντες δεινόν άφέλκουσι τάς σπάθας.
Νύν δ’ αυθις έδειλίασαν, καί φευγουσιν οί Τούρκοι* 
Πλήν πέντε άλλους έσφαξεν ευθύς ό Μουχουρτάρης,
Κ ι’ όπίσω επανέρχονται οί τρέμοντες δπλϊται.
Μέ νέαν δ’ οί άρματωλοί έμπίπτουσι μανίαν*
Κι’ αύθις οί Τούρκοι δειλιοΰν* πλήν πάλιν έπιστρέφουν 
Υπό τών κλάδων όπισθεν τού δάσους πεφραγμένοι,
Κ’ ΰπ’ άλλων απειλούμενοι όπίσω νά σφαγώσι.
Νύν δέ τήν δύναμιν αυτού ό "Αοης επιτείνει*
Τών οπλών δέν άκούεται παντάπασιν ό κρότος,
Α λ λ ά  τά  ξίφη πλήττουσι, καί ρύακες αίμάτων 
Όλισθν,ρόν τό έδαφος υπό τούς πόδας κάμνουν. 
Έμάνησαν ό’ οί "Ελληνες τού "Α,δου τήν μανίαν*
Τήν χεΐρα τήν άριστεράν έκτείνουσι, καί δράττουν
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Τόν δεξιάν βραχίονα των φοβερών εχθρών τ ω ν  
Κατόπιν δέ καταίροντες τήν σπάθην άποκόπτουν 
Τήν κεφαλήν ή σχίζουσιν ολόκληρον τό σώμα.
Πλήν κ’ οί πολέμιοι δεινήν ανδρείαν αντιτάσσουν 
Συγκρούεται δ’ ό σίδηρος μετ’ ήχου φρικαλέου,
*Η καί τάς σάρκας κάποτε πληγόνει τών Ελλήνων,
Καί βρύσεις αίματος μ’ ορμήν αναπηδούν μεγάλην.
Ή λύσσα δ’ επιτείνεται καθόσον προσεγγίζουν,
Κ’ έλεύθερα δέν δύνανται τάς σπάθας νά κινήσουν*
Τότε δ’ άλλήλους δράττουσιν ώς παλαισταί, καί σείουν 
'Ο είς τον άλλον κατά γης νά ρίψωσι μέ βίαν*
Τούς δέ πεσόντας δυνατά οί νικηταί λακτίζουν,
Κ ι’ άχνίζοντα τά  έντερα προβαίνουν τής κοιλίας*
Τούς έμπροσθεν έμπήγουσιν όδόντας καί ρηγνύουν 
Τάς σάρκας των, ή τούς λαιμούς μέ τάς παλάμας πνίγουν. 
Πλήν κάποτε κ’ οί νικηταί πληγόνονται, διότι 
Οί κάτωθεν μέ μάχαιραν έντέχνως τούς τρυπώσιν.
Ήχώ δ’ εκπέμπουν γογγυσμών καί στεναγμών τά  όρη*
Ή δέ βοή κ’ οί συριγμοί κ’ οί δούποι τών πιπτόντων 
Δεινήν τήν φρίκην έμποιοΰν είς τάς πλησίον κώμας.
•Ομοίως όταν είς βουνά οί λύκοι πεινασμένοι 
Ό λίγας σάρκας εΰρωσιν είς πάντας μή άρκούσας,
Εγείρουν μάχην δυνατήν, κ’ έμπήγουν τούς όδόντας 
’Αλλήλους άπό τής βοράς διώκοντες μέ λύσσαν*
Οί δ’ όρυγμοί των τούς πτωχούς τρομάζουσι ποιμένας, 
Οί'τινες πέριζ βόσκουσι τά  ποίμνια είς χλόην.

Ούτως ό "Αρης μαίνεται, καί δύναμιν δέν έχουν 
*Ως άλλοτε τούς Αλβανούς νά τρέψωσιν οί κλέφται.
Πλήν τέλος έφθασ’ ή στιγμή τής νίκης τών Ελλήνων.
Ό Μουχουρτάρης προσπαθών νά έμποιήσν] θάρρος, 
’Αδιαλείπτως ήλαυνεν έφ’ ίππου πρός τό μέρος,
"Ενθ' έβλεπε μαχόμενον τον μέγαν Κατσαντώνην*
"Οτ' αίφνης τόν παρατηρεί ό ήρως, καί τοιαύτην
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Πρός τους συντρόφους του φωνήν στεντόρειον εκβάλλει*
«ΤΩ φίλοι, τ ί προσμένετε \ ιδού ό στρατηγός των !
Πρός τούτον πάντες στρέψατε τά  κοπτερά σας ξίφη*
’Εάν αυτός καταβληθή, κάνεις δέν θάπομείν/ι.»
Είπε, κ’ ευθύς μετέωροι τριάκοντα ^ομ,φαϊαι 
Νά κερματίσουν απειλούν τόν "Αγον Μουχουρτάρην*
Τού πολλαπλού δέ χάλυβος ή λάμψις έκθαμβόνει
Τούς οφθαλμούς τού στρατηγού, καί κάμπτει την ψυχήν του*
’Ολίγον δέ τό βήμά του πρός τά  όπίσω στρέφει,
Τόν κίνδυνον τον προφανή ζητών νά διαφυγή,
Κ’ οί δορυφόροι παρευθύς τόν τρόπον του μιμούνται*
Τούτο δ’ οί άλλοι τής φυγής σημεϊον εκλαμβάνουν,
Κι’ απελπισμένοι πρόφασιν ευρίσκουν νά μή μείνουν 
Εις τού πολέμ,ου τήν φρικτήν άνεμοζάλην πλέον.
'Ως αίγες φεύγουν, μάλλον δέ ώς ΰαιναι πηδώσιν,
'Ας πυροβόλα κυνηγών πολλά κατατρομάζουν*
Καί σπεύδοντες νά σώσωσι τού βίου τάς ημέρας,
Ευκόλως τούς κωλύοντας αυτούς ρηγνύουν κλάδους,
Καθώς ό ίππος εύκολα καλπάζων άνατρέπει 
Τά ζύλα, δι’ ών φράττουσι τούς κήπους τών λαχάνων.

Αυθις λοιπόν έκέρδησαν οί "Ελληνες την νίκην.
Πλήν εΐθε νά μην εκαμνον ποτέ τοιαύτην μάχην*
Διότι πλήρης συμφορών ύπήρζε καί δακρύων,
Ουδ’ ό'πως άλλοτε μικράς ύπέστησαν ζημίας.
Έκ τών συντρόφων δεκατρείς κατέπεσον λαβόντες 
Εις τά  ευρέα στήθη των πληγάς άναριθμήτους*
Κ αί τραυματίας είκοσιν έκόμισαν έπ’ ώμων 
Ανάγκην έχοντας πολλής κατόπιν θεραπείας.
Σχεδόν δέ πάντες ελαφρά ύπήρχον πληγωμένοι,
'Ως καί αυτός ό άρχηγός* πλήν ή πληγή δέν ήτο 
Τοσούτον επικίνδυνος, ώς ή βαρεία θλΐψις,
"Οτι τοσούτους προσφιλείς έταίρους έστερήθη.
Έζαίφνης δέ τό πρόσωπον έξήνθησε φλυκταίνας,
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Καί πυρετόν α ί καίουσαι παλάμαι του έδη'λουν*
Ή δέ καρδία έσειε τδ στήθος τδ άσθμαϊνον,
Κ’ έπί'.τίίς γης καταπεσών δέν ειχεν ησυχίαν*
Ά λ λ ’ Αλλασσε συχνά πλευρδν, κ’ ΰδωρ ψυχρδν έζητει, 
Οί δ’ οφθαλμοί του ερυθροί ώς άνθραξ καίων ησαν,
Διότι τδν κατέλαβεν Α νόσος εύφλογία.
Περίλυποι δε βλέπουσιν αύτδν οί σύντροφοί του,
Κ αί τρέμουν μήπως 'ίγγικε τδ τέλος της ζωής του. 
Κι’ αΰτδς δ' ό ηρως παντελώς νοών έξασθενησαν 
Τδ σώμά του, τους αδελφούς έκάλεσε καί είπε*
«ΤΩ φίλτατοί μου άδελφοί, Χασσώτη, Λεπενιώτη. 
Μέχρι τοϋ νϋν έτρέχομεν άχώριστ’ εις τάς μάχας,
Κ ’ Αγαπημένους αδελφούς ό κόσμος μας έκάλει*
ΠλΑν Αδη τδ άπάνθρωπον κελεύει πεπρωμένον 
Νά χωρισθώμεν* μετ’ έμοϋ άς έλθτ] δ Χασσώτης. 
Πολλην ανάγκην συγγενούς θά έχω εις τΑν νόσον.
Φευ ! εις τΑν κλίνην ούδαμώς θά παραστέκν) πλέον 
'ΕΙ σύζυγός μου, τ ί  ζητώ άπαύστως έρωτώσα.
ΤΑν αρχηγίαν άντ’ εμού σύ έχε, Λεπενιώτη,
Εις τΑν ανδρείαν όμοιε καί τών ποδών τδ τάχος,
Κ ’ επίσης τρόμον έμποιών εις τούς θρασείς βαρβάρους. 
Τούς δε συντρόφους οδηγών νοσοϋντα πρόπεμψόν με, 
νΕνθα χωρίον καί μονΑ Μοναστηράκι κεϊται.
’Ενταϋθα δ Αγούμενος πιστδς έταΐρος είναι,
Κ ’ ελπίζω, θέλει πρόθυμα τδν φίλον νοσηλεύσει,
'Ως μεγαλόψυχος ποτέ μΑ φεύγων τούς κινδύνους.
ΜΑ φύγης δέ μετέπειτα πολύ μακράν, διότι 
Ενδέχεται τά  ίχνη μου έκεΐσε νά νοησουν.

Κ αί τότ’ άν μόνον μ’ ευρωσι, δεν έχω σωτηρίαν.» 
Είπε, καί πάραυτ’ έκυψε τδ νώτον δ Χασσώτης,
Τδν φίλτατον αΰτάδελφον έπ’ ώμων νά κομίσνΓ 
*Τδωρ δέ φέροντες ψυχρδν παρηκολούθουν πέντε, 
ΆναψυχΑν νά δίδωσι μικράν εις τον νοσοϋντα. 
Παρέλαβε δέ τΑν άρχΑν ευθύς δ Λεπενιώτης,
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^Ωσαύτως φίλτατος πολύ εις πάντας τους συντρόφους» 
Κ αι πόρρωθεν ήμίσειαν παρηκολούθει ώραν*
*Ως λέαινα πολύ μακράν της φωλεάς δεν φεύγει,
Μήπως τους σκύμνους κυνηγοί άρπάσωσιν έξαίφνης.

*ΙΙτο δ’ έσπέρα κι’ άνάπτόν Οι μοναχοί τούς λύχνους 
Τό δεΐπνον έτοιμάζοντες νά λάβουν μετ’ ολίγον, 
'Οπόταν κτύπον δυνατόν ακούουν εις τήν Ούραν,
.*Ην μόλις εΐχον προ μικρού με τον μοχλόν συγκλείσει. 
*0 θυρωρός δ’ άνηγγειλεν ό'τι λερός τις κλέφτης 
Έζ·/,τει τόν Ηγούμενον νά ίδη κατ’ ιδ ίαν  
,Εκείνος δ’ εις τό στηθός του παλμόν σφοδρόν ήσΟάνθη 
Ειδήσεις εκ του φίλου του άρματωλοΰ προσμένων.
’Αφού δέ συνωμίλησεν όλίγον μέ τόν ξένον,
Τόν θυρωρόν διέταξε την θύραν νά άνοιξη,
Κ ι’ άφ’έση νά εΐσέλθωσιν είς τά,ν μονήν οί κλέφται.
Ούδ’ εδωκε τήν άδειαν νάνάψωσι δαδία'
’Α λλ’ όπως ειχον, σκοτεινά έκόμισαν τούς άνδρας 
Είς τ ά  κελλία, κ’ έθηκαν εις κλίνην τόν νοσοΰντα.
Τήν δέ στολήν των οί λοιποί μετέβαλον όπλΐται,
Κ α ί μαϋρον ένεδύθησαν μοναχικόν μανδύαν 
Τούς άκινάκας κρύψαντες είς τήν εύρεΐαν ζώνην.
Μέ τέχνην δ’ έλιβάνιζον $ σάρωθρον έκράτουν,
•Οσάκις ξένος ηρχετο έκεΐσε διαβάτης,
Τόν καγχασμόν των μονάχων κατόπιν προκαλοϋντες.'

Φατνώματα δ’ έστόλιζον τλν στέγην των κελλίων, 
Κατεργασία παλαιά τεχνίτου φιλοκάλου,
Κ αί κοίλωμα τριγωνικόν ήνοίγετ’ υπέρ ταϋτα.
Τά όσπρια δ’ άπέθετον ένταΰθα καί τόν σίτον,
"Οπως μη σηπωνται της γης ροφώντα την ικμάδα. 
Αυτόθι καί τόν άρρωστον κατέθηκαν εις κλίνην,
• Ην έκαμαν σωρεύσαντες αραβοσίτου φύλλα,
Κ αί τάπητα  έριουργή άπλώσαντες εις ταΰτα.

32
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Ζωμών δέ μόσχων σιτευτών τώ  έδιδον κι’ ορνίθια ν'
Καί κατ’ ευχήν ό ασθενής προέβαινε, μεγάλην 
Χαράν εις τους συντρόφους του παρέχων καθ’ έκάστην , 
Οΰό’ έλειπ’ ό ήγούμενος πολλάκις τής ήμερα;
Νά έρωτά τόν αρχηγόν πώς είχ’ εις τήν υγείαν*
Ήλπίζετο δ’ ή νόσος του ταχέως νά παρέλθη,
Κ ι’ ώς αετός προς τα  βουνά καί πάλιν νά πετας-ρ.

Ά λ λ ’ ήδη, Κατσαντώνη μου, προσήγγισεν ή ώρα,
Καθ’ ήν προς τάνω τάχ ιστα  τήν πτήσίν σου θά λάβτ,ς,
Κ ι’ ώς μάρτυς τήν πολυπαθή ζωήν θά τελευτησγς.
Ό  Σατανάς τήν δέησιν άκούσας του τυράννου,
"Οστις ίκέτευσεν αυτόν νάνέλθν, έκ του Αόου,
Ώς φάντασμα έπί τής γής άπαύστως έπλανάτο,
Ζητών ψυχήν άδύνατον νά σύρνι πρός παγίδα.
Τοιαύτην δ’ εύρεν εις πτωχόν γεωργικόν οίκίσκον.

Γαμβρός εδώ καί πενθερά φιλονεικίαν εΐχον,
Αιότι δεν κατέπειθεν ό γεωργός τήν γραίαν 
Αγρόν εις τούτον γόνιμον ώς προίκα νά χαριση,
Ώς είχε προ τού γάμου του άπάτηλώς ελπίσει, 
ϊή ν  δ’ έριν εις οργήν σφοδράν ό σατανάς έκφλεγει,
Κ α ί ράβδος τής πτωχής γραός αίμάτωσε τά  νώτα.
Με θρήνους δε καί δάκρυα έκ τής οικίας φεύγει,
Όπόταν τήν συναπαντούν οί πρόσκοποι τών Τούρκων,
Κ αί τήν συνήθη πρόχειρον έρώτησιν ποιοϋσΓ
«Τί έχεις, γραΐα ; μήπως σΰ τόν Κατσαντώνην είδες ; »
Εκείνη δ’ εϊς παραφοράν δεινήν ευρισκόμενη,
Κ αί μή νοούσα παντελώς τ ί  λέγει καί τ ι  πράττει, 
Άπήντησεν έκδίκησιν σκοπεύουσα νά λαβή,
«Νά ! ό γαμβρός μου όρνιθας πέμπ’ εις αυτόν τόν κλέφτην 
Εκείνον νά συλλάβετε, τά  πάντα νά σάς εΐπνι.»
«Πού ό γαμβρός σου κατοικεί ; » οί Τούρκοι ερωτώσιν. 
«"Ενθα τόν οίκον υψηλή σκιάζει καστανέα,»
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ΕΪπ’ ϊ) παράφορος γονή, καί μάτην παραχρήμα 
Εννόησε τό λάθος της" δακοΰσα δέ τά  χείλη 
Πρός άλλο μέρος έπειτα τους Τούρκους διευθύνει.
’Εκεΐνοι την ένόησαν, την σφάζουν, κ’ εις τον οίκον 
Εισέρχονται τον έχοντα πλησίον-καστανέαν’
Τόν Γκούρλιαν δ’ εδρον, τον γαμβρόν της όργισθείσης γραίας, 
Είσέτι τον θυμόν αΰτοΰ διά φωνών δηλοΰντα.
Εις τράπεζαν δ’ έσκόρπισαν ευθύς πολύ χρυσίον, 
Ήροσέχοντες άν ήθελε τον σαγηνεύσει τούτο.
Δεινός δε τρόμος έλαβεν εκείνον κατά πρώτον,
'Ως είδε τούς Όθωμανούς νά εμβουν είς τον οίκον, 
ϊίλ ήν  επειτα ό Σατανάς κατέχει την ψυχήν του,
Κ ’ Ιούδας νά έπικληθή δυσκόλως δέν έπείσθη 
Βλέπων εμπρός αυτού πολλάς βασάνους καί μαχαίρας. 
Εξήγησε πώς όρνιθας εις την Μονήν πολλάκις 
’Εκόμισε, καί μυστικά κατώρθωσε νά μάθϊ),
"Οτι τόν μέγιστον έκεΐ τής εποχής των κλέφτην 
Οΐ μοναχοί μετά πολλής αγάπης νοσηλεύουν.

Νυν όέ μέ συριγμόν όεινόν οί πρόσκοποι σημαίνουν 
Νά έλθουν τά  στρατεύματα" κ’ ευθύς ό Μουχουρτάρης, 
"Οστις πλησίον έτυχεν έκεΐ νά διατριβή,
Τρίακοσίους ήγαγε λογάδας μισθοφόρους.
Έμάνη δ’ υπό τής χαράς τήν εΐδησιν άκοόσας"
Καί παρευθύς διέταξεν ενταύθα τό εσπέρας 
Νά μείνουν καί νά κοιμηθούν ολίγον ύπνον μόνον 
Όπόταν δέ μεσάνυκτα σημάνωσι τά  άστρα,
Νά ζώσουν τήν μονήν ταχύ προάγοντες τό βήμα.

Όλονυκτίαν δ’ έκαμνον οί μοναχοί, καθότι 
Τού πάσχα έπλησίαζον α ί άγια ι ήμέραι.
Λαΐλαψ δ’ έξαίφνης δυνατή διέσεισε τήν στέγην,
"Ενθα κλινήρης εμενεν ό αρχηγός τού Πίνδου.
Μέ^ταραχήν δ’ εξύμνησε μεγάλην, καί καλέσας

32^
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Τους προσφιλείς συντρόφους του τοιουτον είπε λόγον* 
«Τί) φίλοι μοι, προσέγγισε τοϋ βίου μου τό τέλος* 
Τοιαϋτα μαύρον ονειρον σαφώς προοιωνίζει*
Εις ποταμ.όν διέβαινον θολόν κ’ αίματωμένον,
Μ’ ορμήν δέ μ.έ παρέσυρον τά  ρεύματα μεγάλην. 
Ματαίως δένδρων κορυφάς νά λάβω προσεπάθουν* 
Έκεϊναι διερρηγνυντο, καί πάλιν εις τά  ρείθρα 
Εκυλιόμην παντελώς μή έ'χων σωτηρίαν,
Ό πότ’ άπό τών ουρανών έφάνη μειδιώσα 
ΊΙ σύζυγός μου, πτέρυγας ώς άγγελος κινούσα*
Την δεξιάν μ.’ έξέτεινε, τοιουτον δ’ ε ίτε λόγον*
««Τ ί μένεις είς τά  αίματα ; την δεξιάν σου δός μοι, 
Τηνμουσικήν νάκούσωμ-εν όμού την ουρανίαν.»»
Τόν λόγον δεν έπρόφθασεν αυτόν νά τελειώσιρ,
Όπότε διεσείσθησα > της οροφής τά  ξύλα,
Κ ’ έξύπνησα* βεβαίως δέ προοιωνίζει τούτο 
Τό ό'νειοον, ώ σύντροφοι, τό τέλος της ζωής μου.
Ή προσφιλη'ς μ.ου σύζυγος πλησίον της μέ θέλει.
Τόν ιερέα κράξατε νά είπω πόσας έχω 
Εις την πολύμοχθον ζωήν παρανομίας πράξει*
ΙΝ’ά κοινωνησω δ’ έπειτα κ’ ήσύχως νάποθάνω.»
Είπε, κ’  εύθύς άπέρχεται είς σύντροφος νά κράξϊί 
Τόν γέροντα πνευματικόν* εκείνος δέ φορέσας 
Μακρόν περιτραχήλιον μετά σπουδής προσήλθε,
Κ αί πάντες άπεχώρησαν νά τούς άφησουν μόνους. 
Τότε δ’ ό ηρως μέ φωνήν συγκινημ.ένην εϊπεν*
«ΤΩ πάτερμου, είς τά  βουνά πλανώμενος άπαύστως 
Σπανίως τάς κυριατίάς είς τούς ναούς έφοίτων*
Οΰδ’ ήτο δυνατόν συχνά τού κρέατος νάπέχω,
Όσάκις ή, αγία μας θρησκεία παραγγέλλν).
ΓΙλήν είς χριστιανόν ποτέ δέν έκαμ’ άδικίαν,
Ούδ’ ασελγές προσέρριψα έπί γυναίκα βλέμμα. 
Άμέτρους μόνον έσφαξα ΤΟυρκαλβανούς, Κονιάρους 
Ελεύθερον τό έθνος μου ποθών νά άναδείξω,



501 —

ΪΙλήν φεύ ! την ποθητήν αυτήν ημέραν πρίν έπίδω . . . »  
*Ελεγ’, ακτίνες δ® φωτός τήν οψιν του λαμπρύνουν,
Κι’ ό ίερεύς εύλόγησε συνδέσας τούς δακτύλους,
Κ’ έπιφωνεΐ* «ώ τέκνον μου ! είθε κ’ εγώ νά ειχον 
Τοσούτον καθαράν ψυχήν ώς ή ’δική σου λάμπει.» 
Αναχωρεί δέ κι’  ασκεπής ταχέως επιστρέφει 

Τό άγιον ποτήριον κομίζων εις τάς χεΐρας'
Λιβανωτόν δ’ ό τοΰ ναού άνήψεν υπηρέτης,
Κ ’ οί σύντροφοι παρίστανται σταυρώσαντες τάς χεΐρας, 
Τήν ασκεπή δέ κύψαντες όλίγον κεφαλήν των.
Τό δε σημεϊον τού σταυρού ό αρχηγός ποιήσας,
Τα άχραντα μετέλαβε μυστήρια με σέβας,
Κ’ ευθύς ένόμισ’ υγιής πως έγειν’ έκ της νόσου"
Τον Πλάστην ευχαρίστησε, τοιοϋτον δ’ είπε λόγον*
«ΤΩ "Υψιστε, σ’ ευχαριστώ ! έζ όσων άχρι τούδε 
Ιατρικών μ’ έπότισαν, κάνέν δεν έχει τόσον 
Στηρίζει τήν καρδίαν μου, ώς τοΰ Χριστού τό αίμα*
’Ώ  ! υγιής μοί φαίνεται πώς εϊμ’ ! έγείρετέ μ.ε . . . 
Κέαν ζωήν αισθάνομαι, τό οπλον μου θά λ ά β ω . . .
ΤΩ άδελφοί μου ! σύντροφοι ! σάς δίδω τήν ευχήν μου.
”Ω ! είθ’, είθ’ εϋδαίμονας νά ίδετε ημέρας.
*Ω Λεπενιώτη ! εύχομαι λαμπρός διάδοχός μου 
Στρατάρχης νά έπικληθν,ς τού έθνους ελευθέρου.
Κ αί συ, ώ Καραίσκε μου, ανδρείε ψυχογυιέ μου,
Είθε τού γένους τούς στρατούς εις §ν νά συνάθροισης». 
Είπε καί πάντας ευλογεί τήν δεζιάν έκτείνων, 
βΙΙν κι’ ό πνευματικός αυτός μ.έ σέβας κατησπάσθη. 
Πλήν αύθις ή συγκίνησις τήν θέρμην επανάγει,
Κι’ ό άρχηγός τήν κεφαλήν βαρεΐαν κατακλίνει,
Εις νέαν τούς συντρόφους του καταβυθίσας θλΐψιν.

ΊΙ λαΐλαψ δ’ έν τώ  μεταζύ έκάλυψε μέ νέφη 
Τόν ουρανόν, κι’ άπέκρυψε τά  φωτοβόλα άστρα* 
Ψηλαφητόν δ’ απανταχού τό σκότος έζηπλώθη,



Καί. μόνον κάποτ* άστραπαί φωτίζουν τά  πεδία.
Είς μοναχός δ’ άναγκασθεΐς παράθυρον νά κλείστι 
* ϊπό  τό φως της άστραπης, όπλα μακρόθεν εϊδεν 
Έπ'ι των ώμων λάμποντα Τουρκαλβανών λογάδων*
Κ ’ εις τόν ηγούμενον ευθύς ανάγγειλε τό πράγμα.
"Εκείνος δέ τρόμον δεινόν γσθάνθη κατά  πρώτον*
ΪΙλην έπειτα καθ’ εαυτόν παρηγορηθη πάλιν,
Έλπίσας ότι φάντασμα ό μοναχός θά είδε.
Τους οφθαλμούς του δ’ έστρεψε πρός τάς αγίας βίβλους, 
Μέ προσοχήν τάς προσευχάς άναγινώσκων, δτε 
Κρότον δεινόν άκούουσιν εις την μεγάλην θύραν,
*Εξ ού τό μοναστηριον ολόκληρον έσείσθη.
Εις δέ τό φως των αστραπών τά  δπλα διαλάμπουν 
Των Αλβανών, μέ μυελόν όστών έστιλπνωμένα.
Νέος δέ κρότος ήγγειλε προσριπτομένους λίθους 
Μεγίστους, διανοίξαντας την θύραν τελευταϊον,
Ά φοϋ κατέπεσ’ ό μοχλός έκ της μεγάλης βίας.
Πρώτος δ’ έπηδησεν εντός αυτός ό Μουχουρτάρης,
Κ αί γέροντα καλόγηρον λαβών άπό της κόμης,
Ίΐρώτησε' «ποΰ έχετε τόν κλέφτην Κατσαντώνην ; »
"Οτε δ’ εκείνος άγνοιαν ύποκριθείς έξηψε 
Τόν μανιώδη του θυμόν, κτυπα την κεφαλήν του 
*ΕπΙ τών λίθων τών έρ.πρός της θύρας έστρωμένων 
Λιπόθυμος δ’ άπέμεινεν ό άμοιρος πρεσβύτης,
"Οτ’ ηόη ό ηγούμενος συνήλθεν έκ του τρόμου,
Τοιαϋτα δ’ εις τόν Αλβανόν άπέτεινε μέ τέχνην"
« ΤΩ Μουχουρτάρη, δ ιατί τόσον σκληρώς φονεύεις 
Τούς μοναχούς τούς ήσυχα κελλία κατοικοϋντας ;
Τί έχομεν νά κάμωμεν ημείς #δώ μέ κλέφτας ;
Είςεύρετε πώς έχομεν φιρμάνι τού Σουλτάνου
Τό μοναστηριον ημών πιστόν άναγνωρίζον
Κ αί προστατεύον, άν κάνεις ζητηση νά τό βλάψγι ; »
Ό λόγος ούτος την οργήν έπέτεινε τού Τούρκου;
Κ ι’ άπηντησ’ έκ τού στόματος άφρούς λυσσώδεις βάλλων*
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«'Ώ φθάνει., κίβδηλοι παντού ραγιάδες, σάς γνωρίζω* 
’ Αλλήλους νά σκεπάζετε είξεύρετε μέ τέχνην.
Πλήν ήδη έλευκάνθησαν α ί τρίχες μου νάκουω 
Τοιαϋτα ψεύδη· παρευθύς δηλώσατε πού είναι 
*0 κλέφτης· άλλως θέλω πύρ εις τά  κελλία βάλει,
Κ α ι θά σάς καύσω ζωντανούς, τό αίμά σας θά πίω .»

Τοιαύτην λύσσαν έπνεεν ό “Αγος Μουχουρταρης.
Οί κλέφται δ’ έν τώ  μεταξύ εννόησαν τά  πάντα,
Κ ι’ ό αδελφός τοΰ αρχηγού τοιούτον είπε λόγον 
«ΤΩ φίλοι, θάποθάνωμεν την σήμερον ένδόξως 
•Ως στοατιώται αληθείς1 τον αδελφόν μου θέλω 
’ ΐίπ'ι των ώμων άσθενή κομίσει- σείς δε πάλιν,
Ώ ς έχετε συνήθειαν, τό ξίφΟς γυμνωμενον
Εις τούς όδόντας φέρετε- κρατείτε δ’ είς τάς χεϊρας
Πιστόλιον, νά σχίσωμεν των Αλβανών τάς τάξεις.
Δέν είναι δά πρώτη φορά καθ’ ήν θά γείνη τούτο.
Τού αδελφού μου τώνομα θά προξενήσνι θάμβος,
Και τόλμην δέν θά αισθανθούν τά  όπλα νά εγείρουν.»
Είπε καί πάντες την στολήν έφόρεσαν την πρώτην- 
Τδν αρχηγόν τόν άρρωστον έκόμισεν έπ’ ώμων 
*0 αδελφός του* κ’ έστρεψαν τό βήμα πρός την θύραν 
Είς τούς όδόντας έχοντες οί παντες τας ρομφαίας.

Τότε δ’ έφαίνετο τό φως τό πρώτον τής πρωίας 
’Αδύνατον τάς σκοτιινάξ νεφέλας νά περάση,
Κ ι’ ώς φάσματα έφάνησαν νυκτερινά οί κλέφται,
Μ’ ομμα φρικτόν προσβλέποντες των Α λβανών τάς τάξεις 
Είς δ’ έξ αυτών τόν άρρωστον ίδών επί τώ ν ώμων 
Τού αδελφού του, κλίνοντα την κεφαλήν πλαγίως,
Έβόησε βοήν δεινήν ' ο ιδού ό Κατσαντώνης ! »
Ωχρά δέ νύν κατέστησαν τά  πρόσωπα τών Τούρκων,
Κ ι’ ούδείς τήν τόλμην έλαβε τό οπλον νά έγείρη- 
Αλλ’ ήνοιξαν τάς τάξεις των, κι’ άφήκαν νά περασουν
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Οί ^Ελληνες, ώς θρίαμβον τελέσαντες στρατάρχαΐ.’
Πλήν δτε βνίματ’ είκοσι προέβησαν, κι* δ τρόμος 
Κ α τά  μικρόν των Α λβανώ ν κατέλιπε τ ά  μέλη,
Φωνήν εκβάλλει φοβέραν ό Μουχουρτάρης ούτω’
«ΤΩ άνανδροι ! αρμόδιοι να κατοικήτε μάλλον 
Γυναικωνίτας η λαμπρά νά σάς στολίζουν όπλα ! 
Τουλάχιστον ή εντροπή δεν σάς κεντά ολίγον ! 
Μετρήσατε τους" μόνον έξ προάγουσι μεθ’ όπλων,
Ό  δ’ έβδομος κομίζεται νόσων επί των ώμων.
"Ο Κατσαντώνης εΐν’ αυτός ό άρρωστος, τό ’ξεύρω'
Μή τόν φοβείσθε παντελώς" κενώσατε τό δπλον.» 
Πρώτος δέ νυν ό αρχηγός τό δπλον του κενόνει,
Κ α ί πάντες έπειτα όμοΰ πυροβολούν οί Τούρκοι*
"'Ου.ως αί χεΐρες έ'τρεμον είσέτι, καί κάμμία
Τους ^Ελληνας δέν έβλαψεν έκ τών βαρβάρων σφαίρα."1
*0 δέ Χασσώτης βρυχηθμόν άνέπεμψεν ως λέων,
Δεινήν πρός πόλεμον ορμήν νοήσας εις τά  στήθη*
Τήν χεΐρά του δ’ έπέβαλεν εϊς τήν λαβήν τής σπάθης, 
Τουρκαλβανών βηματισμούς όπίσω του άκούσας*
'-Ο δ’ αρχηγός μετά φωνής συγκινημένης είπε*
«ΤΩ αδελφέ μου φ ίλτατε, αδύνατον, Ίος βλέπεις, 
Νάντισταθώμεν πρός εχθρούς τοσούτους μέ τά  όπλα.1 
Μέ τήν μυώδη χεΐρά σου τήν κεφαλήν μου κόψε,
Κ αί λάβε την νά κηδευθή κι’ άποτεθή εις μνήμα, 
Μήπως πρός υβριν μ’ άχυρα οί Τούρκοι τήν γεμίσουν. 
Οί δέ λοιποί, έντείνατε τό τάχος τών ποδών σας.» 
Είπε καί βρύσις έπνιξε δακρύων τόν Χασσώτην*
Δίς δ’ έθηκεν εϊς τήν λαβήν τής σπάθης τήν παλάμην, 
Κ αί δίς δέν άπετόλμησε νά σύρτ, τήν κοπίόα.
Εϊς μάτην δέ προέτρεπεν αυτόν ό Κατσαντώνης.
Πλήν τέλος πέτραν εύρηκε μεγάλην, κι’ άποθέτει 
Ε γγύς αυτής τόν αδελφόν" κορμόν δέ μέγαν δένδροί* 
Λαμβάνει, καί τό δπλον του ένταύθα έπικλίνει. 
Ωσαύτως δέ καί οί λοιποί ποιούσ; σύντροφοί του,
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ίΚ,αΙ πύρ έρεύγονται δεινόν σκοπεύοντες άπαύστωςϊ 
Ούδ’ Ιρριψαν οί ^Ελληνες των Αλβανών όλίγους.
Πλήν τέλος τ ί  θά κάμωσι 5 νά ρίπτουν κουρασθέντες, 
'Τπό τοϋ πλήθους πίπτουσι τοϋ φονικού μολύβδου,
Κ αι ψαύουσι τήν μαύρων γην νεκροί μ.έ τάς παλαμας 
Οί πέντε" μένει δ’ άχρηστος τρωθείς καί ό Χασσώτης. 
3Νϋν δέ φωνήν στεντόρειον ό Μουχουρτάρης βάλλει*
«ΤΩ κλέφταί περιβόητοι, Χασσώτη, Κατσαντώνη !
Τ ί πλέον θά προσδένετε ς παράδοτε τά  όπλα"
Τ11λθε καιρός αιχμάλωτοι νά γείνετε των Τούρκων.» 
Μανία δ’ έλαβε δεινή τόν ηρώα Χασσώτην,
Κι* από της γης μέ δύναμιν μεγάλην έπηγέρθη'
Πρός βράχον μέγαν έρριψε τ ά  8πλα του μέ βίαν 
Τοσαύτην, ώστε θρύμματα κατέπεσον μυρία* 
Άσθμαίνων δ’ υπό της όργης άπήντησε τοιαΰτα"
«Οί κλέφται ζώντες πώποτε δεν παραδίδουν όπλα* 
*Αν δ’ ησθ’ ανδρείοι άληθώς, καί σέβεσθε τούς άνδρας 
Τούς άχρι τοΰδε με τιμήν κομίσαντας τό ξίφος,
Δέν θέλετ’ εις τάς χεΐράς μας σκληράς έμβάλει πέδας; 
’Α λλ’ αδεσμεύτους θέλετε ήμάς συμπαραλάβει,
*Ως στρατιώται αληθείς τόν λόγον μας λαβόντες.» 
Είπε, καί σέβας έδειξε πολύ ό Μουχουρτάρης,
Ευθύς δ’ έπρόσταξε κάνεις αυτούς νά μήν έγγίσνΓ 
Κ ι’ έπί των νώτων έλαβε τόν άόελφόν του πάλιν 
Ελεύθερος εις τήν οδόν βαδίζων ό Χασσώτης,
Κ ι’ ούδόλίΟξ αΐσθανόμινος τόν πόνον της πληγης του.1 
Όπίσω δ’ οί Όθωμανοί πολεμισταί προηγον,
Ώς άν προέπεμπον λαμπρούς ομοεθνείς καί φίλους*
Τρίς δέ τά  ό'πλα ’κένωσαν συγχρόνως, έκδηλούντες 
Όπόσην έλαβον χαράν εκείνους συλλαβόντες*
Κ αί μέ γοργόν προέβαινον τόν πόδα προσπαθοϋντες 
Εγκαίρως εις τό σκιερόν νά φθάσουν Καρπενήσι,
Πριν τάδελφοϋ τήν σύλληψιν ό Λεπενιώτης μάθνι.
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Τώ οντί δέ τόν ζωηρόν τουφεκίων κρότον 
*0 Λεπενιώτης ήκουσεν εις Κρέτσια διατριβών,
’Αφοΰ 6 αδελφός αύτοϋ εις τήν μονήν είσήλθεν.
Οΰδ’ ελαθ’ ή διεύθυνσις τοϋ ήχου τους όπλίτας,
Κ ι’ ό'τι χαράν πολλήν δηλοΰν τα  όπλα των βαρβάρων* 
Μαντεύουν δέ τάπαίσιον συμβάν, καί τάς ψυχάς των 
Κατέχει φρίκη, θλίψεως νεφέλη τους καλύπτει- 
Κ αί μένουσι σιωπηλοί, σταυρώσαντες τάς χεϊρας* 
’Αλλήλους δέ προσβλέπουσι μ’ άπηλπισμένον βλέμμα* 
Αυθις δ’ έκβάλλουσι φωνήν οδύνης, καί τά  όπλα 
Λαμβάνουν* ρίπτουν δέ χαμαί τάς χλαίνας, νά μή έχουν 
Έμπόδιον εις τήν όδόν, καί τρέχουσι νά λάβουν 
Τόν αρχηγόν ή ζωντανόν ή καν άποΟανόντα.
Πλήν μάτην έπιτείνουσι τό τάχος τω ν ποδών τιον*
Ό  Μουχουρτάρης έφθασε προτού ’ς τό Καρπενήσι,
"Ενθα δέν ή?ο δυνατόν νά εμβωσιν οί κλέφται,
Έκτος αν ήθελον κι’ αυτούς οί Τούρκοι νά συλλάβουν
Αμέτρητοι τόν αριθμόν, καλώς δ’ «οχυρωμένοι
Εις πόλιν χρησιμεύουσαν ώς κέντρον στρατευμάτων.

Βαρυαλγής έπέστρεψε λοιπόν ό Λεπενιώτης.
'θ  υψηλά δ’ άείποτε κρατών τήν κεφαλήν του 
■ Επί τοϋ στήθους ένευε μέ χεΐρας σταυρωμένας,
Κ ’ υπό τών στεναγμών αύτοϋ έκαίετο τό στήθος.
Τρις δ’ έβαλεν εις νοϋν ευθύς νά έξορμήσνι πάλιν,
Κ αί προς αύτήν τ ’Αλήπασσα τέ,ν πόλιν νά είαέλθη, 
Τούς αδελφούς έκ τών χειρών νά σώσνι τών δημίων. 
Πλήν τήν αλόγιστον ορμήν ό γηραιός Φραγκίστας 
’Εκράτησε, φρονίμως δέ χαργ'νεσε τοιαϋτα*
«ΤΩ Λεπενιώτη, αρχηγέ περίδοξε τοϋ γένους,
Δικαίως τήν καρδίαν σου Ολϊψις δεινή πιέζει*
Τοίοϋτον έχεις άδελφόν προώρως άπολέσει 
Κλονίσαντα τόν μιαρόν δυνάστην τής Ηπείρου.
Πλήν άκουσον* γινώσκομεν τό πεπρωμένον πάντες*



5 0 7  Η8

βΰδείς ημών τδν θάνατον εις κλίνην θέλει λάβει*
’Α λλ’ άπαντες θά πέσω (Λεν της τυραννίας θύμα.
Εΰλόγως δέ μακάριοι εκείνοι θεωρούνται,
'Οπόσοι άκηλίδωτον έτηρησαν την φη'μην.
Τούτους τό έθνος μάρτυρας καλεΐ, καί δεν άρμόζει 
Μέ Ολϊψιν νά βαρύνωμεν την ίεράν των μνήμην,
’Λλλά τόν άγιον αυτών νά μιμηθώμεν βίον.
Διό τάς σπάθας έλκοντες άς όρκισθώμεν πάντες 
Τό έ'ργον, δπερ άρχισαν, νά φέρωμεν εις πέρας.
Σέ, Λεπεν^ώτη, αρχηγόν Οά κάμωμεν τοΰ Πίνδου"
Εις την ανδρείαν όμοιος του αδελφού σου είσαι,
Κι* ούδέποτ’ εις τόν τύραννον τόν τράχηλον θά κάμψης.: 
Είπε, καί πάντες έλκοντες τάς σπάθας έπομνύουν 
^αναγνωρίζουν αρχηγόν τόν μέγαν Λεπενιώτην,
Κ ’ εις της πατρίόος τόν βωμόν νά πέσωσι θυσία.

Ούτως οΐ "Ελληνες τιμούν του ηρωος την μννίμην 
Όπλαρχηγόν ψηφίσαντες τόν μέγαν αδελφόν του.
Τούς δ’ αιχμαλώτους άγοντες οί Αλβανοί προβαίνουν 
Εις των όρέων τάς όδούς, κ’ εις σκοπιάν τού Πίνδου 
Βαδίζουν, ό'θεν έβλεπεν ό άρρωστος όπλίτης 
Τάς θέσεις, ένθα πόλεμον πρός τούς εχθρούς συνήψε.
Τό στηθός του δ’ άνέπνευσε τόν πάτριον αέρα,
Κ,’ ή νόσος έγκατέλιπε τά  ισχυρά του μέλη"
Τοιαΰτα δ’ εις τόν αδελφόν ώμίλησεν ό ή’ρως*
«ΤΩ αδελφέ μου φ ίλτατε, μη πλέον μέ κομίζης 
Έπ’ ώμων" έφυγάδευσεν η αύρα των όρέων 
Την νόσον, κ’ ύγιαίνοντα αισθάνομαι τά  μέλη,
Τσχύν δ’ οί πόδες έχουσιν ώς άλλοτε νά τρέχουν.»
Είπε, κ’ ευθύς μετά χαράς ό αδελφός μεγάλης 
Τό γόνυ κάμπτων έκυψε τά  νώτα τά  εύρέα,
Κι’ ό Κατσαντώνης εις την γην έπάτησε τούς πόδας.'
Ώς ύψίπέτης δ’ αετός πατάτας έπί πέτρας,
"Οπως έκεΐθεν έπειτα πετάξ’ εις τούς αιθέρας,
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Τήν πρίδτην δύναμίν αυτού ολόκληρον ήσΟάνθη*
Προς δέ τους Τούρκους έστρεψε τον λόγον, κι’ ούτως είπε* 
«Πολέμιοι ! άν αληθώς τιμ άτε  την ανδρείαν,
Τους ίππους σταματήσατε τους χαλινούς κρατούντες,
Κ α ί σείς, πεζοί, μέ ζωηρόν μη προχωρήτε βήμα, 
θ ά  χαιρετίσω τά  βουνά, τά  δάση, τάς κοιλάδας,
"Ενθα πολέμους έκαμα μέ τό βαρύ μΟυ ό'πλον.»
ΕΪπε κ’ ευθύς τούς ίππους των κρατούν οί άναβάται 
Τόν ένδοξον σεβόμενοι οπλίτην των Άγράφων*
Κατέχουσι δ5 οί βαίνοντες πεζοί τά  βήματά των"
Κ αί τότε μ’  ίσχυράν φωνήν ό Κατσαντώνης είπε" 
«Χαίρετε, βράχοι τω ν βουνών τού Πίνδου καί τής Οίτης, 
"Ενθα μέ αίμα έγραψα τάς άμετρη του; νίκας.
Χαίρετε, πλάτανοι ψυχράν κατάγοντες την αύραν,
* ϊφ ’ οδς πολλάκις έπφδούς έψάλαμεν θριάμβων.
Χαίρετε, πάταγον πολύν ποιούντες καταρράκται,
Κ α ί βρώσεις τήν καρδίαν μας δροσίζουσαι τό θέρος. 
Χαίρετε, δάση καί φρικτά μυκώμενα θηρία,
Εις έρημίας σύντροφοι αχώριστοι του κλέφτου.
Τάς κορυφάς οί κεραυνοί θά θραύουν τών όρέων,
Κ αί τά  πεδία χείμαρροι σφοδροί θά παρασύρουν 
Πλήν τώνομα δεν θά χαθή ποτέ τού Κατσαντώνη,
’Εφ’ όσον χρόνον οί λαοί τιμώσι τούς ανδρείους 
Τούς άψηφοΰντας τήν ζωήν διά σκοπούς μεγάλους.»
Είπε, καί βρέχουν δάκρυα τούς οφθαλμούς απάντων,
Κ ’ εις τούς εχθρούς τήν αληθή ανδρείαν θαυμαζόντων.

Υπήρχε δ’ είς τήν στρατιάν τών Α λβανώ ν είς νέος 
Διά τό τάχος τών ποδών παντού έξακουσμένος’
Τούτον άπέστειλεν ευθύς ό Μουχουρτάρης τότε 
Είς τόν πασσάν τήν εϊδησιν νά φέρη τήν μεγάύ^ν,
*ί)ς λέων δ’ ύπό τής χαράς εκείνος έβρυχήθη,
Κ αί γέλωτα έγέλασεν ή δψις του φρικώδη'
Κν’ οί Τούρκοι πάντες όμοια χαράν μεγάλην χαίρουν,
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Κ αί μετ’ αυτών οί άνομοι συγχαίρούσιν Έβραΐοιί 
ΤΗτο δ’ ημέρα των παθών, παρασκευή μεγάλη,
Κ αί πάντες οί χριστιανοί προς τους ναούς μέ σέβας 
Ινιτρίνας έπορεύοντο νάνάψωσι λαμπάδας,
Κ αί μ’ άνθη νά στολίσωσι τόν τάφον του Ύ ψίστου;
Νέα δέ νϋν κατήφεια τάς όψεις των θολόνει.
Εις τάς οικίας κλείονται μη έχοντες καρδίαν 
Νά ίδουν τούς γενναίους των προστάτας αΐχμ,αλώτους,
Κ ’ οί οφθαλμοί των εγειναν πηγή πικρών δακρύων. 
Όαότε δ’ έπλησίαζε τό στράτευμα τήν πόλιν, 
Απεσταλμένος τού πασσά ’ς τον Μουχουρτάρην δίδει 
Χλαμύδα περιπόρφυρον καί ξίφος ποικιλμένον 
Μ’ άδάμαντας, επιφανές των μόχθων του βραβείου.
Ό  ίδιος δ’ Άλήπασσας κατόπιν στολισμένος 
Μέ την μεγάλην του στολήν, προήλασεν έφ’ ίππου 
Νά ί'δ·/ι τόν άτρόμητον εχθρόν του δεσμευμένου.
Οί δορυφόροι δ’ όπισθεν έφ’ ίππων ήκολούθουν,
Κ’ οί μισθοφόροι φέροντες τά  όπλα των επ’ ώμων*
'Ο δ’ όχλος σόμπας έπειτα των Τούρκων κα ί Εβραίων 
Μ’ αλαλαγμούς την άμετρου έσημαίνον χαράν τω ν,
’Εκ των επάλξεων δέ πυρ τά  πυροβόλα βάλλουν 
Την πόλιν όλην σείοντα μέ φρικαλέον κρότον,
Την έκτακτον σημαίνοντα χαρμόσυνου ημέραν.

Οί δ’ ήρωες ατάραχοι ώς έν θριάμβω βαίνουν 
Τον θαυμασμόν προσέλκοντες των θεωμένων πάντων^
Μέ θάμβος δέ την άργυράν προσβλέπουσι στολήν τω ν, 
Τούς κεραυνούς έκπέμποντας μεγάλους οφθαλμούς τω ν, 
Την κόμ.ην καί τούς μύστακας τούς μαύρους ώς ό κόραξί 
Τάνάστημα τό υψηλόν, τό ήθος του πολέμου,
Τό βήμα, τό τοΰ άετοϋ την πτήσιν ένθυμίζον,
Καί λέγουν" «εϊχον δίκαιον οί μαχηταί νά τρέμουν 
Εις τά βουνά τούς λέοντας αυτούς* τοσοΰτον έχουν 
Τό ήθος αρειμάνιου και την ψυχήν μεγάλην ! ».



Ούτως οί νέοι λέγουσι, καί μόνον οί πρεσβΰταί 
Προσπτύουν οί θρησκομανείς προφέροντες κατάρας.

Προάγων δ’ δ περίδοξος άρματωλός τοΰ Πίνδου 
Πρδς τδν αμείλικτου αΰτοΰ πολέμιον παρέστη.
’ Ατάραχος δ’ άπέμεινε τάς χεΐράς του σταυρώσας,
Κ αι μόνον στεναγμοί βαθεΐς τδ άλγος του σημαίνουν!! 
"Αμα δ’ αυτόν προσέβλεψεν ό άγριος δυν<άστης,
'Η σωρευμένη προ ετών εντός τοΰ στή,θ'ους λάβα  
’Εξέσπασεν* ήγέρθησαν δ’ α ί τρίχες του, κ’ η ό'ψις 
Ώς άνθραξ εγειν’ ερυθρά- τοιοΰτον δ’ ει~ε λόγον*
«ΤΩ κλέφτη, ώ καταστροφεΰ των ’ Αλβανών καί Τούρκων!
Δερβεναγάδες μουφαγες τριάκοντα, καί όμως
Δεν σ’ ήρκεσαν* άλλα κι’ αύτόν τόν φίλτωιτον έταΐρον,
Τόν Βεληγκέκαν, έκοψες εις τμήματα μ.υρία,
Τήν κεφαλήν του δ’ έστησες εις κάμακα πρός ΰβριν.
Πλήν τέλος σ’ έχΑ δέσμιον* τ ί  θέλεις νά σοΰ κάμω ;
Πώς θέλεις τήν παμμίαρον ψυχήν σου νά ποσπάσω ; » 
Ειπεν, άφροί δ’ έλεύκαΐνον τα  ώγκωμένα χείλη,
Κ ι’ άπήντησε μετά πολλής ό ηρως παρρησίας*
«Πάν ο,τι θέλτς κάμε μου, άφοΰ τδ πεπρωμένου 
Μ’ έπρόδωκε, κ’ έμάρανε τό σώμά μου ή νόσος*
Καθότι πώποτ’ ύγιά δέν ήθελες μέ λάβει.
*Εν μόνον θέλω- παντελώς ληστήν νά μή μέ λέγ-ρς',
Διότι δέν έλήστευσα ποτέ τους αδελφούς μου,
’Αλλά τήν άνομον άρχην άπαύστως έπολέμουν,
*Ην έστησας, τό δ’ έθνος μου προστάτην μ ’ άπεκάλεΐ.
Σύ τους γονείς μου έσφαξες, πολλούς των συγγενών μου* 
Κ’ έμέ αυτόν βασάνισε, καί φάγε με αν θέλτ,ς.
Πλήν τρέμε- φθάνει καί τό σόν ταχέως πεπρωμένον.- 
Τήν μιαράν σου κεφαλήν οί δήμιοι θά κόψουν, ,
Κ ι’ άχυρων θέλουν έμπλεων πρός τόν Σουλτάνου πέμψει, 
Ώς γράφουσι τά  ιερά τών μοναχών β ιβ λ ία . . . »
Τόν λόγον δεν έπρόφθασεν αυτόν νά τελειώσνι,



'Οπότ’ ώς τίγρις λυσσωδώς ό τύραννός ήγέρθή,
Τόν ή'ρωα μέ την γυμνήν νά διατάμνι σπάθην.
Πλήν πάλιν μόνος συγκρατεΐ την φοβεράν οργήν του, 
Πόθων βασάνους πρότερον νά ύποσ,τή μεγάλας.
"Οθεν εις την ειρκτήν αυτόν προστάσσει νά έγκλείσουν* 
Ενταύθα δε μετέπειτα σκληρώς νά βασανίσουν.

Είναι δ’ ώς "Α,δης ζοφερά ή φυλακή εκείνη,
"ίΐν ειχ’ εις τ ά  υπόγεια ποιήσει των φρουρίων,
Ίων καθιστώντων όχυράν άκρόπολιν τήν νήσον,
ΙΙν βρέξει μέ τά  κύματα τής πόλεως ή λίμνη.

Μόλις δ’ ολίγον έχει φως έκ σιδηρών κιγκλίδων 
Εσταυρωμένων εις όπάς των υπογείων θόλων.
'Ρΐγος δ’ αισθάνεσαι δεινόν ενταύθα καταβαίνων,
Κ αί προχωροϋντ’ άνέκφραστος σέ κυριεύει φρίκη,
'Οπότ’ εις τήν άνήλιον εκείνην κατοικίαν 
Προσκόπτεις εις ανθρώπινα όστέα καί κρανία.
Κάπου όέ βλέπεις άκμονας καί σφύρας σκωριώσας, 
Έσχάρας, ένθα έψησαν κατά μικρόν τούς κλέφτας 
Κ ι’ άρπάγας, δι’ ών έσχιζον τάς σάρκας των πολλάκιςί 
Ενταύθα καί των άδελφών έκόμισαν τό ζεύγος.
Τούς πόδας των δ’ εντός οπών στελέχους παχυτάτου 
Ένέβαλον, κι’ άπήρτησαν κλοιόν εις τόν λαιαόν των, 
Ώς κάμνουν είς τάδάμαστα θηρία τών όρέων*
Τάς χεϊράς των δ’ έπέδησαν μέ σιδηράς άλύσεις*
Οϋδ’ ήδυνήθη παντελώς νά κοιμηθή τήν νύκτα 
Ο τύραννος, 8ν έτρεφε τό αίμα τών Ελλήνων*
Λ,λλ’ ύπό δάδας καί φανούς εις τήν ειρκτήν κατήλθε, 

Κι’ εμπρός αυτού διέταξε νά κάμουν εις τούς κλέφτας 
Πάν’β ,τι καταχθόνιος διάνοια έφεΰοε.
Πολλάκις δε παρήγγειλε μέ προσοχήν νά πλήττουν, 
Μηδέ νεκρώσωσιν αυτούς είς τήν ειρκτήν τελείως,
"Ινα κατόπιν ζωντανούς τούς σφάξνι δημοσία.
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Τήν δ’ αυρίον άνέτελλε τό Σάββατον τό μέγα 
Θλϊψΐν πίκραν αντί χαράς εις τους Γραικούς κομίζον* 
Καθότ’ ΰπό τήν πλάτανον τ ις  αγοράς οί Γύφτοι 
νΑκμονας δύω έφεραν καί σφύρας βαρυτάτας*
*Η οψις των δ' ή πελιδνή χαράν πολλών σημαίνει, 
Διότι μέλλουν δωρεάς νά λάβωσι μεγάλας,
Κ αι τέρψωσι τήν μιαράν ψυχήν μέ τάς βασάνους.'
Τήν δ’ ώραν ότ’  ό ίερεύς σκορπίζει φύλλα δάφνης 
Φωνών «ανάστα ό Θεός,» πυροβολούν δ’ οί παϊδες 
Περιχαρείς καί τάς στολάς αυτών προετοιμάζουν,
*Ας μέλλουσι τήν αΰριον κυριακήν νά φέρουν,
Κ ατέλιπ ’ ό ’Αλήπασσας τάνάκτορα έφ’ ίππου,
Εΰθύνων πρός την αγοράν τόν αλαζόνα πόδα*
Οί δορυφόροι δ’ εϊποντο ίππεύοντες ωσαύτως,
Κ αί σύμπας έζωσ’ ό στρατός τόν πλάτανον έν κύκλω, 
Κατόπιν δ’ αναρίθμητος τών Μουσουλμάνων οχλος 
Έπλήρου δ ί  αλαλαγμών άπαύστων τόν αιθέρα*
Κ αί μή εΰρίσκων ικανήν εις τήν πλατείαν θέσιν 
Εις τών πλησίον οικιών τάς δροφάς άνέβη.
Ό κλειδοκράτωρ δ’ έσπευσεν έκ τής ειρκτής νά φέρνι 
Τους κλέφτας, νέος εύμορφος κ’ ιππότης άκουσμένος.' 
Ό Κατσαντώνης δ’ εις 'φ  φώς ίδών τόν νεανίαν 
Έστέναζε, καί μέ φωνήν μεγάλην είπεν ούτως*
«*Ω! πόσον είναι όμοιος του Βεληγκέκα ούτος !
*Ομως έκεϊνος αληθώς γενναίος ήρως ητο*
Κ ι’ άν οτε διευθύνομεν τά  όπλα πρός άλλήλους,
Πϋρ είχε κι’ ό πυρόλιθος εκείνου άναπέμψει,
Κ ’ εγώ θά ήμην πρό καιρού υπό τήν γήν κρυμμένος.», 
,ΤΗτο δ’ δ νέος άδελφός τού Βεληγκέκα, κι’ άμα  
Τόν λόγον τούτον ήκουσε, πρός τόν πασσάν υπήγε,
Κ αί προσκυνήσας έκαμε παράκλησιν τοιαύτην* 
α Βεζύρη μου, υπέρτατε τών δυναστών άπάντων,
Τήν γενεάν μας αγαπάς, καθώς πολλάκις είδαν*
Κ ’ εντεύθεν τόλμην έλαβον νά έλθω νά ζητήσω
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2πουδαΐον πράγμα* παντελώς οί δήμιοι δεν θέλω 
Τόν Κατσχντώνην ώς ληστήν αισχρόν νά θανατώσουν 
Τόν αδελφόν μου Ακόυσα νά έπαινή προθόμως*
'Ο δ’ επαίνων τους ήρωας κι’ αυτός ανδρείος είναι. 
"Επίτρεψον Επποτικόν νά διαπράξω εργον*
Τά ξίφη νά συγκρούσωμεν μέ τούτον τόν ιππότην.» 
Ειπεν ό νέος την ψυχήν έμφαίνων τήν μεγάλην*
Κ ’ έθαύμασ’ 6 Άλήπασσας ίδών τό φρόνημά του· 
Πλήν δεν έπέτρεψεν αυτό, τοιοϋτον δ’ είπε λόγον} 
δΤΩ άφρον νέε ! παντελώς τ ί  πράττεις δεν ήξεύρεις* 
Εκείνος έθανάτωσε κι’ αυτόν τόν άδελφόν σου, 
νΟστις ύπήρξεν αληθώς ό πρώτος τών ανδρείων,
Κ αι σύ νομίζεις εύκολα τάς χεΐράς του θά φύγνις ;  
'ΐΐσύχασε, συγκράτησε τήν βράζουσαν ψυχήν σου.»

Ούτως έμφρόνως έσωσεν 6 τύραννος τόν νέον.
©ί Γύφτοι δε μορφάζοντες, ταρτάρειον γελώντες, 
Τους δεσμευμένους ήρωας πάντες όμοϋ λαμβάνουν,
Κ ’ επί τών σιδηρών αυτών άκμόνων επιθέτουν 
Τάς πελωρίας κνήμας των* κατόπιν δε τάς σφυράς 
Έπαίρουσι* κι’ δ ίδιος Άλήπασσας ωσαύτως 
Δι’ άμφοτέρων τών χειρών βαρεΐαν αίρει σφϋραν 
Μέγαν θυμόν πολλών ετών σημαίνων διά τούτου. 
ΤΗχον δέ βάλλουσι βωβόν αί σφϋραι κατά πρώτον 
Έπί τενόντων πίπτουσαι κι’ επί σαρκών εύρωστων* 
ΓΙλήν έπειτα κατά μικρόν έντείνεται ό κρότος, 
Συντριβομένων τών όστών έπάνω τοϋ σιδήρου*
Τό αΐμα δέ κ’ οί μυελοί ραντίζουν τούς δημίους,
Κ αί τούς ίδίους ήρχισε νά κυριεύτ) φρίκη.
Τόν Κατσαντώνην δέ μ’ δρμήν κτυποϋν άγριωτέραν, 
Κ ’ εκβάλλει μέγαν γογγυσμόν λιπόθυμων δ ήρως* 
Πλήν μέ φωνήν δ αδελφός μεγάλην τόν θαρρύνει* 
«Ά,νδρίζου, Κατσαντώνη μου, άνδρίζου, αδελφέ μου* 
Στιγμάς εϊσέτι θέλομεν δλίγας υποφέρει,
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Κατόπιν δ’ εις τόν ουρανόν πλησίον το ϋ'ϊψ ίστο υ  
««Χριστός άνέστη»» θέλομεν μέ τους αγγέλους ψάλλει. 
Με δύναμιν δ’ άπήντησε μικράν ό Κατσαντώνης* 
«Άνάστ’, ανάστα ό Θεός να κρίννις τόν λαόν σου.»
Έκ νέου δέ κατάγουσιν οί δήμιοι τάς σφυράς*
Κ ι’ όμως ή Θραϋσις των οστών διόλου δέν ισχύει 
Τους ρωμαλέους άθλητάς νεκρούς νά καταστήστι.
"Οθεν άνάπτουν άνθρακας εις πύραυνον οί Γύφτοι, 
Κινοΰντες επιδέξια μεγάλους φυσητήρας.
Ενταύθα δ’ ήλους σίδηρους οξείς κ’ εύμήκεις θέτουν*
Κι’ οπότε τούτους ερυθρούς έποίησαν αί φλόγες,
Εις των μαρτύρων την θερμήν καρδίαν τούς έμπήγουν. 
βΤετέλεσται» έφώνησεν ό Κατσαντώνης τώρα,
Καί «Μνήσθητί μου Κύριε» ό ευσεβής Χασσώτης*
Α ί όέ ψυχαί των πάραυτα κατέλιπον τό σώμα,
Καί πάντας πέριξ δυνατή συγκίνησις κατέχει,
"Οσον κι’ αν εϊχον τήν ψυχήν εις φόνους σκληρυμμένην. 
Μόνος δ' άπέμειν’ άτεγκτος ό άσπλαγχνος δυνάστης, 
Τοιαύτα δ' είπ είς τόν στρατόν άναχωρών έφ’ ίππου* 
«Ά φήτε τούτους κόρακες νά φάγωσι καί κύνες,
Κ ’ είς τούς στρατώνας άγετε νά λάβετε τό γεύμα*
Τών δέ κλεφτών τά σώματα οί Γύφτοι άς φυλάττουν, 
Μήπως οί "Ελληνες αυτά θελήσουν νά κηόεύσουν.»
Είπε, κι’ άπήλθον άπαντες, λαός καί στρατιώται,
Καί μόνοι κατελείφθησαν οί Γύφτοι νά φυλάττουν.
Όπότε δ’ ήλθε τής νυκτός τό σκότος, ευσεβής τ ις  
Χριστιανός, πλούτον πολύν δικαίως άποκτήσας,
Προσήλθεν υποσχόμενος άργύριον νά δώση,
*Αν ήθελον νάφήσωσι τά σώματα νά λάβρ.
Εκείνοι δέ δεν θέλουσι τό πρώτον νά τάκούσουν*
Ιίλήν έπειτα τό όμμά των τό νόμισμα θαμβόνει 
Εις τήν παλάμην τού Γραικού παλλόμενον μετ' ήχου*
Κι’ αποχωρούν ζηρύσσοντες προς τούς εΰπείστους οχλους, 
"Οτι πεσόν έξ ουρανού πυκνόν κοράκων νέφος
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Κ ατέφαγεν ώς και αύτά τά  μέγιστα όστέα* 
α Τόσον τους κλέφτας δ Α λ λ ά χ  έμίσει κι’ ό Μωάμεθ.»!

Νυν δ’ ασκεπής τνιν κεφαλήν είς ίερεϋς προάγει 
Σταυρόν κρατών και με φωνήν όλίγνιν ψάλλων ύμνους* 
Χριστιανοί δ’ έξόπισθεν δακρύοντες κομίζουν 
*Επί φορείων τους νεκρούς καί λίβανον καπνίζουν.
Τοιαϋτα δ’ είπεν ευλαβής πρεσβύτες ποός τους άλλους* 
α Μακάριος ό τελευτών τό Σάββατον τό μέγα !
Μέ τον Χριστόν κατέρχεται εις τόν βυθόν τοϋ ν^.δου,
Κ αί πάλιν είς τους ουρανούς μ’ έκεϊνον άναβαίνει*
Είθε να έχη δμοιον καί ή ψυχή μου τέλο ς! »
Παρ·/ιγορ£αν έχυσε πολλήν ό λόγος ουτος,
Κ ’ έντείναντες τα  βήματα τούς μάρτυρας κομίζουν
Είς τήν Μητρόπολιν, κι’ αύτοΰ είς τήν αυλήν τους θάπτουν
Λαμπάδας δ’ άπαντες έδώ άνάπτουσι κηοίνας,
Κ αί πάσαν τήν νεκρώσιμον άκολουθίαν ψάλλει 
'Ο ίερεύς* οί δέ λοιποί μάκρους άνοίγουν λάκκους,
Κ ’ εις τούτους άποθέτουσι τά  πτώ ματα  φωνοϋντες* 
βΤών προστατών τοϋ γένους μας ή μνήμη αιωνία !
"Εχετε γαϊαν έλαφράν* δεν δύνατ’ ή πατρίς μας 
Μ’ έντάφιον πολυτελές τό σώμά σας να θάψνι*
Πλήν τών αιώνων έχετε τήν δόξαν σάβανόν σας,
Μνημεία δέ τά  δάκρυα τοϋ έθνους όλοκλήρου.»
Τοιαϋτα λέγουν θάπτοντες τούς ευκλεείς όπλίτας.
Τήν δ’ αυριον άνέτελλε κυριακή τοϋ Πάσχα*
Κ ι’ όμως ούδείς έδήλωσε χαράν πυροβολήσας*
Είσέτι δέ θά έλεγες δτι μεγάλην ειχον 
Παρασκευήν* τόσον πολύ έξεδηλοΰτο πένθος !
Πολλοί δέ καί θαυμάσια παντοϊα διηγούντο*
"Οτ’ είδον φώς έξ ουρανού κι’ αστράπτοντας άγγέλους 
Φαιδράς πρός τήν Μητρόπολιν λαμπάδας νά κομίζουν,
Κ’ έπι τών τάφων τών σεπτών νά θέτωσι μαρτύρων 
Χρυσούς στεφάνους ποικιλτούς μέ πλήθος άδαμάντων.
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Δημήτριος Κ. Ζίάννος ·  
Νικήτας Κατριός



^Ιωάννης Μίγκλνις 1
Ιωάνννις Παππαδόπουλος » 

’Αθανάσιος Φράγκου »
Νικόλαος Βασιλείου »
Γεώργ. Θ. Μωραϊτόπουλος » 
Δνιμτέτριος Α. X. Κώστας » 
•Ιωάννης Άθανασάκτ,ς » 
Αντών. Δ. Καρίπος »

Ιωάννης Βασαάνης »
Γεώργιος ’Αστερίου »
’Αθανάσιος, δ. “'οθων β 
Ι ωάννης X. 'Αλιος »
Γεώργιος Ζουζακίδ-ης »
Ιωάννης Γ. ’Ανίρεόπουλος » 
’Αχιλλεύς Καραβίας »
Γεώρ. Π. Πετρίτης »
ίΑναστ. Γί. Τρίμν,ς »

Π ειρα ιώ ς .

Ιωάν. Χρνιστοφίδϊΐς »
Ιωάν. Χοΐό'άς »

Δ'ημνίτρ. Κωνσταντίνου ν
Λουκάς Τζαβάρας »
Ί- Δ Σεριόλνις »
Δ. 2  Μαλιόνις »
Λ. I Παππα-ιαννόπουλος » 
Ν. Β. Φωτιάΐης »

Π ατρώε·.

Αντώνιο: Πικραμένος 1
ΓΙ Α. Γΐχππάς »
I!. Κρομιλύ^ας »
Κ. Ν Πράτζεικος »
1> )αί« Οιΐίΐϋ »
Ν. Γ Πάνος »
ί!. Στοΰμπας »
Μαν Θ. Χαιρέτπς 2

Ό δΐμος Πειραιώς 10 Λ Γ. Πάπας »
Τρόπων Μουτσόπουλος 1 Παναγ. Κροαμύίας Β
Γεώργ. Καμψαμπέλ·ος »
Κ. Παππαγεωργόπουλος
Ά θ . Βολανάκ·/·,; » Λ α υ ρ ίο υ .
X . Ζυμπρακάκνις »
Ίωάν. Σέρρος. »
Γεώρ. Βασιλειάίη,ί Ν Βίολίδνις »
Δ· Σουρμπας. » Ιί .μ. Φροντιέρ »
Πολυχρόνιος Κορωναϊος £ 11. Λυαπερό πουλος »
Θεόδωρος 'Ρετσίνας 8 Ν*·έτας Συνοδινός “
Γ. Βραχνός Β V Μόσχο; Β

Ζτίτουνιάΐ-ης, ιατρός »
Ν. Ζέρβας 2
Τί. Β’ Μουτσόπουλος Β Κ έρκυρα ς .
Πάνος Καλαρρέντζος Β
Ιωαν. Σκλαβοϋνος ί

Ζαχαρίας Σκουλούίϊΐς Αλες. Αλεςανόρόπουλος »
Φώτιος Κόλας » I Ρωμανός.
Γεώρ. Ζολώτας Ανίρέας Γαλάτης. Β
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Σώμ.
Π. Α. Οικονόμου 1
Γ. Κ· Σάρρος 8
Σπυρίδων Α. Γεωργίου 8
Ν. Φοντάνας 8
Γ. Άλεξανδρίδου 8

Θηδώτ.

Έπαμ. Α· Δομητρίου 8
Π. I. Οικονόμου »
Δ. Δτιμτ,τρίου »
Λ. Κατζίνας 8
Μ. Κομίνης 8
Ν, Παππανικολάου. »

Σπάρτης.

Γ. Βουκίδνις »
Π. Γ. Γαλανόπουλος 8
Δ. Μ· Σαραοάνος 8
Β. Π. Βοβίκνι; 8
Δ. Μελετόπουλος 8
I. Γ, Θεοδωρόπουλος 8
Ά δ α μ . Ρουσόπουλος 8
Σπόρος Βεσόλας 8
Κ . Κυοούαγ,ς 8
Δ. Ν. Τσιριγώτν,ς »
Κ . Κατσικόπουλος 8
Θ, ΚουμανταράκΥΐς »
Λ. Δ. Κουμουτσιώτνις 8
Εύάγ. Β. Παναγιωτόπουλος 8 
Ζ. Ζαχαρόπουλος 8
Α. Παπαδημνιτρακόπουλος 8 
υ .  Π. Βαρβιτσιώττίς . 8 
Κωνστ. Σαλταφέρος 8
Αρ. Σπολιώτνις 8

ΕϋΟύμ. Καράκαλος 8

ΜεσοΛογγίου,
Δ. Γ. Δγιμ·/·,τριάδϊΐς 2
Ν. Νικολήτσας 8

Σώμ;
I. Σταματιάδτ,ς 1
Ν. Κατσιράκης 8
"Αθανάσιος Νικλίτσνις »
Ά θ. Παππαγεωργίου 8
Ν. Σ. Κωνσταντόπουλος 8
I. Γ. Κλιίμης 8
Έμμ. Γ. Καλλέργνις 8
Βασ. Σ. Γκολψινόπουλος »
'Αθ. Γ. Πανόπουλος 8
Δ. Α. Άθανασιάδ»; 8

Τ ριπόΛ εω ς.

Άρχιμ. Παρθ. Ά κύλλας 8
ΊεροσπουδασταΙ τοΰ έν Τρι· 

πόλει ιερατικού σχολείου 
Διονύσιος Π. Χριστοφίλου 8
Ά ντ . Π. Οίκονομίδτ,ς 8
Γεώρ. I. Δουρδουνάς 8
Βασίλ. Π. Ζερβόπουλος 8
Άδρέας Θ. Γίαννόπουλος 8
Γεώργιος Ζ· ’Αλεβίζος »

Α ίψ ίο ,ς ,

I. Γ. Βορτσέλας 8
Π. Χαλμοϋκος, 8
Λεωνίδας Κ. Τράκας »
Α. Κερκυρόπουλος 8
I. Κυρώσης, 8
Κομνάς Σ· Τράκας 8
Δήμος Ααμιέων 3
Δήμος Ηρακλειωτών 2
I. Π. Ζόρας 1
Δ’/ιμ. Γ. Σφήκας »
I. Παππαλουκάς »
Νικόλαος Ζτιτουνίάττίς 8
Κομνάς Α. Τράκας »
Νικόλαος Α. Γράκας *

|Θεόδωρος Σ. Τράκας
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Σώμ.
’ΑρτΙμ ’Εράμ 1
Κ. Δυοβουν’ώτνίς »
'Αρ· 'Ρούκ»; »
Κ . Γ. Κρίτσας. »
Δ. Ν. Κοντογϊάνντ,ς »
Ν. £ύαγ. Κοντογίάννης » 
Δτ,μ. Α. Συννεφάκϊ,ς »
Χαρ. I. Φραγγίτας 2

Σ ύ ρ ο υ .

"Αλέξανδρος I. Σαλβατώρ 1
'ίερώνυμος Α. Κασσαβέτϊ,ς »
Ίωάνν. Γ. Σακελλαρίδνις »
Χρίστος Κ· Ψαθόπουλος »
Γεώργιος Κουϊμεζέλϊ,ς »
Χαρίκλεια Βογϊατσόγλου »
Εμμανουήλ Πολιτάκης *

Ν. Παππαδόπουλος »
Κ . Στεργίου »
Γ. Τσαμαλίς »

Κ ν χ ρ ο ν ·

Γ. Ν. Κάλβαρχς »
Χρ. Ίακωβίδνις »
Κωνστ. Ο’·κονομίδγις »
Ετιφάνος Ιερομόναχος »

Κ . Φυλακτοΰ »
Γ· Μιχαπλίδ/,ς »
Χαράλαμπος Ιωαννίδης »
Σοφοκλής Κωνσταντινίδϊΐς »
’ΐωάννν,ς Χρτ,στοφίδνις »
Χρνίστοφίς Σεραφείμ ο
Ιωσήφ· X. Παναί »

Γ. Ανσανδρίδ·/ις »
Γ. ΈλευΟεριάδϊΐς »
X. Ιωάννου »
I. Δ. Αυβαρίδνςς 8

Χρν,στοφνίς Μίλλος Λ
Ά χιλλευς ΊΙγιασίδνις 33
Πασχάλνις Κ ω νσταντ ίνας »
Ίωάννϊΐς Εύαγγελίονις »
Μ. I. Σολωμωνίδν,ς 1

Λ α ρ ίΰ ο  ης.

Αχιλλευς Δραμάν/ις »
Κωνστ. Π. Μαρκίδγις »
Ζαχαρίας Δ. Γελέκτ,ς »
Αχιλλευς Αογιωτάτου »

Θ. Σ. Γαλάττ,ς ®
Ν. Άρσενίδνις »
Ν. Διδύκας »
Ά χιλεΰς Ζαχαρίου »
’Ανδρέας Κωνσταντίνου »
Μ. Παππακώστας »
Αχιλλευς Δ/,μνιτρίου »

’Αχιλλεΰς Δ. Άστεριάδνις »
Δωρόθεος, “Αρχιδιάκονος *>
Α. Άστεριάδης »
Λ. Γεωργιάδνις *
Π. Θεοχαρίδνις »
Αλέξιος ΆΟανασάκτ,ς »
Μιχαήλ Χρυσοχόος »
Χρίστος Βαμβακάς »
ΓΙαϋλος Ζνιτσιάς »
Αργύριο; Χαρίτου »
Χρίστος Κωνσταντινίδ·/;; » 
Άχιλλευς Ζ. 'Ράπτνις »
Ίολιάμ Μπένις »
Ά θ . Μ. Καζαμπάκας »
Νικόλαος Σακελλαρόκουλος » 
Κ. I. X . Δήμου Βλαχολει* 

βαδίττ,ς »
Ν. Π. Κοίστα »
Α. Π. Γ. Βλαχολειβαδίτνις » 
Γ. Λαγώς »
I., .ΙιιΙΙϊοηδ *.
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Σώρι.
Ευστάθιος Δημητρίου 
Λ· Κ. Καρπενησιώτης 
Ν. Δ. Φαρμακοποιός 
Μ ιλτιάδη; Γ. Πατζίκας 
Α χιλλεύς Γ. Πατζίκας 
Χρηστός Λιούλας 
θω μ . Γεωργιανής 
Καοϋμ Ν. Γκίκα 
'Δ. Πρωτοσυγγέλου 
Α ρ ιστ . Μ. X . Μέμου 
Α. Δ. Πατζιουρίδης 
Δ . Λασκαρίδης 
Κυριάκός Νικολάου 
Ν· Νικολαΐδης 
Β. Σέρίας.
Ζ. Γραμματείς 
Βησσαρίων Οικονομικής 
Π. Τριαντάφυλλου 
Αριστείδης Δ. Άλέκος 
Χρηστός Άστεριάδης 
Γ. Σκούφος 
Σωτήριος Αθανασίου 
Π. Γεωργίου 
Φίλ. Δ. Σαμσαρέλος 
Χρηστός Ζάχου 
Χαρίλαος Φαομακίδης 
Ν. Τσιούκας 
Ν· Βασιλειάδη;

Σ ε ρ ρ ώ ν .
?ϊωάννης Χ ατζίί Λαζάρου 
Σ. Τ. X . Ααζάρου 
Κ. Σ. X . Ααζάρου 
Λάζαρος Σ. X . Ααζάρου 
Δημοσθένης X . Λαζάρου 
Αθανάσιος ’Εμμανουηλ 
ίΑχιλλεύς I. Μελαμίδου 
Μαρία I. Μελαμίδου 
Α ναστ. Χρυσάφη 
Λουκάς Δημητριάδης 
Ευθύμιος Βχνιάδης

_ ΙΟΟ

Β ά ρ ν η ς .
Χρηστός I. Μυστακύδης 
Δ. Κ . Κράχτογλους 
Μ. Άνδρίκεβιτζ 
Γ. I. Φλώρης 
Γ. Άσπριώτης 
Χρηστός ’Γιζόπουλος 
Θεόδωρος Ίωάννου 
Ν. I. Βαρβέρης 
I. Δ. Γεωργιάδης 
Πανάρετος Α. Σιμάτος 
Θεοχάρης Γ. Άβλαβίδης 
Μ. Κ· Χρηστίδης 
ΓΙ. Σ. Λαμπαδαρόπουλος 
I. Σ· Μπουγικλόγλους 
Νικόλαος X. Κυριάκού 
Ιωάννης Θεοφυλάκτου 
Νικόλ. Γ. Γουναρόπουλος 
Ν· Κωνσταντίνου 
Μ. I. Εύσταθιάδη;
Μ. X . Δημητριάδης 
Ίω. Νικολάου 
Ιωσίιφ Στουγιάννου 

Δημιότρ. Σταματιάδης 
Ν. Αδαμάντιου 
Ζήνων Παπαδόπουλος 
Α. Πετρίδης 
Δ. X . Κράχτογλους 
Ν· Εμμανουήλ 
Ελευθέριος Β· Μΐ/ος 
Δημοσθένη; Γεωργιάδης 
Αθανάσιος Χουρμουζίου 
Γ. Ν. Άνελιπης 
Ζ. Καρυουφύλλου 
’Αριστ. Α· Σοκορδύνης 
Δούκας I. Κουτζόπουλος 
Ίωάν. Σταυρίδης

Μ α σ σ α -Ι ία ς .  
Δημ^τρ. Ψυχάρης 
Α. Δημητρακόπουλος

-Σώμ
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Σ.' Ζαφειρόπουλος · 3
Κ . Μελά; 4
Γ. Ν. ’Δμπανόπουλο; 8
Α. Νεγρεπόνττ;;
’ΐω . Εΰς-αΟίου Σκαρμαγκά; 2  
Θ. 'Ροδοκανάκη; »
Θ. Κοντόσταυλος 8
Π. Μελά; 8
Η. Ψωμά&Υΐ; 8
Δ. Γεδερικαύδνι; 1
Δήμο; Μικρουλάχης 8
Π. Γ. Ταρίφνι; 8
Μ. Μ/,ριώτν]; 2

Ί ω α ν ν ίν ω ν .

Α .  X. Λόντο; Γ. Πρόζενο; 1 
’ΐωάνννι; Γ. Μπήτζιο; 8
Παναγ. Δάλλα; »
Σταύρο; Δουρδούφν·,; »
Δνιμνίτρ. I. Μπνίτζιο; »
Κωνστ. Δ. Ζαλοκώστα; »
Γεώρ. Κ . Μπνίτζιο; 8
Βασίλειο; I. Ζούν·/ι; 8
’ Αδάμα; Δ. Κράϊα; 8
Κικόλ* I. Δούμα; 8
Δνιμνίτριο; Σ. Δουρδούφνί; 8 
Κ.ωνστ. I. Μουστάκα; 8
Σωτνίρ. Κ. Μπνίτζιο; 8
Λεωνίδα; Τζιπολλίνα; »
Αναστ. Κ. Βαψιάδνι; Χ>

Θρασύβουλο; Κ.ατρινό{ 8
'Αλέξ. I. Σάρρα; »
Δ. ΕύσταΘόπουλο; 8
I. Τάχης »
Κ . I. Καμμώνα; 8
I. Κ.. Ζωίδϊ); 8
Ε. Δ. Άδαμίδνι; 8
Χρήστο; Σουρναζή; 8
Φίλιπ. Α. Χαρίτων ϊ>

ϊωμι
Θ εσσαΛ ογ ϊκηοΙ

Ιωάν. Χ ατζή  Λαζάρου 1
Περικλ. Χ ατζή Λαζάρου 8
Λάζαρο; Γρνιγ. Λαζάρου 8
Έ λίζα Λαζ. X . Λαζάρου 8
Κ. Ξενοψοντιάδνι; 8
Μιχαήλ Ψάλτνι; 8
Ν. Χρυσόπουλο; »
Δ. Λαζαρςίνι; 8
Κ. Ν. Δεντίκο; 8
Σταύρο; Μιχανιλίοή; 8
I. Σαχίννι; 8
I. Σαμαρ'/ιναϊο; 8
Δ. Σιμωνίδη; 8
Θ. Δνιμάδνι; 8
Θ. Γεωργιάδνι; 8
Ν. I. Βικέρδνι; 8
Τ. Ρ. I. Χ ατζή Πέτρου 8

Β η ω Μ ω ν .

Λουκά; Μ. Μπέλλο; 8
Ν. Κ ικαροΰνγις 8
Σπ. Δ’Λμνιτριάδτι; 8
Ναυύμ Νάνο; 8
Θ. Διναρά; 8

Κ ισ σ γ οΒ Ιο υ  'Ρ ω σ σ ιχ ή ς  
Β α σ σ α ρ α β ία ς .

I. Βαγ’α ; 8
Ίωάνννι; Π. Τσαγκούλτι; 3
Χρήστο; Βαοιάδν;; 1
Ίωάννν,; Ι ί. Δάλλα; 2
Νικόλαο; Γ. Αουρδούφνι; *
Αδελφοί Συναδινοί 8
’Αρχιμανδρίτνι; Πορφύριο;

Σιναίτνι; 4
Π. Θ. Ταμπακόπουλο; *



ιΙωάννας Θ.
Δαμ. Μ. *Αϊθπαυλίτας 
Αντώνιος 0 , Καρβούνας 
Νικόλαος I. Σόμοβε 
Μ ιχαήλ Λαγκαδάς 
Δαμήτριος Καμπόλις 
Νικόλαος Ζαντανίδας 
Παναγιώτας Βαρελόπουλος 
Γεώργιος Καπετανόπουλος 
Γ . Ν. έκ Καστορίας 
Παναγιώτές Σεφτέρας 
Α . Παπαϊωάννου Βελόνας 
Σπυρίδων Κ. Παχόπουλος 
’Αναστ. Χραστίδας 
Ίω. Κοντούλης
Μαργαρίτας 2.
Αδελφοί Κακουράτοι 
I. Θωμάς
I. Β. Παππαδόπουλος 
I. Βελένζας 
Νικόλαος Δεμάθας 
Πέτρος Δ. X . Τζαγκουλας 
Ξενοφών Τσαμαγκίδας 
Σπυρίδων Κ . Στεμμιάδα,ς 
I. Κ . Άμουντζίας 
Ι· Κ . Χασαπίδας 
Γρ. Νικολαΐδα 
Γεώργιος Καράλλας 
Κωνστ. I. Ίγγλέσας 
Δαμ. ’ΑνασΤ. Τοολάκας 
Κωνστ. Γ. Στεμμιάδα,ς 
Στυλιανός Κ . Στεμμιάδας 
Ν· Φραγκόπουλος 
Ταλέμ. Τριανταφυλλίδα,ς 
θεοχάρας Κοόσου 
Χρίστος Σκαρλατίνας 
ιωάννας Δέφτα

Μ ε.Ιίτης  

Μαρισόγλου 
Δ. Ε. Πετροκόκκινος

Α. Ε. Πετροκόκκινος 
Ι-.ιιΐ§ί Τ . Μϊ]]ΐ

» Γα.Ιαζίον.
»
■ρ Χρ. X . Δράκου 
„ Σπ. I. Μεταξάς 
•Ρ Α. Ν. Τοπάλας 
» Α. Πασχάλας 
8 I. Π. Σιμοτάς 
8 Α. Στρατουδάκας 
8 ’Αντωνιάδας 
Β Περικλής "Ακατός 
8 Αδελφοί Πατελλά 
8 Σιμός Σταμματελάτος 
8 Φωτενός Π. Κουρβισιάνος 
8 ^Ιλίας Γ. Αρχοντας 
8 Δυον. Ε· Μακρας 
„ Πολυχρόνιος Βακάς 
8 I. X . Παννούσας 
8 I. Ε. Τσιρικλρίνος 
8 Δαμ. Κλήμας 
8 Ν. Ά λτινίδας 
5  Π. Δ. Κατζάγερας 
2  Γ. Σκλάβος 
^ Φ. Μπογδάνος 
2  Χαράλ. Σκλάβος 
2  Π. Γ. Κουμπούνας 
\ X . Φ. Θεολόγος 
5  Σ. Γ· Μεταξάς
1 Σ. Δ. ιΡοδοκανάκας 
** Κ.· Σακουμάνος
2  Ί· Νικολαΐδας
2  Χαράλ. Π. Ματρόπουλος 
2  Α. Στρανουδάκας
2  Λ· Κ . Φωκάς 
2  Κ λώ ϊΒ  Α. ϊ .

Α· Ίωαννίόας 
Μιχ· ’Αβράμοβιτζ 

1 X. Θωμαίδα,ς 
» ’Αθ. Κωνσταντινίδα,ς

524 ■
Σώμ.

Παπαδόπουλος 1
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Τί. Κ . Πράσινος 
Κ . Στεριόπουλο;
Δ. Θεόδωρος 
Κ. ’Ανασταοιάδ'/ις 
Δ. Βρυώννις 
Ί , Σ. Πανάς 
ΙΊ. Κυριακόπουλος 
Γ. Δ. Σχρςγγιάννης 
Γελάσιο; Μοναχό;
II. ΓΊ· Θεοφιλάτος 
Λ . ΟϊκονομάκΥΐς 
I. Βάγιας 
χ .  Εΰγενιάδϊΐς 
Ά λ εζ . Άρσενιάδ^ς 
Α . Καραβίας 
Χρήστ. Μαστραπάς 
Μ· Παρεμπλής 
Κωνστ. Σχφτόπουλος 
Ιάκωβος Ε. Φωκάς 
Θεμιστοκλής Σολομός 
Κωνστ. Αγκρέλτις 
Δ. Ν· Παπαγιαννόπουλος 
Δ. X . Μπήτζος 
* Αγγελος Πελύζος 
Ά θ· Σαρεγιάνντ,ς 
Σερ. Γρακασεγίδνις 
Ήλίας Γεωργιανής
Σπυρ. Πχπαϋάκνις 
Π. Χ· Χριστοδούλου 
Ά λΚ ίβι Αναστασιάδτ,ς 
Ν. Κοντοκούρν,ς.
Κ* Ε. Θεοδοσιάδ^ς. 
Στέφανος Κ. Λεφάκης 
I. Φιαμπόλνις.
*Ιϊλένη Μ· Γεωργιάδου 
"Αγγελικά Ε. Θεοδοσιάδου 
Χρυσή Γ. Ά μαντος  
’Αντών. Γ. Λο'ιζος 
Ζαμφείρνις Ζαμφειράτος 
“Αλέξανδρος Αυγουστίνος

τέρ. Μ. Γεωργιανής 
Παναγ. Τσουτουρόπουλος 
Μ. Σβορώνος 
Κ. 0 .  Σταματόπουλος 
Β. Καραβίας 

Φόσκολος 
1. Αποστόλου 
Α . Η. ΡείΓΟ 
Όδυσ. Βασιλόπουλο; 
Γεώρ. Βεντούρας 
’Αλκβ. Δρακάλνις 
Δ. Σεδουκόπουλος 
X . Δ. Τσακόπουλος 
Γ. Βαρούζο;
I. Τζατολόπούλος 

Καμπουρόπουλος 
Α. Μυλωνάς 
Χαράλ. Γαρμπής 
Παύλος Καρανδεινός 
Πέτρος Β. ΚαρδαμίτσΥΐς 
Μ. Βουρέκας.
’Αλές. Β. Γερμάννις 
Κ. Πρωτοπαπάς 
Γ. Ε· Ευστρατίου

Β ο υ χ ο υ ρ ε σ ζ ίο ν ;  

Μαγννιρελίου 
Τ. τζουβάρας 
Κώνστας 'Ρίζος 

η Μιχαήλ Τζουβαρεστάκνις 
|’θδ . Καραβίας 

)} ;Σ. Μ. Μακάς 
|Π. Φανερλής 
|Γ. Γρ-ζιγοριάδιπς 

8 'Κ. Παππάζογλους 
})'Θ. Λουκόπουλος 
}) Βοσβόνος
η | ' Ρ έ η  Β λ α χ ί α ς .

’> Ν. Καραγιάννογλος 
.» 1Α· Δημγ)τριάνης

Σώμ;
4

12
ί



Α. Δοβίδογλος 
Π. Βάρναχης 
Π. Φούφας 
Δ. Τζοχβωλύπουλος 
’βμ . Οίχονομόπουλος

ΜοτυΜ'ινης,

2ώ(Α
Λάμπρος Κωνσταντινίδης »>
Λιγυρώ 0 .  Νιχ'ύτογλου »
Γαλανός Μ; Νιχητογλους »
Μαριγώ Γιουχαρίνη η
Σταματούλα Δ. ϊατροΰ »
Α. Φλέττορας »!

Λονδίνου.

Καμμένος μαθητές 
Κωνστ. Ε. Μεϊμάρη 
Ίωάνν. Άθανασιάδης 
"Αντ. Καραγίάννης 
Περιχλης ’Εμ· Ζερβίνης

Λ έσβο ν .

Μιλτιάδης Α Καλδης 
Μ. I. Ράλλης 
I. Δ. Πούλιας 
Τίτος Α. Καμαρου 
Γεώργιος Χρυσουλή 
Εύστράτιος X . Γιαννάχης 
"Αντώνιος I. Πρωτούλης 
Γ. Δαγουμίδη;
Δημ. Τροιζτίί 
Δημοσθ.’ Μελανδινοΰ 
’βμ . Πιτσιλάδης 
’Εμ. Λοΰπος 
Ε. Λεμονόπουλος 
Παν. Ρεπάνης 
Παν. Πρωτούλης 
Χριστόδουλος Βουλαλάς 
Παν. Ά λάτης  
Ιωάννης Γ. Χ· Παννάχης

' Κ εΛ εμβ εσ ίοο  (Π ρ ιή ν η ς ) .

» Γ. Τζανέτο; 1 5
β Ιωάννης Λ. Λοβέρδος 2
» Δ. Γ. Τσαχασίάνος I
β Ά ναστ. Μπαγδατύπουλος » 
β Ν. Α. Βούδλεης »

Α. Δ. Σφέτσος. »
2. Α· Παρασυράχης 2
Μ. Ε. Μαυρογορδάτος 1

β  Σωτήριος 2 . Μπάχας »
β  Γ. Α. Άγαλύπουλος »
Β Ε .  Μ α ν Γ 0 § 0 Γ ίΐ3 ΐ0 8  »
β  I. Μεθόδιος Ίωαννίδης »
β Γ. Π. Λασχαρίδης »
β Χαλχιάδης »
β Α· Ξένος »
β Ν. Καράλης »
β Σ. Καποτάνος 2
β Δημ· Μερχάτης 1
β Δ· Γ. Σωτηριάδης »
β  Α· Δ. Μαργαρίτης »!
β Α. Παπαδημητραχύπουλος β 

β Α. Β. Γ. Κόλλας »
β Δ. Γ. Σωτηριάδης »
β Γ. Ερ· Σπυρόπουλος »
β Δ. Άντζελώτης »
β Ξ. Ζούλας »

Ν. Κρομμύδης »
Σ. Δ. Παπαρρ^τωρ “

Χρ. Ά γγελίδης
5. Α. Παπαχρηιτοδούλου
’2μ . Θ, Συννε^άς;

Β Ά τταΛ εΙα ς.

β Θεόδωρος Αούχας
ν I, Δούκας
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Σύμ

Δημ. Βουτσινας 1
Χρ-Λστος Μαυρϊκος 8
Ίωάν. ’Αλάτης »
Μιχ· Κουφουδάκης ,»
Γ. Αλεξάνδρου »
I. Κογίόπουλος »
Γ  Τσιβόπουλος »
Ίωάντζος Παππαδόπουλος 8 
I. Μαλανδράκης 8
I. Άράπογλους 8
Λεωνίδας Ραπήτης 8
-ταύρος Μηλλιάδης ”
Σταύρος Κεχαγίόγλου »
X . Κ . Παππάζογλου 8
Παναγ· Ευσταθίου 8
'Λλεξ. Μεγαλέζογλου »
’Εμμ. Γ ’ουρδής 8
’Εμμ. Νικολαΐδης 8
Θεόδ. Κουρπάς 8
Κωνσταντίνος Τοπούζης “
X. Κυρίάκος Κιαύλου »
Χρηστός Χαραλάμπους Μ
Ά θαν. Λεβέντης >■
Μάρκος Βρεττός. ®
Χριστόδουλος Λιβόπουλος »
Εΰστρατ. Πχππαδημητρίου ι 
ΑεόνΤιος Δχνιήλογλου β
Βασίλειος Παγλόγλου »
Κωνστ. Σαντιξόγλου »
Νικόλαο; Καΐσης »
’Αντών. Λογοθέτης »
’Ερατοσθένης Συσίδης »

Ν εαπόΛ εω ς τ ή ς  Κ α π ­

π α δ ο κ ία ς .

I. Παππαΐωάννου. 1
Φ£λ. Π. Γ. Αριστόβουλος » 
Γαβριήλ Π. Αρχαγγέλου »

^  ή β ΰ ι τ

Ζώμΐ
Πορφύριος I. Μορτίνου 4  
Ίωάν· Γρηγοριάδης <
Εϋθύμ. I. Βαϊάνης 
Λουκάς Π. Ρ. *Ωραιόπουλος »] 
Ιωάννης I. Αθυρος »!
Άνέστης X . Ν. Φερτεκ(δης » 
Γρηγόρ. I. Έλευθερόπουλος ο 
Πρόδρομος Σάβ. Φασουλάς »: 
Πρόδρομος Γ. Μελάγιος ο 
Ίωάν. Λ. Καισαρίδης ο
Γ. Ν. Μαυρίδης ρ;
Ίορδ. Γρ. Τοζόγλους »]
I. Γ. Δοπτόγλους »!
Χαράλ. Πρ. Ίπίκογλους ο’
I. Σωτηρίου Μαυρίδης ρ;
I. Βασιλείου Μελάγιος »’
I. Ν. Φιλοδίκαιου 4

Σ τ ε ν η μ ά χ υ ν  τ ή ς  Θ ράκης*

Ευάγγελος. Β. Πατρίκιος 2
ΊΙ Έ λ. σχολ. Στενημάχου 6 
Λάμπρος Β. Πατρίκιος ΐ
Στέφ. Άπας·. Μουζεβίρης 4
Κ. Σαϊτίδης. *]
Κ . ’Αργυρίου Μανόλκογλου β 
’Λθ. Επιτρόπου Β
Χαράλ. Καζανιζόπουλος »
Γεώρ. Δ. Πεντοβέλης Β
’Απόστολος Δ. Μουσαίος Β
’ Απόστολος X . Ίωάννου »
I. Β. Παππαναστασίου »
Γεώρ. Ά θ .  Προεστής »
Γεώρ. Τζάτζος ·)

| Μιχ. Διαμαντόπουλος »
! ’Απόστολος ’Αντωνιάδης »
ΐ ’Αργύριος Δημητριάδης 4



ΚαβΑ,ΛΛας·
Σύμ.

’ίωάν. Κ ω νστα ντ ίνας 1
I. Π. Περόγλους *
Μ. Σπόντες »
X . Ρ. Αθανασίου »
Θίόφιλ. Λεόντιος »
Λεωνίδας Μ. Φόσ/.ολος 1
Ά θ . Βράκης »
Πέτρος Βάρδος »
Πέτρος Βουλγαρίας »
Κ.ωνστ. I. Φέσσας. 11

Κωνσταντινουπόλεως

Σι
Δϊ,μ-ότρ. Σ. Φωτεινός 
Νικόλαος I. Βάϊας 
Χρίστος Κιτζουλίδης 
Φώτιος Ν. Μεστούστ,ς 
Θρ. Καμαράδας 
Γ. Κωνσταντινίδνις 
Γεώρ. Μιχαλίδγ,ς

Σύμης.

Α. Οικονόμος

Ζητοΰμεν συγγνώμην χαρά των Κ . Κων Σννόρομη· 
χών, ών αί άγγείίαι όέν εφθασαν εγχαί̂ ως.
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